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Jesucristo yëṕa bak 
(Lucas 3.23-38)

1  1 Jesucristo dör seꞌ blú bak kiè David eꞌ aleri, David dör Abraham 
aleri. Jesucristo yëṕa bak ko̱s eꞌpa wëpa kiè dör iꞌ es:

2  Abraham alà dör Isaac, eꞌ alà dör Jacob, eꞌ alaꞌr dör Judá ena iëlpa. 
3  Judá alaꞌr dör Fares ena Zérah, eꞌpa mì dör Tamar. Fares alà dör Hesrón, 
eꞌ alà dör Aram. 4 Eꞌ alà dör Aminadab, eꞌ alà dör Nahasón, eꞌ alà dör 
Salmón. 5 Eꞌ alà dör Booz, eꞌ mì dör Rahab. Booz alà dör Obed, eꞌ mì dör 
Rut. Obed alà dör Jesé, 6  Eꞌ alà dör seꞌ blú bak David eꞌ.

Seꞌ blú bak David, eꞌ alà dör Salomón, eꞌ mì bak Urías ta ̱kew̱e. 7 Salomón alà 
dör Roboam, eꞌ alà dör Abías, eꞌ alà dör Asá. 8 Eꞌ alà dör Josafat, eꞌ alà dör Joram, 
eꞌ alà dör Ozías. 9 Eꞌ alà dör Jotam, eꞌ alà dör Acaz, eꞌ alà dör Ezequías. 10 Eꞌ alà dör 
Manasés, eꞌ alà dör Amón, eꞌ alà dör Josías. 11 Eꞌ alaꞌr dör Jeconías ena iëlpa. Eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ ta ̱Israel aleripa klöꞌwéḻur Babilonia wakpa tö ta ̱itsém̱irakitö Babilonia.

12  Israel aleripa aneyalne Babilonia, eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jeconías alà kiè 
Salatiel eꞌ ku̱ne. Ieꞌ alà dör Zorobabel, 13  Eꞌ alà dör Abihud, eꞌ alà dör 

Jesús Tté Buaë 
Kit Mateo tö

Mateo
Wëm bak eköl kiè Mateo eꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Ñies ieꞌ kiè Leví. Ieꞌ dör Israel 

aleripa eköl. Jesús tö ieꞌ kiꞌ ittökataie (Mateo 9.9 saú̱̱), erë eꞌ yöki ̱ieꞌ bak 
kaneblök inuköl patueḵe Roma wökirpa a ̱ese shtök. Erë mik Jesús tö ieꞌ kiꞌ 
ittökataie, eta ̱ieꞌ minea̱ie Jesús ta̱.

Ì oꞌ̱ Jesús tö su̱ꞌ Mateo tö iwák wöbla wa, ese tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki.̱ Ñies ì su̱ꞌ 
ieꞌ tö ena ì ttsëꞌitö Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ a,̱ ese kit ieꞌ tö.

Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tö iyëꞌ tö wëm döraë eköl Israel aleripa tsaṯkök eꞌ paneke 
ieꞌpa tö. Sꞌtsaṯkökwak eꞌ kiè Mesías hebreoie ena griegoie ikiè Cristo. Seꞌie kiè 
eꞌ maneꞌwés̱öwé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Mateo tö yëkkuö iꞌ kit buaꞌie Israel 
aleripa a ̱ikkachoie tö sꞌtsaṯkökwak ñeꞌ dör Jesús.
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a 1.16 wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie: Eꞌ dörMesías  siꞌkuaie. b 1.21 Jesús: Sꞌkiè eꞌ wà kiane 
chè Sꞌtsa̱tkökwak. c 1.23 Isaías 7.14 

Eliaquim, Eꞌ alà dör Azor. 14 Eꞌ alà dör Sadoc, eꞌ alà dör Aquim, eꞌ alà dör 
Eliud. 15 Eꞌ alà dör Eleazar, eꞌ alà dör Matán, eꞌ alà dör Jacob. 16  Eꞌ alà dör 
José, eꞌ dör María wëm. María dör Jesús mì. Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ 
wa sꞌblúie eꞌ. a

17 Es Abraham kéw̱ö skaꞌ döka ̱David ku̱neꞌ, eta ̱Jesús ditséwö alöne 
döka ̱dabom eyök kí ̱tkëtökicha (14). Ñies David kéw̱ö skaꞌ döka ̱Israel 
aleripa minetseṟ Babilonia, eta ̱Jesús ditséwö alöne döka ̱dabom eyök kí ̱
tkëtökicha (14). Ñies Israel aleripa minetseṟ döka ̱wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie eꞌ de, eta ̱Jesús ditséwö alöne döka ̱dabom eyök kí ̱tkëtökicha (14).

Jesucristo ku̱rke eꞌ biyö́ yëne 
(Lucas 2.1-7)

18  Iꞌ dör Jesucristo ku̱neꞌ eꞌ pakè: Ieꞌ mì kiè María. Eꞌ bakia ̱busi ka̱m 
seṟ wëm ta,̱ erë ittè meꞌbak seṉukwa ̱wëm kiè José eꞌ ta.̱ Ka̱m ieꞌpa seṟwa ̱
ñita,̱ ka̱m ieꞌpa ñì köẁa,̱ eta ̱María bukluneka ̱Wiköl Batseꞌr diché wa. 
19 José dör wëm buaë yësyësë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀éṉa María jaëwa̱kka ̱sulitane 
wörki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ibikeitsé: “Sú̱yö imèaṯ bër̀ë.” 20 Ieꞌ tsoꞌia ̱ibikeitsök 
ta ̱ikapowa ̱ta ̱ikabsué ̱tö Skëköl biyöchökwak de eköl eꞌ tö ieꞌ a ̱iché: 
“A José, David aleri, María bukluneka ̱eꞌ dör Wiköl Batseꞌr diché wa. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀beꞌ suanuk seṉukwa ̱ieꞌ ta.̱ 21 Ieꞌ alà ku̱rdaë eköl wák wëm. Ikiè 
múkaḇö Jesús b Ieꞌ tö iwakpa tsaṯkeraë seṉe sulu nuí ̱yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ikiè 
múka ̱es.” Es Skëköl biyöchökwak tté José ta.̱

22  Eꞌ ko̱s tka es a̱s ì yëꞌaṯbak Skëköl tö itteköl wa eꞌ wà tkö,̀ eꞌ tö ichè:
 23 “Busi eköl kë ̀wa ̱wëm kaule eꞌ buklurdaka,̱

eꞌ alà ku̱rdaë wák wëm,
ikirdaë Emanuel.” c

(sꞌkiè eꞌ wà kiane chè: “Skëköl tsoꞌ seꞌ ta”̱).
24 Mik José tiꞌ̱neka̱ne, eta ̱ieꞌ tö iwé ̱wes̱ Skëköl biyöchökwak tö ieꞌ a ̱

iché es. Ieꞌ ulabatséwa ̱María ta.̱ 25 Erë alà ka̱m ku̱r, eꞌ yöki ̱ieꞌpa kë ̀ñì 
kànewa.̱ Mik alà ku̱ne, eta ̱José tö ikiè méka ̱Jesús.

Wëpa yöule íyi tötkök bëkwö wa esepa de Jesús sau̱̱k

2  1 Jesús ku̱neꞌ ká ̱kiè Belén aṯe ̱Judea ee.̱ Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm eköl kiè 
Herodes eꞌ dör ká ̱eꞌ blú. Eta ̱wëpa weḻepa datse ̱ká ̱ka̱mië aṯe ̱diwö 

tskirke eꞌ kke,̱ eꞌpa de Jerusalén. Ieꞌpa dör íyi tötkök bëkwö wa esepa. 
2  Ieꞌpa tö ichaké:

—¿Wé ̱alala ku̱ne judiowak blúie eꞌ? Saꞌ tö ibëkwö su̱ꞌ saꞌ ka̱skaꞌ, eꞌ 
kueḵi ̱saꞌ de íe̱ṟö idalöiök.

Mateo 1 ,  2
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d 2.6 Miqueas 5.2 e 2.15 Oseas 11.1 

3  Mik Herodes tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌ ena Jerusalén wakpa ko̱s 
tsiriwéḵa̱rak taië̱. 4 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa kiéttsa ̱seṟaa ̱ta ̱ichaké ieꞌpa a:̱

—¿Im̱a aꞌ ichè? Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, ¿wé ̱eꞌ ku̱rmi?
5 Ieꞌpa tö iu̱térak:
—Ieꞌ ku̱rdaë Belén aṯe ̱Judea ee.̱ Skëköl tteköl tö ikitaṯ iꞌ es:

 6 Skëköl tö ichè:
Belén aṯe ̱Judea, eꞌ wakpa a ̱yeꞌ ichè tö
aꞌ shu̱a ̱bluꞌ kardaka ̱eköl,
eꞌ tö yeꞌ icha dör Israel aleripa eꞌpa wëttseṟaë.
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ká ̱dör ká ̱buaꞌie
wes̱ Judea ká ̱buaꞌie malep̱a tsoꞌ es. d

7 Mik Herodes tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌ tö wëpa tö íyi tötkeke bëkwö wa 
ñeꞌpa kié akir ijcheṉowa ̱tö mik ieꞌpa tö bëkwö eꞌ su̱ꞌmi, ko̱s eꞌ ki ̱ká ̱de. 
8  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:

—Aꞌ yú Belén. Alala eꞌ yulö́ buaꞌie. Mik aꞌ tö ikué,̱ eta ̱ibiyö́ chö́ yeꞌ a ̱a̱s 
ñies yeꞌ miꞌ idalöiök.

9-10 Mik bluꞌ tö ttè eꞌ ché oṉe, eta ̱ieꞌpa míyal. Eta ̱bëkwö su̱ꞌ ieꞌpa tö 
ika̱skaꞌ, eꞌ suéṉe ieꞌpa tö ñala ̱wa. Eꞌ tö ieꞌpa ttsëꞌwéṉe buaë shu̱te.̱ Wé ̱
bëkwö mirwa ̱eꞌ wa ieꞌpa miꞌke dö̀ wé ̱bëkwö eꞌ̱ wöklöꞌwéw̱a ̱ee.̱ Bëkwö 
eꞌ̱ wöklöꞌwéw̱a ̱wé ̱alala eꞌ tsoꞌ eꞌ u tsa̱ka.̱ 11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa dewa ̱u a ̱ta ̱
ieꞌpa tö alà ena imì María kué.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ tuléwa ̱kuchë ki ̱ta ̱idalöiérakitö. 
Kalkuöla dérak iwa ̱eꞌ kköyéttsa̱rakitö ta ̱orochka ena ì masmas ñaꞌwè ̱
ena mirra, ese mérakitö alà a.̱ 12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa a ̱iyëne kabsuè ̱a ̱tö 
ieꞌpa kë ̀minukne Herodes skaꞌ. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa míyalne iká ̱ki ̱ñala ̱kuaꞌ̱ki ̱
wa.

José ena María tkashkar míyal Egipto
13  Wëpa tö íyi tötkeke bëkwö wa eꞌpa ponemine, eꞌ ukuöki ̱ta ̱José 

kabsué ̱tö Skëköl biyöchökwak eköl tö ieꞌ a ̱iché: “Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ María ena 
ilà klöꞌú̱ ta ̱beꞌ tkö́shkar Egipto. Bluꞌ Herodes tö alala se ̱yuleraë ttèwa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ seṉuk ee ̱dö̀ mik yeꞌ tö beꞌ a ̱iché eta.̱”

14 Eta ̱ieꞌ tiꞌ̱neka ̱eꞌ̱ kéka ̱ta ̱alà ena María klöꞌwéi̱tö ta ̱eꞌ nañewe imíyal 
Egipto. 15 Ee ̱ieꞌpa seṉé dö ̀mik Herodes blënewa ̱ekkë. Eꞌ tka es as̱ itkö ̀wes̱ 
Skëköl tö iyëꞌ itteköl wa es. Ieꞌ tö iyëꞌ: “Yeꞌ alà tsoꞌ Egipto, eꞌ kiéne yeꞌ tö.” e

Herodes tö kaw̱ö mé alaꞌrla ttökulur
16  Mik Herodes wa ̱ijcheṉewa ̱tö wëpa tö íyi tötkeke bëkwö wa, eꞌpa kë ̀

wa ̱ieꞌ ttö̀ dalöiëneꞌ, eta ̱eꞌ tö ieꞌ uluwéḵa ̱taië̱. Belén ena ká ̱tsoꞌ ipamik 

Mateo 2
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f Isaías 40.3 

eꞌ a ̱alaꞌrla wëpa ku̱rke ko̱s, eꞌpa ttökulur patké ieꞌ tö seṟaa ̱ka̱m ki ̱duas 
dö̀ bök eꞌ yöki.̱ Wëpa tö íyi tötkeke bëkwö wa eꞌpa tö bëkwö su̱ꞌ ko̱s eꞌ ki ̱
ká ̱de, eꞌ yëꞌ ieꞌpa tö Herodes a.̱ Eꞌ wa ieꞌ tö ikéw̱ö yëꞌttsa ̱tö duas döketke 
bök eꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö alaꞌrla wëpa ku̱rke eꞌ kéw̱ö ulatök, esepa ko̱s 
ttökulur patké.

17 Es ì yëꞌ Skëköl tteköl kiè Jeremías eꞌ tö, eꞌ wà tka. Ieꞌ tö iyëꞌ:
 18 “Ká ̱kiè Ramá ee ̱ittsëǹe tö taië̱ ieꞌpa iu̱̱ke a̱neule kköchöke sia̱rë.

Ee ̱alakölpa dör Raquel aleripa eꞌpa iu̱̱ke ilaꞌrla ie̱i̱tsök.
Ilaꞌrla ko̱s ttélur, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀eṟ pablërtaꞌ̱.”

María ena ilà ena José eꞌ̱ yéttsa ̱Egipto bitey̱alne Israel
19 Bluꞌ Herodes blënewa,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱José tsoꞌ Egipto, eꞌ kabsué ̱tö 

Skëköl biyöchökwak eköl tö ieꞌ a ̱iché: 20 “Wép̱a éṉa alà ttakwa,̱ eꞌpa 
blërulunetke. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ köḱa ̱ta ̱María ena ilà klöꞌú̱ ta ̱aꞌ yúshkane 
Israel.”

21 Eta ̱José eꞌ̱ kéka ̱ta ̱María ena ilà klöꞌwéi̱tö ta ̱ieꞌpa bitey̱alne Israel. 
22  Erë mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö Herodes alà kiè Arquelao eꞌ tsoꞌne Judea 
blúie iyë ́skéie, eta ̱ieꞌ suane seṉuk ee.̱ Eta ̱ieꞌ kabsué ̱tö Skëköl tö ieꞌ a ̱
iché: “Aꞌ yúshkane Galilea.” Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa míyalne Galilea. 23  Mik ieꞌpa de 
Galilea, eta ̱ieꞌpa míyal seṉuk ká ̱kiè Nazaret ee.̱ Eꞌ tka es a̱s ì yëꞌ Skëköl 
ttekölpa tö eꞌ wà tkö̀ wé ̱ichéitö: “Ieꞌ kirdaë Nazaret wak.”

Juan Sꞌwöskuökwak tö sꞌpatté 
(Marcos 1.1-8; Lucas 3.1-9, 15-17; Juan 1.19-28)

3  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Juan Sꞌwöskuökwak de Skëköl ttè pakök ká ̱sir poë 
wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ aṯe ̱Judea ee.̱ 2  Juan tö ieꞌpa a ̱icheke: “Ì blúie Skëköl 

tsoꞌ eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ ieꞌ a.̱”
3  Skëköl tö Juan yëꞌ itteköl Isaías wa iꞌ es:

“Ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ taië̱,
ee ̱yile ttöraë a̱neule, eꞌ tö icheraë:
‘Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl datse ̱eꞌ yöki,̱
eꞌ dör wes̱ ñala ̱yuèsö yësyësë ieꞌ yöki ̱es.’ ” f

Es Isaías tö iyëꞌaṯ.
4 Juan datsiꞌ yöule kameio köyök wa; ikipamo eꞌ dör iyiwak kkuölit. Ieꞌ 

chkè dör ditski ena bulali. 5 Jerusalén wakpa ena ká ̱malep̱a tsoꞌ Judea eꞌ 
wakpa de taië̱ ieꞌ ttöke eꞌ ttsök. Ñies ká ̱tsoꞌ diꞌ Jordán kkömik, eꞌ wakpa 
de. 6  Ì sulu ko̱s wambleke ieꞌpa tö eꞌ chekeka̱rakitö ta ̱Juan tö iwöskueke 
Jordán a.̱

7 Erë mik Juan tö isué ̱tö fariseowakpa ena saduceowakpa de taië̱ a̱s 
ieꞌ tö ieꞌpa wöskuö̀lor eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “¡Aꞌ dör sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa suluë 
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g 4.4 Deuteronomio 8.3 

wes̱ tkabë ̀es! ¿Yi tö aꞌ a ̱iché tö aꞌ tkömishkar Skëköl tö aꞌ weꞌikeraë sia̱rë 
eꞌ ulà a?̱ 8  Aꞌ seṉú yësyësë, eꞌ wa iwërwa̱mi tö moki ̱aꞌ eṟ maneꞌwéṯke 
Skëköl a.̱ 9 Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö aꞌ dör Abraham aleripa, eꞌ ë ̀kueḵi ̱Skëköl 
kë ̀tö aꞌ weꞌikepa. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Skëköl ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱ieꞌ tö ák ikkë 
yuèmi Abraham aleripaie. 10 Ieꞌ dör wes̱ kal bikökwak es. Ieꞌ tsoꞌtke 
kal ulitane kë ̀wörtaꞌ̱ ese ko̱s bikökök ñaꞌwèw̱a böꞌ a.̱ 11 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ 
wöskueke diꞌ a ̱iwà kkachoie tö aꞌ eṟ maneꞌwéṯke Skëköl a.̱ Erë yeꞌ itöki ̱
idatse ̱eköl, eꞌ tö aꞌ ierawa ̱Wiköl Batseꞌr a ̱ena böꞌ a.̱ Ieꞌ dör këkëpa taië̱ 
yeꞌ tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ klökkuö ë ̀tsèm̱i eꞌ kë ̀dör yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱ 12  Ieꞌ tö 
sꞌwöpperaë wes̱ iyiwö wöppèsö es. Ibuaꞌbua bleraëitö idichakuö a,̱ erë 
isulusi u̱yerawa̱itö böꞌ kë ̀wöittaꞌ̱wa ̱eꞌ a.̱”

Jesús wösune 
(Marcos 1.9-11; Lucas 3.21-22)

13  Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Galilea demi Jordán diꞌkka wé ̱Juan tsoꞌ ee ̱a̱s eꞌ tö 
iwöskuö.̀ 14 Kew̱e ta ̱Juan kë ̀éṉa ieꞌ wöskuak, ieꞌ tö iché ia:̱

—Warma beꞌ kaw̱öta ̱yeꞌ wöskuök. ¿Wes̱ beꞌ do yeꞌ skaꞌ a̱s yeꞌ beꞌ 
wöskuö?̀

15 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Ì dör yësyësë Skëköl wöa,̱ ese ko̱s kaw̱öta ̱wè ̱seꞌ tö es, eꞌ kueḵi ̱

imuaṯsö es iꞌ̱ñe ta.̱
Eta ̱Juan tö ieꞌ ttö̀ iu̱té. 16  Jesús wösune eꞌ eꞌ̱ duéka̱ne diꞌ a ̱eꞌ wösha ̱ta ̱

ká ̱jaì kköbunane ta ̱ieꞌ isué ̱tö Skëköl Wiköl bite ̱ieꞌ ki ̱nuböl sù̱. 17 Eta ̱ttö̀ 
ttsëne datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ tö iché: “Se ̱dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ wër 
buaë shu̱te ̱yeꞌ wa.”

Bë ́tö Jesús eṟkiöwé ̱
(Marcos 1.12-13; Lucas 4.1-13)

4  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl Wiköl tö Jesús tsém̱i ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ 
ee ̱a̱s bë ́tö ieꞌ eṟkiöù̱ ì sulu wamblök. 2  Ee ̱ieꞌ seṉé döka ̱ká ̱dabom 

tkëyök (40), kë ̀chkane yës. Ekkë ta ̱ieꞌ dué bli wa.̱ 3  Bë ́debitu̱ ieꞌ skaꞌ ta ̱
ichéitö ia:̱

—Beꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ̱ma ichö́ ák seḵkëpa a ̱tö aꞌ yönú chkeie.
4 Jesús tö iiu̱té:
—Au. Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘Kë ̀seꞌ seṉuk chkè ë ̀mik. Eꞌ skéie ì ko̱s 

cheke Skëköl tö eꞌ mik seꞌ seṟke.’ g
5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱bë ́wa ̱ieꞌ mítseṟ Jerusalén dör ká ̱batseꞌr ee ̱ta ̱itsém̱ika̱itö 

Skëköl wé ka̱kkeë̱ eꞌ bata ki ̱6  ta ̱ichéitö ia:̱
—Beꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ̱ma beꞌ eꞌ̱ batrö́ömi döttsa ̱is̱ki.̱ Skëköl yëkkuö tö 

ichè:
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h 4.6 Salmo 91.11-12 i 4.7 Deuteronomio 6.16 j 4.10 Deuteronomio 6.13 
k 4.15-16 Isaías 9.1-2 

‘Skëköl tö ibiyöchökwakpa patkeraë beꞌ kköꞌnuk.
Ieꞌpa tö beꞌ klöꞌweṟaka ̱iulà a ̱a̱s beꞌ klö̀ kë ̀tërwa ̱ák ki ̱yës.’ h

Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ batrö́ömi döttsa ̱is̱ki.̱
7 Eta ̱Jesús tö iiu̱té:
—Au. Ñies Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘Aꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ Skëköl dör aꞌ Këköl eꞌ 

wötsiriu̱k.’ i
8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱bë ́tö ieꞌ tsém̱i kaḇata ka̱kkeë̱ a,̱ ta ̱ee ̱ká ̱ko̱s wes̱ ká ̱tköke 

ekkë, ñies íyi buaꞌbuaë tsoꞌ iki,̱ ese kkachéitö ieꞌ a ̱seṟaa ̱bet. 9 Ieꞌ tö iché 
ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchëwö ki ̱yeꞌ wörki ̱yeꞌ dalöiök Skëkölie, eꞌ ta ̱ì ko̱s sué ̱
beꞌ tö eꞌ meraëyö beꞌ a.̱

10 Erë Jesús tö ieꞌ iu̱té:
—A Satanás, Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘Skëköl dör aꞌ Këköl, eꞌ ë ̀dalöiö́ aꞌ 

tö Skëkölie, ieꞌ ë ̀a ̱aꞌ seṉú.’ j Eꞌ kueḵi ̱beꞌ yúshka.
11 Eta ̱bë ́tö Jesús méaṯ wák mía ̱bánet. Ta ̱Skëköl biyöchökwakpa de 

Jesús skaꞌ ikim̱uk.

Kanè mène Jesús a ̱eꞌ tsá ̱wéi̱tö Galilea 
(Marcos 1.14-15; Lucas 4.14-15)

12  Mik Jesús wa ̱ijcheṉewa ̱tö Juan Sꞌwöskuökwak wötéwa̱rakitö sꞌwöto 
wé a,̱ eta ̱ieꞌ dene Nazaret aṯe ̱Galilea ee.̱ 13  Erë kë ̀ieꞌ aṯe ̱seṉuk Nazaret. 
Ieꞌ mía ̱seṉuk Cafarnaúm, eꞌ aṯe ̱batsöri kiè Galilea eꞌ kkömik. Cafarnaúm 
aṯe ̱zabulónwak ena neftalíwak eꞌpa ké ̱a.̱ 14 Itka es a̱s ì kit Skëköl tteköl 
Isaías tö yëkkuö ki ̱eꞌ wà tkö̀ es. Ieꞌ tö iyëꞌ:
 15 “Zabulónwak ena neftalíwak,

eꞌpa seṟke diꞌ kiè Jordán eꞌ wis̱heṯ batsöri kkömik.
Ieꞌpa seṟke Galilea wé ̱ñies pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa seṟke ee.̱

 16 Ieꞌpa seṟke wes̱ seꞌ seṟke stui a ̱es eꞌ kë ̀wa ̱Skëköl su̱ule.
Ieꞌpa dör wes̱ sꞌduulewa ̱es.
Erë eköl doia,̱ eꞌ tö ieꞌpa eṟ ñiꞌweṟaë Skëköl ttè wa
wes̱ ká ̱olo tö ká ̱ñiwe es.” k

Es Isaías tö iyëꞌaṯ.
17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö sꞌpattémitke ta ̱ichéitö: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ 

kéw̱ö dewaṯke tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ ieꞌ a.̱”

Jesús tö nima klöꞌu̱kwakpa döka ̱tkël eꞌpa kié ittökatapaie 
(Marcos 1.16-20; Lucas 5.1-11)

18  Jesús shkörami batsöri kiè Galilea eꞌ kkömik, ee ̱ieꞌ tö wëpa sué ̱böl 
ñì ëlpa. Eköl kiè Simón, eꞌ kiè ñies Pedro. Iëköl kiè Andrés. Ieꞌpa kanè dör 
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nima klöꞌu̱k. Ieꞌpa tsoꞌ iklaꞌ u̱yök batsöri a ̱nima klöꞌwoi̱e. 19 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱
iché:

—Aꞌ shkö́ yeꞌ ta.̱ Aꞌ yueraëyö sꞌditsö klöꞌu̱k yeꞌ a ̱yeꞌ ttökataie.
20 Eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö iklaꞌ tuléaṯ ta ̱imíyal ieꞌ ta.̱
21 Eꞌ wiꞌ̱kie ieꞌ tö wëpa skà sué ̱böl ñì ëlpa kiè Santiago ena Juan, eꞌpa 

dör Zebedeo alaꞌr. Ieꞌpa tulur kanò a ̱iyë ́ta ̱klaꞌ wöyuök, ieꞌpa kiémi ieꞌ tö 
eꞌ̱ ta.̱ 22  Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌpa tö ikanò ena iyë ́méaṯ ta ̱imíyal ieꞌ ta.̱

Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱taië̱ 
(Lucas 6.17-19)

23  Jesús shké Galilea ko̱s a ̱sꞌwöblaꞌu̱k judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé ko̱s 
a̱. Ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ tté buaë pakekeitö, ñies sꞌduöke ko̱s, ì dalërke 
sꞌmik ko̱s, ese buaꞌweḵeitö. 24  Ieꞌ tté buneka ̱Siria ko̱s a̱. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ 
wa ̱taië̱ iyamipa duöke duè daklilië wa ̱ese debitu̱ ieꞌ skaꞌ. Weḻepa a ̱
aknama tsoꞌ, weḻepa siwaꞌ̱ a̱rke iröirö, weḻepa kraulewa̱, esepa ko̱s 
buaꞌwéṉeitö.

25 Eta ̱pëꞌ datse ̱Galilea, Decápolis, Jerusalén, Judea ena ká ̱aṯe ̱Jordán 
wis̱heṯ, eꞌpa miꞌke taië̱ ieꞌ ta.̱

Jesús tö ittökatapa wöblaꞌwé ̱kaḇata a̱

5  1 Mik Jesús tö isué ̱tö pëꞌ dapane taië̱, eta ̱ieꞌ mía ̱kaḇata tukir ki ̱ta ̱
ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ta ̱ittökatapa de ieꞌ skaꞌ. 2  Ieꞌ tö ieꞌpa wöblaꞌwém̱itke 

ttè iꞌ wa:

Ì wër buaë Skëköl wa 
(Lucas 6.20-23)

 3 “Wép̱a morke Skëköl ë ̀mik,
esepa tsoꞌ ì blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 4 “Wép̱a eṟiarke sia̱rë,
esepa eṟ pablërdaë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 5 “Wép̱a eꞌ̱ wöökewa diösheṯ,
esepa a ̱ká ̱iꞌ merdaë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 6 “Wép̱a tö seṉe yësyësë ese ko̱s ie̱i̱tseke chkè ena diꞌyè tsaṯa,̱
esepa ulà a ̱iwà döraë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 7 “Wép̱a tö sꞌmalep̱a sueḵe eṟ sia̱rë wa,
esepa sueṟaë Skëköl tö eṟ sia̱rë wa, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 8 “Wép̱a eṟ maneneë,
esepa tö Skëköl sueṟaë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 9 “Wép̱a tö sꞌeṟ buaꞌweḵene ñì ki,̱
esepa kieraë Skëköl tö ilaꞌr, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.

 10 “Wép̱a weirke iseṟke yësyësë eꞌ kueḵi,̱
esepa tsoꞌ ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë esepa.
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11 “Ayëcha buaë mik pëꞌ tö aꞌ cheke suluë, aꞌ weꞌikeke, aꞌ kkateke kac̱hè 
wa yeꞌ dalërmik. 12  Ká ̱jaì a ̱ì buaë merdaë aꞌ a ̱iskéie, eꞌ kueḵi ̱mik ese 
tköke aꞌ ta,̱ eta ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë kaneë. Es ñies Skëköl ttekölpa bak aꞌ yöki ̱
kew̱e eꞌpa weine.

Aꞌ dör wes̱ dayë katanoie es 
(Marcos 9.50; Lucas 14.34-35)

13  “Aꞌ dör wes̱ dayë es ká ̱iꞌ wakpa a.̱ Erë dayë kë ̀kke taꞌ̱ia,̱ eꞌ ta ̱kë ̀
ibuarpaia̱ne. Kë ̀iià ̱ìie buaꞌ ta ̱ikeu̱kemi ñala ̱ki ̱ta ̱pëꞌ daköl̀or iki.̱

Aꞌ dör wes̱ böꞌwö es
14 “Aꞌ dör wes̱ böꞌwö es ká ̱iꞌ wakpa a.̱ U tsoꞌ taië̱ kaḇata ki,̱ eꞌ kë ̀

blënukwa,̱ eꞌ wëne ka̱mië. 15 Kë ̀yi tö böꞌwö tskepaka ̱ta ̱ibléwa̱itö ö 
ipatkéwa̱itö kalkuö dikia̱.̱ Eꞌ skéie itkekeka̱itö ká̱kke ̱sulitane tsoꞌ u a ̱
esepa wö a ̱ká ̱ñiꞌwoi̱e. 16  Es ñies aꞌ seṉú buaë yësyësë sulitane wörki ̱a̱s eꞌ 
saù̱̱ ieꞌpa tö ta ̱aꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ kiḵarka.̱

Ttè dalöiëno kit Moisés tö eꞌ ché Jesús tö
17 “Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö yeꞌ dëꞌbitu̱ ì kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö 

yëkkuö ki,̱ eꞌ wöshtökwa.̱ Eꞌ skéie yeꞌ dëꞌbitu̱ a̱s iwà tkö̀ wes̱ itsoꞌ kitule 
es. 18  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ttè eꞌ kë ̀watërpattsa ̱etkla wëꞌia ̱ka̱m ká ̱jaì 
ena ká ̱iꞌ eṟwa eꞌ yöki;̱ ttè eꞌ ko̱s wà tköraë. 19 Eꞌ kueḵi ̱yi tö ttè eꞌ weḻe 
dalösew̱eḵewa,̱ erë ́ttè tsir idir, ena oꞌ̱ka wöblaꞌweḵeitö idalöseu̱̱kwa,̱ 
ese döraë sꞌësela imalep̱a blúie Skëköl tsoꞌ esepa dikia̱.̱ Erë yi tö ttè eꞌ 
dalöieke ena oꞌ̱ka wöblaꞌweḵeitö idalöiök, ese döraë këkë taië̱ imalep̱a 
blúie Skëköl tsoꞌ esepa tsaṯa.̱ 20 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀seṟ yësyësë 
tkök̀a ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa tsaṯa,̱ eꞌ ta ̱aꞌ 
kë ̀döp̀a ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱

Sꞌulurke ñì ki ̱ese ché Jesús tö 
(Lucas 12.57-59)

21 “Aꞌ wa ̱ittsëule tö iyënebak ká ̱ia̱iaë̱ aꞌ yëṕa a:̱ ‘Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ 
sꞌttökwa,̱’ ñies ‘Yi tö sꞌttéwa,̱ ese wák kichatërdaë.’ 22  Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè 
tö yi uluneka ̱iyami ki,̱ ese kichatërdaë. Eꞌ kíi̱e ta ̱yi tö iyami ché suluë, 
ese kichatërdaë. Ñies yi tö iyami kichatéttsa,̱ ese ki ̱inuí ̱tsoꞌ taië̱ tö 
ipatkerami böꞌ ké ̱a.̱

23  “Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wa ̱ilè mí mè kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ ki ̱ta ̱ee ̱aꞌ éṉa 
ia̱newa ̱tö aꞌ yami weḻe wa ̱ilè tté tsoꞌ aꞌ ki,̱ 24 eꞌ ta ̱ì mí aꞌ wa ̱mè eꞌ múaṯ 
ee,̱ kë ̀imar. Aꞌ yú aꞌ yami eṟ buaꞌu̱kne aꞌ ki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱aꞌ yúne ì meke aꞌ 
tö eꞌ mú.

25 “Yile wa ̱aꞌ mí kkatè sꞌshu̱lo wé a,̱ eꞌ ta ̱mik aꞌ dami ñala ̱ki ̱ieꞌ ta,̱ 
eta ̱ishu̱lö́ ieꞌ ta ̱a̱s ieꞌ kë ̀tö aꞌ mùttsa ̱sꞌshu̱lökwak ulà a.̱ Aꞌ kë ̀tö iwè ̱es, 
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l 5.32 itayë wömèttsa̱mi...eꞌ dalöseu̱̱kwa̱: Ttè iꞌ wà a̱rmi seꞌ éṉa ñies iꞌ es: “eꞌ ta ̱ieꞌ tsoꞌ itayë 
sau̱̱k wes̱ alaköl trërtaꞌ̱ es. 

eꞌ ta ̱sꞌshu̱lökwak tö aꞌ merattsa ̱sꞌshkëkipa ulà a ̱ta ̱esepa tö aꞌ wöterawa ̱
sꞌwöto wé a.̱ 26  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀döpattsa ̱dö̀ mik aꞌ tö inuí ̱
patuéṯtsa ̱seṟaa ̱eta.̱

Sꞌseṉewaḇak dalösew̱èw̱a ̱ese ché Jesús tö
27 “Aꞌ wa ̱ittsëule tö iyënebak: ‘Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa.̱’ 

28  Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö oꞌ̱ka alaköl sué ̱ta ̱ikkechéitö, eꞌ ta ̱eꞌ wa 
iseṉewaḇak dalösew̱éw̱a̱itö ieṟ a.̱

29 “Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wöbla buaꞌkka tö aꞌ keke ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱iyöt́tsa ̱
köú̱mi bánet. Aꞌ yese alè kéu̱ aꞌ tö, eꞌ dör buaꞌie aꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ké ̱a ̱waꞌñe eꞌ 
tsaṯa.̱ 30 Aꞌ ulà buaꞌkka tö aꞌ keke ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱itö́ö u̱yöḿi bánet. 
Aꞌ yese alè kéu̱ aꞌ tö, eꞌ dör buaꞌie aꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ké ̱a ̱waꞌñe eꞌ tsaṯa.̱

Seꞌ ñì öẁa ese ché Jesús tö 
(Mateo 19.9; Marcos 10.11-12; Lucas 16.18)

31 “Ñies iyënebak: ‘Wëm tö itayë éwa, ese wák kaw̱öta ̱ñì owa yëkkuö 
muk ia.̱’ 32  Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wëm tö itayë éwa, kë ̀dör itayë trër kueḵi,̱ 
eꞌ ta ̱eꞌ wa ese tö itayë wömèttsa̱mi iseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa ̱l Ñies wëm 
weḻe seṉéwa ̱tayë ese ta,̱ eꞌ wa eꞌ tö tayë seṉewaḇak dalösew̱éw̱a.̱

Sꞌttè mè ñì a ̱Skëköl wörki ̱ese ché Jesús tö
33  “Ñies aꞌ wa ̱ittsëule tö iyënebak ká ̱ia̱iaë̱ aꞌ yëṕa a:̱ ‘Aꞌ ttè mé Skëköl 

wörki,̱ eta ̱eꞌ wà u̱k aꞌ kaw̱öta ̱mokië̱.’ 34 Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀aꞌ kaw̱ö 
taꞌ̱ ttè muk ñì a ̱Skëköl wörki ̱ö ilè skà wa. Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ ttè muk ñì a ̱ká ̱
jaì wa, eꞌ dör wé ̱Skëköl tkër sꞌblúie eꞌ kueḵi.̱ 35 Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ ttè muk ñì 
a ̱ká ̱iꞌ wa, eꞌ dör Skëköl klö̀ tkoka̱ie eꞌ kueḵi.̱ Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ ttè muk ñì a ̱
Jerusalén wa, eꞌ dör Skëköl dör sꞌblú, eꞌ ké,̱ eꞌ kueḵi.̱ 36  Ñies aꞌ wakpa kë ̀
a ̱aꞌ tsà ̱ë ̀manenuk saruru ö dalolo, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ ttè muk ñì a ̱iꞌ 
es: “Ì chéyö eꞌ kë ̀yëne, eꞌ ta ̱yeꞌ wökir tö́ö.” 37 Eꞌ kueḵi ̱mik aꞌ ttè meke ñì 
a,̱ ta ̱aꞌ tö icheke, “tö”́, eta ̱eꞌ dör tö;́ mik aꞌ tö icheke, “au”, eta ̱eꞌ dör au. 
Aꞌ tö ì skà chéne bánet, eꞌ ta ̱eꞌ dör suluë.

Seꞌ eꞌ̱ tsaṯkö̀ sꞌsulusipa yöki ̱ese ché Jesús tö 
(Lucas 6.29-30)

38  “Aꞌ wa ̱ittsëule tö iyënebak: ‘Yi tö oꞌ̱ka wöbla tskéwa,̱ ese wák kaw̱öta ̱
wöbla ské tskèwa.̱ Yi tö oꞌ̱ka kà péw̱a,̱ ese wák kaw̱öta ̱kà ské pèw̱a.̱’ 
39 Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀aꞌ eꞌ̱ tsaṯkök pëꞌ sulusipa yöki.̱ Eꞌ skéie yi tö 
aꞌ ppé aꞌ a̱swö buaꞌkka ki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ a̱swö etta mú ia ̱ppè. 40 Yi tö aꞌ kkaté 
sꞌshu̱lökwakpa wörki ̱aꞌ paio kiane iki ̱eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱aꞌ paio mú ia,̱ ñies aꞌ 
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m 5.41 Eꞌ kéw̱ö skà ta ̱Roma ñippökwakpa wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ judiowak kök idali tsu̱kmi dö̀ 
kilómetro etk. 

paio kiḵke ̱mú ia.̱ 41 Yi tö aꞌ ké idali tsu̱kmi kësik wa dö̀ kilómetro et m, eꞌ 
ta ̱ikí ̱tsú̱mi dö̀ kilómetro böt. 42  Yi tö aꞌ a ̱ilè kak kié, eꞌ ta ̱imú ia.̱ Ñies yi 
tö aꞌ a ̱íyi kié peitule, eꞌ ta ̱ipeitö́ ia.̱

Sꞌbolökpa ché Jesús tö 
(Lucas 6.27-28; 32-36)

43  “Ñies aꞌ wa ̱ittsëule tö iyënebak: ‘Sꞌyamipa dalëritsö́ erë sꞌbolökpa 
saú̱̱ sulu.’ 44 Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè: Aꞌ bolökpa dalëritsö.́ Wép̱a tö aꞌ weꞌikeke, 
esepa ki ̱ikiö́ Sꞌyë ́a ̱tö ikim̱ú. 45 Aꞌ tö iweḵe es, eꞌ ta ̱eꞌ wa aꞌ tsoꞌ ikkachök 
tö moki ̱aꞌ dör aꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ alaꞌr. Ieꞌ tö dìba patkeke sꞌseṟ buaë ena 
sꞌseṟ sulu esepa ki.̱ Ñies ieꞌ tö ka̱li ̱patkeke sꞌseṟ yësyësë ena sꞌseṟ sulu 
esepa ki.̱ 46  Wép̱a tö aꞌ dalëritseke esepa ë ̀ské dalëritseke aꞌ tö, eꞌ ta ̱¿wes̱ 
Skëköl tö ì buaë mèmi aꞌ a ̱iskéie? Ñies inuköl shtökwakpa Roma wökirpa 
a ̱eꞌpa tö iweḵe es. 47 Aꞌ tö aꞌ yamipa ë ̀shkeꞌ̱weḵe, eꞌ ta ̱¿ì buaë weḵe aꞌ tö 
sꞌsulusipa tsaṯa?̱ Ñies pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö iweḵe es. 48  Aꞌ seṉú 
buaë yësyësë wes̱ Skëköl dör Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ seṟ buaë yësyësë es.

Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱tö wes̱ seꞌ ké sꞌsia̱rëpa kim̱uk

6  1 “¡Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú! Mik aꞌ tö ì buaë weḵe sꞌkim̱oie, eta ̱kë ̀iwa̱r sulitane 
wörki ̱a̱s ieꞌpa tö aꞌ kkeök̀a.̱ Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱Skëköl dör Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱

jaì a,̱ eꞌ kë ̀tö ì mepa aꞌ a ̱iskéie.
2  “Eꞌ kueḵi ̱mik aꞌ tö sꞌsia̱rëpa kim̱eke, eta ̱kë ̀eꞌ tté pparka ̱sulitane 

kukua wes̱ eꞌ̱ ökwakpa es. Ieꞌpa tö iweḵe ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ena 
ñala ̱wa a̱s sulitane tö ieꞌpa kkeök̀a.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö pëꞌ tö ieꞌpa 
kkeekeka ̱eꞌ ë ̀dör ieꞌpa icha ské. 3  Erë mik aꞌ tö sꞌsia̱rëpa kim̱eke, eta ̱aꞌ tö 
iú̱ bër̀ë, kë ̀ichar yi a.̱ 4 Es Skëköl tö ì ko̱s tsoꞌ blëule ese sueḵe, eꞌ tö ì buaë 
meraë aꞌ a ̱iskéie.

Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱tö wes̱ seꞌ ké ttök Sꞌyë ́ta ̱
(Lucas 11.2-4)

5 “Mik aꞌ ttöke Sꞌyë ́ta,̱ eta ̱kë ̀aꞌ ttök sulitane wörki ̱wes̱ eꞌ̱ ökwakpa es. 
Sulu ieꞌpa wöbatsö eꞌ̱ duökseṟ ttök Sꞌyë ́ta ̱ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ena wé ̱
pëꞌ daparke taië̱ ká ̱áie ese skaꞌ a̱s ikkea̱rka.̱ Moki ̱yö ichè aꞌ a ̱tö ieꞌpa 
icha ské detke iulà a ̱seṟaa.̱ 6  Erë mik aꞌ ttöke Sꞌyë ́ta,̱ eta ̱aꞌ yúwa ̱aꞌ úshu̱ 
a,̱ ukkö wötöẃa ̱ee ̱aꞌ ttö́ Skëköl dör aꞌ Yë ́eꞌ ta ̱bër̀ë. Aꞌ tö iweḵe es, eꞌ ta ̱
Skëköl tö ì ko̱s tsoꞌ blëule ese sueḵe, eꞌ tö ì buaë meraë aꞌ a ̱iskéie.

7 “Ñies mik aꞌ ttöke Sꞌyë ́ta,̱ eta ̱kë ̀aꞌ ttök wes̱ pëꞌ kë ̀tö ieꞌ dalöiè eꞌpa 
ttöke ieꞌpa këkölpa ta ̱es. Ieꞌpa ttöke ttè etkë ̀wa taië̱ batsìë̱ kë ̀wà taꞌ̱. Ieꞌpa 
tö ibikeitseke tö ikëkölpa tö ieꞌpa ttö̀ ttsèmi ieꞌpa tté taië̱ eꞌ kueḵi.̱ 8  Kë ̀aꞌ 
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n 6.13 Yi dör sulu ichö́k: Eꞌ dör bë ́kiè Satanás eꞌ. 

tö iu̱k wes̱ ieꞌpa es. Ì kiane aꞌ ki ̱eꞌ jcheṟ Skëköl wa ̱ka̱m aꞌ tö ieꞌ a ̱ikiö̀ eꞌ 
yöki.̱ 9 Aꞌ ttö́ ieꞌ ta ̱iꞌ es:

‘A Saꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a,̱
a̱s beꞌ dalöiö̀ saꞌ tö ì ulitane tsaṯa.̱

 10 A̱s beꞌ dö̀ saꞌ blúie daꞌa̱ie.
Ì kiane beꞌ ki ̱a̱s eꞌ oṟ ká ̱iꞌ ki ̱
wes̱ ioṟke ká ̱jaì a ̱es.

 11 Chkè kiane saꞌ ki ̱iꞌ̱ñe seṉoie eꞌ mú saꞌ a.̱
 12 Saꞌ nuì ̱oloꞌyö́ saꞌ ki ̱

wes̱ saꞌ tö sꞌmalep̱a ki ̱inuì ̱oloꞌyeke es.
 13 Kë ̀saꞌ marttsa ̱tö ì sulu tö saꞌ eṟkiöù̱,

eꞌ skéie saꞌ tsaṯkö́ yi dör sulu ichöḱ n eꞌ yöki.̱’

14 “Sꞌmalep̱a nuì ̱oloꞌyeke aꞌ tö ieꞌpa ki,̱ eꞌ ta ̱ñies Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö 
aꞌ nuì ̱oloꞌyeraë aꞌ ki.̱ 15 Erë aꞌ kë ̀tö sꞌmalep̱a ki ̱inuì ̱oloꞌyè, eꞌ ta ̱Sꞌyë ́kë ̀tö 
aꞌ nuì ̱oloꞌyepa aꞌ ki.̱

Jesús sꞌwöblaꞌwé ̱tö wes̱ seꞌ ké batsök
16  “Mik aꞌ batsöke Skëköl a,̱ eta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ ök sia̱rë wes̱ eꞌ̱ ökwakpa es. 

Ieꞌpa eꞌ̱ öke sia̱rëla a̱s sꞌmalep̱a tö isaù̱̱ ta ̱ikkeöka̱rakitö ibatsökerak eꞌ 
kueḵi.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌpa icha ské detke ieꞌpa ulà a.̱ 17 Erë mik 
aꞌ batsöke, eta ̱aꞌ wöskuö́ö, aꞌ tsa̱iklö́ö, 18  a̱s sꞌmalep̱a kë ̀tö isaù̱̱ tö aꞌ tsoꞌ 
batsök. Sꞌyë ́kë ̀wërtaꞌ̱ eꞌ tö íyi ulitane tsoꞌ blëule eꞌ sueḵe. Aꞌ batsö́ ieꞌ ë ̀
wöa ̱ta ̱ieꞌ tö iské meraë aꞌ a ̱buaë.

Íyi buaꞌbua blö́ ká ̱jaì a ̱
(Lucas 12.33-34)

19-21 “Wé ̱aꞌ íyi buaꞌbua tsoꞌ blëule ee ̱aꞌ eṟ meꞌrie. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ 
tö íyi buaꞌbua blök ká ̱iꞌ ki.̱ Ká ̱iꞌ ki ̱powak seꞌ íyi suluꞌweḵewa,̱ ñies 
akblökwakpa tö iekibleke. Eꞌ skéie, aꞌ íyi buaꞌbua eꞌ blö́ ká ̱jaì a.̱ Ee ̱powak 
kë ̀döp̀a íyi suluꞌu̱kwa ̱ñies akblökwakpa kë ̀döp̀a íyi ekiblök.

Sꞌwöbla buaë ena sꞌwöbla suluë 
(Lucas 11.34-36)

22  “Sꞌwöbla dör wes̱ böꞌwö es sꞌchkà ko̱s a.̱ Eꞌ kueḵi ̱sꞌwöbla dör buaë, eꞌ 
ta ̱seꞌ chkà ko̱s eꞌ a ̱ká ̱olo taꞌ̱ buaë. Eꞌ dör wes̱ seꞌ eṟ dör buaë es, ì ko̱s dör 
buaë yësyësë ese ki ̱seꞌ eṟ meꞌrie. 23  Erë sꞌwöbla kë ̀dör buaꞌ, eꞌ ta ̱sꞌchkà 
ko̱s eꞌ tsoꞌ stui a.̱ Eꞌ dör wes̱ seꞌ eṟ suluë es, ì sulu ko̱s ese ki ̱seꞌ eṟ meꞌrie. 
Erë seꞌ eṟ buaë eꞌ mía̱ne suluë stuiie, eꞌ ta ̱eꞌ dör suluë ichökle.
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o 7.6 íyi buaꞌbua: Eꞌ dör perla siꞌkuaie. 

¿Yi dör aꞌ wökir? 
(Lucas 16.13)

24 “Wé ̱klöulewa ̱kanè mésoie, ese kaw̱öta ̱iwökir ë ̀ttö̀ dalöiök. Ieꞌ 
wökirpa chöṕa böl, eꞌ̱ma ieꞌ kaw̱öta ̱eköl ë ̀dalöiök ena iëköl watöktsa.̱ Es 
aꞌ kë ̀a ̱eṟ menukwa ̱Skëköl ki ̱ena inuköl ki ̱ñita.̱

Kë ̀aꞌ tkinuk ì ki ̱
(Lucas 12.22-31)

25 “Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè: Ì kiane aꞌ ki ̱seṉoie chkeie, diꞌie, datsiꞌie ìie, 
ese ko̱s kë ̀ki ̱aꞌ tkinuk. Sꞌtsoꞌ ttsëꞌka eꞌ kë ̀dör chkök ëm̀e, ñies sꞌchkà kë ̀
dör datsiꞌ ë ̀ioie. 26  Dù saú̱̱ aꞌ tö. Ieꞌpa kë ̀tö ì kuatketaꞌ̱ ì wöshtetaꞌ̱, ieꞌpa kë ̀
tö chkè bletaꞌ̱, erë Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ tö ieꞌpa tieke. Ieꞌ éṉa aꞌ dalër taië̱ dù 
ko̱s tsaṯa.̱ 27 Aꞌ tkirke taië̱ eꞌ̱ ki,̱ eꞌ kë ̀tö aꞌ a ̱kaw̱ö kí ̱mepa seṉoie ekuölö ë.̀

28  “¿Ì kueḵi ̱aꞌ tkirke datsiꞌ ki?̱ Maꞌma wörkua buaꞌbuaala ese saú̱̱ wes̱ 
italar, kë ̀kaneblötaꞌ̱, kë ̀datsiꞌ yuetaꞌ̱. 29 Erë ́bluꞌ bak kiè Salomón, eꞌ wa ̱
íyi ulitane buaꞌbuaë bak taië̱, erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌ datsiꞌ buaꞌbua kë ̀
wër buaë wes̱ maꞌma wër es. 30 Ka̱kö sués̱ö iꞌ̱ñe, bule ta ̱iñanewa, erë 
Skëköl tö ikiṯkeke buaala iwörkua wa. Ieꞌ tö ka̱kö kiṯkeke es, ¡eꞌ yita ̱ieꞌ 
tö aꞌ kianeia ̱eṟblök buaë ieꞌ mik, esepa paieraë! 31 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ tkinuk. 
Kë ̀aꞌ eꞌ̱ chakök, ‘¿Ì ñèmi saꞌ tö?’ ö ‘¿Ì yèmi saꞌ tö?’ ö ‘¿Ì wa saꞌ eꞌ̱ paiöm̀i?’ 
32  Pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tkirke taië̱ íyi ko̱s ekkë ki.̱ Erë ì ko̱s kiane 
aꞌ ki ̱eꞌ jcheṟtke aꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wa.̱ 33  Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s blúie ieꞌ tsoꞌ ena 
ì dör yësyësë ieꞌ a ̱ese ki ̱aꞌ eṟ múwa ̱kew̱e. Aꞌ tö iweḵe es, eꞌ ta ̱ñies íyi 
ñekkë ko̱s döraë aꞌ ulà a.̱ 34 Diwö bit ekkë íyi tsoꞌ ki ̱tkine eꞌ dör wëꞌ seꞌ a.̱ 
Bulebök seꞌ tkirmi ì tköm̀i ee ̱eꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ tkinuk iki ̱iꞌ ta.̱

Kë ̀aꞌ tö sꞌkichatök 
(Lucas 6.37-38; 41-42)

7  1-2  “Ttè wa aꞌ tö sꞌmalep̱a kichaté eꞌ ë ̀wa Skëköl tö aꞌ kichateraë. 
Wes̱ aꞌ tö sꞌmalep̱a weḵe eꞌ sù̱ aꞌ weṟaë Skëköl tö. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ 

sꞌkichatök a̱s Skëköl kë ̀tö aꞌ kichatö.̀ 3  Kaltak jcheḻa tsir tsoꞌ aꞌ yami wöbla 
a,̱ eꞌ sué ̱aꞌ tö, erë ¿ì kueḵi ̱kaltak bërie tsoꞌ aꞌ wák wöbla a,̱ eꞌ kë ̀su̱ne 
aꞌ wa?̱ 4 ¿Wes̱ aꞌ tö ichèmi aꞌ yami a:̱ ‘sú̱yö beꞌ wöbla a ̱kaltak jcheḻa tsir 
tsoꞌ eꞌ yèttsa’̱? Erë kaltak bërie tsoꞌ aꞌ wöbla a,̱ ¿eꞌ kë ̀su̱ne aꞌ wa?̱ 5  ¡Aꞌ eꞌ̱ 
öke suluë! Kaltak bërie tsoꞌ aꞌ wöbla a ̱eꞌ yöt́tsa ̱kew̱e, es aꞌ yami wöbla a ̱
kaltak jcheḻa tsir tsoꞌ eꞌ wërmi aꞌ a ̱buaë yèttsa.̱

6  “Ì dör batseꞌr ese kë ̀tularttsa ̱chichi a ̱döꞌ ieꞌpa bitu̱ne aꞌ jchöklor. 
Ñies aꞌ íyi buaꞌbua o, ese kë ̀tularttsa ̱köchi a,̱ ieꞌpa tö iñateraë iklaꞌtska 
wa.
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Ì kiane aꞌ ki,̱ ese kiö́ Skëköl a ̱
(Lucas 11.9-13; 6.31)

7-8  “Wép̱a tö íyi kieke Skëköl a,̱ esepa a ̱imeraë ieꞌ tö; wép̱a tö íyi 
yuleke ieꞌ skaꞌ esepa tö ikueṟaë; wép̱a tö ieꞌ chakeke, esepa kierawa ̱ieꞌ tö 
wes̱hke.̱ Eꞌ kueḵi ̱ì kiane aꞌ ki ̱eꞌ kiö́ ieꞌ a,̱ eta ̱ieꞌ tö aꞌ a ̱imeraë; eꞌ yulö́ ieꞌ 
skaꞌ, eta ̱aꞌ tö ikueṟaë; ieꞌ chakö,́ eta ̱ieꞌ tö aꞌ kierawa ̱wes̱hke.̱

9 “Kë ̀aꞌ wéṉe tö ák mepa ilà a ̱pan kiéitö eꞌ skéie. 10 Ñies kë ̀aꞌ tö tkabë ̀mepa 
aꞌ alà a ̱nima kiéitö eꞌ skéie. 11 Aꞌ dör pëꞌ suluë erë eꞌ tö íyi buaë meke aꞌ alà a.̱ ¡Eꞌ 
yita ̱buaë Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö íyi buaë meraë yi tö ieꞌ a ̱ikieke ese a!̱

12 “Aꞌ seṉú sꞌmalep̱a ta ̱wes̱ aꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌpa seṟ aꞌ ta ̱es. Ttè eꞌ a ̱ì kit Moisés 
ena Skëköl ttekölpa tö yëkkuö ki ̱eꞌ kos̱ wöiëulewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú es.

Seṉe michoë wékkö eꞌ dör tsir 
(Lucas 13.24)

13  “Seṉe michoë eꞌ wékkö dör tsir, eꞌ a ̱aꞌ shkö́wa.̱ Sꞌweir micho eꞌ ñalé ̱
ena iwékkö dör shoë; taië̱ sꞌmiꞌke iki.̱ 14 Erë seṉe michoë eꞌ wékkö dör tsir 
ena iñalé ̱ki ̱darërëë shkaꞌ, wép̱a tö ikué ̱esepa kë ̀dör taië̱.

Kal buaë ena kal suluë 
(Lucas 6.43-44)

15 “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú kac̱hökwakpa eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌpa dör Skëköl ttekölpa esepa yöki.̱ 
Ieꞌpa eꞌ̱ ö ̀tö ieꞌpa dör buaë wes̱ obeja urula es, erë ieꞌpa eṟ suluë wes̱ iyiwak 
sulusi es. 16 Wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ wamblöke, eꞌ wa aꞌ tö isueṟawa ̱pëꞌ wés̱e idir. ¿Wé ̱aꞌ wa ̱
isu̱ule tö uvawö ö higowö eꞌ shtetaꞌ̱sö dikaꞌ kicha mik? 17 Kal buaë kos̱ ese wö dör 
buaë, erë kal sulusi ko̱s ese wö dör suluë. 18 Kal buaꞌbua kë ̀wörtaꞌ̱ kalwö sulusiie. 
Ñies kal sulusi kë ̀wörtaꞌ̱ kalwö buaꞌbuaie. 19 Kal kos̱ kë ̀wör buaë, ese bikeeke ta ̱
iñaꞌweḵewa böꞌ a.̱ 20 Es aꞌ tö kac̱hökwakpa sueṟawa ̱wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ wamblö ̀eꞌ wa.

Jesús tö icheraë ‘kë ̀yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule’ 
(Lucas 13.25-27)

21 “Wép̱a tö yeꞌ a ̱icheke: ‘A Skëkëpa, a Skëkëpa’, kë ̀esepa döpawa ̱seṟaa ̱ì blúie 
Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ Erë wép̱a seṟke wes̱ yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ ki ̱ikiane es, esepa ë ̀
dörawa.̱ 22 Aishkuö ta ̱mik aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki ̱eꞌ kéw̱ö de, eta ̱taië̱ ieꞌpa tö 
yeꞌ a ̱icheraë iꞌ es: ‘A Skëkëpa, beꞌ ttö ̀wa saꞌ ut Skëköl ttekölie, beꞌ ttö ̀wa saꞌ tö 
aknama u̱yaꞌlur, beꞌ ttö ̀wa ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ saꞌ tö taië̱.’ 23 Erë yeꞌ tö ieꞌpa iu̱teraë: 
‘Kë ̀yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule yës. Aꞌ eꞌ̱ wamblö ̀suluë. ¡Aꞌ yúshka bánet yeꞌ yöki!̱’

U yuökwak böl 
(Marcos 1.22; Lucas 6.47-49)

24 “Eꞌ kueḵi ̱yi tö yeꞌ ttö̀ ttsé ta ̱iwà iu̱teke, ese dör wes̱ wëm eköl tö u 
yué es. Eꞌ tö u chkí töbié is̱kië̱ ká ̱dör ák ë ̀ese a.̱ 25  Ka̱li ̱yëne taië̱, diꞌ pone 
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p 8.2 Lepra: Eꞌ dör duè sꞌméwöie ese. Judiowak tö iklöꞌwé ̱tö duè eꞌ tö yi tteke ese dör ñá. 
Esepa batsekettsa ̱bánet kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ seṉuk pëꞌ malep̱a shu̱a̱. Ñies ieꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ 
shkökwa ̱Skëköl wé a̱. 

taië̱, sërkë tka taië̱, eꞌ ko̱s tëne u eꞌ mik, erë u kë ̀a̱nerö, ichkí tuluulewa ̱
ák a ̱eꞌ kueḵi.̱ 26  Erë yi tö yeꞌ ttö̀ ttsé, erë kë ̀iwà iu̱teku̱ꞌ, ese dör wes̱ wëm 
eköl kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱ es. Eꞌ tö u yué ttsaꞌ̱wö a ̱ta ̱chkí aṯe ̱jalëjalë. 27 Ka̱li ̱
yëne taië̱, diꞌ pone taië̱, sërkë tka taië̱, eꞌ ko̱s tëne u eꞌ mik ta ̱ia̱nerö is̱ki ̱
ta ̱kë ̀ì taꞌ̱ia ̱iwa.̱”

28  Mik Jesús tté oṉe ta ̱wes̱ ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ tö sulitane tkiwéw̱a.̱ 
29 Ieꞌ tö ieꞌpa wöblaꞌweḵe ttè moki,̱ diché taꞌ̱ taië̱, ese wa. Eꞌ kë ̀dör 
wes̱ sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa sꞌwöblaꞌweḵe es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
wökranewa ̱ittsök.

Wëm eköl kiriꞌweḵe lepra tö eꞌ buaꞌwé ̱Jesús tö 
(Marcos 1.40-45; Lucas 5.12-16)

8  1 Mik Jesús bitea̱ṯkene kaḇata a,̱ eta ̱taië̱ pëꞌ dami ieꞌ itöki;̱ 2  eꞌ shu̱a ̱
wëm debitu̱ eköl ieꞌ skaꞌ kiriꞌweḵe lepra p tö. Ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱

Jesús wörki ̱ta ̱ichéitö:
—A këkëpa, beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱beꞌ a ̱yeꞌ buarmine a̱s yeꞌ batseꞌrne.
3  Jesús tö ikéwa ̱ulà wa ta ̱ichéitö ia:̱
—Tö,́ yeꞌ ki ̱ikiane. Beꞌ dene batseꞌr.
Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ buanene, kë ̀ki ̱lepra ku̱ꞌia.̱ 4 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Ittsö,́ kë ̀ichar yi a.̱ Beꞌ yú eꞌ̱ kkachök sacerdote a.̱ Ì muk Moisés tö aꞌ 

kaꞌ eꞌ̱ batseꞌwoi̱e, eꞌ tsú̱mi mè Skëköl a ̱iwà kkachoie tö beꞌ buanene.

Kanè méso eköl buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Lucas 7.1-10; Juan 4.43-54)

5 Mik Jesús de Cafarnaúm, eta ̱Roma ñippökwakpa döka ̱cien ese wökir 
de eköl ieꞌ skaꞌ kköchök, 6  ta ̱ichéitö ia:̱

—A këkëpa, yeꞌ kanè méso duladula eköl kirinewa ̱taië̱. Ieꞌ meꞌr u a ̱kaꞌ̱ 
ki ̱pa dalërke taië̱ kranewa.̱

7 Jesús tö iu̱té:
—Yeꞌ mí ibuaꞌu̱kne.
8  Ñippökwakpa wökir tö iu̱té:
—A këkëpa, beꞌ döwa ̱yeꞌ u a ̱eꞌ kë ̀dör yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱ Erë ikéw̱ö ë ̀mú ta ̱

yeꞌ kanè méso buardane. 9 Yeꞌ wökirpa taꞌ̱, eꞌpa ttö̀ iu̱tök yeꞌ kaw̱öta.̱ Ñies 
yeꞌ dör ñippökwakpa taië̱ eꞌpa wökir, ieꞌpa kaw̱öta ̱yeꞌ ttö̀ iu̱tök. Mik yeꞌ 
tö eköl a ̱icheke: ‘Beꞌ yú’, ta ̱imí. Eköl a ̱yeꞌ tö icheke: ‘Beꞌ dou’, ta ̱ide. Ñies 
yeꞌ tö icheke yeꞌ kanè méso a:̱ ‘Íyi ú̱’ ta ̱iwéi̱tö. Yeꞌ iklöꞌwé ̱tö beꞌ wa ̱kaw̱ö 
taꞌ̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ tö ikéw̱ö mé, eꞌ ta ̱yeꞌ 
kanè méso buardane.
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q 8.17 Isaías 53.4 

10 Mik Jesús tö eꞌ ttsé ta ̱eꞌ tö ieꞌ tkiwéw̱a.̱ Ichéitö pëꞌ dami ieꞌ itöki ̱eꞌpa 
a:̱

—Moki ̱yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö Israel aleripa ko̱s shu̱a ̱kë ̀yeꞌ wa ̱yi ku̱ne eṟblök 
yeꞌ mik wes̱ wëm iꞌ es. 11 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ 
kéw̱ö de daꞌa̱ie, eta ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak tsoꞌ ká ̱waꞌñe, esepa döraë taië̱ 
eꞌ̱ tkökseṟ chkök seꞌ yëṕa bak kiè Abraham ena Isaac ena Jacob eꞌpa ta.̱ 
12  Erë warma wép̱a eꞌ̱ tulökeseṟ ee ̱esepa u̱yardattsa ̱bánet stui ké ̱a.̱ Ee ̱
ieꞌpa iu̱̱raë sia̱rë ikà yilitdawa ̱weine kueḵi.̱

13  Eta ̱Jesús tö iché ñippökwakpa wökir a:̱
—Beꞌ yú u a ̱ta ̱itköraë wes̱ beꞌ eṟblé yeꞌ mik es.
Eꞌ wösha ̱ta ̱ikanè méso buanene.

Jesús tö Pedro yàk buaꞌwéṉe 
(Marcos 1.29-31; Lucas 4.38-39)

14 Jesús mía ̱Pedro u a ̱ta ̱ieꞌ isué ̱tö Pedro yàk meꞌr kaꞌ̱ ki ̱kiriꞌweḵe 
duè dalölö tö. 15 Ieꞌ tö iké iulà ki ̱ta ̱duè dalölö tö iéwa ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ilè 
yuléitö ieꞌ a ̱ñè.

Jesús tö sꞌduöke taië̱ esepa buaꞌwéṉe 
(Marcos 1.32-34; Lucas 4.40-41)

16  Ká ̱tuirketke ta ̱taië̱ ieꞌpa wa ̱pëꞌ a ̱aknama tsoꞌ esepa debitu̱ Jesús 
skaꞌ. Ittö̀ ë ̀wa ieꞌ tö wimblupa ñeꞌ trëꞌwéy̱al seṟaa.̱ Ñies sꞌkirirke eꞌpa 
buaꞌwéṉeitö seṟaa.̱ 17 Eꞌ tka es a̱s ì yëꞌaṯ Skëköl tteköl kiè Isaías eꞌ tö, eꞌ wà 
tkö.̀ Ieꞌ iyëꞌ:

“Seꞌ duè ko̱s eꞌ yéttsa ̱ieꞌ tö seꞌ ki,̱
Seꞌ weirke ko̱s eꞌ mítseṟ ieꞌ wa ̱seꞌ yöki ̱bánet.” q

Wëpa böl eꞌ̱ yuak Jesús ttökatapaie 
(Lucas 9.57-62)

18  Mik Jesús tö isué ̱tö pëꞌ dapaneka ̱taië̱ ipamik, eta ̱ieꞌ tö iché 
ittökatapa a:̱ “Mishka batsöri wis̱heṯ.” 19 Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè dalöiëno 
wa eköl de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, yeꞌ shkak beꞌ ta ̱beꞌ ttökataie ká ̱waꞌñe wé ̱beꞌ mírö 
ee.̱

20 Jesús tö iiu̱té:
—Bakliꞌ u taꞌ̱ ñies dúla u taꞌ̱, erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ kë ̀wa ̱u taꞌ̱ 

seṉoie.
21 Eta ̱wëm skà dör ieꞌ klé eköl eꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—A këkëpa, kaw̱ö mú ña, mik yeꞌ yë ́blënewa ̱ta ̱inú wötökwa,̱ eꞌ 

ukuöki ̱yeꞌ miꞌke beꞌ ta.̱
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22  Jesús tö iiu̱té:
—Iꞌ ta ̱beꞌ shkö́ yeꞌ ta.̱ Wép̱a dör wes̱ sꞌduulewa ̱es Skëköl wöa,̱ a̱s esepa 

tö iyamipa nu blö̀.

Sërkë wöklöꞌwé ̱Jesús tö 
(Marcos 4.35-41; Lucas 8.22-25)

23  Eta ̱Jesús eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ittökatapa ta ̱ta ̱imíyal batsöri ki.̱ 24 Ieꞌpa 
mirwa̱ia ̱eꞌ shu̱a ̱siwaꞌ̱ batsiṉeka ̱taië̱ tö diꞌ u̱yéka ̱taië̱ ta ̱kanò a ̱diꞌ 
iëneka̱mi. Erë ieꞌ kapömeꞌr. 25 Eta ̱ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱itiꞌ̱wéḵa ̱ta ̱
ichéitörak ia:̱

—¡A Skëkëpa, seꞌ tsaṯkö!́ ¡Seꞌ duölurmi!
26  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ suane seḵkë? Wësua aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik buaꞌie.
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱siwaꞌ̱ ena diꞌ yöli uñéitö ta ̱iwöklönewa ̱mía̱ne alamië. 

27 Ieꞌpa tkinewa ̱taië̱ ta ̱iñi chakéka:̱
—¿Yi dör wëm wí?̱ ¡Eꞌ ttö̀ dalöieke siwaꞌ̱ tö ena diꞌ tö!

Jesús tö wëpa böl a ̱aknama tsoꞌ eꞌpa buaꞌwé ̱
(Marcos 5.1-20; Lucas 8.26-39)

28  Mik Jesús demi batsöri wis̱heṯ ká ̱kiè Gadara ee ̱ta ̱wëpa böl a ̱
aknama tsoꞌ, eꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱pö ké ̱a ̱de ieꞌ skaꞌ. Ieꞌpa eꞌ̱ wamblörak suluë eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀yi shkötaꞌ̱ ñala ̱eꞌ wa. 29 Ieꞌpa tö ichémi a̱neule:

—Beꞌ dör Skëköl Alà. ¿Iöḱ beꞌ de saꞌ tsiriu̱k? ¿Beꞌ debitu̱ saꞌ weꞌikök 
ka̱m saꞌ kéw̱ö dö̀ eꞌ yöki?̱

30 Ee ̱tsiṉet köchi iëteṟ taië̱ chkök. 31 Aknamapa tsoꞌ taië̱ eꞌpa kköché 
Jesús a:̱

—Beꞌ tö saꞌ u̱yekettsa,̱ eꞌ ta ̱kaw̱ö mú saꞌ a ̱eꞌ̱ tiu̱kwa ̱köchi tsoꞌ taië̱ jaì 
a.̱

32  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ yúshka ee.̱
Eta ̱aknamapa ko̱s eꞌ̱ yélur wëpa a ̱ta ̱eꞌ̱ tiéḻur köchi a.̱ Eꞌ bet ta ̱köchi 

ko̱s poneka ̱tu̱nemirak ká ̱spé mik brutolonemi batsöri a ̱ta ̱ee ̱iduolur.
33  Köchi kköꞌnukwakpa tkayalmi. Mik ieꞌpa de ká ̱kibi ki,̱ eta ̱ieꞌpa tö ì 

ko̱s tka wëpa a ̱aknamapa bak eꞌpa ta,̱ eꞌ tté ppéka.̱ 34 Eta ̱ká ̱eꞌ wakpa ko̱s 
mía ̱Jesús skaꞌ. Mik ieꞌpa de, eta ̱ieꞌpa kköché ieꞌ a:̱ “Beꞌ eꞌ̱ yö́ttsa ̱saꞌ ká ̱a.̱”

Jesús tö wëm eköl kraulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe 
(Marcos 2.1-12; Lucas 5.17-26)

9  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱imía̱ne itö̀ wa demi Cafarnaúm 
wé ̱ieꞌ seṟke ee.̱ 2  Eta ̱ee ̱ieꞌpa wa ̱wëm kraulewa ̱eköl mítseṟ Jesús 

skaꞌ kaꞌ̱la ki.̱ Mik Jesús tö isué ̱tö moki ̱ieꞌpa eṟblé ieꞌ mik, eta ̱ieꞌ tö iché 
wëm kirirke eꞌ a:̱
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r 9.9 Mateo: Eꞌ dör yëkkuö iꞌ shtökwak. Ieꞌpa wöblane eꞌ̱ chök wes̱ oꞌ̱ka chè es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
kë ̀wa ̱iyëneyeꞌ. s 9.13 Oseas 6.6 

—A yami, beꞌ eṟ kuú̱, ì sulu ko̱s wamblébö, eꞌ nuí ̱olone beꞌ ki.̱
3  Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa tö ibikeitseke: “Ì ché ieꞌ 

tö eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ Skëköl chök suluë.” 4 Erë ì bikeitsök ieꞌpa tsoꞌ eꞌ suéw̱a ̱
Jesús tö bet. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ íyi sulu bikeitsök? 5 Yeꞌ tö wëm iꞌ buaꞌwèm̱ine a̱s 
ishköne, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ tö iklöꞌwèm̱i tö yeꞌ kë ̀a ̱inuì ̱olonuk iki?̱ 6  Yeꞌ dör 
Sꞌditsö Alà, sú̱ eꞌ tö aꞌ a ̱ikkachè tö yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ká ̱iꞌ a ̱nuì ̱oloꞌyoie.

Eta ̱ieꞌ tö iché wëm kraulewa ̱eꞌ a:̱
—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ kaꞌ̱la kö́ka ̱ta ̱beꞌ yúne beꞌ u a.̱
7 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱imía̱ne iu a.̱ 8  Mik eꞌ sué ̱pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa tö, eta ̱ieꞌpa 

suane taië̱. Ieꞌpa tö isué ̱tö Skëköl tö diché taië̱ mé sꞌditsö eköl a,̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa tö Skëköl kiḵéka ̱taië̱.

Jesús tö Mateo kié ittökataie 
(Marcos 2.13-17; Lucas 5.27-32)

9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱ta ̱imía,̱ eꞌ tö wëm sué ̱eköl kiè Mateo, r eꞌ dör inuköl 
shtökwak Roma wökirpa a.̱ Ieꞌ tkër ikaneblöke eꞌ wé a.̱ Ta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱iché:

—Beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie.
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱imía ̱Jesús ta.̱
10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús de ittökatapa ta ̱Mateo u a ̱chkök. Ieꞌpa tulur 

chkök, eꞌ dalewa inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a ̱esepa taië̱ 
ena pëꞌ sulusipa skà deyalñak eꞌ̱ tuléseṟ chkök Jesús ta.̱ 11 Mik eꞌ sué ̱
fariseowakpa tö, eta ̱ieꞌpa tö Jesús ttökatapa a ̱ichaké:

—¿Iöḱ aꞌ wöblaꞌu̱kwak chköke inuköl shtökwakpa ena pëꞌ sulusipa skà ta?̱
12  Jesús tö ittsé ta ̱ichéitö ia̱rak:
—Wép̱a kë ̀kirirku̱ꞌ esepa kë ̀ki ̱sꞌkapeyökwak kiane. Erë wép̱a kirirke, 

esepa ki ̱ikiane. 13  Skëköl tö iyëꞌ iyëkkuö ki:̱ ‘Iyiwak jchëule mè yeꞌ a,̱ 
ese kë ̀kiane yeꞌ ki.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ ñì saù̱̱ eṟ sia̱rë wa.’ s Aꞌ eꞌ̱ yuö́ ttè eꞌ 
wa. Yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ wép̱a eꞌ̱ ttsö̀ tö ieꞌpa seṟ buaë yësyësë esepa kiök yeꞌ 
ttökataie; yeꞌ dëꞌbitu̱ pëꞌ sulusipa kiök yeꞌ ttökataie.

Ì kueḵi ̱Jesús ttökatapa kë ̀batsötaꞌ̱ 
(Marcos 2.18-22; Lucas 5.33-39)

14 Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa de Jesús skaꞌ ta ̱ichakérakitö ieꞌ a:̱
—Saꞌ ena fariseowakpa batsöke taië̱. ¿Ì kueḵi ̱beꞌ ttökatapa kë ̀batsö?̀
15 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Mik sꞌkiule ulabatsè ese kéw̱ö tköꞌu̱k ta ̱¿wes̱ ieꞌpa eṟiarmi wëm 

ulabatske eꞌ tsoꞌia ̱ieꞌpa ta ̱eꞌ dalewa? Erë ikéw̱ö döraë eta ̱ieꞌ miratseṟ 
ieꞌpa yöki.̱ Eꞌ jeꞌ ta ̱ieꞌpa batsöraë.
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t 9.27 David aleri: Es ieꞌpa tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie kitulebak tö idatse ̱eꞌ ë ̀kiè. Eꞌ 
wà kiane chè siꞌkuaieEl Mesías. 

16  “Kë ̀yi tö datsiꞌ këchke wöyuepawa ̱datsiꞌtak paꞌ̱a̱li ̱wa. Datsiꞌtak paꞌ̱a̱li ̱
wöklöneka,̱ eꞌ tö datsiꞌ këchkela shu̱kuee̱ḵe ta ̱ikí ̱jcheeke taië̱. 17 Ñies 
vino kë ̀tërtaꞌ̱ka ̱iyiwak kkuölit yöule ibloie ese këchke a.̱ Itéka̱sö es, eꞌ ta ̱
mik ibachaꞌnebitu̱, eta ̱ikkuölit këchke jchèemiitö. Es vino ena ikkuölit 
weirwami ëḿe. Eꞌ kueḵi ̱vino tekeka ̱ikkuölit paꞌ̱a̱li ̱a,̱ es vino ena ikkuölit 
kë ̀weirpawa.”

Jesús tö Jairo alà busi shkeꞌ̱wéḵa̱ne ñies alaköl eköl buaꞌwéṉeitö 
(Marcos 5.21-43; Lucas 8.40-56)

18  Jesús tsoꞌia ̱ttök, eꞌ dalewa judiowak wökir debitu̱ eköl ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ 
eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ta ̱ichéitö:

—Ñiköl yeꞌ alà busi blënewa.̱ Erë beꞌ shkö,́ beꞌ ulà múka ̱iki ̱ta ̱
ishkeṟdaka̱ne.

19 Jesús eꞌ̱ kéka ̱ta ̱imía ̱ittökatapa ta ̱judiowak wökir itöki.̱ 20-21 Eꞌ shu̱a ̱
alaköl eköl dewa ̱tsiṉet Jesús tsi ̱kkeṟ. Eꞌ duꞌmi alakölpa duè wa ̱eꞌ ki ̱duas 
de dabom eyök ki ̱bök (12). Ieꞌ tö ibikeitseke: “Jesús datsiꞌ bata ë ̀kéway̱ö, 
eꞌ ta ̱yeꞌ buanene.” Eꞌ kueḵi ̱idatsiꞌ bata kéwa̱itö. 22  Erë Jesús wötrée ta ̱
isuéi̱tö ta ̱ichéitö ia:̱

—A alà busi, beꞌ eṟ kuú̱. Beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱beꞌ buanene.
Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ buanene buaë.
23  Mik Jesús de Jairo u a,̱ eta ̱ieꞌ tö isué ̱tö maꞌma blaꞌu̱kwakpa detke 

sꞌnu blërketke eꞌ kueḵi,̱ ñies pëꞌ iu̱̱ke taië̱. 24 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ eꞌ̱ yöĺur, busila kë ̀duꞌwa,̱ ikapömeꞌr ë.̀
Ieꞌpa tö Jesús ja̱ñeitséka ̱taië̱, 25 erë ieꞌ tö ieꞌpa ké eꞌ̱ skökmi bánet. Eꞌ 

ukuöki ̱ta ̱ieꞌ dewa ̱wes̱hke ̱ta ̱busila ulà klöꞌwéw̱a̱itö ta ̱busila eꞌ̱ kéka.̱ 
26  Eꞌ tté buneka ̱ká ̱eꞌ ko̱s a.̱

Wëpa böl kë ̀wöbla wawër eꞌpa buaꞌwéṉe Jesús tö
27 Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱ee ̱ta ̱wëpa böl kë ̀wöbla wawër mirwa ̱ieꞌ itöki,̱ eꞌpa 

a̱rke:
—¡A Jesús, sꞌblú David bak eꞌ aleri, t saꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
28  Mik Jesús de u a,̱ eta ̱ieꞌpa böl de ieꞌ skaꞌ. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Aꞌ tö iklöꞌwé ̱tö yeꞌ a ̱aꞌ buarmine?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—A këkëpa, tö,́ saꞌ tö iklöꞌwé.̱
29 Eta ̱Jesús tö ieꞌpa wöbla ké ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Wes̱ aꞌ eṟblöke yeꞌ mik es iwà oṟdaë.
30 Eta ̱ieꞌpa wöbla buanene. Ta ̱Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Kë ̀aꞌ kàne ichök yi a ̱yës.
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31 Erë ieꞌpa míyal ta ̱ì wé ̱Jesús tö eꞌ paké ieꞌpa tö ká ̱eꞌ wakpa ulitane a.̱

Wëm kë ̀tto eköl eꞌ buaꞌwé ̱Jesús tö.
32  Wëpa böl wöbla buanene eꞌpa míyal, eꞌ bet ta ̱pëꞌ weḻepa wa ̱wëm 

kë ̀tto, ese debitu̱ eköl Jesús skaꞌ, eꞌ a ̱aknama tsoꞌ. 33  Mik Jesús tö 
aknama trëꞌwés̱hkar, eta ̱wëm ttéka̱ne buaë. Pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa tkirulune ta ̱
ichérakitö:

—Kë ̀yi wa ̱íyi wís̱e su̱ule Israel aleripa shu̱a.̱
34 Erë fariseowakpa tö iché:
—Bë,́ eꞌ wák diché wa ieꞌ tö ieꞌpa trëꞌwéy̱al.

Jesús tö pëꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa
35 Jesús shköke ká ̱ko̱s tsoꞌ Galilea blublu ñies tsitsir eꞌ a.̱ Ieꞌ 

sꞌwöblaꞌweḵe judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé ko̱s tsoꞌ eꞌ a.̱ Ì blúie Skëköl 
tsoꞌ eꞌ tté buaë pakekeitö. Ñies sꞌkirirke ko̱s, idalërke sꞌmik ko̱s, eꞌ 
buaꞌweḵeitö. 36  Ieꞌ tö isué ̱tö ieꞌpa eṟiarke sia̱rë, weinetke sia̱rë wes̱ obeja 
kë ̀kköꞌnukwak taꞌ̱ es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa suéi̱tö eṟ sia̱rë wa. 37 Ieꞌ tö iché 
ittökatapa a:̱

—Moki,̱ yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌpa dör wes̱ iyiwö tsoꞌtke wëꞌiàë̱ shtè es, erë 
ishtökwakpa kë ̀dör taië̱. 38  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö ikiö́ kanè wák a ̱tö ishtökwakpa 
patkö́.

Jesús tö ittekölpa tsá ̱eꞌpa a ̱kaw̱ö mé 
(Marcos 3.13-19; Lucas 6.12-16)

10  1 Jesús tö ittökatapa dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa kié eꞌ̱ skaꞌ ta ̱
kaw̱ö méitö ieꞌpa a ̱wimblupa sulusi trëꞌwoy̱al ñies sꞌkirirke duè 

ulitane wa ̱esepa buaꞌwoṉe.
2  Ieꞌpa ekkëpa dör ñies Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa kiè iꞌ es: kew̱e dör 

Simón, eꞌ kiè ñies Pedro ena ieꞌ ël kiè Andrés; Santiago ena iël kiè Juan, 
ieꞌpa dör Zebedeo alaꞌr; 3  Felipe ena Bartolomé; Tomás ena Mateo dör 
inuköl shtökwak Roma wökirpa a ̱eꞌ; Santiago dör Alfeo alà, ena Tadeo; 
4 Simón Celote ena Judas Iscariote tö Jesús wömekettsa ̱aishkuö ta ̱
ibolökpa a ̱eꞌ.

Jesús tö ittökatapa patkémi sꞌwöblaꞌu̱k 
(Marcos 6.7-13; Lucas 9.1-6)

5 Wëpa dabom eyök kí ̱böl (12), ñeꞌpa patkémi Jesús tö ta ̱ipattéitö 
iꞌ es: “Kë ̀aꞌ minuk pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ká ̱a.̱ Ñies kë ̀aꞌ minuk 
Samaria. 6  Aꞌ yú Israel aleripa ká ̱a,̱ ieꞌpa dör wes̱ obeja chöwa es. 7 Aꞌ yú 
ipakök tö ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö dewaṯke. 8  Sꞌkirirke buaꞌú̱ne, sꞌduowa ̱
shkeꞌ̱ú̱ka̱ne, sꞌkiriꞌweḵe lepra tö, esepa buaꞌú̱ne a̱s ibatseꞌrne. Ñies 
aknamapa yö́ttsa.̱ Eꞌ diché mène aꞌ a ̱ëḿe, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi ñaꞌwa̱r iki.̱
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u 10.25 Beelzebú: Eꞌ dör bë,́ eꞌ ë ̀kiè Satanás. 

9-10 “Kë ̀ì tsa̱rmi. Aꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ inuköl tsu̱kmi yës. Ñies skuꞌ, datsiꞌ skà, 
klökkuö, shko kéli ese ko̱s kë ̀tsa̱rmi. Kaneblökwak chköm̀i ì kaneweḵeitö 
eꞌ ské wa, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì tsa̱rmi.

11 “Mik aꞌ demi ká ̱tsitsir ö ká ̱blublu a,̱ eta ̱yi tö aꞌ kièwa̱mi eṟ buaꞌ wa 
ese yulö́. Mik aꞌ ikué,̱ eta ̱eꞌ ë ̀u a ̱aꞌ kapö́rö aꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌ dalewa. 12  Mik aꞌ 
dewa ̱u eꞌ a,̱ eta ̱ieꞌpa ko̱s seṟke ee ̱eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ eṟ buaꞌ wa. 13  Ieꞌpa tö aꞌ 
kiéwa ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ ta ̱Skëköl eṟ buaë chöraë ieꞌpa a.̱ Erë ieꞌpa kë ̀wa ̱aꞌ 
kinewa ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ ta ̱kë ̀Skëköl eṟ buaë chöp̀a ieꞌpa a.̱ 14 U weḻe wakpa 
ö ká ̱weḻe wakpa kë ̀wa ̱aꞌ kinewa ̱buaë ö kë ̀éṉa aꞌ ttö̀ ttsak, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ 
yöĺur u eꞌ a ̱ö ká ̱eꞌ a ̱ta ̱kap̱o tsoꞌ aꞌ klöttö mik eꞌ ppö́ö iwà kkachoie ieꞌpa 
a ̱tö ieꞌpa dör Skëköl bolökpa. 15 Moki,̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aishkuö ta ̱mik 
aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱ká ̱eꞌ wakpa wömerdattsa ̱weinuk taië̱ 
Sodoma ena Gomorra wakpa bak seṉuk suluë eꞌpa tsaṯa.̱

Jesús ttökatapa weirdaë ieꞌ kueḵi ̱
16  “¡Yeꞌ ttö̀ ttsö́! Yeꞌ tö aꞌ patkekemi pëꞌ shu̱a ̱wes̱ obejala èmi namu tsoꞌ 

taië̱, eꞌ shu̱a ̱es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú wösh wa wes̱ tkabë ̀es; erë ñies aꞌ seṉú 
bër̀ë wes̱ nuböl es. 17 Aꞌ tsoꞌ eṟki.̱ Aꞌ miraë ieꞌpa wa ̱sꞌshu̱lökwakpa ulà a,̱ 
ñies aꞌ burdaë sia̱rë judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ 18  Ieꞌpa wa ̱aꞌ miraë duèseṟ 
sꞌwökirpa ena sꞌblúpa wörki ̱yeꞌ tté kueḵi.̱ Es aꞌ tö yeꞌ tté pakeraë ieꞌpa a,̱ 
ñies ká ̱ulitane wakpa a.̱ 19 Mik ieꞌpa tö aꞌ méttsa ̱sꞌshu̱lökwakpa ulà a,̱ eta ̱
kë ̀aꞌ tkinuk ì chèmi aꞌ tö eꞌ̱ tsaṯkoie. Eꞌ wösha ̱ta ̱Skëköl tö ttè eraë aꞌ eṟ a ̱
chè ieꞌpa a.̱ 20 Es kë ̀aꞌ ttöp̀a aꞌ wák eṟ wa, eꞌ skéie Sꞌyë ́Wiköl tö ttè eraë aꞌ 
eṟ a ̱chè.

21 “Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱weḻepa tö iël wömerattsa ̱ttèwa,̱ iyë ́tö ilà 
wömerattsa,̱ ñies alaꞌr eꞌ̱ köraka ̱iyë ́ena imì kkatök a̱s ittöẁa.̱ 22  Sulitane 
tö aꞌ sueṟaë suluë yeꞌ tté kueḵi.̱ Erë aꞌ isie eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë döka ̱bata 
ekkë, eꞌ tsaṯkërdaë. 23  Mik ieꞌpa tö aꞌ weꞌikeke ká ̱weḻe ki,̱ eta ̱aꞌ tkö́shkar 
iyöki,̱ aꞌ yú ká ̱kuaꞌ̱ki ̱a.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ka̱m yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ 
döne, eꞌ yöki ̱aꞌ kë ̀döp̀a Israel ké ̱ko̱s a.̱

24 “Wé ̱wöblarke eꞌ kë ̀dör iwöblaꞌu̱kwak tsaṯa.̱ Ñies kanè méso kë ̀dör 
iwökir tsaṯa.̱ 25 Eꞌ dör wëꞌ wé ̱wöblarke eꞌ a ̱tö idö̀ wes̱ iwöblaꞌu̱kwak 
es. Ñies eꞌ dör wëꞌ kanè méso a ̱tö idö̀ wes̱ iwökir es. U wökir kiérakitö 
Beelzebú u ¡eꞌ yita ̱iyamipa cherarakitö suluë!

Yi yöki ̱seꞌ ké suanuk 
(Lucas 12.2-7)

26 “Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ suanuk ieꞌpa yöki.̱ Kë ̀ì ku̱ꞌ blëulewa ̱eꞌ kë ̀kkayërpa aishkuö 
ta,̱ ese ko̱s jcheṟdane. 27 Ì chéyö aꞌ a ̱akir bër̀ë, eꞌ chö́ne sulitane kukua. Ñies ì 
kos̱ chéyö bër̀ë asas aꞌ kukuö ̀a,̱ eꞌ chöńe aṉeule sulitane a.̱ 28 Kë ̀aꞌ suanuk yi tö 
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sꞌttetaꞌ̱wa ̱esepa yöki.̱ Ieꞌpa tö sꞌchkà ë ̀ttèwam̱i erë ieꞌpa kë ̀a ̱sꞌwiköl duökwa.̱ 
Eꞌ skéie Skëköl yöki ̱aꞌ suanú. Ieꞌ tö sꞌchkà ñies sꞌwiköl ew̱èw̱ami böꞌ ké ̱a.̱

29 “Dúla böt tuè ̱tottola inuköl etk wöshkila ë,̀ erë dúla kë ̀a̱rtaꞌ̱wa is̱ki ̱
Sꞌyë ́kë ̀wa ̱ikéw̱ö mène eꞌ ta.̱ 30 Eꞌ yita ̱aꞌ kköꞌneraëitö buaë dö̀ aꞌ tsa̱kö 
bitö tsoꞌ shtao̱u̱le ieꞌ wa.̱ 31 Ieꞌ a ̱ta ̱aꞌ tuè ̱taië̱ tkö̀ka ̱dúla tsoꞌ taië̱ ese tsaṯa.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ suanuk.

Wép̱a kë ̀jaëne Jesús ki ̱
(Lucas 12.8-9)

32  “Yi eꞌ̱ chö̀ sulitane wörki ̱tö ieꞌ dör yeꞌ ttökata, eꞌ ta ̱ñies ese cheraëyö 
yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wörki ̱tö ieꞌ dör yeꞌ ttökata. 33  Erë yi tö iblé sꞌmalep̱a 
wörki ̱tö ieꞌ kë ̀dör yeꞌ ttökata, eꞌ ta ̱ñies ibleraëyö yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 
wörki ̱tö ieꞌ dör yeꞌ ttökata.

Jesús tté kueḵi ̱seꞌ ñì blabatsölordaë 
(Lucas 12.51-53; 14.26-27)

34 “Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö yeꞌ dëꞌbitu̱ a̱s aꞌ seṟ bër̀ë ñita ̱ká ̱iꞌ ki.̱ Yeꞌ kë ̀
dëꞌbitu̱ a̱s aꞌ seṟ bër̀ë ñita,̱ eꞌ skéie yeꞌ dëꞌbitu̱ aꞌ mukka ̱ñippök. 35 Yeꞌ 
dëꞌbitu̱ a̱s ilà wëm ñippö̀ iyë ́ta,̱ a̱s ilà busi ñippö̀ imì ta ̱ena a̱s iyàk ñippö̀ 
iyàk ta.̱ 36  Es yamipa eḵka döraë ñì bolökpaie yeꞌ tté kueḵi.̱

37 “Yi éṉa iyë ́ö imì dalër tkök̀a ̱ieꞌ éṉa yeꞌ dalër eꞌ tsaṯa,̱ ese kë ̀dö̀pa yeꞌ 
ttökataie. Ñies yi éṉa ilà wëm ö ilà busi eꞌ dalër tkök̀a ̱ieꞌ éṉa yeꞌ dalër eꞌ 
tsaṯa,̱ ese kë ̀döp̀a yeꞌ ttökataie. 38  Yi kë ̀eꞌ̱ chö̀ weinuk dö̀ ittèwa ̱krus mik 
ta ̱iseṟ wes̱ yeꞌ ttökata es, ese kë ̀döp̀a yeꞌ ttökataie. 39 Yi eꞌ̱ tsaṯkak ittèwa ̱
yöki,̱ ese kë ̀ulà a ̱seṉe michoë dö̀pa. Erë yi eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ dalërmik, 
ese ulà a ̱seṉe michoë döraë.

Wes̱ Skëköl tö iské meraë seꞌ a ̱
(Marcos 9.41)

40 “Yi tö aꞌ kiéwa ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ dör wes̱ yeꞌ kiéwai̱tö eṟ buaꞌ wa es. Ñies yi tö 
yeꞌ kiéwa ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ dör wes̱ yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ kiéwai̱tö eṟ buaꞌ wa es. 41 Yi 
tö Skëköl tteköl kiéwa ̱eṟ buaꞌ wa Skëköl tteköl idir eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱ese a ̱ì meraë 
Skëköl tö ittekölpa a,̱ ese merdaë ñies. Eꞌ sù̱ yi tö sꞌseṟ yësyësë ese kiéwa ̱eṟ buaꞌ 
wa iseṟke yësyësë eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱ese a ̱ì meraë Skëköl tö sꞌseṟ yësyësë esepa a,̱ 
ese merdaë ñies. 42 Yi isie tö diꞌ kakla ë ̀mé yeꞌ ttökata ësela a ̱yè, yeꞌ ttökata idir 
eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ese a ̱iské patoṟdaë buaë.”

Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa eꞌpa de ilè chakök Jesús a ̱
(Lucas 7.18-35)

11  1 Mik Jesús tö ittökatapa dabom eyök ki ̱böl (12) eꞌpa wöblaꞌwé ̱
oṉe, eta ̱ieꞌ mía ̱ká ̱tsoꞌ tsiṉet ese a ̱sꞌwöblaꞌu̱k ena Skëköl ttè buaë 

eꞌ pakök.
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v 11.10 Malaquías 3.1 

2  Juan Sꞌwöskuökwak tsoꞌ wötëule sꞌwöto wé a,̱ ee ̱ieꞌ tö ì weḵe Cristo tö eꞌ 
tté ttsé. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ittökatapa weḻepa patké iskaꞌ. 3 Ieꞌpa tö ichaké ia:̱ “¿Beꞌ 
dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie yëule idatse ̱eꞌ ö yi skà panèia ̱saꞌ tö?”

4 Jesús tö ieꞌpa iu̱té: “Aꞌ yúne Juan skaꞌ ta ̱ì ko̱s sué ̱aꞌ tö, ì ko̱s ttsé aꞌ tö, 
eꞌ paköńe ieꞌ a.̱ 5 Ipakö́ ieꞌ a ̱tö sꞌwöbla kë ̀wawër, esepa wöbla wawënene; 
sꞌkraulewa ̱kë ̀shko, esepa shkéne; wép̱a kiriꞌweḵe lepra tö, esepa buanene 
batseꞌnene; sꞌkukuö̀ kë ̀wattsër, esepa wattsënene; sꞌduowa ̱shkeṉeka̱ne; 
ñies Skëköl ttè buaë eꞌ pakane sꞌsia̱rëpa a.̱ 6  ¡Yi kë ̀yöki ̱yeꞌ sulune, ayëcha 
buaë ese!”

7 Mik ieꞌpa míyalne, eta ̱Jesús tö Juan tté pakémitke pëꞌ a,̱ ta ̱iché ieꞌpa 
a:̱ “Mik aꞌ dëꞌrö ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱Juan sau̱̱k, eta ̱¿im̱a aꞌ eṟbikö̀ 
wëm wés̱e suèm̱i aꞌ tö? Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm ëse, kaḇikeitsö ̀wì ̱a ̱dià a ̱wes̱ kuaꞌkö 
wöppè siwaꞌ̱ tö es, ese sau̱̱k. 8 Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm ese sau̱̱k, eꞌ ta ̱¿wëm wés̱e 
sau̱̱k aꞌ dëꞌrö? Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm eꞌ̱ paiö ̀datsiꞌ buaꞌbua wa ese sau̱̱k. Aꞌ wa ̱
ijcheṟ tö wép̱a eꞌ̱ paiö ̀es esepa seṟke bluꞌ u a.̱ 9 Erë ¿wëm wés̱e sau̱̱k aꞌ dëꞌrö? 
Aꞌ dëꞌrö wëm dör Skëköl tteköl ese sau̱̱k. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö moki ̱Juan dör 
Skëköl tteköl, erë ieꞌ kë ̀dör ese ë.̀ Ieꞌ dör Skëköl tteköl tsaṯa.̱ 10 Skëköl yëkkuö 
ki ̱itsoꞌ kitule wé ̱Skëköl tö ichè wé ̱pairiꞌbitu̱itö idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ a:̱

‘Yeꞌ tsoꞌtke yeꞌ ttè pakökwak patkök beꞌ yöki ̱kew̱e beꞌ ñalé ̱yuök.’ v
Skëköl ttè pakökwak eꞌ dör Juan. 11 Moki,̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö sꞌditsö ulitane 
tsoꞌtke dö̀ ikkë ta,̱ eꞌpa shu̱a ̱kë ̀yi ku̱ꞌ Juan Sꞌwöskuökwak tsaṯa.̱ Erë ì 
blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a ̱wé ̱dör ësela shu̱teë̱ eꞌ dör Juan tsaṯa.̱

12  “Mik Juan Sꞌwöskuökwak sꞌtsá ̱pautmi dö ̀ikkë ta,̱ wép̱a blúie Skëköl tsoꞌ 
esepa weirke siaṟë. Pëꞌ kësik suluë esepa éṉa ieꞌpa ew̱aḵwa. 13 Kam̱ Juan tö 
sꞌpattöm̀i eꞌ yöki ̱Skëköl ttekölpa kos̱ ena Moisés, eꞌpa tö iyëꞌbak tö Skëköl 
datse ̱seꞌ blúie. 14 Aꞌ éṉa iklöꞌwaḵ es, eꞌ ta ̱Juan dör Skëköl tteköl kiè Elías 
yëuletke tö idatskene eꞌ. 15 ¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö̀ ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!

16  “¿Im̱a aꞌ chèmi yeꞌ tö? ¿Wes̱ aꞌ dör? Aꞌ dör wes̱ ttè iꞌ tö ichè es: Alaꞌrla 
tsoꞌ inuk u itöki.̱ Shaḇötspa a̱rke taië̱ ta ̱icheke iyamipa a:̱ 17 ‘Saꞌ tö pulë 
blaꞌwé,̱ erë aꞌ kë ̀klötëneꞌ; saꞌ tö sꞌeṟiar ttseittsé, erë aꞌ kë ̀ii̱ṉeꞌ.’ 18  Eꞌ wà 
dör tö Juan de batsötaꞌ̱, bloꞌ kë ̀yötaꞌ̱, ta ̱aꞌ tö iché tö aknama tsoꞌ ieꞌ a.̱ 
19 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ de kë ̀batsötaꞌ̱, bloꞌ yetaꞌ̱, ta ̱aꞌ yeꞌ 
cheke tö yeꞌ chkö̀ taië̱, yeꞌ bloꞌ yè taië̱ ñies tö yeꞌ dör inuköl shtökwakpa 
ena pëꞌ sulusipa malep̱a, esepa siniꞌ. Aꞌ tö yeꞌ cheke es, erë isueṟasö 
bulebök ta ̱tö wép̱a seṟke wes̱ Skëköl siwé ̱tö ichè es esepa dör yësyësë.”

Ká ̱mañat wakpa weirdaë sia̱rë 
(Lucas 10.13-15)

20 Eta ̱ká ̱wép̱a ki ̱Jesús tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ taië̱ ká ̱malep̱a tsaṯa,̱ eꞌ 
wakpa kë ̀eṟ maneoṉe Skëköl a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa ché ttè iꞌ wa: 21 “A 
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Corazín wakpa, a Betsaida wakpa, ¡wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ 
yeꞌ tö taië̱ aꞌ wörki,̱ erë aꞌ kë ̀eṟ maneoṉe. Eꞌ ú̱pa yeꞌ tö Tiro ena Sidón 
wakpa wörki,̱ eꞌ̱ma ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa eṟ maneoꞌ̱bak. Ieꞌpa tö eṟiane datsiꞌ 
aj̱aë̱ iëꞌkaḇak, ñies ieꞌpa eꞌ̱ tkëꞌkaḇak mulu̱chka ki ̱iwà kkachoie tö 
ieꞌpa eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a.̱ 22  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè tö aishkuö ta ̱mik aꞌ 
wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱aꞌ wömerdattsa ̱weinuk taië̱ shu̱te ̱Tiro ena 
Sidón wakpa tsaṯa.̱ 23  A Cafarnaúm wakpa, kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö Skëköl 
wa ̱aꞌ miꞌmitseṟ ká ̱jaì a.̱ Ieꞌ tö aꞌ patkerami diösheṯ wé ̱sꞌwimblu weirke 
ee.̱ Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö taië̱ aꞌ wörki,̱ erë aꞌ kë ̀eṟ maneoṉe. Eꞌ ú̱pa yeꞌ tö 
Sodoma wakpa suluë wörki,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa tsoꞌia ̱dö̀ ikkë ta.̱ 24 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
tö ichè tö aishkuö ta ̱mik aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱aꞌ wömerdattsa ̱
weinuk taië̱ shu̱te ̱Sodoma wakpa tsaṯa.̱”

Aꞌ ko̱s eṟblö́ Jesús mik 
(Lucas 10.21-22)

25-26  Eta ̱Jesús tö iché: “A yeꞌ Yë,́ beꞌ dör íyi ulitane tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ 
a ̱eꞌ Këköl. Ttè buaë blëꞌwa ̱beꞌ tö pëꞌ wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱ ena eṟbikö̀ taië̱ 
esepa yöki,̱ erë ikkachébö sꞌësepala a.̱ Es beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ kueḵi ̱beꞌ tö iwé ̱
es. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ kiḵékay̱ö.”

27 Jesús tté iYë ́ta ̱oṉe ta ̱ichéitö pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa a:̱ “Yeꞌ Yë ́tö íyi ulitane 
méaṯ yeꞌ ulà a.̱ Yeꞌ dör Skëköl Alà, kë ̀yi wa ̱ijcheṟ moki ̱tö wes̱ yeꞌ dör, eꞌ 
jcheṟ yeꞌ Yë ́ë ̀wa.̱ Ñies kë ̀yi wa ̱ijcheṟ moki ̱tö wes̱ yeꞌ Yë ́dör, eꞌ jcheṟ yeꞌ 
ë ̀wa.̱ Ñies wép̱a a ̱yeꞌ éṉa ikkachak esepa wa ̱ijcheṟmi. 28  Aꞌ eṟiarke taië̱, 
weirke sia̱rë íyi ulitane dikia̱ ̱wes̱ dalì eḵkeë̱ dikia̱ ̱sꞌshtrirwa ̱es. Aꞌ shkö́ 
yeꞌ skaꞌ, eta ̱aꞌ eṉuraë yeꞌ batamik. 29-30 Yeꞌ seṟ bër̀ë, yeꞌ eṟ buaë, eꞌ kueḵi ̱
aꞌ eꞌ̱ tiú̱wa ̱yeꞌ ttè dikia̱.̱ Ttè wa yeꞌ tö aꞌ wöblaꞌweḵe, eꞌ kë ̀dör darërëë, eꞌ 
kë ̀tö aꞌ weꞌikepa wes̱. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ wöblaꞌú̱ yeꞌ wa ta ̱aꞌ eṉuraë buaë.”

Jesús ttökatapa tö trigo wöiklée eṉo diwö a ̱
(Marcos 2.23-28; Lucas 6.1-5)

12  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta,̱ eṉo diwö a,̱ Jesús dami trigo shu̱a ̱ta ̱ittökatapa 
dué bli wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö trigo wöiklérami ta ̱ikatéramirakitö. 

2  Mik fariseowakpa tö isué,̱ eta ̱ieꞌpa tö iché Jesús a:̱
—Isaú̱̱, beꞌ ttökatapa tsoꞌ ì kë ̀kéw̱ö taꞌ̱ wè ̱eṉo diwö a,̱ ese u̱k.
3  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì oꞌ̱ David tö ká ̱iai̱aë̱ ¿eꞌ kë ̀aṟitsule aꞌ wa ̱Skëköl yëkkuö ki?̱ Etökicha ta ̱

ieꞌ ena iklépa dué bli wa.̱ 4 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dewa ̱Skëköl wé a ̱ta ̱pan meule Skëköl 
a ̱eꞌ klöꞌwéi̱tö ta ̱iñéitö. Pan eꞌ kë ̀kéw̱ö taꞌ̱ ñè ieꞌ ena iklépa a,̱ sacerdotepa ë ̀
a ̱ikéw̱ö taꞌ̱ ñè. Erë aꞌ éṉa iaṉe tö eꞌ kë ̀dör suluë Skëköl wöa.̱ 5 Ñies ¿aꞌ kë ̀wa ̱
iaṟitsule ttè dalöiëno kit Moisés tö eꞌ ki ̱tö erë ́sacerdotepa kaneblöke Skëköl 
wé a ̱eṉo diwö a,̱ erë eꞌ kë ̀wa ieꞌpa tö idalösew̱eḵu̱ꞌwa?̱ 6 Yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö 
íe̱ṟö seꞌ dur eköl, eꞌ dör Skëköl wé tsaṯa.̱ 7 Skëköl tö iyëꞌ iyëkkuö ki:̱ ‘Iyiwak 
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w 12.7 Oseas 6.6 x 12.18-21 Isaías 42.1-4 

jchëule mè yeꞌ a,̱ eꞌ kë ̀kiane yeꞌ ki.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ ñì saù̱̱ eṟ siaṟë wa.’ wTtè 
eꞌ wà aṉúpa aꞌ éṉa mokië̱, eꞌ̱ma kë ̀sꞌki ̱ì nuí ̱taꞌ̱ ese kë ̀kkatepa aꞌ tö. 8 Yeꞌ dör 
Sꞌditsö Alà, eꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ichök tö ì dör buaë ö ì dör suluë wè ̱eṉo diwö a.̱

Jesús tö wëm eköl ulà siulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe 
(Marcos 3.1-6; Lucas 6.6-11)

9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús dewa ̱ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ 10 Eta ̱ee ̱wëm tkër eköl 
ulà etk siulewa.̱ Ieꞌpa éṉa Jesús kkatak ilè ki ̱eꞌ kueḵi ̱ieꞌ a ̱ichakérakitö:

—¿Im̱a beꞌ tö ibikeitsè? ¿Kaw̱ö meule seꞌ a ̱Moisés ttè a ̱sꞌbuaꞌwoṉe eṉo 
diwö a ̱ö au?

11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ obeja a̱nemi etö kau̱k a ̱eṉo diwö a,̱ eꞌ ta ̱aꞌ miraë iyöktsa.̱ 12  Eꞌ yita ̱

seꞌ tueṯaꞌ̱ taië̱ obeja tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱kaw̱ö tsoꞌ seꞌ a ̱sꞌkim̱oie eṉo diwö a.̱
13  Eta ̱ieꞌ tö iché wëm ulà siulewa ̱eꞌ a:̱
—Beꞌ ulà shu̱lö́ö.
Ta ̱ieꞌ ulà shu̱lée ta ̱ibuanene buaë wes̱ iulà iët es. 14 Fariseowakpa eꞌ̱ 

yéttsa ̱ta ̱ileritsérakitö “¿wes̱ sö Jesús ttèwa̱mi?”

Jesús dör Skëköl kanè méso buaꞌie eꞌ
15 Eꞌ jcheṉewa ̱Jesús wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱bánet. Taië̱ pëꞌ dami ieꞌ itöki ̱

eꞌpa shu̱a ̱ikirirkerak eꞌpa ko̱s buaꞌwéṉe ieꞌ tö. 16  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Kë ̀yeꞌ tté pparka.̱ 17 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a ̱es a̱s iwà tkö̀ wes̱ Skëköl tteköl 

kiè Isaías tö iyëꞌ es, eꞌ tö iyëꞌ iꞌ es:
 18 Skëköl tö ichè: “Iꞌ dör yeꞌ kanè méso shu̱kit yeꞌ tö,

eꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, ieꞌ wër yeꞌ wa buaë shu̱te.̱
Yeꞌ Wiköl meraëyö ieꞌ a,̱
ta ̱ieꞌ tö seṉe yësyësë wà pakeraë ká ̱ulitane wakpa a.̱

 19 Ieꞌ seṟdaë bër̀ë. Kë ̀yi wöñaktkepa ieꞌ tö.
Kë ̀ì chepa ieꞌ tö a̱neule. Kë ̀yi tö ieꞌ ttö̀ ttsepa ñala ̱ki.̱

 20 Sꞌweirke sia̱rë, esepa kë ̀kí ̱weꞌikepa ieꞌ tö,
Seꞌ kë ̀diché taꞌ̱ia ̱esepa kim̱eraë ieꞌ tö
dö̀ mik ieꞌ eꞌ̱ alöraka ̱ì sulu ko̱s ki ̱seṉe yësyësë wa eta.̱

 21 Ká ̱ulitane wakpa tö ieꞌ ë ̀paneraë eꞌ̱ tsaṯkoie.” x

Fariseowakpa tö Jesús kkaté 
(Marcos 3.20-30; Lucas 11.14-23; 12.10)

22  Eta ̱ieꞌpa wa ̱wëm eköl a ̱aknama tsoꞌ ese debitu̱ Jesús skaꞌ, eꞌ kë ̀
wöbla wawër, kë ̀tto. Jesús tö ibuaꞌwéṉe ta ̱iwöbla wawënene ñies 
ittéka̱ne. 23  Ieꞌpa ko̱s tkirulune iweblök ta ̱iñi chakérak: “¿Aꞌ ichè wí ̱dör 
sꞌblú bak David, eꞌ aleri?”
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y 12.29 Wëm diché taië̱: Eꞌ wà kiane chè Satanás. Jesús dör wé ̱dör ieꞌ íyi ekibleke eꞌ. 

24 Mik ì ché ieꞌpa tö, eꞌ ttsé fariseowakpa tö, eta ̱ieꞌpa tö iché: “Beelzebú 
dör bë,́ eꞌ diché wa ieꞌ tö ieꞌpa trëꞌweḵeyal.”

25 Erë ì bikeitseke ieꞌpa tö eꞌ suéw̱a̱itö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
“Sꞌseṟke ká ̱etkë ̀ki ̱eꞌ ñì blabatsélor ñippök ñita,̱ kë ̀wöklör, eꞌ ta ̱ieꞌpa 

wákpa ë ̀ñì eu̱̱rawa. Ñies ñì yamipa eꞌ̱ kéka ̱ñippök ñita,̱ kë ̀wöklör, eꞌ ta ̱
ieꞌpa mir waꞌk ëm̀e. 26  Es ñies Satanás mú tö iklépa trëꞌwèy̱al, eꞌ ta ̱ieꞌ tsoꞌ 
ñippök iwakpa ë ̀ta.̱ ¿Wes̱ ì blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ seṟmiia?̱ 27 Yeꞌ tö aknamapa 
trëꞌú̱payal Beelzebú diché wa, eꞌ ta ̱¿yi diché wa aꞌ klépa tö itrëꞌwèm̱iyal? 
Ieꞌpa kë ̀a ̱itrënukyal Beelzebú diché wa, eꞌ kueḵi ̱¿wes̱ aꞌ tö yeꞌ kkatèmi 
tö yeꞌ tö itrëꞌweḵeyal Beelzebú diché wa? Aꞌ wák klépa tö iwà kkacheraë 
tö aꞌ ttè kë ̀dör moki.̱ 28  Yeꞌ tö aknamapa trëꞌwéy̱al Skëköl Wiköl diché wa, 
eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane chè tö ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ kéw̱ö detke aꞌ a.̱

29 “¿Wes̱ yi miꞌmiwa ̱wëm diché taië̱ y ese u a ̱ieꞌ íyi ekiblök ka̱m ieꞌ tö 
iwák maù̱wa ̱eꞌ yöki?̱ Es ëm̀e iíyi ekiblërmi.

30 “Yi kë ̀a ̱yeꞌ dör buaꞌ, ese dör yeꞌ bolök. Yi kë ̀tö yeꞌ kim̱è imalep̱a 
tsu̱kbitu̱ Skëköl skaꞌ, ese tö ieꞌpa poꞌweḵemi.

31 “Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè tö ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö ñies Skëköl chè sulu 
ko̱s eꞌ nuí ̱oloꞌyèmiitö aꞌ ki.̱ Erë yi tö Wiköl Batseꞌr ché suluë, eꞌ nuí ̱kë ̀
olorpa iki.̱ 32  Ñies yi tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ché suluë, eꞌ nuí ̱oloꞌyèmi 
Skëköl tö iki.̱ Erë yi tö Wiköl Batseꞌr ché suluë eꞌ nuí ̱kë ̀olorpa iki ̱iꞌ̱ñe ta ̱
ñies aishkuö ta.̱

Kal buaë ena kal suluë 
(Lucas 6.43-45)

33  “Kal wërkewa ̱iwö ki.̱ Kal buaë, ese wö dör buaë; kal sulu, ese 
wö dör sulu. 34 ¡Aꞌ dör suluë wes̱ tkabë ̀chöḱ es! Aꞌ eṟ dör suluë, ¿wes̱ 
aꞌ ttö̀mi buaë? Ì bikeitsekesö, eꞌ ë ̀chekesö. 35 Wëm dör buaë ese seṟke 
buaë, ttö̀ yësyësë ieꞌ eṟ dör buaë eꞌ kueḵi.̱ Wëm dör suluë, ese seṟke 
suluë, ttö̀ suluë ieꞌ eṟ dör suluë eꞌ kueḵi.̱ 36  Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aishkuö ta ̱
mik aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki ̱eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ttè sulu chè aꞌ ulitane tö 
shabatshabat eꞌ ki ̱aꞌ wöchakirdaë. 37 Aꞌ wakpa ttè wa aꞌ shu̱lirdaë. Aꞌ tö 
ttè buaë cheke, eꞌ ta ̱Skëköl tö icheraë tö kë ̀aꞌ ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱. Erë aꞌ tö ttè 
sulu cheke, eꞌ ta ̱ieꞌ tö icheraë tö aꞌ ki ̱nuì ̱tsoꞌ.”

Fariseowakpa tö ì kë ̀o̱r yi a ̱ese kié suè ̱
(Marcos 8.12; Lucas 11.29-32)

38  Eta ̱fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa tö 
iché Jesús a:̱

—Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese ú̱ saꞌ a ̱iwà kkachoie tö moki ̱beꞌ patkëꞌbitu̱ Skëköl tö.
39 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
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—Aꞌ dör pëꞌ suluë eꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè wes̱ trër wakpa kë ̀tö imaso 
dalöiè es. Aꞌ tö yeꞌ a ̱ikié tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese u̱yö iwà kkachoie tö moki ̱
Skëköl tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. Erë yeꞌ tö ilè weṟaë etökicha ëm̀e iwà kkachoie 
eꞌ dör wes̱ ibak Jonás dör Skëköl tteköl eꞌ ta ̱es. 40 Ieꞌ seṉeꞌ nima bërie eꞌ 
shu̱a ̱döka ̱ká ̱mañat ñië nañeë, es ñies yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ seṟdaë íyök 
shu̱a ̱ká ̱mañat ñië nañeë. 41 Mik Jonás tö Nínive wakpa paut, eta ̱ieꞌpa eṟ 
maneoꞌ̱ Skëköl a.̱ Erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ dur íe̱ ̱eꞌ dör ieꞌ tsaṯa,̱ erë aꞌ kë ̀eṟ maneꞌù̱ 
Skëköl a.̱ Eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱mik aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱Nínive 
wakpa eꞌ̱ köraka ̱ieꞌ wörki ̱aꞌ kkatök. 42  Aishkuö ta ̱mik aꞌ wöchakirketke 
aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱alaköl datse ̱ká ̱bánet diwö tskirke eꞌ oꞌ̱mik, bak iká ̱blúie, eꞌ 
eꞌ̱ köraka ̱ieꞌ wörki ̱aꞌ kkatök tö aꞌ dör pëꞌ suluë. Ká ̱ia̱iaë̱ alaköl eꞌ dëꞌbitu̱ 
datse ̱ka̱mië seꞌ blú bak Salomón wa ̱íyi jcheṟ taië̱ eꞌ ttö̀ kiṯtsök. Erë iꞌ̱ñe 
ta ̱yeꞌ dur aꞌ shu̱a ̱eꞌ dör Salomón tsaṯa,̱ erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttö̀ iu̱tè. Eꞌ kueḵi ̱
alaköl eꞌ tö aꞌ kkateraë.

Wimblu sulusi dene wëm a ̱
(Lucas 11.24-26)

43  “Mik wimblu sulusi trëneshkar yile a,̱ eta ̱imía ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ 
ese skaꞌ. Ieꞌ tsoꞌ ká ̱yulök seṉoie erë kë ̀ieꞌ wa ̱iku̱ne. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ibikeitsè: 
44 ‘Yeꞌ mía̱ne wé ̱yeꞌ trëneshkar ee ̱seṉuk.’ Mik ieꞌ demine wëm eꞌ a,̱ eta ̱ieꞌ 
tö isué ̱tö wëm dör wes̱ u shu̱iriule buaë maneneë kë ̀a ̱yi ku̱ꞌ es. 45 Eta ̱ieꞌ 
mía ̱iyamipa kí ̱yulök döka ̱kul suluë shu̱te ̱ieꞌ tsaṯa ̱ta ̱ieꞌpa ko̱s de seṉuk 
wëm eꞌ a.̱ Wëm eꞌ mía̱ne suluë shu̱te ̱keṉet tsaṯa.̱ Es iwamblërdaë aꞌ dör 
pëꞌ sulusipa eꞌpa ta.̱”

Jesús mì ena iëlpa debitu̱ ieꞌ weblök 
(Marcos 3.31-35; Lucas 8.19-21)

46  Jesús ttökeia ̱pëꞌ ta ̱eꞌ shu̱a ̱ieꞌ mì ena iëlpa ena ikutapa eꞌpa iëteṟ 
uꞌrki.̱ Ieꞌpa ttak ieꞌ ta.̱ 47 Yile tö ibiyö́ ché ieꞌ a:̱

—Beꞌ mì ena beꞌ ëlpa ena beꞌ kutapa eꞌpa shkö̀ beꞌ weblök.
48  Erë Jesús iiu̱té:
—¿Yi dör yeꞌ mì ena yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa?
49 Eta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱ittökatapa kkaché ulà wa ta ̱ichéitö:
—Isaú̱̱, ieꞌpa dör wes̱ yeꞌ mì ena yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa es. 50 Yi seṟke 

wes̱ yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ ki ̱ikiane es, esepa dör wes̱ yeꞌ ël ena yeꞌ kutà 
ena yeꞌ mì es.

Të kuatkökwak tté 
(Marcos 4.1-9; Lucas 8.4-8)

13  1 Eꞌ ë ̀diwö wa Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱u a ̱mía ̱batsöri kkömik ta ̱ee ̱ieꞌ eꞌ̱ 
tkéseṟ. 2  Pëꞌ debitu̱ taië̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱ee ̱

ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ieꞌpa wöblaꞌu̱k. Ieꞌpa ulitane aṯe ̱ká ̱sí ki ̱batsöri kkömik. 3  Ieꞌ 
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z 13.3 të kuatkök ppé ululu: Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱pëꞌ wöblar të kuatkök wö ppélur të ko̱s eꞌ ki.̱ 
a 13.14-15 Isaías 6.9-10 

tö ttè tsa̱kië̱ kleé ieꞌpa a.̱ Eꞌ et dör iꞌ es: “Wëm eköl mía ̱të kuatkök ppé 
ululu ëm̀e z 4 Mik ieꞌ tsoꞌ iwö ppök, eta ̱ditsöwö weḻe a̱newa ñala ̱skaꞌ ta ̱
dù debitu̱ tö ikatéwa. 5 Ditsöwö weḻe a̱newa áklo a ̱wé ̱íyök kë ̀taꞌ̱ taië̱ ese 
skaꞌ. Íyök kë ̀taꞌ̱ taië̱, eꞌ kueḵi ̱bet ta ̱itskineka.̱ 6  Erë kë ̀iwí kicha taꞌ̱ taië̱, 
eꞌ kueḵi ̱mik dìba a̱neka ̱iki ̱eta ̱isinewa.̱ 7 Ditsöwö weḻe a̱newa dikaꞌchka 
shu̱a.̱ Dikaꞌchka ena ditsöwö talane ñita,̱ erë dikaꞌchka eꞌ̱ aléka ̱iki.̱ 8  Erë 
ditsöwö weḻe a̱newa íyök buaꞌbua ki,̱ eꞌ tskine talane wöne buaë. Weḻe 
wöne döka ̱cien eyök (100) elka elka, weḻe dabom teryök (60), weḻe 
dabom mañayök (30). 9 ¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö̀ ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!”

Ì kueḵi ̱Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe kleaule 
(Marcos 4.10-12; Lucas 8.9-10)

10 Eta ̱Jesús ttökatapa debitu̱ ieꞌ skaꞌ ta ̱ichakérakitö ia:̱ “¿Ì kueḵi ̱beꞌ 
tö ieꞌpa wöblaꞌweḵe kleaule?” 11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté 
blëulewa ̱eꞌ kéw̱ö meneaṯ aꞌ a ̱wà jcheṉoie, erë pëꞌ malep̱a a ̱kë ̀imeneaṯ 
es. 12  Yi wa ̱ttè eꞌ jcheṟ ese a ̱imerdaë a̱s ieꞌ wa ̱ikí ̱jcheṟ buaꞌie. Erë yi kë ̀
éṉa ia̱nak, ese wa ̱ì jcheṟ bërëbërë eꞌ yerattsa̱ne iyöki.̱ 13  Ì weḵe yeꞌ tö 
eꞌ sueḵe ieꞌpa tö, erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne. Ì cheke yeꞌ tö eꞌ ttseke ieꞌpa 
tö, erë ieꞌpa kë ̀tö ittseku̱ꞌ eṟ moki ̱wa, ieꞌpa kë ̀éṉa iwà iu̱tak. Eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ kap̱aköke ieꞌpa ta ̱es. 14-15 Es iwà tköke ieꞌpa ta ̱wes̱ Skëköl tteköl kiè 
Isaías tö iyëꞌ es, eꞌ tö iyëꞌ iꞌ es:

‘Ká ̱iꞌ wakpa eṟ mía ̱darërë, kë ̀ì dëꞌwa̱ia.̱
Ieꞌpa kukuöña wötéwa ̱darërë a̱s kë ̀iwattsër,
ieꞌpa tö iwöbla tsim̱iwéw̱a ̱a̱s kë ̀iwawër.
Ieꞌpa tö iwé ̱es a̱s ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱r, a̱s ieꞌpa kë ̀eṟ maneꞌù̱ yeꞌ skaꞌ 

ta ̱yeꞌ tö ieꞌpa buaꞌwè.̱
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ittseraë jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa éṉa iwà a̱rpa,
ieꞌpa tö isueṟaë jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa tö iklöꞌwep̱a.’ a

Es Isaías tö iyëꞌ.
16  “Erë aꞌ wöbla wawër buaë, aꞌ kukuöña wattsër buaë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha 

buaë aꞌ. 17 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Skëköl ttekölpa taië̱ ena ká ̱ia̱iaë̱ sꞌbak 
seṟ yësyësë eꞌpa tö ì sué ̱aꞌ tö ena ì ttsé aꞌ tö eꞌ kkeyëꞌ sia̱rë suè ̱ena ttsè, 
erë ieꞌpa kë ̀wa ̱isu̱ne ittsëǹe.

Të kuatkökwak tté eꞌ wà paké Jesús tö 
(Marcos 4.13-20; Lucas 8.11-15)

18  “Ittsö,́ ì kleéyö të kuatkökwak tté wa, eꞌ wà pakekeyö aꞌ a.̱ 19 Pëꞌ 
weḻepa ta ̱itkö̀mi wes̱ ditsöwö a̱rwa ñala ̱skaꞌ es. Esepa tö ì blúie Skëköl 
tsoꞌ eꞌ tté ttsé, erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne. Bë ́de ta ̱ttè buaë yéttsa ̱ieꞌpa eṟ 
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a.̱ 20 Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi wes̱ ditsöwö a̱rwa áklo a ̱es. Esepa tö Skëköl 
ttè ttsé ta ̱iklöꞌwéṟakitö ttsëꞌne buaë wa. 21 Erë ieꞌpa kë ̀wì kicha taꞌ̱ 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱ekuölö ë.̀ Mik ieꞌpa weinemitke Skëköl ttè 
kueḵi,̱ eta ̱ieꞌpa a̱nemine bet. 22  Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi wes̱ ditsöwö a̱rwa 
dikaꞌchka shu̱a ̱es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé, erë ieꞌpa tö íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese 
bikeitseke kibiie. Ieꞌpa eṟ meꞌrie inuköl ki ̱ena ì tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱tö sꞌttsëꞌweḵe 
buaë ese ki.̱ Eꞌ ko̱s tö Skëköl ttè kuiꞌwéw̱a ̱ieꞌpa eṟ a ̱ta ̱kë ̀idëꞌttsa ̱buaë 
wes̱ ikiane es. 23  Erë weḻepa skà ta ̱itköm̀i wes̱ ditsöwö a̱rwa íyök buaꞌbua 
ki ̱es. Esepa jeꞌ tö Skëköl ttè ttsé ta ̱iwà a̱ne buaë ieꞌpa éṉa ta ̱iwà dettsa ̱
buaë wes̱ ikiane es. Ieꞌpa dör wes̱ íyi kuá wör buaë es weḻe wöne döka ̱
cien eyök (100), weḻe dabom teryök (60), weḻe dabom mañayök (30).”

Ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱tkëne trigo shu̱a ̱eꞌ tté
24 Jesús tö ttè skà kleéne ieꞌpa a ̱iꞌ es: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ta ̱itköke wes̱ 

itka wëm eköl tö trigowö kuatké iká ̱a ̱eꞌ ta ̱itka es. 25 Nañewe ieꞌpa kapolur 
eꞌ dalewa ibolök debitu̱ eköl kaḵö dör trigo su̱ë ese wö kuatké trigo shu̱a ̱ta ̱
iwák mía.̱ 26 Mik trigo wöne, eta ̱iwënewa ̱tö ñies kaḵö kuaꞌ̱ki ̱tsoꞌ. 27 Ikanè 
mésopa mía ̱ta ̱iché kanè wák a:̱ ‘A këkëpa, beꞌ tö trigowö buaꞌbua kuatké 
beꞌ ká ̱a ̱ta ̱¿wes̱ eꞌ a ̱kaḵö kuaꞌ̱ki ̱tsoꞌ?’ 28 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té: ‘Yeꞌ bolök weḻe 
tö iwamblé yeꞌ ki.̱’ Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké: ‘¿Beꞌ ki ̱ikiane tö saꞌ miꞌ kaḵö ñeꞌ 
yökulur?’ 29 Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té: ‘Au, imúaṯ es. Aꞌ tö kaḵö yéttsa ̱eꞌ ta ̱trigo 
yërttsam̱i ita ̱ñies. 30 Imúaṯ as̱ italar ñita ̱dö ̀mik itërketke eta.̱ Eꞌ wa yeꞌ tö 
itökwakpa patkeke kaḵö tök kew̱e muè ̱eyök eyök ñaꞌwèw̱a böꞌ a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
yeꞌ tö trigowö tök patkeke blè wé ̱yeꞌ iyiwö blöke eꞌ wé a.̱’ ”

Mostaza wö tté 
(Marcos 4.30-32; Lucas 13.18-19)

31 Ttè skà kleéne Jesús tö ieꞌpa a ̱iꞌ es: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ mostaza 
wö kuatkèsö ká ̱a ̱es. 32 Eꞌ wö dör tsirlala iyiwö ulitane dikia̱.̱ Erë mik italane 
ta ̱eꞌ dör íyi kuá tsitsir ulitane tsaṯa.̱ Eꞌ mía ̱kalie ta ̱dù datse ̱u yuök iulà tsaḵa.̱”

Pan wölöwoḵa ̱tté 
(Lucas 13.20-21)

33  Jesús tö ieꞌpa a ̱ttè skà kleéne iꞌ es: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ pan 
wölöwoḵa ̱wötué tayë tö harinachka mañayök a ̱es. Eꞌ tö harinachka eꞌ 
ko̱s wölöwéḵa ̱taië̱.”

Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe kleaule 
(Marcos 4.33-34)

34 Ttè eꞌ ko̱s kleé Jesús tö ieꞌpa a.̱ Moki ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ì pakane ieꞌpa a ̱kë ̀
kleaule. 35 Ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwé ̱es, eꞌ wa ì yëꞌbak Skëköl tteköl eköl tö eꞌ wà 
tka, eꞌ dör iꞌ es:
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b 13.35 Salmo 78.2 

“Yeꞌ tö sꞌwöblaꞌweṟaë kleaule.
Ttè tsoꞌ blëule ká ̱ia̱iaë̱ ká ̱iꞌ yöne eꞌta̱mi,
ese kkacherayö ieꞌpa a.̱” b

Es Skëköl tteköl tö iyëꞌ.

Ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱tté eꞌ wà paké Jesús tö
36  Eta ̱Jesús eꞌ̱ chéaṯ pëꞌ a ̱ta ̱imía ̱u a.̱ Ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱iché ieꞌ 

a:̱ “Ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱wakleébö, eꞌ wà pakö́ saꞌ a.̱” 37 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “Yi 
tö trigowö kuatké, eꞌ dör yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ. 38  Të wé ̱ki ̱ikuatkëne eꞌ 
dör ká ̱iꞌ. Trigowö eꞌ dör wép̱a blúie Skëköl tsoꞌ esepa. Ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱eꞌ 
dör wép̱a dör bë ́icha esepa. 39 Ibolök tö ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱kuatké eꞌ dör bë ́
ë.̀ Ilir kéw̱ö eꞌ dör ká ̱iꞌ eṟkewatke eꞌ kéw̱ö. Itökwakpa eꞌpa dör Skëköl 
biyöchökwakpa. 40 Wes̱ ieꞌpa tö ka̱kö kuaꞌ̱ki ̱yéttsa ̱u̱yéwa ̱böꞌ a,̱ es itköraë 
ká ̱iꞌ eṟkewatke eta.̱ 41 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ döraë íyi 
ulitane blúie daꞌa̱ie. Yeꞌ tö yeꞌ biyöchökwakpa patkeraë wép̱a tö oꞌ̱ka 
keke ì sulu wamblök ena wép̱a eꞌ̱ wamblö̀ sulu esepa ko̱s shtökka.̱ 42  Ieꞌpa 
u̱yerawa̱rakitö böꞌ taië̱ a,̱ ee ̱iu̱̱rarak ñies ikà yilitdawa̱rak iweir kueḵi.̱ 
43  Erë sꞌseṟ yësyësë, esepa dalöburdaë wes̱ diwö es wé ̱Sꞌyë ́tsoꞌ ieꞌpa blúie 
ee.̱ ¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö̀ ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!

Íyi tuè ̱darërëë blëulewa ̱eꞌ tté
44 “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ íyi tuè ̱darërëë ese blëulewa ̱yile ká ̱a ̱

es. Eꞌ kué ̱wëm eköl tö ta ̱eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱buaë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ibléwa̱ne ta ̱
imía ̱ta ̱ì ko̱s tsoꞌ iwa,̱ eꞌ watuéṯtsa̱itö. Eꞌ ské wa ieꞌ tö ká ̱eꞌ tué.̱ Es íyi tuè ̱
darërëë eꞌ de ieꞌ ulà a.̱

Ákwöla buaꞌbua tuè ̱darërëë eꞌ tté
45 “Ñies ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ ákwöla buaꞌbua yuleke íyi 

watau̱kwak eköl tö tuè ̱es. 46  Eꞌ tö ákwöla buaꞌbua ichö́k tuè ̱darërëë shu̱te ̱
ese kuéw̱a ̱ta ̱imía ̱ta ̱ì ko̱s tsoꞌ iwa ̱eꞌ watuéṯtsa̱itö. Eꞌ ské wa ieꞌ tö ákwöla 
buaꞌbua eꞌ tuéṯtsa.̱

Klaꞌ tté
47 “Ñies ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ klaꞌ u̱yé wëpa weḻepa tö dayë a ̱

es. Eꞌ tö nima klöꞌwé ̱taië̱ tsa̱kië̱ buaë ena suluë. 48  Mik ieꞌpa tö klaꞌ yéttsa ̱
ká ̱sí ki ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tuléseṟ nima shu̱shtök; ibuaꞌbua iéka ̱kkö́ a ̱ta ̱isulusi 
u̱yémi bánet. 49 Es itköraë mik ká ̱iꞌ eṟkewatke eta.̱ Skëköl biyöchökwakpa 
bitu̱raë sꞌshu̱shtök; sꞌsulusipa michoë bánet, sꞌseṟ yësyësë michoë bánet. 
50 Sꞌsulusipa ko̱s u̱yerawa ̱Skëköl biyöchökwakpa tö böꞌ taië̱ eꞌ a,̱ ee ̱ieꞌpa 
iu̱̱raë sia̱rë, kà yilitdawa ̱iweir kueḵi.̱”
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Íyi paꞌ̱a̱li ̱ena íyi këchke eꞌ tté
51 Jesús tö ittökatapa a ̱ichaké:
—¿Ttè ekkë ko̱s wà a̱ne aꞌ éṉa?
52  Ieꞌpa iiu̱té:
—Tö.́
Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Eꞌ kueḵi ̱mik sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ese eköl eꞌ̱ yué buaë ì 

blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté wa, eta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwèm̱i buaë ttè këchke wa ñies 
ttè paꞌ̱a̱li ̱wa. Ieꞌ dör wes̱ u wák wa ̱íyi tsoꞌ blëule iblo a ̱es. Ese wa ̱ijcheṟ 
mik ta ̱ikëchke ö ipaꞌ̱a̱li ̱kiane yèttsa ̱sꞌmalep̱a kim̱oie.

Nazaret wakpa tö Jesús watéttsa̱
53  Mik Jesús ttè kleé oṉe, eta ̱imía ̱54 demi Nazaret, eꞌ dör ieꞌ wák ká.̱ 

Ee ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱itke judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé tsoꞌ ee ̱eꞌ a.̱ Wes̱ ieꞌ tö 
ieꞌpa wöblaꞌweḵe eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a.̱ Ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—¿Wé ̱ieꞌ eꞌ̱ yué ttè taië̱ ekkë wa? ¿Wes̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱ieꞌ tö buaë? 
55 ¿Ieꞌ wí ̱yë ́kë ̀dör seꞌ íyi yuök kaltak wa eꞌ? ¿Ieꞌ mì kë ̀dör María? ¿Ieꞌ 
ëlpa kë ̀dör Santiago, José, Simón ena Judas? 56  ¿Ñies ieꞌ kutapa kë ̀seṟku̱ꞌ 
seꞌ shu̱a?̱ Eta ̱ì ko̱s weḵe ieꞌ tö ¿wé ̱eꞌ bite ̱ieꞌ wa?̱

57 Ieꞌpa kë ̀éṉa ieꞌ ttè klöꞌwa̱k. Erë ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—Ká ̱waꞌñe Skëköl tteköl dalöiërtaꞌ̱, erë iwák ká ̱ki ̱ena iwák u a ̱ee ̱kë ̀

idalöiërtaꞌ̱.
58  Ieꞌpa kë ̀eṟblëne ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀oṉe ieꞌ wa ̱taië̱ ee.̱

Juan Sꞌwöskuökwak kötew̱a ̱
(Marcos 6.14-29; Lucas 9.7-9)

14  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Herodes dör Galilea blú, eꞌ tö Jesús tté ttsé, 2  eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö iché ikanè mésopa a:̱ “Wëm ñeꞌ dör Juan Sꞌwöskuökwak 

shkeṉekaṉe eꞌ. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ̱diché tsoꞌ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese woi̱e.”
3  Herodes tö Juan klöꞌu̱kwa ̱patkëꞌ wötëꞌwa̱itö sꞌwöto wé a,̱ eꞌ kueḵi ̱

ieꞌ tö Jesús ché es. Ieꞌ seṉeꞌ Herodías ta,̱ eꞌ dör ieꞌ ël kiè Felipe eꞌ alaköl. 
4 Eꞌ yëꞌ Juan tö ieꞌ a:̱ “Kë ̀beꞌ kaw̱ö taꞌ̱ seṉuk beꞌ ël alaköl ta.̱” Eꞌ kueḵi ̱
Herodes tö Juan wötökwa ̱patkëꞌ.

5 Herodes éṉa Juan ttakwa ̱erë ieꞌ suane pëꞌ yöki,̱ ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱tö 
Juan dör Skëköl tteköl eꞌ kueḵi.̱ 6  Erë mik Herodes tö iduéswö kéw̱ö 
tköꞌweḵe, eta ̱Herodías alà busi eꞌ klöté sꞌkiule tsoꞌ taië̱ eꞌpa wörki.̱ Eꞌ wër 
buaë Herodes wa. 7 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌ a ̱yësyësë Skëköl wörki:̱ “Moki ̱
yeꞌ tö ichè, ì kiè beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ meraëyö beꞌ a.̱” 8  Eta ̱ieꞌ tö iché Herodes a ̱
wes̱ imì tö ieꞌ a ̱iyëꞌ es:

—Juan Sꞌwöskuökwak ttökwa ̱patkö́ ta ̱iwökir mú yeꞌ a ̱kulëꞌ a ̱iwà 
kkachoie tö moki ̱ittéwa̱rakitö.
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9 Eta ̱bluꞌ Herodes eṟianeka ̱taië̱, erë ieꞌ tö ittè métke sꞌkiule tsoꞌ eꞌpa 
kukua, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ikéw̱ö mé. 10 Ieꞌ tö Juan kuliꞌ tökök patké sꞌwöto wé 
a.̱ 11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa wa ̱iwökir debitu̱ kulëꞌ a ̱mé busi a ̱ta ̱ieꞌ tö imé imì 
a.̱

12  Juan ttökatapa de ta ̱inú tsém̱irakitö wötéwa.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱
ta ̱ibiyö́ ché Jesús a.̱

Pëꞌ döka ̱mil skey̱ök eꞌ tié Jesús tö 
(Marcos 6.30-44; Lucas 9.10-17; Juan 6.1-14)

13  Mik Jesús tö biyö̀ eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌ mía ̱kanò ki ̱ekörla bánet wé ̱kë ̀yi 
seṟku̱ꞌ ese skaꞌ. Mik pëꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö ieꞌ mía,̱ eta ̱ieꞌpa míyal itöki ̱
batsöri kkömik klö̀ wa. 14 Mik Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱kanò a,̱ eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ 
ipanuk eꞌ suéi̱tö. Ieꞌpa suéi̱tö eṟ sia̱rë wa. Sꞌkirirke ko̱s demi ieꞌpa wa ̱eꞌ 
buaꞌwéi̱tö. 15 Ká ̱tuirketke, eꞌ kueḵi ̱ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichérakitö ieꞌ 
a:̱

—Ká ̱de tsá̱li,̱ kë ̀yi seṟku̱ꞌ íe̱.̱ Ieꞌpa yuöḿi a̱s ieꞌpa miꞌ pëꞌ seṟke tsiṉet ee ̱
ilè tau̱̱k ñè.

16  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ieꞌpa kë ̀kaw̱öta ̱miꞌkyal; ieꞌpa tiö́ aꞌ tö.
17 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Pan skeḻ ena nima bötö eꞌ ë ̀tsoꞌ saꞌ wa.̱
18  Ieꞌ tö iché:
—Itsú̱bitu̱ ña.
19 Eta ̱ieꞌ tö pëꞌ ké eꞌ̱ tulökseṟ is̱ki ̱taꞌtsi ki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pan skeḻ 

ena nima bötö eꞌ klöꞌwé ̱ta ̱iká ̱sué ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱wëstela chéitö Skëköl a.̱ Ta ̱
pan blatéitö mé ittökatapa a ̱a̱s ieꞌpa tö iwatiö̀ pëꞌ a.̱ 20 Ieꞌpa ulitane chké 
de wëꞌ. Ibata aṯe ̱eꞌ shtérakitö iëne döka ̱kköĺa dabom eyök ki ̱bök. 21 Ieꞌpa 
chké eꞌpa döka ̱mil skey̱ök (5.000) wëpa ë,̀ alakölpa ena alaꞌrla kë ̀shta̱ne.

Jesús shké diꞌ kí ̱
(Marcos 6.45-52; Juan 6.16-21)

22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱ “Aꞌ eꞌ̱ iö́ka ̱kanò a,̱ aꞌ 
yúshkatke yeꞌ yöki ̱kew̱e batsöri wis̱heṯ.” Ieꞌ tö iché pëꞌ malep̱a a:̱ “Aꞌ 
yúne aꞌ u a.̱” 23  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱ekörla kaḇata a ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱ Mik ká ̱
tuine, eta ̱ieꞌ tsoꞌia ̱kaḇata a.̱ 24 Eꞌ dalewa ittökatapa mirwa ̱batsöri ki ̱
demitke elkeë. Siwaꞌ̱ bitsiṟke taië̱ ieꞌpa kke ̱wöiá,̱ eꞌ tö diꞌ u̱yeke taië̱ tërke 
kanò mik. 25 Ká ̱ñirketke eta ̱Jesús mía ̱ieꞌpa skaꞌ shkörami diꞌ kí.̱ 26  Erë 
mik ieꞌpa tö isué ̱tö ieꞌ shkö̀datse ̱diꞌ kí,̱ eta ̱eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱suawé ̱taië̱ 
ta ̱ia̱neka̱rak:

—¡Wimblu datse ̱seꞌ kkeṟ!
27 Erë ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—¡Aꞌ eṟ kuú̱! Kë ̀aꞌ suanuk, yeꞌ idir.
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c 15.4 Éxodo 20.12; Deuteronomio 5.16 d 15.4 Éxodo 21.17; Levítico 20.9 e 15.5 meuletke 
Skëköl a̱: Ieꞌpa tö iché es erë ieꞌpa ulà a ̱itsoꞌia̱, eꞌ wakanewèm̱i ieꞌpa tö wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane 
es. 

28  Eta ̱Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, moki ̱beꞌ idir, eꞌ ta ̱kaw̱ö mú yeꞌ a ̱shkök diꞌ kí ̱dö̀ beꞌ skaꞌ.
29 Eta ̱Jesús tö iiu̱té:
—Beꞌ shkö́ yeꞌ skaꞌ.
Eta ̱Pedro eꞌ̱ yéttsa ̱kanò a ̱shkémi diꞌ kí ̱dö̀ Jesús skaꞌ. 30 Erë mik ieꞌ 

isué ̱tö siwaꞌ̱ bitsiṟke darërëë, eta ̱ieꞌ suanéka ̱taië̱ ta ̱iwötunewa̱mi diꞌ a ̱ta ̱
ia̱neka ̱taië̱:

—¡A Skëkëpa, yeꞌ tsaṯkö!́
31 Eꞌ bet ta ̱Jesús tö iklöꞌwé ̱iulà a ̱ta ̱iché ia:̱
—¡Wësua beꞌ eṟblöke yeꞌ mik bërëbërë! ¿Ì kueḵi ̱beꞌ ibikeitséka ̱bötböt?
32  Mik ieꞌpa böl eꞌ̱ iéka ̱kanò a,̱ eta ̱siwaꞌ̱ wöklöne. 33  Ieꞌpa ko̱s tsoꞌ kanò 

a,̱ eꞌpa eꞌ̱ tuléseṟ kuchë ki ̱Jesús wörki ̱idalöioie ta ̱ichérakitö:
—¡Moki ̱beꞌ dör Skëköl Alà jeꞌ!

Jesús tö sꞌkirirkepa buaꞌwé ̱Genesaret 
(Marcos 6.53-56)

34 Itkattsa̱rak batsöri wis̱heṯ demirak Genesaret. 35 Mik ká ̱eꞌ wakpa 
tö isué ̱tö Jesús idir, eta ̱ieꞌpa tö itté ppéka ̱ká ̱eꞌ ko̱s a.̱ Ieꞌpa wa ̱sꞌkirirke 
miꞌke ieꞌ skaꞌ a̱s ibuaꞌù̱itö. 36  Sꞌkirirke esepa kköchöke ieꞌ a ̱tö ieꞌpa a ̱ieꞌ 
datsiꞌ bata ë ̀mú kèwa.̱ Wép̱a ko̱s tö iké eꞌpa buanene.

Ì tö seꞌ iaꞌwèm̱i ñáie 
(Marcos 7.1-23)

15  1 Fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa seṟke 
Jerusalén, eꞌpa weḻepa debitu̱ Jesús skaꞌ. Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

2  —¿Ì kueḵi ̱beꞌ ttökatapa kë ̀tö seꞌ yëṕa bak eꞌpa seṟ eꞌ dalöiè? Ieꞌpa 
chkö̀ ulà kë ̀paköule.

3  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—¿Ì kueḵi ̱Skëköl ttè dalöiëno eꞌ dalösew̱eḵewa ̱aꞌ tö aꞌ wakpa seṟ 

dalöioie? 4 Skëköl iyëꞌaṯ: ‘Aꞌ yë ́ena aꞌ mì eꞌpa dalöiö,́’ c ñies ieꞌ tö iyëꞌaṯ: 
‘Yi tö iyë ́ö imì ché suluë ese wák wömerdattsa ̱ttèwa.̱’ d 5 Erë aꞌ icheke tö 
seꞌ a ̱iyërmi sꞌyë ́a ̱ö sꞌmì a ̱iꞌ es: ‘Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa ̱aꞌ kim̱oie, eꞌ meuletke 
Skëköl a ̱e, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ a ̱aꞌ kim̱enuk ì wa’. 6  Aꞌ tö icheke tö yi isie eꞌ 
ché, ese wák kë ̀kaw̱öta̱ia ̱iyë ́ö imì kim̱uk. Es Skëköl ttè dalöiëno ñeꞌ 
dalösew̱eḵewa ̱aꞌ tö aꞌ wakpa seṟ iu̱tè wa. 7 ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Buaë Isaías tö aꞌ 
yëꞌ mik ieꞌ iyëꞌ:
 8 Skëköl tö ichè: ‘Pëꞌ ikkëpa tö yeꞌ dalöieke kkö̀ ë ̀wa,

erë ieꞌpa eṟ tsoꞌ ka̱mië yeꞌ yöki.̱
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f 15.8-9 Isaías 29.13 

 9 Ë́ ichökle ieꞌpa miꞌke yeꞌ wé a ̱yeꞌ dalöiök.
Ttè wa ieꞌpa sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ dör sꞌditsö ttè dalöiëno ë.̀’ f

Es Isaías tö iyëꞌaṯ.
10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa kié ta ̱ieꞌ iché ia̱rak:
—Aꞌ tö yeꞌ ttö̀ ttsö,́ iwà a̱nú aꞌ éṉa. 11 Ì ñeke aꞌ tö ese kë ̀tö aꞌ iaꞌwep̱a 

ñáie Skëköl wöa.̱ Erë ì sulu wambleke aꞌ tö tskirke aꞌ eṟ a ̱ese jeꞌ tö aꞌ 
iaꞌweṟaë ñáie.

12  Eta ̱ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Beꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì chekebö eꞌ tö fariseowakpa uluwé?̱
13  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Fariseowakpa esepa dör wes̱ íyi kuá kë ̀tkënewa ̱yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 

wa ̱es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa yërdattsa ̱wìë. 14 Ieꞌpa múaṯ es. Ieꞌpa dör wes̱ sꞌwöbla 
kë ̀wawër ese tö oꞌ̱ka wöbla kë ̀wawër eꞌ ulaiè es, eꞌpa böl tköa̱raë kau̱k a.̱

15 Eta ̱Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—Ttè wakleébö ñeꞌ wà pakö́ saꞌ a.̱
16  Ieꞌ tö iiu̱té:
—¿Ñies aꞌ kë ̀éṉa iwà a̱ne? 17 ¿Aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ì ñekesö ese miꞌke 

sꞌñawi a ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱iwekettsa̱sö? 18  Erë ì sulu tskirke aꞌ eṟ a ̱ese tö aꞌ 
iaꞌwèm̱i ñáie. 19 Ì sulu bikeitseke aꞌ tö, sꞌttèwa,̱ seṉewaḇak dalösew̱èw̱a,̱ 
trë, akblè, sꞌkkatè kac̱hè wa ñies ñì chè sulu ese ko̱s tskirke aꞌ eṟ a.̱ 20 Íyi 
ese tö aꞌ iaꞌweṟaë ñáie. Erë aꞌ chkö̀ kë ̀ulà paköule eꞌ kë ̀tö aꞌ iaꞌwep̱a ñáie.

Tayë eköl kë ̀dör judiowak eꞌ eṟblé Jesús mik 
(Marcos 7.24-30)

21 Eta ̱Jesús ena ittökatapa míyal ká ̱kiè Tiro ena Sidón ee.̱ 22  Eta ̱tayë 
eköl seṟke ee ̱dör cananwak, eꞌ a̱rdatse ̱taië̱ Jesús itöki:̱

—A këkëpa beꞌ dör David aleri, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa. Yeꞌ alà busi kirirke 
taië̱ a ̱aknama tsoꞌ.

23  Erë Jesús kë ̀wa ̱ieꞌ iu̱tëne yës. Eta ̱ittökatapa kköché ieꞌ a:̱
—Tayë a̱rdatse ̱taië̱ seꞌ itöki,̱ ì kiane ieꞌ ki ̱eꞌ mú ieꞌ a ̱a̱s imiꞌa.̱
24 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ Israel aleripa ë ̀kim̱uk. Eꞌpa dör wes̱ obeja chöwa 

sia̱rë es.
25 Eta ̱tayë dewa ̱eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱Jesús wörki ̱ta ̱ichéitö ia:̱
—¡A këkëpa, yeꞌ kim̱ú!
26  Jesús iiu̱té:
—Kë ̀idör buaë alaꞌrla chkè yéttsa ̱mè chichi a.̱
27 Tayë tö iché:
—A këkëpa, eꞌ yëne; erë chkè mulé ̱darke is̱ki ̱eꞌ ñeke chichi tö.
28  Eta ̱Jesús iché ieꞌ a:̱
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—A tayë, beꞌ eṟblé moki ̱yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ì kiane beꞌ ki ̱eꞌ de beꞌ ulà a.̱
Eꞌ wösha ̱ta ̱ilà busi buanene.

Sꞌkirirke ese buaꞌwéṉe Jesús tö
29 Eta ̱Jesús ena ittökatapa bitey̱alne batsöri kiè Galilea eꞌ kkömik. Eta ̱

ieꞌ tkaka ̱kaḇata tukir ki ̱ta ̱ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ. 30 Ta ̱pëꞌ de taië̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌpa wa ̱
iduepa de Jesús wörki.̱ Iduepa kë ̀shko, kë ̀wöbla wawër, kë ̀tto, ulà ö klö̀ 
suluulewa ̱ñies sꞌkirirke duè ulitane wa ̱ese kos̱ buaꞌwéi̱tö. 31 Pëꞌ ulitane tsoꞌ ee ̱
isau̱̱k eꞌpa wökrarulune. Ieꞌpa tö isué ̱tö kë ̀sꞌtto esepa ttékaṉe, sꞌulà ena sꞌklö̀ 
suluulewa ̱esepa buanene, kë ̀sꞌshko esepa shkéne, ñies kë ̀sꞌwöbla wawër, 
esepa wöbla wawëne. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ Israel aleripa Këköl kiḵökka ̱taië̱.

Wëpa döka ̱mil tkëyök eꞌ tié Jesús tö 
(Marcos 8.1-10)

32  Eta ̱Jesús tö ittökatapa kié ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Sia̱rë yeꞌ wa pëꞌ ikkëpa wër. Ieꞌpa tsoꞌ yeꞌ ta ̱eꞌ ki ̱ká ̱de mañatk 

ta ̱kë ̀ieꞌpa wa ̱ì ku̱ꞌ ñè. Kë ̀yeꞌ éṉa ieꞌpa patkak u a ̱kë ̀chkaule döꞌ 
isiwaꞌ̱a̱rwa̱rak ñala ̱ki.̱

33  Eta ̱ittökatapa tö iché ia:̱
—Erë ká ̱iꞌ a ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ. ¿Wes̱ saꞌ tö pan kuèm̱i taië̱ pëꞌ ekkëpa tioie?
34 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ko̱s aꞌ wa ̱pan tsoꞌ?
Ieꞌpa iiu̱té:
—Saꞌ wa ̱pan tsoꞌ kul (7), ñies nima tsoꞌ elkela.
35 Eta ̱ieꞌ tö pëꞌ ké eꞌ̱ tulökseṟ is̱ki ̱36  ta ̱pan kul ena nima eꞌ klöꞌwéi̱tö ta ̱

wëstela chéitö Skëköl a ̱ta ̱iblatéitö mé ittökatapa a ̱ta ̱ieꞌpa tö iwatié pëꞌ 
a.̱ 37 Pëꞌ ulitane chké de wëꞌ ta ̱ibata aṯe ̱eꞌ iëne döka ̱kkö́ kul. 38  Ichkérak 
eꞌpa döka ̱mil tkëyök (4.000) wëpa ë,̀ alakölpa ena alaꞌrla kë ̀shta̱ne. 
39 Jesús tö pëꞌ yuémine ta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱imía ̱ká ̱kiè Magdala ee.̱

Fariseowakpa tö ì kë ̀o̱r yi a ̱ese u̱k ké suè ̱
(Marcos 8.11-13; Lucas 12.54-56)

16  1 Fariseowakpa ena saduceowakpa weḻepa de Jesús skaꞌ. Ieꞌpa éṉa 
ieꞌ tsa̱iak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikié ieꞌ a ̱tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese ú̱itö iwà 

kkachoie tö moki ̱ieꞌ patkëꞌbitu̱ Skëköl tö.
2  Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té: “Tsá̱li ̱ta ̱aꞌ tö icheke, ‘Ká ̱tanewa ̱mat bule dìba 

a̱rdaë buaë’; 3  blaꞌmi ta ̱aꞌ icheke, ‘Ká ̱tanewa ̱mat ka̱li ̱moneka ̱ttsettseë 
ta ̱ka̱li ̱yërdaë.’ Aꞌ éṉa ia̱ne buaë mik ta ̱dìba a̱rmi mik ta ̱ka̱li ̱yërmi, eta ̱
¿wes̱ ì tköke iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ kë ̀wà a̱r aꞌ éṉa? 4 Aꞌ dör pëꞌ suluë eꞌ kë ̀tö Skëköl 
dalöiè wes̱ trër wakpa kë ̀tö imaso dalöiè es. Aꞌ yeꞌ a ̱ikié tö ì kë ̀oṟ yi a ̱
ese u̱yö iwà kkachoie tö moki ̱Skëköl tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. Erë ilè weṟaëyö 
etökicha ëm̀e iwà kkachoie, eꞌ dör wes̱ Jonás ta ̱ibak es.”
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Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ ta ̱imía ̱bánet.

Fariseowakpa pan wölöwoḵa ̱eꞌ pakè 
(Marcos 8.14-21)

5 Jesús ena ittökatapa demi batsöri wis̱heṯ, erë ittökatapa éṉa ilè chowa 
tsèm̱i ñè. 6  Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ ttö̀ ttsö́. Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú fariseowakpa ena saduceowakpa pan 
wölöwoḵa ̱eꞌ yöki.̱

7 Ittökatapa iché ñì a:̱
—¡Kë ̀seꞌ wa ̱ì dëꞌ ñè!
8  Ì chök ieꞌpa tsoꞌ eꞌ suéw̱a̱itö ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ ichök ñì a ̱tö kë ̀seꞌ wa ̱ì dëꞌ ñè? ¡Ka̱m aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik 

mokië̱! 9 ¿Ka̱m aꞌ éṉa iwà a̱r? Pan skeḻ wadëꞌyö wëpa döka ̱mil skey̱ök 
(5.000) ekkë a,̱ ¿eꞌ chowa aꞌ éṉa? Eta ̱¿kkö́ bik ibata kit aꞌ tö? 10 Ñies pan 
kul wadëꞌyö wëpa döka ̱mil tkëyök (4.000) ekkë a,̱ ¿eꞌ chowa aꞌ éṉa? Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱¿kkö́ bik ibata kit aꞌ tö? 11 ¿Wes̱ aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ 
ì ñekesö ese chök? Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú fariseowakpa ena saduceowakpa pan 
wölöwoḵa ̱ese yöki.̱

12  Eta ̱ieꞌpa éṉa ia̱ne tö Jesús kë ̀ku̱ꞌ pan wölöwoḵa ̱tsoꞌ seꞌ wa ̱ese chök. 
Ieꞌpa éṉa ia̱ne tö ttè wa fariseowakpa ena saduceowakpa tö sꞌwöblaꞌweḵe 
eꞌ chök ieꞌ tsoꞌ.

Pedro tö iché tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ 
(Marcos 8.27-30; Lucas 9.18-21)

13  Mik ieꞌpa de ká ̱kiè Cesarea Filipo, eta ̱Jesús tö ittökatapa a ̱ichaké:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, ¿im̱a eꞌ cheke pëꞌ tö yeꞌ dör yi?
14 Ieꞌpa iiu̱té:
—Weḻepa tö icheke tö beꞌ dör Juan Sꞌwöskuökwak. Weḻepa skà tö 

icheke tö beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías shkeṉeka̱ne eꞌ. Weḻepa skà tö 
icheke tö beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Jeremías ö Skëköl ttekölpa skà bak 
eꞌ weḻe.

15 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—Erë ¿im̱a aꞌ ichè, yeꞌ dör yi?
16  Simón Pedro tö iiu̱té:
—Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa saꞌ blúie eꞌ. Beꞌ dör Skëköl chöḱ Alà eꞌ.
17 Jesús iché ieꞌ a:̱
—A Simón, Jonás alà, ayëcha buaë beꞌ dör. Ì ché beꞌ tö eꞌ kë ̀mène 

sꞌditsö wa ̱beꞌ a,̱ eꞌ mé yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ tö beꞌ a.̱ 18  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ beꞌ 
a ̱ichè tö beꞌ dör Pedro (kiè eꞌ wà kiane chè ák). Beꞌ dör wes̱ ák dör u 
katabloie es, eꞌ wa yeꞌ ichapa kí ̱döraë taië̱. Ì ko̱s tsoꞌ dö̀ duèwa ̱diché, eꞌ 
kë ̀eꞌ̱ alö̀paka ̱ieꞌpa ki.̱ 19 Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ wékkö kköppóo kéw̱ö meke 
yeꞌ tö beꞌ a.̱ Yeꞌ tö kaw̱ö meke beꞌ a ̱yeꞌ tté buaë pakök a̱s Skëköl dö̀ sꞌtsoꞌ 
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taië̱ eꞌ blúie. Eꞌ dör wes̱ bluꞌ eköl kanè méso tö bluꞌ wékkö kköppèe a̱s 
sꞌdöwa̱ia ̱es. Ì kë ̀kéw̱ö mène beꞌ wa ̱ká ̱iꞌ a,̱ ese kë ̀kéw̱ö mène Skëköl wa.̱ 
Ñies ì kéw̱ö mé beꞌ tö ká ̱iꞌ a,̱ ese kéw̱ö meꞌbak Skëköl tö.

20 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús kë ̀wa ̱ittökatapa kàne yi a ̱ichök tö ieꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.

Jesús eꞌ̱ biyö́ ché tö ieꞌ tterawa ̱
(Marcos 8.31-9.1; Lucas 9.22-27)

21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö itsá ̱ché ittökatapa a:̱
—Yeꞌ kaw̱öta ̱shkökmi Jerusalén, ee ̱judiowak kueḇlupa ena 

sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö yeꞌ 
weꞌikeraë taië̱. Yeꞌ tterawa ̱erë eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.

22  Pedro tö ieꞌ kiémi bánet ta ̱iuñémiitö:
—¡A Skëkëpa, kë ̀eꞌ char! ¡Eꞌ mú kë ̀dör es! ¡Kë ̀eꞌ wamblënuk beꞌ ta!̱
23  Erë ieꞌ eꞌ̱ wötrée Pedro kke ̱ta ̱iché:
—¡A Satanás, beꞌ yúshka bánet yeꞌ yöki!̱ Beꞌ tsoꞌ yeꞌ wöklöꞌu̱k. Beꞌ kë ̀tö 

íyi suè ̱wes̱ Skëköl tö isueḵe es; beꞌ tö isueḵe wes̱ sꞌditsö tö isueḵe es.
24-25  Ieꞌ tö iché ittökatapa a:̱
—Yi eꞌ̱ tsaṯkak ittèwa ̱yöki,̱ ese kë ̀ulà a ̱seṉe michoë dö̀pa. Erë yi 

eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ dalërmik, ese ulà a ̱idöraë. Eꞌ kueḵi ̱yi eꞌ̱ yuak yeꞌ 
ttökataie, ese kë ̀kàne tkinukia ̱eꞌ̱ ki.̱ Eꞌ skéie ikaw̱öta ̱eꞌ̱ chök dö̀ ittèwa ̱
wötëulewa ̱krus mik ekkë. Es ieꞌ kaw̱öta ̱shkök yeꞌ itöki.̱ 26-27 Yeꞌ dör 
Sꞌditsö Alà, eꞌ döraë Skëköl olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ a,̱ ñies Skëköl biyöchökwakpa 
ta.̱ Yeꞌ tö sulitane patueṟaë eköl eköl wes̱ iseṟ es. Eꞌ kueḵi ̱íyi ulitane tsoꞌ 
ká ̱iꞌ a ̱eꞌ de aꞌ ulà a,̱ erë seṉe michoë kë ̀dëꞌ aꞌ ulà a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ dör ¿ìie buaꞌ 
aꞌ a?̱ Seṉe michoë kë ̀patoṟpa ì wa. 28  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ tsoꞌ íe̱,̱ 
eꞌpa weḻepa tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datse ̱bluꞌie eꞌ sueṟaë ka̱m iblërulur 
eꞌ yöki.̱

Jesús tö ilo taië̱ eꞌ kkaché ittökatapa a ̱
(Marcos 9.2-13; Lucas 9.28-30)

17  1 Eꞌ ki ̱ká ̱de teröl, eta ̱Jesús wa ̱Pedro ena Santiago ena Juan dör 
Santiago ël, eꞌpa mítseṟ eꞌ̱ ta ̱ká ̱bata ka̱kkeë̱ ese ki.̱ 2  Ee ̱ieꞌpa 

wö shaë̱ ieꞌ manenettsa ̱mía ̱kuaꞌ̱ki,̱ iwö olobune wes̱ diwö es, ñies idatsiꞌ 
manenettsa ̱mía ̱saruruë wöñarke dalölöë. 3  Eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö Skëköl 
ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè Moisés ena Elías eꞌpa sué ̱kap̱akök ieꞌ ta.̱ 4 Eta ̱
Pedro tö iché ieꞌ a:̱

—A Skëkëpa, buaë seꞌ tsoꞌ íe̱.̱ Beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ̱ma yeꞌ tö úla yuèka ̱
mañatkuela; etkue beꞌ a,̱ etkue Moisés a,̱ etkue Elías a.̱

5 Ieꞌ ttökeia ̱eꞌ wösha ̱ta ̱mochka wöñarke dalölöë ese tö ieꞌpa kiṯéwa.̱ 
Mochka shu̱a ̱ieꞌpa tö ttö̀ ttsé tö ichè: “Se ̱dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ 
wër buaë shu̱te ̱yeꞌ wa. Ieꞌ ttö̀ iu̱tö.́”

Mateo 16 ,  17

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



37

 

g 17.21 Yëkkuö këchke weḻe tö versículo 21 kí ̱kuötkéka̱. Eꞌ tö iché iꞌ es: Erë aknama ese 
yërmittsa ̱ikiè Sꞌyë ́a ̱ena batsè eꞌ ë ̀wa. 

6  Mik eꞌ ttsé ittökatapa tö ta̱ ieꞌpa suanéka̱ taië̱, eꞌ kue̱ki ̱ ieꞌpa 
eꞌ̱ télur wöwakköt. 7 Jesús dewa̱ ieꞌpa o̱ꞌmik ta̱ ieꞌ tö ieꞌpa kéwa̱ ta ̱
ichéitö ieꞌpa a̱:

—Aꞌ eꞌ̱ köḱa;̱ kë ̀aꞌ suanuk.
8  Mik ieꞌpa tö ká ̱sué,̱ eta ̱ieꞌpa isué ̱tö kë ̀yi ku̱ꞌia,̱ Jesús ë ̀dur.
9 Ieꞌpa biteṯkene waꞌk, eta ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱ichè:
—Ì sué ̱aꞌ tö eꞌ kë ̀pakar yi a ̱dö̀ mik yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ttéwa ̱

shkeṉeka̱ne eꞌ ukuöki.̱
10 Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichakè:
—¿Ì kueḵi ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö icheke tö Elías kaw̱öta ̱

dökne kew̱e wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ yöki?̱
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Eꞌ yëne tö Elías datse̱kene kew̱e. Ieꞌ tö ì ko̱s kanewe̱ketke 

kew̱e wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ yöki.̱ 12  Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱
ichè tö ieꞌ dëꞌbak, erë ieꞌpa kë ̀é̱na ia̱ne tö ieꞌ idir. Ieꞌpa tö iweꞌik 
sia̱rë we̱s ieꞌpa ki ̱ ikiane es. Es ñies ieꞌpa tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ 
weꞌikeraë.

13  Ieꞌpa éṉa ia̱ne tö ieꞌ tsoꞌ Juan Sꞌwöskuökwak eꞌ chök.

Duladula eköl tteke aknama tö eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Marcos 9.14-29; Lucas 9.37-43)

14  Mik Jesús ena ittökatapa demine wé ̱pëꞌ daparke taië̱ ieꞌ panuk 
ee̱, eta̱ wëm de eköl ieꞌ skaꞌ ta̱ ieꞌ eꞌ̱ tkéwa̱ kuchë ki ̱Jesús wörki ̱ ta ̱
ichéitö ia̱:

15 —A këkëpa, yeꞌ alà saú̱̱ eṟ sia̱rë wa. Ieꞌ kirirke sia̱rë, weḵkë alè ta ̱
iḻiṉeka,̱ mikle ta ̱ieꞌ a̱nerö böꞌ a,̱ mikle ta ̱diꞌ a.̱ 16  Ka̱m beꞌ dö̀ eta ̱yeꞌ wa ̱
idebitu̱ beꞌ ttökatapa a ̱erë ieꞌpa kë ̀a ̱ibuarne.

17 Jesús tö iché:
—A pëꞌ kë ̀eṟblötaꞌ̱ Skëköl mik, aꞌ kë ̀éṉa ká ̱a̱ne. ¿Mik yeꞌ seṟmirö aꞌ ta?̱ 

¿Ko̱s yeꞌ tö aꞌ dalëꞌttsemirö? Kabëla ñeꞌ tsú̱bitu̱ ña.
18  Eta ̱ieꞌ tö aknama uñé ta ̱itrëꞌwés̱hkar duladula a.̱ Eꞌ wösha ̱ta ̱

duladula buanene buaë.
19 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittökatapa tté ieꞌ ta ̱bánet. Ieꞌpa ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì kueḵi ̱saꞌ kë ̀a ̱aknama eꞌ trëneshkar?
20 Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ Skëköl mik mokië̱ eꞌ kueḵi.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 

aꞌ eṟblö́pa Skëköl mik tsir mostaza wö dör tsirla ekkë, eꞌ ta ̱aꞌ tö ichèmi 
kaḇata wì ̱a:̱ ‘Beꞌ eꞌ̱ skö́ttsa ̱yúshka bánet’, ta ̱imiraa ̱bánet. Aꞌ eṟblöke 
moki ̱Skëköl mik, eꞌ̱ma kë ̀ì dör darërë aꞌ a ̱wè.̱ 21  g
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Jesús skà eꞌ̱ biyö́ ché tö itterawa ̱
(Marcos 9.30-32; Lucas 9.43-45)

22  Mik Jesús ena ittökatapa ñì dapaꞌwé ̱Galilea, eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichè:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wömerdattsa ̱pëꞌ ulà a,̱ 23  ta ̱yeꞌ tterawa̱rakitö, 

erë eꞌ ki ̱ká ̱de mañat ta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.
Ttè eꞌ tö ieꞌ ttökatapa eṟiawé ̱taië̱.

Inuköl shteke Skëköl wé kanéwoi̱e ese patué ̱Jesús tö
24 Mik Jesús ena ittökatapa de Cafarnaúm, eta ̱pëꞌ tö inuköl shteke 

Skëköl wé kanéwoi̱e eꞌpa de Pedro skaꞌ ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Beꞌ wöblaꞌu̱kwak tö inuköl patueḵesö Skëköl wé kanéwoi̱e eꞌ 

patueṯaꞌ̱?
25 Pedro tö ieꞌ iu̱té:
—Tö,́ ipatueṯaꞌ̱.
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱mik Pedro de wes̱hke,̱ eta ̱Jesús tté ieꞌ ta ̱kew̱e ta ̱ichéitö 

ieꞌ a:̱
—A Simón, ¿im̱a beꞌ ibikeitsè? ¿Yi ñaꞌweḵe ká ̱wökirpa tö, iká ̱wakpa 

eḵka ö pëꞌ kuaꞌ̱ki?̱
26  Pedro tö iiu̱té:
—Pëꞌ kuaꞌ̱ki.̱
Jesús tö iché:
—Eꞌ yëne, eꞌ kueḵi ̱ilaꞌr kë ̀kaw̱öta ̱ipatau̱k. 27 Erë ipataù̱sö a̱s ieꞌpa kë ̀

ulurka ̱seꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱beꞌ yú batsöri kkömik eta ̱biklöꞌ u̱yöḿi diꞌ a.̱ Eta ̱
nima tsá ̱kliꞌwé ̱beꞌ tö eꞌ kkö̀ shu̱ppö́ö, ee ̱beꞌ tö inuköl kueṟaë et. Eꞌ tsú̱mi 
ieꞌpa patuoi̱e, eꞌ dör wëꞌ seꞌ böl nuì ̱patuoi̱e.

Yi dör ibuaꞌie Skëköl wöa ̱
(Marcos 9.33-37; Lucas 9.46-48)

18  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Jesús ttökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ a ̱ichakérakitö:
—Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ shu̱a ̱¿yi dör ibuaꞌie imalep̱a tsaṯa?̱

2  Jesús tö alala kié eköl duéseṟ ieꞌpa shu̱shaë̱ 3  ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀eṟ maneꞌù̱ a̱s aꞌ dö̀ wes̱ alala iꞌ es, eꞌ ta ̱

aꞌ kë ̀döpawa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 4 Yi eṟ maneꞌwé ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa wes̱ 
alala iꞌ es, ese döraë ibuaꞌie ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 5 Yi tö alala iꞌse kiéwa ̱
yeꞌ ttö̀ wa, ese tö yeꞌ wák kiéwa.̱

Aꞌ tsoꞌ wösh wa ì tö sꞌké ì sulu wamblök ese yöki ̱
(Marcos 9.42-48; Lucas 17.1-2)

6  “Yi tö ikkëpala eṟblöke yeꞌ mik, esepa eköl ké ì sulu wamblök, esepa 
weirdaë taië̱ shu̱te ̱tkök̀a ̱ák wawoie muéw̱a ̱ikuliꞌ a ̱batrèemi dayë a ̱eꞌ 
tsaṯa.̱ 7 Íyi tsoꞌ taië̱ sꞌeṟkiöwoi̱e ì sulu wamblök, eꞌ kueḵi ̱wëstela iṉa ká ̱
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iꞌ wakpa ta.̱ Keḵraë ì sulu tsoꞌ sꞌeṟkiöu̱k, erë yi tö sꞌké ì sulu wamblök, 
wëstela iṉa esepa ta.̱

8  “Aꞌ ulà ö aꞌ klö̀ tö aꞌ ké ì sulu wamblök eꞌ ta ̱itö́ö u̱yö́mi bánet. Aꞌ 
döwa ̱seṉe micho a ̱ulà etkë ̀ö klö̀ etkë,̀ eꞌ dör buaë. Eꞌ skéie aꞌ u̱yèwa ̱
böꞌ ñar michoë eꞌ a ̱ulà bötkë ena klö̀ bötkë eꞌ dör suluë. 9 Ñies sꞌwöbla 
tö sꞌké ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱iyö́ttsa ̱u̱yö́mi bánet. Aꞌ döwa ̱seṉe micho 
a ̱wöbla ek ë ̀wa, eꞌ dör buaë. Eꞌ skéie aꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ñar michoë eꞌ a ̱
wöbla bökë, eꞌ dör suluë.

Obeja chowa eꞌ pakè 
(Lucas 15.3-7)

10-11 “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú, ikkëpala kë ̀watarttsa.̱ Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Skëköl 
biyöchökwakpa tsoꞌ ieꞌpa kköꞌnuk eꞌpa tsoꞌ keḵraë yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 
wörki ̱ieꞌpa tté chök.

12  “¿Im̱a aꞌ tö ibikeitsè? Wëm eköl wa ̱obeja tsoꞌ döka ̱cien ta ̱eꞌ etö 
chowa, eꞌ ta ̱¿ì wèm̱i ieꞌ tö? Obeja döka ̱dabom su̱liy̱ök ki ̱su̱liṯu (99) eꞌ 
meraaṯ ieꞌ tö kañika ̱ta ̱imía ̱obeja chowa eꞌ yulök. 13  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè 
tö mik ieꞌ tö ikué,̱ eta ̱ieꞌ ttsëꞌnene buaë tkök̀a ̱imalep̱a kë ̀chëꞌwa eꞌ tö 
ieꞌ ttsëꞌwè ̱eꞌ tsaṯa.̱ 14 Es Skëköl dör aꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö 
ikkëpala chöwa ekla wëꞌia.̱

Wes̱ seꞌ ké eṟ buanukne ñì ki ̱
(Lucas 17.3)

15  “Aꞌ yami weḻe tö ì sulu wamblé aꞌ ki,̱ eꞌ ta̱ aꞌ yú ieꞌ skaꞌ ta̱ ì sulu 
wambléitö eꞌ chö́ ieꞌ a̱, eꞌ shu̱lö́ aꞌ böl ë ̀tö. Ieꞌ tö aꞌ ttö̀ iu̱té, eꞌ ta̱ aꞌ 
eṟ buanene ñì ki.̱ 16  Erë ieꞌ kë ̀wa̱ aꞌ ttö̀ iu̱tëne, eꞌ ta̱ aꞌ yamipa tsú̱mi 
eköl ö böl, ttè ki ̱aꞌ tö ieꞌ kkatè eꞌ ttekölie a̱s io̱r wes̱ itsoꞌ kitule es. 
Eꞌ tö ichè, “Ttè ko̱s shu̱lekesö eta̱ ittekölpa kiane böl ö mañal ichoie 
tö moki ̱idir ö au.” 17 Erë kë ̀ieꞌ wa̱ eꞌpa ttö̀ ttsëne, eꞌ ta̱ ichö́ yeꞌ icha 
erule eꞌ kukua. Ñies kë ̀iwa̱ ieꞌpa ttö̀ iu̱tëne, eꞌ ta̱ isaú̱̱ wes̱ pëꞌ kë ̀tö 
Skëköl dalöiè es ö wes̱ inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a̱ eꞌpa suè ̱
es.

18  “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ì cheke aꞌ tö tö eꞌ dör suluë ká ̱iꞌ a,̱ ese cheraë 
Skëköl tö tö eꞌ dör suluë. Ñies ì cheke aꞌ tö tö eꞌ dör buaë ká ̱iꞌ a,̱ ese 
cheraë Skëköl tö tö eꞌ dör buaë.

19-20 “Yeꞌ tö ì skà chekene aꞌ a:̱ Wé ̱aꞌ böl ö mañal ñì dapaꞌwé ̱yeꞌ ttö̀ wa, 
ee ̱yeꞌ tsoꞌ aꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ böl eṟ méwa ̱ñikkëë ká ̱iꞌ a ̱ilè kiök yeꞌ Yë ́tsoꞌ 
ká ̱jaì a ̱eꞌ a,̱ eꞌ ta ̱imeraëitö aꞌ a.̱”

21 Eta ̱Pedro dewa ̱Jesús skaꞌ ta ̱ichakéitö:
—A Skëkëpa, ¿bitökicha yeꞌ yami tö ì sulu wamblé yeꞌ ki,̱ eꞌ oloꞌyèmiyö 

iki?̱ ¿Moki ̱dö̀ kul ekkë?
22  Ieꞌ iiu̱té:
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h 18.22 keḵraë bitökicha ekkë: Griegoie eꞌ dör dabom kuryök döka ̱kuktökicha (70×7). 
i 18.24 nuì ̱taië̱ shu̱te:̱ Ttè iꞌ dör inuköl kiè talento eꞌ mil döka ̱dabop. Iꞌ̱ñe taꞌ̱ eꞌ ské dör 
dólares döka ̱millón döka ̱dabom skey̱ök (50,000,000) j 18.28 elkela ë:̀ Ttè iꞌ dör inuköl 
kièdenario ese döka ̱cien. 

—Kë ̀yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè kul ë.̀ Yeꞌ ichè tö beꞌ kaw̱öta ̱inuì ̱oloꞌyök iki ̱
keḵraë bitökicha ekkë h

Bluꞌ eṟ buaë ché ikanè méso eköl a̱
23  “Ì chéyö aꞌ a ̱eꞌ wà pakekeyö ttè iꞌ wa. Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dör wes̱ 

bluꞌ eköl éṉa nuì ̱shu̱lak ikanè mésopa ta ̱es. 24 Ieꞌ tö ieꞌpa nuì ̱shu̱lémitke 
eta ̱ikanè méso eköl debitu̱ ieꞌpa wa ̱ieꞌ wörki,̱ eꞌ wa ̱nuì ̱tsoꞌ taië̱ shu̱te̱ i 
25 Ieꞌ kë ̀a ̱nuì ̱ekkë patoṟpa, eꞌ kueḵi ̱bluꞌ tö ieꞌ ena ilaköl ena ilaꞌr ena ì 
ko̱s tsoꞌ iwa ̱eꞌ watau̱ktsa ̱ké inuì ̱ekkë patuoi̱e. 26  Ikanè méso eꞌ̱ tkéwa ̱
kuchë ki ̱bluꞌ wörki ̱ta ̱ikköché taië̱ ieꞌ a:̱ ‘Beꞌ weꞌikèyö, yeꞌ panú bëŕë tsir, 
eꞌ wa yeꞌ tö beꞌ patuèṯtsa ̱seṟaa.̱’ 27 Bluꞌ ieꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ kueḵi ̱iñarke 
ko̱s eꞌ oloꞌyéitö iki ̱seṟaa ̱ta ̱iémine bër̀ë.

28  “Erë mik kanè méso eꞌ mía,̱ eta ̱ieꞌ tö kanè méso iëköl kué ̱ñaꞌweḵe 
ieꞌ tö elkela ë̀ j Ta ̱iklöꞌwéw̱a̱itö ikuliꞌ a ̱tuéwa ̱darërëë ta ̱ichéitö ia:̱ ‘¡Beꞌ 
ñarke yeꞌ ulà a,̱ eꞌ pataú̱ttsa ̱ña!’ 29 Ta ̱iëköl eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ieꞌ wörki ̱
ta ̱ikköché taië̱: ‘Beꞌ weꞌikèyö, yeꞌ panú bëŕë tsir, eꞌ wa yö beꞌ patuèṯtsa ̱
seṟaa.̱’ 30 Erë ieꞌ kë ̀wa ̱iëköl kköchöke eꞌ iu̱tëne. Ieꞌ tö iwötökwa ̱patké 
sꞌwöto wé a ̱dö̀ mik inuì ̱patuéṯtsa̱itö seṟaa ̱eta.̱ 31 Mik kanè mésopa 
malep̱a tö ittsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌpa eṟiawé ̱taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa mía ̱bluꞌ skaꞌ 
ta ̱ichéka ̱seṟaa.̱ 32  Eta ̱bluꞌ tö kanè méso eꞌ kiök patké ta ̱ichéitö ia:̱ ‘¡Beꞌ 
dör pëꞌ suluë! Yeꞌ tö beꞌ ki ̱beꞌ nuì ̱taië̱ eꞌ oloꞌyaꞌ seṟaa ̱beꞌ kköyëꞌ yeꞌ a ̱
eꞌ kueḵi.̱ 33  ¿Ì kueḵi ̱beꞌ kë ̀wa ̱beꞌ yami su̱ne eṟ sia̱rë wa wes̱ yeꞌ beꞌ su̱ꞌ 
es?’ 34 Eta ̱bluꞌ uluneka ̱taië̱, eꞌ tö ikanè méso wötökwa ̱patké a̱s iweꞌikö̀ 
ieꞌpa tö sia̱rë dö̀ mik inuì ̱patoṉettsa ̱seṟaa ̱eta.̱ 35 Es ñies aꞌ yami tö ì sulu 
wamblé aꞌ ki ̱eꞌ nuí ̱kë ̀oloꞌyè aꞌ tö iki ̱eṟ moki ̱wa, eꞌ ta ̱yeꞌ Yë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱
eꞌ tö aꞌ weꞌikeraë sia̱rë.”

Seꞌ ñì öẁa ese ché Jesús tö 
(Mateo 5.31-32; Marcos 10.1-12; Lucas 16.18)

19  1 Mik Jesús tö ttè ekkë ché oṉe, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Galilea mía ̱Judea 
ta ̱itkattsa ̱Jordán a ̱wis̱heṯ. 2  Taië̱ pëꞌ dami ieꞌ itöki ̱eꞌpa shu̱a ̱

wép̱a kirirke esepa ko̱s buaꞌwéi̱tö.
3  Eta ̱fariseowakpa weḻepa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké itsa̱ioie:
—¿Wëpa a ̱kaw̱ö taꞌ̱ itayë owa íyi ulitane kueḵi?̱
4 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ ¿eꞌ kë ̀su̱ne aꞌ wa?̱ Eꞌ tö ichè tö tsaw̱e 

ta ̱Skëköl tö seꞌ yöꞌ wëm ena alaköl. 5 Ieꞌ tö iyëꞌ: ‘Eꞌ kueḵi ̱wëpa kë ̀seṟpaia ̱
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k 19.5 Génesis 2.24 saú̱̱. l 19.19 Éxodo 20.12-16; Deuteronomio 5.16-20; Levítico 19.18 

iyë ́ena imì eꞌpa dapömik, ta ̱iseṟdawa ̱alaköl ta.̱ Ieꞌpa böl seṟdaë ñita ̱
ta ̱ieꞌpa mía ̱wes̱ wák eköl ë ̀es.’ k Es ikitea̱ṯ 6  eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀ià ̱böl, 
ieꞌpa yöne wes̱ wák eköl ë ̀es. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a batséwa ̱Skëköl tö esepa kë ̀
batsökök yi tö.

7 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱Moisés tö iyëꞌaṯ tö wëm tö itayë éwa, ese wák 

kaw̱öta ̱ñì owa yëkkuö muk ia?̱
8  Ieꞌ iu̱té:
—Aꞌ eṟ darërë, eꞌ kueḵi ̱Moisés tö kaw̱ö meꞌ aꞌ a ̱aꞌ tayë ökwa, erë tsaw̱e 

ta ̱kë ̀idör es. 9 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö itayë éwa, kë ̀dör itayë trër kueḵi,̱ 
ese tö alaköl skà tséw̱a̱ne, eꞌ ta ̱eꞌ wa iseṉewaḇak kew̱e eꞌ dalösew̱éw̱a̱itö.

10 Jesús ttökatapa tö iché ieꞌ a:̱
—Eꞌ dör es eꞌ ta ̱buaꞌ idir saꞌ a ̱tö kë ̀saꞌ alaköl tsù̱wa.̱
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì ché aꞌ tö eꞌ kë ̀dör sulitane a,̱ eꞌ dör wép̱a a ̱imène esepa ë ̀a.̱ 

12  Wëpa weḻepa dör kachir ieꞌpa wák dëꞌka ̱es eꞌ kueḵi.̱ Weḻepa skà yueke 
sꞌkapeyökwakpa tö kachirie. Iskà tsoꞌ esepa seṟke kachirie ì blúie Skëköl 
tsoꞌ eꞌ kané kueḵi.̱ Wép̱a seṟmi es, esepa seṉú es.

Jesús tö ikié Sꞌyë ́a ̱alaꞌrla ki ̱
(Marcos 10.13-16; Lucas 18.15-17)

13  Pëꞌ wa ̱alaꞌrla debitu̱ Jesús skaꞌ a̱s ieꞌ ulà mùka ̱iki ̱ena ikiö̀ Sꞌyë ́a ̱iki.̱ 
Erë ittökatapa tö pëꞌ uñélor. 14 Erë ieꞌ tö iché:

—A̱s alaꞌrla bitu̱ yeꞌ skaꞌ. Wép̱a dör wes̱ ieꞌpa es, esepa blúie Skëköl tsoꞌ, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱ria.̱

15 Eta ̱ieꞌ ulà méka ̱ieꞌpa ki,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱imía ̱bánet.

Inuköl blú eköl tö Jesús a ̱ichaké 
(Marcos 10.17-31; Lucas 18.18-30)

16  Wëm eköl debitu̱ Jesús skaꞌ ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿ì buaë wèm̱i yeꞌ tö a̱s seṉe michoë dö̀ yeꞌ ulà a?̱
17 Ieꞌ tö iiu̱té:
—¿Ì kueḵi ̱beꞌ tö yeꞌ chaké ì dör buaë ese ki?̱ Skëköl eköl ë ̀dör buaë. 

Beꞌ ki ̱seṉe michoë kiane, eꞌ ta ̱ttè meꞌaṯbak ieꞌ tö dalöiëno eꞌ dalöiö.́
18  Ieꞌ tö Jesús a ̱ichaké:
—¿Ttè wéṉe?
Ieꞌ iiu̱té:
—‘Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌttökwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak eꞌ dalöseu̱̱kwa,̱ 

kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ akblök, kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌkkatök kac̱hè wa, 19 aꞌ yë ́ena aꞌ mì 
dalöiö,́ ñies aꞌ malep̱a dalëritsö́ wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.’ l
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20 Duladula tö ieꞌ a ̱iché:
—Ttè eꞌ ko̱s dalöiëꞌbitu̱ yeꞌ tö ia̱iaë̱. Eta ̱¿ì skà kianeia?̱
21 Ieꞌ iiu̱té:
—Beꞌ éṉa ì buaë ko̱s wa̱k seṟaa,̱ eꞌ ta ̱beꞌ yú ta ̱ì tsoꞌ beꞌ wa,̱ eꞌ 

wataú̱ttsa ̱seṟaa ̱ta ̱iské múttsa ̱sꞌsia̱rëpa a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ 
ttökataie. Es ta ̱íyi buaë taië̱ döraë beꞌ ulà a ̱ká ̱jaì a.̱

22  Duladula dör inuköl blú taië̱, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö eꞌ ttsé eta ̱ieꞌ 
eṟianeka ̱taië̱ ta ̱imíaṯke.

23  Eta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö inuköl blúpa a ̱darërëë idir dökwa ̱ì blúie Skëköl 

tsoꞌ eꞌ a.̱ 24 Iskà chèneyö aꞌ a ̱tö inuköl blúpa a ̱dökwa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a ̱
eꞌ dör darërëë tkök̀a ̱kameio tköm̀i datsiꞌ yuo diké ese wöukla a ̱eꞌ tsaṯa.̱

25 Mik eꞌ ttsé ieꞌpa tö, eta ̱ieꞌpa tkinewa ̱taië̱ ta ̱ichéitörak:
—Eꞌ dör es eꞌ̱ma ¿yi tsaṯkërmi?
26  Ieꞌpa webléitö ta ̱ichéitö:
—Eꞌ kë ̀oṉuk sꞌditsö a ̱wes̱, erë Skëköl a ̱íyi ulitane oṟmi.
27 Eta ̱Pedro tö iché ia:̱
—Saꞌ tö íyi ulitane meꞌaṯ ta ̱saꞌ bite ̱beꞌ ta.̱ ¿Ì dö̀mi saꞌ ulà a ̱eꞌ skéie?
28  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik ká ̱iꞌ manerketkene buaë aishkuö ta,̱ eta ̱

yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ döraë ká ̱ulitane blúie olo taꞌ̱ taië̱. Ñies aꞌ dör yeꞌ 
ttökatapa, eꞌpa eꞌ̱ tulöraseṟ bluꞌ kulé döka ̱dabom eyök kí ̱böt eꞌ ki,̱ Israel 
ditséwöpa döka ̱dabom eyök kí ̱böl eꞌpa wëttsu̱k. 29 Wép̱a ko̱s tö iu ö iëlpa 
ö ikutapa ö iyë ́ö imì ö ilaꞌr ö iká ̱ese méaṯ yeꞌ tté kueḵi,̱ eꞌ ta ̱eꞌpa ulà a ̱
iské dörane taië̱ shu̱teë̱, ñies aishkuö ta ̱seṉe michoë döraë ieꞌpa ulà a.̱ 
30 Erë iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ taië̱ tsoꞌ kew̱e esepa döraë bataie ena seꞌ tsoꞌ bataie iꞌ̱ñe 
ta ̱esepa döraë kew̱eie.

Kanè mésopa patuè ̱eꞌ tté

20  1 “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ta ̱itköke wes̱ itka wëm eköl ta ̱es. Eꞌ mía ̱
blaꞌmi kanè mésopa yulök ieꞌ uva tsoꞌ tkëule eꞌ kanéu̱k. 2  Ieꞌ tö 

iché ieꞌpa a:̱ ‘Yeꞌ tö aꞌ patueḵe ko̱s sꞌpatoṟke ká ̱etk ekkë, eꞌ dör denario 
etk.’ Eꞌ dör buaë ieꞌpa a ̱ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa patké kaneblök. 3  Diwö de su̱liṯu 
(9) eta ̱kanè wák mía̱ne kanè mésopa skà yulök eta ̱ee ̱ieꞌ tö isué ̱tö 
wëpa tulur ñala ̱skaꞌ kë ̀ku̱ꞌ kaneblök. 4 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: ‘Aꞌ yú kaneblök 
yeꞌ kanè a ̱ta ̱yeꞌ tö aꞌ patueḵe ko̱s sꞌpatoṟke moki ̱ekkë.’ Eta ̱ieꞌpa mía ̱
kaneblök. 5 Diwö de bata a ̱ta ̱ieꞌ mía ̱kanè mésopa skà yulök eta ̱ieꞌ tö 
ieꞌpa patké kaneblök. Ñies tsá̱li ̱diwö de mañat eta ̱ieꞌ mía ̱kanè mésopa 
skà yulök ta ̱ieꞌpa patkéitö ñies kaneblök. 6  Diwö döketke skeḻ eta ̱ieꞌ mía ̱
kanè mésopa skà yulök, ee ̱ieꞌ tö wëpa kué ̱iëteṟ kë ̀ku̱ꞌ kaneblök. Ieꞌ tö 
ieꞌpa a ̱ichaké: ‘¿Iöḱ aꞌ iëteṟ ñië íe̱ ̱kë ̀ku̱ꞌ kaneblök?’ 7 Ieꞌpa tö iiu̱té: ‘Kë ̀yi 
wa ̱saꞌ a ̱kanè mène.’ Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: ‘Aꞌ yú kaneblök yeꞌ a.̱’
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8 “Mik ká ̱tuine, eta ̱kanè wák tö ichè ikanè mésopa patau̱kwak a:̱ ‘Kanè 
mésopa kiö ́eta ̱ieꞌpa pataú̱. Wép̱a debitu̱ bataie, eꞌpa pataú̱mi kew̱e, ta ̱wép̱a 
debitu̱ kew̱e, eꞌpa pataú̱ bataie.’ 9 Eta ̱kanè mésopa debitu̱ kaneblök tsáḻi ̱diwö 
skeḻ, eꞌpa patoṉe kew̱e. Ieꞌpa kos̱ patoṉe denario et et. 10 Mik kanè mésopa 
debitu̱ kaneblök kew̱e, eꞌpa patoṟketke eta ̱ieꞌpa tö ibikeitsé: ‘Saꞌ patoṟke aisheṯ 
saꞌ malep̱a tsaṯa.̱’ 11 Erë ieꞌpa kos̱ patoṉe denario et et ë.̀ 12 Eꞌ tö ieꞌpa kabewéḵa ̱
ta ̱iché kanè wák a:̱ ‘Wëpa ikkëpa debitu̱ bataie kaneblé bërbërla ë,̀ eꞌ skéie saꞌ 
kaneblé ñië, ñaꞌwé ̱dìba tö, ñies shtrine taië̱. Eta ̱¿wes̱ beꞌ tö ieꞌpa patué ̱kos̱ beꞌ 
tö saꞌ patué ̱ekkë?’ 13 Erë kanè wák tö ikanè méso eköl iu̱té: ‘A yami, yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ 
ì sulu wamblök beꞌ ta.̱ Seꞌ ttè mé ñì a ̱tö yeꞌ beꞌ patueḵe denario etk. 14 Eꞌ kueḵi ̱
beꞌ inuköl klöꞌú̱ ta ̱beꞌ yúshka. Wëm debitu̱ kaneblök ibataie ese a ̱yeꞌ éṉa inuköl 
mak kos̱ yeꞌ tö beꞌ a ̱imé ekkë eta ̱¿wes̱ ide? 15 Yeꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ ì waḵ yeꞌ éṉa yeꞌ 
inuköl wa, ese woi̱e. Yeꞌ tö ilè kakmeke yile a,̱ ¿eꞌ tö beꞌ ukyëweḵe yeꞌ ki?̱’

16 “Es sꞌtsoꞌ bataie esepa döraë kew̱eie ena sꞌtsoꞌ kew̱eie esepa döraë bataie.”

Jesús eꞌ̱ biyö́ chéne tö ieꞌ tterawa ̱pëꞌ tö 
(Marcos 10.32-34; Lucas 18.31-34)

17 Jesús ena ittökatapa dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa mirka ̱Jerusalén ta ̱
ieꞌ tö ieꞌpa kié bánet ta ̱ichéitö ia:̱

18  —Seꞌ mirka ̱Jerusalén iꞌ, eta ̱ee ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ merdattsa ̱
sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ulà a.̱ Ieꞌpa tö 
yeꞌ kichateraë. 19 Yeꞌ merattsa̱rakitö pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ulà a.̱ Eꞌpa 
tö yeꞌ wayueraë pperaë sia̱rë ta ̱yeꞌ tterawa̱rakitö wötëule krus mik. Erë eꞌ 
ki ̱ká ̱de mañat, eta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.

Santiago ena Juan eꞌpa mì tö kaw̱ö kié Jesús a ̱
(Marcos 10.35-45)

20 Santiago ena Juan dör Zebedeo alaꞌr eꞌpa mì de ieꞌpa ta ̱Jesús skaꞌ ta ̱
ieꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱iwörki ̱ilè kioie ieꞌ a.̱ 21 Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Ì kiane beꞌ ki?̱
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ tö beꞌ a ̱kaw̱ö kieke tö mik beꞌ tkëneka ̱sꞌblúie, eta ̱yeꞌ alà eköl 

tköẃa ̱beꞌ ulà buaꞌkka, eköl beꞌ ulà bakliꞌ̱kka sꞌwëttsu̱k beꞌ ta.̱
22  Ieꞌ iiu̱té:
—Ì kieke aꞌ tö eꞌ kë ̀wà jcheṟ aꞌ wa.̱ ¿Yeꞌ tkaꞌ̱ wayarmi aꞌ a?̱ ¿Aꞌ eꞌ̱ ché 

weinuk wes̱ yeꞌ weirdaë es?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Tö,́ saꞌ dirmi.
23  Ieꞌ iché:
—Moki ̱yeꞌ tkaꞌ̱ wayeraë aꞌ tö, aꞌ weirdaë wes̱ yeꞌ es. Erë eꞌ̱ tkökseṟ yeꞌ 

ulà buaꞌkka ö yeꞌ ulà bakliꞌ̱kka, eꞌ kë ̀kéw̱ö menuk yeꞌ a.̱ Eꞌ tsoꞌtke yeꞌ Yë ́
wa ̱klöule yi a ̱imekeitö esepa a.̱
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m 21.5 Zacarías 9.9 

24 Mik ttè eꞌ ttséwa ̱ittökatapa malep̱a döka ̱dabom eyök (10) eꞌpa tö, 
eta ̱ieꞌpa uluneka ̱ieꞌpa böl ñeꞌ ki.̱ 25 Erë ieꞌ tö ieꞌpa ulitane kié ta ̱iché ia:̱

—Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè, esepa wökirpa ko̱s eꞌ̱ alökeka ̱
ieꞌpa ki ̱keḵraë, ñies iblúpa tö ieꞌpa patkeke kësik wa. 26  Erë aꞌ kë ̀kàne 
eꞌ̱ wamblök es. Eꞌ skéie, aꞌ isie eꞌ̱ yuak aꞌ wökirie, ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa 
imalep̱a dikia̱ ̱diösheṯ ikanè mésoie. 27 Ñies aꞌ isie eꞌ̱ yuak ibuaꞌie aꞌ 
malep̱a tsaṯa,̱ ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ muktsa ̱imalep̱a a ̱kanè mésoie. 28  Yeꞌ dör 
Sꞌditsö Alà, eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ a̱s yi tö yeꞌ kim̱ù. Yeꞌ dëꞌbitu̱ ieꞌpa kim̱uk ena eꞌ̱ 
muktsa ̱ttèwa ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ nuì ̱skéie. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa aꞌ 
malep̱a kanè mésoie.

Wëpa böl wöbla kë ̀wawër eꞌpa buaꞌwé ̱Jesús tö 
(Marcos 10.46-52; Lucas 18.35-43)

29 Jesús ena ittökatapa eꞌ̱ yéttsa ̱Jericó, eꞌpa itöki ̱pëꞌ mirwa ̱taië̱. 30 Eta ̱
wëpa böl wöbla kë ̀wawër, eꞌpa tulur ñala ̱skaꞌ. Mik ieꞌpa tö ittsé tö Jesús 
dami, eta ̱ieꞌpa tö iché a̱neule:

—¡A këkëpa, sꞌblú David bak eꞌ aleri, saꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
31 Pëꞌ tö wëpa eꞌ uñeke a̱s ieꞌpa siwaꞌ̱blöẁa,̱ erë ieꞌpa kí ̱a̱neka ̱taië̱:
—A këkëpa, David aleri, saꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa
32  Jesús eꞌ̱ duéseṟ ta ̱wëpa wöbla kë ̀wawër eꞌpa kiéitö ta ̱ieꞌpa a ̱

ichakéitö:
—¿Ì kiane aꞌ ki?̱
33  Ieꞌpa iiu̱té:
—A këkëpa, saꞌ wöbla buaꞌú̱.
34 Ieꞌ tö ieꞌpa sué ̱eṟ sia̱rë wa ta ̱ieꞌpa wöbla kéitö. Eꞌ wö shà ̱ta ̱ieꞌpa 

wöbla buanene ta ̱imíyal ieꞌ ta.̱

Jesús demi Jerusalén 
(Marcos 11.1-11; Lucas 19.28-40; Juan 12.12-19)

21  1 Mik Jesús ena ittökatapa demi tsiṉet Jerusalén, ká ̱kiè Betfagé 
tsoꞌ Olivo kéḇata a ̱ee,̱ eta ̱ieꞌ tö ittökatapa kié böl 2  ta ̱ichéitö 

ia̱rak:
—Aꞌ yú wì ̱u wëne eruleë ee.̱ Mik aꞌ demi ee,̱ eta ̱bet ta ̱aꞌ tö burro 

alaki kueṟaë etö moulewa ̱ena ilala dur ioꞌ̱mik. Eꞌ wötsö́ö ta ̱itsú̱bitu̱ ña. 
3  Yile tö aꞌ a ̱ichaké, eꞌ ta ̱iiu̱tö:́ ‘Skëkëpa ki ̱ikiane, eꞌ wa ieꞌ tö imène.’

4 Itka es a̱s ì yëꞌaṯbak Skëköl tteköl tö eꞌ wà tkö̀ es. Ieꞌ tö iyëꞌ:
 5 “Ichö́ Jerusalén wakpa a:̱

‘Yeꞌ ttö̀ ttsö́, aꞌ blú datse ̱aꞌ skaꞌ eꞌ̱ tkëuleka ̱burro ki.̱
Ieꞌ dör pëꞌ bër̀ë kë ̀eꞌ̱ ttsötaꞌ̱ka.̱
Ieꞌ datse ̱burro alala ki,̱ eꞌ dör iyiwak tsoꞌ dalì oie ese.’ ” m
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n 21.9 Salmo 118.26 o 21.12 inuköl maneꞌu̱k: Judiowak a ̱inuköl tsoꞌ wakanewè ̱Skëköl wé 
ë ̀a̱, eꞌ tueḵene ieꞌpa tö inuköl ëse wa. p 21.13 Isaías 56.7 q 21.16 Salmo 8.3 

Es Skëköl tteköl tö iyëꞌaṯ.
6  Ittökatapa míyal ta ̱iwéṟakitö wes̱ Jesús tö iché ieꞌpa a ̱es. 7 Ieꞌpa wa ̱

burro alaki ena ilala biteṯseṟ Jesús a.̱ Ieꞌpa tö ipaio kiḵke ̱méka ̱burro 
alala ki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ tkéka ̱iki.̱ 8  Pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌpa tö ipaio kiḵke ̱shuélor ñala ̱
ki,̱ ñies weḻepa tö kal kö̀ télor shuélor ñala ̱ki ̱Jesús ñalé ̱tsoi̱e. 9 Pëꞌ mirwa ̱
kew̱eie Jesús yöki ̱ñies itöki,̱ eꞌpa ulitane a̱rke taië̱:

—¡Ieꞌ iꞌ dör seꞌ blú bak David eꞌ aleri, eꞌ kiḵöka̱sö! Ayëcha buaë ieꞌ 
datse ̱Skëköl ttö̀ wa. ¡Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ kiḵöka̱sö! n

10 Mik ieꞌ dewa ̱Jerusalén, eta ̱eꞌ wakpa aláneka ̱taië̱ ta ̱ichaké:
—¿Yi dör ieꞌ?
11 Pëꞌ datse ̱taië̱ ieꞌ ta,̱ eꞌpa tö iu̱té:
—Eꞌ dör Jesús. Ieꞌ dör Skëköl tteköl datse ̱Nazaret aṯe ̱Galilea eꞌ.

Jesús tö Skëköl wé batseꞌwé ̱
(Marcos 11.15-19; Lucas 19.45-48; Juan 2.13-22)

12  Eta ̱Jesús dewa ̱Skëköl wé a̱. Eta ̱wép̱a tsoꞌ ee ̱íyi tau̱̱k ena íyi 
watau̱k eꞌpa ko̱s trëꞌwéy̱al ieꞌ tö. Inuköl maneꞌu̱k o wakpa mesa 
trélurka̱itö. Ñies nuböl watau̱kwakpa kulaꞌ trélurka̱itö. 13  Ieꞌ iché ieꞌpa 
a̱:

—Skëköl tö iyëꞌaṯ iyëkkuö ki:̱ ‘Yeꞌ u kirdaë tto yeꞌ ta ̱wé’, p erë aꞌ tö 
iiaꞌwéḵa ̱akblo wéie.

14 Eta ̱sꞌwöbla kë ̀wawër ena kë ̀sꞌshko buaꞌ esepa debitu̱ Jesús skaꞌ 
Skëköl wé a ̱ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa buaꞌwé.̱ 15 Alaꞌrla tsoꞌ ee ̱eꞌpa tö iché a̱neule: 
‘¡Sꞌblú bak David, eꞌ aleri kiḵöka̱sö!’ Mik sacerdotepa wökirpa ena 
sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö ì wé ̱Jesús tö eꞌ sué,̱ ena im̱a alaꞌrla 
tö ieꞌ ché eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa uluneka ̱taië̱ 16  ta ̱ichéitörak Jesús a:̱

—Ì chök alaꞌrla tsoꞌ, ¿eꞌ ttsé beꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Tö,́ eꞌ ttséyö. Erë im̱a eꞌ chè Skëköl yëkkuö tö, wësua eꞌ kë ̀su̱ule aꞌ 

wa.̱ Eꞌ tö ichè:
‘A Skëköl, alaꞌrla ena bëbëpala tsuꞌyökeia,̱ esepa kébö eꞌ̱ kiḵökka.̱’ q

17 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ ta ̱imía ̱ká ̱kiè Betania ee.̱ Ee ̱ieꞌ kapére.

Higo klö̀ siwéw̱a ̱Jesús tö 
(Marcos 11.12-14, 20-26)

18  Bule es blaꞌmi ta ̱Jesús michone Jerusalén ta ̱ieꞌ mirwa ̱ñala ̱wa ta ̱ieꞌ 
dué bli wa.̱ 19 Ieꞌ tö higuera klö̀ teṟ elka sué ̱ta ̱imía ̱iwö yulök katè. Erë kë ̀
iwö taꞌ̱, ikö̀ ë ̀arwa ̱taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché kal eꞌ a:̱

—¡Kë ̀beꞌ wörpaia ̱yës!
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Eꞌ wösha ̱ta ̱higuera klö̀ sinewa̱mi. 20 Mik eꞌ sué ̱ittökatapa tö, eta ̱eꞌ tö 
ieꞌpa tkiwéw̱a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Wes̱ higuera klö̀ sinewa ̱bet?
21 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ eṟblé Skëköl mik moki,̱ kë ̀ibikeitsule 

bötböt, eꞌ ta ̱ì wé ̱yeꞌ tö, eꞌ oṟmi aꞌ a ̱ñies. Eꞌ kíi̱e ta ̱aꞌ tö ichèmi kaḇata wì ̱
a:̱ ‘Beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱íe̱ ̱a̱núwa dayë a’̱, eꞌ ta ̱es iwà tköraë. 22  Aꞌ eṟblé Skëköl 
mik moki,̱ eꞌ ta ̱ì ko̱s kié aꞌ tö ieꞌ a ̱eꞌ wà döraë aꞌ ulà a.̱

¿Yi tö kaw̱ö mé Jesús a?̱ 
(Marcos 11.27-33; Lucas 20.1-8)

23  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús dewa ̱Skëköl wé a,̱ ee ̱ieꞌ tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k. Eta ̱
sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichaké ia:̱

—¿Yi ttö̀ wa beꞌ tö íyi ikkë weḵe? ¿Yi tö eꞌ kéw̱ö mé beꞌ a?̱
24 Ieꞌ iiu̱té:
—Ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱ilè chakeke, eꞌ iu̱té aꞌ tö, eꞌ ta ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱icheke tö yi 

tö ikéw̱ö meꞌ yeꞌ a.̱ 25 ¿Yi tö Juan patkëꞌ sꞌwöskuök? ¿Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 
ö sꞌditsö?

Ieꞌpa ñì iu̱témi ta ̱ichérakitö: “Seꞌ tö ichèmi tö Skëköl tö kaw̱ö mé Juan 
a,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ tö seꞌ iu̱tèmi: ‘Eta ̱¿ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe?’ 26  Pëꞌ ulitane 
tö iklöꞌwé ̱tö Juan dör Skëköl tteköl. Seꞌ suane ieꞌpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ a ̱
iyënuk tö Juan a ̱kaw̱ö meꞌ sꞌditsö tö.” 27 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iiu̱té:

—Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ.
Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Es ñies yeꞌ kë ̀tö aꞌ a ̱ichepa tö yi tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mé íyi ikkë woi̱e.

Alaꞌr böl eꞌ tté
28  Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Ttè kleekeyö aꞌ a ̱eꞌ ttsö́ aꞌ tö. Wëm eköl alà dör böl wëpa, eꞌ debitu̱ 

ilà eköl skaꞌ kew̱e ta ̱ichéitö ia:̱ ‘A alà, beꞌ yú kaneblök iꞌ̱ñe yeꞌ uva tsoꞌ 
tkëule eꞌ a.̱’ 29 Ilà tö iiu̱té: ‘Kë ̀yeꞌ mìne.’ Erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ibikeitséne 
kuaꞌ̱ki ̱ta ̱imía.̱ 30 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iyë ́mía ̱ilà iëköl skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱ ‘Beꞌ yú 
kaneblök yeꞌ uva tsoꞌ tkëule eꞌ a.̱’ Ilà iu̱té: ‘Ëkëkë yeꞌ miꞌke.’ Erë ieꞌ kë ̀
mìne.

Eta ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:
31-32  —¿Im̱a aꞌ tö ibikeitsè? Alaꞌr böl, ¿eꞌ wéṉe tö iyë ́ttö̀ iu̱té?
Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—Wéṉe a ̱ichéitö kew̱e eꞌ.
Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—Juan Sꞌwöskuökwak dëꞌbitu̱ seṉe yësyësë ñalé ̱kkachök aꞌ a,̱ erë aꞌ kë ̀

wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe. Erë inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a ̱ena alakölpa 
sulusipa, esepa tö ieꞌ ttè klöꞌwé.̱ Eꞌ sué ̱aꞌ tö erë kë ̀aꞌ eṟ maneoṉe ieꞌ ttè 
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r 21.42 Salmo 118.22-23 

klöꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌpa esepa dörawa ̱aꞌ skéie ì 
blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱

Uva kanéu̱kwakpa sulusipa eꞌ tté 
(Marcos 12.1-12; Lucas 20.9-19)

33  Iskà kleekeyö aꞌ a,̱ eꞌ ttsö.́ Kanè wák eköl tö uva kuatké taië̱ ta ̱
ikköiéwa̱itö buaë, kau̱k biéitö uva diö̀ tuoie. Ñies úla yuéitö ka̱kkeë̱ uva 
kköꞌnoie. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ipeitéaṯ wëpa weḻepa a ̱a̱s ieꞌpa tö ipataù̱ ieꞌ 
a ̱iwörke eꞌ kak wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱ká ̱bánet. 34  Mik uvawö aline 
tsoꞌtke wëꞌiàë̱ shtè, eta ̱ieꞌ tö ikanè mésopa weḻepa patkémi ieꞌ icha 
tsu̱k. 35  Erë kanéu̱kwakpa tö ikanè mésopa klöꞌwéw̱a,̱ eköl ppérakitö 
sia̱rë, eköl ttéwa̱rakitö, eköl shkaꞌ̱wéṟakitö taië̱ ák wa. 36  Eta ̱kanè 
wák tö ikanè mésopa skà patkémine tkök̀a ̱kuaë ipatkëꞌitö eꞌ tsaṯa̱. Erë 
kanéu̱kwakpa tö iwamblé ieꞌpa ta ̱wes̱ ieꞌpa tö iwamblëꞌ wép̱a dëꞌrö kuaë 
eꞌpa ta ̱es.

37 “Bata ekkë ta ̱ieꞌ tö iwák alà patkémi ta ̱ieꞌ ibikeitsé: ‘Yeꞌ alà idir, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa tö idalöieraë.’ 38  Erë mik ieꞌpa tö ilà sué,̱ eta ̱ieꞌpa iché ñì a:̱ 
‘Ieꞌ wì ̱dör ká ̱iꞌ wak alà, ká ̱iꞌ aṯdaë ieꞌ ulà a.̱ Ittöwa̱sö eta ̱es seꞌ ulà a ̱ká ̱iꞌ 
aṯdaë.’ 39 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iklöꞌwéw̱a ̱yéttsa ̱bánet ta ̱ittéwa̱rakitö.”

40 Eta ̱Jesús tö iché:
—Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichakè: ¿Im̱a aꞌ tö ibikeitsé? Mik kanè wák dene eta ̱¿ì 

weṟaë ieꞌ tö kanéu̱kwakpa eꞌpa ta?̱
41 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Ieꞌ tö pëꞌ sulusipa eꞌpa tteralur eṟ sulu wa ta ̱uva kané meraneitö 

kanéu̱kwakpa kuaꞌ̱kip̱a tö ipatueṟaë buaë mik ikéw̱ö döke bit ekkë esepa 
a.̱

42  Eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ ¿eꞌ kë ̀su̱ne aꞌ wa?̱ Eꞌ tö ichè:

‘Ák watëꞌttsa ̱u yuökwakpa tö
eꞌ yönene ák buaꞌbuaie.
Eꞌ kaneoꞌ̱ Skëköl tö,
ta ̱eꞌ tö sꞌttsëꞌweḵe buaë, sꞌtkinewa ̱iweblök.’ r

Es Skëköl yëkkuö tö iyëꞌaṯ.
43  Eꞌ kueḵi ̱yö ichè aꞌ a ̱tö ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kané mène aꞌ a,̱ erë eꞌ 
yerattsa̱itö aꞌ ulà a ̱ta ̱imeraëitö pëꞌ kuaꞌ̱kip̱a tö iwakaneweṟaë buaë esepa 
a.̱ 44 Es yi klastkëne ák eꞌ mik ese pa̱rolordaë ena yi ki ̱ák eꞌ a̱neka ̱ese 
yalitdawa ̱idikia̱.̱ 45 Mik sacerdotepa wökirpa ena fariseowakpa tö ì kleé 
Jesús tö ñeꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa tö isuéw̱a ̱tö ieꞌ tsoꞌ ieꞌpa chök. 46  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
éṉa ieꞌ klöꞌwa̱kwa ̱ee.̱ Erë pëꞌ tö iklöꞌwé ̱tö ieꞌ dör Skëköl tteköl, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa suane pëꞌ yöki ̱ta ̱kë ̀ieꞌpa wa ̱iklöoṉewa.̱
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Bluꞌ alà ulabatske eꞌ tté 
(Lucas 14.15-24)

22  1 Eta ̱Jesús tö ttè skà kleé ieꞌpa a ̱iꞌ es: 2  “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ 
ta ̱itköke wes̱ itka bluꞌ eköl ta ̱es. Eꞌ tö ilà ulabatske eꞌ kéw̱ö 

tköꞌweḵe. 3  Ieꞌ tö ikanè mésopa patké wép̱a kiule ko̱s eꞌpa a ̱ichök: ‘Bluꞌ 
alà ulabatske eꞌ diwö de, aꞌ shkö́ ikéw̱ö tköꞌu̱k.’ Erë ieꞌpa kë ̀shkak. 4 Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱bluꞌ tö ikanè mésopa kuaꞌ̱ki ̱skà patkémi eꞌpa a ̱ichéitö: ‘Ichö́ 
wép̱a kiule ko̱s a ̱tö yeꞌ iyiwak buaꞌbuaë eꞌ duotke alinetke, katè ë ̀kianeia.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shkö́ yeꞌ alà ulabatske eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k.’ Eta ̱ieꞌpa míyal eꞌ 
chök wép̱a kiule eꞌpa a.̱ 5 Erë wép̱a kiule ko̱s eꞌpa kë ̀wa ̱bluꞌ ttö̀ iu̱tëne. 
Ieꞌpa eköl mía ̱ikanè ki,̱ eköl mía ̱íyi watau̱k 6  ta ̱imalep̱a tö bluꞌ kanè 
mésopa klöꞌwéw̱a ̱ta ̱iweꞌikérakitö sia̱rë, ñies weḻepa ttéwa̱rakitö. 7 Eta ̱
bluꞌ uluneka ̱taië̱ ieꞌpa ki ̱ta ̱ieꞌ tö iché iñippökwakpa a:̱ ‘Aꞌ yú ieꞌpa ko̱s 
ttökulur, ñies ieꞌpa u ko̱s ñaꞌú̱wa.’ 8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché ikanè mésopa 
a:̱ ‘Íyi ulitane tsoꞌtke yeꞌ alà ulabatske eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e, erë wép̱a kiule 
eꞌpa dör pëꞌ suluë, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀tö kaw̱ö mepa ieꞌpa a ̱yeꞌ alà ulabatske 
eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 9 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ yú bet ñala ̱kibi ko̱s ese ki ̱ta ̱pëꞌ ko̱s sué ̱aꞌ tö 
eꞌpa a ̱ishkeṉ̃ú kaw̱ö tköꞌu̱k yeꞌ ta.̱’ 10 Eta ̱ikanè mésopa míyal ñala ̱ko̱s ki ̱
ta ̱pëꞌ ko̱s kué ̱ieꞌpa tö, pëꞌ buaë ena pëꞌ suluë, esepa dapaꞌwéḵa ̱wé ̱ieꞌpa 
tsoꞌ ikéw̱ö tköꞌu̱k eꞌ wé a.̱ Es iwé wà iëne taië̱.

11 “Erë mik bluꞌ de wép̱a dapane eꞌpa sau̱̱k, eta ̱wëm eköl suéi̱tö kë ̀eꞌ̱ 
paiëule wes̱ ikaw̱öta ̱eꞌ̱ paiök ulabatsè kéw̱ö tköꞌwo̱ es. 12  Eꞌ kueḵi ̱bluꞌ tö 
ieꞌ a ̱iché: ‘A yami, ¿wes̱ beꞌ dewa?̱ Beꞌ kë ̀eꞌ̱ paiëule ulabatsè kéw̱ö tköꞌwo̱ 
ese datsiꞌ wa.’ Erë wëm eꞌ kë ̀wa ̱bluꞌ iu̱tëne yës. 13  Eta ̱bluꞌ tö iché ichkö̀ 
watiökwakpa a:̱ ‘Wëm iꞌ ulà ena iklö moú̱wa ̱aꞌ tö ta ̱iu̱yö́ttsa ̱bánet stui 
ké ̱a,̱ ee ̱ieꞌ iu̱̱raë sia̱rë, ikà blardaë iweir taië̱ eꞌ kueḵi.̱’ 14 Ttè eꞌ pakéyö aꞌ 
a ̱eꞌ wà dör iꞌ es. Sꞌtsoꞌ taië̱ kiule a̱s Skëköl klöꞌu̱rakitö iblúie, erë wép̱a 
shu̱kitbakitö esepa kë ̀dör taië̱.”

Sꞌwökirpa patau̱k, eꞌ tté 
(Marcos 12.13-17; Lucas 20.20-26)

15 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱fariseowakpa míyal ta ̱ittérak ñita:̱ “ilè chakö̀sö Jesús 
a ̱a̱s ieꞌ tö ilè sulu chö̀ ikkatoie.” 16  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iklépa weḻepa ena 
Herodes klépa weḻepa patkémi ieꞌ a ̱ichakök. Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, saꞌ wa ̱ijcheṟ tö keḵraë beꞌ ttö̀ mokië̱. Beꞌ tö 
sulitane sueḵe ñikkëë. Im̱a pëꞌ tö beꞌ cheke eꞌ kë ̀ki ̱beꞌ tkine. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ 
tö sꞌwöblaꞌweḵe yësyësë Skëköl ñalé ̱tté wa. 17 Eꞌ kueḵi ̱ichö́ saꞌ a,̱ ¿im̱a beꞌ 
tö ibikeitsè? Roma wökir kibi patuès̱ö ¿eꞌ dör buaë ö kë ̀idör buaë?

18  Ieꞌ tö isuéw̱a ̱tö ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ chakök eṟ sulu wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ iiu̱té iꞌ es:
—Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë, ¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ maꞌu̱k tsa̱iè? 19 Inuköl tsoꞌ aꞌ wa ̱

Roma wökir patuoi̱e, eꞌ kkachö́ yeꞌ a ̱et.
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s 22.32 Yeꞌ dör Abraham, Isaac ena Jacob, eꞌpa Këköl: Mik ttè eꞌ ché Skëköl tö Moisés a̱, eta ̱
Abraham, Isaac ena Jacob eꞌpa blërulunebak ká ̱ia̱iaë̱. Wes̱ ieꞌ tö ichè, eꞌ wà kiane chè tö 
ieꞌpa tsoꞌ ttsëꞌka Skëköl ta̱. Éxodo 3.6 saú̱̱. 

Ta ̱ieꞌpa wa ̱inuköl wöshki ese debitu̱ia ̱et. 20 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Yi diököl ena yi kiè meꞌrka ̱iki?̱
21 Ieꞌpa iiu̱té:
—Roma wökir kibi.
Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—E̱ꞌma ko̱s Roma wökir kibi icha, ese mú ieꞌ a,̱ ta ̱ko̱s Skëköl icha ese 

mú ieꞌ a.̱
22  Mik ieꞌpa tö eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa tkinewa.̱ Ieꞌpa tö iméaṯ ta ̱imíyal.

¿Sꞌduolur eꞌ shkeṟmika̱ne ö au? 
(Marcos 12.18-27; Lucas 20.27-40)

23  Eꞌ ë ̀diwö wa, saduceowakpa weḻepa de Jesús skaꞌ. Eꞌ wakpa tö 
iklöꞌwé ̱tö sꞌduowa ̱eꞌpa kë ̀shkeṉukka̱ne. Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

24 —A sꞌwöblaꞌu̱kwak, Moisés tö seꞌ a ̱iyëꞌaṯ tö wëm blënewa ̱kë ̀alà aṯe,̱ 
eꞌ ta ̱ieꞌ ël kaw̱öta ̱ischö́ tsu̱kwa ̱a̱s ilà kök̀a ̱iël blënewa,̱ eꞌ a.̱ 25 Etökicha 
saꞌ shu̱a ̱wëpa bak döka ̱kul ñì ëlpa. Ikibi alaköl tséw̱a,̱ erë iblënewa ̱kë ̀alà 
aṯe.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ itöki ̱iël tö ischö́ tséw̱a,̱ 26  erë ñies eꞌ blënewa ̱kë ̀alà 
aṯe.̱ Es itka iël skà ta ̱ñies imalep̱a ko̱s eꞌpa ta.̱ Ieꞌpa kul blërulune kë ̀alà 
aṯe ̱yës. 27 Bata ekkë ta ̱ñies ilaköl blënewa.̱ 28  Wëpa kul eꞌpa bak alaköl 
eköl ë ̀ta.̱ Mik sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṉeka̱ne, eta ̱¿wéṉe döm̀i ieꞌ wëm chöḱie?

29 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ kë ̀wa ̱Skëköl yëkkuö su̱ule, ñies ieꞌ diché kë ̀jcheṟ aꞌ wa,̱ eꞌ kueḵi ̱

aꞌ wöa ̱ká ̱chowa. 30 Mik sꞌduolur eꞌpa shkeṉeka̱ne, eta ̱wëpa ena alakölpa 
kë ̀seṟpawa̱ia ̱ñita.̱ Eꞌpa míyal wes̱ Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌ ká ̱jaì a ̱kë ̀
seṟtaꞌ̱wa ̱ñita ̱es. 31 ¿Aꞌ ki ̱kiane jcheṉo tö moki ̱sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṟdaka̱ne? 
Ì yëꞌ Skëköl tö aꞌ a ̱iyëkkuö ki ̱¿eꞌ kë ̀a̱ritsule aꞌ wa?̱ Ieꞌ tö iyëꞌ Moisés a:̱ 
32  ‘Yeꞌ dör Abraham, Isaac ena Jacob, eꞌpa Këköl.’ s Ieꞌ kë ̀dör sꞌduowa ̱eꞌpa 
Këköl. ¡Ieꞌ dör sꞌttsëꞌka eꞌpa Këköl! Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö sꞌduowa ̱eꞌpa 
shkeṟdaka̱ne.

33  Mik pëꞌ tö ttè wa Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe ñeꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa tkirulune.

¿Skëköl ttè dalöiëno eꞌ isie dör ikibiie? 
(Marcos 12.28-34)

34 Mik fariseowakpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús tö saduceowakpa 
siwaꞌ̱blöwéw̱a ̱ttè moki ̱wa, 35 eta ̱ieꞌpa eköl dör sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè 
dalöiëno wa, eꞌ tö ieꞌ a ̱ilè chaké itsa̱ioie:

36  —A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, Skëköl ttè dalöiëno ¿eꞌ wéṉe dör ibuaꞌie imalep̱a 
tsaṯa?̱
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t 22.44 Salmo 110.1 

37 Ieꞌ iiu̱té:
—‘Këkë dör aꞌ Këköl, eꞌ dalëritsö́ aꞌ eṟ ko̱s wa, aꞌ wák ko̱s wa ena aꞌ 

eṟbikè ko̱s wa.’ 38  Ttè eꞌ dör ibuaꞌie ttè dalöiëno malep̱a ko̱s tsaṯa.̱ 39 Erë 
eꞌ itöki ̱ttè skà tsoꞌ, eꞌ dör wes̱ iët ñeꞌ es, eꞌ tö ichè: ‘Aꞌ malep̱a dalëritsö́ 
wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.’ 40 Ttè dalöiëno ko̱s kitbak Moisés tö ena Skëköl 
ttekölpa tö yëkkuö ki,̱ eꞌ wöiënewa ̱ttè böt ñeꞌ ë ̀a.̱

¿Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dör yi aleri? 
(Marcos 12.35-37; Lucas 20.41-44)

41 Fariseowakpa daparkeia,̱ 42  eꞌ dalewa Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Im̱a aꞌ tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ chè, tö yi aleri idir?
Ieꞌpa ieꞌ iu̱té:
—Eꞌ dör sꞌblú bak kiè David eꞌ aleri.
43  Eta ̱ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿wes̱ David tö ikiꞌ ieꞌ Këköl? David tö iyëꞌ Skëköl 

Wiköl wa iꞌ es:
 44 ‘Skëköl tö iché yeꞌ Këköl a:̱

Beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ yeꞌ ulà buaꞌkka dalöiëno taië̱,
dö̀ mik yeꞌ tö beꞌ bolökpa mérö beꞌ klö̀ dikia̱ ̱eta.̱’ t

45 Ieꞌ dör David aleri, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ kièmi David tö ieꞌ Këköl?
46 Kë ̀yi a ̱ieꞌ iu̱tëneia ̱yës. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱kë ̀yi kësik dëꞌkai̱a ̱ieꞌ a ̱ì skà chakök.

Fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa kkaté Jesús tö 
(Marcos 12.38-40; Lucas 11.37-54; 20.45-47)

23  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a ̱ena sꞌtsoꞌ taië̱ eꞌ kukua: 
2  Sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa a ̱kaw̱ö 

mène ttè dalöiëno meꞌaṯbak Moisés tö eꞌ wà pakök seꞌ a.̱ 3  Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s 
dalöiök aꞌ ké ieꞌpa tö eꞌ dalöiö.́ Erë ì dalöiök ieꞌpa tö aꞌ ké ese kë ̀dalöietaꞌ̱ 
ieꞌpa wákpa tö. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌpa waköwa̱r aꞌ tö. 4 Ieꞌpa tö ttè dalöiëno taië̱ 
darërëë ese meke sꞌmalep̱a a ̱wà dalöiè. Eꞌ dör wes̱ dalì eḵkeë̱ iè sꞌki ̱es, 
erë ieꞌpa kë ̀tö iketaꞌ̱wa ̱iulatska ë ̀wa sꞌkim̱oie. 5 Ì ko̱s weḵe ieꞌpa tö eꞌ dör 
sꞌditsö ë ̀wö wa eꞌ̱ oie tö ieꞌpa dör pëꞌ buaë. Skëköl ttè weḻe kitule datsiꞌtak 
ki,̱ ese mueḵe ieꞌpa tö iwötsa ̱ki ̱ena iulà ki ̱eꞌ̱ kiṯkoie. Ñies ieꞌpa wöbatsö 
idatsiꞌ kiṯkök datsiꞌtak batsiḇatsi ̱chalala buaala ese wa. 6  Wé ̱ieꞌpa kaw̱ö 
tköꞌu̱ke ñies ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ese skaꞌ kulaꞌ tsoꞌ skëkëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ 
esepa a,̱ ese ki ̱ieꞌpa wöbatsö eꞌ̱ tkökseṟ. 7 Ñies ieꞌpa ki ̱ikiar tö pëꞌ tö ieꞌpa 
shkeꞌ̱wè ̱wes̱ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ese shkeꞌ̱wè ̱es wé ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌpa 
wöwa. Ieꞌpa wöbatsö tö pëꞌ tö ieꞌpa kiè ‘sꞌwöblaꞌu̱kwak’.

8  “Erë aꞌ ulitane dör ñies ë,̀ eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ ñì kiök ‘sꞌwöblaꞌu̱kwak.’ Aꞌ 
wöblaꞌu̱kwak eꞌ dör eköl ëm̀e eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ ñì kiök es. 9 Ñies aꞌ ulitane yë ́
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dör eköl ëm̀e, eꞌ dör Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi kiar ká ̱iꞌ a ̱‘Sꞌyë.́’ 
10 Ñies aꞌ wökir dör eköl ëm̀e, eꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀aꞌ ñì kiök ‘sꞌwökir.’ 11-12  Yi eꞌ̱ ttséka ̱taië̱, esepa wöardawa; erë 
yi eꞌ̱ wöéwa diösheṯ, esepa kiḵardaka.̱ Eꞌ kueḵi ̱wé ̱dör ibuaꞌie aꞌ shu̱a ̱ese 
kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa kanè mésoie imalep̱a kim̱uk.

13-14 “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela iṉa 
aꞌ ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ wékkö wötekewa ̱aꞌ tö sꞌmalep̱a 
yöki ̱a̱s kë ̀ieꞌpa döwa.̱ Aꞌ kë ̀miꞌwa,̱ ñies wép̱a shkakwa ̱esepa wöklöꞌweḵe 
aꞌ tö.

15 “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela iṉa aꞌ 
ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Aꞌ shköke ká ̱ko̱s ekkë ki ̱sꞌyulök a̱s ieꞌ̱ yuö̀ aꞌ ttökataie. 
Mik aꞌ ikué,̱ eta ̱iyué aꞌ tö ì sulu wamblökwak taië̱ tkök̀a ̱aꞌ wákpa tsaṯa.̱ 
Es ieꞌ weirdaë sia̱rë böꞌ ké ̱a ̱wes̱ aꞌ es.

16  “¡Aꞌ dör wes̱ sulaiökwakpa wöbla kë ̀wawër es! ¡Wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Aꞌ 
icheke: ‘Yi tö ttè mé Skëköl wé wa, ese kë ̀kaw̱öta ̱iiu̱tök kröröë. Erë yi tö 
ttè mé orochka tsoꞌ wötëule Skëköl wé mik eꞌ wa, eꞌ ta ̱eꞌ wà kaw̱öta ̱iu̱tè.’ 
17 ¡Aꞌ kë ̀eṟ taꞌ̱! ¡Aꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es! ¿Ì dör ibuaꞌie, orochka 
tsoꞌ Skëköl wé mik eꞌ ö Skëköl wé tö orochka batseꞌwé ̱eꞌ? 18  Ñies aꞌ tö 
icheke: ‘Yi tö ttè mé kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ wa, eꞌ ta ̱ese kë ̀kaw̱öta ̱
iiu̱tök kröröë. Erë yi tö ttè mé íyi meꞌrka ̱kaꞌ̱ ñeꞌ ki ̱eꞌ wa, eꞌ ta ̱eꞌ wà 
kaw̱öta ̱iu̱tè.’ 19 ¡Aꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es! ¿Ì dör ibuaꞌie, íyi meꞌrka ̱
kaꞌ̱ ñeꞌ ki ̱eꞌ ö kaꞌ̱ tö ibatseꞌwé ̱eꞌ? 20 Yi tö ttè mé kaꞌ̱ ñeꞌ wa, ese kë ̀ku̱ꞌ ttè 
muk kaꞌ̱ ñeꞌ ë ̀wa, ñies ieꞌ tsoꞌ ttè muk ko̱s ì tsoꞌ iki ̱eꞌ wa. 21 Yi tö ttè mé 
Skëköl wé wa, ese kë ̀ku̱ꞌ ttè muk Skëköl wé ë ̀wa. Ñies ieꞌ tsoꞌ ttè muk 
Skëköl seṟke ee ̱eꞌ wa. 22  Yi tö ttè mé ká ̱jaì wa ese tsoꞌ ñies ttè muk Skëköl 
kulé wa. Ñies itsoꞌ ttè muk Skëköl wák tkër ikulé ki ̱eꞌ wa.

23  “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela 
iṉa aꞌ ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Ka̱köla tsoꞌ iëno chkè a ̱kiè menta ena anís ena 
comino ese ko̱s tsá ̱meke aꞌ tö Skëköl a.̱ Eꞌ dör buaë erë ttè dalöiëno eꞌ 
buaꞌie kë ̀dalöiè aꞌ tö. Eꞌ dör seṉe yësyësë, ena ñì saù̱̱ eṟ sia̱rë wa ena eṟblö̀ 
Skëköl mik moki ̱kë ̀iloꞌyetaꞌ̱. Ñies eꞌ ko̱s dalöiök aꞌ kaw̱öta.̱ 24 ¡Aꞌ dör wes̱ 
sulaiökwakpa wöbla kë ̀wawër es! Eꞌ dör wes̱ aꞌ tö schöꞌwak wöppée tá ̱a,̱ 
erë kameio maléw̱a ̱aꞌ tö waꞌñe, kë ̀ittsëꞌne aꞌ wa.̱

25 “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela iṉa aꞌ 
ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Aꞌ dör wes̱ aꞌ tkaꞌ̱ ko̱s pa skueke aꞌ tö ikiḵke ̱ë ̀es. Aꞌ wër 
buaë erë aꞌ eṟ suluë. Aꞌ dör akblökwakpa. Aꞌ ki ̱sꞌyamipa íyi ko̱s kianettsa ̱
aꞌ ë ̀a.̱ 26  ¡A fariseowakpa, aꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es! Tkaꞌ̱ ttö̀ skuö́ö 
kew̱e, es ñies ikiḵke ̱pa sune.

27 “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela iṉa aꞌ 
ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Aꞌ dör wes̱ pö pateu̱le saruruë es. Ese wër buaë ikiḵke,̱ 
erë ishu̱a ̱sꞌnu diché tsoꞌ taië̱, eꞌ dör ñá suluë. 28  Aꞌ dör wes̱ pö ese es, aꞌ eꞌ̱ 
ö̀ tö aꞌ dör pëꞌ buaë yësyësë, erë aꞌ eṟ dör suluë. Aꞌ dör eꞌ̱ ökwakpa.
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29 “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, a fariseowakpa, wëstela iṉa 
aꞌ ta!̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Aꞌ tö Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa pö yuekene 
paꞌ̱a̱li.̱ Ñies ì yué aꞌ tö a̱s sꞌseṟ yësyësë bak eꞌpa kë ̀chöwa aꞌ éṉa, ese 
kiṯkeke aꞌ dör buaë. 30 Eꞌ dalewa aꞌ icheke: ‘Saꞌ tköṕa saꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ 
eꞌpa kéw̱ö skaꞌ ta,̱ eꞌ̱ma kë ̀saꞌ wa ̱ieꞌpa siniꞌku̱ne Skëköl ttekölpa ttökulur.’ 
31 Mik eꞌ cheke aꞌ tö, eta ̱aꞌ eꞌ̱ chökeka ̱tö aꞌ dör wép̱a tö Skëköl ttekölpa 
kötulur, eꞌpa aleripa. 32  Wes̱ aꞌ mir eꞌ wa iwënewa ̱tö ì sulu wamblëꞌmi aꞌ 
yëṕa tö ese kí ̱wambleraë aꞌ tö dö̀ ibataie.

33  “¡Aꞌ dör suluë wes̱ tkabë ̀es, wes̱ tkabë ̀ichöḱ es! ¿Wes̱ aꞌ tkömishkar 
kë ̀wömerpattsa ̱weinuk böꞌ ké ̱a?̱ 34 Ittsö,́ yeꞌ tö Skëköl ttekölpa ena 
sꞌpattökwakpa ena sꞌwöblaꞌu̱kwakpa yeꞌ ttè wa, esepa patkeraë aꞌ a.̱ Erë 
aꞌ tö ieꞌpa weḻepa tterawa,̱ weḻepa skà wöterawa ̱aꞌ tö krus mik ttèwa,̱ 
weḻepa skà pperaë sia̱rë aꞌ tö ttsaꞌbata daloie wa aꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ Ieꞌpa 
yuleraë aꞌ tö iweꞌikeraë aꞌ tö ká ̱waꞌñe. 35 Eꞌ kueḵi ̱sꞌseṟ yësyësë kötulur aꞌ 
yëṕa tö mik Abel kötwa ̱Caín tö döka ̱mik Zacarías dör Berequías alà eꞌ 
kötwa ̱aꞌ yëṕa tö kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ ena ieꞌ wé eꞌ shu̱sha,̱ eꞌ nuí ̱
ko̱s kierane ieꞌ tö aꞌ a.̱ 36  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö sꞌseṟ yësyësë ko̱s kötulur 
aꞌ yëṕa tö, eꞌ nuí ̱ki ̱aꞌ ena wép̱a dör wes̱ aꞌ es esepa weirdaë sia̱rë.

Jesús eṟiane Jerusalén wakpa dalërmik 
(Lucas 13.34-35)

37 ¡A Jerusalén wakpa, Skëköl ttekölpa ko̱s ttekewa ̱aꞌ tö keḵraë! Ñies ittè 
pakökwakpa patkeke ieꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌpa ttekewa ̱aꞌ tö ák wa. ¡Weḵkë yeꞌ eṟkiè 
tö yeꞌ mú aꞌ dapaꞌwè ̱eꞌ̱ skaꞌ wes̱ dakro mitchke tö ilaꞌrla dapaꞌwè ̱ipik dikia̱ ̱
es, erë kë ̀aꞌ ki ̱ikiane yë! 38  Yeꞌ ttö ̀ttsö,́ Skëköl kë ̀tö aꞌ ká ̱kköꞌnepaia.̱ 39 Yeꞌ 
tö aꞌ a ̱ichè tö iꞌta̱mi aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia ̱dö ̀mik yeꞌ dene eta.̱ Eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
ta ̱aꞌ tö yeꞌ cheraë: ‘¡Ayëcha buaë yi datse ̱Skëköl ttö ̀wa eꞌ!’

Jesús tö iché tö Skëköl wé olordawa ̱
(Marcos 13.1-2; Lucas 21.5-6)

24  1 Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Skëköl wé a ̱ta ̱imía ̱ta ̱ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱
Skëköl wé ena u buaꞌbua skà tsoꞌ ipamik, eꞌ kkaché ieꞌpa tö ieꞌ a.̱ 

2  Erë ieꞌ iché:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö u ko̱s tsoꞌ buaꞌbuaë sué ̱aꞌ tö íe̱,̱ eꞌ olordawa ̱

seṟaa,̱ iékwö ë ̀kë ̀aṯpa ñì bata ki.̱

¿Ì wa sö isuèm̱i tö ká ̱iꞌ eṟkewatke? 
(Marcos 13.3-23; Lucas 21.7-24; 17.22-24)

3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyal kaḇata kiè Olivo ee.̱ Jesús eꞌ̱ tkéseṟ ta ̱
ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ ë ̀a ̱ichaké:

—Ichö́ saꞌ a ̱¿mik íyi ekkë wamblërmi? ¿Ì wa sö isuèm̱i tö beꞌ dotkene, 
ñies tö ká ̱iꞌ eṟkewatke?
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u 24.17 u bata ki:̱ Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌpa u tsaḇata dör kkueie, eꞌ ki ̱ieꞌpa shköke. 

4-5 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Taië̱ pëꞌ datse ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör yeꞌ. Icherarakitö: ‘Yeꞌ dör wé ̱

pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ’, ta ̱pëꞌ kiṯerarakitö taië̱. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ 
wösh wa a̱s kë ̀yi tö aꞌ kiṯöꞌù̱. 6  Ká ̱taië̱ wakpa ñippöke taië̱ wì ̱a ̱dià a ̱eꞌ 
biyö́ ttseraë aꞌ tö. Eꞌ wakeꞌ tköraë erë ká ̱iꞌ eṟwami eꞌ kianeia.̱ Eꞌ kueḵi ̱
kë ̀aꞌ tkinuk eꞌ wa.̱ 7 Ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa ñippöraë ñita.̱ Ñies í ̱tö ká ̱
wötiꞌ̱weṟaë ká ̱waꞌñe. Ñies ká ̱tseë wakpa tteraë bli tö taië̱. 8  Erë íyi ekkë 
ko̱s dör eṟpa sꞌtsá ̱weirketke ka̱m yeꞌ döne eꞌ yöki ̱ese. Eꞌ dör wes̱ alaköl 
alà ku̱rketke ta ̱ikirir es.

9 “Aꞌ merdattsa ̱weꞌikè. Aꞌ ttelurdaë pëꞌ tö. Sulitane tö aꞌ sueṟaë suluë 
yeꞌ tté kueḵi.̱ 10 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa taië̱ tö yeꞌ 
waterattsa.̱ Ieꞌpa ñì sau̱̱raë suluë, ñies weḻepa tö iëltëpa wömerattsa ̱
ibolökpa ulà a.̱ 11 Kac̱hökwakpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör Skëköl ttekölpa esepa 
döraë taië̱. Ieꞌpa tö sꞌkiṯöꞌweṟaë taië̱. 12  Ì sulu kí ̱wamblërdaë taië̱ shu̱te,̱ eꞌ 
kueḵi ̱sꞌkibiie kë ̀tö imalep̱a dalëritsepaia.̱ 13  Erë yi eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë döka ̱
bata ekkë, esepa tsaṯkërdaë. 14 Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë pakardaë ká ̱
waꞌñe a̱s ká ̱ulitane wakpa wa ̱ijcheṟ, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ká ̱iꞌ eṟdawa.

15 “Skëköl tteköl bak kiè Daniel, eꞌ tö ikit iyëkkuö ki ̱tö ì sulusi tö ì dör 
batseꞌr eꞌ iaꞌwè ̱ñáie, eꞌ dörawa ̱Skëköl wé a ̱iiaꞌu̱kka ̱ñáie, (yi tsoꞌ yëkkuö 
iꞌ sau̱̱k, eꞌ éṉa iwà a̱nú). Mik eꞌ sué ̱aꞌ tö, 16  eta ̱wép̱a seṟke Judea eꞌpa 
tköýalmi kaḇata a;̱ 17 yi tsoꞌ u bata ki ̱ u esepa tkö́shkar kë ̀dökwa̱ne wes̱hke ̱
iíyi tsu̱kmi. 18  Ñies yi tsoꞌ kaneblök kañika ̱esepa kë ̀dökwa̱ne wes̱hke ̱
idatsiꞌ yöktsa.̱ 19 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱alakölpa alà ku̱rketke ena alakölpa tsuꞌ 
muke ilà a ̱¡wëstela iṉa esepa ta!̱ 20-21 Sꞌditsö weirdaë taië̱ shu̱te.̱ Mik ká ̱
iꞌ yöne dö̀ ikkë ta ̱kë ̀sꞌweꞌikule ekkë, ñies kë ̀sꞌweirpa aishkuö ta ̱ekkë. Eꞌ 
kueḵi ̱ikiö́ Skëköl a ̱a̱s kë ̀iwamblër aꞌ ta ̱yuëdiö kés̱kaꞌ ö eṉo diwö a.̱ 22  Eꞌ 
kéw̱ö kë ̀wöö́pawa Skëköl tö, eꞌ̱ma kë ̀yi isie aṯu̱kia ̱ttsëꞌka. Erë eꞌ kéw̱ö 
wöerawaitö, wép̱a shu̱kitbakitö esepa dalërmik.

23-24 “Kac̱hökwakpa eꞌ̱ köraka ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör wé ̱pairineꞌbitu̱ 
idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ö Skëköl tteköl weḻe. Eꞌpa tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weṟaë 
sꞌkiṯöꞌwoi̱e tö ieꞌpa ttè dör mokië̱. Dö̀ wép̱a shu̱kit Skëköl tö, esepa mú 
kiṯërmi, eꞌ̱ma ikiṯërdaë. Eꞌ kueḵi ̱yile tö aꞌ a ̱icheke: ‘Isaú̱̱, wé ̱pairineꞌbitu̱ 
idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dur íe̱’̱, ö ‘Isaú̱̱, ieꞌ dur wìe̱’̱, eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ tö iklöꞌwa̱r. 25 Ittsö,́ 
íyi ekkë biyö́ chétkeyö aꞌ a ̱kew̱eie. 26  Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌpa tö icheke aꞌ a:̱ 
‘Isaú̱̱, wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ tsoꞌ ká ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee’̱, eta ̱aꞌ 
kë ̀minuk isau̱̱k. Mik ieꞌpa tö icheke aꞌ a:̱ ‘Isaú̱̱, ieꞌ tsoꞌ íe̱ ̱blëulewa’̱, eta ̱kë ̀
aꞌ tö iklöꞌwa̱r. 27 Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, mik eꞌ dene, eta ̱sulitane tö isueṟaë 
wes̱ alá wöñar tö ká ̱olo ppèe ká ̱waꞌñe eꞌ suès̱ö es. 28  Sulitane wa ̱ijcheṟ 
tö wé ̱ölö́ daparke taië̱, ee ̱ilè nu tër. Es ñies mik yeꞌ dene, eta ̱sulitane wa ̱
ijcheṟdaë.

Mateo 24

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



54

Jesús dörane olo taꞌ̱ taië̱ 
(Marcos 13.24-37; Lucas 17.26-30, 34-36; 21.25-33)

29 “Sꞌweine eꞌ kéw̱ö tka, eꞌ bet diwö wötuirdawa,̱ ñies siꞌwö kë ̀
wöñarpaia.̱ Bëkwö darolordaë ena ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wötiṟdaë. 30 Eta ̱
sulitane tö íyi sueṟaë ká ̱jaì a ̱iwà kkachoie tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ 
datseṉe bet. Ká ̱ulitane wakpa suardaë taië̱ eꞌ yöki,̱ ieꞌpa iu̱̱raë taië̱ ta ̱
bet ieꞌpa tö isueṟaë tö yeꞌ datse ̱ka̱shu̱k a ̱mò a ̱diché taꞌ̱ taië̱ olo taꞌ̱ taië̱. 
31 Duk blardaë taië̱ ta ̱yeꞌ biyöchökwakpa patkeramiyö wép̱a shu̱kitbakyö, 
esepa dapaꞌu̱kka ̱ek tsiṉí ëm̀e. Ieꞌpa tö iyuleraë ká ̱waꞌñe dö̀ wé ̱ká ̱iꞌ bata 
eṟkerö ee ̱ena wé ̱ká ̱jaì bata eṟkerö ee.̱

32  “Aꞌ eꞌ̱ wöblaꞌú̱ ttè ikkë wa iwà saú̱̱ higo klö̀ wa: Mik iulatska tsoꞌ 
ulölöla ena eṟpa iköyök tskirdoka,̱ eta ̱aꞌ wa ̱ijcheṟ tö duas dewaṯke tsiṉet. 
33  Es ñies mik aꞌ tö isué ̱tö íyi ekkë wamblërke, eta ̱aꞌ wa ̱ijcheṉú tö yeꞌ 
datskene, eꞌ diwö dewaṯke tsiṉet. 34 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö íyi ekkë 
wamblërdaë wép̱a dör wes̱ aꞌ es esepa ka̱m eṟwa eꞌ yöki.̱ 35 Ka̱shu̱k ena ká ̱
iꞌ eṟdawa, erë yeꞌ ttè michoë eꞌ kë ̀eṟpawa yës.

36  “Erë eꞌ kéw̱ö eꞌ diwö kë ̀jcheṟ yi wa.̱ Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌ ká ̱
jaì a,̱ eꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ, ñies yeꞌ dör Skëköl Alà eꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ. Sꞌyë ́ë ̀wa ̱
ijcheṟ.

37 “Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, mik eꞌ dene eta ̱eꞌ kéw̱ö dör wes̱ Noé kés̱kaꞌ es. 
38  Eꞌ kés̱kaꞌ ta ̱ka̱m diꞌ taië̱ tkö̀ eꞌ yöki,̱ ieꞌpa tsoꞌ chkök, diꞌyök, seṉukwa ̱
wes̱ keḵraë es dö̀ mik Noé dewa ̱ikanò bërie eꞌ a ̱eta.̱ 39 Erë ieꞌpa kë ̀
ku̱ꞌ ipanuk yës eta ̱diꞌ dettsa ̱taië̱ ieꞌpa ki,̱ eꞌ tö ieꞌpa ulitane ttélur. Es 
itköraë mik yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ dene eta.̱ 40 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm böl 
tsoꞌ kaneblök ese eköl mira iwa ̱ta ̱iëköl aṯdaë. 41 Alakölpa böl tulur ák 
wawök, ese eköl mira iwa ̱ta ̱iëköl aṯdaë.

42  “Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki.̱ Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö diwö weḵkë aꞌ Këköl dörane. 
43  Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö u wák mú wa ̱ijcheṟ tö weḵkë akblökwak datse,̱ 
eꞌ̱ma kë ̀ikapöpawa ̱iyöki,̱ kë ̀itö kaw̱ö mepa yi a ̱dökwa ̱iíyi ekiblök. 44 Es 
ñies yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datskene mik aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ panuk eta,̱ wes̱ 
akblökwak es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki.̱

Kanè méso buaë ena kanè méso suluë eꞌ tté 
(Lucas 12.41-48)

45 “Kanè méso yësyësë kaḇikeitsö̀ buaë, ese meraka ̱iwökir tö imalep̱a 
kueḇluie ieꞌpa tiök keḵraë mik kë ̀iku̱ꞌ eꞌ dalewa. 46  Iwökir dene ta ̱ikuéi̱tö 
iwakanéu̱k wes̱ iyëneia ̱es, eꞌ ta ̱ayëcha eꞌ dör buaë ieꞌ a.̱ 47 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ 
a ̱ichè tö kanè méso ese meraka̱itö ieꞌ wa ̱íyi tsoꞌ ko̱s eꞌ kueḇluie. 48  Erë 
kanè méso ñeꞌ dör suluë tö ibikeitsé tö kë ̀iwökir döpane bet. 49 Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö imalep̱a ppémi. Ñies ieꞌ chkémi, bloꞌ yémi bloblopa ta.̱ 50 Erë idiwö 
ena ikéw̱ö kë ̀wa ieꞌ ku̱ꞌ ipanuk, eta ̱iwökir dörane 51 ta ̱iweꞌikeraitö sia̱rë 
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v 25.15 talento: Eꞌ dör ieꞌpa inuköl kiè denario eꞌ mil teröl (6.000). Denario et eꞌ dör 
sꞌkaneblö̀ ká ̱et eꞌ ské ekkë. 

wömerattsa ̱weinuk eꞌ̱ ökwakpa ta.̱ Ieꞌpa iu̱̱rarak sia̱rë, ikà blardaë iweir 
kueḵi.̱

Busipala döka ̱dabop eꞌ tté

25  1 “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ta ̱itköraë wes̱ itka ulabatsè a ̱es. Busipala 
döka ̱dabop eꞌ eꞌ̱ yélur iböꞌwöla wa wëm ulabatsöke, eꞌ ñaleṯsu̱k. 

2  Busipa skeḻ eꞌpa dör kaḇikeitsötaꞌ̱ buaë esepa, erë imalep̱a skeḻ kë ̀dör 
es. 3  Wép̱a kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱ buaë eꞌpa wa ̱iböꞌwöla ë ̀mí, kë ̀wa ̱böꞌwö diö̀ 
kí ̱mìne. 4 Erë wép̱a kaḇikeitsötaꞌ̱, eꞌpa wa ̱iböꞌwöla mí, ñies idiö kí ̱mírak 
iwa.̱ 5 Erë wëm ulabatsöke, eꞌ kë ̀dëꞌ bet, iwötkëneka ̱eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ dalewa 
busipa shtrine ta ̱ikapolur. 6  Ká ̱shaḇöts ta ̱ieꞌpa tö ittsé tö ia̱rkerak: ‘¡Wëm 
ulabatsöke, eꞌ datse!̱ ¡Aꞌ yú iñaleṯsu̱k!’ 7 Eta ̱busipa ko̱s eꞌ̱ kéka ̱ta ̱iböꞌwöla 
wötskémirakitö. 8  Eta ̱busipa kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱ eꞌpa tö iché imalep̱a a:̱ ‘Aꞌ 
böꞌwö diö̀ kakmú saꞌ a ̱a̱s saꞌ böꞌwöla kë ̀wöìtwa.̱’ 9 Erë ieꞌpa iiu̱té: ‘Au, saꞌ 
tö imé aꞌ a,̱ eꞌ ta ̱kë ̀idöp̀aka ̱seꞌ ulitane ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ yú aꞌ icha tau̱̱k wé ̱
iwatoṟke ee.̱’ 10 Eta ̱ieꞌpa míyal böꞌwö diö̀ tau̱̱k. Eꞌ dalewa wëm ulabatsöke 
eꞌ de, eta ̱wép̱a wa ̱böꞌwö diö̀ kí ̱mí eꞌpa dewa ̱wëm ulabatsöke eꞌ ta ̱
iulabatso wé a ̱ta ̱iwékkö wötënewa.̱ 11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱busipa malep̱a debitu̱ 
ta ̱ichakeke uꞌrki:̱ ‘¡A këkëpa, a këkëpa, ukkö kköppö́ö saꞌ a!̱’ 12  Erë wëm 
ulabatsöke eꞌ tö ieꞌpa iu̱té: ‘Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule.’

13  “Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ ì kéw̱ö, ì diwö yeꞌ dömine eꞌ kueḵi ̱
aꞌ tsoꞌ eṟki.̱

Inuköl mène wakanewè ̱eꞌ tté 
(Lucas 19.11-27)

14 “Ñies ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ta ̱itköraë wes̱ itka wëm eköl miꞌkea ̱ka̱mië 
ká ̱kuaꞌ̱ki ̱a ̱ese ta ̱es. Ieꞌ tö ikanè mésopa kié ta ̱iché ieꞌpa a:̱ ‘Yeꞌ inuköl 
wakaneú̱ yeꞌ a ̱buaë a̱s ikí ̱klör.’ 15 Ikanè méso eköl a ̱ieꞌ tö inuköl kiè 
talento v ese mé mil skeḻ (5.000). Iëköl a ̱ieꞌ imé mil böt (2.000). Eta ̱iskà a ̱
ieꞌ tö imé mil et ë ̀(1.000). Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱imé ko̱s ieꞌpa a ̱iwakaneoṟ ekkë. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía.̱ 16  Wéṉe a ̱imène mil skeḻ, eꞌ tö iwakanewé ̱buaë. Ieꞌ tö 
ikí ̱klöꞌwé ̱mil döka ̱skeḻ. 17 Es ñies wéṉe a ̱imène mil böt, eꞌ tö ikí ̱klöꞌwé ̱
mil döka ̱böt. 18  Erë wéṉe a ̱imène mil et, eꞌ mía ̱ta ̱íyök biéitö eꞌ a ̱itö 
iwökir inuköl wötéwa.̱

19 “Ká ̱de taië̱ eta ̱ieꞌpa wökir dene eꞌ tö ieꞌpa kié isuoi̱e tö ko̱s ieꞌpa tö 
inuköl kí ̱klöꞌwé.̱ 20 Wéṉe a ̱imène mil skeḻ, eꞌ de kew̱e iwökir skaꞌ. Ieꞌ wa ̱
inuköl kí ̱debitu̱ mil döka ̱skeḻ. Ieꞌ iché iwökir a:̱ ‘A këkëpa, beꞌ tö yeꞌ a ̱
inuköl meꞌ mil skeḻ, eꞌ kí ̱klöꞌwéy̱ö mil döka ̱skeḻ.’ 21 Iwökir tö iché ieꞌ a:̱ 
‘Eꞌ dör buaë, beꞌ dör kanè méso buaë yësyësë. Inuköl elkela meꞌyö beꞌ 
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a ̱eꞌ wakanewé ̱beꞌ tö yësyësë. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö íyi skà meraë beꞌ a ̱taië̱ 
wakanewè.̱ Beꞌ shköẃa ̱ttsëꞌnú buaë yeꞌ ta.̱’ 22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wéṉe a ̱imène 
mil böt eꞌ de ta ̱ichéitö: ‘A këkëpa, beꞌ tö yeꞌ a ̱inuköl meꞌ mil böt, eꞌ kí ̱
klöꞌwéy̱ö mil döka ̱böt.’ 23  Iwökir tö ieꞌ a ̱iché: ‘Eꞌ dör buaë, beꞌ dör kanè 
méso buaë yësyësë. Inuköl elkela meꞌyö beꞌ a ̱eꞌ wakanewé ̱beꞌ tö yësyësë. 
Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö íyi skà meraë beꞌ a ̱taië̱ wakanewè.̱ Beꞌ shköẃa ̱ttsëꞌnú 
buaë yeꞌ ta.̱’

24 “Erë kanè méso a ̱imène mil et, mik eꞌ de, eta ̱ieꞌ tö iché iwökir a:̱ ‘A 
këkëpa, yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dör wëm eṟ darërëë ese. Beꞌ tö íyi wöshteke 
wé ̱kë ̀beꞌ wa ̱ikuatkëne ee.̱ Ñies ì kë ̀dör beꞌ icha ese klöꞌweḵewa ̱beꞌ 
dör. 25 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ suane beꞌ yöki ̱döꞌ yeꞌ tö beꞌ inuköl chöwèw̱a. Eꞌ 
kueḵi ̱beꞌ inuköl blé yeꞌ tö íyök a.̱ Iꞌ beꞌ inuköl dene yeꞌ wa ̱beꞌ a.̱’ 26  Eta ̱
iwökir tö iiu̱té: ‘Beꞌ dör kanè méso suluë, bikër taië̱ ese. Beꞌ iché tö yeꞌ 
tö íyi wöshteke wé ̱kë ̀yeꞌ wa ̱ikuatkëne ee ̱ena ì kë ̀dör yeꞌ icha ese 
klöꞌweḵeway̱ö, 27 eꞌ ta ̱beꞌ tö yeꞌ inuköl blö́pa inuköl bló wé a ̱a̱s ee ̱ikí ̱
klör. Beꞌ ikaneú̱pa es, eꞌ̱ma yeꞌ dene eta ̱yeꞌ inuköl ena ikí ̱klöne, eꞌ de 
yeꞌ ulà a.̱’ 28-29 Eta ̱ieꞌ tö iché: ‘Wé ̱wa ̱íyi tsoꞌ eꞌ a ̱ikí ̱merdaë. Erë wé ̱kë ̀
wa ̱ì ku̱ꞌ, ì tsoꞌ eꞌ wa ̱elkela eꞌ yerattsa ̱iyöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱inuköl meꞌyö ieꞌ a,̱ 
eꞌ yöt́tsa ̱ieꞌ ulà a ̱ta ̱imú wé ̱wa ̱itsoꞌ döka ̱10.000 eꞌ a.̱ 30 Eta ̱kanè méso 
suluë iꞌ eꞌ u̱yö́ttsa ̱stui ké ̱a,̱ ee ̱pëꞌ suluë iu̱̱rarak sia̱rë ikà blardaë iweir 
kueḵi.̱’

Jesús tö ká ̱ulitane wakpa shu̱leraë
31 “Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ dörane sꞌblúie olo taꞌ̱ taië̱ yeꞌ biyöchökwakpa 

ko̱s ta.̱ Mik yeꞌ dene, eta ̱yeꞌ eꞌ̱ tköraka ̱bluꞌ kulé ki ̱ká ̱ulitane wakpa 
shu̱lök. 32  Ieꞌpa dapardaë yeꞌ wörki ̱ta ̱yeꞌ tö ieꞌpa blabatseraë wes̱ iyiwak 
kköꞌnukwak tö obeja ena chibo blabatsè es. 33  Sꞌseṟ yësyësë esepa dör wes̱ 
obeja es, ieꞌpa merawa ̱yeꞌ tö yeꞌ ulà buaꞌkka. Sꞌseṟ suluë esepa dör wes̱ 
chibo es, ieꞌpa merawa ̱yeꞌ tö yeꞌ ulà bakliꞌ̱kka. 34-36  Eta ̱yeꞌ tö icheraë 
wép̱a tsoꞌ yeꞌ ulà buaꞌkka eꞌpa a:̱ ‘Yeꞌ dör aꞌ blú. Yeꞌ yë ́eṟ buaꞌ ché aꞌ a.̱ 
Mik yeꞌ duꞌ bli wa,̱ eta ̱aꞌ tö yeꞌ dëꞌ; mik yeꞌ bak eṟsinuk, eta ̱aꞌ tö yeꞌ a ̱diꞌ 
meꞌ; aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule, erë aꞌ tö yeꞌ kiéwa ̱buaë aꞌ u a.̱ Yeꞌ bak datsiꞌ kë ̀
taꞌ̱, eta ̱aꞌ tö yeꞌ a ̱datsiꞌ kakmeꞌ; yeꞌ bak duök sia̱rë, eta ̱aꞌ dëꞌ yeꞌ kim̱uk; 
yeꞌ bak wötëulewa ̱sꞌwöto wé a,̱ eta ̱aꞌ dëꞌ yeꞌ sau̱̱k. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shköẃa ̱ì 
blúie yeꞌ tsoꞌ eꞌ a,̱ eꞌ ko̱s yöulebak aꞌ a ̱ka̱m ká ̱iꞌ yör eꞌ yöki.̱’ 37 Erë sꞌseṟ 
yësyësë eꞌpa tö yeꞌ a ̱ichakeraë: ‘A Skëkëpa, saꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ. ¿Mik saꞌ 
tö beꞌ su̱ꞌ tö beꞌ tteke bli tö, eꞌ dëꞌ saꞌ tö? ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ tö beꞌ tteke 
eṟsi tö, eꞌ a ̱diꞌ meꞌ saꞌ tö? 38  ¿Mik beꞌ dëꞌbitu̱ saꞌ u a,̱ kë ̀su̱ule saꞌ wa,̱ eꞌ 
kiꞌwa ̱buaë saꞌ tö? ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ datsiꞌ kë ̀taꞌ̱, eꞌ a ̱datsiꞌ kakmeꞌ saꞌ tö? 
39 ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ tö beꞌ duöke ö beꞌ wötëulewa ̱sꞌwöto wé a,̱ eꞌ sau̱̱k saꞌ 
dëꞌ?’ 40 Eta ̱yeꞌ tö ieꞌpa iu̱teraë: ‘Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik aꞌ tö íyi ekkë 
buaë oꞌ̱ yeꞌ yamipa sia̱rë ikkëpa a,̱ eta ̱eꞌ dör wes̱ aꞌ tö yeꞌ wák a ̱iwè ̱es.’
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41-43  “Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö icheraë wép̱a tsoꞌ yeꞌ ulà bakliꞌ̱kka eꞌpa a:̱ 
‘Yeꞌ duꞌ bli wa,̱ erë aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ dëne; yeꞌ bak eṟsinuk, erë aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ 
a ̱diꞌ mène. Yeꞌ dëꞌ aꞌ skaꞌ, kë ̀su̱ule aꞌ wa,̱ erë aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ kinewa ̱aꞌ u 
a;̱ yeꞌ bak datsiꞌ kë ̀taꞌ̱, erë aꞌ kë ̀wa ̱datsiꞌ mène yeꞌ a;̱ yeꞌ bak duök ena 
wötëulewa ̱sꞌwöto wé a,̱ erë aꞌ kë ̀dëꞌ yeꞌ sau̱̱k. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wömeulettsaḇak 
weinuk sia̱rë. Aꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱yeꞌ yöki.̱ Aꞌ yúshka böꞌ ñar michoë yöule bë ́
ena iklépa weꞌikoie eꞌ a.̱’ 44 Erë ieꞌpa tö yeꞌ a ̱ichakeraë: ‘A Skëkëpa, eꞌ kë ̀
jcheṟ saꞌ wa.̱ ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ tö beꞌ duöke bli wa?̱ ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ tö 
beꞌ eṟsine? ¿Mik beꞌ dëꞌ saꞌ u a?̱ ¿Mik saꞌ tö beꞌ su̱ꞌ datsiꞌ kë ̀taꞌ̱? ¿Mik saꞌ 
tö beꞌ su̱ꞌ duöke ö wötëulewa ̱sꞌwöto wé a?̱ ¿Mik saꞌ kë ̀wa ̱beꞌ kim̱ene?’ 
45 Eta ̱yeꞌ tö ieꞌpa iu̱teraë: ‘Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik aꞌ kë ̀wa ̱íyi ekkë 
oṉe sꞌsia̱rëpa ikkëpa a,̱ eta ̱eꞌ dör wes̱ kë ̀aꞌ wa ̱yeꞌ wák a ̱ioṉe es.’ 46  Sꞌseṟ 
suluë esepa michoë weinuk, erë sꞌseṟ yësyësë esepa seṟ michoë buaë yeꞌ 
ta.̱”

Judiowak wökirpa tö Jesús aleritsé klöꞌwèw̱a ̱
(Marcos 14.1-2; Lucas 22.1-2; Juan 11.45-53)

26  1 Mik Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱ko̱s eꞌ oṉe, eta ̱ieꞌ tö iché ittökatapa a:̱
2  —Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö böiki seꞌ tö Seꞌ Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ 

kéw̱ö tköꞌweḵe. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta,̱ yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wömerdattsa ̱ttèwa ̱
wötëulewa ̱krus mik.

3  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa ñì 
dapaꞌwé ̱sacerdote kibi kiè Caifás, eꞌ u a.̱ 4 Ee ̱ieꞌpa tö Jesús aleritsé 
kiṯöꞌwè ̱iklöꞌwow̱a ̱ttèwa.̱ 5 Erë ieꞌpa iché ñì a:̱

—Kë ̀sö iwamblè Seꞌ Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵesö eꞌ a ̱a̱s 
pëꞌ kë ̀shu̱tiṟka ̱taië̱.

Kiö̀ masmas téka ̱alaköl eköl tö Jesús ki ̱
(Marcos 14.3-9; Juan 12.1-8)

6  Jesús tsoꞌ Betania, Simón kiriꞌu̱k lepra bak, eꞌ u a̱. 7 Ieꞌ tkëria ̱mesa 
ki ̱chkök. Eta ̱alaköl eköl de ieꞌ skaꞌ, eꞌ wa ̱kiö̀ masmas tuè ̱darërëë 
ese debitu̱, eꞌ mí ieꞌ wa ̱iukkuö yöule ák buaꞌbua wa ese a̱. Eta ̱kiö̀ eꞌ 
téka̱itö Jesús wökir ki.̱ 8  Erë mik eꞌ sué ̱ittökatapa tö, eta ̱ieꞌpa uluneka ̱
ta ̱iché:

—¿Iöḱ kiö̀ se ̱weꞌikéwa ieꞌ tö ëanas? 9 Iwatoṟmittsa ̱inuköl taië̱ skéie 
sꞌsia̱rëpa kim̱oie.

10 Eꞌ ttsé Jesús tö ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—¿Iöḱ aꞌ tsoꞌ alaköl iꞌ tsiriu̱k? Íyi buaë wéi̱tö yeꞌ a.̱ 11 Sꞌsia̱rëpa tsoꞌ 

keḵraë aꞌ shu̱a,̱ erë yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ keḵraë aꞌ ta.̱ 12  Kiö̀ téka̱itö yeꞌ ki ̱yeꞌ 
kanéwoi̱e ka̱m yeꞌ nu wötërwa ̱eꞌ yöki.̱ 13  Moki ̱yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö ká ̱waꞌñe wé ̱
Skëköl ttè buaë pakarke, ee ̱ipakardaë ñies tö ieꞌ tö ì buaë oꞌ̱ yeꞌ a.̱ Es eꞌ 
kë ̀chöpawa yi éṉa.
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w 26.17 Ka̱wö kiè Pan Kë ̀Yöule Iwölöwo̱ka ̱Wa: Kaw̱ö eꞌ tköꞌweḵe Israel aleripa dö̀ ká ̱kul, eꞌ 
diwö tsá ̱kièrakitöSeꞌ Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö. 

Judas tö Jesús watké 
(Marcos 14. 10-11; Lucas 22.3-6)

14 Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl, eꞌpa eköl dör Judas Iscariote, eꞌ 
mía ̱sacerdotepa wökirpa skaꞌ 15 ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—¿Ko̱s aꞌ tö yeꞌ patuèm̱i Jesús wömottsa ̱aꞌ a?̱
Eta ̱ieꞌpa tö inukölchka wöshki mé ieꞌ a ̱döka ̱dabom mañayök (30). 

16  Eꞌta̱mi ieꞌ tö kaw̱ö yulémi buaꞌiewa ̱Jesús wömottsa.̱

Jesús tö Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö bata tköꞌwé ̱
(Marcos 14.12-25; Lucas 22.7-23; Juan 13.21-30; 1 Corintios 11.23-26)
17 Kaw̱ö kiè Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa w eꞌ kéw̱ö tsá ̱diwö dewaṯke. 

Eta ̱Jesús ttökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱beꞌ ki ̱ikiane tö saꞌ tö Seꞌ Yëṕa Yërulune Egipto kéw̱ö tköꞌweḵesö 

eꞌ chké kanewè?̱
18  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ yú Jerusalén, wëm yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ u a ̱ta ̱ichö ́ieꞌ a:̱ ‘Sꞌwöblaꞌu̱kwak beꞌ a ̱

ichök ké: Ieꞌ kéw̱ö dökewaṯke. Ieꞌ datse ̱beꞌ u a ̱kaw̱ö tköꞌweḵesö eꞌ tköꞌu̱k saꞌ ta.̱’
19 Ieꞌpa tö iwé ̱wes̱ ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché es ta ̱ee ̱ieꞌpa tö ichké kanewé.̱
20 Mik kaṯuinetke, eta ̱ieꞌ tkër mesa ki ̱chkök ittökatapa dabom eyök kí ̱

böl eꞌpa ta.̱ 21 Ieꞌpa chköke, eꞌ dalewa ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ eköl tö yeꞌ wömerattsa.̱
22  Ieꞌpa eṟianeka ̱taië̱ ta ̱ichakémi ieꞌ a ̱eköl eköl:
—A Skëkëpa, ¿yeꞌ alè idir?
23  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱pan nuu̱k tkaꞌ̱ etkë ̀a ̱ñè, eꞌ eköl yeꞌ wömerattsa.̱ 24 Yeꞌ 

dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ta ̱itköraë wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Erë 
wëstela iṉa yi yeꞌ wömekettsa,̱ eꞌ ta.̱ Buaë idir wëm eꞌ a ̱tö kë ̀iku̱núpa.

25 Eta ̱Judas tö iwömekettsa,̱ eꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿yeꞌ alè idir?
Ieꞌ iiu̱té:
—Beꞌ wák eꞌ̱ chéka.̱
26  Ieꞌpa tsoꞌia ̱chkök, eꞌ shu̱a ̱pan klöꞌwéi̱tö ta ̱eꞌ ki ̱wëstela chéitö Skëköl 

a ̱ta ̱iblatéitö ta ̱iwà tié ieꞌpa a ̱ta ̱ichéitö:
—Pan se ̱dör yeꞌ chkà, eꞌ ñú aꞌ tö.
27-28  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱tkaꞌ̱ a ̱vino tsoꞌ, eꞌ klöꞌwéi̱tö ta ̱eꞌ ki ̱wëstela chéitö 

Skëköl a ̱ta ̱iméitö ieꞌpa a ̱ta ̱ichéitö:
—Vino se ̱dör yeꞌ pë.́ Yeꞌ tterawa ̱eꞌ pë ́tërdaë, eꞌ wa ttè paꞌ̱a̱li ̱meꞌ 

Skëköl tö eꞌ wà de. Yeꞌ ttèwa,̱ eꞌ wa sꞌtsoꞌ taië̱ eꞌpa nuì ̱oloꞌyarmi. Eꞌ kueḵi ̱
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x 26.31 Zacarías 13.7 

aꞌ ulitane tö ikak yö́. 29 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö vino kë ̀yepaiay̱ö dö̀ mik ì blúie 
yeꞌ Yë ́tsoꞌ eꞌ kéw̱ö de daꞌa̱ie, eta ̱iskà yeraneyö aꞌ ta.̱

Pedro tö icheraë tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús su̱ule 
(Marcos 14.26-31; Lucas 22.31-34; Juan 13.36-38)

30 Eta ̱ieꞌpa tö Skëköl ttseittsé, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyal Olivo kéḇata a.̱ 
31 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱

—Iꞌ nañewe aꞌ ulitane tköyaldaë. Aꞌ yeꞌ meraaṯ ekörla. Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ 
kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: ‘Obeja kköꞌnukwak ttewa̱raëyö ta ̱
obeja pordami wì ̱a ̱dià a.̱’ x 32  Erë mik yeꞌ ttéwa ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ ukuöki ̱ta ̱
yeꞌ miraë Galilea aꞌ yöki ̱kew̱e.

33  Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—Erë ́ieꞌpa ulitane beꞌ memiaṯ ekörla, erë yeꞌ kë ̀tö beꞌ mepaaṯ.
34 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ ichè beꞌ a ̱tö iꞌ nañewe, ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱beꞌ icheraë 

mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.
35 Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—Erë ́yeꞌ ttèmiwa̱rakitö beꞌ ta,̱ erë kë ̀yeꞌ ichepa tö kë ̀yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule.
Eta ̱ieꞌpa ulitane ttöke es ëm̀e.

Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱Getsemaní 
(Marcos 14.32-42; Lucas 22.39-46)

36 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱ittökatapa ta ̱ká ̱kiè Getsemaní ee.̱ Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ aṯe ̱tulur íe̱,̱ eꞌ dalewa yeꞌ mía ̱wis̱hke ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱
37 Eta ̱ieꞌ wa ̱Pedro ena Zebedeo alaꞌr böl, eꞌpa mítseṟ eꞌ̱ ta.̱ Eta ̱ieꞌ 

eṟianemi chkenewa̱mi taië̱. 38  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ eṟiane taië̱ ttsëskua yeꞌ ttèwa̱miitö ekkë. Aꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ íe̱ ̱yeꞌ ta,̱ kë ̀aꞌ 

kapökwa.̱
39 Ieꞌ mía ̱wis̱hke ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéu̱tër wöwakköt is̱ki ̱ta ̱ikiéitö Skëköl a ̱iꞌ es: 

“A yëẃö, ì tköraë yeꞌ ta ̱eꞌ dör wes̱ íyi bachaꞌbachaë yèwasö es. Eꞌ mú ulà 
a ̱yeꞌ yërmittsa,̱ eꞌ̱ma yeꞌ yö́ttsa ̱iulà a.̱ Erë kë ̀iwa̱r wes̱ yeꞌ ki ̱ikiane es, iú̱ 
wes̱ beꞌ ki ̱ikiane es.”

40 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ dene wé ̱ittökatapa tulur ee ̱ta ̱ieꞌpa kuéi̱tö kapö̀tulur 
ta ̱ichéitö Pedro a:̱

—¿Aꞌ kë ̀wa ̱kapèwa ̱wöklöne dö̀ hora ek ë ̀yeꞌ ta?̱ 41 Kë ̀aꞌ kapökwa.̱ Aꞌ 
ikiö́ Skëköl a ̱a̱s ì sulu tö aꞌ eṟkiöweḵe ese kë ̀eꞌ̱ alök̀a ̱aꞌ ki.̱ Moki ̱aꞌ éṉa ì 
buaë wa̱k, erë aꞌ diché kë ̀dëꞌka ̱iwà u̱k, eꞌ kueḵi ̱aꞌ a ̱darërëë idir.

42  Eta ̱ieꞌ skà mía̱ne wis̱hke ̱ttökne Sꞌyë ́ta ̱ta ̱ichéitö: “A yëẃö, ì tköraë 
yeꞌ ta ̱eꞌ mú ulà a ̱yeꞌ yërmittsa,̱ eꞌ̱ma yeꞌ yö́ttsa ̱iulà a.̱ Erë iú̱ wes̱ beꞌ ki ̱
ikiane es.”
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43  Mik ieꞌ dene, eta ̱ieꞌpa kuéṉeitö kapöt̀ulur; ieꞌpa wöbla surirkewa 
kapè wa ̱eꞌ kueḵi.̱ 44 Ieꞌ skà mía̱ne wis̱hke ̱ttök Sꞌyë ́ta,̱ iꞌ ta ̱idare 
mañatökicha. Eta ̱itténe wes̱ itté kuaë es. 45 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ dene wé ̱ieꞌ tö 
ittökatapa mañal méaṯ ee ̱ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—¿Aꞌ kapöt̀uluria ̱eṉukeia?̱ Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ diwö dekaṯke mèttsa ̱pëꞌ 
sulusipa ulà a.̱ 46 Aꞌ eꞌ̱ köḱa,̱ yi tö yeꞌ wömekettsa,̱ eꞌ dotke iꞌ ta.̱ Mishka ieꞌ panuk.

Jesús klöꞌwéw̱a ̱ibolökpa tö 
(Marcos 14.43-50; Lucas 22.47-53; Juan 18.2-11)

47 Jesús tsoꞌia ̱ttök, eꞌ dalewa ittökatapa dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌpa 
eköl kiè Judas, eꞌ debitu̱ pëꞌ ta ̱taië̱. Eꞌ wakpa debitu̱ tabè ki ̱ena kal wölö 
ki.̱ Ieꞌpa patkëꞌmi sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa tö. 48  Judas 
dör iwöméttsa ̱eꞌ tö ieꞌpa a ̱iyëꞌbak: “Wé ̱shkeꞌ̱weḵeyö wöalattsè wa, eꞌ dör 
ieꞌ, iklöꞌú̱wa ̱aꞌ tö.” 49 Eta ̱ieꞌ de Jesús skaꞌ ta ̱iché ia:̱

—¡A Sꞌwöblaꞌu̱kwak!
Ta ̱iwöalattséwa̱itö. 50 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—A yami, ì u̱k beꞌ de, eꞌ ú̱.
Eta ̱pëꞌ datse ̱Judas ta ̱eꞌpa de Jesús skaꞌ ta ̱iklöꞌwéw̱a̱rakitö.
51 Eta ̱ieꞌpa iëteṟ ee ̱Jesús ta ̱eꞌpa eköl tö itabè yéttsa ̱ta ̱eꞌ wa sacerdote 

kibi eꞌ kanè méso kukuöña téttsa.̱ 52  Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Wép̱a ñippöke tabè wa, esepa döraka ̱tabè kkö̀ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱beꞌ tabè 

blöẃa̱ne ikkuölit a.̱ 53  ¿Beꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ ki ̱ikiane, eꞌ̱ma yeꞌ tö ikièmi 
yeꞌ Yë ́a ̱ta ̱ieꞌ tö ibiyöchökwakpa taië̱ döka ̱70.000 eꞌ patkèmi yeꞌ tsaṯkök? 
54 Erë yeꞌ tö ikié es, eꞌ ta ̱¿wes̱ Skëköl yëkkuö ki ̱itsoꞌ kitule eꞌ wà tköm̀i? 
Eꞌ tö ichè tö ì suluë tköke yeꞌ ta ̱eꞌ kaw̱öta ̱tkök es.

55 Eta ̱ieꞌ tö ichaké pëꞌ ekkëpa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ bite ̱yeꞌ klöꞌu̱kwa ̱tabè ki ̱kal wölö ki ̱wes̱ akblökwakpa 

klöꞌwèw̱a ̱es? Keḵraë yeꞌ bak eꞌ̱ tkökseṟ Skëköl wé a ̱sꞌwöblaꞌu̱k, erë aꞌ kë ̀
wa ̱yeꞌ klöoṉewa.̱ 56  Erë ì tköke iꞌ eꞌ dör a̱s iwà tkö̀ wes̱ Skëköl ttekölpa tö 
ikitaṯbak Skëköl yëkkuö ki ̱es.

Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ ttökatapa ko̱s tkayalmi tö iméaṯ ekörla.

Jesús demi ieꞌpa wa ̱Caifás wörki ̱
(Marcos 14.53-65; Lucas 22.54-55,63-71; Juan 18.12-14,19-24)

57 Eta ̱pëꞌ tö Jesús klöꞌwéw̱a ̱eꞌpa tö ieꞌ tsém̱i sacerdote kibi kiè Caifás 
eꞌ u a.̱ Ee ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena judiowak kueḇlupa ko̱s 
daparke. 58  Erë Pedro datse ̱ieꞌpa itöki ̱ka̱mië döttsa ̱sacerdote kibi eꞌ u 
pamik, ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ tkër Skëköl wé shkëkipa ta ̱isau̱̱k tö ì tköm̀i.

59 Eta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak wökirpa malep̱a tö ttè yuleke 
Jesús kkatoie a̱s ieꞌpa tö iwömùttsa ̱ttèwa.̱ 60 Taië̱ pëꞌ de ieꞌ kkatök kac̱hè 
wa, erë kë ̀yi wa ̱ieꞌ kkatëne wëꞌ ieꞌ wömottsa ̱ttèwa.̱ Bata ekkë ta ̱idebitu̱ 
böl ikkatök kac̱hè wa, 61 eꞌpa tö iché:
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—Wëm se ̱tö iyëꞌ tö ieꞌ a ̱Skëköl wé olorwa̱mi, eꞌ yuèka̱mineitö ká ̱
mañat shu̱a.̱

62  Sacerdote kibi eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ichaké Jesús a:̱
—¿Kë ̀beꞌ ieꞌpa iu̱teku̱ꞌ yës? ¿Ñeꞌ ieꞌpa beꞌ kkateke, eꞌ dör ì?
63  Erë Jesús siwaꞌ̱bléwa ̱ieꞌpa yöki.̱ Eta ̱sacerdote kibi tö ichaké ieꞌ a:̱
—Ichö́ saꞌ a ̱yësyësë Skëköl chö́k eꞌ wörki ̱tö ¿beꞌ dör ieꞌ Alà? ¿Beꞌ dör 

wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa saꞌ blúie eꞌ?
64 Ieꞌ iiu̱té:
—Wes̱ beꞌ iché es idir. Yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ sueṟaë 

aꞌ tö tkërka ̱Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ ulà buaꞌkka dalöiërtaꞌ̱ 
taië̱. Ñies yeꞌ datskene ka̱shu̱k a ̱mò a ̱eꞌ sueṟaë aꞌ tö.

65 Eta ̱sacerdote kibi eꞌ̱ datsiꞌ jchée ikkachoie tö iluneka ̱ta ̱ichéitö:
—Ì ché ieꞌ tö, eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ Skëköl chök suluë. ¿Ìie seꞌ ki ̱

ikkatökwakpa kí ̱kiarmiia?̱ Ttè suluë chéitö, eꞌ ttsétkesö. 66  ¿Im̱a aꞌ tö 
ibikeitsè?

Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Ieꞌ wák ia̱ne iwiie, eꞌ kueḵi ̱ikaw̱öta ̱ttèwa.̱
67 Eta ̱ieꞌpa wirituöke Jesús wö ki ̱ta ̱itekerakitö taië̱. Weḻepa tö ippé 

iwö ki ̱68  ta ̱ichérakitö:
—Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, eꞌ̱ma saꞌ a ̱ichöḱa ̱¿yi tö beꞌ 

ppé?

Pedro tö iblé tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Marcos 14.66-72; Lucas 22.56-62; Juan 18.15-18,25-27)

69 Pedro tkëria ̱sacerdote kibi eꞌ u pamik ta ̱alaköl kaneblöke u eꞌ a,̱ ese 
de eköl ieꞌ skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—Beꞌ ñies dör Jesús Galilea wak eꞌ klé eköl.
70 Erë ieꞌ tö iblé sulitane tsoꞌ eꞌpa kukua. Ieꞌ tö iché:
—Yeꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ì chök beꞌ tsoꞌ.
71 Ieꞌ mía ̱ukkö tkër kañika ̱ee ̱ta ̱alaköl skà tö isué ̱eꞌ tö iché imalep̱a 

a̱:
—Ieꞌ iꞌ dör Jesús Nazaret wak eꞌ klé eköl.
72  Etökichane Pedro tö iskà ché:
—¡Yeꞌ iché Skëköl wörki ̱tö yeꞌ kë ̀wa ̱wëm eꞌ su̱ule!
73  Eꞌ kuölö ta ̱wép̱a tsoꞌ ee ̱eꞌpa debitu̱ ieꞌ skaꞌ ta ̱ichéitö:
—Moki ̱beꞌ dör ieꞌpa ëltë wak, beꞌ ttö̀ ieꞌpa ttö̀ ttsëë.
74 Eta ̱ieꞌ iché:
—Skëköl wörki ̱yö ichè tö ¡wëm eꞌ kë ̀su̱ule yeꞌ wa!̱ Kë ̀idör es, eꞌ̱ma a̱s 

yeꞌ kichatër.
Eꞌ wöshaë̱ dakro a̱ne, 75 ta ̱ì yëꞌ Jesús tö ieꞌ a ̱eꞌ a̱newa ̱ieꞌ éṉa, eꞌ dör iꞌ: 

‘Ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱beꞌ tö icheraë mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.’ 
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱mía ̱kañika ̱ta ̱ee ̱ieꞌ ié̱ ̱taië̱ sia̱rë.
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y 27.9-10 Jeremías 19.1-13; 32.6-9 

Jesús mítseṟ Pilato wörki ̱
(Marcos 15.1; Lucas 23.1-2; Juan 18.28-32)

27  1 Mik ká ̱ñine, eta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa 
ko̱s ñì dapaꞌwéḵa ̱ileritsök tö “¿wes̱ sö Jesús ttèwa̱mi?” 2  Ieꞌpa 

wa ̱imítseṟ moulewa ̱mé Pilato a.̱ Pilato tkëꞌka ̱Roma wökir kibi tö Israel 
aleripa ké ̱wökirie.

Judas eꞌ̱ ttéwa̱
3  Judas tö Jesús watoꞌ̱ttsaḇak, mik eꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö moki ̱Jesús 

wömenettsa ̱ttèwa,̱ eta ̱eꞌ tö ieꞌ eṟiawéṉe taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱sacerdotepa 
wökirpa ena judiowak kueḇlupa skaꞌ ta ̱inuköl mène ieꞌ a ̱mañayök (30), 
eꞌ méneitö ieꞌpa a.̱ 4 Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—Ì sulu wambléyö. Wëm kë ̀ki ̱ì sulu nuí ̱taꞌ̱, ese wöméttsay̱ö ttèwa.̱
Erë ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—¡Eꞌ kë ̀ki ̱saꞌ tkine! ¡Eꞌ wërke beꞌ wöki!̱
5 Eta ̱ieꞌ inuköl eꞌ u̱yémine Skëköl wé shu̱a ̱ta ̱imía ̱eꞌ̱ kuliꞌ skéka ̱ta,̱ es 

ieꞌ eꞌ̱ ttéwa.̱
6  Eta ̱sacerdotepa wökirpa tö inuköl eꞌ shtéka ̱ta ̱ichérakitö:
—Inuköl iꞌ dör sꞌkötulewa ̱ské, eꞌ kueḵi ̱ñá idir. Kë ̀iiënukwa ̱inuköl tsoꞌ 

Skëköl a ̱íyi kanéwoi̱e ese a.̱
7 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ttè mé ñì a ̱tö ká ̱tau̱ttsa̱sö iwa yuè pöie pëꞌ datse ̱ká ̱

bánet blënewa ̱íe̱,̱ esepa nu blóie. Eta ̱ká ̱kiè Skau̱̱chka Yuökwak Ké ̱eꞌ 
tué ̱ieꞌpa tö. 8  Ieꞌpa tö ká ̱eꞌ tué ̱sꞌkötulewa ̱ese ské wa, eꞌ kueḵi ̱dö̀ ikkë 
ta ̱ká ̱eꞌ kiè Ká ̱Toṉe Sꞌkötulewa ̱Ské Wa. 9 Íyi ekkë ko̱s tka wes̱ Skëköl 
tteköl kiè Jeremías tö iyëꞌaṯbak es. Ieꞌ tö iyëꞌ: “Israel aleripa tö iské méka ̱
inukölchka wöshki döka ̱dabom mañayök (30), ekkë klöꞌwé ̱ieꞌpa tö, 10 ta ̱
eꞌ wa ieꞌpa tö ká ̱kiè Skau̱̱chka Yuökwak Ké ̱eꞌ tué ̱wes̱ Skëköl tö yeꞌ a ̱iyëꞌ 
es.” y
Es Jeremías tö iyëꞌaṯ.

Pilato tö Jesús a ̱ichaké 
(Marcos 15.2-5; Lucas 23.3-5; Juan 18.33-38)

11 Jesús mítseṟ ieꞌpa wa ̱Pilato dör ká ̱eꞌ wökir eꞌ skaꞌ ta ̱eꞌ tö ieꞌ a ̱
ichaké:

—¿Beꞌ dör judiowak blú?
Ieꞌ iiu̱té:
—Tö,́ wes̱ beꞌ iché, eꞌ̱ma es idir.
12  Sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa tö ieꞌ kkateke Pilato a,̱ 

erë Jesús kë ̀wa ̱ieꞌpa iu̱tëne yës. 13  Eꞌ kueḵi ̱Pilato tö ieꞌ a ̱ichaké:
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—Ieꞌpa tö beꞌ kkateke taië̱ ¿eꞌ kë ̀ttsëne beꞌ wa?̱
14 Erë ieꞌ kë ̀wa ̱iiu̱tëne yës, eꞌ tö Pilato tkiwéw̱a ̱darërëë.

Jesús méttsa ̱ttèwa ̱Pilato tö 
(Marcos 15.6-20; Lucas 23.13-25; Juan 18.38-19.16)

15 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto, eꞌ kéw̱ö wa Pilato wöblar 
sꞌwötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱ese yöktsa ̱eköl émine wé ̱kiane pëꞌ ki ̱eꞌ. 
16  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm tsoꞌ wötëule eköl kiè Barrabás kkekauleka ̱taië̱ 
judiowak shu̱a.̱ 17 Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌwé ̱taië̱, eta ̱Pilato tö ieꞌpa a ̱
ichaké:

—¿Sꞌwötëulewa ̱wéṉe kiane aꞌ ki ̱tö yeꞌ tö iyèttsa̱ne aꞌ a:̱ Barrabás ö 
Jesús kiekerakitö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ?

18  Ieꞌ tö isuéw̱a ̱tö ukyëne wa sacerdotepa wökirpa tö Jesús meꞌttsa ̱ieꞌ 
ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké es.

19 Ieꞌ tkërka̱ia ̱sꞌshu̱lo kulé ki,̱ eta ̱ilaköl tö ichök patké ieꞌ a:̱ “Nañewe 
yeꞌ tö Jesús kébisué,̱ eꞌ tö yeꞌ tsiriwéṯka taië̱, eꞌ kueḵi ̱beꞌ kë ̀eꞌ̱ tiu̱k wëm 
seṟ yësyësë eꞌ ta.̱”

20 Erë sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa tö pëꞌ ulitane 
dakiṉ̃é ta ̱ichérakitö: “Ikiö́ Pilato a ̱tö Barrabás öḿine erë Jesús ttöẃa.̱”

21 Pilato tö ieꞌpa a ̱iskà chakéne:
—¿Wëpa böl iꞌ, wé ̱kiane aꞌ ki ̱tö yeꞌ tö ièmine?
Ieꞌpa iiu̱té:
—¡Barrabás ö́mine!
22  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—Eta ̱¿wes̱ Jesús kiekerakitö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ wèm̱iyö?
Ieꞌpa iiu̱té:
—¡Ittöẃa ̱wötëulewa ̱krus mik!
23  Ieꞌ tö ichaké ieꞌpa a:̱
—¿Ì kueḵi?̱ ¿Ì sulu wambléitö?
Erë ieꞌpa kí ̱a̱rke:
—¡Iwötöẃa ̱krus mik!
24 Ieꞌ tö isué ̱tö ieꞌ kë ̀a ̱Jesús tsaṯkënuk wes̱, pëꞌ kí ̱a̱rkeka ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱

ieꞌ tö diꞌ tsu̱k patké ta ̱iulà skué ieꞌpa ulitane wörki ̱iwà kkachoie tö ieꞌ kë ̀
iane iwiie. Ieꞌ iché:

—Wëm iꞌ patkeraëyö ttèwa ̱erë eꞌ nuí ̱kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ ki.̱ Eꞌ nuí ̱a̱rdaë aꞌ 
ulitane ki.̱

25 Eta ̱ieꞌpa ulitane iiu̱té:
—Saꞌ ena saꞌ alaꞌr ko̱s a̱s eꞌ ki ̱inuí ̱a̱r.
26  Eta ̱Barrabás émi ieꞌ tö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö Jesús ppök patké ttsaꞌ bata 

daloie wa, ta ̱iméttsa̱itö iñippökwakpa ulà a ̱wötèwa ̱krus mik.
27 Eta ̱Pilato ñippökwakpa wa ̱Jesús mítseṟ sꞌwökirpa wé kiè Pretorio 

eꞌ pamik ta ̱ee ̱ieꞌpa tö ñippökwakpa malep̱a ko̱s kiéttsa ̱dapaꞌwè ̱ek tsiṉí 
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Jesús pamik. 28  Ieꞌpa tö Jesús datsiꞌ yéttsa ̱ta ̱datsiꞌ mat daloshdalosh 
ese wa ipaiérakitö bluꞌie. 29 Ñies dikaꞌkicha yué wöshkiie, eꞌ tkéka̱rakitö 
iwökir ki ̱bluꞌie. Kuaköl wölö mérakitö ieꞌ a ̱iulà buaꞌkka wes̱ bluꞌ es. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ieꞌ wörki ̱iwayuoie ta ̱ichérakitö:

—¡Beꞌ dör judiowak blú! ¡Beꞌ kiḵökka ̱saꞌ tsoꞌ!
30 Ñies ieꞌpa wiritué iki ̱taië̱, ta ̱kuaköl wölö aꞌtseṟ iulà a,̱ eꞌ yéttsa̱rakitö, 

eꞌ wa ippérakitö taië̱ iwökir ki.̱ 31 Mik iwayué oṉe, eta ̱datsiꞌ mat 
daloshdalosh, eꞌ yéttsa̱rakitö ta ̱iwák datsiꞌ iéka̱nerakitö iki ̱ta ̱imítseṟak 
iwa ̱wötèwa ̱krus mik.

Jesús wötëne krus mik 
(Marcos 15.21-32; Lucas 23.26-43; Juan 19.17-27)

32  Mik ñippökwakpa wa ̱Jesús dami eꞌpa eꞌ̱ yélur ee,̱ eta ̱wëm eköl kué ̱
ieꞌpa tö ñala ̱ki ̱kiè Simón, eꞌ dör Cirene wak. Ieꞌ ké ieꞌpa tö Jesús krus 
tsu̱kmi.

33  Mik ieꞌpa de ká ̱kiè Gólgota ee ̱(Gólgota wà kiane chè sꞌwökirdiche), 
34 eta ̱ieꞌpa tö vino shu̱tuule kapöli bachaꞌbachaë wa, ese mé Jesús a ̱yè. 
Erë mik ieꞌ tö ipattsé, eta ̱ieꞌ kë ̀wa ̱iyanewa.

35 Mik ieꞌpa tö iwöté krus mik oṉe, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa iné ñì maꞌwoi̱e 
suè ̱tö wes̱ ieꞌpa tö ieꞌ datsiꞌ blatemi ñì a.̱ 36  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tuluéseṟ 
ikköꞌnuk a̱s kë ̀yi itsaṯkö̀. 37 Kaltak ki ̱itsoꞌ kitule tö ichè: “Iꞌ dör Jesús 
dör judiowak blú eꞌ”, eꞌ batséwa̱rakitö ieꞌ wökir tsa̱ka.̱ Eꞌ kit ieꞌpa tö iwà 
kkachoie tö ì nuí ̱ki ̱ieꞌ wötënewa ̱krus mik.

38  Eta ̱ñies wëpa böl akblökwakpa wötéwa̱rakitö krus mik, eköl iulà 
buaꞌkka, eköl iulà bakliꞌ̱kka. 39 Pëꞌ tköke ee ̱eꞌpa tö icheke sulu, iwökir 
wötiu̱kerak iwöa,̱ es ichekerakitö:

40 —¡Beꞌ se ̱tö Skëköl wé tkekettsa,̱ ta ̱ká ̱mañatk ë ̀ta ̱beꞌ tö iyuéka̱ne! 
Moki ̱beꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ̱ma beꞌ eꞌ̱ tsaṯkö,́ beꞌ eꞌ̱ öẃa krus se ̱mik.

41 Es ñies sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa 
ena judiowak kueḇlupa, eꞌpa tö ieꞌ wayueke. Ieꞌpa ñì a ̱ichöke:

42  —O̱ꞌkapa tsaṯkéitö erë ieꞌ wák kë ̀a ̱eꞌ̱ tsaṯkër. Moki ̱ieꞌ dör Israel 
aleripa blú, eꞌ̱ma a̱s ieꞌ eꞌ̱ öẁa krus wí ̱mik, eꞌ iarma ta ̱saꞌ eṟblöm̀i ieꞌ mik. 
43  ¿Ieꞌ kë ̀wa ̱saꞌ a ̱iyëne tö ieꞌ dör Skëköl Alà? ¡Ieꞌ eṟblöke Skëköl mik eꞌ ki ̱
ikiane, eꞌ̱ma a̱s eꞌ tö itsaṯkö!̀

44 Dö̀ ñies akblökwakpa böl wötëulewa ̱krus mik ieꞌ oꞌ̱mik, eꞌpa tö ieꞌ 
cheke sulu.

Jesús duowa ̱
(Marcos 15.33-41; Lucas 23.44-49; Juan 19.28-30)

45 Mik diwö de bata a,̱ eta ̱ká ̱mía ̱ttsettseë ká ̱waꞌñe, dö ̀tsáḻi ̱diwö 
de mañat ekkë. 46 Eꞌ wösha ̱ta ̱Jesús aṉeka ̱taië̱ ta ̱ichè: “Elí, Elí, ¿lemá 
sabactani?” (eꞌ wà kiane chè: A yeꞌ Këköl, a yeꞌ Këköl, ¿iöḱ beꞌ yeꞌ weꞌikéttsa?̱)
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47 Mik weḻepa tsoꞌ ee,̱ eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé ta ̱ichérakitö:
—Wëm wí ̱tsoꞌ Skëköl tteköl bak kiè Elías, eꞌ kiök.
48  Eta ̱ieꞌpa eköl tu̱nemi tö suiyök nuwéḵa ̱vino shköshkö wa, eꞌ tkéka ̱

kuaköl bata ki ̱ta ̱itkéwa ̱ieꞌ kkö̀ mik a̱s ikuyöìtö. 49 Erë imalep̱a tö iché ieꞌ 
a:̱

—Imúaṯ bër, ipanusö suè ̱tö Elías datse ̱itsaṯkök.
50 Eta ̱ieꞌ skà a̱nene taië̱ ta ̱iwiköl émiitö. Es iduowa.̱ 51 Eꞌ wösha ̱ta ̱

Skëköl wé a ̱ieꞌpa wa ̱datsiꞌ buririë ese shu̱ku̱ar u blatoie eꞌ jchënane 
ká̱kke ̱döttsa ̱is̱ki.̱ Ñies ká ̱wötiꞌ̱neka ̱ta ̱ák blublu tskirolone. 52  Eta ̱pö 
kköburolone ta ̱sꞌbatseꞌrpa blërulune, esepa taië̱ shkeṉeka̱ne 53  eꞌ̱ yélur 
ipö a.̱ Ieꞌ duꞌwa ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa de Jerusalén dör ká ̱batseꞌr 
ee,̱ ta ̱taië̱ pëꞌ tö ieꞌpa sué.̱

54 Roma ñippökwak eköl dör capitán ena imalep̱a tsoꞌ ieꞌ ta ̱Jesús 
kköꞌnuk, mik eꞌpa tö ká ̱wötiꞌ̱ne ena ì ko̱s tka ee ̱eꞌ sué,̱ eta ̱ieꞌpa tkirulune 
ta ̱iché ñì a:̱

—Moki ̱wëm wí ̱dör Skëköl Alà jeꞌ.
55 Ñies alakölpa manetwa ̱Galilea Jesús ta ̱ikim̱uk, eꞌpa tsoꞌñak taië̱ ieꞌ 

kí ̱sau̱̱k ka̱mië. 56  Eꞌpa eköl dör María Magdala wak, iëköl dör María dör 
Santiago ena José eꞌpa mì, iëköl dör Zebedeo alaꞌr, eꞌpa mì.

Jesús nu wötëne pö a ̱
(Marcos 15.42-47; Lucas 23.50-56; Juan 19.38-42)

57 Wëm eköl tsoꞌ kiè José Arimatea wak, eꞌ dör inuköl blú, ñies ieꞌ dör 
Jesús klé eköl. Mik ká ̱tuirketke, 58  eta ̱ieꞌ mía ̱Pilato skaꞌ Jesús nu kiök. 
Pilato tö imuk ké ieꞌ a.̱ 59 Ieꞌ wa ̱imítseṟ patréwa ̱datsiꞌ ukuö buaꞌbua saruru 
maneneë ese wa. 60 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ibléwa ̱ákuk bine paꞌ̱a̱li ̱iwák nu blóie 
eꞌ a.̱ Ieꞌ tö ák bërie trémi dö ̀pö kkö ̀mik, eꞌ wa iwötéwa.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱imía.̱ 
61 Erë María Magdala wak ena María skà, eꞌpa aṯe ̱tulur pö kkö ̀wösha.̱

Jesús nu blëne eꞌ kköꞌné Shkëkipa tö
62  Eꞌ bule es eꞌ dör eṉo diwö, eta ̱sacerdotepa wökirpa ena fariseowakpa 

míyal ñita ̱ttök Pilato ta.̱ 63  Ieꞌpa iché ia:̱
—A këkëpa, saꞌ éṉa ia̱newa ̱tö mik kac̱hökwak eꞌ bak ttsëꞌka, eta ̱ieꞌ tö 

iyëꞌ tö ieꞌ duowa ̱eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱ishkeṟdaka̱ne. 64 Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö beꞌ 
a ̱ikié tö pö kköꞌnuk patkö́ döka ̱ká ̱mañat döꞌ ittökatapa dö̀ inú ekiblökwa ̱
ta ̱iꞌ ukuöki ̱ta ̱ichènerakitö sulitane a ̱tö ishkeṉeka̱ne. Eꞌ wéṟakitö es, eꞌ 
ta ̱eꞌ dör kac̱hè taië̱ shu̱te ̱tkö̀ka ̱ikac̱he kew̱e eꞌ tsaṯa.̱

65 Pilato tö iché ieꞌpa a:̱
—Se ̱aꞌ wa ̱ñippökwakpa tsoꞌ, aꞌ yú ikköꞌnuk buaꞌiewa ̱ko̱s aꞌ a ̱

ikköꞌnarmi ekkë.
66  Eta ̱ieꞌpa mía ̱pö a ̱ta ̱íyi batséwa̱rakitö pö kkö̀ mik a̱s kë ̀yi miꞌwa̱ia ̱

ee.̱ Ieꞌpa tö ñippökwakpa méaṯ pö kköꞌnuk, eta ̱iwákpa míyal.
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Jesús shkeṉeka̱ne 
(Marcos 16.1-8; Lucas 24.1-12; Juan 20.1-10)

28  1 E̱no diwö tka, eꞌ bule es eꞌ dör domingo eꞌ ñirketke ta ̱María 
Magdala wak ena María skà, eꞌpa míyal Jesús pö sau̱̱k. 2  Eꞌ 

wösha ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak eköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ de, eta ̱í ̱tka darërëë. 
Ieꞌ mía ̱pö a ̱ta ̱ák bastkër eꞌ tréu̱itö bánet ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ iki.̱ 3  Ieꞌ wöñarke 
dalölöë wes̱ alá wöñar es, idatsiꞌ damiwa ̱saruruë wes̱ suiyök es. 4 Mik 
ñippökwakpa tö eꞌ sué,̱ eta ̱ieꞌpa tkirulune painéka̱rak siwaꞌ̱ a̱rulune 
suane ë ̀wa,̱ aṯe ̱wes̱ sꞌduowa ̱es. 5 Eta ̱Skëköl biyöchökwak tö iché 
alakölpa a:̱

—Kë ̀aꞌ suanuk. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ tsoꞌ Jesús kötew̱a ̱krus mik, eꞌ 
nu yulök. 6-7 Erë yeꞌ de aꞌ a ̱ichök tö kë ̀iku̱ꞌ íe̱,̱ ishkeṉeka̱ne wes̱ ieꞌ tö 
iyëꞌaṯbak es. Aꞌ shkö́ wé ̱ieꞌpa tö inú meꞌwa ̱eꞌ tö̀ weblök. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
aꞌ yú bet ibiyö́ chök ittökatapa a:̱ ‘Ieꞌ shkeṉeka̱ne, eꞌ mir aꞌ yöki ̱kew̱e 
Galilea, ee ̱aꞌ tö isueṟaë.’

Jesús eꞌ̱ kkaché alakölpa a̱
8  Eta ̱alakölpa míyal shka̱la̱laë̱. Ieꞌpa suane erë ñies ieꞌpa ttsëꞌne buaë. 

Ieꞌpa tu̱nemirak ibiyö́ muk Jesús ttökatapa a.̱ 9 Eꞌ wösha ̱ta ̱Jesús de dur 
ieꞌpa wörki ̱ta ̱ieꞌpa shkeꞌ̱wéi̱tö. Ieꞌpa dewa ̱ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tuléwa ̱kuchë 
ki ̱ta ̱iklö paklöꞌwéw̱a̱rakitö ta ̱idalöiérakitö. 10 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Kë ̀aꞌ suanuk. Aꞌ yú ichök yeꞌ ttökatapa a ̱tö aꞌ yú Galilea ta ̱ee ̱aꞌ tö 
yeꞌ sueṟaë.

Ñippökwakpa patou̱le kac̱hök
11 Alakölpa míyal, eꞌ dalewa ñippökwakpa tsoꞌ pö kköꞌnuk eꞌpa weḻepa 

míyal Jerusalén ta ̱ì ko̱s tka eꞌ pakérakitö seṟaa ̱sacerdotepa wökirpa a.̱ 
12  Sacerdotepa wökirpa míyal ttök judiowak kueḇlupa ta.̱ Ieꞌpa ttè mé ñì 
a:̱ “Sú̱ sö ñippökwakpa patuè ̱inuköl taië̱ wa a̱s ieꞌpa ichö̀ wes̱ seꞌ ki ̱ikiane 
es.” 13  Ieꞌpa tö iché ñippökwakpa a:̱

—Aꞌ ichö́ tö nañewe aꞌ kapolur eꞌ dalewa Jesús ttökatapa debitu̱ eꞌ wa ̱
inú mítseṟ. 14 Aꞌ wökir kibi wa ̱ijcheṉewa,̱ eꞌ ta ̱saꞌ ttöraë ieꞌ ta ̱aꞌ tsaṯkoie. 
Es kë ̀ì tköp̀a aꞌ ta.̱

15 Eta ̱iñippökwakpa tö inuköl eꞌ klöꞌwé ̱ta ̱ichérakitö wes̱ ieꞌpa ké ichök 
es. Dö̀ iꞌ̱ñe ta ̱kac̱hè eꞌ pakekeia ̱judiowak tö.

Jesús tö ittökatapa patké ieꞌ ttè pakök ká ̱ulitane wakpa a ̱
(Marcos 16.14-18; Lucas 24.36-49; Juan 20.19-23)

16  Eta ̱Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱eköl (11), eꞌpa míyal Galilea 
kaḇata a ̱wé ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iyëꞌ ee.̱ 17 Mik ieꞌpa tö isué,̱ eta ̱ieꞌpa tö idalöié, 
erë ieꞌpa weḻepa tö ibikeitséka ̱bötböt. 18  Ieꞌ de ieꞌpa skaꞌ ta ̱ichéitö:
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—Skëköl tö yeꞌ tkëꞌka ̱íyi ulitane wökirie ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ a.̱ 19 Eꞌ kueḵi ̱
aꞌ yú ká ̱ulitane a ̱sꞌyuök yeꞌ ttökatapaie. Ieꞌpa wöskuö́ Sꞌyë ́ena yeꞌ dör ilà 
ena Wiköl Batseꞌr eꞌ ttö̀ wa. 20 Ñies ttè ko̱s wà dalöiök aꞌ kaꞌ yeꞌ tö, eꞌ wa 
ieꞌpa wöblaꞌú̱ a̱s ñies ieꞌpa tö iwà dalöiö.̀ Yeꞌ seṟ michoë aꞌ ta ̱keḵraë. Erë ́
ká ̱iꞌ eṉewatke, erë yeꞌ kë ̀tö aꞌ mepaaṯ aꞌ wakpa ë.̀ 
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Juan sꞌwöskuök tö sꞌpatté 
(Mateo 3.1-12; Lucas 3.1-9,15-17; Juan 1.19-28)

1  1 Jesucristo dör Skëköl Alà, eꞌ tté buaë dör iꞌ es.
2  Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tteköl kiè Isaías eꞌ tö ikitaṯ yëkkuö ki,̱ eꞌ ichè iꞌ 

es:
Skëköl tö ichè: “Yeꞌ tsoꞌtke yeꞌ ttè pakökwak patkök beꞌ yöki ̱kew̱e, 

beꞌ ñalé ̱yuök. a
 3 Ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱ieꞌ ttöraë a̱neule:

‘Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl datse ̱eꞌ yöki,̱
eꞌ dör wes̱ ñala ̱yuèsö yësyësë ieꞌ yöki ̱es.’ ” b

Jesús Tté Buaë Kit 
San Marcos tö

Marcos
Yi tö yëkkuö iꞌ kit eꞌ kiè Marcos. Ñies ieꞌ kiè Juan Marcos. Ieꞌ kë ̀dör Jesús 

ttekölpa tsá ̱dabom eyök kí ̱böl eꞌpa eköl. Erë weḻe tö ibikeitsè tö ieꞌ dör Pedro 
klé. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ taië̱ tö ibikeitsè tö Pedro tö ieꞌ kim̱eꞌ yëkkuö iꞌ shtök. Ñies ieꞌpa 
ibikeitsè tö Marcos bak seṉuk Jerusalén, eꞌ kueḵi ̱ì oꞌ̱ Jesús tö ena ì yëꞌitö eꞌ a̱ne 
buaë ieꞌ éṉa.

Jesús dör Skëköl alà eꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ tö íyi buaë oꞌ̱ taië̱ sulitane a ̱ieꞌpa 
wörki.̱ Eꞌ kit Marcos tö yëkkuö iꞌ ki.̱ Ieꞌ ki ̱ikiane tö sulitane wa ̱ijcheṟwa̱. Ñies 
wes̱ Jesús weine taië̱ ena iwötënewa ̱krus mik eꞌ paké ieꞌ tö taië̱. Jesús weine 
taië̱ ena iduꞌwa,̱ eꞌ ukuöki ̱ishkeṉeka̱ne, eꞌ kueḵi ̱idiché taꞌ̱ taië̱ tkök̀a ̱seꞌ bolök 
Satanás tsaṯa̱. Iꞌ̱ñe ta ̱keḵraë ieꞌ tsoꞌ seꞌ kim̱oie, eꞌ kiane Marcos ki ̱tö seꞌ wa ̱ijcheṟ. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit.

Marcos iꞌ tté tsoꞌ kitule Hechos 12.12, 25; 13.5, 13; 15.36-39 ena 2 Timoteo 
4.11 eꞌ ki.̱ Erë ́kë ̀sꞌwa ̱ijcheṟ yësyësë tö mik ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit, erë seꞌ taië̱ tö 
ibikeitsè tö ikititö Jesús ku̱neꞌ eꞌ ki ̱duas de dabom skey̱ök (50) ena dabom 
kuryök (70) eꞌ shu̱ ulat.
 

 

a Malaquías 3.1 b Isaías 40.3 
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Es Isaías tö iyëꞌaṯ.
4 Es Juan Sꞌwöskuökwak tsoꞌ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee,̱ eꞌ tö 

sꞌpattémi iꞌ es: “Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a ̱a̱s aꞌ nuì ̱oloꞌyöìtö aꞌ ki ̱ta ̱aꞌ 
eꞌ̱ wöskuö́lor iwà kkachoie.” 5 Jerusalén wakpa ena ká ̱malep̱a tsoꞌ 
Judea eꞌ wakpa ko̱s döke ieꞌ ttöke eꞌ ttsök. Ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ sulu ko̱s eꞌ 
chekeka̱rakitö ta ̱Juan tö iwöskuekelor diꞌ kiè Jordán eꞌ a.̱

6  Juan datsiꞌ yöule kameio köyök wa; ikipamo yöule iyiwak kkuölit wa. 
Ieꞌ chkè dör ditski ena bulali. 7 Ttè pakeke ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iꞌ es: “Yeꞌ itöki ̱
idatse ̱eköl, eꞌ dör këkëpa taië̱ yeꞌ tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ klökkuö kicha ë ̀kë ̀
wötsënanuk yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱ 8  Yeꞌ tö aꞌ wöskueke diꞌ a,̱ erë ieꞌ tö aꞌ ierawa ̱
Wiköl Batseꞌr a.̱”

Juan tö Jesús wöskué 
(Mateo 3.13-17; Lucas 3.21-22)

9 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Nazaret aṯe ̱Galilea ee,̱ eꞌ de Jordán ta ̱
ee ̱Juan tö ieꞌ wöskué. 10 Mik ieꞌ wösune eꞌ eꞌ̱ duéka̱ne diꞌ a,̱ eꞌ wösha ̱ta ̱
ieꞌ isué ̱tö ká ̱jaì kköbunane ta ̱Skëköl Wiköl bite ̱ieꞌ ki ̱nuböl sù̱. 11 Eta ̱ttö̀ 
ttsëne datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö ichè: “Beꞌ dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ wër 
yeꞌ wa buaë shu̱te.̱”

Satanás tö Jesús eṟkiöwé ̱ì sulu wamblök 
(Mateo 4.1-11; Lucas 4.1-13)

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl Wiköl tö Jesús ké shkökmi ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi 
seṟku̱ꞌ ee.̱ 13  Ee ̱iyiwak sulusi tsoꞌ taië̱. Ee ̱ieꞌ seṉé ká ̱dabom tkëyök (40), eꞌ 
dalewa Satanás tö ieꞌ eṟkiöwé ̱ì sulu wamblök. Skëköl biyöchökwakpa tö 
ieꞌ kim̱é.

Jesús tö ieꞌ kanè wawém̱itke Galilea 
(Mateo 3.1-12; Lucas 3.1-9,15-17; Juan 1.19-28)

14 Juan klöꞌwéw̱a̱rakitö wötéwa ̱sꞌwöto wé a,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱
Galilea Skëköl ttè buaë eꞌ pakök. 15 Ieꞌ sꞌpatteke iꞌ es: “Ì blúie Skëköl 
tsoꞌ eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ ieꞌ a ̱ta ̱ieꞌ ttè buaë eꞌ 
klöꞌú̱.”

Jesús tö nima klöꞌu̱kwakpa döka ̱tkël eꞌpa kié 
(Mateo 4.18-22; Lucas 5.1-11)

16  Mik Jesús shkörami batsöri kiè Galilea eꞌ kkömik, eta ̱wëpa böl 
suéi̱tö. Eꞌpa dör Simón ena iël Andrés. Ieꞌpa dör nima klöꞌu̱kwakpa. Ieꞌpa 
tsoꞌ iklaꞌ u̱yök batsöri a ̱nima klöꞌwoi̱e.

17 Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ shkö́ yeꞌ ta.̱ Aꞌ yueraëyö sꞌditsö klöꞌu̱k yeꞌ a ̱yeꞌ ttökataie.
18  Eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö iklaꞌ tuléaṯ ta ̱míyal ieꞌ ta.̱
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c 1.32 Diwö eꞌ dör eṉo diwö, eꞌ kueḵi ̱sꞌkirirke ko̱s kë ̀dëꞌ ieꞌpa wa ̱Jesús skaꞌ ñiwe. Ieꞌpa kë ̀
a ̱kaw̱ö taꞌ̱ kaneblök eṉo diwö a̱. Ieꞌpa a ̱ta ̱íyi ö yile tsèm̱i eꞌ dör kanè. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
sꞌkirirke tsém̱i Jesús skaꞌ diwö míwaṯke eꞌ ukuöki,̱ ekkë eṉo diwö eṟkerö eꞌ kueḵi.̱ 

19 Eꞌ wiꞌ̱kie Jesús tö Santiago ena iël kiè Juan eꞌpa sué.̱ Ieꞌpa dör 
Zebedeo alaꞌr. Ieꞌpa tulur kanò a ̱iklaꞌ wöyuök. 20 Eꞌ wösha ̱ta ̱Jesús tö 
ikiémirak eꞌ̱ ta.̱ Eta ̱ieꞌpa tö iyë ́méaṯ ikanè mésopa ta ̱kanò shu̱a ̱ta ̱imíyal 
Jesús ta.̱

Jesús tö aknama trëꞌwés̱hkar wëm eköl a ̱
(Lucas 4.31-37)

21 Ieꞌpa demi ká ̱kiè Cafarnaúm ee.̱ E̱no diwö a ̱Jesús tkawa ̱judiowak 
ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱itke. 22  Ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe ttè moki ̱
diché taꞌ̱ taië̱ ese wa. Eꞌ kë ̀dör wes̱ sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö 
sꞌwöblaꞌweḵe es. Eꞌ kueḵi ̱eꞌ tö wép̱a tsoꞌ ittsök eꞌpa tkiwéw̱a.̱ 23  Eta ̱ee ̱
wëm eköl tsoꞌ eꞌ a ̱wimblu sulusi tsoꞌ eꞌ tö iché a̱neule:

24 —A Jesús Nazaret wak, ¿ìie beꞌ tsoꞌ saꞌ tsiriu̱k? ¿Beꞌ debitu̱ saꞌ 
eu̱̱kwa? Yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dör yi dör batseꞌr patkëꞌbitu̱ 
Skëköl tö eꞌ.

25 Jesús tö wimblu eꞌ uñé:
—¡Beꞌ siwaꞌ̱blöẃa,̱ beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱wëm se ̱a!̱
26  Wimblu sulusi tö wëm siwaꞌ̱ éwa ta ̱ia̱neka ̱taië̱ ta ̱ieꞌ̱ yéttsa ̱ia.̱ 

27 Sulitane tkinewa ̱iweblök ta ̱iñi chakérak:
—¿Wí ̱dör ì? ¡Ieꞌ sꞌwöblaꞌweḵe ttè paꞌ̱a̱li ̱wa ena diché wa dö̀ wimblupa 

sulusi kéitö eꞌ̱ yöktsa ̱ta ̱ittö̀ iu̱térakitö ekkë!
28  Eꞌ bet ta ̱ieꞌ tté buneka ̱Galilea ko̱s a.̱

Jesús tö Simón yàk buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.14-15; Lucas 4.38-39)

29 Mik ieꞌpa eꞌ̱ yélur ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ta ̱Jesús mía ̱Simón ena Andrés 
eꞌpa u a.̱ Santiago ena Juan mí ieꞌ ta.̱ 30 Ee ̱Simón yàk meꞌr kaꞌ̱ ki ̱
kiriꞌweḵe duè dalölö tö, eꞌ ché ieꞌpa tö Jesús a.̱ 31 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ skéwa ̱ta ̱
iklöꞌwéi̱tö iulà a ̱ta ̱ikim̱é eꞌ̱ tkökseṟ. Eꞌ bet ta ̱duè dalölö ieꞌ éwa ta ̱ieꞌ eꞌ̱ 
kéka ̱ilè yulök ieꞌpa a ̱ñè.

Jesús tö taië̱ sꞌkirirke esepa buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.16-17; Lucas 4.40-41)

32  Ká ̱tuine diwö míwaṯke ta ̱sꞌkirirke ena wép̱a a ̱aknama tsoꞌ esepa 
ko̱s debitu̱rak iwa ̱Jesús skaꞌ. c 33  Ká ̱eꞌ wakpa ko̱s eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ukkö a.̱ 
34 Eta ̱ieꞌ tö duè ulitane buaꞌwéṉe pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌpa a.̱ Ñies aknamapa taië̱ 
trëꞌwéy̱alitö. Erë aknamapa wa ̱ijcheṟ yi dör ieꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱kaw̱ö 
mène ieꞌpa a ̱ttök.
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d 2.4 u tsa̱bata jchée: Ieꞌpa u tsaḇata dör kkueie, eꞌ ki ̱ieꞌpa shköke. 

Jesús tö Skëköl ttè paké judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé a ̱
(Lucas 4.42-44)

35 Ká ̱ñirketke ià ̱ttsettseë, ta ̱Jesús eꞌ̱ kéka ̱mía ̱bánet wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ 
ese skaꞌ ttök Sꞌyë ́ta.̱ 36  Eta ̱Simón ena iwapiepa míyal ieꞌ yulök. 37 Mik 
ikuéw̱a̱rakitö, eta ̱ieꞌpa ieꞌ a ̱iché:

—Sulitane tsoꞌ beꞌ yulök.
38  Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Mishka ká ̱tsoꞌ tsiṉet tsiṉet ese a.̱ Ñies ee ̱yeꞌ ké Skëköl ttè pakök, 

eseie yeꞌ dëꞌbitu̱.
39 Es Jesús shké ká ̱tsoꞌ Galilea eꞌ ko̱s a ̱ttè pakök judiowak ñì dapaꞌwo̱ 

wé ko̱s a,̱ ñies aknama trëꞌu̱kyal.

Wëm eköl kiriꞌweḵe lepra tö eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 8.1-4; Lucas 5.12-16)

40 Wëm eköl kiriꞌweḵe lepra tö, eꞌ eꞌ̱ skéwa ̱Jesús oꞌ̱mik ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱
kuchë ki ̱ta ̱iché ia:̱

—Beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱beꞌ a ̱yeꞌ buarmine a̱s yeꞌ batseꞌrne.
41 Jesús tö ieꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa ta ̱ikéwa̱itö ulà wa ta ̱ichè:
—Tö,́ yeꞌ ki ̱ikiane. Beꞌ dene batseꞌr.
42  Eꞌ wösha ̱ta ̱wëm buanene batseꞌnene. 43-44 Eꞌ ukuöki ̱Jesús tö ieꞌ a ̱

iché:
—Yeꞌ ttö̀ ttsö́, ì tka beꞌ ta ̱eꞌ kë ̀char yi a.̱ Beꞌ yú eꞌ̱ kkachök sacerdote a.̱ 

Ì muk Moisés tö aꞌ kaꞌ eꞌ̱ batseꞌwoi̱e eꞌ tsú̱mi mè Skëköl a ̱iwà kkachoie.
45 Erë wëm mía ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ì tka ita ̱eꞌ pakök sulitane a.̱ Eꞌ kueḵi ̱Jesús 

kë ̀a ̱eꞌ̱ kkayënuk wé ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ese skaꞌ. Ieꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ tsu̱kaṯ kañika ̱wé ̱
kë ̀pëꞌ ku̱ꞌ ese skaꞌ, erë ká ̱waꞌñe wakpa datse ̱ieꞌ skaꞌ.

Wëm eköl kraulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 9.1-8; Lucas 5.17-26)

2  1 Ká ̱weḵkë alè kuöki ̱ta ̱Jesús dene Cafarnaúm. Mik pëꞌ wa ̱
ijcheṉewa ̱tö ieꞌ tkër u a,̱ 2  eta ̱taië̱ ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌwé ̱ieꞌ skaꞌ kë ̀

chëꞌka̱ia ̱wes̱hke,̱ kë ̀chëꞌka̱ia ̱ukkö a ̱ekkë. Ieꞌ tsoꞌ Skëköl ttè pakök ieꞌpa 
a.̱ 3  Eꞌ dalewa wëpa döka ̱tkël wa ̱wëm kraulewa ̱kë ̀karka ̱debitu̱ eköl kaꞌ̱la 
ki.̱ 4 Erë taië̱ sꞌtsoꞌ, eꞌ kueḵi ̱kë ̀wes̱ ieꞌpa tköm̀i wes̱hke ̱Jesús skaꞌ. Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tsa̱ka ̱u tsaḇata jchée d ieꞌpa tö ta ̱iduè émirakitö eṉaë eꞌ a ̱döttsa ̱is̱ki.̱ 
5 Mik Jesús tö isué ̱tö moki ̱ieꞌpa eṟblé ieꞌ mik, eta ̱ieꞌ iché ikirirke eꞌ a:̱

—A alà, ì sulu ko̱s wamblébö, eꞌ nuí ̱olone beꞌ ki.̱
6  Erë sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa tulur ee,̱ eꞌpa ibikeitsè: 

7 “¿Ì kueḵi ̱wëm wí ̱ttö̀ es? Skëköl ë ̀a ̱seꞌ nuì ̱oloꞌyarmi. Ì ché ieꞌ tö eꞌ wa 
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ieꞌ tsoꞌ Skëköl chök suluë.” 8  Erë ì bikeitsök ieꞌpa tsoꞌ eꞌ suéw̱a ̱Jesús tö 
bet. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tö ibikeitseke es? 9 Yeꞌ tö sꞌkraulewa ̱diö́ buaꞌwèm̱ine a̱s 
ishköne, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ tö iklöꞌwèm̱i tö yeꞌ kë ̀a ̱inuì ̱olonuk iki?̱ 10 Yeꞌ dör 
Sꞌditsö Alà, sú̱ eꞌ tö aꞌ a ̱ikkachè tö yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ká ̱iꞌ a ̱nuì ̱oloꞌyoie.

Eta ̱ieꞌ tö iché wëm kraulewa ̱eꞌ a:̱
11 —Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ kaꞌ̱la kö́ka ̱ta ̱beꞌ yúne u a.̱
12  Bet ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka,̱ ikaꞌ̱la kéka,̱ ta ̱imía ̱sulitane wörki.̱ Eꞌ tö ieꞌpa ko̱s 

tkiwéw̱a ̱ta ̱ieꞌpa tö Skëköl kiḵéka ̱taië̱ ta ̱ichérakitö:
—Kë ̀seꞌ wa ̱íyi wís̱e su̱ule yës.

Jesús tö Leví kié ittökataie 
(Mateo 9.9-13; Lucas 5.27-32)

13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía̱ne batsöri kkömik ta ̱pëꞌ eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ieꞌ skaꞌ 
ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa wöblaꞌweḵe. 14 Ieꞌ domitkö ta ̱ieꞌ tö inuköl shtökwak Roma 
wökirpa a ̱eꞌ sué ̱eköl tkër ikaneblöke eꞌ wé a.̱ Eꞌ dör Leví dör Alfeo 
aladulaköl. Ieꞌ tö iché ia:̱

—Beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie.
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱imía ̱Jesús ta.̱
15 Eꞌ ukuöki ̱Jesús tsoꞌ chkök Leví u a.̱ Pëꞌ shköke tsa̱kië̱ Jesús ta,̱ 

eꞌ kueḵi ̱inuköl shtökwakpa ena pëꞌ sulusipa skà tulurñak chkök ieꞌ 
ena ittökatapa ta.̱ 16  Sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa dör 
fariseowakpa. Mik eꞌpa weḻe tö Jesús sué ̱tö ichköke pëꞌ esepa ta,̱ eta ̱
ieꞌpa tö ichaké ittökatapa a:̱

—¿Iöḱ aꞌ wöblaꞌu̱kwak chköke inuköl shtökwakpa ta ̱ena pëꞌ sulusipa 
skà ta?̱

17 Jesús tö ittsé ta ̱ichéitö ia̱rak:
—Wép̱a kë ̀kirirku̱ꞌ esepa kë ̀ki ̱sꞌkapeyökwak kiane, erë wép̱a kirirke 

esepa ki ̱ikiane. Yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ wép̱a eꞌ̱ ttsö̀ tö ieꞌpa seṟke yësyësë esepa 
kiök. Yeꞌ dëꞌbitu̱ pëꞌ sulusipa kiök.

Ì kueḵi ̱Jesús ttökatapa kë ̀batsötaꞌ̱ 
(Mateo 9.14-17 Lucas 5.33-39)

18  Etökicha ta ̱Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa ena fariseowakpa tsoꞌ 
batsök, eta ̱pëꞌ weḻepa de Jesús skaꞌ ta ̱ichakérakitö ieꞌ a:̱

—Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa ena fariseowakpa klépa batsöke. ¿Ì 
kueḵi ̱beꞌ ttökatapa kë ̀batsö?̀

19 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Mik sꞌkiule ulabatsè kéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱¿wes̱ ieꞌpa batsöm̀i wëm 

ulabatske eꞌ tsoꞌia ̱ieꞌpa ta ̱eꞌ dalewa? Ieꞌ tsoꞌia ̱ieꞌpa ta,̱ eꞌ dalewa ieꞌpa 
kë ̀batsöpa. 20 Erë ikéw̱ö döraë eta ̱ieꞌ miꞌdatseṟ ieꞌpa yöki.̱ Eꞌ jeꞌ ta ̱ieꞌpa 
batsöraë.
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21 “Kë ̀yi tö datsiꞌ këchke wöyuepawa ̱datsiꞌtak paꞌ̱a̱li ̱wa, datsiꞌtak paꞌ̱a̱li ̱
wöklöneka,̱ eꞌ tö datsiꞌ këchkela shu̱kuèe̱ ̱ta ̱ikí ̱jchèe taië̱. 22  Ñies kë ̀yi 
tö vino paꞌ̱a̱li ̱tepaka ̱iyiwak kkuölit yöule ibloie ese këchke a.̱ Itéka̱sö 
es, eꞌ ta ̱mik ibachaꞌnebitu̱, eta ̱ikkuölit jchèemiitö. Es vino ena ikkuölit 
weirwami ëḿe. Eꞌ kueḵi ̱vino paꞌ̱a̱li ̱tekeka ̱ikkuölit paꞌ̱a̱li ̱a.̱”

Jesús ttökatapa tö trigowö butsé eṉo diwö a ̱
(Mateo 12.1-8; Lucas 6.1-5)

23  Etökicha ta ̱eṉo diwö a,̱ Jesús dami trigo shu̱a ̱ta ̱ittökatapa tö 
trigowö butsémi ishkörami eꞌ dalewa katè. 24 Fariseowakpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—Saꞌ ttö̀ ttsö́, ¿ì kueḵi ̱beꞌ ttökatapa tsoꞌ ì kë ̀kéw̱ö taꞌ̱ wè ̱eṉo diwö a ̱
ese u̱k?

25 Erë ieꞌ iu̱té:
—Etökicha ká ̱ia̱iaë̱ mik David ena iklépa duꞌ bli wa ̱ta ̱kë ̀ieꞌpa wa ̱

ì dami ñè, eta ̱ì oꞌ̱ ieꞌ tö ¿eꞌ kë ̀a̱ritsule aꞌ wa ̱Skëköl yëkkuö ki?̱ 26  Mik 
Abiatar dör sacerdote kibi, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱David dewa ̱Skëköl wé a ̱ta ̱pan 
meule Skëköl a ̱eꞌ ñéitö ta ̱ñies iméitö iklépa a ̱ñè. Sacerdotepa ë ̀a ̱pan ese 
kéw̱ö taꞌ̱ ñè. Erë aꞌ éṉa ia̱ne tö ì oꞌ̱ David tö eꞌ kë ̀dör suluë Skëköl wöa.̱

27 Ieꞌ tö ikí ̱ché:
—E̱no diwö meneaṯ sꞌditsö kim̱oie, erë sꞌditsö kë ̀yöne eṉo diwö ë ̀

batseitsök. 28  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ichoie tö ì dör 
buaë ö ì dör suluë wè ̱eṉo diwö a.̱

Wëm ulà siulewa ̱eꞌ pakè 
(Mateo 12.9-14; Lucas 6.6-11)

3  1 Jesús skà dewa̱ne judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a,̱ ta ̱ee ̱wëm tkër eköl 
ulà etk siulewa.̱ 2  Ieꞌpa éṉa ieꞌ kkatak ilè ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ 

weblök tö wëm ñeꞌ buaꞌwèm̱ine ieꞌ tö eṉo diwö a.̱ 3  Ieꞌ tö iché wëm ulà 
siulewa ̱eꞌ a:̱

—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka ̱ta ̱beꞌ eꞌ̱ duö́seṟ íe̱ ̱sulitane wöshaë̱.
4 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—¿Ì kéw̱ö taꞌ̱ seꞌ a ̱wè ̱eṉo diwö a:̱ ì buaë ö ì suluë? ¿Sꞌtsaṯkök ö 

sꞌttökwa?̱
Erë ieꞌpa siwaꞌ̱bléwa ̱ieꞌ yöki.̱ 5 Ieꞌ tö ieꞌpa weblé kësik wa. Ieꞌpa eṟ 

darërëë eꞌ tö ieꞌ eṟiawé.̱ Ieꞌ iché wëm a:̱
—Beꞌ ulà shu̱lö́ö.
Ta ̱ieꞌ ulà shu̱lée ta ̱ibuanene. 6  Eta ̱fariseowakpa ponemi, eꞌ bet ta ̱ieꞌpa 

ñì dapaꞌwéḵa ̱Herodes klépa ta ̱ileritsök Jesús ttowa̱ie.

Taië̱ pëꞌ tsoꞌ batsöri kkömik
7 Eta ̱Jesús mía ̱ittökatapa ta ̱batsöri kkömik ta ̱taië̱ Galilea wakpa 

míyal ieꞌ ta.̱ 8  Ñies pëꞌ tsoꞌ taië̱ ee ̱datse ̱Jerusalén ena Judea ká ̱malep̱a 
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a.̱ Ñies ieꞌpa datse ̱Idumea ena Jordán wis̱heṯ ena ká ̱wé ̱Tiro ena Sidón 
aṯe ̱ee.̱ Ieꞌpa tö ì ko̱s weḵe Jesús tö eꞌ tté ttsëꞌ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa de iweblök. 
9-10 Sꞌkirirke taië̱ buaꞌwéṯke Jesús tö, eꞌ kueḵi ̱imalep̱a taië̱ eꞌ̱ u̱yökeka ̱ieꞌ 
ki ̱ikökwa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ittökatapa a ̱tö kanò tsú̱bitu̱ tërtke döꞌ ieꞌpa 
tö yeꞌ tuèwa ̱darërë.

11 Mik wép̱a a ̱wimblupa sulusi tsoꞌ esepa tö ieꞌ sué,̱ eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tulélur 
kuchë ki ̱ieꞌ wöa ̱ta ̱ia̱rkerak:

—¡Beꞌ dör Skëköl Alà!
12  Erë ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché kësik wa:
—¡Kë ̀yeꞌ tté pparka!̱

Jesús tö ittekölpa tsá ̱dabom eyök kí ̱böl eꞌpa shu̱shté 
(Mateo 10.1-4; Lucas 6.12-16)

13 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱kaḇata a.̱ Eta ̱wëpa kiane ieꞌ ki ̱kiè, eꞌpa kiéitö 
ta ̱ibiteṟak ieꞌ skaꞌ. 14 Ieꞌ tö ieꞌpa shu̱shté dabom eyök kí ̱böl shkök ieꞌ ta ̱ena 
patkèmi ieꞌ ttè pakök. Eꞌpa kiè mékai̱tö ittekölpa tsá.̱ 15 Ieꞌpa a ̱diché méitö 
aknama trëꞌu̱kyal. 16 Ieꞌpa kiè iꞌ es: Simón, eꞌ kiè mékai̱tö Pedro; 17 Santiago 
ena iël Juan, eꞌpa dör Zebedeo aladulakölpa, eꞌpa kiè skà mékai̱tö 
Boanerges (kiè eꞌ wà kiane chè “wëpa dör wes̱ alá es”); 18  Andrés, Felipe, 
Bartolomé, Mateo, Tomás ena Santiago dör Alfeo alà; ena Tadeo, Simón 
Celote, 19 ena Judas Iscariote tö Jesús wömekettsa ̱aishkuö ta ̱ibolökpa a ̱eꞌ.

Jesús ena Beelzebú 
(Mateo 12.22-32; Lucas 11.14-23; 12.10)

20 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús dewa ̱u a ̱ittökatapa ta.̱ Eta ̱taië̱ pëꞌ ñì dapaꞌwéḵa̱ne 
kë ̀wa ieꞌpa chko ekkë. 21 Mik Jesús yamipa eḵka wa ̱ijcheṉewa ̱tö wes̱ ieꞌ 
tsoꞌ, eta ̱ieꞌpa de itsu̱kmi iyërke tö ieꞌ a̱liṉeka ̱eꞌ kueḵi.̱

22  Ñies sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa datse ̱Jerusalén eꞌpa tö Jesús 
ché iꞌ es: “Beelzebú dör bë ́eꞌ tö wëm wí ̱éṉa ká ̱chöwéw̱a, eꞌ diché wa ieꞌ 
tö aknama trëꞌweḵeyal.”

23  Eta ̱Jesús ikiéttsa̱rak ta ̱ikleéitö ia̱rak iꞌ es: “¿Wes̱ Satanás eꞌ̱ 
trëꞌù̱shkarmi? 24 Sꞌseṟke ká ̱etkë ̀ki ̱eꞌ ñì blabatsélor ñippök ñita,̱ kë ̀
wöklör, eꞌ ta ̱ieꞌpa wákpa mir waꞌk ëm̀e. 25 Ñies ñì yamipa eꞌ̱ kéka ̱ñippök 
ñita,̱ kë ̀wöklör, eꞌ ta ̱ieꞌpa mir waꞌk ëm̀e. 26  Es ñies Satanás klépa mú ñì 
blabatsélor ñippök ñita,̱ eꞌ ta ̱idiché wöarwami ta ̱ieṟdawarak.

27 “Kë ̀yi miꞌpawa ̱wëm diché taië̱ ese u a ̱ieꞌ íyi ekiblök ka̱m ieꞌ tö iwák 
maù̱wa ̱eꞌ yöki.̱ Es ëm̀e iíyi ekiblërmi.

28  “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö, ñies Skëköl cheke 
aꞌ tö sulu ko̱s eꞌ nuí ̱oloꞌyèmiitö aꞌ ki.̱ 29 Erë yi isie tö Wiköl Batseꞌr ché 
suluë, ese kë ̀ki ̱inuí ̱olorpa, itsoꞌ iki ̱keḵraë.”

30 Ieꞌpa iyëꞌ tö wimblu sulusi tö ieꞌ éṉa ká ̱chöwéw̱a eꞌ kueḵi ̱Jesús tö eꞌ 
ché ieꞌpa a.̱
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e 4.2 të kuatkök ppé ululu: Ieꞌpa wöblar të kuatkök wö ppélur të ko̱s eꞌ ki.̱ f Isaías 6.9-10 

Jesús mì ena iëlpa de iweblök 
(Mateo 12.46-50; Lucas 8.19-21)

31 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mì ena iëlpa ena ikutapa eꞌpa debitu̱ ieꞌ yulök, erë 
ieꞌpa kë ̀dëꞌwa ̱wes̱hke.̱ Ieꞌpa tö ikiök patké. 32  Pëꞌ tulur ieꞌ pamik eꞌpa tö 
iché ia:̱

—Beꞌ mì ena beꞌ ëlpa ena beꞌ kutapa eꞌpa shkö̀ beꞌ weblök.
33  Ieꞌ iiu̱té:
—¿Yi dör yeꞌ mì ena yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa?
34-35  Wép̱a tulur ieꞌ pamik eꞌ suéi̱tö ëk̀ ta ̱ichéitö:
—Yi isie tö ì kiane Skëköl ki ̱ese wé,̱ ese dör wes̱ yeꞌ ël ena yeꞌ kutà ena 

yeꞌ mì es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ikkëpa dör wes̱ yeꞌ mì ena yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa 
es.

Të kuatkökwak tté 
(Mateo 13.1-9; Lucas 8.4-8)

4  1 Etökicha ta ̱Jesús sꞌwöblaꞌwém̱itke batsöri kkömik. Pëꞌ dapane 
taië̱ ipamik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò tkërki ̱tsiṉet ese etö a.̱ Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ 

tkéseṟ ieꞌpa wöblaꞌu̱k. Ieꞌpa ko̱s aṯe ̱batsöri kkömik ieꞌ ttö̀ ttsök. 2  Ee ̱ieꞌ tö 
ttè tsa̱kië̱ kleé ieꞌpa a ̱iwöblaꞌwoi̱e, eꞌ et dör iꞌ es: 3  “Aꞌ tö ittsö.́ Etökicha 
ta ̱wëm eköl mía ̱të kuatkök ppé ululu ëm̀e e 4 Mik ieꞌ tsoꞌ iwö ppök, eta ̱
ditsöwö weḻe a̱newa ñala ̱skaꞌ ta ̱dù debitu̱ tö ikatéwa. 5 Ditsöwö weḻe 
a̱newa áklo a ̱wé ̱íyök kë ̀taꞌ̱ taië̱ ese skaꞌ. Íyök kë ̀taꞌ̱ taië̱, eꞌ kueḵi ̱bet 
ta ̱itskine. 6  Erë kë ̀iwí kicha taꞌ̱ taië̱, eꞌ kueḵi ̱mik dìba a̱neka ̱iki,̱ eta ̱
isinewa.̱ 7 Ditsöwö weḻe a̱newa dikaꞌchka shu̱a.̱ Dikaꞌchka ena ditsöwö 
talane ñita,̱ erë dikaꞌchka eꞌ̱ aléka ̱iki,̱ kë ̀wöne. 8  Erë ditsöwö weḻe a̱ne 
íyök buaꞌbua ki ̱ese tskine talane wöne buaë. Weḻe wöne döka ̱dabom 
mañayök (30) elka elka, weḻe dabom teryök (60), weḻe cien eyök (100).”

9 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö̀ ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!”

Ì kueḵi ̱Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe kleaule 
(Mateo 13.10-17 Lucas 8.9-10)

10 Mik Jesús aṯe ̱dur ekörla, eta ̱ittökatapa dabom eyök ki ̱böl ena iklépa 
weḻepa skà de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichakérakitö ia:̱

—Ttè wà kleébö, ¿im̱a eꞌ wà dör?
11 Ieꞌ ieꞌpa iu̱té:
—“Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté blëulewa,̱ eꞌ kéw̱ö meneaṯ aꞌ a ̱iwà jcheṉoie. 

Erë pëꞌ tsoꞌ taië̱ kë ̀éṉa yeꞌ ttè klöꞌwa̱k, esepa a ̱yeꞌ ikleeke 12  a̱s ieꞌpa tö 
iweblö̀ jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa a ̱iwà wër, ñies a̱s ieꞌpa tö ittsö̀ jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa a ̱
iwà a̱r a̱s kë ̀ieꞌpa eṟ maneꞌù̱ ta ̱inuì ̱kë ̀olor ieꞌpa ki.̱” f
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Të kuatkökwak tté eꞌ wà paké Jesús tö 
(Mateo 13.18-23; Lucas 8.11-15)

13  Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “Ttè kleéyö ñeꞌ wà kë ̀a̱ne aꞌ éṉa, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ 
éṉa imalep̱a wà a̱rmi? 14 Wé ̱tö ditsöwö kuatké, eꞌ dör wé ̱tö Skëköl ttè 
pakeke ese. 15 Pëꞌ weḻepa tsoꞌ eꞌpa ta ̱itköm̀i wes̱ ditsöwö a̱rwa ñala ̱ki ̱es. 
Esepa tö Skëköl ttè ttsé erë bet Satanás de iskaꞌ ta ̱Skëköl ttè yéttsa ̱ieṟ 
a.̱ 16  Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi wes̱ ditsöwö a̱rwa áklo a ̱es. Esepa tö Skëköl 
ttè ttsé ta ̱iklöꞌwéṟakitö ttsëꞌne buaë wa. 17 Erë ieꞌpa kë ̀wì kicha taꞌ̱ 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱ekuölö ë.̀ Mik ieꞌpa weinemitke Skëköl ttè 
kueḵi,̱ eta ̱ieꞌpa a̱nemine bet. 18  Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi wes̱ ditsöwö a̱rwa 
dikaꞌchka shu̱a ̱es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé, 19 erë ieꞌpa tö íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ 
ki ̱ese bikeitseke kibiie. Ieꞌpa eṟ meꞌrie inuköl ki ̱ena ì skà tsoꞌ ká ̱iki ̱tö 
sꞌttsëꞌweḵe buaë ese ki.̱ Ese ko̱s tö Skëköl ttè kuiꞌwéw̱a ̱ieꞌpa eṟ a ̱ta ̱kë ̀
idëꞌttsa ̱buaë wes̱ ikiane es. 20 Erë weḻepa skà ta ̱itköm̀i wes̱ ditsöwö a̱rwa 
íyök buaꞌbua ki ̱es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé ta ̱iklöꞌwé ̱ta ̱iwà dettsa ̱buaë 
wes̱ ikiane es. Ieꞌpa dör wes̱ íyi kuá wör buaë es. Weḻe wöne döka ̱cien 
eyök (100), weḻe dabom teryök (60), weḻe dabom mañayök (30).”

Böꞌwö tté 
(Lucas 8.16-18)

21 Eta ̱ieꞌ tö iché ia̱rak: “Kë ̀yi tö böꞌwö tskepaka ̱ta ̱ibléwa̱itö kalkuö 
dikia̱ ̱ö kaꞌ̱ dikia̱.̱ Eꞌ skéie itkekeka̱itö ká̱kke ̱ká ̱ñiꞌwoi̱e. 22  Es ñies kë ̀ì ku̱ꞌ 
blëulewa ̱kë ̀jcheṉukwa ̱aishkuö ta.̱ Ese ko̱s kkayërdaë. 23  ¡Yi éṉa yeꞌ ttö̀ 
ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!”

24-25  Ñies ichéitö: “Yi eꞌ̱ yuak buaë yeꞌ ttè wa, ese a ̱ikí ̱meraëyö a̱s iéṉa 
iwà a̱r buaë. Erë yi kë ̀eꞌ̱ yuak yeꞌ ttè wa, ese yöki ̱ì bikeitséitö tö a̱ne ieꞌ 
éṉa, ese ko̱s yërdattsa̱ne. Eꞌ kueḵi ̱ì cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ kukueblö.́ Aꞌ tö iwé ̱
es, eꞌ ta ̱aꞌ éṉa ia̱rmi buaë, ñies Skëköl tö aꞌ kim̱eraë a̱s ikí ̱a̱r aꞌ éṉa.”

Íyi kuatkè tté
26  Ñies Jesús tö iché: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ta ̱itköke wes̱ itkö̀ iyiwö 

kuatké wëm eköl tö ese ta ̱es. Ieꞌ tö ikuatké të ki ̱27 ta ̱iméaṯ bër̀ë. Ká ̱bit 
ekkë ieꞌ kapökewa ̱nañewe, ñiwe ta ̱ieꞌ tiꞌ̱rke ta ̱íyi kuatkéitö eꞌ tskine, 
talane erë ieꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö wes̱ itskine wes̱ italane. 28  Íyök ë ̀tö itskeke. 
Kew̱e ikua tskine, eꞌ ukuöki ̱ta ̱iwörkuane, eꞌ ukuöki ̱ta ̱iwöne. 29 Mik 
ikéw̱ö de shtè, eta ̱wëm mía ̱ishtökka.̱”

Mostaza wö tté 
(Mateo 13.31-32; Lucas 13.18-19)

30 Ñies Jesús tö iché: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ ¿wes̱ eꞌ dör? ¿Ttè wé ̱wa yeꞌ 
tö ikleèmi? 31 Eꞌ dör wes̱ mostaza wö tkèsö es. Eꞌ wö dör tsirlala iyiwö 
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g 5.1 Gerasa: Yëkkuö këchke weḻe tö ká ̱eꞌ kiè Gadara ö Gergasa. Mateo 8.28 saú̱̱. 

ulitane dikia̱.̱ 32  Erë mik ikuatkënewa,̱ eta ̱italar íyi kuá tsitsir ulitane 
tsaṯa.̱ Eꞌ ulà döka ̱wiꞌ̱wië̱, eꞌ tsa̱ka ̱dù u yuöke.”

33  Es Jesús tö ieꞌpa a ̱ikleé taië̱ wes̱ ttè iꞌ es dö̀ wé ̱ieꞌpa éṉa ia̱ne 
ekkë. 34 Ieꞌ kë ̀wa ̱ì pakane ieꞌpa a ̱kë ̀kleaule. Erë iwà ko̱s pakekeneitö 
ittökatapa a ̱bánet kë ̀kleaule.

Siwaꞌ̱ taië̱ eꞌ wöklöꞌwé ̱Jesús tö 
(Mateo 8.23-27; Lucas 8.22-25)

35 Eꞌ tsá̱li ̱mik ká ̱tuine, eta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱
—Mishka batsöri wis̱heṯ.
36  Pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌpa méa̱rakitö ta ̱ieꞌ̱ iéka̱rak kanò a ̱Jesús tsoꞌ eꞌ a ̱ta ̱

imíyal. Kanò skà mirwa ̱ieꞌpa ta ̱tseë. 37 Eꞌ bet ta ̱siwaꞌ̱ bitsiṉeka ̱taië̱ tö diꞌ 
u̱yéka ̱taië̱ eꞌ tö kanò wà iekeka.̱

38  Erë ieꞌ kapömeꞌr kanò ñak a ̱wökir kata ki,̱ ee ̱ittökatapa ieꞌ tiꞌ̱wéḵa ̱ta ̱
iché ia:̱

—¡A sꞌwöblaꞌu̱kwak! ¿Seꞌ duökelur eꞌ kë ̀ki ̱beꞌ tkine?
39 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱tö siwaꞌ̱ uñé ta ̱iché diꞌ a:̱
—¡Beꞌ eꞌ̱ shtöẃa ̱bër!
Eta ̱siwaꞌ̱ wöklöne diꞌ wöklöne mía̱ne alamië. 40 Eta ̱ieꞌ tö ittökatapa a ̱

iché:
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ suane seḵkë? ¿Ka̱m aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik?
41 Ieꞌpa kí ̱tkinewa ̱taië̱ ta ̱iñi chakéka:̱
—¿Yi dör wëm wí?̱ ¡Eꞌ ttö̀ dalöieke siwaꞌ̱ tö diꞌ tö!

Wimblu sulusi trëꞌwéy̱al Jesús tö 
(Mateo 8.28-34; Lucas 8.26-29)

5  1 Ieꞌpa demi batsöri wis̱heṯ ká ̱kiè Gerasa g ee.̱ 2  Mik Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱
kanò a,̱ eta ̱wëm eköl a ̱wimblu sulusi tsoꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱de Jesús skaꞌ. 

3  Wëm eꞌ seṟke pö ké ̱a.̱ Kë ̀imonukwa ̱tabechka kichaie wa ì wa. 4 Tseë 
imonere iulà a ̱ena iklö a ̱tabechka kichaie wa erë ibatséloritö. Kë ̀yi 
diché taꞌ̱ wëꞌ iwöklöꞌwoi̱e. 5 Ñië nañeë ieꞌ shköke pö a ̱ena kaḇata a ̱a̱rke 
taië̱, ñies ieꞌ eꞌ̱ shkaꞌ̱u̱ke ák wa. 6  Erë mik ieꞌ tö Jesús sué ̱ka̱mië, eta ̱ieꞌ 
tu̱nebitu̱ eꞌ̱ tkéseṟ kuchë ki ̱Jesús wö shaë̱ 7 ta ̱ichéitö ia ̱a̱neule:

—¡A Jesús, beꞌ dör Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ Alà! ¿Iöḱ beꞌ de yeꞌ 
tsiriu̱k? ¡Yeꞌ kköchöke beꞌ a ̱Skëköl wörki ̱tö kë ̀yeꞌ weꞌikar!

8  Jesús tö ieꞌ a ̱ichétke: “¡A wimblu sulusi, wëm se ̱öẃa!” Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
iché Jesús a ̱es.

9 Eta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Im̱a beꞌ kiè?
Ieꞌ iiu̱té:
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—Yeꞌ kiè Taië̱ Wakpa, saꞌ dör taië̱ eꞌ kueḵi.̱
10 Eta ̱ikköchöke taië̱ Jesús a:̱ “Kë ̀saꞌ patkar ka̱mië.” 11 Ee ̱tsiṉet kaḇata 

kuliꞌ a ̱taië̱ köchi iëteṟ chkök. 12  Eta ̱aknamapa kköché ieꞌ a:̱
—Saꞌ patköḿi köchi a.̱ Kaw̱ö mú saꞌ a ̱eꞌ̱ tiu̱kwa ̱ieꞌpa a.̱
13  Eta ̱ieꞌ tö kaw̱ö mé ia̱rak ta ̱wimblupa sulusi eꞌ̱ yélur wëm eꞌ a ̱ta ̱ieꞌ̱ 

tiéw̱a̱rak köchi a.̱ Köchi ekkëpa döka ̱mil böyök ulatök (2.000). Eta ̱köchi 
poneka ̱tu̱nemirak ká ̱spé mik brutolonemi batsöri a ̱ta ̱ee ̱iduolur.

14 Köchi kköꞌnukwakpa tkayalmi ta ̱itté ppéka̱rakitö ká ̱eꞌ waꞌñe a.̱ 
Taië̱ pëꞌ de iweblök. 15 Mik ieꞌpa de Jesús skaꞌ ta ̱wëm a ̱aknama bak eꞌ 
suéṟakitö. Eꞌ tkër datsiꞌ iéne éṉa ká ̱a̱nene buaë, eꞌ tö ieꞌpa suawé.̱ 16  Wép̱a 
tö ì tka wëm a ̱aknamapa bak eꞌ ta ̱ena köchi ta ̱eꞌ sué,̱ eꞌpa tö ipakéne 
imalep̱a a.̱ 17 Eta ̱ieꞌpa kköché Jesús a:̱ “Beꞌ eꞌ̱ yö́ttsa ̱ká ̱iꞌ a,̱ beꞌ yú bánet.”

18  Mik Jesús dene kanò a ̱ta ̱wëm a ̱aknama bak, eꞌ kköché ieꞌ a:̱ “Yeꞌ 
shkakmi beꞌ ta.̱” 19 Erë Jesús kë ̀wa ̱ikéw̱ö mène ieꞌ a.̱ Ieꞌ iché ia:̱

—Beꞌ yúne beꞌ u a ̱beꞌ yamipa skaꞌ. Ì buaë wé ̱Skëköl tö beꞌ a ̱ena wes̱ 
ieꞌ tö beꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ ko̱s pakö́ ieꞌpa a.̱

20 Eta ̱wëm mía ̱ta ̱ì wé ̱Jesús tö ieꞌ a ̱eꞌ pakéitö ká ̱tsoꞌ Decápolis eꞌ 
wakpa a.̱ Ieꞌpa ko̱s tkinewa ̱ittsök.

Jesús tö Jairo alà busi shkeꞌ̱wéḵa̱ne ñies alaköl buaꞌwéṉeitö eköl 
(Mateo 9.18-26; Lucas 8.40-56)

21 Mik Jesús dene kanò ki ̱batsöri io̱sheṯ, eta ̱batsöri kkömik taië̱ pëꞌ 
eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ieꞌ skaꞌ. 22  Eꞌ dalewa wëm debitu̱ eköl kiè Jairo. Eꞌ dör 
judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé eꞌ wökir eköl. Mik ieꞌ tö Jesús sué,̱ eta ̱ieꞌ eꞌ̱ téw̱a ̱
wöwakköt Jesús wörki ̱23  ta ̱ikköché taië̱ ieꞌ a:̱

—Yeꞌ alà busi duökewaṯke. Beꞌ shkö́ ulà mukka ̱iki ̱a̱s ibuarne ta ̱iseṟne.
24 Eta ̱Jesús mía ̱ieꞌ ta.̱ Taië̱ pëꞌ dami Jesús ta ̱eꞌ tërdami ieꞌ mik. 25 Eꞌ shu̱a ̱

alaköl dami eꞌ duꞌmi alakölpa duè wa ̱eꞌ ki ̱duas de dabom eyök ki ̱bök (12). 
26 Taië̱ ieꞌ weine sꞌkapeyökwakpa ulà a ̱ena ì kos̱ tsoꞌ ieꞌ wa ̱eꞌ ew̱éw̱aitö yës 
ieꞌpa ki,̱ erë kë ̀ibuanene, eꞌ skéie imir waꞌk ëm̀e. 27-28  Ieꞌ wa ̱Jesús tté ttsëule 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ibikeitsé: “Jesús datsiꞌ bata ë ̀kéway̱ö eꞌ ta ̱yeꞌ buanene.” Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ eꞌ̱ skéwa ̱Jesús tsi ̱kkeṟ pëꞌ shu̱a ̱ta ̱idatsiꞌ kéwai̱tö. 29 Eꞌ bet ta ̱ipë ́wöklöne 
ta ̱ieꞌ ittsé eꞌ̱ ki ̱tö ibuanene. 30 Eꞌ bet Jesús ittsé tö ilè tka ieꞌ diché wa, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö pëꞌ tsoꞌ ipamik eꞌ kos̱ sué ̱ëk̀ ta ̱ichakéitö ia:̱

—¿Yi tö yeꞌ datsiꞌ ké?
31 Ittökatapa tö ieꞌ a ̱iché:
—¿Kë ̀beꞌ wa ̱isu̱ne tö taië̱ ieꞌpa tërdami beꞌ mik? Ta ̱wes̱ beꞌ tö ichaké: 

“¿Yi tö yeꞌ ké?”
32  Erë ieꞌ tö wép̱a tsoꞌ ipamik eꞌpa kí ̱weblé ia ̱isuoi̱e tö yi ieꞌ ké. 

33  Alaköl buanene eꞌ painéka ̱taië̱ suane wa. Ì tka ieꞌ ta ̱eꞌ a̱ne ieꞌ éṉa, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ debitu̱ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱Jesús wörki.̱ Ì ko̱s tka ieꞌ ta ̱eꞌ chéka̱ia ̱
yësyësë. 34 Eta ̱Jesús ieꞌ a ̱iché:
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—A alà busi, beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ tö beꞌ buaꞌwéṉe. Beꞌ yúne bër̀ë. Beꞌ 
buanene.

35 Ieꞌ ttökeia ̱alaköl ta ̱eꞌ dalewa weḻepa bite ̱Jairo u a ̱eꞌpa wa ̱ibiyö́ de 
Jairo a ̱ta ̱ichéitörak:

—Beꞌ alà busila blënewaṯke. ¿Iöḱ sꞌwöblaꞌu̱kwak tsiriwèi̱aḇö?
36  Erë ì cheke ieꞌpa tö eꞌ kë ̀ki ̱Jesús tkine. Ieꞌ tö Jairo a ̱iché:
—Kë ̀beꞌ tkinuk. Beꞌ eṟblö́ yeꞌ mik ë.̀
37 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱Jairo u a.̱ Pedro ena Santiago ena Santiago ël kiè 

Juan eꞌpa ë ̀mí ieꞌ wa,̱ kë ̀ieꞌ wa ̱yi skà mìne eꞌ̱ ta.̱ 38  Mik ieꞌpa demi Jairo 
u a,̱ eta ̱taië̱ pëꞌ dapaneka ̱eꞌ tröke iu̱̱ke taië̱ sia̱rë. 39 Jesús dewa ̱wes̱hke ̱ta ̱
ichéitö ieꞌpa a:̱

—¿Ì tsoꞌ aꞌ aláu̱k? ¿Ì kueḵi ̱aꞌ iu̱̱ke? Busila kë ̀duꞌwa,̱ ikapömeꞌr ë.̀
40 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ wayué ena ija̱ñeitsé, erë ieꞌ tö ieꞌpa ké eꞌ̱ yökulur. Eta ̱

alà yë ́ena imì ena wép̱a de ieꞌ ta,̱ eꞌpa ë ̀mí ieꞌ wa ̱eꞌ̱ ta ̱úshu̱ a ̱wé ̱alà nu 
meꞌrka ̱ee.̱ 41 Ieꞌ tö iulà klöꞌwéw̱a ̱ta ̱ichéitö ia:̱

—Talíta kum. (ttè eꞌ wà kiane chè: “A tayëla, yeꞌ beꞌ a ̱ichè, beꞌ eꞌ̱ 
köḱa.̱”)

42  Eꞌ bet ta ̱busila eꞌ eꞌ̱ duéka ̱shkëꞌka ta ̱ishkémi. Eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱
taië̱. (Tayë eꞌ ki ̱duas tsoꞌ dabom eyök ki ̱bök.) 43  Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché: 
“Ì tka iꞌ eꞌ kë ̀char yi a.̱” Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ iché: “Alà se ̱tiö.́”

Jesús dene Nazaret 
(Mateo 13.53-58; Lucas 4.16-30)

6  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱ká ̱eꞌ a ̱mía ̱ittökatapa ta ̱iwák ká ̱a.̱ 2  Mik 
eṉo diwö de, eta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱itke judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé a.̱ 

Taië̱ pëꞌ daparke ee.̱ Mik ieꞌpa tö ieꞌ ttö ̀ttsé, eta ̱itkirulune ta ̱iñi chakérak:
—¿Wé ̱ieꞌ eꞌ̱ yué ttè taië̱ wa? ¿Wes̱ ieꞌ ulà de ttè buaë is̱kië̱ ese skaꞌ? 

¿Wes̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö? 3  ¿Ieꞌ kë ̀dör kaltak kanéu̱kwak bak kaneblök 
íe̱ṟö eꞌ? ¿Ieꞌ kë ̀dör María alà? ¿Ieꞌ kë ̀dör Santiago, José, Judas ena Simón 
eꞌpa ël? ¿Ñies ieꞌ kutapa kë ̀seṟku̱ꞌ seꞌ shu̱a?̱

Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌpa eṟblëne ieꞌ mik. 4 Erë ieꞌ tö iché ia̱rak:
—Ká ̱waꞌñe Skëköl tteköl dalöiërtaꞌ̱, erë iwák ká ̱ki ̱ena iyamipa shu̱a ̱

ena iwák u a ̱ee ̱kë ̀idalöiërtaꞌ̱.
5 Ee ̱iekkë ta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀oṉe ieꞌ wa.̱ Ieꞌ ulà méka ̱weḻepa kirirke 

esepa ki ̱ta ̱ibuanerak, erë eꞌ kë ̀dör taië̱. 6  Ká ̱eꞌ wakpa kibiiepa kë ̀eṟblëne 
ieꞌ mik, eꞌ tö ieꞌ tkiwéw̱a.̱

Jesús tö ittökatapa patkémi sꞌwöblaꞌu̱k 
(Mateo 10.5; Lucas 9.1-6)

Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱ká ̱tsitsirpa tsoꞌ tsiṉet ese a ̱sꞌwöblaꞌu̱k. 7 Ieꞌ 
ttökatapa dabom eyök kí ̱böl eꞌpa kiéitö ta ̱ipatkémirak böl böl. Ieꞌ kaw̱ö 
mé ia̱rak wimblupa sulusi trëꞌwoy̱al. 8  Ieꞌ tö iché ia̱rak:
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—Kë ̀ì tsa̱rmi, shko kéli eꞌ ë ̀tsú̱mi. Skuꞌ kë ̀tsa̱rmi, chkö̀ kë ̀tsa̱rmi, 
inuköl kë ̀tsa̱rmi. 9 Klökkuö ena datsiꞌ iöḿi, eꞌ ë ̀mik aꞌ miꞌmi, erë datsiꞌ kí ̱
kë ̀tsa̱rmi.

10 Ñies ieꞌ iché ia:̱
—Mik aꞌ dewa ̱u weḻe a,̱ eta ̱aꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ ee ̱dö̀ mik aꞌ míyal ká ̱bánet 

ekkë. 11 Ká ̱weḻe wakpa kë ̀wa ̱aꞌ kinewa ̱buaë ö kë ̀ki ̱aꞌ kap̱aköke eꞌ kiane 
ttsè, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ yö́lur ee ̱ta ̱kap̱o tsoꞌ aꞌ klöttö mik eꞌ ppö́ö. Eꞌ tö ieꞌpa a ̱
ikkacheraë tö ieꞌpa dör Skëköl bolökpa.

12  Eta ̱ittökatapa míyal sꞌpattök iꞌ es: “Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a.̱” 13  Ñies 
ieꞌpa tö aknama trëꞌwéy̱al taië̱. Ñies taië̱ sꞌkirirke esepa ki ̱ieꞌpa tö kiö̀ té 
ta ̱ibuanenerak.

Juan Sꞌwöskuökwak kötew̱a ̱
(Mateo 14.1-12; Lucas 9.7-9)

14 Eta ̱Jesús tté buneka ̱ká ̱waꞌñe, eꞌ kueḵi ̱itté ttsé ñies bluꞌ kiè Herodes 
eꞌ tö. Weḻepa tö icheke:

—Jesús dör Juan Sꞌwöskuökwak shkeṉeka̱ne eꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ̱diché 
tsoꞌ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese woi̱e.

15 Weḻepa skà tö icheke:
—Ieꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías eꞌ shkeṉeka̱ne.
Weḻepa skà tö icheke:
—Skëköl tteköl idir wes̱ Skëköl ttekölpa iaꞌ̱chki es.
16  Erë ttè ekkë ttsé Herodes tö ta ̱ichéitö:
—Ieꞌ dör Juan kuliꞌ tökök patkëꞌ yeꞌ tö eꞌ shkeṉeka̱ne.
17 Herodes tö iché es ieꞌ tö Juan Sꞌwöskuökwak klöꞌu̱kwa ̱patkëꞌ wötèwa ̱

sꞌwöto wé a ̱Herodías kueḵi.̱ Herodías dör Herodes ël kiè Felipe eꞌ alaköl, 
erë Herodes seṉeꞌwa ̱ieꞌ ta.̱ 18  Erë Juan tö iyëꞌ Herodes a:̱ “Kë ̀beꞌ kaw̱ö taꞌ̱ 
seṉuk beꞌ ël alaköl ta.̱ Eꞌ wa beꞌ tsoꞌ ttè dalöiëno dalöseu̱̱kwa.̱”

19-20 Eꞌ kueḵi ̱Herodías uluneka ̱Juan ki ̱ta ̱ieꞌ ki ̱ikiane ttèwa.̱ Erë 
Herodes wa ̱ijcheṟ tö Juan dör wëm yësyësë ena batseꞌr ese, eꞌ dalöiekeitö 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ikköꞌnekeitö. Ieꞌ tö Juan kap̱aköke eꞌ ttseke eṟ buaꞌ wa, erë 
kë ̀iéṉa ia̱ne ì wèm̱iitö. Ieꞌ tö Juan dalöieke es, eꞌ kueḵi ̱Herodías kë ̀a ̱
wes̱ Juan oṟ. 21 Erë mik Herodes tö iduéswö kéw̱ö tköꞌweḵe, eta ̱Herodías 
isué ̱wes̱ iulà dö̀mi Juan skaꞌ. Herodes tö ikueḇlupa ena iñippökwakpa 
wökirpa ena wép̱a dalöiërtaꞌ̱ taië̱ seṟke Galilea esepa kiéttsa ̱ikéw̱ö tköꞌu̱k. 
22  Mik ieꞌpa tsoꞌ ikéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱Herodías alà busi dewa ̱ta ̱iklöté ieꞌpa 
wörki.̱ Eꞌ wër buaë Herodes ena imalep̱a tsoꞌ chkök ieꞌ ta,̱ eꞌpa wa, ta ̱ieꞌ 
iché tayë busi a:̱

—Ì kiane beꞌ ki ̱eꞌ kiö́ yeꞌ a ̱ta ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱imeraë.
23  Eta ̱ieꞌ tö iché ia ̱ttè moki ̱wa Skëköl wörki ̱sulitane kukua:
—Ì ko̱s kièbö ña, eꞌ mekeyö beꞌ a.̱ Ká ̱ko̱s wökirie yeꞌ tsoꞌ, eꞌ kiö́ ña ta ̱eꞌ 

merayö beꞌ a ̱shu̱shaë̱.
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24 Eta ̱tayë busi mía,̱ ta ̱imì chakéitö:
—¿Ì kièyö?
Ta ̱imì iu̱té:
—Juan Sꞌwöskuökwak wökir kiö́ ia.̱
25 Ieꞌ mía̱ne bet bluꞌ tkër ee ̱ta ̱iché ia:̱
—Yeꞌ ki ̱ikiane tö írö Juan Sꞌwöskuökwak wökir tsú̱bitu̱ ña kulëꞌ a ̱iwà 

kkachoie tö moki ̱ittéwa̱rakitö.
26  Eta ̱bluꞌ eṟianeka ̱taië̱, erë ieꞌ tö ittè métke sꞌkiule tsoꞌ eꞌpa kukua, eꞌ 

kueḵi ̱kë ̀ieꞌ a ̱ioṉuk wes̱. 27 Eꞌ kueḵi ̱bet ieꞌ tö ñippökwak patkémi eköl 
Juan wökir tsu̱k. Eta ̱ñippökwak mía ̱sꞌwöto wé a ̱ta ̱Juan kuliꞌ tée, 28  ta ̱
iwökir tséḇitu̱ kulëꞌ a ̱méitö tayë busi a,̱ ta ̱tayë busi tö imé imì a.̱

29 Mik Juan ttökatapa wa ̱ijcheṉewa ̱ta ̱ieꞌpa debitu̱ inú kökka ̱tsém̱i 
wötèwa.̱

Pëꞌ döka ̱mil skey̱ök eꞌpa tié Jesús tö 
(Mateo 14.13-21; Lucas 9.10-17; Juan 6.1-14)

30 Mik Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa dene ieꞌ skaꞌ, eta ̱ì ko̱s wé ̱ieꞌpa tö ena ì 
ko̱s wa ieꞌpa sꞌwöblaꞌwé ̱eꞌ pakérakitö ieꞌ a.̱ 31 Pëꞌ datse ̱taië̱ míyal iské 
datseṉe kë ̀wa ieꞌpa chkoia ̱ekkë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ iché ittökatapa a:̱

—Mishka eṉuk bánet wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ ese skaꞌ. 32  Eta ̱ieꞌpa míyal bánet 
kanò ki ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ. 33  Erë ieꞌpa míyal eꞌ sué ̱pëꞌ tö taië̱ ñies 
pëꞌ tö isuéw̱a ̱tö ieꞌpa eꞌ idir. Eta ̱pëꞌ ko̱s seṟke ee ̱eꞌpa míyal tu̱neule 
ipanuk wé ̱ieꞌpa irirke ee ̱demi kew̱e. 34 Mik Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱kanò a,̱ eta ̱pëꞌ 
tsoꞌ taië̱ ipanuk eꞌ suéi̱tö. Ieꞌpa wër ieꞌ wa wes̱ obeja kë ̀kköꞌnukwak taꞌ̱ es, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa suéi̱tö eṟ sia̱rë wa. Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ieꞌpa wöblaꞌu̱k ttè kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱taië̱ wa. 35 Ká ̱detke tsá̱li ̱ta,̱ ittökatapa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichérakitö ieꞌ 
a:̱

—Ká ̱de tsá̱li,̱ kë ̀yi seṟku̱ꞌ íe̱.̱ 36  Ieꞌpa yuöḿi a̱s ieꞌpa miꞌ pëꞌ seṟke tsiṉet 
ena ká ̱tsoꞌ tsiṉet ese skaꞌ ilè tau̱̱k ñè.

37 Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ieꞌpa tiö́ aꞌ tö.
Ieꞌpa iiu̱té:
—¿Beꞌ ki ̱kiane tö saꞌ miꞌ chkè tau̱̱k ieꞌpa tioie? Chkè ekkë tuoi̱e inuköl 

kiane sꞌkaneblöm̀i dö̀ ká ̱cien böyök eꞌ ské ekkë.
38  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ko̱s aꞌ wa ̱pan tsoꞌ? Aꞌ yú iweblök.
Ieꞌpa dare iweblök ta ̱ichéitö ia:̱
—Pan tsoꞌ skeḻ ena nima bötö.
39 Eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Pëꞌ ko̱s kö́ eꞌ̱ tulökseṟ taꞌtsi ki ̱erule erule.
40 Eta ̱pëꞌ eꞌ̱ tuléseṟ cien eyök, weḻepa eꞌ̱ tuléseṟ dabom skey̱ök. 41 Eꞌ 

ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pan skeḻ ena nima bötö eꞌ klöꞌwé ̱ta ̱iká ̱sué ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱
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wëstela chéitö Skëköl a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pan ena nima blaté ta ̱iméitö 
ittökatapa a ̱a̱s ieꞌpa tö iwatiö̀ pëꞌ ko̱s a.̱ 42  Ieꞌpa ulitane chké de wëꞌ. 
43  Pan ena nima bata aṯe ̱eꞌ shtérakitö iëne döka ̱kköĺa dabom eyök ki ̱bök. 
44 Wëpa këchkepa chké esepa döka ̱mil skey̱ök (5.000).

Jesús shké diꞌ kí ̱
(Mateo 14.22-27; Juan 6.16-21)

45 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱ “Aꞌ eꞌ̱ iö́ka ̱kanò a,̱ aꞌ 
yúshkatke yeꞌ yöki ̱kew̱e batsöri wis̱heṯ Betsaida kkeṟ.” Ieꞌ tö iché pëꞌ 
malep̱a a:̱ “Aꞌ yú aꞌ u a.̱” 46  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱kaḇata a ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱ 47 Ká ̱
tuine ta ̱kanò demi batsöri shu̱shaë̱. Ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ekörla ká ̱sí ki.̱ 48  Ieꞌ tö 
isué ̱tö ieꞌpa kaneblöke darërë kanò patkoie siwaꞌ̱ bitsiṟke ieꞌpa kke ̱wöiá ̱
eꞌ kueḵi.̱ Ká ̱ñirketke ta ̱ieꞌ mía ̱ieꞌpa skaꞌ shkörami diꞌ kí.̱ Ieꞌ tkökemitke 
tsiṉet ieꞌpa oꞌ̱mik. 49-50 Erë mik ieꞌpa isué ̱tö ieꞌ shkö̀datse ̱diꞌ kí,̱ eta ̱ieꞌpa 
ibikeitsé tö wimblu idir, eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱taië̱ ta ̱ia̱neka̱rak. Erë bet ta ̱
ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—¡Aꞌ eṟ kuú̱! ¡Kë ̀aꞌ suanuk! Yeꞌ idir.
51 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱siwaꞌ̱ wöklöne. Ieꞌpa tkirulune taië̱ iweblök. 

52  Ieꞌpa eṟ dör daloie, eꞌ kueḵi ̱Jesús tö pëꞌ taië̱ dëꞌ pan skeḻ ë ̀wa, eꞌ wà kë ̀
dëꞌwa ̱ieꞌpa eṟ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkirulune taië̱ ekkë.

Jesús tö sꞌkirirke buaꞌwé ̱Genesaret 
(Mateo 14.34-36)

53  Itkattsa̱rak batsöri wis̱heṯ demirak Genesaret ta ̱ee ̱kanò 
muéw̱a̱rakitö. 54 Ieꞌpa eꞌ̱ yélur kanò a ̱ta ̱eꞌ wösha ̱ta ̱pëꞌ tö Jesús suéw̱a ̱
tö ieꞌ idir. 55 Eta ̱itu̱nerak ká ̱eꞌ waꞌñe ibiyö́ chök. Mik pëꞌ tö ittsé, eta ̱
ieꞌpa tö sꞌkirirke tsém̱i wé ̱ittsérakitö tö Jesús tsoꞌ ee.̱ 56  Ká ̱waꞌñe wé ̱ieꞌ 
mir, wé ̱sꞌtsoꞌ taië̱ ö bërëbërë, eta ̱pëꞌ tö sꞌkirikepa tulekeseṟ ñala ̱shaë̱ ta ̱
ikköchökerak ieꞌ a ̱tö ieꞌpa a ̱idatsiꞌ bata ë ̀mú kèwa.̱ Sꞌkirirke ko̱s tö iké, 
esepa buanene.

Ì tö seꞌ iaꞌwèm̱i ñáie 
(Mateo 15.1-20)

7  1 Fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa 
datse ̱Jerusalén eꞌpa debitu̱ Jesús skaꞌ. 2  Mik ieꞌpa tö isué ̱tö Jesús 

ttökatapa weḻepa chköke ulà kë ̀paköule, eta ̱eꞌ ki ̱ieꞌpa tö icheke suluë. 
3  (Fariseowakpa ena judiowak malep̱a ko̱s tö ieꞌpa yëṕa bak eꞌ seṟ klöꞌwé ̱
darërë. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ichkötaꞌ̱rak kë ̀ulà paköule wes̱ ieꞌpa a ̱imeneaṯ es. 
4 Mik ieꞌpa dare chkewö tau̱̱k, eta ̱kë ̀ichkötaꞌ̱wa ka̱m iulà pakör eꞌ yöki.̱ 
Es ieꞌpa wa ̱íyi ese skà tsoꞌ taië̱ dalöiëno. Ñies tkaꞌ̱, kulëꞌ, ù̱, kaꞌ̱ ekkëpa 
ko̱s pakueke ieꞌpa tö.) 5  Eꞌ kueḵi ̱fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno 
wa wakpa tö Jesús a ̱ichaké:
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h Isaías 29.13 i Éxodo 21.17 j Levítico 20.9 k 7.11 meuletke Skëköl a̱: Ieꞌpa tö iché es, erë 
ieꞌpa ulà a ̱itsoꞌia ̱eꞌ wakanewèm̱i ieꞌpa tö wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es. l 7.16 Yëkkuö këchke 
weḻe versículo 16 kí ̱kuötkéka̱, eꞌ tö ichè: ¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö ̀ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö ́buaꞌie! 

—¿Ì kueḵi ̱beꞌ ttökatapa kë ̀tö seꞌ yëṕa bak eꞌ seṟ eꞌ ttè dalöiè? ¿Iöḱ 
ichkörak ñá ulé wa?

6  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Buaë Isaías tö aꞌ eꞌ̱ ö̀ sulu eꞌpa yëꞌ mik ieꞌ tö iyëꞌ:

‘Skëköl tö ichè: Pëꞌ ikkëpa tö yeꞌ dalöiè kkö̀ ë ̀wa,
erë ieꞌpa eṟ tsoꞌ ka̱mië yeꞌ yöki.̱

 7 Ë́ ichökle ieꞌpa miꞌke yeꞌ wé a ̱yeꞌ dalöiök.
Ttè wa ieꞌpa sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ dör sꞌditsö ttè dalöiëno ë.̀’ h

Es Isaías tö iyëꞌaṯ.
8  Aꞌ tö Skëköl ttè watéttsa ̱sꞌditsö seṟ eꞌ ttè dalöioie.
9 Ñies ieꞌ iché ia̱rak:
—Skëköl ttè dalöiëno eꞌ méaṯ aꞌ tö bánet aꞌ wákpa seṟ eꞌ ttè dalöioie. 10 Moisés 

tö iyëꞌ: ‘Aꞌ yë ́ena aꞌ mì eꞌpa dalöiö.́’ i Ñies ieꞌ tö iyëꞌaṯ: ‘Yi tö iyë ́ö imì ché suluë 
ese wák wömerdattsa ̱ttèwa.̱’ j 11 Erë aꞌ icheke tö seꞌ a ̱iyërmi sꞌyë ́a ̱ö sꞌmì a ̱iꞌ es: ‘Ì 
kos̱ tsoꞌ yeꞌ wa,̱ eꞌ dör corbán’ (eꞌ wà kiane chè tö imeulettsa ̱Skëköl a̱ k). Eꞌ kueḵi ̱
kë ̀yeꞌ a ̱aꞌ kim̱enuk ì wa. 12 Ñies aꞌ tö icheke tö yi isie eꞌ ché, ese kë ̀kaw̱ötai̱a ̱iyë ́
ö imì kim̱uk. 13 Es aꞌ wákpa seṟ eꞌ ttè wa aꞌ tö sꞌyueke, eꞌ iu̱tè wa aꞌ tö Skëköl ttè 
dalöiëno eꞌ dalösew̱eḵewa.̱ Ì sulu ese skà wambleke aꞌ tö taië̱.

14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa kié ta ̱ieꞌ iché ia̱rak:
—Aꞌ ulitane tö yeꞌ ttö̀ ttsö,́ iwà a̱nú aꞌ éṉa. 15-16  Ì ñeke aꞌ tö eꞌ kë ̀tö aꞌ 

iaꞌwep̱a ñáie Skëköl wöa.̱ Erë ì sulu wambleke aꞌ tö tskirke aꞌ eṟ a ̱ese jeꞌ 
tö aꞌ iaꞌweṟaë ñáie. l

17 Mik ieꞌ tö pëꞌ méaṯ dewa ̱wes̱hke,̱ eta ̱ittökatapa tö ì kleé ieꞌ tö eꞌ wà 
chaké ieꞌ a.̱ 18  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:

—¿Ñies aꞌ kë ̀éṉa iwà a̱ne? ¿Aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ì ko̱s ñekewasö eꞌ kë ̀tö 
sꞌiaꞌwep̱a ñáie? 19 Ì ko̱s ñekewasö eꞌ kë ̀miꞌku̱ꞌwa ̱sꞌeṟ a,̱ eꞌ miꞌkewa ̱sꞌñawi 
a ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱iwekettsa̱sö. Eꞌ kueḵi ̱eꞌ kë ̀tö sꞌiaꞌwep̱a ñáie.

(Ttè eꞌ wa ieꞌ ki ̱ikiane chè tö chkè ulitane dör batseꞌr.) 20 Ñies ichéitö:
—Ì sulu wambleke aꞌ tö tskirke aꞌ eṟ a ̱ese jeꞌ tö aꞌ iaꞌweṟaë ñáie. 21 Ì 

sulu bikeitseke aꞌ tö, trë, akblè, sꞌttèwa,̱ 22  seṉewaḇak dalösew̱èw̱a,̱ oꞌ̱ka 
íyi kkechè, ì ko̱s sulu wamblè, sꞌmalep̱a wöyuè, sꞌmalep̱a wörieikè, 
ukyëne, ñì chè suluë, eꞌ̱ ttsèka,̱ ì ko̱s dör yësyësë ese watèttsa,̱ 23  íyi ese 
ko̱s tskirke aꞌ eṟ a ̱eꞌ tö aꞌ iaꞌweṟaë ñáie.

Tayë eköl kë ̀dör judiowak eꞌ eṟblé Jesús mik 
(Mateo 15.21-28)

24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱ká ̱kiè Tiro eꞌ kkeṟ. Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ yile skaꞌ. Ieꞌ 
kë ̀ki ̱ikiane tö yi wa ̱ijcheṟwa ̱tö ieꞌ tsoꞌ ee;̱ erë kë ̀ieꞌ a ̱eꞌ̱ blëne. 25  Eꞌ bet 
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busila eköl a ̱wimblu sulusi tsoꞌ, eꞌ mì wa ̱ijcheṉewa ̱ta ̱imía ̱ta ̱ieꞌ̱ tkéwa ̱
kuchë ki ̱ieꞌ wörki.̱ 26  Alaköl eꞌ kë ̀dör judiowak, eꞌ dör ká ̱kiè Sirofenicia 
eꞌ wak. Eta ̱ikköché ieꞌ wöa:̱

—Aknama tsoꞌ yeꞌ alà busi a ̱eꞌ trëꞌú̱shkar.
27 Erë ieꞌ tö iché ia:̱
—Kë ̀idör buaë alaꞌrla chkè yèttsa ̱mè chichi a.̱ Eꞌ kueḵi ̱a̱s yeꞌ alaꞌr 

chkö̀ kew̱e.
28  Erë tayë tö ieꞌ iu̱té:
—A këkëpa, eꞌ yëne; erë sꞌalaꞌr chköke eꞌ kamule ̱darke is̱ki ̱ese ñeke 

chichi tö.
29 Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Buaë beꞌ iu̱té, eꞌ kueḵi ̱beꞌ yúne bër̀ë. Aknama trëneshkartke beꞌ alà 

busila a.̱
30 Mik alaköl eꞌ demine u a,̱ eta ̱ilà busila kuéi̱tö kaꞌ̱ ki.̱ Aknama kë ̀

ku̱ꞌia ̱ieꞌ a.̱

Wëm eköl kukuö̀ kë ̀wattsër eꞌ buaꞌwé ̱Jesús tö
31 Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Tiro tkami Sidón demi Galilea batsöri Decápolis kkeṟ. 

32  Ee ̱pëꞌ wa ̱wëm debitu̱ eköl ieꞌ skaꞌ eꞌ kë ̀kukuö̀ wattsër ena kë ̀tto buaë. 
Ieꞌpa tö ikié Jesús a:̱ “beꞌ ulà múka ̱iki ̱a̱s ibuarne.” 33  Jesús wa ̱imítseṟ 
bánet wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ ee,̱ ta ̱iulatska tiéw̱a ̱wëm kirirke eꞌ kukuöuk bök a ̱
ta ̱iwiri wa ikuꞌ kéwa.̱ 34 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ká ̱suéi̱tö ká ̱jaì a,̱ isiwaꞌ̱ tkéka ̱ta ̱
ichéitö wëm a:̱

“¡Efatá!” (eꞌ wà kiane chè ieꞌpa ttö̀ wa: “¡Kukuö̀ shu̱bunú!”)
35  Eꞌ bet ta ̱wëm kukuö̀ ena ittö̀ buanene ta ̱ittéka ̱buaë. 36  Jesús tö iché 

ia̱rak tö kë ̀ichar yi a.̱ Erë ko̱s eꞌ ché ieꞌ tö ieꞌpa a,̱ eꞌ tsaṯa ̱ieꞌpa tö ikí ̱
chekeia.̱ 37 Ieꞌpa tkirulune taië̱ iweblök, ta ̱ichérakitö, “¡Ì ko̱s weḵe ieꞌ tö 
buaë dö̀ sꞌkukuö̀ kë ̀wattsër ese buaꞌwéi̱tö ta ̱iwattsëne buaë, ñies sꞌmeꞌ 
buaꞌwéi̱tö ta ̱ittéka̱ne buaë!”

Pëꞌ döka ̱mil tkëyök eꞌpa tié Jesús tö 
(Mateo 15.32-39)

8  1 Etökicha ta ̱pëꞌ eꞌ̱ dapaꞌwéṉe taië̱ Jesús skaꞌ, eꞌpa kë ̀wa ̱ì ku̱ꞌ ñè. Ta ̱
ieꞌ tö ittökatapa kié ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

2  —Sia̱rë yeꞌ wa pëꞌ ikkëpa wër. Ieꞌpa tsoꞌ yeꞌ ta ̱eꞌ ki ̱ká ̱de mañatk ta ̱kë ̀
ieꞌpa wa ̱ì ku̱ꞌ ñè. 3  Weḻepa datse ̱ka̱mië. Eꞌ kueḵi ̱döꞌ yeꞌ tö ipatkéminerak 
u a ̱kë ̀chkaule ta ̱isiwaꞌ̱a̱rwa̱mirak ñala ̱ki.̱

4 Eta ̱ittökatapa ieꞌ iu̱té:
—Erë ¿ì wa seꞌ tö ieꞌpa tièmi ká ̱iꞌse a ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee?̱
5 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ko̱s aꞌ wa ̱pan tsoꞌ?
Ieꞌpa iiu̱té,
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—Kul (7).
6  Eta ̱ieꞌ tö pëꞌ ké eꞌ̱ tulökseṟ is̱ki ̱ta ̱pan kul klöꞌwéi̱tö ta ̱wëstela chéitö 

Skëköl a ̱ta ̱iblatéitö mé ittökatapa a ̱watiè pëꞌ a,̱ eta ̱es ieꞌpa tö iwé.̱ 7 Ñies 
nima tsitsirla tsoꞌrak iwa ̱elkela eꞌ ki ̱wëstela chéitö Skëköl a ̱ta ̱ittökatapa 
patkéitö iwatiök. 8  Pëꞌ ulitane chké de wëꞌ ta ̱chkè bata aṯe ̱eꞌ shtérakitö 
iëne döka ̱kkö́ kul. 9 Ichkérak eꞌpa döka ̱mil tkëyök (4.000) ulatök. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱Jesús tö ieꞌpa yuémine 10 ta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ittökatapa ta ̱
míyal ká ̱kiè Dalmanuta ee.̱

Fariseowakpa tö ì kë ̀o̱r yi a ̱ese u̱k ké suè ̱
(Mateo 16.1-4; Lucas 12.54-56)

11 Fariseowakpa debitu̱ Jesús skaꞌ ta ̱ittémirak ieꞌ ta ̱kësik wa. Ieꞌpa éṉa 
ieꞌ tsa̱iak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ikié tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö iwà kkachoie 
tö moki ̱ieꞌ patkëꞌbitu̱ Skëköl tö. 12  Jesús siwaꞌ̱ tkéka ̱is̱kië̱ ta ̱ichéitö:

—¿Ì kueḵi ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kieke aꞌ tö iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ? Moki ̱
yö aꞌ a ̱ichè tö ese kë ̀kkayërpa aꞌ a.̱

13  Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka̱ne kanò a ̱ta ̱imía ̱batsöri wis̱heṯ.

Fariseowakpa pan wölöwoḵa ̱eꞌ pakè 
(Mateo 16.5-12)

14 Eta ̱Jesús ttökatapa éṉa ilè chowa tsèm̱i ñè. Pan etkë ̀mírak iwa ̱eꞌ̱ ta ̱
kanò a.̱ 15 Jesús iché ia̱rak:

—¡Aꞌ tsoꞌ wösh wa! Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú fariseowakpa pan wölöwoḵa ̱eꞌ yöki.̱ 
Ñies aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú Herodes pan wölöwoḵa ̱eꞌ yöki.̱

16  Ittökatapa iché ñì a:̱
—¡Kë ̀seꞌ wa ̱ì taꞌ̱ ñè! 17 Jesús wa ̱ijcheṉewa,̱ ta ̱ieꞌ iché ia̱rak:
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ ichök ñì a ̱tö aꞌ kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ ñè? ¿Kam̱ aꞌ éṉa iwà aṟ? ¿Kam̱ 

aꞌ wa ̱iwà jcheṟwa?̱ ¿Aꞌ eṟ darërë dö ̀ekkë? 18 Aꞌ wöbla taꞌ̱ ¿eꞌ kë ̀wawër? Aꞌ 
kukuöña taꞌ̱ ¿eꞌ kë ̀wattsër? ¿Aꞌ kë ̀éṉa iaṉeia?̱ 19 Mik yeꞌ tö pan skeḻ wadëꞌ 
wëpa döka ̱mil skey̱ök (5.000) ekkë a,̱ eta ̱¿kkö ́bik ibata kit aꞌ tö?

Ieꞌpa iiu̱té:
—Dabom eyök ki ̱bök (12).
20 —Ñies mik yeꞌ tö pan kul (7) wadëꞌ wëpa döka ̱mil tkëyök (4.000) 

ekkë a,̱ eta ̱¿kkö́ bik wà iëꞌ aꞌ tö ibata wa?
Ieꞌpa iiu̱té:
—Kul (7).
21 Eta ̱ieꞌ iché ia̱rak:
—¿Ka̱m aꞌ éṉa iwà a̱r?

Sꞌwöbla kë ̀wawër eköl eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö
22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱idemirak Betsaida ta ̱wëm wöbla kë ̀wawër ese debitu̱ 

eköl pëꞌ wa ̱Jesús a ̱ta ̱ikköchökerak ieꞌ a ̱tö ikö́ ulà wa a̱s ibuarne. 23  Eta ̱

Marcos 8

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



86

ieꞌ tö iklöꞌwéw̱a ̱iulà a ̱ta ̱iyéttsa̱itö bánet. Ee ̱ieꞌ tö iwöbla bök nuwéḵa ̱
wiri wa ta ̱iulà méka ̱iki ̱ta ̱ichakéitö, “¿Beꞌ wöbla wawëne?” 24 Eta ̱wëm 
tö ká ̱weblé ta ̱iché:

—Pëꞌ sueḵeyö erë yeꞌ wa iwër wësua kal shköke su̱ë.
25 Eta ̱Jesús ulà méka̱ne iwöbla ki ̱ta ̱wëm tö ká ̱sué ̱krereë ta ̱iwöbla 

wawënene buaë. Íyi ulitane suéi̱tö buaë. 26  Eta ̱Jesús tö ipatkémine iu a ̱ta ̱
iché ia:̱

—Kë ̀beꞌ miꞌktkö pëꞌ shu̱a.̱

Pedro tö iché tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ 
(Mateo 16.13-20; Lucas 9.18-21)

27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús ena ittökatapa míyal ká ̱tsoꞌ tseë aṯe ̱Cesarea Filipo 
eꞌ a.̱ Ñala ̱ki ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Im̱a pëꞌ tö ichè, yeꞌ dör yi?
28  Ieꞌpa iiu̱té:
—Weḻepa tö icheke tö beꞌ dör Juan Sꞌwöskuökwak. Weḻepa skà tö 

icheke tö beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías shkeṉeka̱ne eꞌ. Weḻepa skà tö 
icheke tö beꞌ dör Skëköl ttekölpa skà bak eꞌ weḻe.

29 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—Erë ¿im̱a aꞌ ichè, yeꞌ dör yi?
Pedro tö iiu̱té:
—Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa saꞌ blúie eꞌ.
30 Erë Jesús kë ̀wa ̱ieꞌpa kàne yi dör ieꞌ, eꞌ chök yi a.̱

Jesús eꞌ̱ biyö́ ché tö itterawa ̱
(Mateo 16.21-28; Lucas 9.22-27)

31 Jesús tö ieꞌpa a ̱itsá ̱ché:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ weirdaë taië̱. Judiowak kueḇlupa ena 

sacerdotepa wökirpa ñies sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö yeꞌ 
waterattsa.̱ Yeꞌ tterawa,̱ erë eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.

32  Ttè eꞌ chéitö ieꞌpa a ̱wösha̱k. Erë Pedro tö ieꞌ kiémi bánet ta ̱
iuñémiitö. 33  Erë Jesús eꞌ̱ wötrée ta ̱ittökatapa weblé krereë ta ̱Pedro 
uñéitö iꞌ es:

—¡A Satanás, beꞌ yúshka bánet yeꞌ yöki!̱ Beꞌ kë ̀tö íyi suè ̱wes̱ Skëköl tö 
isueḵe es; beꞌ tö isueḵe wes̱ sꞌditsö tö isueḵe es.

34-35  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ittökatapa ena pëꞌ malep̱a kié eꞌ̱ skaꞌ ta ̱ichéitö:
—Yi eꞌ̱ tsaṯkak ittèwa ̱yöki,̱ ese kë ̀ulà a ̱seṉe michoë dö̀pa. Erë yi eꞌ̱ 

mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ dalërmik ena yeꞌ ttè buaë eꞌ dalërmik, ese ulà a ̱idöraë. 
Eꞌ kueḵi ̱yi eꞌ̱ yuak yeꞌ ttökataie, ese kë ̀kàne tkinukia ̱eꞌ̱ ki.̱ Eꞌ skéie ieꞌ 
kaw̱öta ̱eꞌ̱ chök dö̀ ittèwa ̱wötëulewa ̱krus mik ekkë. Es ieꞌ kaw̱öta ̱shkök 
yeꞌ itöki.̱ 36  Íyi ulitane tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ de aꞌ ulà a,̱ erë seṉe michoë eꞌ kë ̀dëꞌ 
aꞌ ulà a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ dör ¿ìie buaꞌ aꞌ a?̱ 37 Seṉe michoë kë ̀patoṟpa ì wa. 38  Mik 
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yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ dene yeꞌ Yë ́olo taꞌ̱, ñies ibiyöchökwakpa batseꞌr eꞌpa 
ta,̱ eta ̱wép̱a jaëne yeꞌ ki ̱pëꞌ sulusipa kë ̀tö Skëköl dalöiè wes̱ trër wakpa 
kë ̀tö imaso dalöiè es esepa wörki,̱ esepa ki ̱yeꞌ jaërdaë ñies.

9  1 Ñies ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ tsoꞌ íe̱,̱ eꞌ weḻepa tö ì blúie Skëköl tsoꞌ 

eꞌ kéw̱ö de diché taꞌ̱, eꞌ sueṟaë ka̱m iblërulur eꞌ yöki.̱

Jesús tö ilo taië̱ eꞌ kkaché ittökatapa a ̱
(Mateo 17.1-13; Lucas 9.28-36)

2  Ká ̱teröl ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱ká ̱bata ka̱kkeë̱ eꞌ ki.̱ Pedro, Santiago 
ena Juan eꞌpa mítseṟ iwa ̱eꞌ̱ ta.̱ Eta ̱ee ̱ieꞌpa wö shaë̱ ieꞌ manenettsa ̱mía ̱
kuaꞌ̱ki.̱ 3  Ieꞌ datsiꞌ manenettsa ̱mía ̱dalölöë saruruë, kë ̀yi a ̱ká ̱waꞌñe datsiꞌ 
sunuk a̱s idöttsa ̱saruruë es. 4 Eta ̱ieꞌpa tö Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè 
Elías ena Moisés eꞌpa sué ̱kap̱akök Jesús ta.̱ 5-6  Ieꞌpa tkinewa ̱taië̱. Pedro 
kë ̀éṉa ì a̱neia ̱chè, eꞌ kueḵi ̱ichéitö Jesús a:̱

—¡A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, buaë seꞌ tsoꞌ íe̱!̱ Sú̱ saꞌ tö úla yuèka ̱mañatkuela, 
etkue beꞌ a,̱ etkue Moisés a,̱ etkue Elías a.̱ 7 Eta ̱mochka tö ieꞌpa kiṯéwa ̱
ta ̱eꞌ shu̱a ̱ieꞌpa tö ttö̀ ttsé tö ichè: “Se ̱dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ ttö̀ 
ttsö.́” 8  Eꞌ bet ta ̱ieꞌpa ká ̱sué ̱ipamik ta ̱ieꞌpa isué ̱tö kë ̀yi ku̱ꞌia,̱ Jesús ë ̀dur 
ieꞌpa ta.̱

9 Ieꞌpa datskene wöwaꞌk ta ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱ichè:
—Ì sué ̱aꞌ tö eꞌ kë ̀pakar yi a ̱dö̀ mik yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ttéwa ̱

shkeṉeka̱ne eꞌ ukuöki.̱
10 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tté iwakpa ë ̀ñì ta.̱ Erë ieꞌpa ñì chaköke: “Ieꞌ ttéwa ̱

shkeṉeka̱ne ¿im̱a eꞌ wà dör?” 11 Ieꞌpa tö Jesús a ̱ichaké:
—¿Ì kueḵi ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö icheke tö Elías kaw̱öta ̱

dökne kew̱e wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ yöki?̱
12  Ieꞌ iiu̱térak:
—Eꞌ yëne tö Elías datse ̱kew̱e. Ieꞌ tö ì ko̱s kaneweḵetke kew̱e wé ̱

pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ yöki.̱ Erë ¿ì kueḵi ̱Skëköl yëkkuö tö ichè tö 
Sꞌditsö Alà, eꞌ weirdaë ena iwatërdattsa?̱ 13  Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Elías dëꞌbak, 
eta ̱ieꞌpa tö iweꞌik sia̱rë wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es. Eꞌ bak wes̱ ieꞌ tté tsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki ̱es.

Kabëla eköl a ̱aknama tsoꞌ eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 17.14-21; Lucas 9.37-43)

14 Mik idenerak wé ̱ittökatapa malep̱a tsoꞌ ee,̱ eta ̱ieꞌpa isué ̱tö taië̱ pëꞌ 
tsoꞌ ipamik. Ñies isuéi̱törak tö sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa 
ñì iu̱töke ieꞌpa ta.̱ 15 Mik pëꞌ tö Jesús sué,̱ eta ̱iwö krarulune ta ̱itu̱nemirak 
ishkeꞌ̱u̱k. 16  Ieꞌ tö ichaké ittökatapa a:̱

—¿Ì ki ̱aꞌ ñì iu̱töke?
17 Wëm eköl tö iché ieꞌ a:̱
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m 9.29 ikiè Sꞌyë ́a ̱eꞌ ë ̀wa: Yëkkuö këchke weḻe tö ikí ̱kuötkéka ̱iꞌ es: ena batsè wa. 

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, íe̱ ̱yeꞌ wa ̱yeꞌ aladulaköl debitu̱ beꞌ a.̱ Wimblu 
sulusi tsoꞌ ia ̱eꞌ kueḵi ̱kë ̀itto. 18  Ká ̱waꞌñe wé ̱ieꞌ tsoꞌ ee ̱wimblu tö ieꞌ éṉa 
ká ̱chöweḵewa ta ̱ikéu̱re is̱ki ̱ta ̱shuya deka ̱ikkö̀ a,̱ ikà blarke ñì mik ena 
ikranewa.̱ Beꞌ ttökatapa a ̱ikiéyö tö wimblu eꞌ trëꞌú̱shkar erë kë ̀ieꞌpa a ̱
ioṉe.

19 Jesús tö iiu̱té:
—¡A pëꞌ kë ̀eṟblötaꞌ̱ Skëköl mik! ¿Mik yeꞌ seṟmirö aꞌ ta?̱ ¿Ko̱s yeꞌ tö aꞌ 

dalëꞌttsemirö? Kabëla ñeꞌ tsú̱bitu̱ ña.
20 Eta ̱ieꞌpa wa ̱kabëla mítseṟ Jesús skaꞌ. Erë mik wimblu sulusi ñeꞌ tö 

Jesús sué ̱ta ̱kabëla painuwéḵa̱itö taië̱ a̱nerö is̱ki ̱eꞌ̱ tréka ̱burup burup ta ̱
ikkö̀ a ̱shuya deka.̱ 21 Jesús tö kabëla yë ́a ̱ichaké:

—¿Mik iꞌ wamblënemi ieꞌ ta?̱
Iyë ́tö iu̱té:
—Mik ieꞌ ià ̱tsirlala eꞌta̱mi. 22  Taië̱ wimblu tö ieꞌ maꞌwé ̱ttèwa.̱ Mikle ta ̱

iu̱yéwa̱itö böꞌ a ̱ö diꞌ a ̱ittowa̱ie. Saꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa. Ilè oṟmi beꞌ a,̱ eꞌ̱ma 
saꞌ kim̱ú.

23  Jesús tö iiu̱té:
—¿Wes̱ bö ibikeitsèmi tö yeꞌ kë ̀a ̱ioṉuk? Yi eṟblöke Skëköl mik, ¡ese a ̱ì 

ko̱s oṟmi!
24 Eta ̱kabëla yë ́tö iché a̱neule:
—Yeꞌ eṟblöke Skëköl mik. ¡Yeꞌ kim̱ú kí ̱eṟblök imik!
25 Mik Jesús tö isué ̱tö taië̱ pëꞌ daparke, eta ̱wimblu sulusi uñéitö iꞌ es:
—A wimblu, kabëla iꞌ tteke beꞌ tö kukuö̀ kë ̀wattsër, kë ̀tto. Yeꞌ tö beꞌ ké 

eꞌ̱ yöt́tsa ̱kabëla iꞌ a.̱ Kë ̀beꞌ eꞌ̱ tiu̱kwa̱ne ieꞌ a.̱
26  Wimblu a̱neka ̱ta ̱kabëla skà éṉa ká ̱chöwéw̱a̱neitö. Eꞌ ukuöki ̱ieꞌ 

eꞌ̱ yéttsa ̱ta ̱kabëla aṯe ̱wes̱ sꞌduowa ̱es. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ taië̱ tö ichè tö moki ̱
iduowa.̱ 27 Erë Jesús tö iklöꞌwéw̱a ̱iulà a ̱ta ̱ikim̱é eꞌ̱ kökka ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka.̱

28  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús dewa ̱wes̱hke ̱ta ̱ittökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké bánet.
—¿Ì kueḵi ̱saꞌ kë ̀a ̱wimblu eꞌ trëneshkar?
29 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wimblu sulusi ese trëo̱shkarmi ikiè Sꞌyë ́a ̱eꞌ ë ̀wa m

Jesús skà eꞌ̱ biyö́ ché tö itterawa ̱
(Mateo 17.22-23; Lucas 9.43-45)

30-31 Jesús ena ittökatapa eꞌ̱ yéttsa ̱ee ̱tkami Galilea. Ieꞌ tsoꞌ ieꞌpa 
wöblaꞌu̱k, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö wé ̱ieꞌpa tsoꞌ eꞌ jcheṟwa ̱yi wa.̱ Ieꞌ tö 
iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wömerdattsa ̱pëꞌ ulà a ̱ta ̱yeꞌ tterawa̱rakitö. Erë 
eꞌ ki ̱ká ̱de mañat ta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.

32  Erë ì ché ieꞌ tö, eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa, ñies ieꞌpa suanerak ichakök.
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Yi dör ibuaꞌie Skëköl wöa ̱
(Mateo 18.1-5; Lucas 9.46-48)

33  Eꞌ ukuöki ̱ieꞌpa demi Cafarnaúm. Mik ieꞌpa dewa ̱wes̱hke,̱ eta ̱Jesús tö 
ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Ì ki ̱aꞌ ñì iu̱töro ñala ̱ki?̱
34 Erë ñala ̱ki ̱ieꞌpa ñì iu̱töro tö wé ̱dör ibuaꞌie imalep̱a tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱

ieꞌpa siwaꞌ̱bléwa.̱ 35 Eta ̱Jesús eꞌ̱ tkéseṟ ta ̱ieꞌpa dabom eyök ki ̱böl eꞌpa 
kiéitö ta ̱ichéitö ia:̱

—Yi ki ̱ikiane tö idö̀ ibuaꞌie imalep̱a tsaṯa,̱ eꞌ ta ̱ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa 
imalep̱a dikia̱ ̱ikanè mésoie ikim̱oie.

36  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱alala duéseṟitö eköl ieꞌpa shu̱shaë̱ ta ̱ikéka̱itö ulà a ̱ta ̱
ichéitö ia̱rak:

37 —Yi tö alala iꞌse kiéwa ̱yeꞌ ttö̀ wa, ese tö yeꞌ wák kiéwa.̱ Es ñies yi tö 
yeꞌ kiéwa,̱ ese kë ̀wa ̱yeꞌ ë ̀kinewa,̱ yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ kiéwa̱itö ñies.

Yi kë ̀ku̱ꞌ ñippök seꞌ ta ̱ese tsoꞌ buaë seꞌ ta ̱
(Mateo 10.42; Lucas 9.49-50)

38  Juan tö iché Jesús a:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, wëm sué ̱saꞌ tö eköl, eꞌ tö aknama trëꞌwéy̱al beꞌ ttö̀ 

wa. Erë ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ seꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iché ia ̱tö kë ̀iwa̱ria.̱
39-40 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yi tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱yeꞌ ttö̀ wa, ese kë ̀a ̱yeꞌ yënuk suluë. Yi kë ̀ku̱ꞌ 

ñippök seꞌ ta,̱ ese tsoꞌ seꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱r. 41 Yi isie tö diꞌ kakla 
ë ̀mé aꞌ a ̱yè, yeꞌ dör Cristo eꞌ icha aꞌ dör eꞌ kueḵi,̱ moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 
ese a ̱iské patoṟdaë buaë.

Aꞌ tsoꞌ wösh wa ì tö sꞌké ì sulu wamblök ese yöki ̱
(Mateo 18.6-9; Lucas 17.1-2)

42  “Yi tö ikkëpala eṟblöke yeꞌ mik, ese eköl ké ì sulu wamblök, esepa 
weirdaë taië̱ shu̱te ̱tkök̀a ̱ák wawoie muéw̱a ̱ikuliꞌ a ̱batrèemi dayë a ̱eꞌ 
tsaṯa.̱ 43-44 Aꞌ ulà tö aꞌ ké ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱itö́ö. Aꞌ döwa ̱seṉe micho a ̱
ulà etkë,̀ eꞌ dör buaë. Eꞌ skéie aꞌ döwa ̱böꞌ ké ̱a ̱ulà bötkë eꞌ dör suluë. Ee ̱
böꞌ kë ̀wöittaꞌ̱wa.̱ 45-46  Aꞌ klö̀ tö aꞌ ké ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱itö́ö. Aꞌ döwa ̱
seṉe micho a ̱klö̀ etkë,̀ eꞌ dör buaë. Eꞌ skéie aꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ké ̱a ̱klö̀ bötkë eꞌ 
dör suluë. 47 Aꞌ wöbla tö aꞌ ké ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱iyöt́tsa.̱ Aꞌ döwa ̱ì blúie 
Skëköl tsoꞌ eꞌ a ̱wöbla ek ë,̀ eꞌ dör buaë. Eꞌ skéie aꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ké ̱a ̱wöbla 
bökë eꞌ dör suluë. 48  Eꞌ ké ̱a ̱öña tö sꞌkateke keḵraë kë ̀duötaꞌ̱wa,̱ ñies böꞌ 
wöñarke kë ̀wöittaꞌ̱wa.̱

49 “Sꞌweir eꞌ dör sꞌpaiklè wes̱ iyiwak jchè ñaꞌwè ̱mè Skëköl a ̱ese paiklè 
dayë wa es. 50 Dayë dör buaë, erë kë ̀ikke taꞌ̱ia,̱ eꞌ ta ̱kë ̀ibuarpaia̱ne. Kë ̀aꞌ 
tö dayë kke chöu̱kwa aꞌ eṟ a.̱ Aꞌ seṉú bër̀ë ñita.̱”

Marcos 9

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



90

 

n Génesis 2.24 

Seꞌ ñì öẁa ese ché Jesús tö 
(Mateo 19.1-12; Lucas 16.18)

10  1 Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Cafarnaúm mía ̱Judea ta ̱itkattsa ̱Jordán a ̱
wis̱heṯ. Ee ̱pëꞌ eꞌ̱ dapaꞌwéṉe ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa wöblaꞌwém̱itke 

wes̱ ieꞌ wöblar es. 2  Eta ̱fariseowakpa weḻepa de ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱
ichaké itsa̱ioie:

—¿Wëpa a ̱kaw̱ö taꞌ̱ itayë owa ö au?
3  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—¿Ì u̱k Moisés tö aꞌ kaꞌ ttè dalöiëno ki?̱
4 Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—Moisés tö ikéw̱ö meꞌ seꞌ a ̱ñì owa yëkkuö muk sꞌtayë a ̱ta ̱itrëꞌu̱kshkar.
5 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ eṟ darërë, eꞌ kueḵi ̱Moisés tö ttè eꞌ meꞌaṯ aꞌ a ̱es. 6  Erë mik ká ̱iꞌ 

yöne, eta ̱kë ̀idir es. Itsoꞌ kitule iꞌ es: ‘Skëköl tö seꞌ yöꞌ wëm ena alaköl. 7 Eꞌ 
kueḵi ̱wëpa kë ̀seṟpaia ̱iyë ́ena imì eꞌpa dapömik ta ̱iseṟdawa ̱alaköl ta.̱ 
8  Ieꞌpa böl seṟdaë ñita ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱wes̱ wák eköl ë ̀es.’ n Es ikitea̱ṯ, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa kë ̀ià ̱böl, ieꞌpa yöne wes̱ wák eköl ë ̀es. 9 Eꞌ kueḵi ̱wép̱a batséwa ̱
Skëköl tö esepa kë ̀batsökök yi tö.

10 Mik ieꞌpa dene wes̱hke,̱ eta ̱ittökatapa tö ieꞌ ichaké ttè eꞌ ki.̱ 11 Ieꞌ tö 
ieꞌpa iu̱té:

—Wëm tö itayë éwa, ese tö alaköl ské tséw̱a̱ne, eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌ tö 
iseṉewaḇak kew̱e eꞌ dalösew̱éw̱a.̱ 12  Ñies tayë tö iwëm éwa, ese tö wëm 
ské tséw̱a̱ne, eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌ tö iseṉewaḇak kew̱e eꞌ dalösew̱éw̱a.̱

Jesús tö ikié Sꞌyë ́a ̱alaꞌrla ki ̱
(Mateo 19.13-15; Lucas 18.15-17)

13  Eta ̱pëꞌ wa ̱alaꞌrla debitu̱ a̱s Jesús ulà mùka ̱iki.̱ Erë ittökatapa tö pëꞌ 
eꞌpa uñélor. 14 Mik eꞌ suéi̱tö ta ̱iluneka ̱ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—A̱s alaꞌrla bitu̱ yeꞌ skaꞌ. Wép̱a dör wes̱ ieꞌpa es, esepa blúie Skëköl tsoꞌ, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱ria.̱ 15 Moki ̱yeꞌ tö ichè tö yi kë ̀eꞌ̱ wööẁa wes̱ alala 
es ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kiowa,̱ ese kë ̀döpawa.̱

16  Eta ̱ieꞌ tö alaꞌrla paklöꞌwéw̱a ̱ta ̱iulà méka ̱iki ̱ta ̱ieṟ buaë ché ia.̱

Inuköl bluꞌ eköl eꞌ tö Jesús a ̱ichaké 
(Mateo 19.16-30; Lucas 18.18-30)

17 Mik Jesús shkémitke, eta ̱wëm debitu̱ eköl tu̱neule, eꞌ̱ tkérö kuchë ki ̱
ieꞌ wörki,̱ ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö:

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, beꞌ dör buaë, ¿ì wèm̱i yeꞌ tö a̱s seṉe michoë dö̀ yeꞌ 
ulà a?̱
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o Éxodo 20.12-16; Deuteronomio 5.16-20 

18  Ieꞌ tö iiu̱té:
—¿Ì kueḵi ̱beꞌ tö yeꞌ kié buaë? Skëköl eköl ë ̀dör buaë. 19 Ieꞌ ttè dalöiëno 

eꞌ jcheṟ beꞌ wa:̱ ‘Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌttökwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak 
dalöseu̱̱kwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ akblök, kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌkkatök kac̱hè wa, kë ̀aꞌ 
kaw̱ö taꞌ̱ sꞌkiṯöꞌu̱k, aꞌ yë ́ena aꞌ mì eꞌpa dalöiö.́’ o

20 Wëm ieꞌ iu̱té:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ttè eꞌ ko̱s dalöiëꞌbitu̱ yeꞌ tö yeꞌ ià ̱duladula eꞌta̱mi.
21 Jesús ieꞌ sué ̱eṟ buaꞌ wa ta ̱ichéitö:
—Íyi etkë ̀kianeia ̱beꞌ a ̱wè,̱ eꞌ dör iꞌ: Beꞌ yú ta ̱ì tsoꞌ beꞌ wa,̱ eꞌ wataú̱ttsa ̱

seṟaa ̱ta ̱iské múttsa ̱sꞌsia̱rëpa a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie. 
Es ta ̱íyi buaë taië̱ döraë beꞌ ulà a ̱ká ̱jaì a.̱

22  Ieꞌ dör inuköl bluꞌ taië̱, eꞌ kueḵi ̱mik eꞌ ttséitö, eta ̱iwö éwa is̱ki ̱ta ̱
imía ̱eṟiane taië̱.

23  Jesús tö ká ̱sué ̱ipamik ta ̱ichéitö ittökatapa a:̱
—¡Inuköl blúpa a ̱darërëë idir dökwa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a!̱
24 Ttè eꞌ tö ittökatapa tkiwéw̱a,̱ erë ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iskà chéne:
—¡A alaꞌr, darërëë idir dökwa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a!̱ 25 Inuköl bluꞌpa 

a ̱dökwa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a,̱ eꞌ dör darërëë tkök̀a ̱kameio tköm̀i datsiꞌ 
yuo diké ese wöukla a ̱eꞌ tsaṯa.̱

26  Mik eꞌ ttsé ieꞌpa tö, eta ̱ieꞌpa kí ̱tkinewa ̱taië̱ ta ̱ieꞌpa ñì chaké:
—Eꞌ dör es, eꞌ̱ma ¿yi tsaṯkërmi?
27 Ieꞌpa webléitö ta ̱ichéitö:
—Eꞌ kë ̀oṉuk sꞌditsö a ̱wes̱, erë kë ̀dör es Skëköl a,̱ ieꞌ a ̱íyi ulitane oṟmi.
28  Pedro tö ieꞌ a ̱ichémi:
—Saꞌ tö íyi ulitane meꞌaṯ ta ̱saꞌ bite ̱beꞌ ta.̱
29 Jesús iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö iu ö iëlpa ö ikutapa ö imì ö iyë ́ö ilaꞌr ö 

iká ̱méaṯ yeꞌ dalërmik ena yeꞌ tté buaë dalërmik, 30 eꞌ ta ̱ká ̱iꞌ ki ̱ese ulà 
a ̱iské dörane taië̱ döka ̱u cien eyök. Es ñies iëlpa ö ikutapa ö imì ö iyë ́
ö ilaꞌr ö iká ̱ese döraë iulà a ̱döka ̱cien eyök. Erë ñies iweirdaë sia̱rë yeꞌ 
tté buaë kueḵi.̱ Erë aishkuö ta ̱seṉe michoë döraë iulà a.̱ 31 Erë iꞌ̱ñe ta ̱
sꞌtsoꞌ taië̱ kew̱eie esepa döraë bataie, ena sꞌtsoꞌ bataie iꞌ̱ñe ta ̱esepa döraë 
kew̱eie.

Jesús skà eꞌ̱ biyö́ chéne tö itterawa ̱
(Mateo 20.17-19; Lucas 18.31-34)

32  Eta ̱ieꞌpa mirka ̱ñala ̱ki ̱micho Jerusalén. Jesús shkörami ittökatapa 
yöki ̱kew̱e. Ittökatapa mir tkirulewa ̱ena pëꞌ mir ieꞌpa itöki ̱eꞌpa suane. 
Ieꞌ ttökatapa dabom eyök kí ̱böl, eꞌpa kiémiitö bánet ta ̱ì tköraë ieꞌ ta ̱
eꞌ pakémiitö ieꞌpa a.̱ Ichéitö: 33  “Seꞌ mirka ̱Jerusalén iꞌ, eta ̱ee ̱yeꞌ dör 
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Sꞌditsö Alà, eꞌ merdattsa ̱sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno 
wa wakpa ulà a.̱ Ieꞌpa tö yeꞌ kichateraë ta ̱yeꞌ wömerattsa ̱pëꞌ kë ̀dör 
judiowak esepa ulà a ̱ttèwa.̱ 34 Yeꞌ wayueraë ieꞌpa tö, iwiri tuöraë yeꞌ 
ki,̱ yeꞌ pperarakitö, ena yeꞌ tterawa̱rakitö; erë eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱yeꞌ 
shkeṟdaka̱ne.”

Santiago ena Juan tö kaw̱ö kié Jesús a ̱
(Mateo 20.20-28)

35 Santiago ena Juan eꞌpa dör Zebedeo alaꞌr eꞌpa dewa ̱Jesús oꞌ̱mik ta ̱
ichéitö ia:̱

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, saꞌ ki ̱ikiane tö ì kieke saꞌ tö beꞌ a ̱eꞌ mú saꞌ a.̱
36  Ieꞌ tö ichakérak:
—¿Ì kiane aꞌ ki?̱
37 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Mik beꞌ tkëneka ̱sꞌblúie olo taꞌ̱ taië̱, eta ̱kaw̱ö mú saꞌ a ̱eꞌ̱ tkökseṟ beꞌ 

oꞌ̱mik, eköl beꞌ ulà buaꞌkka, eköl beꞌ ulà bakliꞌ̱kka sꞌwëttsu̱k beꞌ ta.̱
38  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ ì kiök aꞌ tsoꞌ. ¿Íyi yeraë yeꞌ tö bachaꞌbachaë, eꞌ yarmi 

aꞌ a?̱ ¿Aꞌ eꞌ̱ ché weinuk wes̱ yeꞌ weirdaë es?
39 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Tö,́ saꞌ dirmi.
Ieꞌ tö iché ia:̱
—Yeꞌ tkaꞌ̱ wà yeraë aꞌ tö. Aꞌ weirdaë wes̱ yeꞌ es. 40 Erë eꞌ̱ tkökseṟ yeꞌ ulà 

buaꞌkka ö yeꞌ ulà bakliꞌ̱kka, eꞌ kë ̀kéw̱ö menuk yeꞌ a.̱ Eꞌ tsoꞌtke klöule yi a ̱
imeke esepa a.̱

41 Mik ttè eꞌ ttséwa ̱ittökatapa malep̱a döka ̱dabom eyök (10) eꞌpa tö, 
eta ̱ieꞌpa uluneka ̱Santiago ena Juan ki.̱ 42  Erë ieꞌ tö ieꞌpa kié seṟaa ̱ta ̱
ichéitö:

—Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè, esepa wökirpa ko̱s eꞌ̱ alökeka ̱
ieꞌpa ki ̱keḵraë, ñies iblúpa tö ieꞌpa patkeke kësik wa. 43 Erë aꞌ kë ̀kàne 
eꞌ̱ wamblök es. Eꞌ skéie, aꞌ isie eꞌ̱ yuak sꞌwökirie, ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa 
sꞌmalep̱a dikia̱ ̱diösheṯ ikanè mésoie. 44 Ñies aꞌ isie eꞌ̱ yuak ibuaꞌie sꞌmalep̱a 
tsaṯa,̱ ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ muktsa ̱sꞌmalep̱a a ̱kanè mésoie. 45 Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, 
eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ as̱ yi tö yeꞌ kim̱ù, yeꞌ dëꞌbitu̱ sꞌkim̱uk ena eꞌ̱ muktsa ̱ttèwa ̱
sꞌtsoꞌ taië̱ eꞌ nuì ̱skéie. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöökwa sꞌmalep̱a kanè mésoie.

Bartimeo buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 20.29-34; Lucas 18.35-43)

46  Ieꞌpa demi Jericó. Mik Jesús eꞌ̱ yökettsaṯke ittökatapa ta ̱ena pëꞌ dami 
taië̱ itöki ̱eꞌpa ta,̱ eta ̱ee ̱wëm eköl sia̱rë tkër ñala ̱skaꞌ. Eꞌ dör inuköl kak 
kiökwak kiè Bartimeo dör Timeo alà, eꞌ wöbla kë ̀wawër. 47 Mik ieꞌ ittsé 
tö Jesús Nazaret wak damitkö, eta ̱ieꞌ iché a̱neule:
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p Salmo 118.25-26 

—¡A Jesús, sꞌblú bak David eꞌ aleri, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
48  Taië̱ pëꞌ tö ieꞌ uñeke a̱s isiwaꞌ̱blöẁa,̱ erë ieꞌ kí ̱a̱rkeka:̱
—¡A David aleri, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
49 Eta ̱Jesús eꞌ̱ duéseṟ ta ̱ichéitö:
—Ieꞌ kiöt́tsa.̱
Eta ̱wëm wöbla kë ̀wawër, eꞌ kiéttsa ̱ieꞌpa tö ta ̱ichérakitö ia:̱
—Beꞌ eṟ kuú̱. Beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱ Ieꞌ tsoꞌ beꞌ kiök.
50 Eta ̱wëm tö ipaio kiḵke ̱yéttsa ̱ppéu̱mi ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱bet dewa ̱Jesús 

skaꞌ. 51 Ta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì kiane beꞌ ki ̱tö yeꞌ tö iwè ̱beꞌ a?̱
Ta ̱ieꞌ tö iiu̱té:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, yeꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ wöbla buarne.
52  Jesús tö iché ia:̱
—Beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ wa beꞌ buanene. Beꞌ yúne.
Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ wöbla buanene ta ̱imía ̱Jesús ta ̱ñala ̱wa.

Jesús demi Jerusalén 
(Mateo 21.1-11; Lucas 19.28-40; Juan 12.12-19)

11  1 Mik Jesús ena ittökatapa dökemitke Betfagé ena Betania tsoꞌ 
tsiṉet Jerusalén, Olivo kéḇata kuliꞌ a ̱ta ̱ee ̱ieꞌ tö ittökatapa kié 

böl 2  ta ̱ichéitö ia̱rak:
—Aꞌ yú wì ̱u wëne eruleë ee.̱ Mik aꞌ demi ee,̱ eꞌ bet ta ̱burro pupula 

moulewa ̱kueṟaë aꞌ tö etö kë ̀ki ̱yi eꞌ̱ tkëuleka ̱ese. Eꞌ wötsö́ö ta ̱itsú̱bitu̱ 
ña. 3  Yile tö aꞌ a ̱ichakeke: ‘¿Ì u̱k aꞌ tsoꞌ?’, eꞌ ta ̱iiu̱tö:́ ‘Skëkëpa ki ̱ikiane’, eꞌ 
wa ieꞌ tö imène.

4 Eta ̱ieꞌpa míyal tö burro ñeꞌ kué,̱ motër ukkö a ̱ñala ̱shaë̱. Iwötsée ieꞌpa 
tö tsèm̱i.

5 Eta ̱weḻepa iëteṟ ee ̱eꞌ tö ichakérak:
—¿Ì u̱k aꞌ tsoꞌ? ¿Ìie aꞌ tö burro se ̱wötsée?
6  Ittökatapa tö iiu̱té wes̱ Jesús tö iché ia ̱es ta ̱ieꞌpa tö iébitu̱. 7 Eꞌ ukuöki ̱

ittökatapa wa ̱burro biteṯseṟ Jesús a.̱ Ieꞌpa tö ipaio kiḵke ̱méka ̱burro ki ̱ta ̱
Jesús eꞌ̱ tkéka ̱iki.̱ 8  Taië̱ pëꞌ tö ipaio kiḵke ̱shuélor ñala ̱ki,̱ iskà tö kal kö̀ 
tëꞌlor kañika ̱tsèm̱i ese shuélor ñala ̱ki ̱Jesús ñalé ̱tsoi̱e.

9 Pëꞌ mirwa ̱kew̱eie Jesús yöki ̱ñies itöki,̱ eꞌpa ulitane a̱rke taië̱:
—¡Skëköl kiḵöka̱sö! Yi datse ̱ieꞌ ttö̀ wa, ayëcha buaë eꞌ. 10 Eꞌ datse ̱

sꞌwëttsu̱kne sꞌblúie wes̱ seꞌ yë ́David bak es. Ayëcha buaë ieꞌ. ¡Skëköl tsoꞌ 
ká ̱jaì a ̱eꞌ kiḵöka̱sö! p

11 Jesús dewa ̱Jerusalén ta ̱imía ̱dewa ̱Skëköl wé a.̱ Ieꞌ tö íyi weblé 
seṟaa.̱ Ká ̱tuirketke, eꞌ kueḵi ̱imía ̱Betania ittökatapa dabom eyök ki ̱böl, 
eꞌpa ta.̱
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q 11.15 inuköl maneꞌu̱k: Judiowak a ̱inuköl tsoꞌ wakanewè ̱Skëköl wé ë ̀a̱, eꞌ tueḵene ieꞌpa tö 
inuköl ëse wa. r Isaías 56.7 

Jesús tö higowö yulé 
(Mateo 21.18-19)

12  Bule es ta ̱mik ieꞌpa eꞌ̱ yélur Betania, eta ̱Jesús dué bli wa̱. 
13  Ka̱mië ieꞌ tö higuera klö̀ sué ̱kö̀ arwa ̱buaë. Ieꞌ mía ̱iweblök tö iwö 
taꞌ̱. Erë kë ̀ieꞌ wa ̱iwö ku̱ne. Ka̱m iwö kéw̱ö döwa̱, eꞌ kueḵi ̱ikö̀ ë ̀arwa ̱
taië̱.

14 Ieꞌ tö iché higo klö̀ a:̱
—¡Kë ̀yi tö beꞌ wö katepaia!̱
Eꞌ ttsé ittökatapa tö.

Jesús tö Skëköl wé batseꞌwé ̱
(Mateo 21.12-17; Lucas 19.45-48; Juan 2.13-22)

15 Ieꞌpa demi Jerusalén ta ̱Jesús dewa ̱Skëköl wé a.̱ Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱wép̱a 
tsoꞌ íyi tau̱̱k ena íyi watau̱k eꞌpa trëꞌu̱kyal. Inuköl maneꞌu̱kwakpa q mesa 
trélurka̱itö. Ñies nuböl watau̱kwakpa kulaꞌ trélurka̱itö. 16  Ñies ieꞌ kë ̀tö 
yi a ̱kaw̱ö mè íyi tsu̱ktkö Skëköl wé shu̱a.̱ 17 Eta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱itke ta ̱
ichéitö:

—Skëköl tö iyëꞌaṯ iyëkkuö ki:̱ ‘Yeꞌ u kirdaë tto yeꞌ ta ̱wé ká ̱ulitane 
wakpa a,̱’ r erë aꞌ tö iiaꞌwéḵa ̱akblo wéie.

18  Mik eꞌ ttsé sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa 
wakpa tö, eta ̱ieꞌpa ileritsémi Jesús ttowa̱ie. Ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ tö pëꞌ 
ko̱s tkiwéw̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱judiowak wökirpa suane iyöki.̱ 19 Erë mik ká ̱tuine, 
eta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Jerusalén ittökatapa ta.̱

Higo klö̀ sinewa ̱
(Mateo 21.20-22)

20 Bule es blaꞌmi ieꞌpa tkamine higuera klö̀ oꞌ̱mik, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö 
isinewa ̱dö̀ iwí kicha ë.̀ 21 Eta ̱ì bak eꞌ a̱newa ̱Pedro éṉa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
Jesús a ̱iché:

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, isaú̱̱ higuera klö̀ wayëꞌabö eꞌ sinewa.̱
22  Jesús iiu̱té:
—Aꞌ eṟblö́ Skëköl mik. 23  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a̱ ichè tö yi tö iché 

kaḇata wì ̱a̱: ‘¡Beꞌ eꞌ̱ skö́ttsa̱ íe̱ ̱a̱núwa dayë a!̱’ ta̱ iklöꞌwéi̱tö moki ̱kë ̀
ibikeitseḵa̱ bötböt tö ì chéitö eꞌ wà tköraë, eꞌ ta̱ es iwà tköraë. 24  Eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a̱ ichè tö iklöꞌú̱ tö ì kié aꞌ tö Skëköl a̱ eꞌ wà detke aꞌ 
ulà a̱, eta̱ iwà döraë. 25-26  Ñies mik aꞌ tsoꞌ ikiök ieꞌ a̱, eta̱ ilè tté tsoꞌ aꞌ 
wa̱ yile ki,̱ ese nuí ̱oloꞌyö́ iki ̱a̱s Sꞌyë ́tsoꞌ ká̱ jaì a̱ eꞌ tö aꞌ icha oloꞌyö̀ aꞌ 
ki ̱ñies.
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¿Yi tö kaw̱ö mè Jesús a?̱ 
(Mateo 21.23-27; Lucas 20.1-8)

27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa dene Jerusalén. Jesús shkö̀dur Skëköl wé a.̱ Eta ̱
sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena judiowak 
kueḇlupa eꞌpa de ieꞌ skaꞌ 28  ta ̱ichaké ia:̱

—¿Yi ttö̀ wa beꞌ tö íyi ikkë weḵe? ¿Yi tö eꞌ kéw̱ö mé beꞌ a?̱
29 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱ilè chakeke, eꞌ iu̱té aꞌ tö, eꞌ ta ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱icheke tö yi 

tö ikéw̱ö meꞌ yeꞌ a.̱ 30 ¿Yi tö Juan patkëꞌ sꞌwöskuök? ¿Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 
ö sꞌditsö? Yeꞌ iu̱tö.́

31 Ieꞌpa ñì iu̱témi ta ̱ichekerakitö: “Sö ichèmi tö Skëköl tö ipatkëꞌbitu̱, 
eꞌ ta ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ichèmi: ‘¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe?’ ” 32  Pëꞌ ulitane 
tö iklöꞌwé ̱tö Juan dör Skëköl tteköl chökle, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa suane pëꞌ yöki.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö icheke ñì a:̱ ‘Kë ̀seꞌ a ̱iyënuk tö sꞌditsö tö ieꞌ patkëꞌ.’ 33  Eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa tö iiu̱té:

—Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ.
Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Es ñies yeꞌ kë ̀tö aꞌ a ̱ichepa tö yi tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mé íyi ikkë woi̱e.

Uva kanéu̱kwakpa sulusipa eꞌ tté 
(Mateo 21.33-46; Lucas 20.9-19)

12  1 Jesús tö ttè kleé ieꞌpa a ̱iꞌ es: “Wëm eköl tö uva kuatké taië̱ 
ta ̱ikköiéwa̱itö buaë, kau̱k biéitö uva diö̀ tuoie. Ñies úla yuéitö 

ka̱kkeë̱ uva kköꞌnoie. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ipeitéaṯ wëpa weḻepa a ̱a̱s ieꞌpa 
tö ipataù̱ ieꞌ a ̱iwörke eꞌ kak wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱ká ̱bánet. 2  Mik uva 
wöline tsoꞌtke wëꞌiàë̱ shtè, eta ̱ieꞌ tö ikanè méso patkémi eköl ieꞌ icha 
tsu̱k. 3  Erë ieꞌpa tö ikanè méso klöꞌwéw̱a ̱ppé taië̱ patkémine ulà wöchka. 
4 Eta ̱kanè wák tö ikanè méso skà patkémine eköl, erë eꞌ shkaꞌ̱wé ̱ieꞌpa tö 
iwökir ki ̱ta ̱iché suluë. 5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱eköl skà patkémine ieꞌ tö ta ̱eꞌ ttéwa ̱
ieꞌpa tö. Eꞌ ukuöki ̱ikanè mésopa skà patkémiitö taië̱, erë ieꞌpa tö weḻepa 
ppélor weḻepa ttélur.

6  “Bata ekkë ta ̱iaṯei̱a ̱eköl ë.̀ Eꞌ dör iwák alà, eꞌ dalër taië̱ ieꞌ éṉa. Eꞌ 
patkémiitö ta ̱ieꞌ ibikeitsè: ‘Yeꞌ alà idir, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö idalöieraë.’ 7 Erë 
ieꞌpa tö iché ñì a:̱ ‘Ká ̱iꞌ aṯdaë ieꞌ wì ̱ulà a.̱ Ittöwa̱sö, es ká ̱iꞌ döraë seꞌ 
ulà a.̱’ 8  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iklöꞌwéw̱a ̱ttéwa ̱ta ̱inú kéu̱mi ieꞌpa tö uva ké ̱a ̱
bánet.”

9 Eta ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱chaké:
—¿Im̱a aꞌ ibikeitsè? ¿Ì weṟaë kanè wák tö? Ieꞌ mira kanéu̱kwakpa 

ttökulur ta ̱uva kané meraneitö pëꞌ kuaꞌ̱ki ̱a.̱
10 Yeꞌ tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ ¿eꞌ kë ̀su̱ne aꞌ wa?̱ Eꞌ tö ichè:

‘Ák watéttsa ̱u yuökwakpa tö
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s Salmo 118.22-23 

eꞌ yönene ák buaꞌbuaie.
 11 Eꞌ kaneoꞌ̱ Skëköl tö,

ta ̱eꞌ tö sꞌttsëꞌweḵe buaë, sꞌtkinewa ̱iweblök.’ s
Es Skëköl yëkkuö tö ichè.

12  Ieꞌpa tö isuéw̱a ̱tö kleè eꞌ wa Jesús tö ieꞌpa ché, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa 
iklöꞌwa̱kwa.̱ Erë ieꞌpa suane pëꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iméaṯ ta ̱iponemi.

Sꞌwökirpa patau̱k, eꞌ tté 
(Mateo 22.15-22; Lucas 20.20-26)

13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö fariseowakpa weḻepa ena Herodes klépa weḻepa 
patkémi Jesús skaꞌ. Ieꞌpa ki ̱ikiane tö ieꞌ tö ilè chè ikkatoie. 14 Ieꞌpa demi 
ieꞌ skaꞌ ta ̱ichérakitö ia:̱

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, saꞌ wa ̱ijcheṟ tö keḵraë beꞌ ttö̀ moki.̱ Beꞌ tö sulitane 
sueḵe ñikkëë. Im̱a pëꞌ tö beꞌ cheke eꞌ kë ̀ki ̱beꞌ tkine. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ tö 
sꞌwöblaꞌweḵe yësyësë Skëköl ñalé ̱tté wa. Ichö́ saꞌ a,̱ Roma wökir kibi 
patuès̱ö ¿eꞌ dör buaë ö kë ̀idör buaë?

15 Erë ieꞌ tö isuéw̱a ̱tö ieꞌpa eꞌ̱ öke eṟ sulu wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ia̱rak:
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ maꞌu̱k tsa̱iè? Inuköl wöshki tsú̱bitu̱ ña et suè.̱
16  Eta ̱ieꞌpa tö inuköl wöshki tsém̱i ieꞌ a ̱et ta ̱ieꞌ tö ichaké ieꞌpa a:̱
—¿Yi diököl ena yi kiè meꞌrka ̱iki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Roma wökir kibi.
17 Eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—E̱ꞌma ko̱s Roma wökir kibi icha, ese mú ieꞌ a,̱ ta ̱ko̱s Skëköl icha ese 

mú ieꞌ a.̱
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té es, eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a.̱

¿Sꞌduolur eꞌ shkeṟmika̱ne ö au? 
(Mateo 22.23-33; Lucas 20.27-40)

18  Eta ̱saduceowakpa weḻepa de Jesús skaꞌ. Eꞌ wakpa tö iklöꞌwé ̱tö 
sꞌduowa ̱eꞌ kë ̀shkeṉukka̱ne. Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

19 —A sꞌwöblaꞌu̱kwak, Moisés tö ttè dalöiëno kitaṯ yëkkuö ki ̱eꞌ tö 
ichè iꞌ es: Wëm blënewa ̱kë ̀alà aṯe,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ ël kaw̱öta ̱ischö́ tsu̱kwa ̱a̱s 
ilà kö̀ka ̱iël blënewa,̱ eꞌ a.̱ 20 Etökicha wëpa bak döka ̱kul ñì ëlpa, ikibi 
alaköl tséw̱a,̱ erë iblënewa ̱kë ̀alà aṯe.̱ 21 Ieꞌ itöki ̱iël tö ischö́ tséw̱a,̱ erë eꞌ 
ñies blënewa ̱kë ̀alà aṯe.̱ Eꞌ sù̱ iwamblëne iël ta ̱22  ena imalep̱a ta.̱ Ieꞌpa 
kul blërulune kë ̀alà aṯe ̱alaköl eꞌ ta.̱ Bata ekkë ta ̱ñies alaköl eꞌ blënewa.̱ 
23  Wëpa kul eꞌ bak alaköl eköl ë ̀ta.̱ Mik sꞌduowa ̱eꞌ shkeṉeka̱ne, eta ̱¿wéṉe 
döm̀i ieꞌ wëm chö́kie?

24 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
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t 12.26 Yeꞌ dör Abraham, Isaac ena Jacob, eꞌpa Këköl: Mik ttè eꞌ yëꞌ Skëköl tö Moisés a̱, eta ̱
Abraham, Isaac ena Jacob eꞌpa blërulunebak ká ̱ia̱iaë̱. Wes̱ ieꞌ tö ichè, eꞌ wà kiane chè tö 
ieꞌpa tsoꞌ ttsëꞌka Skëköl ta̱. Éxodo 3.6 saú̱̱. 

—Aꞌ kë ̀wa ̱Skëköl yëkkuö su̱ule, ñies ieꞌ diché kë ̀jcheṟ aꞌ wa,̱ eꞌ kueḵi ̱
aꞌ wöa ̱ká ̱chowa. 25 Mik sꞌduolur eꞌ shkeṉeka̱ne, eta ̱wëpa ena alakölpa 
kë ̀seṟpawa̱ia ̱ñita.̱ Eꞌpa míyal wes̱ Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌ ká ̱jaì a ̱kë ̀
seṟtaꞌ̱wa ̱ñita ̱es. 26  ¿Aꞌ ki ̱kiane jcheṉo tö moki ̱sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṟdaka̱ne? 
Skëköl ut Moisés ta ̱kal tsir wöñarke böꞌie, eꞌ shu̱a,̱ ¿eꞌ pakè kë ̀a̱ritsule aꞌ 
wa ̱Moisés yëkkuö ki?̱ Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Skëköl tö iyëꞌ: ‘Yeꞌ dör Abraham, 
Isaac ena Jacob, eꞌpa Këköl.’ t 27 Eꞌ wà kiane chè tö ieꞌ kë ̀dör sꞌduowa,̱ eꞌpa 
Këköl. ¡Ieꞌ dör sꞌttsëꞌka, eꞌpa Këköl! Taië̱ aꞌ wöa ̱ká ̱chowa.

¿Skëköl ttè dalöiëno eꞌ isie dör ibuaꞌie? 
(Mateo 22.23-40)

28  Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè dalöiëno wa dur eköl ieꞌpa tsoꞌ ñì iu̱tök eꞌ 
ttsök. Ieꞌ tö ittsé tö Jesús tö ieꞌpa iu̱té buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ichaké ia:̱

—Skëköl ttè dalöiëno, ¿eꞌ wéṉe dör ibuaꞌie imalep̱a tsaṯa?̱
29 Ieꞌ iiu̱té:
—Skëköl ttè dalöiëno kibiie imalè ̱tsaṯa ̱eꞌ dör iꞌ: ‘A Israel aleripa, aꞌ tö 

ittsö́. Këkë dör seꞌ Këköl, eꞌ ë ̀dör Skëköl. 30 Eꞌ dalëritsö́ aꞌ eṟ ko̱s wa ena aꞌ 
wák ko̱s wa ena aꞌ eṟbikè ko̱s wa ena aꞌ diché ko̱s wa.’ 31 Eꞌ itöki ̱eꞌ dör iꞌ: 
‘Aꞌ malep̱a dalëritsö́ wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.’ Kë ̀ttè taꞌ̱ dalöiëno tkök̀a ̱ttè 
böt eꞌ tsaṯa.̱

32  Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè dalöiëno wa, eꞌ tö iché ia:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱k, beꞌ iu̱té buaë. Ì ché beꞌ tö eꞌ dör moki.̱ Skëköl dör eköl 

ëm̀e. Kë ̀eꞌ skà ta.̱ 33  Ñies sꞌkaw̱öta ̱ieꞌ dalëritsök seꞌ eṟ ko̱s wa ena seꞌ 
kaḇikeitsö̀ ko̱s wa, ena seꞌ diché ko̱s wa, ñies sꞌkaw̱öta ̱sꞌmalep̱a dalëritsök 
wes̱ seꞌ wák eꞌ̱ dalër es. Eꞌ wés̱ö, eꞌ ta ̱eꞌ dör buaë seꞌ a ̱tkök̀a ̱iyiwak 
jchëule ñaꞌwè ̱waꞌñe ena iyiwak jchëule skà mèsö Skëköl a ̱eꞌ ko̱s tsaṯa.̱

34 Mik ieꞌ isué ̱tö sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè dalöiëno wa, eꞌ tö ieꞌ iu̱té buaë 
yësyësë, eta ̱ieꞌ tö iché ia:̱

—Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ oꞌ̱mik tsiṉet beꞌ tsoꞌ.
Eta ̱kë ̀yi kësik dëꞌka̱ia ̱ieꞌ a ̱ì skà chakök.

¿Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dör yi aleri? 
(Mateo 22.41-46; Lucas 20.41-44)

35 Jesús tsoꞌ ieꞌpa wöblaꞌu̱k Skëköl wé a ̱ta ̱ieꞌpa a ̱ichakéitö:
—¿Wes̱ sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö ichèmi tö wé ̱pairineꞌbitu̱ 

idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌ dör sꞌblú bak kiè David eꞌ aleri? 36  Erë David wák tö iyëꞌ 
Wiköl Batseꞌr wa iꞌ es:

‘Skëköl tö ichè yeꞌ Këköl a:̱
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u Salmo 110.1 

Beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ yeꞌ ulà buaꞌkka dalöiëno taië̱,
dö̀ mik yeꞌ tö beꞌ bolökpa mérö beꞌ klö̀ dikia̱ ̱eta.̱’ u

37 Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dör David aleri, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ kièmi 
David tö ieꞌ Këköl?

Eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱, eꞌpa tö Jesús ttö̀ ttseke eṟ buaꞌ wa.

Jesús tö sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa kkaté 
(Mateo 23.1-36; Lucas 11.37-54; 20.45-47)

38  Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ shu̱a ̱ieꞌ tö iché: “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa yöki.̱ Ieꞌpa wöbatsö shkök datsiꞌ batsìë̱ ese mik wé ̱
pëꞌ tsoꞌ taië̱ ese skaꞌ a̱s pëꞌ tö ieꞌpa shkeꞌ̱ù̱ wes̱ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ es. 
39 Ñies seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ena wé ̱ieꞌpa kaw̱ö tköꞌweḵerakitö, ese skaꞌ 
kulaꞌ tsoꞌ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ esepa a,̱ ese yuleke ieꞌpa tö eꞌ̱ tkoie. 40 Ieꞌpa 
tö alakölpa schö́ u yetaꞌ̱ttsa ̱iulà a,̱ eta ̱ittökerak Sꞌyë ́ta ̱braraë sulitane 
wöwa idikiṉ̃oie tö ieꞌpa dör pëꞌ buaë yësyësë. Ieꞌpa weirdaë sia̱rë sꞌmalep̱a 
tsaṯa.̱”

Alaköl sia̱rë tö inuköl mé Skëköl a ̱
(Lucas 21.1-4)

41 Etökicha ta ̱Jesús tkër kalkuö tsoꞌ inuköl ioie mè Skëköl a ̱eꞌ wösha ̱
pëꞌ tsoꞌ inuköl iök kalkuö a ̱eꞌ sau̱̱k. Inuköl blúpa tsoꞌ taië̱ esepa tö inuköl 
ieke taië̱. 42  Eꞌ wöshaë̱ ta ̱alaköl sia̱rë dör schö́ debitu̱ eköl, eꞌ tö inuköl 
wöshkila yöule cobre wa tuè ̱tottola ese iéwa ̱böt kalkuö ek a.̱ 43  Jesús tö 
ittökatapa kié ta ̱ichéitö ia:̱

—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö alaköl sia̱rëla dör schö ́wí ̱tö inuköl iéwa ̱kibiie 
imalep̱a tö iié ko̱s eꞌ tsaṯa.̱ 44 Ieꞌpa ulitane tö inuköl kuö ̀aṯe ̱ese ié, erë ieꞌ 
sia̱rë, eꞌ tö ieꞌ wa ̱itsoꞌ seṉoie eꞌ ko̱s méttsa.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ieꞌ ché es.

Jesús tö iché tö Skëköl wé olordawa ̱
(Mateo 24.1-2; Lucas 21.5-6)

13  1 Mik Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Skëköl wé a,̱ eta ̱ittökata eköl tö iché ieꞌ a:̱
—¡A sꞌwöblaꞌu̱k, isaú̱̱! U buaꞌbuaë yöule ák buaꞌbuaala wa.

2  Ieꞌ iiu̱té:
—U ko̱s tsoꞌ buaꞌbuaë sué ̱aꞌ tö íe̱,̱ eꞌ olordawa ̱seṟaa,̱ iékwö ë ̀kë ̀aṯpa ñì 

bata ki.̱

¿Ì wa sö isuèm̱i tö ká ̱iꞌ eṟkewatke? 
(Mateo 24.3-28; Lucas 21.7-24; 17.22-24)

3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyal kaḇata kiè Olivo tkërka ̱Skëköl wé wöshaë̱ 
ee.̱ Jesús eꞌ̱ tkéseṟ ta ̱Pedro, Santiago, Juan ena Andrés eꞌpa tö ieꞌ a ̱
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v 13.14 Íyi sulusi...tkèka ̱ee:̱ Mateo 24.15 saú̱̱. 

ichaké bánet: 4 “Ichö́ saꞌ a:̱ ¿mik íyi ekkë wamblërmi? ¿Ì wa sö isuèm̱i tö 
iwamblërketke?”

5-6  Ieꞌ iiu̱té: “Taië̱ pëꞌ datse ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör yeꞌ. Icherarakitö: ‘Yeꞌ dör 
wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ’, ta ̱pëꞌ kiṯerarakitö taië̱. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ 
wösh wa a̱s kë ̀yi tö aꞌ kiṯöꞌù̱.

7 “Mik aꞌ tö ibiyö́ ttsé tö ká̱ taië̱ wakpa ñippöke taië̱ wì ̱a̱ dià a̱, 
eta̱ eꞌ kë ̀tö aꞌ tkiu̱k. Eꞌ wakeꞌ tköraë, erë ká̱ iꞌ eṟwami eꞌ kianeia̱. 
8  Ká̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa ñippöraë ñita̱. Ñies í ̱tö ká̱ wötiꞌ̱weṟaë ká ̱
waꞌñe. Ñies ká̱ tseë wakpa tteraë bli tö taië̱. Íyi ekkë dör eṟpa sꞌtsá ̱
weirketke ka̱m yeꞌ döne eꞌ yöki ̱ese. Eꞌ dör wes̱ alaköl alà ku̱rketke 
ta̱ ikirirke es.

9 “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. Aꞌ merdattsa̱ sꞌshu̱lökwakpa a̱ ta̱ aꞌ burdaë sia̱rë 
judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a̱. Ieꞌpa tö aꞌ keraë eꞌ̱ duökseṟ shu̱lè 
sꞌwökirpa ena sꞌblúpa wörki ̱yeꞌ tté kueḵi.̱ Es aꞌ tö yeꞌ tté pakeraë 
ieꞌpa a̱. 10  Erë ka̱m ká̱ iꞌ eṟwa eꞌ yöki ̱yeꞌ tté buaë eꞌ kaw̱öta̱ pakè 
ká̱ ulitane wakpa a̱. 11 Mik aꞌ menettsa̱ ttè shu̱lökwakpa a̱, eta̱ kë ̀aꞌ 
tkinuk im̱a aꞌ eꞌ̱ tsaṯkö̀mi. Mik eꞌ kéw̱ö de, eta̱ kë ̀aꞌ ttö̀pa aꞌ wákpa 
eṟ wa, eꞌ skéie Wiköl Batseꞌr ttöraë aꞌ wa. Eꞌ kueḵi ̱ttè eraë Skëköl 
tö aꞌ a̱ chè eꞌ chö́. 12  Eta̱ weḻepa tö iël wömerattsa̱ ttèwa̱, iyë ́tö 
ilà wömerattsa̱, ñies alaꞌr eꞌ̱ köraka̱ iyë ́ena imì kkatök a̱s ittö̀wa̱. 
13  Sulitane tö aꞌ sueṟaë suluë yeꞌ ttè kueḵi.̱ Erë yi eꞌ̱ tkéwa̱ darërëë 
döka̱ bata ekkë, esepa tsaṯkërdaë.

14  “Íyi sulusi tö ì dör batseꞌr iaꞌwè ̱ñáie eꞌ tkërdaka̱ wé ̱kë ̀ikaw̱öta ̱
tkèka̱ ee ̱v (yi tsoꞌ yëkkuö iꞌ sau̱̱k, eꞌ éṉa iwà a̱nú). Mik eꞌ sué ̱aꞌ tö, 
eta̱ wép̱a seṟke Judea eꞌpa tkö́yalmi ka̱bata a̱. 15  Yi tsoꞌ u bata ki ̱ese 
kë ̀dökwa̱ne wes̱hke ̱iíyi yöktsa̱, itkö́shkarmi. 16  Ñies yi tsoꞌ kaneblök 
kañika̱ ese kë ̀dökwa̱ne wes̱hke ̱idatsiꞌ yöktsa̱. 17 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱
alakölpa alà ku̱rketke ena alakölpa tsuꞌ muke ilà a̱ ¡wëstela iṉa 
esepa ta!̱ 18-19 Sꞌditsö weirdaë taië̱ shu̱te ̱ko̱s kë ̀sꞌweꞌikule ekkë mik 
ká̱ yöꞌ Skëköl tö dö̀ ikkë ta̱, ñies ko̱s kë ̀sꞌweirpa aishkuö ta̱ ekkë. Eꞌ 
kueḵi ̱ ikiö́ Skëköl a̱ a̱s kë ̀eꞌ wamblër aꞌ ta̱ yuëdiö kés̱kaꞌ. 20  Eꞌ kéw̱ö 
kë ̀wöö́pawa Skëköl tö, eꞌ̱ma kë ̀yi isie aṯu̱kia̱ ttsëꞌka. Erë eꞌ kéw̱ö 
wöerawaitö, wép̱a shu̱kitbakitö esepa dalërmik.

21-22  “Ka̱chökwakpa eꞌ̱ köraka̱ eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör wé ̱pairineꞌbitu̱ 
idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ö ieꞌpa dör Skëköl tteköl weḻe. Eꞌpa tö ì kë ̀o̱r yi a ̱
ese we̱raë sꞌkiṯöꞌwo̱ie tö ieꞌpa ttè dör mokië̱. Dö̀ wép̱a shu̱kit Skëköl 
tö, esepa kiṯöꞌwè̱mi eꞌ mú kiṯërmi eꞌ̱ma. Eꞌ kue̱ki ̱yile tö iché aꞌ a̱: 
‘Isa̱ú̱, wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dur íe̱’̱, ö ‘Isa̱ú̱, idur wìe̱’̱, 
eꞌ ta̱ kë ̀aꞌ tö iklöꞌwa̱r. 23  ¡Aꞌ tsoꞌ e̱rki!̱ Íyi ekkë biyö́ chétkeyö aꞌ a ̱
kew̱eie.
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Jesús dörane olo taꞌ̱ taië̱ 
(Mateo 24.29-35,42,44; Lucas 21.25-36)

24 “Erë sꞌweine eꞌ kéw̱ö tka, eta ̱diwö wötuirdawa,̱ ñies siꞌwö kë ̀
wöñarpaia.̱ 25 Bëkwö darolordaë ena ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wötiṟdaë. 
26  Eta ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datse ̱mò a ̱diché taꞌ̱ taië̱ olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ 
wërdaë. 27 Skëköl biyöchökwakpa patkeramiyö wép̱a shu̱kitbakyö, esepa 
dapaꞌu̱kka ̱ek tsiṉí ëm̀e. Ieꞌpa tö iyuleraë ká ̱waꞌñe dö̀ wé ̱ká ̱iꞌ bata eṟkerö 
ee ̱ena wé ̱ká ̱jaì bata eṟkerö ee.̱

28  “Aꞌ eꞌ̱ wöblaꞌú̱ ttè ikkë wa iwà saú̱̱ higo klö̀ wa: Mik iulatska tsoꞌ 
ulölöla ena eṟpa iköyök tskirdoka,̱ eta ̱aꞌ wa ̱ijcheṟ tö duas dewaṯke tsiṉet. 
29 Es ñies mik aꞌ tö isué ̱tö íyi ekkë wamblërke, eta ̱aꞌ wa ̱ijcheṉú tö yeꞌ 
datskene, eꞌ diwö dewaṯke tsiṉet. 30 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö íyi ekkë 
wamblërdaë wép̱a dör wes̱ aꞌ es esepa ka̱m eṟwa eꞌ yöki.̱ 31 Ka̱shu̱k ena ká ̱
iꞌ eṟdawa, erë yeꞌ ttè michoë eꞌ kë ̀eṟpawa yës.

32  “Erë eꞌ kéw̱ö eꞌ diwö kë ̀jcheṟ yi wa.̱ Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌ ká ̱
jaì a,̱ eꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ, ñies yeꞌ dör Skëköl Alà eꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ. Sꞌyë ́ë ̀wa ̱
ijcheṟ.

33  “Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ weḵkë ta ̱idiwö de, eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki,̱ aꞌ seṉú wösh 
wa. 34 Eꞌ dör wes̱ wëm eköl miꞌkea ̱ka̱mië ká ̱kuaꞌ̱ki ̱a ̱es. Ieꞌ tö iché ikanè 
mésopa a:̱ ‘U kköꞌnú ña.’ Eta ̱kanè tuléaṯitö ieꞌpa bik ekkë a.̱ Ieꞌ tö iché ieꞌ 
ká ̱wékkö kköꞌnukwak a:̱ ‘Beꞌ tsoꞌ wösh wa.’ 35 Es ñies aꞌ tsoꞌ eṟki.̱ Aꞌ kë ̀wa ̱
ijcheṟ mik yeꞌ dör wes̱ u wák es eꞌ dotkene. Yeꞌ dömibitu̱ ká ̱tuinetke ekkë 
alè, ká ̱shaḇöts alè, dakro a̱ne ekkë alè ö ká ̱ñine alè ta.̱ 36  Aꞌ tsoꞌ wösh 
wa döꞌ aꞌ kuèw̱ay̱ö kapè a.̱ 37 Ttè chéyö aꞌ a,̱ eꞌ chekeyö sulitane a:̱ ¡Aꞌ tsoꞌ 
wösh wa!”

Judiowak wökirpa tö Jesús aleritsé klöꞌwèw̱a ̱
(Mateo 26.1-5; Lucas 22.1-2; Juan 11.45-53)

14  1 Ká ̱böt ë ̀kianeia ̱Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö 
tköꞌwoi̱e. Ñies eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa eꞌ 

kéw̱ö tköꞌweḵe judiowak tö. Sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa tö Jesús aleritsé kiṯöꞌwè ̱iklöꞌwow̱a ̱ttèwa.̱ 2  Ieꞌpa 
weḻepa tö iché:

—Kë ̀sö wamblö̀ Seꞌ Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö a ̱a̱s pëꞌ kë ̀shu̱tiṟka.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa iklöꞌwa̱kwa ̱ikiṯè wa.

Jesús klö̀ ki ̱kiö̀ masmas téka ̱alaköl eköl tö 

(Mateo 26.6-13; Juan 12.1-8)
3  Jesús minea ̱Betania, Simón kiriꞌu̱k lepra bak, eꞌ u a.̱ Ieꞌ tkëria ̱mesa 

ki,̱ eꞌ dalewa alaköl debitu̱ eköl eꞌ wa ̱kiö̀ masmas kiè nardo ese chökle 
tuè ̱darërë, ese debitu̱. Kiö̀ eꞌ ukkuö yöule ák kiè alabastro eꞌ wa. Kiö̀ 
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w 14.12 Pan Kë ̀Yöule Iwölöwo̱ka ̱Wa eꞌ kéw̱ö: Kaw̱ö eꞌ tköꞌweḵe judiowak tö dö̀ ká ̱kul, eꞌ tsá ̱
diwö kièrakitö Seꞌ Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö. 

ukkuö kuliꞌ péw̱a̱itö ta ̱itéka ̱Jesús wökir ki.̱ 4 Weḻepa uluneka ̱ieꞌ ki ̱ta ̱iñi 
a ̱ichérak:

—¿Ì kueḵi ̱alaköl tö kiö̀ weꞌikéwa? 5 Ituè ̱darërë döka ̱sꞌkaneblö̀ duas ek 
ské ekkë. Iwatoṟmittsa ̱sꞌsia̱rëpa kim̱oie.

Eta ̱suluë ieꞌpa tö alaköl eꞌ paké.
6  Erë Jesús tö iché:
—Imúaṯ bër̀ë. ¿Ì kueḵi ̱aꞌ itsiriweḵe? Íyi buaë kanewé ̱ieꞌ tö yeꞌ a.̱ 

7 Sꞌsia̱rëpa tsoꞌ keḵraë aꞌ shu̱a,̱ eta ̱eꞌpa kim̱èmi aꞌ tö mik aꞌ ki ̱ikiane eꞌ ta.̱ 
Erë yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ keḵraë aꞌ ta.̱ 8  Ieꞌ tö iwé ̱yeꞌ a ̱ko̱s ieꞌ a ̱ioṟ ekkë. Ieꞌ kiö̀ té yeꞌ 
ki ̱yeꞌ kanéwoi̱e ka̱m yeꞌ nu wötërwa ̱eꞌ yöki.̱ 9 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ká ̱
waꞌñe wé ̱Skëköl ttè buaë pakarke ee ̱ipakardaë ñies tö ieꞌ tö ì buaë oꞌ̱ yeꞌ 
a.̱ Es eꞌ kë ̀chöpawa yi éṉa.

Judas tö Jesús wöméttsa ̱
(Mateo 26.14-16; Lucas 22.3-6)

10 Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl, eꞌ eköl dör Judas Iscariote, eꞌ mía ̱
sacerdotepa wökirpa skaꞌ ichök tö yeꞌ a ̱Jesús mermittsa ̱aꞌ a.̱ 11 Mik eꞌ ttsé 
ieꞌpa tö, eta ̱ittsëꞌnerak buaë ta ̱ikablé ieꞌ a ̱inuköl muk. Eta ̱ieꞌ tö kaw̱ö 
yulémi buaꞌiewa ̱Jesús wömottsa.̱

Jesús bata chkéia ̱ittökatapa ta ̱
(Mateo 26.17-29; Lucas 22.7-23; Juan 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

12  Kaw̱ö kiè Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa eꞌ kéw̱ö tsá ̱diwö dewaṯke w 
Eꞌ diwö wa ieꞌpa obeja pupula jcheke Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto, eꞌ 
kéw̱ö tköꞌwoi̱e. Eta ̱Jesús ttökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Wé ̱beꞌ ki ̱kiane tö saꞌ miꞌ kaw̱ö tköꞌweḵesö eꞌ chké kanéu̱k beꞌ a?̱
13  Ieꞌ tö iché ieꞌpa böl a:̱
—Aꞌ yú Jerusalén. Mik aꞌ demi ee,̱ eta ̱wëm kueṟaë aꞌ tö eköl, eꞌ wa ̱

diꞌ dami skau̱̱ña a.̱ Eꞌ itöki ̱aꞌ yú. 14 Ta ̱u wé ̱a ̱ieꞌ demi eꞌ wák a ̱ichö:́ 
‘Sꞌwöblaꞌu̱kwak beꞌ chakök ké: ¿Úshu̱ wé ̱a ̱ieꞌ tö kaw̱ö tköꞌweḵesö eꞌ chké 
ñèmi ieꞌ ttökatapa ta?̱’ 15 Ieꞌ tö úshu̱ bërie tsoꞌ ká̱kke ̱tsoꞌtke kaneou̱le 
buaë, eꞌ kkacheraë aꞌ a.̱ Ee ̱ichké kaneú̱ seꞌ a.̱

16  Eta ̱ieꞌpa böl míyal Jerusalén ta ̱íyi ulitane kuéṟakitö wes̱ ieꞌ tö iché 
es. Ee ̱chkè kanewéṟakitö kaw̱ö tköꞌwoi̱e.

17 Mik ká ̱tuine, eta ̱ieꞌ debitu̱ ittökatapa dabom eyök kí ̱böl, eꞌpa ta.̱ 
18  Mik ieꞌpa eꞌ̱ tuléseṟ chkök, eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ eköl tö yeꞌ wömerattsa.̱ Eꞌ wák tsoꞌ yeꞌ ta ̱
chkök.

19 Eta ̱ieꞌpa eṟianeka ̱taië̱ ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichakémi eköl eköl:
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x Zacarías 13.7 

—¿Yeꞌ alè idir?
20 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Eꞌ dör aꞌ dabom eyök ki ̱böl tsoꞌ yeꞌ ta ̱pan nuu̱k tkaꞌ̱ etkë ̀a ̱ñè, eꞌ 

eköl. 21 Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ ta ̱itköraë wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö 
ki ̱es. Erë wëstela iṉa yi yeꞌ wömekettsa ̱eꞌ ta.̱ ¡Buaë idir wëm eꞌ a ̱tö kë ̀
iku̱núpa!

22  Ieꞌpa tsoꞌia ̱chkök, eꞌ shu̱a ̱pan klöꞌwéi̱tö, eꞌ ki ̱wëstela chéitö Skëköl a ̱
ta ̱iblatéitö watié ieꞌpa a ̱ta ̱ichéitö:

—Pan se ̱dör yeꞌ chkà, eꞌ ñú aꞌ tö.
23  Eꞌ ukuöki ̱tkaꞌ̱ a ̱vino tsoꞌ, eꞌ klöꞌwéi̱tö, eꞌ ki ̱wëstela chéitö Skëköl a ̱ta ̱

ieꞌpa ulitane tö tkaꞌ̱ eꞌ wayé. 24 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Vino se ̱dör yeꞌ pë.́ Yeꞌ tterawa ̱eꞌ pëꞌ tërdaë taië̱, eꞌ wa ttè paꞌ̱a̱li ̱meꞌ 

Skëköl tö, eꞌ wà de. Eꞌ wa pëꞌ taië̱ tsaṯkërdaë. 25 Moki ̱yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö vino 
kë ̀yepaiay̱ö dö̀ mik ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö de eta.̱ Mik ide, eta ̱iskà 
yeraneyö aꞌ ta.̱

Pedro tö icheraë tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.30-35; Lucas 22.31-34; Juan 13.36-38)

26  Eta ̱ieꞌpa tö Skëköl ttseittsé, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyal Olivo kéḇata a.̱ 
27 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱

—Aꞌ ulitane tköyaldaë. Aꞌ yeꞌ meaṯdaë ekörla. Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: ‘Obeja kköꞌnukwak ttewa̱raëyö, eta ̱obeja 
pordami wì ̱a ̱dià a.̱’ x 28  Erë mik yeꞌ ttéwa ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ 
miraë Galilea aꞌ yöki ̱kew̱e.

29 Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—Erë ́ieꞌpa ulitane beꞌ memiaṯ ekörla, erë yeꞌ kë ̀tö beꞌ mepaaṯ.
30 Ieꞌ iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö iꞌ nañewe, ka̱m dakro skà a̱rne, eꞌ yöki ̱beꞌ 

tö icheraë mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.
31 Erë Pedro tö ikí ̱ché ia ̱kröröë:
—Erë ́yeꞌ ttèwa̱mirakitö beꞌ ta,̱ erë kë ̀yeꞌ ichepa tö kë ̀yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule.
Eta ̱ieꞌpa ulitane ttöke es ëm̀e.

Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱Getsemaní 
(Mateo 26.36-46; Lucas 22.39-46)

32  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyal ká ̱kiè Getsemaní ee.̱ Jesús tö iché ittökatapa 
a:̱

—Aꞌ aṯe ̱tulur íe̱,̱ yeꞌ mía ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱
33  Pedro, Santiago ena Juan eꞌpa mítseṟ iwa ̱eꞌ̱ ta.̱ Eta ̱ieꞌ eṟianemi 

chkenewa̱mi taië̱. 34 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
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—Yeꞌ eṟiane taië̱ ttsëskua yeꞌ ttèwam̱iitö ekkë. Aꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ íe̱,̱ kë ̀aꞌ kapökwa.̱
35 Eꞌ ukuöki ̱ieꞌ mía ̱wis̱hke ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéu̱tër wöwakköt is̱ki ̱ta ̱ikiéitö Skëköl 

a ̱tö ì tköraë ieꞌ ta,̱ eꞌ diwö tköam̱i ieꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱itköú̱u̱. 36 Ieꞌ ichè: “A yëẃöla, íyi 
ulitane o̱rmi beꞌ a.̱ Ì tköraë yeꞌ ta ̱eꞌ dör wes̱ íyi bachaꞌbachaë yèwasö es. Eꞌ 
ulà a ̱yeꞌ yöt́tsa.̱ Erë kë ̀iwaṟ wes̱ yeꞌ ki ̱ikiane es, iú̱ wes̱ beꞌ ki ̱ikiane es.”

37 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ dene wé ̱ittökatapa tulur ee ̱ta ̱ieꞌpa kuéi̱tö kapö̀tulur. 
Ieꞌ tö iché Pedro a:̱

—A Simón, ¿beꞌ kapowa?̱ ¿Kë ̀beꞌ wa ̱kapèwa ̱wöklöne dö̀ hora ek ë?̀ 
38  Kë ̀aꞌ kapökwa.̱ Aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱a̱s ì sulu tö aꞌ eṟkiöweḵe ese kë ̀eꞌ̱ alök̀a ̱
aꞌ ki.̱ Moki ̱aꞌ éṉa ì buaë wa̱k, erë aꞌ diché kë ̀dëꞌka ̱iwà u̱k, eꞌ kueḵi ̱aꞌ a ̱
darërëë idir.

39 Ieꞌ mía̱ne ta ̱tté Skëköl a ̱wes̱ kew̱e itté es. 40 Mik ieꞌ dene ta ̱ieꞌpa 
kuéṉeitö kapö̀tulur; ieꞌpa wöbla surirkewa kapè wa ̱eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌpa kë ̀
wa ̱ttè ku̱ne ieꞌ iu̱toie. 41 Ieꞌ skà mía̱ne ttök Sꞌyë ́ta ̱eꞌ dene, iꞌ ta ̱idare 
mañatökicha, eta ̱ieꞌ tö iché ia̱rak:

—¿Aꞌ kapöt̀uluria ̱eṉukeia?̱ Wëꞌ aꞌ kapowa.̱ Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ diwö 
dekaṯke mèttsa ̱pëꞌ sulusipa ulà a.̱ 42  Aꞌ eꞌ̱ köḱa,̱ yi tö yeꞌ wömekettsa,̱ eꞌ 
dotke iꞌ ta.̱ Mishka ieꞌ panuk.

Jesús klöꞌwéw̱a ̱ibolökpa tö 
(Mateo 26.47-56; Lucas 22.47-53; Juan 18.2-11)

43  Jesús tsoꞌia ̱ttök, eꞌ dalewa ittökatapa dabom eyök ki ̱böl, eꞌ eköl kiè 
Judas, eꞌ debitu̱ pëꞌ ta ̱taië̱. Eꞌ wakpa debitu̱ tabè ki ̱ena kal wölö ki.̱ Ieꞌpa 
patkëꞌmi sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena 
judiowak kueḇlupa ekkëpa tö. 44 Judas dör iwöméttsa ̱eꞌ tö ieꞌpa a ̱iyëꞌbak: 
“Wé ̱shkeꞌ̱wéy̱ö wöalattsè wa, eꞌ dör ieꞌ, iklöꞌú̱wa ̱aꞌ tö ta ̱itsú̱mi kköꞌnaule 
buaë a̱s kë ̀itköshkar.” 45 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ skéwa ̱Jesús oꞌ̱mik ta ̱iché ia:̱

—¡A Sꞌwöblaꞌu̱kwak!
Ta ̱iwöalattséwa̱itö. 46  Eta ̱Jesús klöꞌwéw̱a ̱pëꞌ tö.
47 Erë ieꞌpa iëteṟ ee,̱ eꞌ eköl tö itabè yéttsa ̱ta ̱eꞌ wa sacerdote kibi eꞌ 

kanè méso kukuöña téttsa.̱ 48  Eta ̱Jesús tö ichaké pëꞌ ekkëpa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ bite ̱yeꞌ klöꞌu̱kwa ̱tabè ki ̱kal wölö ki ̱wes̱ akblökwakpa 

klöꞌwèw̱a ̱es? 49 Keḵraë yeꞌ bak aꞌ shu̱a ̱sꞌwöblaꞌu̱k Skëköl wé a,̱ erë aꞌ kë ̀
wa ̱yeꞌ klöoṉewa.̱ Erë iꞌ tköke a̱s itkö̀ wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es.

50 Eta ̱ittökatapa ko̱s tkayalmi tö iméaṯ ekörla. 51 Erë duladula eköl 
dowa ̱ieꞌ itöki ̱eꞌ̱ patréwaḇitu̱ kaꞌ̱ kis̱huo wa, eꞌ klöꞌwéw̱a̱rakitö, 52  erë 
idatsiꞌ ppéeaṯitö wak tkashkarmi sume.

Jesús demi ieꞌpa wa ̱Judiowak wökir kibipa wörki ̱
(Mateo 26.57-68; Lucas 22.54-55,63-71; Juan 18.12-14,19-24)

53  Jesús tsém̱irakitö sacerdote kibi skaꞌ. Eta ̱ee ̱sacerdotepa wökirpa 
malep̱a ena judiowak kueḇlupa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ko̱s 
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daparke. 54 Pedro datse ̱ieꞌpa itöki ̱ka̱mië döttsa ̱sacerdote kibi u pamik, 
eta ̱ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ tkër Skëköl wé shkëkipa ta ̱böꞌ baiklök.

55 Eta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak wökirpa malep̱a tö ttè yuleke 
Jesús kkatoie a̱s ieꞌpa tö iwömùttsa ̱ttèwa,̱ erë kë ̀ieꞌpa wa ̱ì ttè ku̱ne 
ikkatoie. 56  Taië̱ pëꞌ de ieꞌ kkatök kac̱hè wa, erë ieꞌpa ttè kë ̀dëꞌttsa ̱ñittsëë. 
57 Weḻepa tö ieꞌ kkatémi kac̱hè wa ta ̱ichérakitö:

58  —Saꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwa ̱ichök tö Skëköl wé yöꞌ sꞌditsö tö iꞌ, eꞌ 
oloꞌyerawa̱itö ta ̱iské, kë ̀yöne sꞌditsö wa,̱ ese yuéraka̱neitö ká ̱mañat 
shu̱a.̱

59 Erë ieꞌpa ttè kë ̀dëꞌttsa ̱ñittsëë.
60 Eta ̱sacerdote kibi eꞌ̱ kéka ̱iyamipa shu̱a,̱ ta ̱Jesús a ̱ichakéitö:
—¿Kë ̀beꞌ ieꞌpa iu̱teku̱ꞌ yës? ¿Ñeꞌ ieꞌpa beꞌ kkateke, eꞌ dör ì?
61 Erë Jesús siwaꞌ̱bléwa ̱ieꞌpa yöki,̱ kë ̀ieꞌ wa ̱ì iu̱tëne.
Sacerdote kibi ieꞌ skà chaké:
—¿Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa saꞌ blúie eꞌ? ¿Beꞌ dör Skëköl 

kiḵauleka ̱taië̱ eꞌ Alà?
62  Jesús ieꞌ iu̱té:
—Tö,́ yeꞌ idir. Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ sueṟaë aꞌ tö tkërka ̱Skëköl diché taꞌ̱ 

íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ ulà buaꞌkka dalöiërtaꞌ̱ taië̱. Ñies yeꞌ datskene ka̱shu̱k a ̱
mò a ̱eꞌ sueṟaë aꞌ tö.

63  Eta ̱sacerdote kibi eꞌ̱ datsiꞌ jchée ikkachoie tö iluneka ̱ta ̱ichéitö:
—¿Ìie seꞌ ki ̱ikkatökwakpa ki ̱kiarmiia?̱ 64 Aꞌ ittsé tö ieꞌ eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌ dör 

Skëköl Alà, eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ Skëköl chök suluë. ¿Wes̱ aꞌ iweḵe?
Ieꞌpa ulitane ñì siniꞌkué ̱tö ieꞌ ia̱ne iwiie, eꞌ kueḵi ̱ikaw̱öta ̱ttèwa.̱
65 Ieꞌpa weḻepa wirituémi iki ̱ñies iwöbla pabakéwa̱rakitö ta ̱itérakitö ta ̱

ichakérakitö:
—Beꞌ dör Skëköl tteköl, eꞌ̱ma saꞌ a ̱ichö́ka ̱¿yi tö beꞌ té?
Eta ̱Skëköl wé shkëkipa tö ippé iwö ki ̱taië̱.

Pedro tö iblé tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.69-75; Lucas 22.56-62; Juan 18.15-18,25-29)

66  Pedro tkëria ̱is̱ki ̱u pamik, eꞌ dalewa tayëla debitu̱ eꞌ dör sacerdote 
kibi eꞌ kanè méso eköl. 67 Ieꞌ Pedro sué ̱böꞌiklök, ta ̱isuéi̱tö krereë ta ̱
ichéitö ia:̱

—Beꞌ ñies dör Jesús Nazaret wak eꞌ klé eköl.
68  Pedro tö iblé. Ieꞌ tö iché:
—Kë ̀yeꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule. Yeꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ì chök beꞌ tsoꞌ.
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱ukkö a.̱ Eꞌ wöshaë̱ dakro a̱ne. 69 Kanè méso ñeꞌ tö Pedro 

suéṉe ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ichök imalep̱a a:̱
—Ieꞌ iꞌ dör Jesús klépa eꞌ eköl.
70 Erë Pedro tö iskà bléne. Eꞌ kuölö ta ̱wép̱a tsoꞌ ee ̱ñies eꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ dör Galilea wak, eꞌ kueḵi ̱moki ̱beꞌ dör ieꞌpa ëltë wak.
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71 Ieꞌ tö iché:
—¡Skëköl wörki ̱yeꞌ ichè tö wëm chök aꞌ tsoꞌ eꞌ kë ̀su̱ule yeꞌ wa!̱ Kë ̀idör 

es, eꞌ̱ma a̱s yeꞌ kichatër.
72  Eꞌ wöshaë̱ ta ̱dakro a̱ne etökichane, ta ̱ieꞌ éṉa ia̱newa ̱tö Jesús tö ieꞌ a ̱

iyëꞌ: ‘Ka̱m dakro skà a̱rne eꞌ yöki ̱beꞌ icheraë mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ 
su̱ule.’ Eta ̱ieꞌ ié̱ḵa ̱taië̱.

Jesús mítseṟ Pilato wörki ̱
(Mateo 27.1-2,11-14; Lucas 23.1-5; Juan 18.28-38)

15  1 Mik ká ̱ñine, eta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa 
ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ñì dapaꞌwéḵa ̱ta ̱Jesús 

aleritsétke. Ieꞌpa wa ̱imítseṟ moulewa ̱mé Pilato a.̱ 2  Pilato tö ichaké ieꞌ a:̱
—¿Beꞌ dör judiowak blú?
Ieꞌ iiu̱té:
—Tö,́ wes̱ beꞌ iché, eꞌ̱ma es idir.
3  Sacerdotepa wökirpa tö ieꞌ kkaté taië̱. 4 Eta ̱Pilato tö iskà chakéne:
—Ñekkë ieꞌpa beꞌ kkaté ¿eꞌ ttsébö? ¿Ì kueḵi ̱eꞌ kë ̀iu̱tèbö?
5 Erë ieꞌ kë ̀wa ̱iiu̱tëne, eꞌ tö itkiwéw̱a ̱darërëë.

Jesús méttsa ̱ttèwa ̱
(Mateo 27.15-31; Lucas 23.13-25; Juan 18.38-19.16)

6  Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö wa Pilato wöblar sꞌwötëulewa ̱
sꞌwöto wé a ̱ese yöktsa ̱eköl émine wé ̱kié pëꞌ tö eꞌ. 7 Wëm kiè Barrabás eꞌ 
tsoꞌ wötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱imalep̱a sulusipa ta.̱ Ieꞌpa wa ̱sꞌkötulewa ̱mik 
ieꞌpa eꞌ̱ kaꞌka ̱ñippök romawakpa ta ̱eta.̱ 8  Ta ̱pëꞌ debitu̱ Pilato skaꞌ eꞌpa tö 
ikié ieꞌ a ̱tö iú̱ wes̱ iwöblar es. 9-10 Ieꞌ tö isuéw̱a ̱tö ukyëne wa sacerdotepa 
wökirpa tö Jesús meꞌttsa ̱ieꞌ ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ichakérak ia:̱

—Aꞌ judiowak blú ¿eꞌ èmineyö?
11 Erë sacerdotepa wökirpa tö pëꞌ shu̱tiw̱éḵaṯke a̱s ieꞌpa tö kiö̀ Pilato a ̱

tö Barrabás yöt́tsa ̱Jesús skéie. 12  Pilato tö ichakéne:
—Eta ̱¿wes̱ aꞌ ki ̱kiane tö yeꞌ tö wëm kiè aꞌ tö judiowak blú eꞌ wè?̱
13  Ieꞌpa iiu̱té a̱neule:
—¡Iwötöẃa ̱krus mik!
14 Ieꞌ tö ichaké ieꞌpa a:̱
—¿Ì kueḵi?̱ ¿Ì sulu wambléitö?
Erë ieꞌpa kí ̱a̱rke:
—¡Iwötöẃa ̱krus mik!
15 Ieꞌ aṯaḵ buaë ieꞌpa ta,̱ eꞌ kueḵi ̱Barrabás yéttsai̱tö. Eta ̱Jesús ppök 

patkémiitö ttsaꞌ bata daloie wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iméttsa ̱wötèwa ̱krus mik.
16  Eta ̱iñippökwakpa wa ̱Jesús mítseṟ ká ̱eꞌ wökir u kiè Pretorio eꞌ shu̱a ̱

wé ̱ulat tsoꞌ áie ee.̱ Ee ̱ieꞌpa tö iñippökwakpa malep̱a kiéttsa ̱dapaꞌwè ̱ek 
tsiṉí ëm̀e. 17 Ieꞌpa tö datsiꞌ mat daloshdalosh ese iéka ̱Jesús ki ̱bluꞌie. Ñies 
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dikaꞌkicha yuérakitö wöshkiie tkéka̱rakitö iwökir ki ̱bluꞌie iwayuoie. 18  Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ wayuémirakitö a̱neule:

—¡Beꞌ dör judiowak blú! ¡Beꞌ kiḵökka ̱saꞌ tsoꞌ!
19 Eta ̱ippémirakitö taië̱ iwökir ki ̱kuaköl wölö wa ena iwiri tuérak iki ̱

ena ieꞌ eꞌ̱ tuléseṟak kuchë ki ̱iwörki ̱iwayuök tö sú̱ saꞌ beꞌ dalöiè.
20 Mik iwayué oṉe, eta ̱datsiꞌ mat daloshdalosh, eꞌ yéttsa̱rakitö ta ̱iwák 

datsiꞌ iéka̱nerakitö iki ̱ta ̱imítseṟak iwa ̱wötèwa ̱krus mik.

Jesús wötëne krus mik 
(Mateo 27.32-44; Lucas 23.26-43; Juan 19.17-27)

21 Ñippökwakpa tö wëm kiè Simón dör Cirene wak, eꞌ kué ̱ñala ̱ki,̱ eꞌ 
datse ̱bánet micho Jerusalén. Ieꞌ dör Alejandro ena Rufo yë.́ Ieꞌ ké ieꞌpa tö 
Jesús krus tsu̱kmi.

22  Ieꞌpa wa ̱Jesús mítseṟ ká ̱kiè Gólgota ee.̱ (Gólgota eꞌ wà kiane chè 
sꞌwökirdiche.) 23  Eta ̱vino shu̱tuule kapöli kiè mirra eꞌ wa, ese mé Jesús a ̱
yè, erë kë ̀ieꞌ wa ̱iyanewa. 24 Eta ̱iwötérakitö krus mik. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa 
iné ñì maꞌwoi̱e suè ̱tö wes̱ ieꞌpa tö Jesús datsiꞌ blatemi ñì a.̱

25 Mik ieꞌpa tö iwötéwa ̱krus mik, eta ̱diwö de su̱liṯu (9). 26  Kaltak tsoꞌ eꞌ 
ki ̱itsoꞌ kitule tö ichè: “Iꞌ dör judiowak blú eꞌ”, eꞌ dör iwà kkachoie tö ì nuí ̱
ki ̱ieꞌ wötënewa ̱krus mik. 27-28  Ñies wëpa böl akblökwakpa wötéwa̱rakitö 
krus mik, eköl iulà buaꞌkka, eköl iulà bakliꞌ̱kka.

29 Pëꞌ tköke ee ̱eꞌpa tö icheke sulu, iwökir wötiu̱kerak iwöa,̱ es 
ichekerakitö:

—¡Íkëta,̱ beꞌ se ̱tö Skëköl wé tkekettsa ̱eta ̱ká ̱mañat ë ̀ta ̱beꞌ tö 
iyuéka̱ne! 30 ¡E̱ꞌma beꞌ eꞌ̱ tsaṯkö,́ beꞌ eꞌ̱ öẃa krus se ̱mik!

31 Es ñies sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö 
Jesús wayueke. Ieꞌpa tö icheke ñì a:̱

—O̱ꞌkapa tsaṯkéitö erë ieꞌ wák kë ̀a ̱eꞌ̱ tsaṯkër. 32  Moki ̱ieꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, moki ̱ieꞌ dör seꞌ Israel aleripa eꞌ blú, eꞌ̱ma a̱s 
ieꞌ eꞌ̱ öẁa krus wí ̱mik, eꞌ iarma ta ̱seꞌ eṟblöm̀i ieꞌ mik.

Wép̱a wötëne ieꞌ ta ̱krus mik eꞌpa tsoꞌñak ieꞌ chök suluë.

Jesús duowa ̱
(Mateo 27.45-56; Lucas 23.44-49; Juan 19.28-30)

33 Mik diwö de bata a,̱ eta ̱ká ̱mía ̱ttsettseë ká ̱waꞌñe dö ̀tsáḻi ̱diwö de 
mañat ekkë. 34 Eꞌ wösha ̱ta ̱Jesús aṉeka ̱taië̱ ta ̱iché: “Eloí, Eloí, ¿lemá 
sabactani?” (eꞌ wà kiane chè: A yeꞌ Këköl, a yeꞌ Këköl, ¿iöḱ beꞌ yeꞌ 
weꞌikéttsa?̱)

35 Weḻepa tsoꞌ ee,̱ mik eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé ta ̱ichérakitö:
—¿Aꞌ ittsé? Ieꞌ tsoꞌ Skëköl tteköl bak kiè Elías, eꞌ kiök.
36  Eta ̱ieꞌpa eköl tu̱nemi tö suiyök nuwéḵa ̱vino shköshkö wa eꞌ tkéka̱itö 

kuaköl bata ki ̱ta ̱itkéwa ̱ikkö̀ mik a̱s ikuyöìtö. Ieꞌpa tö iché:
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y 15.42 Ká ̱tuirketke: Judiowak ttè dalöiëno tö ichè tö sꞌnu kë ̀tseṟtaꞌ̱mi eṉo diwö a̱. E̱no 
diwö eꞌ tkërkewa̱mi Viernes ká ̱tuine ekkë. Ñies kë ̀idör buaë ieꞌpa a ̱tö sꞌnu aṯ áie nañewe. 
Eꞌ kueḵi ̱José Arimateawak éṉa Jesús nu akwa blèwa ̱bet ka̱m ká ̱tuir eꞌ yöki.̱ 

—Imúaṯ bër, ipanusö suè ̱tö Elías datse ̱iökwa.
37 Jesús a̱neka ̱taië̱ ta ̱isiwaꞌ̱ bata tké. 38  Eta ̱Skëköl wé a ̱ieꞌpa wa ̱datsiꞌ 

buririë ese shu̱ku̱ar u blatoie eꞌ jchënane ká̱kke ̱döttsa ̱is̱ki.̱ 39 Eta ̱Roma 
ñippökwakpa eköl dör capitán eꞌ durshkö Jesús wömik. Mik eꞌ tö isué ̱tö 
wes̱ Jesús duowa,̱ eta ̱ichéitö:

—Moki,̱ wëm wí ̱dör Skëköl Alà jeꞌ.
40 Ñies alakölpa iëteṟ ee ̱ieꞌ kí ̱sau̱̱k ka̱mië. Eꞌ shu̱a ̱eköl dör María 

Magdala wak. Iëköl dör María eꞌ dör Santiago tsirla ëḱ ena José, eꞌpa mì. 
Iëköl dör Salomé. 41 Alakölpa eꞌpa bak shkök Jesús ta ̱ena ikim̱eꞌ mik ibak 
Galilea eta.̱ Ñies alakölpa skà tsoꞌ taië̱ dëꞌbitu̱ Jesús ta ̱dö̀ Jerusalén.

Jesús nu wötëne 
(Mateo 27.57-61; Lucas 23.50-56; Juan 19.38-42)

42-43  Eꞌ diwö dör judiowak a ̱íyi kanéwoi̱e eṉo diwö yöki.̱ Ká ̱tuirketke y 
eꞌ kueḵi ̱wëm eköl kiè José Arimateawak, eꞌ kësik iéwa ̱ta ̱imía ̱Jesús nu 
kiök Pilato a ̱blèwa.̱ Ieꞌ dör judiowak wökirpa eꞌ eköl dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ese. 
Ñies ieꞌ tsoꞌ ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö panuk. 44 Pilato tkinewa ̱tö Jesús 
duowaṯke, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö icapitán kié chakè tö moki ̱Jesús duowaṯke. 
45 Mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa,̱ eta ̱ieꞌ tö Jesús nu kéw̱ö mé José a ̱tsèm̱i. 46  Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱José tö datsiꞌ ukuö buaꞌbua saruru ese tué ̱et. Jesús nu éwaitö 
krus mik, eꞌ patréwa̱itö datsiꞌ ñeꞌ wa bléwa ̱ákuk biule sꞌnu blóie ese a.̱ 
Eta ̱ákuk kkö̀ wötéwa̱itö ák bërie wa. 47 Wé ̱Jesús nu menewa ̱eꞌ sué ̱María 
Magdala wak ena María dör José mì, eꞌpa tö.

Jesús shkeṉeka̱ne 
(Mateo 28.1-10; Lucas 24.1-12; Juan 20.1-10)

16  1 Mik eṉo diwö tka, eta ̱María Magdala wak ena María dör 
Santiago mì ena Salomé eꞌpa tö kiö̀ masmas buaꞌbua ese tué ̱mí 

ieꞌpa wa ̱tèka ̱Jesús nu ki.̱ 2  Eta ̱domingo blaꞌmi eṟpa diwö tskine ta ̱ieꞌpa 
míyal wé ̱Jesús nu blëne ee.̱ 3  Ieꞌpa ñì a ̱iché:

—¿Yi tö seꞌ a ̱ák yèmittsa ̱ákuk kkö̀ a?̱
4 Erë mik ieꞌpa tö iweblé, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö ák rratune bánet. Ák eꞌ dör 

bërie. 5 Mik ieꞌpa dewa ̱ákuk a,̱ eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö duladula tkër eköl ulà 
buaꞌkka, eꞌ datsiꞌ saruruë batsìë̱. Ieꞌpa tkinewa ̱iyöki.̱ 6 Erë ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Kë ̀aꞌ tkinukwa.̱ Yeꞌ éṉa ia̱ne tö aꞌ tsoꞌ Jesús Nazaret wak kötew̱a ̱
krus mik eꞌ nu yulök. Erë kë ̀iku̱ꞌ íe̱,̱ ieꞌ shkeṉeka̱ne. Wé ̱ieꞌpa tö imeꞌwa ̱eꞌ 
tö̀ weblö.́ 7 Aꞌ yú Pedro ena ittökatapa malep̱a a ̱ibiyö́ chök tö ieꞌ mitke aꞌ 
yöki ̱kew̱e Galilea. Ee ̱aꞌ tö ieꞌ sueṟaë wes̱ ieꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ es.
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z 16.9-20 Yëkkuö këchke weḻe tö 16.9-20 kí ̱kuötkéka̱. Ttè eꞌ kë ̀ku̱ꞌ yëkkuö këchke buaꞌie 
ese ki.̱ 

8  Alakölpa tkinewa ̱painéka ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ yélur ákuk a ̱tkayalmi. 
Ieꞌpa suane, eꞌ kueḵi ̱kë ̀wa ̱ì yëne yi a.̱

María Magdala wak tö Jesús sué̱

[9 Jesús shkeṉeka̱ne domingo blaꞌmi, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kkaché kew̱e 
María Magdala wak a,̱ eꞌ a ̱ieꞌ tö aknamapa bak kul (7) eꞌ trëoꞌ̱yal. 10 Eta ̱
alaköl eꞌ mía ̱ibiyö́ chök wép̱a bak shkök Jesús ta ̱eꞌpa a.̱ Ieꞌpa eṟiarke iù̱̱ 
tulur sia̱rë. 11 Erë mik ieꞌpa ittsé tö Jesús shkeṉeka̱ne ñies tö alaköl ñeꞌ tö 
isué,̱ eta ̱kë ̀ieꞌpa wa ̱iklöoṉe.

Jesús ttökatapa böl eꞌpa tö ieꞌ sué ̱
(Lucas 24.13-35)

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittökatapa böl shkörami micho bánet, eta ̱ñala ̱ki ̱Jesús 
eꞌ̱ kkaché ieꞌpa a,̱ erë iwër kuaꞌ̱ki.̱ 13  Eta ̱ieꞌpa míyal ibiyö́ chök imalep̱a a,̱ 
erë ñies kë ̀ieꞌpa wa ̱ittö̀ klöoṉe.

Jesús tö ittökatapa patké sꞌwöblaꞌu̱k 
(Mateo 28.16-20; Lucas 24.36-49; Juan 20.19-23)

14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ kkaché ittökatapa dabom eyök ki ̱eköl eꞌpa a.̱ 
Ieꞌpa tulur chkök eꞌ dalewa ieꞌ de. Wép̱a tö ieꞌ shkeṉeka̱ne eꞌ sué,̱ eꞌpa ttö̀ 
kë ̀klöoṉe ieꞌpa wa,̱ ieꞌpa eṟ darërë eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ ki ̱ieꞌ tö ieꞌpa uñélor. 15 Eta ̱
ieꞌ iché ieꞌpa a:̱ “Aꞌ yú ká ̱waꞌñe yeꞌ tté buaë eꞌ pakök sulitane a.̱ 16  Yi eṟblé 
yeꞌ mik ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöskuée esepa tsaṯkërdaë. Erë yi kë ̀eṟblëne yeꞌ mik esepa 
kichatërdaë. 17 Wép̱a eṟblöke yeꞌ mik esepa tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weṟaë iwà 
kkachoie. Yeꞌ ttö̀ wa ieꞌpa tö aknamapa trëꞌweṟattsa,̱ ñies ieꞌpa a ̱imeraë 
ttoie sꞌttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa. 18  Tkabë ̀chöḱ klöꞌwéw̱a ̱ieꞌpa tö ulà wa ö 
kapöli sulusi yéwarakitö, eꞌ ta ̱kë ̀ieꞌpa döp̀a wes̱. Ñies ieꞌpa ulà muraka ̱
sꞌkirirke esepa ki ̱ta ̱ibuardane.”

Jesús míka̱ne ká ̱jaì a ̱
(Lucas 24.50-53)

19 Mik Skëkëpa Jesús ttè eꞌ ché oṉe, eta ̱ibutséḵa ̱mía ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱ee ̱ieꞌ̱ 
tkéseṟ Skëköl ulà buaꞌkka. 20 Eta ̱ittökatapa míyal ká ̱waꞌñe Jesús tté buaë 
pakök. Skëkëpa Jesús tö ieꞌpa kim̱é, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese u̱k. Eꞌ wa ieꞌ tö iwà 
kkaché tö ieꞌ tté dör moki.̱] z 
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Ttè tsá ̱kitule

1  1-3  A këkëpa taië̱ Teófilo, ì oꞌ̱ Jesús tö saꞌ shu̱a ̱mik ibak ká ̱iꞌ ki ̱eta,̱ 
eꞌ pakaꞌ saꞌ a ̱wép̱a itsá ̱su̱ꞌbitu̱ dö̀ ibata ekkë eꞌpa tö. Ieꞌpa dör Jesús 

ttè buaë eꞌ kanéu̱kwakpa. Taië̱ saꞌ malep̱a imaoꞌ̱ shtè yëkkuö ki,̱ erë kë ̀
idëꞌttsa ̱wes̱ ikiane shtè es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö iwà chakéwa ̱buaꞌiewa ̱itsá ̱dö̀ 
ibataë. Es yeꞌ isué ̱tö buaë idir shtèmi beꞌ a ̱yëkkuö iꞌ ki ̱seṟaa ̱wes̱ ibak es 
4 a̱s beꞌ éṉa ia̱r tö ttè wa beꞌ wöblane, eꞌ dör moki.̱

Juan Sꞌwöskuökwak ku̱rke eꞌ biyö́ yëne
5 Mik Herodes bak judiowak blúie eta ̱sacerdote tsoꞌ eköl kiè Zacarías. 

Judiowak sacerdotepa ñì dapaꞌou̱le erule erule kaneblök Skëköl wé a.̱ 
Zacarías dör sacerdotepa erule kiè Abías wakpa eꞌ eköl. Ieꞌ alaköl kiè 
Elisabet, eꞌ dör ñies sacerdotepa ditséwö wes̱ iwëm es. 6  Ieꞌpa böl seṟke 
yësyësë Skëköl wöa.̱ Ieꞌpa tö Skëköl ttè meꞌbak dalöiëno, eꞌ dalöieke 
buaë, kë ̀ki ̱ì sulu tté taꞌ̱. 7 Erë Elisabet kë ̀dötaꞌ̱ alàë. Ñies ieꞌpa böl dör 
këkëpalatke.

Jesús Tté Buaë Kit Lucas tö
Lucas

Wëm tö yëkkuö iꞌ kit eꞌ wák kiè Lucas. Ieꞌ tö ikit wëm eköl kiè Teófilo eꞌ a̱. 
Weḻepa tö ibikeitsè tö Teófilo dör romawak eköl ena ieꞌ dör këkëpa taië̱ ese. 
Lucas tö ieꞌ a ̱yëkkuö iꞌ kit a̱s ì oꞌ̱ Jesús tö ena ì wa sꞌwöblaoꞌ̱itö eꞌ jcheṟwa ̱ieꞌ wa ̱
yësyësë.

Yëkkuö iꞌ ki ̱Lucas tsoꞌ ikkachök tö Jesús dëꞌbitu̱ sulitane tsaṯkök, Israel aleripa 
ena pëꞌ ulitane. Jesús kë ̀dëꞌbitu̱ Israel aleripa ë ̀a̱. Lucas tö ichè tö Jesús ku̱neꞌ 
ká ̱iꞌ ki ̱sulitane kim̱oie. Ñies Lucas ki ̱ikiane tö sꞌwa ̱ijcheṟwa ̱tö Jesús dëꞌbitu̱ iYë ́
kkachök seꞌ a̱.

Ì tsoꞌ kitule Colosenses 4.14 ena Filemón 24 ena 2 Timoteo 4.11, eꞌ wa seꞌ wa ̱
ijcheṟ tö Lucas bak Pablo wapiöu̱k. Weḻepa tö ibikeitsè tö ieꞌ kë ̀dör Israel aleri. 
Ieꞌ bak kaneblök sꞌkapeyökwakie. Ñies weḻepa tö ibikeitsè tö ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit 
ká ̱kiè Roma ee ̱Jesús ku̱neꞌ eꞌ ki ̱duas de dabom teryök (60) ena dabom kuryök kí ̱
su̱liṯu (79) eꞌ shu̱ ulat.
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8  Etökicha ta ̱mik Zacarías ena imalep̱a kàne iwakanéu̱k Skëköl wé 
a,̱ 9 eta ̱ieꞌpa iné ilè wa wes̱ ieꞌpa wöblar es isuoi̱e tö yi kàne shkökwa ̱
Skëköl wé shu̱a ̱íyi masmas ñaꞌu̱k Skëköl a.̱ Eta ̱idettsa ̱tö Zacarías kaw̱öta ̱
shkökwa.̱ 10 Mik ieꞌ tsoꞌ Skëköl wé shu̱a ̱íyi masmas ñaꞌu̱k, eꞌ dalewa 
taië̱ sꞌdaparke uꞌrki ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱ 11 Eꞌ wösha ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak eköl 
eꞌ̱ kkachéwa ̱ieꞌ a ̱kaꞌ̱ tsoꞌ íyi masmas ñaꞌwoi̱e Skëköl a ̱eꞌ ulà buaꞌkka. 
12  Mik ieꞌ tö Skëköl biyöchökwak sué ̱ta ̱ieꞌ tkinewa ̱suane taië̱ iyöki.̱ 13  Eta ̱
biyöchökwak tö iché ieꞌ a:̱

—A Zacarías, kë ̀beꞌ suanuk. Ì kié beꞌ tö Skëköl a,̱ eꞌ meraëitö beꞌ a.̱ Beꞌ 
alaköl dör Elisabet, eꞌ döraë alàë, eꞌ wák wëm. Ieꞌ kiè múka ̱aꞌ tö Juan. 
14-15 Ieꞌ döraë këkëpa taië̱ Skëköl wöa.̱ Eꞌ kueḵi ̱eꞌ beꞌ ttsëꞌweṟaë buaë 
kaneë. Ñies ieꞌ tö taië̱ pëꞌ ttsëꞌweṟaë buaë. Ieꞌ kë ̀ì shköshkö yepa. Ka̱m 
ieꞌ ku̱r eta ̱Wiköl Batseꞌr döraë ieꞌ ki ̱taië̱. 16  Ieꞌ tö Israel aleripa taië̱, eꞌ 
kerane ieꞌpa Këköl yulökne. 17 Ieꞌ döraë Skëköl yöki ̱kew̱e itté pakök. Ieꞌ 
tö ipakeraë Wiköl Batseꞌr diché taië̱ eꞌ wa wes̱ Skëköl tteköl kiè Elías bak 
ká ̱ia̱iaë̱ es. Ieꞌ ipakeraë a̱s iyë ́eṟ buarne ilaꞌr ki ̱ena ilaꞌr eṟ buarne iyë ́
ki.̱ Ñies ipakeraëitö a̱s wép̱a tö Skëköl ttè dalösew̱éw̱a,̱ esepa eꞌ̱ wöblaꞌù̱ 
seṉuk yësyësë. Es ieꞌ tö ieꞌpa patteraë Skëköl datse ̱eꞌ panoie.

18  Eta ̱Zacarías tö Skëköl biyöchökwak a ̱ichaké:
—¿Ì wa beꞌ yeꞌ a ̱ikkachèmi tö ttè eꞌ dör moki?̱ Yeꞌ dör këkëpalatke. 

Ñies yeꞌ alaköl dewaṯke këkëpalatke, ta ̱¿wes̱ saꞌ alala kök̀a̱miia?̱
19 Ieꞌ iiu̱té:
—Yeꞌ dör Gabriel. Yeꞌ kaneblöke Skëköl a.̱ Ieꞌ yeꞌ patké ttè buaë iꞌ 

chök beꞌ a.̱ 20 Erë beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ ttè klöoṉe, eꞌ kueḵi ̱beꞌ ttö̀ wöblërdawa ̱
kë ̀ttöp̀aia ̱dö̀ mik beꞌ alà ku̱ne eta.̱ Mik ì chéyö beꞌ a ̱eꞌ kéw̱ö de, eta ̱beꞌ 
ttörane.

21 Eꞌ dalewa ieꞌpa tsoꞌ Zacarías panuk uꞌrki,̱ eꞌpa tö ibikeitsé, “¿Ì tö ieꞌ 
wöklöꞌwé,̱ eꞌ kë ̀döttsa ̱bet Skëköl wé a?̱” 22  Mik ieꞌ dettsa,̱ eta ̱ieꞌpa tö isué ̱
tö ieꞌ ttö̀ wöblënewa,̱ kë ̀ieꞌ ttoia ̱ta ̱ulà ë ̀wa ieꞌ tö iwà kkaché ieꞌpa a.̱ Eta ̱
ieꞌpa éṉa ia̱ne tö ilè suéi̱tö kabsuei̱e. Es ieꞌ aṯe ̱meꞌie.

23  Mik ieꞌ kanè oṉe Skëköl wé a,̱ eta ̱imía̱ne iu a.̱ 24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ 
alaköl Elisabet duneka.̱ Ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱iu a ̱dö̀ siꞌ skeḻ, kë ̀dëꞌttsa ̱wéṟö. 25 Ieꞌ 
tö iché, “Ikkëpa Skëköl tö alà mé yeꞌ a.̱ Es ieꞌ eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ ekkë yeꞌ 
jaëne.”

Jesús ku̱rke eꞌ biyö́ yëne
26  Elisabet duneka ̱eꞌ ki ̱siꞌ de teröl, eta ̱Skëköl tö ibiyöchökwak kiè 

Gabriel, eꞌ patké Nazaret, ká ̱eꞌ aṯe ̱Galilea. 27 Ee ̱busi seṟke eköl kiè 
María. Ieꞌ ka̱m seṟ wëm ta,̱ erë ieꞌ ttè meule wëm eköl kiè José eꞌ a ̱
seṉowa ̱ieꞌ ta.̱ José dör bluꞌ bak kiè David eꞌ aleri eköl. 28  Eta ̱Skëköl 
biyöchökwak dewa ̱wé ̱María tkër ee,̱ ta ̱ichéitö ieꞌ a:̱

—¿Is beꞌ shkeṉe? Skëköl eṟ buaë ché beꞌ a.̱ Ieꞌ tsoꞌie beꞌ ta.̱
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29 Ttè eꞌ tö María tkiwéw̱a ̱ta ̱ibikeitséitö, “¿Iöḱ yeꞌ shkeꞌ̱wé ̱es?” 30 Eta ̱
Skëköl biyöchökwak tö iché ieꞌ a:̱

—A María, Skëköl eṟ buaë ché beꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀beꞌ suanuk. 31 Beꞌ 
durka̱raë, beꞌ alà ku̱rdaë wák dör wëm, ikiè múkaḇö Jesús. 32  Ieꞌ döraë 
këkë taië̱, dalö̀ taië̱. Ieꞌ kirdaë Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ Alà. Skëköl 
tö ieꞌ meraka ̱bluꞌie wes̱ iyë ́bak kiè David es 33  a̱s Jacob aleripa wëttsù̱itö 
bluꞌie keḵraë kë ̀eṟtaꞌ̱wa.

34 Eta ̱María tö ichaké Skëköl biyöchökwak a:̱
—Ka̱m yeꞌ seṟ wëm ta,̱ eta ̱¿wes̱ ì ché beꞌ, eꞌ wà tköm̀i yeꞌ ta?̱
35 Skëköl biyöchökwak iiu̱té:
—Wiköl Batseꞌr döraë beꞌ ki,̱ Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ diché a̱rdaë 

beꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱beꞌ alà ku̱rdaë, eꞌ seṟdaë Skëköl ë ̀a.̱ Ieꞌ kirdaë Skëköl Alà. 
36  Ñies beꞌ yami kiè Elisabet këkëpalatke cheke tö kë ̀idötaꞌ̱ alàë, eꞌ alà 
ku̱rdaë. Siꞌ iꞌ wa ta ̱ieꞌ ki ̱ide siꞌ teröl. 37 Ì ko̱s oṟ Skëköl a,̱ kë ̀ì ku̱ꞌ darërë 
ieꞌ a ̱wè.̱

38  Eta ̱María tö iché:
—Yeꞌ dör Skëköl kanè méso, a̱s ieꞌ tö iù̱ yeꞌ ta ̱wes̱ beꞌ iché es.
Eta ̱Skëköl biyöchökwak mía.̱

María mía ̱Elisabet pakök
39 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱María dalì ié ta ̱imía ̱bet Elisabet pakök. Elisabet seṟke 

Judea ká ̱dör kaḇataie ee.̱ 40 Mik ieꞌ dewa ̱Zacarías u a,̱ eta ̱ieꞌ tö Elisabet 
shkeꞌ̱wé.̱ 41 Mik eꞌ ttsé Elisabet tö, eta ̱ilà wötiꞌ̱ne taië̱ ieꞌ shu̱a ̱ta ̱Wiköl 
Batseꞌr de iki ̱taië̱. 42  Ieꞌ ttémi darërëë ta ̱ichéitö María a:̱

—Skëköl eṟ buaë ché beꞌ a ̱alakölpa ulitane tsaṯa.̱ Ñies ieꞌ eṟ buaë ché 
beꞌ alà ku̱rmi eꞌ a.̱ 43  Yeꞌ sia̱rë ¿wes̱ eꞌ a ̱ieꞌ eṟ buaë ché tö yeꞌ Këkëpa mì eꞌ 
de yeꞌ pakök? 44 Mik beꞌ tö yeꞌ shkeꞌ̱wé ̱eꞌ ttsé yö, eꞌ bet ta ̱yeꞌ alà wötiꞌ̱ne 
yeꞌ shu̱a ̱ittsëꞌne buaë eꞌ kueḵi.̱ 45 Ì yëꞌ Skëköl tö beꞌ a,̱ eꞌ klöꞌwéḇö tö iwà 
tköraë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë beꞌ dör.

46-49 María tö iché:

“Yeꞌ dör Skëköl kanè méso ësela sia̱rë ese ë,̀
erë eꞌ skaꞌ ieꞌ eṟ de.
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kiḵekeka ̱yeꞌ tö.
Ieꞌ dör yeꞌ tsaṯkökwak, eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë.
Ieꞌ diché taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ tö ì buaë shu̱teë̱ wé ̱yeꞌ a.̱
Eꞌ kueḵi ̱iꞌta̱mi yeꞌ yërdaë: ¡Ayëcha buaë!
¡Skëköl dör batseꞌr!

 50 Wép̱a tö ieꞌ dalöieke, esepa sueḵe ieꞌ tö keḵraë eṟ sia̱rë wa.
 51 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö idiché taië̱ wa:

Pëꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ esepa tö ì bikeitseke wè ̱ese wöklöꞌwéi̱tö.
 52 Ká ̱wökirpa u̱yéttsa̱itö ikulé ki,̱
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eꞌ skéie sꞌsia̱rëpa tkéka̱itö.
 53 Wép̱a sia̱rë kë ̀wa ̱ì ku̱ꞌ ñè,

esepa a ̱ì buaë méitö taië̱.
Erë inuköl blúpa esepa patkémiitö ulà wöchka.

 54 Israel aleripa dör ieꞌ kanè mésopa.
Ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iyëꞌ tö ieꞌ tö ieꞌpa sueṟaë eṟ sia̱rë wa.
Ttè eꞌ kë ̀chëꞌwa ieꞌ éṉa.

 55 Es ieꞌ tö iyëꞌbak Abraham a,̱
ñies ieꞌ aleripa ko̱s daia ̱ieꞌ itöki ̱eꞌpa a.̱”

Es María tö iché.
56  María seṉé Elisabet skaꞌ dö̀ siꞌ mañat ta ̱imía̱ne iu a.̱

Juan Sꞌwöskuökwak ku̱neꞌ
57 Mik Elisabet alà ku̱rke eꞌ kéw̱ö de, eta ̱iwà ku̱ne wëm. 58  Mik pëꞌ 

seṟke tsiṉet ena iyamipa eḵka, eꞌpa ibiyö́ ttsé tö Elisabet sué ̱Skëköl tö 
eṟ sia̱rë wa, eta ̱ieꞌpa ko̱s ttsëꞌne buaë wes̱ Elisabet es. 59 Mik ilà ku̱neꞌ eꞌ 
ki ̱ká ̱de pàköl (8), eta ̱ieꞌpa debitu̱ ilà tottola kkuölit tërke tsir, eꞌ kéw̱ö 
tköꞌu̱k wes̱ ieꞌpa wöblane es iwà kkachoie tö alà eꞌ dör judiowak. Ieꞌpa 
éṉa iyë ́kiè Zacarías, eꞌ kiè makka ̱iki.̱ 60 Erë imì tö iché:

—Au, ieꞌ kirdaë Juan.
61 Ieꞌpa tö iché:
—Kë ̀yi ku̱ꞌ beꞌ yamipa shu̱a ̱kiè es. Eta ̱¿ì kueḵi ̱beꞌ ikiè mekeka ̱es?
62  Eta ̱ieꞌpa ulà kkaché ichakoie alà yë ́a,̱ “¿Im̱a beꞌ éṉa ikiè makka?̱” 

63  Eta ̱iyë ́tö kaltak kié, eꞌ ki ̱ieꞌ tö ishté tö “ikiè Juan.” Eꞌ tö ieꞌpa ko̱s 
tkiwéw̱a.̱ 64 Eꞌ wösha ̱ta ̱Zacarías ttéka̱ne, eta ̱Skëköl kiḵéka ̱ieꞌ tö taië̱. 
65 Pëꞌ seṟke tsiṉet, eꞌpa ko̱s tkirulune taië̱. Ñies pëꞌ ko̱s seṟke Judea kéḇata 
a,̱ eꞌpa shu̱a ̱itté buneka ̱taië̱. 66  Ieꞌpa ulitane tö itté ttsé eꞌpa tö ibikeitsé: 
“Alà eꞌ döraë këkëpa taië̱.” Ieꞌpa isué ̱tö Skëköl tsoꞌ ieꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
ibikeitsé es.

Zacarías tö Skëköl kiḵéka̱
67 Eta ̱Wiköl Batseꞌr de taië̱ Zacarías ki,̱ eꞌ wa ieꞌ ttémi Skëköl ttekölie ta ̱

ichéitö:

 68 “Skëköl dör Israel aleripa Këköl,
eꞌ de ieꞌ icha ko̱s tsaṯkök,
eꞌ kueḵi ̱ikiḵöka̱sö taië̱.

 69 Ieꞌ tö Sꞌtsaṯkökwak diché taië̱, eꞌ patké eköl,
eꞌ dör ieꞌ kanè méso bak kiè David eꞌ aleri.

 70 Eꞌ dör wes̱ Skëköl ttekölpa batseꞌr
bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö iyëꞌaṯ es.
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 71 Skëköl tö iyëꞌaṯbak tö ieꞌ tö seꞌ tsaṯkeraë sꞌbolökpa ulà a,̱
ñies wép̱a éṉa seꞌ a̱r suluë esepa ko̱s yöki.̱

 72 Ieꞌ tö ittè batseꞌr meꞌ seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a̱
tö ieꞌ seꞌ sueṟaë eṟ sia̱rë wa,
eꞌ kë ̀skaꞌ ieꞌ eṟ chëꞌwa.

 73 Ieꞌ tö iyëꞌ seꞌ yë ́bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè Abraham eꞌ a̱
 74 tö seꞌ tsaṯkeraëitö sꞌbolökpa ulà a̱

a̱s seꞌ seṟ ieꞌ a ̱kë ̀suartaꞌ̱,
 75 ñies a̱s seꞌ seṟ batseꞌr ena yësyësë ieꞌ wöa ̱seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa.
 76 A yeꞌ bëbëla, mik beꞌ de këchke,

eta ̱beꞌ miraë kew̱e sꞌpattök
a̱s seꞌ tö Skëköl kiöẁa ̱buaë mik ide eta.̱
Eꞌ kueḵi ̱beꞌ kirdaë Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ tteköl.

 77 Israel aleripa a ̱beꞌ tö ttè pakeraë
a̱s ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ì sulu wambleke ieꞌpa tö,
eꞌ oloꞌyèmi Skëköl tö ieꞌpa ki ̱itsaṯkoie.

 78 Skëköl tö seꞌ sueḵe eṟ sia̱rë wa,
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Sꞌtsaṯkökwak patkekebitu̱ seꞌ a ̱datse ̱ká ̱jaì a̱
olo taꞌ̱ taië̱ wes̱ diwö tskir blaꞌmi es.

 79 Wép̱a tsoꞌ klöulewa ̱ì sulu ulà a ̱wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱es,
wép̱a tsoꞌ iduökewaṯke eꞌ ë ̀kiṉuk,
esepa wöa ̱ká ̱ñiꞌweṟaë ieꞌ tö a̱s itsaṯkërdak.
Ieꞌpa wëttseṟaitö seṉe bër̀ë ieꞌ ta ̱eꞌ ñalé ̱ki.̱”

Es Zacarías tö iché.
80 Juan talane de këchke ta ̱Wiköl Batseꞌr tsoꞌ taië̱ ieꞌ a.̱ Ieꞌ seṉé ká ̱wé ̱

kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱dö̀ mik ikéw̱ö de eꞌ̱ kkachoie Skëköl ttekölie Israel aleripa 
a ̱eta.̱

Jesús ku̱neꞌ 
(Mateo 1.18-25)

2  1 Juan ku̱neꞌ, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta,̱ Roma wökir kibi kiè Augusto, eꞌ tö ká ̱
ko̱s tsoꞌ ieꞌ ulà a,̱ eꞌ wakpa kiè shtök ké seṟaa.̱ 2  (Ì dör sꞌkiè tsá ̱kite ̱

mik Cirenio dör ká ̱kiè Siria eꞌ wökir eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta.̱) 3  Sulitane kaw̱öta ̱
shkökne ká ̱wé ̱iyëpa datse ̱ee ̱eꞌ̱ kiè shtök.

4,5 José dör David bak Israel blú eꞌ aleri. David ku̱neꞌ Belén aṯe ̱Judea 
ee.̱ Erë José seṟke Nazaret aṯe ̱Galilea ee.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱María ta ̱Belén 
eꞌ̱ kiè shtök. Ieꞌpa ttè meuletke ñì a ̱seṉowa̱ie, erë ka̱m ieꞌpa seṟwa ̱ñita.̱ 
María batsö̀ dur. 6  Ieꞌpa tsoꞌ Belén, eꞌ dalewa ieꞌ alà ku̱rke, eꞌ diwö de. 
7 Wé ̱sꞌkapökerö, eꞌ wé a,̱ kë ̀ká ̱ku̱neia ̱ieꞌpa a ̱kapoie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
míyal iyiwak wé a ̱kapökrö. Eta ̱ee ̱ieꞌ alà tsá ̱ku̱ne wák wëm, ipatréwa̱itö 
datsiꞌtak batsì ̱wa méka̱itö iyiwak tioie ese kulëꞌ a ̱kaꞌ̱ skéie.
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a 2.22 eꞌ̱ batseꞌu̱k: E̱ꞌ batseꞌwè ̱iꞌ eꞌ kë ̀dör wes̱ seꞌ bribriwak eꞌ̱ batseꞌù̱ es awá wa ì wa. 

Skëköl biyöchökwakpa tö ttè buaë ché obeja kköꞌnukwakpa a̱
8  Eꞌ nañewe tsiṉet Belén obeja kköꞌnukwakpa tsoꞌ iiyiwak kköꞌnuk. 

9 Eꞌ bet ta ̱Skëköl biyöchökwak de eköl ieꞌpa skaꞌ ta ̱Skëköl olo taië̱ eꞌ olo 
buneka ̱ieꞌpa pamik, eꞌ yöki ̱ieꞌpa suane taië̱. 10 Erë Skëköl biyöchökwak 
tö iché ieꞌpa a:̱ “Kë ̀aꞌ suanuk, ttè buaë datse ̱yeꞌ wa ̱aꞌ a,̱ eꞌ tö pëꞌ ulitane 
ttsëꞌweṟaë buaë. 11 Iꞌ̱ñe aꞌ tsaṯkökwak ku̱ne David ká ̱a,̱ eꞌ dör Skëkëpa 
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa aꞌ blúie eꞌ. 12  Aꞌ tö ieꞌ kueṟaë parratulewa ̱datsiꞌtak 
batsì ̱wa tër kulëꞌ tsoꞌ iyiwak tioie ese a.̱ Eꞌ wa aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ché yeꞌ tö 
aꞌ a,̱ eꞌ dör moki.̱”

13  Eꞌ bet ta ̱Skëköl biyöchökwakpa kí ̱de taië̱ shu̱te,̱ eꞌ tö Skëköl 
kiḵekeka ̱ta ̱ichekerakitö:

 14 “¡Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kiḵöka̱sö!
¡Ñies wép̱a a ̱Skëköl eṟ buaë chö̀ a̱s esepa seṟ bër̀ë ñita ̱ká ̱iꞌ ki!̱”

15 Mik Skëköl biyöchökwakpa míyalne ká ̱jaì a,̱ eta ̱obeja kköꞌnukwakpa 
tö iché ñì a:̱

—Mishka Belén, ì ché Skëköl tö seꞌ a,̱ eꞌ wà sau̱̱k.
16  Eta ̱ieꞌpa míyal bet, ta ̱María ena José kuéṟakitö, ta ̱iyëne tö alà àr 

iyiwak tio kulë ́a.̱ 17 Mik ieꞌpa isué,̱ eta ̱ì ko̱s ché Skëköl biyöchökwak tö 
ieꞌpa a ̱alà eꞌ ki,̱ eꞌ pakéne ieꞌpa tö itsoꞌrak ee ̱eꞌpa a.̱ 18  Mik wép̱a tö, ì ché 
obeja kköꞌnukwakpa, eꞌ ttsé, eta ̱eꞌpa ko̱s tkirulune. 19 Ttè eꞌ ko̱s bleke 
María tö ieṟ a ̱ta ̱ieꞌ iwà bikeitseke ë.̀ 20 Eta ̱obeja kköꞌnukwakpa míyalne. 
Ì ko̱s ttsé ieꞌpa tö, sué ̱ieꞌpa tö, eꞌ ki ̱ieꞌpa tö Skëköl kiḵeka̱rami.

Alala Jesús tsém̱i Skëköl wé a̱
21 Mik alala ki ̱ká ̱de pàköl (8), eta ̱ieꞌpa itóttola kkuölit tée tsir ta ̱ikiè 

méka̱rakitö Jesús wes̱ Skëköl biyöchökwak iyëꞌ María a ̱ka̱m ieꞌ buklurka ̱
eꞌ yöki ̱es.

22  Mik Jesús ku̱neꞌ eꞌ ki ̱ká ̱de dabom tkëyök (40), eta ̱María ena José 
mía ̱eꞌ̱ batseꞌu̱k a wes̱ ttè dalöiëno kit Moisés tö eꞌ tö ichè es. Ieꞌpa wa ̱ilà 
mí mè Skëköl a ̱Skëköl wé aṯe ̱Jerusalén ee.̱ 23  Skëköl ttè dalöiëno eꞌ ki ̱
itsoꞌ kitule eꞌ tö ichè: “Alaköl alà tsá ̱ku̱ne wëm, eꞌ kirdaë batseꞌr Skëköl 
a.̱” Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wa ̱ilà mí mè Skëköl a.̱ 24 Ñies ieꞌpa mía ̱iyiwak muk jchè 
Skëköl a ̱eꞌ̱ batseꞌwoi̱e wes̱ Skëköl ttè dalöiëno tö ichè es: eꞌ dör dù kiè 
tórtola, et wëꞌñe ena et alaki ö nuböl pupula böt.

25 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm seṟke Jerusalén kiè Simeón. Ieꞌ seṟke yësyësë 
wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. Skëköl tö Israel aleripa tsaṯkeke eꞌ kéw̱ö paneke 
ieꞌ tö. Wiköl Batseꞌr tsoꞌ ieꞌ a,̱ 26  eꞌ tö ieꞌ a ̱iyëꞌ: “beꞌ kë ̀blërpawa ̱ka̱m beꞌ 
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tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa aꞌ blúie patkeraë Skëköl tö eꞌ saù̱̱ eꞌ yöki.̱” 27 Ieꞌ 
ittsé Wiköl Batseꞌr wa tö ieꞌ kaw̱öta ̱shkök Skëköl wé a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱
demi ee.̱ Ee ̱ñies José ena María demi. Ieꞌpa wa ̱ilala Jesús mí wakanewè ̱
wes̱ Moisés ttè dalöiëno tö ichè es. 28  Simeón tö alala kéka ̱ulà a ̱ta ̱Skëköl 
kiḵéka̱itö ta ̱ichéitö:

 29 “A Skëköl, yeꞌ dör beꞌ kanè méso,
ì yëꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ wà suéy̱ö.
Eꞌ kueḵi ̱ireꞌ, yeꞌ duöwa̱mi bër̀ë.

 30 Saꞌ tsaṯkökwak patké beꞌ tö eꞌ wà suéi̱ay̱ö yeꞌ wák wöbla wa.
 31 Eꞌ patké beꞌ tö ká ̱ulitane wakpa a.̱
 32 Ieꞌ döraë wes̱ ká ̱olo es, pëꞌ kë ̀dör judiowak

esepa eṟ ñiꞌwoi̱e a̱s ieꞌpa éṉa beꞌ ttè mokië̱ eꞌ wà a̱r.
Ñies Israel aleripa dör beꞌ icha, eꞌpa kiḵardaka ̱taië̱ ieꞌ batamik.”

Es Simeón tö iché.
33  Jesús ché Simeón tö Skëköl a,̱ eꞌ tö Jesús mì ena iyë ́tkiwéw̱a.̱ 34 Ieꞌ tö 

ikié Skëköl a ̱a̱s eꞌ eṟ buaë chö̀ ieꞌpa a ̱ta ̱ichéitö María dör Jesús mì eꞌ a:̱
—Skëköl ibikeitsbak tö alà iꞌ kueḵi ̱seꞌ Israel aleripa taië̱ tsaṯkërdaë 

ñies eꞌpa taië̱ weirdaë. Ieꞌ tö Skëköl olo kkacheraë seꞌ a,̱ erë taië̱ pëꞌ tö ieꞌ 
waterattsa.̱ 35 Eꞌ tö ì bikeitsekesö eꞌ wà kkacheraë. Beꞌ eṟ a ̱idalërdaë taië̱ 
wes̱ tabè tièw̱a ̱beꞌ wák eṟ a ̱es.

36-38  Eꞌ wösha ̱ta ̱alaköl debitu̱ eköl ieꞌpa skaꞌ kiè Ana, eꞌ dör Skëköl 
tteköl. Ieꞌ yë ́kiè Fanuel, eꞌ dör Aser aleri. Ieꞌ dör këkëpalatke. Ieꞌ seṉeꞌwa ̱
mik iià ̱busi eta.̱ Ieꞌ seṉeꞌ wëm eꞌ ta ̱duas kul (7) ë ̀ta ̱iwëm blënewa.̱ Ieꞌ 
schönewa ̱eꞌ ki ̱duas de dabom paryök ki ̱tkël (84). Ieꞌ seṟkeie Skëköl wé 
a ̱idalöiök ñië nañeë Sꞌyë ́ta ̱ttè wa ena batsè wa. Ieꞌ tö wëstela chémi 
Skëköl a ̱alala Jesús kueḵi.̱ Ñies ipakéitö taië̱ Israel aleripa malep̱a tsoꞌ 
itsaṯkè panuk esepa a.̱

José ena María míyalne Nazaret
39 Mik José ena María eꞌpa tö ì ko̱s kanewé ̱wes̱ Skëköl ttè dalöiëno 

tö ichè es, eta ̱ieꞌpa míyalne Nazaret aṯe ̱Galilea ee,̱ eꞌ dör iwakpa ká.̱ 
40 Alala talar ë,̀ eꞌ tsoꞌ buaë, ñies ieꞌ yörke buaë, ikaḇikeitsöke taië̱ ta ̱
Skëköl eṟ buaë chöke ieꞌ a.̱

Jesús aṯe ̱Skëköl wé a̱
41 Duas bit ta ̱Jesús mì ena iyë ́miꞌke Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune 

Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 42  Mik Jesús ki ̱duas de dabom eyök ki ̱bök (12), 
eta ̱ieꞌpa míyal kaw̱ö eꞌ skà tköꞌu̱k wes̱ ieꞌpa wöblar es. 43  Mik ikéw̱ö tka, 
eta ̱ieꞌpa míyalne iu a,̱ erë Jesús aṯe ̱Jerusalén, eꞌ kë ̀jcheṟ imì wa ̱iyë ́wa.̱ 
44 Ieꞌpa tö ibikeitsé tö ieꞌ dami iyamipa ta.̱ Ieꞌpa shké ká ̱et ta ̱ieꞌpa isué ̱tö 
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b 3.4-6 Isaías 40.3-5 

Jesús kë ̀ku̱ꞌ ieꞌpa ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa iyulémi iyamipa dami taië̱ eꞌpa shu̱a.̱ 
45 Erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ ku̱ne, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa mía̱ne Jerusalén iyulökne.

46  Ká ̱de böiki es, eta ̱ieꞌpa tö Jesús kué ̱Skëköl wé a.̱ Ieꞌ tkër sꞌwöblaꞌu̱k 
ttè dalöiëno wa wakpa shu̱a ̱ikiṯtsök ena ichakök. 47 Jesús tö iiu̱teke eꞌ ttsé 
ieꞌpa ko̱s tö eꞌpa wökrarulune ittsök ena isau̱̱k tö wes̱ ieꞌ wa ̱íyi jcheṟ taië̱. 
48  Mik imì ena iyë ́tö ieꞌ sué ̱ee,̱ eta ̱ieꞌpa tkinewa.̱ Eta ̱imì tö iché ia:̱

—A alà, ¿iöḱ beꞌ eꞌ wamblé saꞌ ta ̱es? ¿Iöḱ beꞌ tö beꞌ yë ́ena yeꞌ eṟiawé ̱
ekkë? Saꞌ beꞌ yulé taië̱.

49 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—¿Iöḱ aꞌ yeꞌ yulé taië̱? ¿Wes̱ aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö aꞌ yeꞌ kueṟaë yeꞌ Yë ́u a?̱
50 Erë ì ché ieꞌ tö, eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa.
51 Eta ̱imía̱ne ieꞌpa ta ̱Nazaret ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa ttö̀ iu̱teke buaë keḵraë. 

Eꞌ ko̱s bleke imì tö ieꞌ eṟ a.̱ 52  Jesús talarke buaë, ñies ieꞌ kí ̱yörke taië̱, 
kaḇikeitsöke buaë, wër buaë Skëköl wa, ñies sꞌditsö wa.

Juan Sꞌwöskuökwak 
(Mateo 3.1-12; Marcos 1.1-8; Juan 1.19-28)

3  1-2  Ká ̱et ta ̱Skëköl tté Juan dör Zacarías alà eꞌ ta ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱
ipatkoie ittè pakök. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm kiè Tiberio eꞌ dör Roma 

wökir kibi. Ieꞌ tkëneka ̱ká ̱eꞌ wökirie, eꞌ ki ̱duas de dabom eyök ki ̱skeḻ 
(15). Ieꞌ dikia̱ ̱ká ̱tsitsirpa wökirpa tsoꞌ. Eꞌpa kiè dör iꞌ es: Poncio Pilato 
dör Judea wökir, Herodes dör Galilea wökir, eꞌ ël kiè Felipe eꞌ dör Iturea 
ena Traconítide eꞌ wökir ena Lisanias dör Abilinia wökir. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
ta ̱Anás ena Caifás eꞌpa dör judiowak sacerdotepa wökirpa. Eꞌ kéw̱ö 
skaꞌ ta ̱Skëköl tté Juan ta ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ 3  Eta ̱Juan mía ̱
diꞌ kiè Jordán kkömik pëꞌ seṟke ee,̱ eꞌpa a ̱Skëköl ttè pakök. Ieꞌ tö iché 
ieꞌpa a:̱ “Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a ̱a̱s aꞌ nuì ̱oloꞌyöìtö aꞌ ki ̱ta ̱aꞌ eꞌ̱ wöskuöĺor 
iwà kkachoie.” 4 Isaías dör Skëköl tteköl eꞌ tö Juan tté kit ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl 
yëkkuö ki,̱ eꞌ tö ichè:

“Ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ, ee ̱yile ttöraë a̱neule, eꞌ tö icheraë:
‘Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl datse ̱eꞌ yöki,̱
eꞌ dör wes̱ ñala ̱yuèsö yësyësë ieꞌ yöki ̱es.

 5 Káḇlë ko̱s kaw̱öta ̱wà ièka ̱seṟaa,̱
ñies kaḇata ena ka̱kkuö ko̱s kaw̱öta ̱wè ̱ñikkëë,
ñala ̱shku̱liꞌ̱shku̱liꞌ̱, eꞌ ko̱s kaw̱öta ̱yèttsa ̱yësyësë,
ñies ñala ̱suluë, eꞌ ko̱s kaw̱öta ̱paiklèttsa ̱buaë.

 6 Skëköl tö sꞌtsaṯkè, eꞌ sueṟaë sulitane tö.’ ” b
Es Isaías iyëꞌ.

7 Pëꞌ debitu̱ taië̱ Juan skaꞌ a̱s ieꞌ tö ieꞌpa wöskuö̀ ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱
iché: “¡Aꞌ dör sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa suluë wes̱ tkabë ̀es! ¿Yi tö aꞌ a ̱iché tö aꞌ 
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tkömishkar Skëköl tö aꞌ weꞌikeraë sia̱rë eꞌ ulà a?̱ 8  Aꞌ seṉú yësyësë, eꞌ wa 
iwërmiwa ̱tö moki ̱aꞌ eṟ maneꞌwéṯke Skëköl a.̱ Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö aꞌ dör 
Abraham aleripa eꞌ ë ̀kueḵi ̱Skëköl kë ̀tö aꞌ weꞌikepa. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 
Skëköl ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱ieꞌ tö ák ikkë yuèmi Abraham aleripaie. 9 Ieꞌ dör 
wes̱ kal bikökwak es. Ieꞌ tsoꞌtke kal ulitane kë ̀wörtaꞌ̱ ese ko̱s bikökök 
ñaꞌwèw̱a böꞌ a.̱”

10 Eta ̱ieꞌpa tö Juan a ̱ichaké:
—¿E̱ꞌma ì wèm̱i saꞌ tö?
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iiu̱té:
—Yi wa ̱datsiꞌ tsoꞌ böt, eꞌ etka mú wé ̱kë ̀wa ̱itaꞌ̱ ese a.̱ Es ñies yi wa ̱

chkè tsoꞌ, ese tö chkè kakmú wé ̱kë ̀wa ̱itaꞌ̱ ese a.̱
12  Inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a,̱ eꞌpa weḻepa debitu̱ Juan skaꞌ a̱s 

ieꞌ tö ieꞌpa wöskuö̀, ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—Aꞌ sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿ì wèm̱i saꞌ tö?
13  Ieꞌ tö ieꞌpa iiu̱té:
—Kë ̀aꞌ tö inuköl shtök ko̱s ikaw̱öta ̱shtè eꞌ tsaṯa.̱
14 Ñies ñippökwakpa weḻepa ieꞌ a ̱ichaké:
—Ñeꞌ ta ̱¿ì wèm̱i saꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀aꞌ sꞌpau̱ñuk inuköl yottsa̱ie. Kë ̀aꞌ kac̱hök sꞌñaꞌwoi̱e. Ko̱s aꞌ patoṟke, 

ekkë ë ̀klöꞌú̱, ta ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë iwa.
15  Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ datske bet, eꞌ wà panuk 

sulitane tsoꞌ. Eꞌ kue̱ki ̱ ieꞌpa tsoꞌ ibikeitsök tö isalema Juan dör eꞌ. 
16  Erë Juan tö iché ieꞌpa ulitane a̱: “Moki ̱yeꞌ aꞌ wöskueke diꞌ wa. 
Erë yeꞌ itöki ̱ idatse ̱eköl, eꞌ tö aꞌ ierawa̱ Wiköl Batseꞌr a̱ ena böꞌ 
a̱. Ieꞌ dör këkëpa taië̱ yeꞌ tsa̱ta̱, eꞌ kue̱ki ̱ ieꞌ klökkuö kicha ë ̀kë ̀
wötsënanuk yeꞌ sia̱rla eꞌ a̱. 17 Ieꞌ tö seꞌ wöpperaë we̱s iyiwö wöppè 
es. Ibuaꞌbua bleraëitö idichakuö a̱, erë isulusi u̱yerawa̱itö böꞌ kë ̀
wöittaꞌ̱wa̱ eꞌ a̱.”

18  Es Juan ieꞌpa patté ttè ese wa taië̱. Es ieꞌ tö Sꞌtsaṯkökwak ttè buaë eꞌ 
pakeke ieꞌpa a.̱ 19 Ñies Juan tö Herodes dör Judea wökir, eꞌ uñé. Herodes 
seṟke ieꞌ wák ël eꞌ alaköl kiè Herodías eꞌ ta.̱ Ñies ieꞌ tö ì sulu skà wamblé 
taië̱. Eꞌ kueḵi ̱Juan ieꞌ uñé. 20 Herodes tö ì sulu wamblé taië̱, erë eꞌ kíi̱e ta ̱
ieꞌ tö Juan wötökwa ̱patké sꞌwöto wé a.̱

Jesús wösune 
(Mateo 3.13-17; Marcos 1.9-11)

21  Mik Juan bak sulitane wöskuök, eta̱ ñies ieꞌ tö Jesús wöskué. 
Mik Jesús tsoꞌia̱ ttök Sꞌyë ́ta̱, eꞌ dalewa ká̱ jaì kköbunane 22  ta ̱
Wiköl Batseꞌr de ieꞌ ki ̱wër nuböl sù̱. Eta̱ ttö̀ ttsëne ká̱ jaì a̱, eꞌ tö 
iché:

—Beꞌ dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ wër yeꞌ wa buaë shu̱te.̱
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c 3.23-38 Kiè ikkëpa ko̱s dör wëpa ë ̀kiè. d 4.4 Deuteronomio 8.3 

Jesús yëṕa bak eꞌpa kiè 
(Mateo 1.1-17)

23  Mik Jesús ki ̱duas de dabom mañayök (30) ulatök, eta ̱ieꞌ tö Skëköl 
ttè pakémitke. Ieꞌpa tö ibikeitsé tö ieꞌ dör José alà. José dör Elí alà c, 24 eꞌ 
dör Matat alà, eꞌ dör Leví alà, eꞌ dör Melquí alà, eꞌ dör Janai alà, eꞌ dör 
José alà, 25 eꞌ dör Matatías alà, eꞌ dör Amós alà, eꞌ dör Nahúm alà, eꞌ dör 
Eslí alà, eꞌ dör Nagai alà, 26  eꞌ dör Máhat alà, eꞌ dör Matatías alà, eꞌ dör 
Semeí alà, eꞌ dör Josec alà, eꞌ dör Judá alà, 27 eꞌ dör Johanán alà, eꞌ dör 
Resá alà, eꞌ dör Zorobabel alà, eꞌ dör Salatiel alà, eꞌ dör Nerí alà, 28  eꞌ dör 
Melquí alà, eꞌ dör Adi alà, eꞌ dör Cosam alà, eꞌ dör Elmadam alà, eꞌ dör 
Er alà, 29 eꞌ dör Josué alà. eꞌ dör Eliézer alà, eꞌ dör Jorim alà, eꞌ dör Matat 
alà, 30 eꞌ dör Leví alà, eꞌ dör Simeón alà, eꞌ dör Judá alà, eꞌ dör José alà, 
eꞌ dör Jonam alà, eꞌ dör Eliaquim alà, 31 eꞌ dör Melea alà, eꞌ dör Mená alà, 
eꞌ dör Matatá alà, eꞌ dör Natán alà, 32  eꞌ dör David alà, eꞌ dör Jesé alà, eꞌ 
dör Obed alà, eꞌ dör Booz alà, eꞌ dör Sélah alà, eꞌ dör Nahasón alà, 33  eꞌ 
dör Aminadab alà, eꞌ dör Admín alà, eꞌ dör Arni alà, eꞌ dör Esrom alà, 
eꞌ dör Fares alà, eꞌ dör Judá alà, 34 eꞌ dör Jacob alà, eꞌ dör Isaac alà, eꞌ 
dör Abraham alà, eꞌ dör Térah alà, eꞌ dör Nahor alà, 35 eꞌ dör Serug alà, 
eꞌ dör Ragau alà, eꞌ dör Péleg alà, eꞌ dör Heber alà, eꞌ dör Sélah alà, 36  eꞌ 
dör Cainán alà, eꞌ dör Arfaxad alà, eꞌ dör Sem alà, eꞌ dör Noé alà, eꞌ dör 
Lámec alà, 37 eꞌ dör Matusalén alà, eꞌ dör Enoc alà, eꞌ dör Jéred alà, eꞌ dör 
Mahalalel alà, eꞌ dör Cainán alà, 38  eꞌ dör Enós alà, eꞌ dör Set alà, eꞌ dör 
Adán alà. Adán dör Skëköl alà.

Bë ́tö Jesús eṟkiöwé ̱
(Mateo 4.1-11; Marcos 1.12-13)

4  1 Jesús tsoꞌ Jordán diꞌ kkömik, ieꞌ a ̱taië̱ Wiköl Batseꞌr tsoꞌ. Eꞌ tö ieꞌ 
tsém̱i ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ 2  Ee ̱ieꞌ seṉé döka ̱ká ̱dabom 

tkëyök (40), eꞌ dalewa bë ́tsoꞌ ieꞌ eṟkiöu̱k ì sulu wamblök. Eꞌ kéw̱ö ko̱s ta ̱
ieꞌ kë ̀chkane yës, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ dué bli wa.̱ 3  Eta ̱bë ́tö ieꞌ a ̱iché:

—Beꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ̱ma ichö́ ák se ̱a ̱tö iyönú chkeie.
4 Jesús tö iiu̱té:
—Skëköl yëkkuö tö ichè: “Kë ̀seꞌ seṉuk chkè ë ̀mik.” d
5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱bë ́tö ieꞌ tsém̱i kaḇata ka̱kkeë̱ a,̱ ta ̱ee ̱ká ̱ko̱s wes̱ ká ̱tköke 

ekkë kkachéitö ia ̱bet. 6  Ieꞌ tö iché ia:̱
—Ká ̱ko̱s suéḇö eꞌ meule yeꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱yi a ̱yeꞌ éṉa imak, ese a ̱yeꞌ 

imeke. Yeꞌ beꞌ yuèmi ká ̱ko̱s eꞌ blúie. Ñies íyi buaë tsoꞌ, inuköl tsoꞌ, ì tsoꞌ 
ká ̱ulitane ki,̱ eꞌ ko̱s wákie beꞌ yuèmi yeꞌ tö. 7 Beꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchëwö ki ̱yeꞌ 
wörki ̱yeꞌ dalöiök, eꞌ ta ̱eꞌ ko̱s döraë beꞌ ulà a.̱
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e 4.8 Deuteronomio 6.13 f 4.9-11 Salmo 91.11-12 g 4.12 Deuteronomio 6.16 
h 4.18-19 Isaías 61.1-2 

8  Erë Jesús ieꞌ iu̱té:
—Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘Skëköl dör aꞌ Këköl, eꞌ ë ̀dalöiö;́ ieꞌ ë ̀a ̱aꞌ 

seṉú.’ e Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱yeꞌ yöki ̱bánet.
9-11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱bë ́wa ̱imítseṟ Jerusalén ta ̱iduéka̱itö Skëköl wé eꞌ bata 

ki ̱ka̱kkeë̱ ta ̱ichéitö ia:̱
—Skëköl yëkkuö tö ichè:

‘Skëköl tö ibiyöchökwakpa patkeraë beꞌ kköꞌnuk beꞌ tsaṯkök.
Ieꞌpa beꞌ klöꞌweṟaka ̱iulà a ̱a̱s beꞌ klö̀ kë ̀tërwa ̱ák ki.̱’ f

Es Skëköl yëkkuö tö ichè, eꞌ kueḵi ̱beꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ̱ma beꞌ eꞌ̱ 
ppö́ömi döttsa ̱is̱ki.̱

12  Erë Jesús iiu̱té:
—Ñies Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘Aꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ aꞌ Këköl wötsiriu̱k.’ g
13  Mik bë ́kë ̀wa ̱ì skà ku̱ne Jesús eṟkiöwoi̱e, eta ̱ieꞌ iméaṯ dö̀ iëttökicha.

Jesús dene Galilea 
(Mateo 12-17; Marcos 1.14-15)

14 Jesús minea ̱dene Galilea. Keḵraë Wiköl Batseꞌr diché tsoꞌ ieꞌ a ̱taië̱. 
Ieꞌ tté buneka ̱ká ̱eꞌ ko̱s a.̱ 15 Judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé ko̱s tsoꞌ, eꞌ a ̱ieꞌ tö 
sꞌwöblaꞌweḵe Skëköl ttè wa ta ̱sulitane tö ieꞌ kiḵekeka ̱buaë.

Nazaret wakpa tö Jesús u̱yéttsa ̱iká ̱ki ̱
(Mateo 13.53-58; Marcos 6.1-6)

16  Jesús demine Nazaret wé ̱ieꞌ talane ee.̱ Mik judiowak eṉo diwö de, 
eta ̱ieꞌ dewa ̱ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱wes̱ ieꞌ wöblane es. Eta ̱ee ̱ieꞌ eꞌ̱ duéseṟ 
Skëköl yëkkuö a̱ritsök ieꞌpa tsoꞌ ee,̱ eꞌpa kukua. 17 Yëkkuö kit Skëköl 
tteköl kiè Isaías eꞌ tö, eꞌ mé ieꞌpa tö ieꞌ a ̱suè.̱ Ieꞌ ishu̱ppée ta ̱ikuéi̱tö wé ̱
Skëköl kanè méso buaꞌiewa ̱eꞌ tté tsoꞌ kitule ee.̱ Eꞌ tö ichè iꞌ es:
 18 “Skëköl Wiköl tö yeꞌ pairiꞌbitu̱ idiꞌ wa ttè buaë pakoie sꞌsia̱rëpa a,̱

eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tsoꞌ yeꞌ a.̱
Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ ichök sꞌtsoꞌ klöulewa ̱ì sulu ulà a ̱esepa a ̱tö ‘aꞌ 

yërdattsa.̱’
Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ wép̱a wöbla kë ̀wawër esepa wöbla buaꞌu̱kne.
Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ wép̱a weirke sia̱rë sꞌsulusipa ulà a,̱ esepa tsaṯkök.

 19 Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ ipakök sulitane a ̱tö Skëköl eṟ buaë chöke seꞌ a,̱ 
eꞌ kéw̱ö detke.” h

20 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö yëkkuö wötréwa̱ne mé judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé 
eꞌ kim̱ukwak a,̱ ta ̱ieꞌ̱ tkéseṟ iwà pakök. Ko̱s sꞌdaparke ee ̱eꞌpa tö ieꞌ suéw̱a ̱
krereë. 21 Eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Skëköl yëkkuö a̱ritsé yeꞌ tö ñeꞌ, eꞌ wà tka iꞌ ta.̱
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22  Ieꞌpa ulitane tö icheke ieꞌ dör pëꞌ buaë. Ñies ttè buaꞌbuaë chekeitö, eꞌ 
tö sulitane tkiwéw̱a.̱ Ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—Aꞌka,̱ ¿ieꞌ kë ̀dör José alà?
23  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë aꞌ tö yeꞌ cheraë ttè iꞌ wa: ‘A sꞌkapeyökwak, beꞌ wák 

eꞌ̱ buaꞌú̱ne.’ Ñies aꞌ tö yeꞌ a ̱icheraë: ‘Saꞌ ittsé tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱taië̱ beꞌ 
tö Cafarnaúm, ese ú̱ ñies íe̱ ̱beꞌ wák ká ̱a.̱’

24 Ieꞌ tö ikí ̱ché ieꞌpa a:̱
—Moki ̱yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö Skëköl ttekölpa ko̱s kë ̀dalöiërtaꞌ̱ iwakpa ká ̱ki.̱ 25 Moki ̱yeꞌ 

aꞌ a ̱ichè tö mik Skëköl tteköl kiè Elías bak, eta ̱kaḻi ̱kë ̀yëne yës döka ̱duas mañal kí ̱
shaḇöts ta ̱bli bak poë Israel. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱alakölpa schöṕa tsoꞌ taië̱ Israel, 26 erë 
Skëköl kë ̀wa ̱Elías patkëne ieꞌpa skaꞌ ikim̱ukrak. Ieꞌ tö Elías patké alaköl dör schö́ 
eköl seṟke Sarepta, ká ̱eꞌ aṯe ̱tsiṉet Sidón, eꞌ kim̱uk. 27 Es ñies mik Skëköl tteköl kiè 
Eliseo eꞌ bak, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱lepra tö sꞌteke taië̱ Israel. Erë ieꞌpa kos̱ kë ̀buaoṉe. 
Wëm kiè Naamán dör ká ̱kiè Siria eꞌ wak, eꞌ ë ̀buao̱ꞌne Eliseo tö Skëköl batamik.

28  Mik ieꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa ko̱s tsoꞌ judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé 
a,̱ eꞌpa uluneka ̱taië̱ ieꞌ ki.̱ 29 Ieꞌpa iëneka ̱ieꞌ ki ̱ta ̱iu̱yéttsa̱rakitö ká ̱eꞌ a ̱
bánet. Ká ̱eꞌ tsoꞌ kaḇata ka̱kkeë̱ eꞌ ki,̱ ieꞌpa wa ̱ieꞌ mítseṟ dö̀ kaṯte ka̱kkeë̱ 
eꞌ kkömik batrèemi a̱s iduöwa.̱ 30 Erë ieꞌ tkami ieꞌpa shu̱a ̱ta ̱imía.̱

Wëm eköl a ̱aknama tsoꞌ eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Marcos 1.21-28)

31 Jesús mía ̱Cafarnaúm, ká ̱eꞌ aṯe ̱Galilea. E̱no diwö bit ekkë ta ̱ieꞌ tö 
sꞌwöblaꞌweḵe judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ 32  Ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe ttè moki ̱
diché taꞌ̱ taië̱ ese wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkinewa.̱

33  Ká ̱et ta ̱ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱wëm dur eköl eꞌ a ̱aknama ö wimblu 
sulusi tsoꞌ, ieꞌ tö iché a̱neule:

34 —A Jesús Nazaret wak, saꞌ múaṯ bër̀ë. ¿Ìie beꞌ tsoꞌ saꞌ tsiriu̱k? ¿Beꞌ 
debitu̱ saꞌ eu̱̱kwa? Yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö yi beꞌ dör. Beꞌ dör 
batseꞌr patkëꞌbitu̱ Skëköl tö eꞌ.

35 Jesús tö aknama eꞌ uñé:
—¡Beꞌ siwaꞌ̱blöẃa,̱ beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱wëm se ̱a!̱
Eta ̱aknama tö wëm eꞌ érö is̱ki ̱sulitane wörki,̱ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱ia ̱kë ̀wa ̱

wes̱ wëm oṉe. 36  Sulitane tkinewa ̱iweblök ta ̱iñi chakérak:
—¿Ttè wés̱e dör ñeꞌ? Ttè diché taꞌ̱ taië̱ eꞌ wa wëm wí ̱wimblupa sulusi 

ké eꞌ̱ yöktsa ̱ta ̱ieꞌ̱ yélur jeꞌ.
37 Eta ̱Jesús tté buneka ̱taië̱ ká ̱eꞌ ko̱s a.̱

Jesús tö Simón yàk buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.14-15; Marcos 1.29-31)

38  Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ta ̱imía ̱Simón u a.̱ Ee ̱
Simón yàk kiriꞌweḵe duè dalölö tö taië̱. Ieꞌpa kköché Jesús a ̱tö ibuaꞌú̱ne. 
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39 Eta ̱Jesús eꞌ̱ wöéwa ieꞌ ki ̱ta ̱duè dalölö uñéitö ta ̱ibuanene. Eꞌ bet ta ̱ieꞌ 
eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ilè yulémiitö ieꞌpa a ̱ñè.

Jesús tö sꞌkirirke taië̱ esepa buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.16-17; Marcos 1.32-34)

40 Diwö miꞌkewaṯke ta ̱taië̱ pëꞌ wa ̱iyamipa kiriꞌweḵe duè tsa̱kië̱ tö, 
esepa debitu̱ taië̱ Jesús skaꞌ. Ieꞌ ulà méka ̱ieꞌpa kirirke ko̱s ki ̱eköl eköl, 
ta ̱es ieꞌ tö ibuaꞌweṉerak seṟaa.̱ 41 Ñies eꞌ shu̱a ̱taië̱ sꞌtsoꞌ tteke aknamapa 
tö. Mik ieꞌ tö ieꞌpa buaꞌwéṉe, eta ̱aknama eꞌ̱ yélur ieꞌpa a ̱ta ̱aknamapa tö 
iché ieꞌ a ̱a̱neule:

—¡Beꞌ dör Skëköl Alà chökle!
Erë ieꞌ tö ieꞌpa uñé. Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 

sꞌblúie eꞌ. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ wa ̱ieꞌpa kàne ttök.

Jesús tö Skëköl ttè paké judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé ko̱s a ̱
(Marcos 1.35-39)

42  Bule es ká ̱ñine ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱mía ̱bánet wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ ese skaꞌ. Erë 
ieꞌpa tö ieꞌ yulé. Mik ieꞌpa tö ikué,̱ eta ̱ieꞌpa tö imaꞌwé ̱wöklöꞌwè ̱a̱s kë ̀
imiꞌ. 43  Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:

—Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë pakök yeꞌ kaw̱öta ̱ñies judiowak seṟke 
ká ̱malep̱a a ̱esepa a,̱ eseie yeꞌ patkëneꞌbitu̱.

44 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱ttè pakök judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé tsoꞌ taië̱ Judea eꞌ a.̱

Jesús ttö̀ wa nima klöne taië̱ 
(Mateo 4.18-22; Marcos 1.16-20)

5  1 Etökicha ta ̱Jesús dur sꞌwöblaꞌu̱k batsöri kiè Genesaret eꞌ kkömik 
(batsöri eꞌ kiè ñies Galilea). Taië̱ pëꞌ dapane ieꞌ skaꞌ Skëköl ttè 

pakekeitö eꞌ kiṯtsök, eꞌ kë ̀wa ieꞌ shkoia.̱ 2  Nima klöꞌu̱kwakpa dene tsoꞌ 
iklaꞌ skuök, eꞌpa kanò àr bötö, eꞌ sué ̱Jesús tö. 3  Ta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò etö a,̱ 
eꞌ dör Simón kanò. Ieꞌ tö ikié Simón a:̱ “Beꞌ weꞌikèyö, kanò patköḿi bëŕë 
wöwiḵ.” Ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ kanò a ̱ta ̱ieꞌpa wöblaꞌwéi̱tö. 4 Mik ieꞌ sꞌwöblaꞌwé ̱oṉe, 
eta ̱ieꞌ tö iché Simón a:̱

—Kanò patköú̱mi diꞌ shu̱a ̱ta ̱aꞌ tö klaꞌ u̱yöḿi nima klöꞌwoi̱e.
5 Simón tö ieꞌ iu̱té:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, nañeë saꞌ imaꞌwé,̱ erë kë ̀saꞌ wa ̱iwà klöne yës. Erë 

beꞌ ttö̀ wa yeꞌ tö klaꞌ u̱yekene.
6  Mik ieꞌpa tö iklaꞌ u̱yémi ta ̱iwà klöꞌwéṟakitö taië̱, eꞌ tö klaꞌ 

batseeketke. 7 Ta ̱iulà kkaché iyamipa tsoꞌ kanò ëtö a ̱eꞌpa a ̱tö aꞌ shkö́ saꞌ 
kim̱uk. Iyamipa debitu̱ ieꞌpa kim̱uk ta ̱kanò bötö wà iérakitö chië, tsir 
eta ̱kanò wöturkewaṯke diꞌ a.̱ 8  Mik eꞌ sué ̱Simón Pedro tö, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱
kuchë ki ̱Jesús klö̀ skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—¡A Skëkëpa, yeꞌ dör pëꞌ sulusi, beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱yeꞌ yöki!̱
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i 5.12 lepra: Eꞌ dör duè sꞌméwöie ese. Judiowak tö iklöꞌwé ̱tö duè eꞌ tö yi tteke ese dör ñá. 
Esepa batsekettsa ̱bánet kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ seṉuk pëꞌ malep̱a shu̱a̱. Ñies ieꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ 
shkowa ̱Skëköl wé a̱. j 5.19 u bata ki:̱ Ieꞌpa u kë ̀dör wes̱ seꞌ bribriwak u es. Ieꞌpa u tsaḇata 
dör kkueie klökata taꞌ̱. 

9 Nima klöne taië̱, eꞌ tö Simón Pedro ena iyamipa ko̱s tsoꞌ ieꞌ ta,̱ eꞌpa 
tkiwéw̱a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché es. 10 Ñies Santiago ena Juan dör 
Zebedeo alaꞌr eꞌpa tkirulune. Ieꞌpa kaneblöke Simón ta ̱nima klöꞌu̱k. Eta ̱
Jesús tö iché Simón a:̱

—Kë ̀beꞌ suanuk. Beꞌ kë ̀tö nima klöꞌwep̱aia.̱ Iꞌ ta̱mi beꞌ wa ̱sꞌditsö 
bitu̱raë yeꞌ skaꞌ.

11 Eta ̱ieꞌpa tö kanò ikléka,̱ ta ̱íyi ko̱s tuléaṯ ieꞌpa tö ee ̱ta ̱imíyal Jesús ta.̱

Wëm eköl kiriꞌweḵe lepra tö eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 8.1-4; Marcos 1.40-45)

12  Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ Judea ké ̱et a.̱ Eta ̱ee ̱wëm debitu̱ eköl kiriꞌweḵe 
lepra i tö. Mik ieꞌ tö Jesús sué,̱ eta ̱ieꞌ wöéwa dö ̀is̱ki ̱ta ̱ikköché taië̱ Jesús a:̱

—A këkëpa, beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱beꞌ a ̱yeꞌ buarmine a̱s yeꞌ batseꞌrne.
13  Jesús tö ikéwa ̱ulà wa ta ̱ichéitö ia:̱
—Tö,́ yeꞌ ki ̱ikiane. Beꞌ dene batseꞌr.
Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ buanene, kë ̀ki ̱lepra ku̱ꞌia.̱ 14 Eta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Kë ̀ichar yi a.̱ Beꞌ yú eꞌ̱ kkachök sacerdote a.̱ Ì muk Moisés tö aꞌ kaꞌ eꞌ̱ 

batseꞌwoi̱e, ese tsú̱mi mè Skëköl a ̱ieꞌpa a ̱ikkachoie.
15 Erë Jesús tté tiṉeka ̱taië̱ shu̱te.̱ Taië̱ pëꞌ döke ieꞌ skaꞌ ieꞌ ttè kiṯtsök, 

ñies a̱s ieꞌ tö ieꞌpa buaꞌù̱ne. 16  Erë taië̱ ieꞌ miꞌke bánet ttök Sꞌyë ́ta ̱wé ̱kë ̀yi 
ku̱ꞌ ese skaꞌ.

Jesús tö wëm eköl kraulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe 
(Mateo 9.1-8; Marcos 2.1-12)

17 Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k ta ̱ee ̱fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k 
ttè dalöiëno wa wakpa tulur Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k eꞌ kiṯtsök. Ieꞌpa datse ̱
ká ̱ko̱s tsoꞌ Galilea ñies Judea ena Jerusalén. Jesús wa ̱Skëköl diché tsoꞌ 
sꞌkirirke ese buaꞌwoṉe. 18  Eta ̱wëpa weḻepa debitu̱ eꞌpa wa ̱wëm kraulewa ̱
debitu̱ eköl kaꞌ̱la ki.̱ Ieꞌpa éṉa iduè tsa̱kmi u shu̱a ̱wé ̱Jesús dur ee ̱a̱s ieꞌ tö 
ibuaꞌù̱ne. 19 Erë taië̱ sꞌtsoꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀a ̱itkö̀mi wes̱ u shu̱a.̱ Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa míka ̱u bata ki ̱ j tö u jchée ta ̱iduè émirakitö eṉaë döttsa ̱is̱ki ̱wé ̱
Jesús dur pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ shu̱a ̱ee.̱ 20 Mik Jesús tö isué ̱tö moki ̱ieꞌpa eṟblé 
ieꞌ mik, eta ̱ieꞌ tö iché wëm kirirke eꞌ a:̱

—A yami, ì sulu ko̱s wamblébö, eꞌ nuí ̱olone beꞌ ki.̱
21 Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa tö ibikeitsè: 

“¿Im̱a wëm wí ̱eṟbikö̀ tö ieꞌ dör yi eꞌ tö Skëköl ché suluë es? Skëköl ë ̀a ̱seꞌ 
nuì ̱oloꞌyarmi.”
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22  Erë ì bikeitsök ieꞌpa tsoꞌ eꞌ suéw̱a ̱Jesús tö bet. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱
ichaké:

—¿Ì kueḵi ̱aꞌ ibikeitseke es? 23  Yeꞌ tö wëm iꞌ buaꞌwèm̱ine a̱s ishköne, eꞌ 
ta ̱¿wes̱ aꞌ tö iklöꞌwèm̱i tö yeꞌ kë ̀a ̱inuì ̱oloyanuk iki?̱ 24 Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, 
sú̱ eꞌ tö aꞌ a ̱ikkachè tö yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ká ̱iꞌ a ̱nuì ̱oloꞌyoie.

Eta ̱ieꞌ tö iché wëm kraulewa ̱eꞌ a:̱
—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ kaꞌ̱la kö́ka ̱ta ̱beꞌ yúne u a.̱
25 Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱sulitane wörki ̱ta ̱kaꞌ̱la a ̱ieꞌ debitu̱, eꞌ kéka̱itö 

ta ̱imía̱ne iu a ̱Skëköl kiḵeka̱ramiitö taië̱. 26  Ieꞌpa wökrarulune iweblök ta ̱
Skëköl kiḵéka̱rakitö taië̱. Ieꞌpa suane ta ̱ichéitörak:

—Ì sué ̱seꞌ tö iꞌ̱ñe, eꞌ kë ̀su̱ule seꞌ wa ̱yës.

Jesús tö Leví kié ittökataie 
(Mateo 9.9-13; Marcos 2.13-17)

27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía,̱ eꞌ tö wëm sué ̱eköl kiè Leví, eꞌ dör inuköl 
shtökwak Roma wökirpa a.̱ Ieꞌ tkër ikaneblöke eꞌ wé a.̱ Ta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱iché:

—Beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie.
28  Eta ̱Leví eꞌ̱ kéka ̱tö ì ko̱s méaṯ ta ̱imía ̱Jesús ta.̱
29 Eꞌ tsá̱li ̱ta ̱Leví tö ikéw̱ö tköꞌwé ̱buaë chkè wa diꞌyè wa Jesús dalöioie. 

Inuköl shtökwakpa de taië̱. Ñies pëꞌ kuaꞌ̱kip̱a de, eꞌpa tulur chkök Jesús 
ena ittökatapa ta.̱ 30 Mik fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa 
wakpa tö isué,̱ eta ̱ieꞌpa tö ichémi Jesús ttökatapa a:̱

—¿Iöḱ aꞌ chköke diꞌ yöke inuköl shtökwakpa ta ̱ena pëꞌ sulusipa malep̱a ta?̱
31 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Wép̱a kë ̀kirirku̱ꞌ esepa kë ̀ki ̱sꞌkapeyökwak kiane. Erë wép̱a kirirke 

esepa ki ̱sꞌkapeyökwak kiane. 32  Yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ wép̱a eꞌ̱ bikeitsö̀ tö iseṟke 
yësyësë esepa kiök. Yeꞌ dëꞌbitu̱ pëꞌ sulusipa kiök a̱s ieꞌpa eṟ maneꞌù̱.

Ì kueḵi ̱Jesús ttökatapa kë ̀batsötaꞌ̱ 
(Mateo 9.14-17; Marcos 2.18-22)

33  Judiopa wökirpa weḻepa tö iché Jesús a:̱
—Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa batsöke taië̱, ttöke Sꞌyë ́ta ̱taië̱, wes̱ 

fariseowakpa klépa tö iweḵe es, erë beꞌ ichapa chköke ena diꞌyöke keḵraë 
kë ̀batsötaꞌ̱.

34 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Mik sꞌkiule ulabatsè kéw̱ö tköꞌu̱k ta ̱¿wes̱ ieꞌpa batsöm̀i wëm 

ulabatske ese tsoꞌia ̱ieꞌpa ta ̱eꞌ dalewa? 35 Erë ikéw̱ö döraë eta ̱ieꞌ miꞌdatseṟ 
ieꞌpa yöki.̱ Eꞌ jeꞌ ta ̱ieꞌpa batsöraë.

36  Ñies Jesús tö ieꞌpa wöblaꞌwé ̱tö judiowak ttè këchke eꞌ kë ̀shu̱tu̱rpaka ̱
ieꞌ ttè paꞌ̱a̱li ̱ta.̱ Eꞌ kleéitö ttè iꞌ wa:

—Kë ̀yi tö datsiꞌ paꞌ̱aḻi ̱tak teepa batsèwa ̱datsiꞌ këchke wöyuowai̱e. Iwés̱ö es, 
eꞌ ta ̱eꞌ tö datsiꞌ paꞌ̱aḻi ̱weꞌikéwa, ñies itak paꞌ̱aḻi ̱kë ̀mène buaë datsiꞌ këchke ki.̱ 
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37 Ñies vino paꞌ̱aḻi ̱kë ̀tërtaꞌ̱ka ̱iyiwak kkuölit yöule ibloie ese këchke a.̱ Itékas̱ö 
es, eꞌ ta ̱mik ibachaꞌnebitu̱, eta ̱ikkuölit këchke jchèemiitö. Es vino ena ikkuölit 
weirwami ëḿe. 38 Eꞌ kueḵi ̱vino paꞌ̱aḻi ̱tekeka ̱ikkuölit paꞌ̱aḻi ̱a.̱ 39 Yi tö vino 
bachaꞌbacha yeke, ese tö ibikeitseke tö eꞌ yaꞌ buaꞌ vino paꞌ̱aḻi ̱tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
kë ̀éṉa vino paꞌ̱aḻi ̱yakia.̱ Es ñies aꞌ tö ibikeitseke tö yeꞌ ttè paꞌ̱aḻi ̱eꞌ kë ̀dör buaë.

Jesús ttökatapa tö trigo wöiklée eṉo diwö a ̱
(Mateo 12.1-8; Marcos 2.23-28)

6  1 Etökicha ta ̱eṉo diwö a ̱Jesús dami trigo shu̱a ̱ta ̱ittökatapa tö trigo 
wöiklérami ta ̱iwösiéi̱tö irikirik ulà wa ta ̱ikatéramirakitö. 2  Eta ̱

fariseowakpa weḻepa tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ ì kë ̀kéw̱ö taꞌ̱ wè ̱eṉo diwö a ̱ese u̱k?
3  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì oꞌ̱ David tö ká ̱iai̱aë̱ ¿eꞌ kë ̀aṟitsule aꞌ wa ̱Skëköl yëkkuö ki?̱ Etökicha ta ̱ieꞌ 

ena iklépa dué bli wa.̱ 4 Ieꞌ dëꞌwa ̱Skëköl wé a ̱ta ̱pan meule Skëköl a ̱eꞌ klöꞌwéi̱tö 
ñéitö. Ñies ieꞌ tö iblaté iklépa a ̱ta ̱inérakitö. Sacerdotepa ë ̀a ̱pan eꞌ kéw̱ö ta ̱ñè. 
Erë aꞌ éṉa iaṉe tö ì o̱ꞌ David tö ñeꞌ kë ̀dör suluë Skëköl wöa.̱

5 Ñies Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ichoie tö ì dör buaë ö ì dör suluë 

wè ̱eṉo diwö a.̱

Wëm eköl ulà siulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 12.9-14; Marcos 3.1-6)

6 E̱no diwö skà ta ̱Jesús dewa ̱judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé a ̱ta ̱ee ̱ieꞌ tö 
sꞌwöblaꞌwém̱itke. Ta ̱ee ̱wëm detkër eköl eꞌ ulà buaꞌkka siulewa.̱ 7 Sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa éṉa ieꞌ kkatak ilè ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ 
ieꞌ weblök tö wëm ñeꞌ buaꞌwèm̱ineitö eṉo diwö a.̱ 8 Erë ì bikeitseke ieꞌpa tö, eꞌ 
suéw̱a ̱ieꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché wëm ulà siulewa ̱eꞌ a:̱

—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka ̱ta ̱beꞌ eꞌ̱ duö́seṟ íe̱ ̱sulitane wöshaë̱.
Eta ̱wëm eꞌ̱ duéseṟ. 9 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ chakèyö: ¿Ì kéw̱ö taꞌ̱ seꞌ a ̱wè ̱eṉo diwö a:̱ ì buaë ö ì suluë? 

¿Sꞌtsaṯkök ö sꞌttökwa?̱
10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa ulitane weblé eꞌ̱ pamik ta ̱ichéitö wëm ulà 

siulewa ̱eꞌ a:̱
—Beꞌ ulà shu̱lö́ö.
Ta ̱ieꞌ tö iwé ̱es eta ̱iulà buanene. 11 Eꞌ tö ieꞌpa uluwéḵa ̱taië̱, ta ̱iñi 

chakérak, ¿wes̱ seꞌ tö Jesús wèm̱i?

Jesús tö ittekölpa tsá ̱dabom eyök kí ̱böl eꞌpa shu̱shté 
(Mateo 10.1-4; Marcos 3.13-19)

12  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Jesús mía ̱kaḇata a ̱ttök Sꞌyë ́ta,̱ ee ̱ieꞌ tté ieꞌ ta ̱nañeë. 
13  Mik ká ̱ñine, eta ̱ieꞌ tö ittökatapa kié dapaꞌwé ̱ieꞌ ta.̱ Eꞌ shu̱a ̱ieꞌ tö wëpa 

LUCAS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



125

shu̱shté dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa kiéitö ittekölpa tsá.̱ 14 Ieꞌpa kiè iꞌ es: 
Simón, eꞌ kiè méka ̱Jesús tö Pedro; Andrés dör Simón ël, Santiago, Juan, 
Felipe, Bartolomé, 15 Mateo, Tomás, Santiago dör Alfeo alà, Simón kine 
Celote, 16  Judas dör Santiago alà ena Judas Iscariote tö Jesús wömekettsa ̱
ibolökpa a ̱eꞌ.

Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱ñies sꞌbuaꞌwéṉe 
(Mateo 4.23-25)

17 Jesús bitea̱ṯkene kaḇata a ̱ittekölpa tsá ̱eꞌpa ta,̱ eꞌ eꞌ̱ wöklöꞌwé ̱ka̱kkue 
ki.̱ Ee ̱iklépa tsoꞌ taië̱ ieꞌ panuk. Ñies pëꞌ datse ̱Judea ena Jerusalén, 
esepa de taië̱. Ñies pëꞌ de taië̱ datse ̱Tiro ena Sidón. Ká ̱böt eꞌ aṯe ̱dayë 
kkömik. 18  Ieꞌpa ekkëpa ko̱s debitu̱ Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ kiṯtsök ñies 
a̱s ikirirkerak eꞌ buaꞌu̱neitö. Ñies wép̱a tteke wimblupa sulusi tö esepa 
buaꞌwéi̱tö. 19 Taië̱ diché tsoꞌ ieꞌ a ̱eꞌ wa sꞌkirirke ko̱s eꞌ buanene, eꞌ kueḵi ̱
sulitane éṉa ieꞌ kakwa.̱

Ì wër buaë Skëköl wa 
(Mateo 5.1-12)

20 Jesús tö ittökatapa weblé ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
“Aꞌ wép̱a dör sia̱rë kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ taië̱, esepa tsoꞌ ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a,̱ eꞌ 

kueḵi ̱ayëcha buaë aꞌ.
21 “Aꞌ wép̱a tteke bli tö ká ̱iꞌ a,̱ esepa ttsëꞌrdaë dö̀ wëꞌ, eꞌ kueḵi ̱ayëcha 

buaë aꞌ.
“Aꞌ wép̱a iu̱̱ke ká ̱iꞌ a,̱ esepa ja̱ñurane buaë, eꞌ kueḵi ̱ayëcha buaë aꞌ.
22  “Ayëcha buaë mik pëꞌ éṉa aꞌ a̱r suluë, aꞌ wateke, aꞌ cheke suluë, aꞌ 

cheke tö aꞌ dör pëꞌ sulusipa yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ tté kueḵi.̱ 23  Mik eꞌ tköke 
aꞌ ta,̱ eta ̱kë ̀aꞌ eṟianuk. Eꞌ skéie aꞌ ttsëꞌnú buaë. Aishkuö ta ̱ká ̱jaì a ̱ì buaë 
merdaë aꞌ a ̱iskéie eꞌ kueḵi ̱aꞌ ttsëꞌnú kaneë. Kë ̀aꞌ éṉa ichökwa tö ká ̱ia̱iaë̱ 
ieꞌpa yëṕa bak Skëköl ttekölpa weꞌikök es.

24 “Erë wëstela iṉa aꞌ wa ̱íyi tsoꞌ taië̱ ká ̱iꞌ a ̱esepa ta,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱kë ̀ì 
skà taꞌ̱ia ̱aꞌ ttsëꞌwoi̱e buaë.

25 “Wëstela iṉa aꞌ wa ̱íyi tsoꞌ taië̱ ñè wëꞌ iꞌ̱ñe ta ̱esepa ta,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱aꞌ 
tterane bli tö.

“Wëstela iṉa aꞌ ja̱ñuke buaë ká ̱iꞌ a ̱eꞌpa ta,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱aꞌ eṟiardaë, 
iu̱̱raë sia̱rë.

26  “Wëstela iṉa aꞌ ta ̱mik sulitane tö aꞌ kiḵéka,̱ es ieꞌpa yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ 
eꞌpa tö kac̱hökwakpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör Skëköl ttekölpa, eꞌpa kiḵaꞌka.̱

Sꞌbolökpa ché Jesús tö 
(Mateo 5.38-48; 7.12)

27 “Erë aꞌ tsoꞌ yeꞌ ttö̀ kiṯtsök, esepa a ̱yeꞌ tö ichè: aꞌ bolökpa dalëritsö.́ 
Wép̱a éṉa sulu aꞌ a̱r, esepa a ̱ì buaë ú̱. 28  Wép̱a alibchöke aꞌ ki,̱ esepa a ̱aꞌ 
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eṟ buaë chö́. Wép̱a tö aꞌ cheke suluë esepa ki ̱ikiö́ Sꞌyë ́a ̱tö ikim̱ú. 29 Yi tö 
aꞌ ppé aꞌ a̱swö ki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ a̱swö etta mú ia ̱ppè. Yi tö aꞌ paio kiḵke ̱tsém̱i, 
eꞌ ta ̱ñies aꞌ paio mú ia.̱ 30 Yi tö ilè kak kiè aꞌ a,̱ eꞌ ta ̱imú ia.̱ Yi wa ̱aꞌ íyi 
mítseṟ, eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ tö ikiökneia.̱ 31 Aꞌ seṉú sꞌmalep̱a ta ̱wes̱ aꞌ ki ̱ikiane tö 
ieꞌpa seṟ aꞌ ta ̱es.

32  “Wép̱a tö aꞌ dalëritseke, esepa ë ̀ské dalëritseke aꞌ tö, eꞌ ta ̱¿eꞌ ki ̱
Skëköl tö wëstela chèmi aꞌ a?̱ ¡Au! Ñies pëꞌ sulusipa tö wép̱a tö ieꞌpa 
dalëritseke, esepa ské dalëritseke. 33  Wép̱a tö ì buaë weḵe aꞌ a,̱ esepa ë ̀
a ̱aꞌ tö iské weḵe buaë, eꞌ ta ̱¿eꞌ ki ̱Skëköl tö aꞌ kiḵèka̱mi? ¡Au! Ñies pëꞌ 
sulusipa tö iweḵe es. 34 Aꞌ tö íyi peiteke, wép̱a klöꞌwé ̱aꞌ tö tö imeraneitö, 
esepa ë ̀a,̱ eꞌ ta ̱¿eꞌ ki ̱Skëköl tö aꞌ kiḵèka̱mi? ¡Au! Ñies pëꞌ sulusipa tö íyi 
peiteke ñì a,̱ mik ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱tö imerdane eta.̱ 35 Aꞌ bolökpa dalëritsö.́ 
Ì buaë ú̱ ieꞌpa a,̱ íyi peitö́ ieꞌpa a,̱ kë ̀iské panane. Aꞌ tö iweḵe es, eꞌ ta ̱
Skëköl tö aꞌ a ̱iské merane buaë. Ieꞌ eṟ buaë chöke sꞌsulusipa a ̱ena wép̱a 
kë ̀tö wëstela chetaꞌ̱ ieꞌ a ̱esepa a.̱ Aꞌ tö iweḵe es, eꞌ ta ̱aꞌ tö ikkacheraë tö 
mokië̱ aꞌ dör ieꞌ dör íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ alaꞌr. 36  Sꞌmalep̱a saú̱̱ eṟ sia̱rë wa 
wes̱ Sꞌyë ́tö aꞌ sueḵe eṟ sia̱rë wa es.

Kë ̀seꞌ kàne sꞌkichatök 
(Mateo 7.1-5)

37 “Kë ̀aꞌ sꞌkichatök, eꞌ ta ̱Skëköl kë ̀tö aꞌ kichatepa. Kë ̀aꞌ ichök yi a ̱tö 
Skëköl mú tö beꞌ tsa̱iö̀, eꞌ ta ̱Skëköl kë ̀tö aꞌ tsa̱iepa. Ì sulu ko̱s wamblé 
ieꞌpa tö aꞌ ki,̱ ese nuí ̱oloꞌyö́ ieꞌpa ki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ nuì ̱oloꞌyeraë Skëköl tö aꞌ 
ki.̱ 38  Ko̱s aꞌ tö ì mé sꞌmalep̱a a,̱ ekkë aꞌ a ̱imerdane. Eꞌ kueḵi ̱íyi kakmú 
sꞌmalep̱a a,̱ eta ̱iské merane Skëköl tö aꞌ a.̱ Erë ieꞌ tö imerane aꞌ a ̱taië̱ wes̱ 
daköꞌukuö wà ièsö chië wötio̱u̱le buaë ikí ̱wà iè döka ̱ikkö̀ a ̱katötöë tsá ̱
tkënettsa̱mitke es.”

39 Ñies Jesús tö ttè kleé ieꞌpa a ̱iꞌ es: “¿Wé ̱aꞌ wa ̱isu̱ule tö sꞌwöbla kë ̀
wawër, ese tö eköl wöbla kë ̀wawër ese ulà ièmi? ¿Eꞌpa kë ̀brutarmi bölë 
kau̱k a?̱ 40 Wé ̱wöblarke ese kë ̀dör iwöblaꞌu̱kwak tsaṯa.̱ Mik iwöblaoṉe, eꞌ 
jeꞌ ta ̱idöraë wes̱ iwöblaꞌu̱kwak es.

41 “Kaltak jcheḻa tsir tsoꞌ aꞌ yami wöbla a,̱ ese sué ̱aꞌ tö, erë ¿ì kueḵi ̱
kaltak bërie tsoꞌ aꞌ wák wöbla a,̱ ese kë ̀su̱ne aꞌ wa?̱ 42  ¿Wes̱ aꞌ ichèmi aꞌ 
yami a:̱ ‘A yami, sú̱yö kaltak jcheḻa tsir tsoꞌ beꞌ wöbla a,̱ eꞌ yèttsa’̱? Erë 
kaltak bërie tsoꞌ aꞌ wöbla a,̱ eꞌ kë ̀su̱ne aꞌ wa.̱ ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Kaltak bërie 
tsoꞌ aꞌ wöbla a,̱ ese yöt́tsa ̱kew̱e, es kaltak jcheḻa tsir tsoꞌ aꞌ yami wöbla a,̱ 
ese wërmi aꞌ a ̱buaë yèttsa.̱

Kal buaë ena kal sulusi 
(Mateo 7.17-20; 12.34-35)

43  “Kal buaë kë ̀wörtaꞌ̱ kalwö suluie, ñies kal sulusi kë ̀wörtaꞌ̱ kalwö 
buaꞌie. 44 Kal wërkewa ̱iwö ki.̱ Higowö ö uvawö ese kë ̀shtetaꞌ̱sö dikaꞌ 
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kicha mik. 45 Ì bikeitsekesö, ese ë ̀chekesö. Eꞌ kueḵi ̱wëm dör buaë, ese eṟ 
dör buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ seṟke buaë, ttö̀ yësyësë. Erë wëm dör suluë, ese eṟ 
dör suluë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ seṟke suluë, ttö̀ suluë.

U yuökwak böl 
(Mateo 7.24-27)

46 “¿Ì kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ kieke: ‘A Skëkëpa, a Skëkëpa,’ erë kë ̀aꞌ tö yeꞌ ttè iu̱teku̱ꞌ? 
47 Yi datse ̱yeꞌ skaꞌ, ta ̱yeꞌ ttö ̀ttseke ta ̱iwà iu̱teke, sú̱yö aꞌ a ̱ichè tö wes̱ ese dör. 
48 Ese dör wes̱ wëm eköl tö u yué es. Eꞌ tö u chkí töbié is̱kië̱, ká ̱dör ák ë,̀ ese a.̱ 
Mik diꞌ pone taië̱, tkami u ki ̱taië̱, erë u kë ̀minetseṟ iwa,̱ iyöule buaë eꞌ kueḵi.̱ 
49 Erë yi tö yeꞌ ttö ̀ttsé erë kë ̀iwà iu̱teku̱ꞌ, ese dör wes̱ wëm eköl tö u yué, erë kë ̀
wa ̱itöbinewa ̱is̱kië̱, tkékai̱tö jalëjalë íyök ë ̀bata ki ̱es. Mik diꞌ pone taië̱ eꞌ tkami u 
ki,̱ eta ̱u mítseṟ iwa,̱ kë ̀ì aṯei̱a.̱

Jesús tö ñippökwakpa wökir eköl eꞌ kanè méso buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.5-13; Juan 4.43-54)

7  1 Mik Jesús tö sꞌwöblaꞌwé ̱oṉe, eta ̱imía ̱demi Cafarnaúm. 2 Eta ̱ee ̱Roma 
ñippökwakpa döka ̱cien, eꞌ wökir seṟke eköl. Eꞌ kanè méso eköl kirinewa ̱

taië̱ duökewaṯke. Iwökir éṉa ieꞌ dalër taië̱. 3 Mik ñippökwakpa wökir tö Jesús tté 
ttsé, eta ̱ieꞌ tö iché judiowak kueḇlupa weḻepa a:̱ “Aꞌ yú Jesús skaꞌ ta ̱ichö ́ieꞌ a:̱ 
‘Beꞌ weꞌikè saꞌ tö, beꞌ shkö ́ñippökwakpa wökir, eꞌ kanè méso eköl duöke taië̱, eꞌ 
buaꞌu̱kne.’ ” 4,5 Mik ieꞌpa demi Jesús skaꞌ ta ̱ikköchérak taië̱ ieꞌ wöa:̱

—Ñippökwakpa wökir eꞌ éṉa seꞌ judiowak dalër taië̱. Ieꞌ wák tö seꞌ ñì 
dapaꞌwo̱ wé eꞌ yuök patkëꞌ seꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ a ̱ta ̱buaë idir tö beꞌ ieꞌ kim̱è.

6 Eta ̱Jesús mía ̱ieꞌpa ta.̱ Erë mik ieꞌpa dökemitke ñippökwakpa wökir eꞌ u a,̱ eta ̱
ieꞌ tö iyamipa weḻepa patké ichök Jesús a:̱ “A këkëpa, kë ̀beꞌ eꞌ̱ tsiriu̱k. Beꞌ dör këkë 
taië̱, eꞌ döwa ̱yeꞌ u a,̱ eꞌ kë ̀dör yeꞌ siaṟla eꞌ a.̱ 7 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀dëꞌrö beꞌ skaꞌ. Erë 
ikéw̱ö ë ̀mú ta ̱yeꞌ kanè méso buardane. 8 Yeꞌ wökirpa taꞌ̱, eꞌpa ttö̀ iu̱tök yeꞌ kaw̱öta.̱ 
Ñies yeꞌ dör ñippökwakpa taië̱ eꞌpa wökir, ieꞌpa kaw̱öta ̱yeꞌ ttö ̀iu̱tök. Mik yeꞌ tö 
eköl a ̱icheke, ‘Beꞌ yú’ ta ̱imí. Eköl a ̱yeꞌ tö icheke, ‘Beꞌ dou’ ta ̱ide. Ñies yeꞌ tö icheke 
yeꞌ kanè méso a,̱ ‘Íyi ú̱’ ta ̱iwéi̱tö. Yeꞌ iklöꞌwé ̱tö beꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ tö ikéw̱ö mé, eꞌ ta ̱yeꞌ kanè méso buardane.”

9 Mik Jesús tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌ tkiwéw̱a.̱ Ieꞌ wötréene ta ̱ichéitö 
pëꞌ dami ieꞌ itöki ̱eꞌpa a:̱

—Yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö Israel aleripa ko̱s shu̱a,̱ kë ̀yi ku̱ne yeꞌ wa ̱eṟblök yeꞌ 
mik wes̱ wëm iꞌ es.

10 Eta ̱mik ñippökwakpa wökir yamipa dene u a,̱ eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö 
ikanè méso kirirke, eꞌ buanene.

Alaköl eköl schö́ alà blënewa ̱eꞌ shkeꞌ̱wéḵa̱ne Jesús tö
11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱ká ̱kiè Naín ee.̱ Ieꞌ dami ittökatapa ta,̱ ñies pëꞌ 

dami ieꞌpa ta ̱taië̱. 12  Mik ieꞌpa de tsiṉet ká ̱eꞌ a,̱ eta ̱ieꞌpa isué ̱tö taië̱ pëꞌ 
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datse,̱ eꞌ wa ̱sꞌnu datse ̱micho wötèwa.̱ Dëu̱tö eꞌ mì dör schö,́ ieꞌ alà eköl 
ëm̀e wëm, eꞌ blënewa.̱ Taië̱ ká ̱eꞌ wakpa tö ieꞌ pablerami. 13  Mik Skëkëpa 
Jesús tö isué,̱ eta ̱ieꞌ wa iwër sia̱rë ta ̱ichéitö ia:̱

—Kë ̀beꞌ iu̱̱kia.̱
14 Eꞌ bet ta ̱ieꞌ dewa ̱tsiṉet kaꞌ̱la ki ̱sꞌnu dami eꞌ oꞌ̱mik ta ̱kaꞌ̱la kéitö. 

Wép̱a wa ̱idami eꞌpa eꞌ̱ wöklöꞌwéw̱a.̱ Jesús tö iché sꞌnu a:̱
—A duladula, beꞌ a ̱yeꞌ tö ichè, ¡Beꞌ eꞌ̱ kö́ka!̱
15 Eꞌ bet ta ̱sꞌnu shkeṉeka̱ne eꞌ̱ tkéseṟ ta ̱itté. Eta ̱Jesús tö imé imì a.̱ 16 Ko̱s 

pëꞌ tsoꞌ ieꞌpa ta ̱eꞌpa suane taië̱, Skëköl kiḵéka ̱ieꞌpa tö taië̱ ta ̱ichérakitö:
—Skëköl tteköl chö́k eköl, eꞌ de seꞌ shu̱a.̱
Ñies ieꞌpa tö iché:
—Skëköl de seꞌ dör ieꞌ icha esepa kim̱uk.
17 Eta ̱ì wé ̱Jesús tö eꞌ tté buneka ̱taië̱ Judea ké ̱ko̱s eꞌ a,̱ ñies ká ̱tsoꞌ 

Judea pamik eꞌ a ̱itté tiṉeka.̱

Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa de Jesús skaꞌ ichakök 
(Mateo 11.2-19)

18  Juan Sꞌwöskuökwak ttökatapa tö ì ko̱s weḵe Jesús tö, eꞌ paké Juan 
tsoꞌ sꞌwöto wé a ̱eꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa böl kié 19 ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—Aꞌ yú Skëkëpa Jesús a ̱ichakök tö ¿beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie yëule tö idatse ̱eꞌ, ö yi skà panèia ̱saꞌ tö?

20 Mik ieꞌpa de Jesús skaꞌ ta ̱ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Juan Sꞌwöskuökwak tö saꞌ patké beꞌ a ̱ichakök tö ¿beꞌ dör wé ̱

pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie yëule tö idatse ̱eꞌ, ö yi skà panèia ̱saꞌ tö?
21 Eꞌ wösha ̱ta ̱Jesús tö sꞌkirirke duè tsa̱kië̱ wa,̱ esepa buaꞌwé ̱taië̱. Ñies 

sꞌtteke wimblupa sulusi tö, ena sꞌwöbla kë ̀wawër esepa buaꞌwéi̱tö taië̱. 
22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché Juan ttökatapa böl a:̱

—Aꞌ yúne Juan skaꞌ ta ̱ì sué ̱aꞌ tö, ì ttsé aꞌ tö, eꞌ ko̱s pakö́ ieꞌ a.̱ Ichö́ ieꞌ 
a ̱tö sꞌwöbla kë ̀wawër esepa wöbla wawënene; sꞌkraulewa ̱kë ̀shko esepa 
shkéne; wép̱a kiriꞌweḵe lepra tö esepa buanene batseꞌnene; sꞌkukuö̀ kë ̀
wattsër esepa wattsënene; sꞌduowa ̱shkeṉeka̱ne; ñies Skëköl ttè buaë eꞌ 
pakane sꞌsia̱rëpa a.̱ 23  ¡Yi kë ̀yöki ̱yeꞌ sulune, ayëcha buaë ese!

24 Mik ieꞌpa míyalne, eta ̱Jesús tö Juan tté pakémitke pëꞌ a,̱ ta ̱ichéitö 
ieꞌpa a:̱ “Mik aꞌ dëꞌrö ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱Juan sau̱̱k, eta ̱¿im̱a aꞌ 
eṟbikö̀ wëm wés̱e suèm̱i aꞌ tö? Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm ëse, kaḇikeitsö̀ wì ̱a ̱dià 
a ̱wes̱ kuaꞌkö wöppè siwaꞌ̱ tö es, ese sau̱̱k. 25  Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm ese sau̱̱k, eꞌ 
ta ̱¿wëm wés̱e sau̱̱k aꞌ dëꞌrö? Aꞌ kë ̀dëꞌrö wëm eꞌ̱ paiö̀ datsiꞌ buaꞌbua wa, 
ese sau̱̱k. Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a eꞌ̱ paiö̀ es ena íyi buaꞌbua tsoꞌ iwa ̱taië̱ eꞌ̱ 
ttsëꞌwoi̱e buaë, esepa seṟke bluꞌ u a.̱ 26  Erë ¿wëm wés̱e sau̱̱k aꞌ dëꞌrö? Aꞌ 
dëꞌrö wëm dör Skëköl tteköl ese sau̱̱k. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö moki ̱Juan dör 
Skëköl tteköl, erë ieꞌ kë ̀dör eꞌ ë.̀ Ieꞌ dör Skëköl tteköl ese tsaṯa.̱ 27 Skëköl 
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k 7.27 Malaquías 3.1 

yëkkuö ki ̱itsoꞌ kitule wé ̱Skëköl tö ichè wé ̱pairiꞌbitu̱itö idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ 
a,̱ eꞌ tö ichè iꞌ es:

‘Yeꞌ tsoꞌtke yeꞌ ttè pakökwak patkök beꞌ yöki ̱kew̱e beꞌ ñalé ̱yuök.’ k
Skëköl ttè pakökwak eꞌ dör Juan. 28  Yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö sꞌditsö ulitane shu̱a,̱ kë ̀
yi ku̱ꞌ Juan tsaṯa.̱ Erë ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ shu̱a ̱yi dör ësela, ese dör ieꞌ 
tsaṯa.̱”

29 (Mik pëꞌ ulitane ñies inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a,̱ eꞌpa tö 
Jesús sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa tö iché tö Skëköl ttè dör yësyësë. 
Ieꞌpa dëꞌ a̱s Juan tö ieꞌpa wöskuö̀ iwà kkachoie tö ieꞌpa tö Juan ttè klöꞌwé,̱ 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché es. 30 Erë fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno 
wa wakpa kë ̀wa ̱Juan ttè klöoṉe, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ieꞌpa wösune, es ieꞌpa 
tö Skëköl eṟ buaë chöke ieꞌpa a ̱eꞌ watéttsa.̱)

31 Jesús tö iché: “¿Im̱a aꞌ chèmi yeꞌ tö? ¿Wes̱ aꞌ dör? 32  Aꞌ dör wes̱ ttè iꞌ 
tö ichè es: Alaꞌrla tsoꞌ inuk u itöki.̱ Shaḇötspa a̱rke taië̱ ta ̱iché iyamipa a:̱ 
‘Saꞌ tö pulë blaꞌwé,̱ erë aꞌ kë ̀klötëneꞌ; saꞌ tö sꞌeṟiar ttseittsé, erë aꞌ kë ̀ii̱ṉeꞌ.’ 
33  Eꞌ wà dör tö Juan Sꞌwöskuökwak de batsötaꞌ̱, kë ̀bloꞌ yetaꞌ̱ ta ̱aꞌ tö iché 
tö aknama tsoꞌ ieꞌ a.̱ 34 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ de kë ̀batsötaꞌ̱, 
bloꞌ yetaꞌ̱, ta ̱aꞌ tö yeꞌ cheke tö yeꞌ chkö̀ taië̱, bloꞌ yè taië̱, ñies tö yeꞌ dör 
inuköl shtökwakpa ena pëꞌ sulusipa malep̱a, esepa siniꞌ. 35  Aꞌ tö yeꞌ cheke 
es erë isueṟasö bulebök ta ̱tö wép̱a seṟke wes̱ Skëköl siwé ̱tö ichè es, esepa 
dör yësyësë.”

Jesús mía ̱upakök Simón dör fariseowak eꞌ skaꞌ
36  Fariseowak eköl kiè Simón, eꞌ tö Jesús kié chkök ieꞌ u 

a̱. Eꞌ kue̱ki ̱Jesús mía̱ ieꞌ skaꞌ ta̱ ieꞌpa eꞌ̱ tulése̱r chkök. 37 Eta ̱
alaköl sulusi se̱rke ká̱ eꞌ a̱, eꞌ wa̱ ijche̱newa̱ tö Jesús tsoꞌ chkök 
fariseowak eꞌ u a̱. Ieꞌ wa̱ kiö̀ masmas de eꞌ ukkuö yöule ák buaꞌbua 
kiè alabastro ese wa. 38  Ieꞌ de dur Jesús skaꞌ, eꞌ iu̱̱ke Jesús tsiḵka, 
iwöriö yënane taië̱ Jesús klö̀ ki,̱ eꞌ pasiwé̱itö itsà̱ wa, ta̱ Jesús klö̀ 
wöalattsémiitö ta̱ kiö̀ masmas téitö Jesús klö̀ ki.̱ 39  Mik fariseowak 
tö Jesús kié chkök eꞌ tö alaköl sué̱, eta̱ ibikeitséitö: “Wëm wí ̱mú 
dör Skëköl tteköl moki,̱ eꞌ̱ma ieꞌ é̱na ia̱rmi alaköl wé̱se tsoꞌ ieꞌ kök. 
Ieꞌ é̱na ia̱rwa̱mi tö eꞌ dör alaköl sulusi.” 40  Jesús iché ieꞌ a̱:

—A Simón, ilè tsoꞌ yeꞌ wa ̱yënoie beꞌ a.̱
Ieꞌ iiu̱té:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ichö́ ña.
41 Jesús tö iché:
—Wëm böl ñarke inuköl peitökwak ulà a̱. Eköl ñarke cien 

ske̱yök (500), iëköl ñarke dabom ske̱yök (50). 42  Ieꞌpa böl kë̀ a ̱
ipato̱r, eꞌ kue̱ki ̱ inuköl peitökwak tö inuì ̱oloꞌyé ieꞌpa ki.̱ Yeꞌ tö 
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beꞌ a̱ ichakè tö ieꞌpa böl, ¿wé̱ne ë́k é̱na inuköl peitökwak dalërmi 
kibiie?

43  Ieꞌ iiu̱té:
—Yeꞌ a ̱ta,̱ wéṉe nuì ̱olone kibiie eꞌ ëḱ.
Jesús tö iché:
—Buaë beꞌ iiu̱té.
44 Eta ̱Jesús tö alaköl sué ̱ta ̱ichéitö Simón a:̱
—Alaköl iꞌ saú̱̱. Mik yeꞌ dewa ̱beꞌ u a,̱ eta ̱beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ a ̱diꞌ mène yeꞌ 

klö̀ skuoie, erë alaköl iꞌ tö yeꞌ klö̀ skué iwöriö wa ta ̱ipasiwéi̱tö itsà ̱wa. 
45  Beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ shkeo̱ṉe wöalattsè wa wes̱ sꞌwöblar es. Erë ieꞌ dewa ̱íe̱,̱ eta ̱
ieꞌ tö yeꞌ klö̀ wöalattsémi taië̱.

46  Beꞌ kë̀ wa̱ kiö̀ ësela, eꞌ tëne yeꞌ wökir ki ̱we̱s sꞌwöblar es. Erë 
ieꞌ tö kiö̀ masmas tuè̱ darërëë ese té yeꞌ klö̀ ki.̱ 47 Eꞌ kue̱ki ̱yeꞌ ichè 
beꞌ a̱ tö ieꞌ é̱na yeꞌ dalër taië̱ eꞌ wa iwënewa̱ tö ì sulu wamblé ieꞌ 
tö taië̱, eꞌ nuí ̱olone ieꞌ ki.̱ Erë wé̱pa kë̀ é̱na yeꞌ dalërta̱ꞌ taië̱, eꞌ 
wa iwënewa̱ tö esepa ki ̱ inuì ̱olone elkela ë̀.

48  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ iché alaköl eꞌ a:̱
—Ì sulu ko̱s wamblé beꞌ tö eꞌ nuí ̱olone beꞌ ki.̱
49 Imalep̱a kiule chkök ñies tsoꞌ ee,̱ eꞌpa ñì chakérak:
—Aꞌ ichè ¿yi ieꞌ dör eꞌ ttö̀ es? Skëköl ë ̀a ̱seꞌ nuì ̱oloꞌyarmi.
50 Erë ieꞌ tö alaköl a ̱iché:
—Beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ tö beꞌ tsaṯkée. Beꞌ yúne bër̀ë.

Alakölpa tö Jesús kim̱é

8  1  Eꞌ ukuöki ̱ ta̱ Jesús mía̱ ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë pakök 
ká̱ blublu ena ká̱ tsitsir tsoꞌ eꞌ a̱. Ieꞌ ttekölpa tsá̱ dabom eyök 

kí ̱böl, eꞌpa shköke ieꞌ ta̱. 2  Ñies alakölpa we̱lepa buao̱ꞌne ieꞌ tö, 
eꞌpa shköke ieꞌ ta̱. Eꞌpa we̱lepa bak weinuk wimblupa sulusi wa̱, 
ñies duè wa̱. Ieꞌpa eköl, kiè María Magdala wak, eꞌ a̱ aknamapa 
yëꞌttsa̱itö döka̱ kul. 3  Ñies Juana dör Cuza alaköl, eꞌ shköke ieꞌ 
ta̱. Cuza dör Herodes dalì kköꞌnukwak. Ñies Susana ena alakölpa 
male̱pa taië̱ shköke ieꞌ ta̱. Ieꞌpa tö Jesús ena ittökatapa kim̱eke 
taië̱, ì tsoꞌ ieꞌpa wa̱ ese wa.

Të kuatkökwak, eꞌ pakè 
(Mateo 13.1-9; Marcos 4.1-9)

4 Pëꞌ eꞌ̱ yélur iká ̱ki ̱debitu̱ taië̱ Jesús skaꞌ. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ittè kleé iꞌ es: 
5 Wëm mía ̱eköl të kuatkök ta ̱ieꞌ tö iwö ppé ululu të ki ̱ l Mik ieꞌ tsoꞌ iwö 
ppök, eta ̱ditsöwö weḻe a̱newa ñala ̱skaꞌ ta ̱pëꞌ dakélor iki,̱ eꞌ tö iñatélur, 
ñies dù debitu̱ tö ikatéwa. 6  Ditsöwö weḻe a̱newa áklo a ̱ta ̱eꞌ kuölö ta ̱
itskine buaë. Erë ká ̱tsabe kë ̀taꞌ̱ ee,̱ eꞌ kueḵi ̱bet ta ̱isinewa.̱ 7 Ditsöwö 
weḻe a̱newa dikaꞌchka shu̱a.̱ Dikaꞌchka ena ditsöwö talane ñita,̱ erë 
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m 8.10 Isaías 6.9 

dikaꞌchka eꞌ̱ aléka ̱iki.̱ 8  Erë ditsöwö weḻe a̱ne íyök buaꞌbua ki,̱ ese tskine 
talane wöne buaë. Iklö weḻe wöne döka ̱cien eyök (100) elka elka.

Mik Jesús tö iché oṉe, eta ̱ikí ̱chéitö ieꞌpa a ̱a̱neule: “¡Aꞌ éṉa yeꞌ ttö̀ 
ttsak, eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!”

Ì kueḵi ̱Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe kleaule 
(Mateo 13.10-17; Marcos 4.10-12)

9 Jesús ttökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—Ttè wakleébö, ¿im̱a eꞌ wà dör?
10 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱ “Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté blëulewa,̱ eꞌ kéw̱ö meneaṯ 

aꞌ a ̱ijcheṉoie. Erë pëꞌ tsoꞌ taië̱ kë ̀éṉa yeꞌ ttè klöꞌwa̱k, esepa a ̱yeꞌ tö 
ikleeke a̱s ieꞌpa tö iweblö̀ jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa a ̱iwà wër, ñies a̱s ieꞌpa tö ittsö̀ 
jeꞌ, erë kë ̀ieꞌpa a ̱iwà a̱r. m

Të kuatkökwak tté eꞌ wà paké Jesús tö 
(Mateo 13.18-23; Marcos 4.13-20)

11 “Ttè wakleéyö eꞌ wà dör iꞌ es: Skëköl ttè pakèsö eꞌ dör wes̱ ditsöwö 
kuatkèsö es. 12  Pëꞌ weḻepa ta ̱itköm̀i wes̱ itka ditsöwö a̱newa ñala ̱skaꞌ ñeꞌ 
ta ̱itka es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé, erë bë ́de ieꞌpa skaꞌ ta ̱iyéttsai̱tö ieꞌpa eṟ 
a ̱as̱ ieꞌpa kë ̀tö iklöꞌù̱ ta ̱itsaṯkër. 13 Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi wes̱ itka ditsöwö 
a̱newa áklo a ̱ñeꞌ ta ̱itka es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé ta ̱iklöꞌwéṟakitö ttsëꞌne 
buaë wa erë ekuölö ë.̀ Ieꞌpa kë ̀a ̱eꞌ̱ tkërwa ̱darërëë Skëköl ttè a.̱ Mik ieꞌpa 
weinemitke ieꞌ ttè kueḵi,̱ eta ̱ieꞌpa a̱nemine tottola. 14 Weḻepa skà ta ̱itkö̀mi 
wes̱ itka ditsöwö a̱newa dikaꞌchka shu̱a ̱ñeꞌ ta ̱itka es. Esepa tö Skëköl ttè 
ttsé, erë ieꞌpa tö íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ bikeitseke kibiie. Ieꞌpa eṟ meꞌrie inuköl 
ena ì tsoꞌ ká ̱iki ̱tö sꞌttsëꞌweḵe buaë ese ki.̱ Ese ko̱s tö Skëköl ttè kuiꞌwéw̱a ̱
ieꞌpa eṟ a,̱ ta ̱ieꞌpa kë ̀seṉe buaë Skëköl ttè a.̱ 15 Erë weḻepa skà ta ̱itköke 
wes̱ itka ditsöwö a̱newa íyök buaë ki ̱ñeꞌ ta ̱itka es. Esepa tö Skëköl ttè ttsé 
ta ̱iklöꞌwé ̱eṟ buaë wa moki.̱ Ieꞌpa tö iiu̱teke buaë ta ̱iwà dalöiekerakitö 
keḵraë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ì buaë ko̱s ese wé ̱wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es.

Böꞌwö tté 
(Marcos 4.21-25)

16  “Mik böꞌwö wötskéka̱sö, eta ̱kë ̀sö ipabikepawa,̱ kë ̀sö ipatkepawa ̱kaꞌ̱ 
dikia̱.̱ Eꞌ skéie itkekeka ̱ká̱kke ̱sꞌyamipa datse ̱esepa wö a ̱ká ̱ñiꞌwoi̱e. 17 Es 
ñies ttè tsoꞌ blëulewa ̱iꞌ̱ñe ta,̱ ese jcheṟdawa ̱sulitane wa ̱aishkuö ta.̱ Ì ché 
yeꞌ tö, eꞌ kë ̀wà a̱ne ieꞌpa éṉa iꞌ̱ñe ta,̱ erë eꞌ wà a̱rdaë ieꞌpa éṉa aishkuö ta.̱

18  “Yi eꞌ̱ yuak buaë yeꞌ ttè wa, ese a ̱ikí ̱meraëyö a̱s ieꞌ éṉa iwà a̱r 
buaë. Erë yi kë ̀eꞌ̱ yuak yeꞌ ttè wa, ì bikeitsé ese tö tö a̱ne iéṉa, eꞌ ko̱s 
yërdattsa̱ne iyöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttö̀ kukueblö́ aꞌ tö buaꞌie.”
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Jesús mì ena ieꞌ ëlpa debitu̱ ieꞌ weblök 
(Mateo 12.46-50; Marcos 3.31-35)

19 Eta ̱Jesús mì ena iëlpa ena ikutapa eꞌpa debitu̱ ieꞌ weblök. Erë ieꞌ tkër 
wé ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ shu̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀dëꞌwa ̱ieꞌ skaꞌ. 20 Eꞌ biyö́ ché yile 
tö ieꞌ a:̱

—Beꞌ mì ena beꞌ ëlpa ena beꞌ kutapa eꞌpa shkö̀ beꞌ weblök.
21 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Ëkëkë, erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wép̱a tö Skëköl ttè ttsé ta ̱iwà iu̱téitö, 

esepa dör wes̱ yeꞌ mì ena yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa es.

Siwaꞌ̱ taië̱ eꞌ wöklöꞌwé ̱Jesús tö 
(Mateo 8.23-27; Marcos 4.35-41)

22  Etökicha ta ̱Jesús eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ittökatapa ta,̱ ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Mishka batsöri wis̱heṯ.
Eta ̱ieꞌpa míyal. 23  Ieꞌpa mirwa̱ia ̱ta ̱ieꞌ kapowa ̱kanò a.̱ Eꞌ dalewa siwaꞌ̱ 

batsiṉeka ̱taië̱ tö diꞌ u̱yéka ̱taië̱ ta ̱kanò a ̱diꞌ iëneka̱mi katsiṟkewaṯke. 24 Eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa tö itiꞌ̱wéḵa ̱ta ̱ichérakitö ia:̱

—¡A sꞌwöblaꞌu̱kwak! ¡A sꞌwöblaꞌu̱kwak! ¡Seꞌ duölurmi!
Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱siwaꞌ̱ ena diꞌ yöli uñéitö ta ̱iwöklönewa ̱mía̱ne alamië.
25 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—¿Wes̱ aꞌ eṟblöke yeꞌ mik, eꞌ de?
Erë ieꞌpa suanéka ̱taië̱, tkinewa ̱taië̱ ta ̱iñi chakéka:̱
—¿Yi dör wëm wí?̱ ¡Eꞌ ttö̀ dalöié diꞌ tö ena siwaꞌ̱ tö!

Wëm eköl a ̱aknamapa tsoꞌ taië̱ eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 8.28-34; Marcos 5.1-20)

26  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱demi ká ̱kiè Gerasa aṯe ̱batsöri wis̱heṯ Galilea 
wöshaë̱ ee.̱ 27 Mik Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱de ká ̱sí ki,̱ eta ̱wëm eköl de ieꞌ skaꞌ, eꞌ a ̱
aknamapa tsoꞌ. Ieꞌ dör Gerasa wak. Ia̱iaë̱ ieꞌ seṉeꞌmi sume, kë ̀seṟku̱ꞌia ̱u a,̱ 
ieꞌ seṟke pö a.̱ 28  Mik ieꞌ tö Jesús sué,̱ eta ̱ieꞌ a̱neka ̱taië̱ ta ̱ieꞌ̱ tkéwa ̱kuchë 
ki.̱ Ieꞌ iché Jesús a:̱

—A Jesús, beꞌ dör Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ alà. ¿Iöḱ beꞌ de yeꞌ 
tsiriu̱k? Yeꞌ múaṯ bër̀ë. Yeꞌ kköchö̀ taië̱ beꞌ a ̱tö kë ̀yeꞌ weꞌikar.

29 Jesús tö ichétke wimblu sulusi a ̱kew̱e: “Beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱wëm se ̱a.̱” 
Eꞌ kueḵi ̱wimblu tö ieꞌ a ̱iché es. Ia̱iaë̱ ieꞌ weꞌikbitu̱ aknama tö. Keḵraë 
aknama tö ieꞌ wö a̱liw̱eḵe. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ tö ieꞌ mueḵe iulà a ̱iklö a ̱tabechka 
daloie wa, erë eꞌ batsélor ieꞌ tö tottola ta ̱aknama tö ieꞌ kí ̱a̱liw̱éḵa ̱
patkémi wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ. 30 Eta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Im̱a beꞌ kiè?
Ieꞌ iiu̱té:
—Yeꞌ kiè Taië̱ Wakpa.
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Ieꞌ a ̱aknamapa tsoꞌ taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iu̱té es. 31 Ieꞌpa kköchöke taië̱ 
Jesús a:̱ “Kë ̀saꞌ patkarmi kau̱k taië̱ tsoꞌ is̱kië̱ eꞌ a.̱” 32  Tsiṉet kaḇata kuliꞌ 
a ̱köchi iëteṟ taië̱ chkök, eꞌ kueḵi ̱wimblupa kköchöke Jesús a:̱ “Kaw̱ö mú 
saꞌ a ̱eꞌ̱ tiu̱kwa ̱köchipa jaì a.̱” Jesús tö ikéw̱ö mé ieꞌpa a.̱ 33  Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ 
yélur wëm a ̱ta ̱ieꞌ̱ tiéḻur köchipa a.̱ Köchi ko̱s poneka ̱tu̱nemirak ká ̱spé 
mik brutolonemi batsöri a ̱ta ̱ee ̱iduolur.

34 Mik köchi kköꞌnukwakpa tö isué,̱ eta ̱itkayalmi ta ̱itté ppéka̱rakitö ká ̱
eꞌ waꞌñe. 35 Pëꞌ de taië̱ iweblök tö ì tka. Mik ieꞌpa de Jesús skaꞌ, eta ̱wëm a ̱
aknamapa yërulune taië̱, eꞌ sué ̱ieꞌpa tö itkër Jesús wörki ̱datsiꞌ iéne éṉa 
ká ̱a̱nene buaë. Eꞌ tö ieꞌpa suawé.̱ 36  Wép̱a tö ì tka eꞌ sué,̱ eꞌpa tö ipaké 
ieꞌpa a ̱tö wes̱ wëm a ̱aknamapa bak eꞌ buanene. 37 Ká ̱eꞌ wakpa ulitane 
suane taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kköché Jesús a:̱ “Beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱saꞌ ká ̱a.̱” Eta ̱Jesús 
eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ittökatapa ta ̱ta ̱imíaṯke. 38  Eta ̱wëm a ̱aknamapa yërulune 
eꞌ kköché Jesús a:̱ “Yeꞌ shkakmi beꞌ ta.̱” Erë Jesús tö iiu̱té:

—Au, beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ. 39 Beꞌ yúne beꞌ u a ̱ta ̱ì ko̱s wé ̱Skëköl tö beꞌ a,̱ eꞌ pakö́ 
sulitane a.̱

Ta ̱ieꞌ mía,̱ ta ̱ì ko̱s buaë wé ̱Jesús tö ieꞌ a,̱ eꞌ pakéitö sulitane a.̱

Jesús tö Jairo alà busi shkeꞌ̱wéḵa̱ne ñies alaköl buaꞌwéṉeitö eköl 
(Mateo 9.18-26; Marcos 5.21-43)

40 Mik Jesús dene batsöri io̱sheṯ, eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ieꞌ panuk, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa tö ieꞌ kiéwa ̱ttsëꞌne buaꞌ wa. 41 Eta ̱wëm eköl kiè Jairo eꞌ de. Ieꞌ dör 
judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé eꞌ wökir eköl. Ieꞌ eꞌ̱ téw̱a ̱wöwakköt Jesús wörki ̱
ta ̱ikköchöke taië̱ ieꞌ a:̱ “Mishka bet yeꞌ u a.̱” 42  Jairo alà dör ekla ë ̀wák 
dör alaköl ki ̱duas tsoꞌ dabom eyök ki ̱bök ulatök (12), eꞌ duökewaṯke.

Jesús miria,̱ eꞌ dalewa taië̱ pëꞌ dami, eꞌ tërdami ieꞌ mik. 43  Eꞌpa shu̱a ̱
alaköl dami eköl eꞌ duꞌmi alakölpa duè wa ̱eꞌ ki ̱duas de dabom eyök ki ̱
bök (12). Ì ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa ̱eꞌ ew̱éw̱aitö yës sꞌkapeyökwak ki,̱ erë kë ̀yi a ̱
ibuanene. 44 Ieꞌ dewa ̱tsiṉet Jesús tsi ̱kkeṟ ta ̱idatsiꞌ bata kéwa̱itö. Eꞌ wösha ̱
ta ̱ipë ́wöklöne ta ̱ibuanene buaë. 45 Eta ̱Jesús tö ichaké:

—¿Yi tö yeꞌ ké?
Sulitane tö iché:
—Kë ̀saꞌ wa ̱beꞌ kàne.
Pedro tö iché ia:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ tërdami beꞌ mik.
46  Erë Jesús tö iché:
—Yeꞌ ittsé tö ilè tka yeꞌ diché wa. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö yile tö yeꞌ ké.
47 Mik alaköl buanene, eꞌ tö isué ̱tö kë ̀ieꞌ a ̱eꞌ̱ blënukia ̱ta ̱ide Jesús skaꞌ 

painéka ̱taië̱ suane wa. Ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱Jesús wörki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ chéka ̱
sulitane kukua tö ì kueḵi ̱Jesús kéwa̱itö. Ieꞌ tö iché: “Mik yeꞌ tö beꞌ kéwa,̱ 
eꞌ wöshaë̱ ta ̱yeꞌ buanene.” 48  Jesús tö iché ia:̱

—A alà busi, beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱beꞌ buanene. Beꞌ yúne bër̀ë.
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49 Ieꞌ ttökeia ̱alaköl ta,̱ eꞌ dalewa eköl bite ̱Jairo u a,̱ eꞌ debitu̱ ta ̱iché 
Jairo a:̱

—Beꞌ alà busi blënewaṯke. Sꞌwöblaꞌu̱kwak kë ̀tsiriwa̱ria.̱
50 Mik eꞌ ttsé Jesús tö, eta ̱ieꞌ tö iché Jairo a:̱
—Kë ̀beꞌ tkinuk. Beꞌ eṟblö́ yeꞌ mik ë,̀ beꞌ alà busila buardane.
51 Mik ieꞌpa de Jairo u a,̱ eta ̱Jesús kë ̀wa ̱yi kàne shkökwa ̱wé ̱busila nu 

meꞌr ee.̱ Pedro ena Santiago ena Juan ena alà yë ́ena imì, eꞌpa ë ̀kiéwa̱itö 
eꞌ̱ ta.̱ 52  Eꞌ dalewa sulitane iu̱̱ke alárke taië̱. Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:

—Kë ̀aꞌ iu̱̱kia.̱ Busila kë ̀duꞌwa,̱ ikapömeꞌr ë.̀
53  Sulitane wa ̱ijcheṟ tö busila duowa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ieꞌ wayuéka ̱

ja̱ñeitséka ̱taië̱. 54 Erë Jesús tö busila ulà klöꞌwéw̱a,̱ ta ̱iché ieꞌ a:̱
—¡A tayëla, beꞌ eꞌ̱ köḱa!̱
55 Eta ̱ishkeṉeka̱ne, eꞌ bet ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Itiö.́
56  Iyë ́ena imì tkirulune iweblök. Eta ̱Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Ì tka íe̱,̱ eꞌ kë ̀char yi a.̱

Jesús tö ittökatapa patké sꞌwöblaꞌu̱k 
(Mateo 10.5-15; Marcos 6.7-13)

9  1 Jesús tö ittökatapa dabom eyök kí ̱böl eꞌpa dapaꞌwé ̱ta ̱diché 
méitö ieꞌpa a ̱aknamapa ulitane trëꞌwoy̱al. Ñies kaw̱ö méitö ieꞌpa a ̱

sꞌkirirke buaꞌwoṉe. 2  Ipatkérak ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë pakök ñies 
sꞌbuaꞌu̱kne. 3  Ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Mik aꞌ miꞌke, eta ̱kë ̀ì tsa̱rmi. Shko kéli, skuꞌ, íyi ñanoie, inuköl, datsiꞌ 
skà, ese ko̱s kë ̀tsa̱rmi.

4 Mik yile tö aꞌ a ̱iché aꞌ kapöŕö, eta ̱aꞌ tsoꞌ ká ̱eꞌ a ̱eꞌ dalewa aꞌ kapö́rö 
ieꞌ u ë ̀a.̱ 5 Eta ̱ká ̱weḻe wakpa kë ̀wa ̱aꞌ kinewa,̱ eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ yöĺur ká ̱eꞌ a,̱ ta ̱
kap̱o tsoꞌ aꞌ klöttö mik, eꞌ ppö́ö aꞌ tö. Eꞌ tö ieꞌpa a ̱ikkacheraë tö ieꞌpa dör 
Skëköl bolökpa.

6  Eta ̱ieꞌpa míyal judiowak ké ̱tsitsir ko̱s a ̱Skëköl ttè buaë pakök ñies 
sꞌkirirke buaꞌu̱kne.

Herodes tö ibikeitséka ̱taië̱ tö yi dör Jesús 
(Mateo 14.1-12; Marcos 6.14-29)

7-8  Herodes dör Galilea wökir, mik eꞌ tö ì ko̱s weḵe Jesús tö eꞌ tté ttsé, 
eta ̱ieꞌ tö ibikeitséka ̱taië̱ tö yi dör Jesús. Weḻepa tö icheke tö Jesús dör 
Juan Sꞌwöskuökwak kötew̱a ̱eꞌ shkeṉeka̱ne. Weḻepa tö icheke tö ieꞌ dör 
Skëköl tteköl bak kiè Elías eꞌ shkeṉeka̱ne. Weḻepa tö icheke tö ieꞌ dör 
Skëköl ttekölpa skà bak esepa weḻe shkeṉeka̱ne. 9 Erë Herodes tö iché:

—Yeꞌ wák tö Juan kuliꞌ tökök patkëꞌ, eꞌ ta ̱wëm tté ttséyö tsoꞌ íyi u̱k taië̱ 
sꞌtkiwè ̱ekkë ¿eꞌ dör yi?

Eꞌ kueḵi ̱Herodes éṉa suluë Jesús sua̱kwa.̱
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Pëꞌ döka ̱mil skey̱ök eꞌpa tié Jesús tö 
(Mateo 14.13-21; Marcos 6.30-44; Juan 6.1-14)

10 Mik Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa dene, eta ̱ì kos̱ wé ̱ieꞌpa tö, eꞌ pakéne ieꞌpa tö 
Jesús a.̱ Eta ̱Jesús tö ieꞌpa kiémi eꞌ̱ ta ̱dö ̀tsiṉet ká ̱kiè Betsaida wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ 
ee.̱ 11 Erë mik pëꞌ malep̱a wa ̱ijcheṉewa,̱ eta ̱ieꞌpa mí itöki ̱ta ̱ieꞌpa kiéwai̱tö 
buaë. Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë paké ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ñies sꞌkirirke buaꞌwéṉeitö.

12  Mik ká ̱tuirketke, eta ̱Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl (12) eꞌpa de 
ieꞌ skaꞌ ta ̱ichérakitö ia:̱

—Ká ̱iꞌ ki ̱kë ̀ì ku̱ꞌ katanoie ñanoie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa yuöḿi a̱s ieꞌpa miꞌ ká ̱
tsoꞌ tsiṉet ena pëꞌ seṟke tsiṉet esepa skaꞌ chkè tau̱̱k ñè ena kapökrö.

13  Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Ieꞌpa tiö́ aꞌ tö.
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ wa ̱pan skeḻ ena nima bötö eꞌ ë ̀tsoꞌ. Kë ̀saꞌ mìne ikí ̱tau̱̱k, eꞌ ta ̱ì 

tsoꞌ saꞌ wa ̱eꞌ kë ̀dökka ̱ieꞌpa taië̱ ekkëpa tioie.
14 Wëpa tsoꞌ ee ̱döka ̱mil skey̱ök (5000), eꞌ kueḵi ̱ittökatapa tö iché es. 

Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ tö ieꞌpa kö́ eꞌ̱ tkökseṟ is̱ki ̱ek tsiṉí ek tsiṉí dabom skey̱ök (50) 

dabom skey̱ök. 15 Es ieꞌpa tö iwé ̱ta ̱pëꞌ ulitane eꞌ̱ tkéseṟ. 16  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ 
tö pan skeḻ ena nima bötö, eꞌ klöꞌwé ̱ta ̱iká ̱sué ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱wëstela chéitö 
Skëköl a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö pan ena nima blaté mé ittökatapa a ̱a̱s ieꞌpa 
tö iwatiö̀ pëꞌ a.̱ 17 Mik ieꞌpa chké de wëꞌ, eta ̱ibata aṯe,̱ eꞌ shtérakitö iëne 
döka ̱kkö́la dabom eyök ki ̱bök (12).

Pedro tö iché tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ 
(Mateo 16.13-19; Marcos 8.27-29)

18  Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ ittökatapa ë ̀ta.̱ Ieꞌ tsoꞌ Sꞌyë ́ta ̱ttök, ta ̱ee ̱ieꞌ tö 
ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Im̱a pëꞌ tö ichè tö yeꞌ dör yi?
19 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Weḻepa tö icheke tö beꞌ dör Juan Sꞌwöskuökwak. Weḻepa skà tö 

icheke tö beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías eꞌ shkeṉeka̱ne. Weḻepa skà tö 
icheke tö beꞌ dör Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ weḻe shkeṉeka̱ne.

20 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—Erë ¿im̱a aꞌ ichè, yeꞌ dör yi?
Pedro tö iiu̱té:
—Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa saꞌ blúie eꞌ.

Jesús eꞌ̱ biyö́ ché tö ieꞌ tterawa ̱
(Mateo 16.20-28; Marcos 8.30-9.1)

21 Erë Jesús kë ̀wa ̱ieꞌpa kàne yi a ̱ichök yi dör ieꞌ.
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22  Ñies ieꞌ tö iché:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ weirdaë taië̱. Judiowak kueḇlupa ena 

sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö yeꞌ 
waterattsa.̱ Yeꞌ tterawa,̱ eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱yeꞌ shkeṟdaka̱ne.

23-24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa ulitane a:̱
—Yi eꞌ̱ tsaṯkak ittèwa ̱yöki,̱ ese kë ̀ulà a ̱seṉe michoë dö̀pa. Erë yi 

eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ dalërmik, ese ulà a ̱idöraë. Eꞌ kueḵi ̱yi eꞌ̱ yuak yeꞌ 
ttökataie, ese kë ̀kàne tkinukia ̱eꞌ̱ ki.̱ Eꞌ skéie keḵraë ikaw̱öta ̱eꞌ̱ chök 
dö̀ ittèwa ̱wötëulewa ̱krus mik ekkë. Es ieꞌ kaw̱öta ̱shkök yeꞌ itöki.̱ 25 Íyi 
ulitane tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ de aꞌ ulà a,̱ erë seṉe michoë kë ̀dëꞌ aꞌ ulà a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ 
dör ¿ìie buaꞌ aꞌ a?̱ 26  Mik yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ dene yeꞌ olo wa, ñies yeꞌ Yë ́
olo wa, ñies ibiyöchökwakpa batseꞌr eꞌpa olo wa, eta ̱wép̱a jaëne yeꞌ ki,̱ 
esepa ki ̱yeꞌ jaërdaë ñies. 27 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ tsoꞌ íe̱,̱ eꞌ weḻepa tö ì 
blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ sueṟaë ka̱m iblërulur eꞌ yöki.̱

Jesús tö ilo taꞌ̱ taië̱ eꞌ kkaché ittökatapa a ̱
(Mateo 17.1-8; Marcos 9.2-8)

28 Eꞌ ki ̱ká ̱de pàköl (8) ulatök, eta ̱Jesús mía ̱kaḇata a ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱ Pedro 
ena Juan ena Santiago eꞌpa mítseṟ iwa ̱eꞌ̱ ta.̱ 29 Ieꞌ tsoꞌ ttök Sꞌyë ́ta,̱ eta ̱iwö 
manenettsa ̱mía ̱kuaꞌ̱ki ̱dalölöë ñies idatsiꞌ mía ̱saruruë wöñarke dalölöë. 
30 Eꞌ wösha ̱ta ̱wëpa de iëteṟ böl tsoꞌ ttök ieꞌ ta.̱ Ieꞌpa dör Skëköl ttekölpa bak 
ká ̱iai̱aë̱ kiè Moisés ena Elías eꞌpa. 31 Ieꞌpa olo buneka ̱taië̱ dalölöë. Ieꞌpa iëteṟ 
kap̱akök Jesús ta ̱wes̱ ieꞌ tterawa ̱pëꞌ tö Jerusalén as̱ iwà tkö ̀wes̱ Skëköl ki ̱
ikiane es. 32  Pedro ena iyamipa böl, eꞌpa tteke kapèwa ̱tö taië̱. Erë mik ieꞌpa 
tiꞌ̱nekaṉe buaꞌie, eta ̱ieꞌpa tö Jesús olo taië̱ eꞌ sué,̱ ñies wëpa böl iëteṟ ttök ieꞌ 
ta ̱eꞌpa suéṟakitö. 33 Mik Moisés ena Elías mitkene, eta ̱Pedro tö iché Jesús a:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, buaë seꞌ tsoꞌ íe̱.̱ Sú̱ saꞌ tö úla yuèka ̱mañatkuela, 
etkue beꞌ a,̱ etkue Moisés a,̱ etkue Elías a.̱

Erë ì cheke Pedro tö eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌ éṉa. 34 Pedro ttökeia,̱ eꞌ wö shà ̱ta ̱
mochka tö ieꞌpa kiṯéwa.̱ Eꞌ tö ieꞌpa suawé ̱taië̱. 35 Mochka shu̱a ̱ieꞌpa tö ttö̀ 
ttsé tö ichè: “Se ̱dör yeꞌ alà, eꞌ pairiꞌbitu̱bak yeꞌ tö idiꞌ wa aꞌ blúie. Ieꞌ ttö̀ 
iu̱tö́.”

36  Mik ieꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö Jesús aṯe ̱dur ekörla. Erë ì 
ttsé ieꞌpa tö, ì sué ̱ieꞌpa tö, eꞌ blé ieꞌpa tö ieṟ a,̱ kë ̀ieꞌpa wa ̱ipakane yi a ̱dö̀ 
aishkuö ta.̱

Duladula eköl tteke aknama tö eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 17.14-21; Marcos 9.14-29)

37 Bule es ta ̱ieꞌpa tsoꞌ kaḇata a ̱eꞌpa bitey̱al, eta ̱taië̱ pëꞌ de Jesús 
ñaleṯsu̱k. 38  Eꞌ shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl, eꞌ tö iché a̱neule:

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, beꞌ weꞌikèyö, yeꞌ aladulaköl saú̱̱, eꞌ dör yeꞌ alà eköl 
ë.̀ 39 Mik wimblu sulusi tö ieꞌ éṉa ká ̱chöwéw̱a, eta ̱ieꞌ a̱neka ̱taië̱, painéka ̱
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katötöë, ta ̱ikkö̀ a ̱ishuya deka ̱taië̱. Keḵraë ieꞌ weꞌikekeitö sia̱rë. Wimblu 
kë ̀éṉa ieꞌ akwa. 40 Yeꞌ kköché taië̱ beꞌ ttökatapa a ̱tö wimblu trëꞌú̱shkar 
erë kë ̀ieꞌpa a ̱ioṉe.

41 Jesús tö iché ieꞌpa ulitane a:̱
—Aꞌ wakpa kë ̀eṟblötaꞌ̱ Skëköl mik, aꞌ kë ̀éṉa ká ̱a̱ne. ¿Mik yeꞌ seṟmirö 

aꞌ ta?̱ ¿Ko̱s yeꞌ tö aꞌ dalëꞌttsemirö? Beꞌ alà tsú̱bitu̱ ña.
42  Mik duladula de tsiṉet, eta ̱aknama tö ieꞌ éṉa ká ̱chöwéw̱a kéu̱ is̱ki ̱

ta ̱ipaineka ̱taië̱. Erë Jesús tö wimblu sulusi uñé trëꞌwés̱hkar ta ̱duladula 
buaꞌwéṉeitö méneitö iyë ́a.̱ 43  Ì buaë wé ̱Skëköl tö idiché taië̱ wa eꞌ tö ieꞌpa 
ulitane tkiwéw̱a.̱

Jesús skà eꞌ̱ biyö́ chéne tö itterawa ̱
(Mateo 17.22-23; Marcos 9.30-32)

Ì buaë wé ̱Jesús tö, eꞌ chekeia ̱ieꞌpa tö ñì a,̱ eꞌ dalewa ieꞌ tö iché 
ittökatapa a:̱

44 —Ì cheke yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ ttsö́ buaë, kë ̀aꞌ éṉa ichökwa: Yeꞌ dör Sꞌditsö 
Alà, eꞌ wömerdattsa ̱pëꞌ ulà a.̱

45 Erë ì ché ieꞌ tö eꞌ blëulewa ̱ieꞌpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne. 
Ñies ieꞌpa suane ichakök tö im̱a iwà dör.

Yi dör ibuaꞌie Skëköl wöa ̱
(Mateo 18.1-5; Marcos 9.33-37)

46  Eꞌ ukuöki ̱ ta̱ Jesús ttökatapa ñì iu̱tökerak tö ieꞌpa shu̱a̱ yi 
dö̀mi ibuaꞌie imale̱pa tsa̱ta̱. 47 Ì bikeitsök ieꞌpa tsoꞌ, eꞌ sué̱wa ̱
Jesús tö, eꞌ kue̱ki ̱ ieꞌ tö alala kié eköl duése̱r ieꞌ o̱ꞌmik 48  ta ̱
ichéitö ieꞌpa a̱:

—Aꞌ shu̱a ̱yi eꞌ̱ wöéwa imalep̱a dikia̱ ̱diösheṯ ese dör ibuaꞌie. Eꞌ kueḵi ̱
yi tö alala iꞌse kiéwa ̱yeꞌ ttö̀ wa, ese tö yeꞌ wák kiéwa.̱ Es ñies yi tö yeꞌ 
kiéwa,̱ ese tö yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ kiéwa.̱

Yi kë ̀ku̱ꞌ ñippök seꞌ ta ̱ese tö seꞌ bikeitseke eṟ buaꞌ wa 
(Marcos 9.38-40)

49 Juan tö iché Jesús a:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, wëm sué ̱saꞌ tö eköl, eꞌ tö aknama trëꞌwéy̱al beꞌ ttö̀ 

wa. Erë ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ seꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iché ia ̱tö kë ̀iwa̱ria.̱
50 Jesús tö iiu̱té:
—Yi kë ̀ku̱ꞌ ñippök seꞌ ta,̱ ese tsoꞌ seꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱r.

Santiago ena Juan eꞌpa uñé Jesús tö
51 Jesús miꞌkeka̱ne ká ̱jaì a,̱ eꞌ kéw̱ö dökewaṯke, eta ̱Jesús tö ibikeitsé 

tö yeꞌ mía ̱diché wa Jerusalén, ta ̱imía.̱ 52  Ieꞌ tö wëpa weḻepa patkémi ieꞌ 
yöki ̱kew̱e u yulök kaporöie. Ieꞌpa mía ̱demi ká ̱tsoꞌ etk Samaria ee.̱ 53  Erë 
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Samaria wakpa wa ̱ijcheṟ tö Jesús ena ittökatapa miꞌke Jerusalén, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ikinewa.̱ 54 Mik Jesús ttökatapa kiè Santiago ena Juan 
eꞌpa tö isué ̱tö Samaria wakpa kë ̀wa ̱ieꞌpa kinewa,̱ eta ̱ieꞌpa tö Jesús a ̱
iché:

—A Skëkëpa, ¿beꞌ ki ̱ikiane tö saꞌ tö böꞌ kiè ká ̱jaì a ̱ieꞌpa ew̱ow̱a?
55 Erë Jesús wötréene ieꞌpa sau̱̱k ta ̱ieꞌpa uñéitö. 56  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa 

mía ̱ká ̱skà tsoꞌ tsiṉet ee.̱

Wëpa mañal eꞌ̱ yuak Jesús ttökatapaie 
(Mateo 8.19-22)

57 Ieꞌpa mirwa ̱ñala ̱ki ̱ta ̱wëm eköl tö Jesús a ̱iché:
—A këkëpa, yeꞌ miꞌke beꞌ ta ̱ká ̱waꞌñe wé ̱beꞌ mírö ee.̱
58  Jesús tö iiu̱té:
—Bakliꞌ u taꞌ̱, ñies dúla u taꞌ̱, erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ kë ̀wa ̱u taꞌ̱ 

seṉoie.
59 Jesús tö iché wëm eköl skà a:̱
—Mishka yeꞌ ta.̱
Erë wëm tö iiu̱té:
—A këkëpa, kaw̱ö mú ña, mik yeꞌ yë ́blërkewa ̱eꞌ nu wötökwa,̱ eꞌ 

ukuöki ̱ta ̱yeꞌ miꞌke beꞌ ta.̱
60 Jesús tö iiu̱té:
—Wép̱a dör wes̱ sꞌduulewa ̱es Skëköl wöa,̱ a̱s esepa tö iyamipa nu wötö.̀ 

Erë beꞌ yú, ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté pakök sulitane a.̱
61 Wëm eköl skà tö iché Jesús a:̱
—Yeꞌ eꞌ̱ yuak beꞌ ttökataie, erë kew̱e kaw̱ö mú ña shkoie eꞌ̱ chökaṯ yeꞌ 

yamipa a.̱
62  Jesús tö iiu̱té:
—Yi eꞌ̱ yué yeꞌ ttökataie ta ̱ì ko̱s méaṯitö yeꞌ dalërmik, erë ibikeitséneitö 

taië̱, eta ̱ese kë ̀ki ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ mène.

Jesús tö ittökatapa dabom kuryök ki ̱böl (72) eꞌpa patké

10  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëkëpa Jesús tö ittökatapa skà shu̱shté döka ̱
dabom kuryök kí ̱böl (72) patkèmi ieꞌ yöki ̱kew̱e böl böl wé ̱ieꞌ 

miꞌke ese skaꞌ.
2  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱ “Moki ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ ki ̱Skëköl ttè buaë kiane ttsè. 

Esepa dör wes̱ iyiwö tsoꞌtke wëꞌiàë̱ shtè es, erë ishtökwakpa kë ̀dör taië̱. 
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö ikiö́ kanè wák a ̱tö ishtökwakpa patkö.́ 3  Aꞌ yú. Yeꞌ tsoꞌ aꞌ 
patkök yeꞌ ttè pakök pëꞌ shu̱a ̱wes̱ obejala èmi namu tsoꞌ taië̱, ese shu̱a ̱es. 
4 Inuköl skúla ena dalì skú ena klökkuö skà, ese ko̱s kë ̀tsa̱rmi yës. Ñies yi 
kué ̱aꞌ tö ñala ̱wa, ese kë ̀ta ̱aꞌ ttök taië̱. 5 Mik aꞌ dewa ̱yile skaꞌ, eta ̱kew̱e 
ichö́ ieꞌpa a ̱tö ‘Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱’ 6  Ieꞌpa tö aꞌ kiéwa ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ 
ta ̱Skëköl eṟ buaë chöraë ieꞌpa a.̱ Erë kë ̀idör es, eꞌ ta ̱Skëköl kë ̀eṟ buaë 
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chö̀pa ieꞌpa a.̱ 7 Ieꞌpa tö aꞌ kiéwa ̱buaë, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ u eꞌ a.̱ Ttè tsoꞌ eꞌ tö 
ichè iꞌ es: ‘Kaneblökwak chköm̀i ì kaneweḵeitö eꞌ ské wa.’ Eꞌ kueḵi ̱ì meke 
ieꞌpa tö aꞌ a ̱ñè yè, eꞌ ñú, eꞌ yö.́ U eꞌ ë ̀a ̱aꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ aꞌ tsoꞌ ká ̱eꞌ a ̱eꞌ dalewa. 
8  Ká ̱wé ̱aꞌ demi ta ̱ká ̱eꞌ wakpa tö aꞌ kiéwa ̱buaë, eꞌ ta ̱ì mekeitö aꞌ a ̱ñè eꞌ 
ñú. 9 Ieꞌpa duöke, eꞌ ta ̱eꞌpa buaꞌú̱ne. Ñies ichö́ ieꞌpa a:̱ ‘Ì blúie Skëköl tsoꞌ 
eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet aꞌ oꞌ̱mik.’ 10 Erë ká ̱weḻe wakpa kë ̀wa ̱aꞌ kinewa,̱ 
eꞌ ta ̱aꞌ yú ieꞌpa ñala ̱wa ta ̱ichö́ ieꞌpa a:̱ 11 ‘Aꞌ kap̱o tsoꞌ saꞌ klöttö mik, eꞌ 
ppée saꞌ tö iwà kkachoie tö aꞌ dör Skëköl bolökpa. Erë aꞌ wa ̱ijcheṉú tö ì 
blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet aꞌ oꞌ̱mik.’ 12  Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik 
Skëköl tö aꞌ chakeketke inuí ̱ki ̱aishkuö ta,̱ eta ̱ká ̱eꞌ wakpa weirdaë sia̱rë 
Sodoma wakpa bak seṉuk suluë eꞌpa tsaṯa.̱

Ká ̱mañat wakpa weirdaë sia̱rë 
(Mateo 11.20-24)

13  “A Corazín wakpa, a Betsaida wakpa, ¡wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Ì kë ̀oṟ yi a ̱
ese wé ̱yeꞌ tö taië̱ aꞌ wörki,̱ erë kë ̀aꞌ eṟ maneoṉe. Eꞌ ú̱pa yeꞌ tö Tiro ena 
Sidón eꞌ wakpa wörki,̱ eꞌ̱ma ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa eṟ maneoꞌ̱bak. Ieꞌpa tö eṟiane 
datsiꞌ aj̱aë̱ ese iëꞌkaḇak, ñies ieꞌpa eꞌ̱ tkëꞌkaḇak mulu̱chka ki ̱iwà kkachoie 
tö ieꞌpa eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a.̱ 14 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè tö aishkuö ta ̱mik aꞌ 
wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki ̱eꞌ kéw̱ö de, eta ̱aꞌ wömerdattsa ̱weinuk taië̱ shu̱te ̱
Tiro ena Sidón wakpa tsaṯa.̱ 15 A Cafarnaúm wakpa, kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö 
aꞌ miꞌmitseṟ ká ̱jaì a.̱ Ieꞌ tö aꞌ patkerami diösheṯ wé ̱sꞌwimblu weirke ee.̱”

16  Eta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱ “Yi tö aꞌ ttö̀ ttseke ta ̱iu̱tekeitö, ñies ese 
tö yeꞌ ttö̀ ttseke ta ̱iu̱tekeitö. Yi tö aꞌ wateke, ñies ese tö yeꞌ wateke. Ñies 
yi tö yeꞌ wateke, ese tö Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ wateke.”

Jesús ttökatapa dabom kuryök ki ̱böl (72) eꞌpa dene
17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús ttökatapa döka ̱dabom kuryök ki ̱böl (72) patkëꞌ ieꞌ 

tö, eꞌpa dene ttsëꞌnerak buaë. Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, aknamapa tö saꞌ ttö̀ dalöié beꞌ ttö̀ wa.
18  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Tö.́ Aꞌ eꞌ̱ aléka ̱Satanás ki ̱jeꞌ. Yeꞌ isué ̱tö ieꞌ bates̱hkar ká ̱jaì a ̱wes̱ 

alá wöñar es. 19 Yeꞌ tö aꞌ a ̱diché mé eꞌ̱ aloka ̱tkabë ̀ki ̱ena bachëꞌ ki ̱ñies 
eꞌ̱ aloka ̱Satanás diché ki.̱ Es kë ̀ì tö aꞌ weꞌikepa. 20 Kë ̀aꞌ ttsëꞌnuk buaë 
wimblupa sulusi tö aꞌ ttö̀ dalöié, eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Eꞌ skéie aꞌ kiè tsoꞌ kitule ká ̱jaì 
a ̱seṉe michoë yëkkuö ki,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë.

Jesús ttsëꞌne buaë 
(Mateo 11.25-27; 13.16-17)

21 Jesús tsoꞌia ̱ttök ittökatapa ta,̱ eꞌ shu̱a ̱Wiköl Batseꞌr tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱
buaë shu̱te.̱ Ieꞌ tö iché: “A yeꞌ Yë,́ beꞌ dör íyi ulitane tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ 
a ̱eꞌ Këköl. Beꞌ tö ttè ikkë blëꞌwa ̱pëꞌ wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱ ena eṟbikö̀ taië̱ 
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esepa yöki.̱ Erë ikkachéwaḇö sꞌësela a.̱ Es beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ kueḵi ̱beꞌ iwé ̱
es. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ kiḵékay̱ö.”

22  Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱oṉe ta ̱ichéitö pëꞌ tsoꞌ ee ̱eꞌpa a:̱ “Yeꞌ Yë ́tö íyi ulitane 
méaṯ yeꞌ ulà a.̱ Yeꞌ dör Skëköl Alà, kë ̀yi wa ̱ijcheṟ moki ̱tö wes̱ yeꞌ dör, eꞌ 
jcheṟ yeꞌ Yë ́ë ̀wa.̱ Ñies kë ̀yi wa ̱ijcheṟ moki ̱tö wes̱ yeꞌ Yë ́dör, eꞌ jcheṟ yeꞌ 
ë ̀wa.̱ Ñies wép̱a a ̱yeꞌ éṉa ikkachakwa ̱esepa wa ̱ijcheṟmi.”

23-24 Eta ̱Jesús wötréene ittökatapa kke ̱ta ̱ichéitö ieꞌpa ë ̀a:̱ “Yeꞌ tö aꞌ 
a ̱ichè tö Skëköl ttekölpa taië̱ ena bluꞌpa bak ká ̱ia̱iaë̱ esepa taië̱ tö, ì sué ̱
aꞌ tö, eꞌ kkeyëꞌ sia̱rë suè,̱ erë ieꞌpa kë ̀wa ̱isu̱ne. Ñies ì ttsé aꞌ tö, eꞌ kkeyëꞌ 
sia̱rë ieꞌpa tö ttsè, erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ittsëǹe. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ì sué ̱aꞌ tö eꞌ 
sué,̱ ayëcha buaë esepa.”

Samariawak buaë eꞌ pakè
25 Etökicha ta ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa ese eköl debitu̱ Jesús skaꞌ, eꞌ 

tö ieꞌ a ̱ichaké itsa̱ioie:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿Ì wèm̱i yeꞌ tö a̱s seṉe michoë dö̀ yeꞌ ulà a?̱
26  Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké ñies:
—¿Ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki?̱ ¿Im̱a eꞌ wà dör beꞌ a?̱
27 Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱kwak tö iiu̱té:
—Skëköl yëkkuö tö iché: ‘Skëköl dalëritsö́ aꞌ eṟ ko̱s wa, aꞌ wák ko̱s wa, 

aꞌ diché ko̱s wa, ena aꞌ eṟbikè ko̱s wa.’ Ñies eꞌ tö ichè: ‘Aꞌ malep̱a dalëritsö́ 
wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.’

28  Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ tö iiu̱té buaë. Beꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱seṉe michoë döraë beꞌ ulà a.̱
29 Erë ieꞌ eꞌ̱ tsaṯkak ttè eꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Jesús a ̱ichaké:
—Eta ̱sꞌyamipa chè Skëköl yëkkuö tö, ¿esepa dör sꞌyamipa wés̱e?
30 Eta ̱Jesús tö iiu̱té ttè iꞌ wa:
—Wëm eköl datse ̱Jerusalén, eꞌ micho Jericó, eta ̱ñala ̱wa akblökwakpa 

tö ieꞌ klöꞌwéw̱a.̱ Ì dami iwa ̱ko̱s dö̀ idatsiꞌ eꞌ bléwa̱rakitö. Ieꞌ ppérakitö taië̱ 
ta ̱imíyal. Ieꞌ méaṯ tër ieꞌpa tö ñala ̱skaꞌ, tsir eta ̱iduowa.̱ 31 Eta ̱judiowak 
eköl dör sacerdote eꞌ dami ñala ̱eꞌ ki.̱ Mik ieꞌ tö wëm tër shkaꞌ̱ule eꞌ sué,̱ 
eta ̱ieꞌ tkami bánet iyöki.̱ 32  Es ñies judiowak skà eköl dör Leví aleri 
kaneblöke Skëköl wé a,̱ eꞌ dami ñala ̱eꞌ ki.̱ Mik ieꞌ tö wëm tër shkaꞌ̱ule, eꞌ 
sué,̱ eta ̱ieꞌ ñies tkami bánet iyöki.̱ 33  Erë samariawakpa kë ̀mik aꞌ wödör, 
sueḵe aꞌ tö suluë, esepa eköl dör wëm, eꞌ dami ñala ̱eꞌ ki.̱ Mik ieꞌ tö wëm 
tër shkaꞌ̱ule eꞌ sué,̱ eta ̱ieꞌ wa iwër sia̱rë. 34 Ieꞌ de iskaꞌ, ta ̱wé ̱ishkaꞌ̱ne 
eꞌ paskuéitö vino wa, paikléitö kiö̀ wa, ta ̱ipatréwa̱itö datsiꞌtak wa. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö itkéka ̱iwák burro ki ̱tsém̱i wé ̱sꞌkaporö ese wé a,̱ ta ̱ee ̱
ieꞌ tö ikköꞌnéia ̱ipasuéi̱a ̱buaë. 35 Bule es ta ̱samariawak tö sꞌkaporö wé, eꞌ 
wák patué ̱inuköl döka ̱sꞌkaneblö̀ ká ̱böt eꞌ ské ekkë, ta ̱iché ieꞌ a:̱ ‘Wëm 
shkaꞌ̱ule iꞌ kköꞌnú ña. Ilè kí ̱tué ̱beꞌ tö ieꞌ a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ ki ̱yeꞌ tö beꞌ patueṟane 
mik yeꞌ dene eta.̱’
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36  Eta ̱Jesús tö ichaké sꞌwöblaꞌu̱kwak a:̱
—Wëm shkaꞌ̱wé ̱akblökwakpa tö eꞌ sué ̱ieꞌpa mañal tö, ¿ieꞌpa wé ̱tö 

idalëritsé moki ̱wes̱ sꞌkaw̱öta ̱sꞌyamipa dalëritsök es?
37 Sꞌwöblaꞌu̱kwak tö iiu̱té:
—Wé ̱tö isué ̱eṟ sia̱rë wa eꞌ.
Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Es beꞌ yú ta ̱iú̱ wes̱ samariawak tö iwé ̱es.

Jesús mía ̱Marta ena María skaꞌ upakök
38  Jesús ena ittökatapa míyal ñala ̱wa dö̀ Jerusalén, ta ̱ieꞌpa de ká ̱

tsir ese a.̱ Ee ̱alaköl seṟke eköl kiè Marta, eꞌ tö Jesús kiéwa ̱buaë ieꞌ u a.̱ 
39 Marta ël, kiè María, eꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱tsiṉet Jesús skaꞌ, ta ̱ì cheke Jesús tö eꞌ 
ttsök ieꞌ tkër. 40 Erë Marta wa ̱kanè tsoꞌ taië̱ iu a ̱kanewè,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ de 
Jesús skaꞌ ta ̱ichéitö ieꞌ a:̱

—A Skëkëpa, yeꞌ ël tö yeꞌ méaṯ ekörla u kanéu̱k, ¿eꞌ kë ̀ki ̱beꞌ tkine? 
Ichö́ ieꞌ a ̱tö yeꞌ kim̱ú.

41 Erë Jesús tö iiu̱té:
—A Marta, a Marta, taië̱ beꞌ eꞌ̱ tkiu̱ke kanè tsoꞌ taië̱ beꞌ u a ̱eꞌ ki,̱ 42  erë 

íyi etkë,̀ eꞌ dör ibuaꞌie, eꞌ shu̱shté María tö wè.̱ Kë ̀yi tö iyepattsa ̱iulà a.̱

Jesús tö ittökatapa wöblaꞌwé ̱ttök Sꞌyë ́ta ̱
(Mateo 6.9-15; 7.7-11)

11  1 Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ ttök Sꞌyë ́ta.̱ Mik ieꞌ tté oṉe, eta ̱ieꞌ 
ttökatapa eköl tö ieꞌ a ̱iché:

—A Skëkëpa, Juan Sꞌwöskuökwak tö ittökatapa wöblaoꞌ̱ ttök Sꞌyë ́ta.̱ Es 
ñies saꞌ wöblaꞌú̱ ttök Sꞌyë ́ta.̱

2  Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Mik aꞌ ttöke Sꞌyë ́ta,̱ eta ̱ichö́ ieꞌ a ̱iꞌ es:

‘A Saꞌ Yë,́ a̱s beꞌ dalöiö̀ saꞌ tö ì ulitane tsaṯa.̱
A̱s beꞌ dö̀ saꞌ blúie daꞌa̱ie.

 3 Chkè kiane saꞌ ki ̱seṉoie, eꞌ mú saꞌ a ̱ká ̱bit ekkë.
 4 Saꞌ malep̱a ko̱s eꞌ nuì ̱oloꞌyetaꞌ̱ saꞌ tö ieꞌpa ki,̱

eꞌ kueḵi ̱saꞌ nuì ̱oloꞌyö́ saꞌ ki.̱
Kë ̀saꞌ marttsa ̱tö ì sulu tö saꞌ eṟkiöù̱.’

5-6  Ñies ieꞌ tö ieꞌpa wöblaꞌwé ̱ttè iꞌ wa:
—Sö ichèmi tö aꞌ weḻe wa ̱yami tsoꞌ eköl, ese skaꞌ aꞌ mía ̱nañewe ká ̱

shaḇöts, ta ̱aꞌ tö iché ieꞌ a:̱ ‘A yami, írö yeꞌ yami datse ̱bánet, eꞌ debitu̱ yeꞌ 
skaꞌ, erë yeꞌ kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ mè ieꞌ a.̱ Beꞌ weꞌikèyö, pan peitö ́ña mañat.’ 7 Beꞌ yami 
eꞌ tö aꞌ iu̱tèmi iꞌ es: ‘Kë ̀yeꞌ tsiriwaṟ. Ukkö wötënewaṯke. Yeꞌ ena yeꞌ alaꞌr, saꞌ 
eꞌ̱ téw̱aṯke kapökwa.̱ Yeꞌ kë ̀eꞌ̱ köpaka ̱ì muk beꞌ a.̱’ 8 Jesús tö iché ieꞌpa a ̱tö 
u wák eꞌ kë ̀eꞌ̱ köpaka ̱chkè muk aꞌ a,̱ aꞌ dör iyami eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Erë aꞌ tö ikié 
kröröë, kë ̀wöklör ekkë, eꞌ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ köraka ̱ta ̱ì kos̱ kiane aꞌ ki,̱ eꞌ meraëitö 
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n 11.22 Ttè iꞌ wa kiane chè tö Jesús eꞌ̱ aléka ̱Satanás ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö aknamapa 
trëꞌweḵeyal. 

aꞌ a,̱ aꞌ tö ieꞌ a ̱ikié kröröë eꞌ kueḵi.̱ 9-10 “Wép̱a tö íyi kié Skëköl a,̱ esepa a ̱
imeraëitö. Wép̱a tö íyi yulé ieꞌ skaꞌ esepa tö ikueṟaë. Wép̱a tö ieꞌ chaké, esepa 
kierawai̱tö wes̱hke.̱ Eꞌ kueḵi ̱ì kiane aꞌ ki ̱eꞌ kiö ́ieꞌ a,̱ eta ̱ieꞌ tö aꞌ a ̱imeraë; eꞌ 
yulö́ ieꞌ skaꞌ, eta ̱aꞌ tö ikueṟaë; ieꞌ chakö,́ eta ̱ieꞌ tö aꞌ kierawa ̱wes̱hke.̱

11 “Kë ̀alà yë ́wéṉe tö tkabë ̀mepa ilà a ̱nima kiéitö eꞌ skéie. 12  Ñies kë ̀
aꞌ wéṉe tö bachëꞌ mepa ilà a ̱dakro siaꞌ̱ kiéitö eꞌ skéie. 13  Aꞌ dör pëꞌ suluë 
erë eꞌ tö íyi buaë meke aꞌ alà a.̱ ¡Eꞌ yita ̱buaë Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ tö Wiköl 
Batseꞌr meraë yi tö ieꞌ a ̱ikié ese a!̱”

Judiowak tö Jesús kkaté 
(Mateo 12.22-30; Marcos 3.20-27)

14 Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ aknama trëꞌu̱kshkar wëm eköl a.̱ Aknama tö 
wëm eꞌ ttö̀ wöblëoꞌ̱wa.̱ Mik aknama mía,̱ eta ̱wëm ttéka̱ne buaë. Wép̱a 
ko̱s tö isué,̱ eꞌpa tkirulune iweblök. 15 Erë ieꞌpa weḻepa tö iché: “Beelzebú 
dör bë,́ eꞌ diché wa ieꞌ tö ieꞌpa trëꞌweḵeyal.”

16  Ieꞌpa weḻepa skà éṉa Jesús tsa̱iak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikié ieꞌ a ̱tö ì kë ̀
oṟ yi a ̱ese ú̱itö iwà kkachoie tö moki ̱ieꞌ patkëꞌbitu̱ Skëköl tö. 17 Erë ì 
bikeitseke ieꞌpa tö, eꞌ suéw̱a ̱ieꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:

“Sꞌseṟke ká ̱etkë ̀ki,̱ eꞌ ñì blabatsélor ta ̱iñippöke iwakpa ë ̀ñita,̱ kë ̀wöklör, 
eꞌ ta ̱ieꞌpa wákpa ë ̀ñì eu̱̱kewa kë ̀diché taꞌ̱ia.̱ Ñies ñì yamipa ë ̀eꞌ̱ kéka ̱ñippök 
ñita,̱ kë ̀wöklör, eꞌ ta ̱ieꞌpa sulunewa ̱mía ̱siaṟë. 18 Es ñies Satanás mú tö 
aknamapa trëꞌwéy̱al, eꞌ ta ̱ieꞌ tsoꞌ ñippök iwakpa ë ̀ta.̱ ¿Wes̱ ì blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ 
seṟmiia?̱ Aꞌ icheke tö aknamapa trëꞌwéy̱al yeꞌ tö Beelzebú diché wa, eꞌ kueḵi ̱
eꞌ ché yeꞌ tö. 19 Yeꞌ tö itrëꞌú̱payal Beelzebú diché wa, eꞌ̱ma ¿yi diché wa aꞌ 
klépa tö itrëꞌwèy̱almi? Ieꞌpa kë ̀a ̱itrënukyal Beelzebú diché wa. Eꞌ kueḵi ̱¿wes̱ 
aꞌ tö yeꞌ kkatèmi tö yeꞌ tö itrëꞌweḵeyal Beelzebú diché wa? Aꞌ wakpa klépa tö 
iwà kkacheraë tö aꞌ ttè kë ̀dör moki.̱ 20 Aknamapa trëꞌwéy̱alyö Skëköl diché 
wa, eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane yënoie tö ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ kéw̱ö dewaṯke aꞌ a.̱

21 “Mik wëm diché taië̱ tö iu kköꞌneke buaë tabè wa, ì wa, eta ̱ieꞌ íyi ko̱s 
tsoꞌ blëule buaë. 22  Erë mik wëm skà datse ̱diché taꞌ̱ taië̱ shu̱te ̱ieꞌ tsaṯa,̱ 
ñippök ieꞌ ta,̱ eta ̱eꞌ eꞌ̱ aléka ̱iki ̱ta ̱íyi mik ieṟblöke eꞌ̱ tsaṯkoie ena ì skà ko̱s 
tsoꞌ ieꞌ wa,̱ eꞌ yéttsa ̱seṟaa ̱iyöki,̱ ta ̱ikakmémiitö iyamipa a.̱ n

23  “Yi kë ̀dör yeꞌ siniꞌ, ese dör yeꞌ bolök. Yi kë ̀tö yeꞌ kim̱è obeja kköꞌnuk 
buaë, ese tö obeja poꞌweḵemi.

Aknama dene wëm a ̱
(Mateo 12.43-45)

24 “Mik wimblu sulusi trëneshkar yile a,̱ eta ̱imía ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ 
ese skaꞌ. Ieꞌ tsoꞌ ká ̱yulök seṉoie, erë kë ̀ieꞌ wa ̱iku̱ne. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ibikeitsé: 
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o 11.31diwö tskirke eꞌ oꞌ̱mik: Siꞌkuaie ttè eꞌ dörsur. Kë ̀seꞌ wa ̱ijcheṟ tö im̱a eꞌ chèmisö buaꞌie 
seꞌ ttö̀ wa. 

‘Yeꞌ mía̱ne wé ̱yeꞌ trëneshkar ee ̱seṉuk.’ 25 Mik ieꞌ demine wëm eꞌ a,̱ eta ̱
ieꞌ tö isué ̱tö wëm dör wes̱ u shu̱iriule buaë maneneë es. 26  Eta ̱ieꞌ mía ̱
iyamipa kí ̱yulök döka ̱kul suluë shu̱te ̱ieꞌ tsaṯa ̱ta ̱ieꞌpa ko̱s de seṉuk wëm 
eꞌ a.̱ Wëm eꞌ mía̱ne suluë shu̱te ̱keṉet tsaṯa.̱”

Ayëcha buaë eꞌ dör yi
27 Jesús tsoꞌ ttök, eta ̱alaköl eköl dur ee,̱ eꞌ tö iché a̱neule:
—¡Alaköl tö beꞌ tsöoꞌ̱, beꞌ talaoꞌ̱, ayëcha buaë eꞌ!
28  Erë ieꞌ iiu̱té:
—¡Ayëcha buaë shu̱te,̱ wép̱a tö Skëköl ttè ttsé ta ̱idalöiekerakitö 

esepa!

Wép̱a dör pëꞌ suluë esepa kë ̀tö Jesús tté klöꞌweṯaꞌ̱ 
(Mateo 12.38-42; Marcos 8.12)

29 Ieꞌpa kí ̱ñì dapaꞌwé ̱Jesús pamik, eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱ “Aꞌ dör pëꞌ 
suluë. Aꞌ tö yeꞌ a ̱ikieke tö ì kë ̀o̱r yi a ̱ese u̱yö iwà kkachoie tö moki ̱Skëköl 
tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. Erë yeꞌ tö ilè weṟaë etökicha ëm̀e iwà kkachoie, eꞌ dör 
wes̱ Jonás ta ̱ibak es. 30 Ì bak Jonás ta ̱eꞌ tö iwà kkayëꞌ Nínive wakpa a ̱
tö Skëköl tö ieꞌ patkëꞌbitu̱ ieꞌpa pattök. Es ñies, yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ tö 
iwà kkacheraë aꞌ a ̱tö moki ̱Skëköl tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. 31 Aishkuö ta ̱mik aꞌ 
wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱alaköl datse ̱ká ̱bánet diwö tskirke eꞌ oꞌ̱mik o 
bak iká ̱blúie, eꞌ eꞌ̱ köraka ̱Skëköl wörki ̱aꞌ kkatök tö aꞌ dör pëꞌ suluë. Ká ̱
iai̱aë̱ ieꞌ dëꞌbitu̱ datse ̱ka̱mië shu̱te ̱seꞌ blú bak kiè Salomón wa ̱íyi jcheṟ 
taië̱, eꞌ ttö ̀kiṯtsök. Erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ dur aꞌ shu̱a,̱ eꞌ dör Salomón tsaṯa,̱ erë aꞌ 
kë ̀tö yeꞌ ttö ̀iu̱tè. Eꞌ kueḵi ̱alaköl eꞌ tö aꞌ kkateraë. 32  Mik Jonás tö Nínive 
wakpa paut, eꞌ tö ieꞌpa eṟ maneoꞌ̱ttsa ̱Skëköl a,̱ erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ dur íe̱ṟö, 
eꞌ dör Jonás tsaṯa,̱ erë aꞌ kë ̀eṟ maneꞌù̱ Skëköl a.̱ Eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱mik 
aꞌ wöchakirketke aꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱Nínive wakpa eꞌ̱ köraka ̱Skëköl wörki ̱aꞌ 
kkatök.

Seꞌ wöbla buaë ena seꞌ wöbla suluë 
(Mateo 5.15; 6.22-23)

33  “Kë ̀yi tö böꞌwö tskepaka ̱ta ̱ibléwa̱itö ö ipatkéwa̱itö kalkuö dikia̱.̱ Eꞌ 
skéie seꞌ tö itkekeka ̱ká̱kke ̱seꞌ yamipa datse ̱eꞌpa wö a ̱ká ̱ñiꞌwoi̱e. 34 Seꞌ 
wöbla dör wes̱ böꞌwö es seꞌ chkà ko̱s a.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wöbla dör buaë, eꞌ 
ta ̱seꞌ chkà ko̱s eꞌ a ̱ká ̱olo taꞌ̱ buaë. Eꞌ dör wes̱ seꞌ eṟ dör buaë es, ì ko̱s 
yësyësë buaë, ese ki ̱seꞌ eṟ meꞌrie. Erë seꞌ wöbla dör suluë, eꞌ ta ̱seꞌ chkà 
ko̱s eꞌ tsoꞌ stui a. Eꞌ dör wes̱ seꞌ eṟ suluë es, ì ko̱s suluë, ese ki ̱seꞌ eṟ 
meꞌrie. 35 Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú buaë a̱s aꞌ kë ̀eꞌ̱ kiṯöꞌù̱ tö aꞌ wöbla wawër buaë, erë 
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kë ̀iwawër buaë. 36  Aꞌ wöbla dör buaë, eꞌ ta ̱ì ko̱s buaë, ese wër buaë aꞌ wa. 
Eꞌ dör wes̱ aꞌ seṟke wé ̱böꞌwö ñarke keḵraë ee ̱es, kë ̀ku̱ꞌ stui a.̱”

Wëstela iṉa fariseowakpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ta ̱
(Mateo 23.1-36; Marcos 12.38-40; Lucas 20.45-47)

37 Mik Jesús tté oṉe, eta ̱fariseowak eköl tö ieꞌ kiémi chkök iu a.̱ Eta ̱ieꞌ mía ̱
demi ee ̱eꞌ̱ tkéseṟ mesa kulé ki.̱ 38 Erë fariseowak eꞌ tö isué ̱tö kë ̀ieꞌ wa ̱iulà 
paköǹe wes̱ ieꞌpa wöblar es, eꞌ tö ieꞌ tsiriwéḵa.̱ 39 Eꞌ kueḵi ̱Jesús tö iché ieꞌ a:̱

—A fariseowakpa, Aꞌ dör wes̱ aꞌ tkaꞌ̱ kos̱ pa skueke aꞌ tö ikiḵke ̱ë ̀es. Aꞌ wër 
buaë, erë aꞌ eṟ suluë. Aꞌ dör akblökwakpa. Aꞌ ki ̱sꞌyamipa íyi kos̱ eꞌ kianettsa ̱
aꞌ ë ̀a.̱ 40 ¡Aꞌ kë ̀éṉa ì aṉe yës! ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö Skëköl tö seꞌ chkà yöꞌ, eꞌ ë ̀tö 
seꞌ eṟ yöꞌ? 41 Sꞌsiaṟëpa kim̱ú aꞌ íyi wa, eta ̱ì kos̱ aṯdaë maneneë aꞌ a.̱

42  ¡A fariseowakpa, wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Ka̱köla tsoꞌ iëno chkè a ̱kiè menta 
ena ruda ena iskà tsoꞌ, ese ko̱s tsá ̱meke aꞌ tö Skëköl a.̱ Erë aꞌ kë ̀seṟku̱ꞌ 
yësyësë sꞌmalep̱a ta.̱ Aꞌ kë ̀tö Skëköl dalëritsetaꞌ̱, eꞌ u̱k aꞌ kaw̱öta ̱ñies.

43  ¡A fariseowakpa, wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Kulaꞌ tsoꞌ aꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱
këkëpa dalöiërtaꞌ̱ esepa a,̱ ese ki ̱aꞌ wöbatsö eꞌ̱ tkökseṟ. Aꞌ ki ̱ikiar tö aꞌ 
shkeꞌ̱wè ̱wes̱ këkëpa taië̱ shkeꞌ̱wè ̱es, wé ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱, eꞌpa wöwa.

44 ¡Wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Aꞌ dör wes̱ pö tsoꞌ kë ̀jcheṟ yi wa ̱eꞌ bata ki ̱
sꞌshkörami es. Ishu̱ dör ñá taië̱ alar suluë, eꞌ kë ̀alar ttsëne sꞌwa.̱

45 Sꞌwöblaꞌu̱kwak ttè dalöiëno wa, ese tsoꞌ eköl ee,̱ eꞌ tö iché Jesús a:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, mik beꞌ tö eꞌ ché fariseowakpa a,̱ eta ̱ñies beꞌ tsoꞌ 

saꞌ chök suluë.
46  Jesús tö iiu̱té:
—¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, wëstela iṉa aꞌ ta ̱ñies! Aꞌ ttè 

dalöiëno taië̱ darërëë, ese meke aꞌ tö sꞌmalep̱a a ̱wà dalöiè wes̱ dalì eḵkeë̱ 
iè sꞌki ̱es, erë aꞌ ulatska ë ̀kë ̀tieṯaꞌ̱wa ̱aꞌ tö ieꞌpa kim̱oie.

47 “¡Wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Aꞌ tö Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa pö yuekene 
paꞌ̱a̱li,̱ erë aꞌ yëṕa tö ieꞌpa kötulur. 48  Es aꞌ tsoꞌ iwà kkachök tö ì wamblëꞌ 
aꞌ yëṕa tö, eꞌ dör buaë aꞌ a.̱ Aꞌ yëṕa tö ieꞌpa kötulur, ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ tö ieꞌpa 
pö yuekene buaë.

49 “Eꞌ kueḵi ̱Skëköl wa ̱íyi jcheṟ taië̱, eꞌ tö iyëꞌaṯbak: ‘Yeꞌ tö yeꞌ ttekölpa 
ena yeꞌ ttè pakökwakpa patkeraë Israel aleripa a,̱ eta ̱eꞌpa weḻepa tterawa ̱
ieꞌpa tö, ñies weḻepa skà weꞌikeraë ieꞌpa tö.’ 50 Skëköl ttekölpa taië̱ kötulur 
aꞌ yëṕa tö. Mik ká ̱iꞌ yöne kuaë, 51 eta ̱Abel kötwa ̱Caín tö. Eꞌ itöki ̱aꞌ yëṕa 
bak tö Skëköl ttekölpa taië̱ kötmi. Ibata kötwa̱rakitö eꞌ dör Zacarías. Eꞌ 
kötwa ̱ieꞌpa tö kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ ena iwé eꞌ shu̱sha.̱ Skëköl 
ttekölpa ko̱s kötulurbak aꞌ yëṕa tö, eꞌ nuí ̱kierane ieꞌ tö aꞌ ena wép̱a dör aꞌ 
es, eꞌpa a.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Skëköl ttekölpa ko̱s kötulur aꞌ yëṕa bak 
eꞌpa tö, eꞌ nuí ̱kueḵi ̱aꞌ ena wép̱a dör wes̱ aꞌ es, esepa weirdaë sia̱rë.

52  “¡A sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa, wëstela iṉa aꞌ ta!̱ Aꞌ wa ̱Skëköl 
yëkkuö tsoꞌ, eꞌ dör wes̱ ukkö yottsa ̱tsoꞌ es as̱ seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ Skëköl dör. 
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Erë eꞌ kkëu̱k aꞌ tsoꞌ aꞌ malep̱a yöki.̱ Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ moki ̱tö wes̱ Skëköl dör, 
ñies wép̱a ki ̱eꞌ kiane jcheṉoie, esepa wöklöꞌweḵe aꞌ tö as̱ ieꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ.”

53  Eta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱u eꞌ a.̱ Sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena 
fariseowakpa uluneka ̱taië̱ ieꞌ ki.̱ Ieꞌpa tö ieꞌ chakémi taië̱ ttè darërëë wa. 
54 Ieꞌpa éṉa ieꞌ klöꞌwa̱kwa ̱ittè ki ̱ikkatoie.

Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú fariseowakpa yöki ̱
(Mateo 10.26-27)

12  1-3  Eta ̱pëꞌ dapane taië̱ Jesús skaꞌ döka ̱miles, eꞌpa tërke ñì 
mik taië̱. Jesús tö ichémi ittökatapa a ̱kew̱e: “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú 

fariseowakpa pan wölöwoḵa ̱yöki.̱ Eꞌ wà kiane chè tö aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú wes̱ 
ieꞌpa seṟ eꞌ yöki.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ suluë, erë ieꞌ̱ ör̀ak tö ieꞌpa dör buaë 
sꞌmalep̱a tsaṯa.̱ Kë ̀ì ku̱ꞌ blëulewa ̱ese kë ̀kkayërpawa ̱aishkuö ta.̱ Ese ko̱s 
jcheṟdane. Ì cheke aꞌ tö bikeitsè aꞌ tö tö kë ̀ittsëǹe, ese ttserane sulitane 
tö. Ì ko̱s cheke aꞌ tö asas ukkö wötëulewa ̱shu̱a,̱ ese yërdane a̱neule 
sulitane kukua. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú a̱s aꞌ kë ̀eꞌ̱ ö̀ wes̱ ieꞌpa es.

Yi yöki ̱sꞌkaw̱öta ̱suanuk 
(Mateo 10.28-31)

4 “A yeꞌ yamipa, kë ̀aꞌ suanuk yi tö sꞌttetaꞌ̱wa ̱esepa yöki.̱ Ieꞌpa tö 
sꞌttéwa,̱ erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱kë ̀wes̱ ieꞌpa a ̱seꞌ oṉukia.̱ 5 Erë sú̱yö aꞌ a ̱ichè tö 
yi yöki ̱aꞌ ké suanuk. Aꞌ suanú Skëköl yöki.̱ Ieꞌ tö aꞌ ttèwa̱mi, eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌ wa ̱diché taꞌ̱ aꞌ u̱yowa ̱böꞌ ké ̱a.̱ Yeꞌ tö iskà chène aꞌ a,̱ aꞌ suanú ieꞌ yöki.̱

6 “Dúla skeḻ tuè ̱tottola, inuköl böt wöshkila ë,̀ erë ieꞌpa kë ̀skaꞌ Skëköl eṟ 
chötaꞌ̱wa. 7 Ñies aꞌ kë ̀skaꞌ ieꞌ eṟ chöpawa. Dö ̀aꞌ tsa̱kö bitö tsoꞌ shtao̱u̱le ieꞌ 
wa.̱ Ieꞌ a ̱ta ̱aꞌ tuè ̱taië̱ tkök̀a ̱dúla tsoꞌ taië̱ ese tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ suanuk.

Wép̱a kë ̀jaëne Jesús ki ̱
(Mateo 10.32-33; 10.19-20)

8  “Yi eꞌ̱ chö̀ sulitane wörki ̱tö ieꞌ dör yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ttökata, eꞌ ta ̱
ese cheraëyö Skëköl biyöchökwakpa wörki ̱tö ieꞌ dör yeꞌ ttökata. 9 Erë yi 
tö iblé sulitane wörki ̱tö ieꞌ kë ̀dör yeꞌ ttökata, eꞌ ta ̱ñies ibleraëyö Skëköl 
biyöchökwakpa wörki ̱tö ieꞌ kë ̀dör yeꞌ ttökata.

10 “Yi tö, yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ché suluë, eꞌ nuí ̱oloꞌyèmi Skëköl tö iki.̱ 
Erë yi tö Wiköl Batseꞌr ché suluë, eꞌ kë ̀ki ̱inuì ̱olorpa.

11 “Mik pëꞌ tö aꞌ klöꞌwéw̱a ̱tsém̱i kkatè yeꞌ ttè kueḵi ̱judiowak ñì 
dapaꞌwo̱ wé a ̱ö sꞌshu̱lökwakpa wörki ̱ö sꞌwökirpa wörki,̱ eta ̱kë ̀aꞌ tkinuk 
tö ì chèmi aꞌ dör eꞌ̱ tsaṯkoie. 12  Eꞌ wösha ̱ta ̱Wiköl Batseꞌr tö ttè eraë aꞌ a ̱
chè ieꞌpa a.̱”

Inuköl blú eköl eꞌ eṟ meꞌrie inuköl ë ̀ki ̱
13  Pëꞌ dapane taië̱ eꞌ eköl tö Jesús a ̱iché:
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—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ichö́ yeꞌ ël a ̱tö saꞌ yë ́íyi ukuö aṯe ̱ko̱s eꞌ blatö́ö, yeꞌ 
icha mú yeꞌ a.̱

14 Jesús tö iu̱té:
—A wëm, yeꞌ kë ̀dör aꞌ íyi shu̱lökwak, ñies yeꞌ kë ̀dör aꞌ íyi blatökwak.
15 Ñies Jesús tö iché:
—Seṉe chö́k eꞌ kë ̀döku̱ꞌ sꞌulà a ̱íyi tsoꞌ sꞌwa ̱taië̱ ese wa. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ 

kköꞌnú íyi kkechè taië̱ ese ko̱s yöki.̱
16  Eta ̱Jesús tö ttè kleé ieꞌpa iꞌ es: “Wëm eköl dör inuköl blú taië̱, eꞌ tö 

íyi wöwé ̱taië̱ shu̱te ̱iká ̱ki.̱ 17 Ieꞌ tö ibikeitsè: ‘Yeꞌ íyi wöne taië̱ ¿wes̱ eꞌ 
wèm̱i yeꞌ tö? Kë ̀ichëꞌka̱ia ̱iwé a.̱’ 18  Eta ̱ieꞌ tö ichè: ‘Yeꞌ éṉa ia̱ne tö wes̱ yeꞌ 
tö iwèm̱i. Sú̱yö iwé tkèttsa ̱ské yuèka̱ne paꞌ̱a̱li,̱ bërie shu̱te,̱ eꞌ a ̱yeꞌ iyiwö 
ko̱s ena ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa ̱eꞌ blekeyö. 19 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ibikeitsé: íyi 
tsoꞌ taië̱ yeꞌ wa ̱blëule, eꞌ mik yeꞌ seṟmi dö̀ duas taië̱. Eꞌ kueḵi ̱sú̱ yeꞌ eṉù, 
chkö̀, diꞌyö̀, ttsëꞌr buaë.’ 20 Erë Skëköl tö iché ieꞌ a:̱ ‘Beꞌ kukuö̀ darërëë, 
bëŕë nañewe beꞌ duöwa̱raë, eta ̱ì ko̱s tsoꞌ beꞌ wa ̱blëule, eꞌ aṯe ̱pëꞌ kuaꞌ̱ki ̱
ulà a.̱’ ” 21 Eta ̱Jesús tö iché: “Es itköraë wé ̱tö íyi blé taië̱ iwák a ̱ká ̱iꞌ a,̱ 
erë kë ̀seṟku̱ꞌ wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es, ese wák dör sia̱rë Skëköl a.̱”

Kë ̀aꞌ tkinuk ì ki ̱
(Mateo 6.25-34)

22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱ “Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè: Kë ̀aꞌ tkinuk 
ì kiane aꞌ ki ̱seṉoie, chkeie, datsiꞌie, ìie, ese ko̱s ki.̱ 23  Sꞌtsoꞌ ttsëꞌka eꞌ kë ̀
dör chkök ëm̀e, ñies sꞌchkà kë ̀dör datsiꞌ ë ̀ioie. 24 Dù saú̱̱ aꞌ tö. Ieꞌpa kë ̀tö 
ì kuatketaꞌ̱ ì wöshtetaꞌ̱ kë ̀tö chkè bletaꞌ̱, erë Skëköl tö ieꞌpa tieke. Eꞌ yita ̱
ieꞌ a ̱ta ̱aꞌ tuè ̱taië̱ dù ko̱s tsaṯa.̱ 25 Aꞌ tkirke taië̱ eꞌ̱ ki,̱ eꞌ kë ̀tö aꞌ a ̱kaw̱ö kí ̱
mepa seṉoie ekuölö ë.̀ 26  Eꞌ dör tottola erë kë ̀aꞌ a ̱ioṟ. ¿Wes̱ aꞌ tkirke íyi 
malè ̱ki?̱

27 “Aꞌ tö maꞌma wörkua buaꞌbuaala ese saú̱̱ wes̱ italar, kë ̀kaneblötaꞌ̱, 
kë ̀datsiꞌ yuetaꞌ̱. Erë ́bluꞌ bak kiè Salomón, eꞌ wa ̱íyi ulitane buaꞌbuaë bak 
taië̱, erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌ datsiꞌ buaꞌbua, eꞌ kë ̀wër buaë wes̱ maꞌma 
wër es. 28  Ka̱kö sués̱ö iꞌ̱ñe, bule ta ̱iñanewa, erë Skëköl tö ikiṯkeke buaala 
iwörkua wa. Ieꞌ tö ka̱kö kiṯkeke es, ¡eꞌ yita ̱ieꞌ tö aꞌ kianeia ̱eṟblö̀ buaë ieꞌ 
mik, eꞌ paieraë! 29 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eṟ mukwa ̱chkè ki,̱ diꞌyè ki,̱ ese ko̱s kë ̀ki ̱
aꞌ tkinuk. 30 Pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tkirke taië̱ íyi ko̱s ekkë ki.̱ Erë ì 
ko̱s kiane aꞌ ki ̱eꞌ jcheṟtke aꞌ Yë ́wa.̱ 31 Eꞌ skéie ì ko̱s blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ ki ̱
aꞌ eṟ mú kew̱eie. Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱ñies íyi ñekkë döraë aꞌ ulà a.̱”

Íyi buaë bleke ká ̱jaì a ̱
(Mateo 6.19-21)

32  “A yeꞌ obejapala, kë ̀aꞌ suanuk ì yöki.̱ Aꞌ kë ̀dör taië̱, erë Sꞌyë ́eṟ buaë 
chöke aꞌ a.̱ Ieꞌ tö aꞌ shu̱shté a̱s ì blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ dö̀ aꞌ ulà a ̱ieꞌ ta ̱ñita.̱ 33  Ì 
tsoꞌ aꞌ wa,̱ eꞌ wataú̱ttsa ̱ta ̱iské mú sꞌsia̱rëpa a.̱ Ì dör buaë Skëköl a,̱ eꞌ ú̱, 
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eta ̱es aꞌ a ̱íyi buaꞌbua blërdaë ká ̱jaì a ̱wes̱ inuköl blèsö, ì kë ̀nurtaꞌ̱wa,̱ ese 
a ̱es. Ee ̱akblökwakpa kë ̀a ̱iekiblënuk, ñies powak kë ̀a ̱ikatanukwa.̱ 34 Wé ̱
aꞌ íyi buaꞌbua tsoꞌ ee ̱aꞌ eṟ meꞌrie ñies, eꞌ kueḵi ̱aꞌ íyi blö́ ká ̱jaì a.̱”

Aꞌ tsoꞌ eṟki ̱Jesús datseṉe eꞌ panuk
35-36  “Aꞌ tsoꞌ eṟki ̱wes̱ kanè mésopa tö iwökir tsoꞌ ulabatsè kéw̱ö tköꞌu̱k 

datseṉe, ese panè es. Ieꞌpa tsoꞌtke ieꞌ panuk datsiꞌ iënetke ikanewoi̱e, 
iböꞌwö tskékaṯke buaë. Mik iwökir de ta ̱ichaké ukkö a,̱ eta ̱bet ta ̱
ieꞌpa ukkö ppée ieꞌ a.̱ 37 Wép̱a kué ̱iwökir tö ttsëꞌka ieꞌ panuk mik ide 
eta,̱ ayëcha bua esepa. Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌ eꞌ̱ paiöraë wes̱ chkè 
watiökwak es ta ̱ikanè mésopa keraëitö eꞌ̱ tkökseṟ kulaꞌ ki ̱ta ̱ieꞌpa 
tieraëitö chkè buaë wa. 38  Kanè mésopa kué ̱iwökir tö ttsëꞌka ieꞌ panuk ká ̱
shaḇöts alè ö ká ̱ñirketke alè eta,̱ ayëcha buaë esepa. 39 Erë aꞌ éṉa ia̱nú tö 
u wák mú wa ̱ijcheṟ tö weḵkë akblökwak datse,̱ eꞌ̱ma ieꞌ kë ̀tö kaw̱ö mepa 
yi a ̱dökwa ̱iíyi ekiblök. 40 Es ñies yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datseṉe mik aꞌ kë ̀
ku̱ꞌ yeꞌ panuk eta,̱ wes̱ akblökwak es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki.̱”

Kanè mésopa böl eköl dör buaë, eköl dör suluë 
(Mateo 24.45-51)

41 Pedro tö Jesús a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ttè wakleébö ¿eꞌ dör saꞌ ë ̀a ̱ö sulitane a?̱
42  Ieꞌ iiu̱té: “Kanè méso yësyësë kaḇikeitsö ̀buaë, ese mekeka ̱iwökir tö 

imalep̱a kueḇluie ieꞌpa tiök keḵraë mik kë ̀iku̱ꞌ eꞌ dalewa. 43 Iwökir dene ta ̱
ikuéi̱tö iu̱k wes̱ iyëneia ̱es, eꞌ ta ̱ayëcha eꞌ dör buaë ieꞌ a.̱ 44 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱
ichè tö kanè méso eꞌ merakai̱tö, ieꞌ wa ̱íyi tsoꞌ kos̱, eꞌ kueḇluie. 45 Erë kanè 
méso ñeꞌ eṟbikö ̀tö ‘yeꞌ wökir kë ̀döpane bet.’ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö imalep̱a wëpa ena 
alakölpa ppémi darërëë. Ñies ieꞌ chkémi, diꞌyémi taië̱ ena ieꞌ̱ ttémi bloꞌ wa. 
46 Erë idiwö ena ikéw̱ö kë ̀wa ieꞌ ku̱ꞌ ipanuk, eta ̱iwökir dörane ta ̱iweꞌikeraitö 
siaṟë wömerattsa ̱weinuk wes̱ pëꞌ kë ̀eṟblötaꞌ̱ Skëköl mik esepa es.

47 “Kanè méso wé ̱wa ̱ì kiane iwökir ki,̱ ese jcheṟ buaë, erë ieꞌ kë ̀wa ̱ì 
oṉe yës, kë ̀tö ittö̀ dalöiè, ese weꞌikeraë iwökir tö sia̱rë. 48  Erë kanè méso 
wé ̱kë ̀wa ̱ijcheṟ ta ̱eꞌ tö ì suluë wamblé, eꞌ ta ̱ese weꞌikeraë iwökir tö erë 
kë ̀taië̱. Wép̱a a ̱imène taië̱ kanebloie Skëköl a,̱ esepa a ̱ikieraëitö taië̱. Eꞌ 
sù̱ wép̱a a ̱imène taië̱ shu̱te,̱ esepa a ̱ikieraëitö taië̱ shu̱te.̱ Ko̱s seꞌ a ̱imène 
eꞌ mik seꞌ a ̱ichakirdaë.

Jesús tté kueḵi ̱seꞌ ñì blabatsöraë 
(Mateo 10.34-36)

49 “Yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sꞌaláu̱k wes̱ böꞌ taië̱ wöbatska ̱ese tö sꞌaláwè ̱es, eꞌ 
mú wöbatskaṯke. 50 Erë kew̱e ta ̱yeꞌ weirdaë sia̱rë, eꞌ kaw̱öta ̱dalëꞌttsèyö, 
eꞌ tö yeꞌ eṟiaweḵe taië̱ dö̀ mik itka eta.̱ 51 ¿Aꞌ ibikeitsé tö yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ 
a ̱a̱s aꞌ seṟ bër̀ë ñita?̱ Yeꞌ ichè, au. Eꞌ skéie yeꞌ dëꞌbitu̱ aꞌ blabatsök. 52  Iꞌ ta ̱
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iñak tkënewa̱mitke, seꞌ seṟke skeḻ ñita,̱ eꞌ ñì blabatsöraë yeꞌ ttè kueḵi,̱ böl 
ñippöraë mañal ta,̱ mañal ñippöraë böl ta.̱ 53  Iyë ́ñippöraë ilà wëbie ta ̱ena 
ilà ñippöraë iyë ́ta;̱ imì ñippöraë ilà busi ta ̱ena ilà ñippöraë imì ta;̱ yàk 
ñippöraë iyàk ta.̱”

Ì weḵe Jesús tö eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa 
(Mateo 16.1-4; Marcos 8.11-13)

54 Ñies Jesús tö ieꞌpa a ̱iché: “Mik aꞌ isué ̱tö ka̱li ̱moneka ̱diwö miꞌke eꞌ 
ëka,̱ eta ̱aꞌ tö icheke ‘ka̱li ̱yërdaë’, eta ̱moki ̱iwà yërdaë. 55 Mik aꞌ ittsé tö 
siwaꞌ̱ datse ̱ká ̱sir poë eꞌ ëka,̱ eta ̱aꞌ tö icheke ‘dìba a̱rdaë’, eta ̱moki ̱iwà 
a̱ne. 56  ¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! Aꞌ éṉa ia̱ne mik ka̱li ̱yërmi, mik dìba a̱rmi, erë ì u̱k 
yeꞌ tsoꞌ iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ, ¿wes̱ kë ̀eꞌ wà a̱ne aꞌ éṉa? ¡Aꞌ kë ̀wa ̱ì 
jcheṟ taië̱ wes̱ aꞌ ibikeitseke es!”

Aꞌ ñì shu̱lö́ 
(Mateo 5.25-26)

57 “¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀a ̱ibikeits tö ì dör buaë, ì dör suluë Skëköl a?̱ 58  Yile 
tö aꞌ kkaté nuì ̱kueḵi ̱eꞌ wa ̱aꞌ mí sꞌshu̱lök wé a,̱ eꞌ ta ̱imaꞌú̱ shu̱lè ieꞌ ta ̱
ñala ̱ki ̱a̱s ieꞌ kë ̀tö aꞌ wömùttsa ̱sꞌshu̱lökwak ulà a ̱weꞌikè. Aꞌ kë ̀tö iwè ̱
es, eꞌ ta ̱sꞌshu̱lökwak tö aꞌ wömerattsa ̱sꞌshkëkipa ulà a ̱ta ̱eꞌpa tö aꞌ 
wöterawa ̱sꞌwöto wé a.̱ 59 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀aꞌ döpattsa ̱dö̀ mik aꞌ tö nuì ̱
eꞌ patuéṯtsa ̱seṟaa ̱eta.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a ̱ka̱m iwà dö̀ aꞌ ki ̱eꞌ 
yöki.̱”

Sꞌkaw̱öta ̱eṟ maneꞌu̱k Skëköl a̱

13  1 Eꞌ ë ̀kéw̱ö ta ̱pëꞌ weḻepa tsoꞌ ee,̱ eꞌpa tö iché Jesús a ̱tö Galilea 
wakpa wëpa weḻepa tsoꞌ iyiwak jchök mè Skëköl a ̱iwé a.̱ Eꞌ 

dalewa Pilato tö ieꞌpa ttökulur patké ta ̱ipë ́shu̱tuéka ̱iyiwak jchëne eꞌ pë ́
ta.̱

2  Jesús tö iché ieꞌpa a:̱ “¿Im̱a aꞌ eṟbikö?̀ ¿Galilea wakpa kötulur ñeꞌpa 
dör pëꞌ sulusipa tkö̀ka ̱imalep̱a tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa weine es? 3  Yeꞌ tö iché 
au, kë ̀idör es. Erë aꞌ kë ̀eṟ maneꞌù̱, eꞌ ta ̱ñies aꞌ wákpa ko̱s duölurdaë. 
4 Ñies u tsoꞌ Jerusalén kiè Siloé, eꞌ yöule ka̱kkeë̱ ák wa, mik eꞌ anebitu̱ 
a̱neka ̱ieꞌpa ki,̱ eta ̱ieꞌpa duo döka ̱dabom eyök ki ̱pàköl (18). ¿Im̱a aꞌ 
eṟbikö̀? ¿Ieꞌpa duolur ñeꞌpa ki ̱inuì ̱tsoꞌ tkök̀a ̱Jerusalén wakpa malep̱a 
tsaṯa?̱ 5 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè au, kë ̀idör es. Erë aꞌ kë ̀eṟ maneꞌù̱ Skëköl a,̱ eꞌ ta ̱
ñies aꞌ duölurdaë.”

Higuera klö̀ tté wà pakè Jesús tö
6  Jesús tö ttè kleé ieꞌpa a ̱iꞌ es: “Wëm eköl wa ̱kal kiè higuera tsoꞌ tkëule 

elka idali shu̱a.̱ Ieꞌ mía ̱iwö yulök, erë kë ̀iwö taꞌ̱ yës. 7 Eꞌ kueḵi ̱ichéitö 
idali kköꞌnukwak a:̱ ‘Iꞌ ta ̱duas mañal, yeꞌ de keḵraë higuera wö yulök, erë 
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kë ̀iwö taꞌ̱. Eꞌ kueḵi ̱itö́öbö a̱s kë ̀iku̱ꞌ àr ëanas.’ 8  Erë idali kköꞌnukwak tö 
iché: ‘A këkëpa, a̱s iaria ̱duas ek. Sú̱yö iwì paiklè kapöli tkèka ̱iki.̱ 9 Eꞌ wa 
sö isué ̱tö duas ëtö ta ̱iwörmi eꞌ̱ma buaë idir. Erë kë ̀iwöne, eꞌ ta ̱iteerasö.’ ”

Alaköl eköl wököulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö
10 E̱no diwö et a ̱Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k Skëköl ttè wa ñì dapaꞌwo̱ wé 

etkue a.̱ 11 Eta ̱ee ̱alaköl tsoꞌ eköl tteke wimblu sulusi tö wököulewa.̱ Ieꞌ 
kirirke es, eꞌ ki ̱duas de dabom eyök ki ̱pàköl (18). Kë ̀ieꞌ a ̱eꞌ̱ wödurka ̱
yësyësë. 12  Mik Jesús tö isué,̱ eta ̱ikiéitö eꞌ̱ skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A tayë, beꞌ buanene. Duè tö beꞌ kiriꞌweḵe, eꞌ ulà a ̱beꞌ tkashkar.
13  Eta ̱ieꞌ ulà méka ̱iki ̱ta ̱iwöduneka̱ne yësyësë ta ̱Skëköl kiḵéka̱miitö 

taië̱. 14 Erë Jesús tö alaköl buaꞌwéṉe eṉo diwö a,̱ eꞌ kueḵi ̱judiowak ñì 
dapaꞌwo̱ wé eꞌ wökir uluneka ̱iki ̱taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché pëꞌ dapane ee ̱
eꞌpa a:̱

—Domingo etö shu̱a ̱ká ̱tsoꞌ kul. Ká ̱teröl dör seꞌ a ̱kanebloie. Ká ̱teröl 
shu̱a ̱aꞌ shkö́ íe̱ ̱buaꞌwèṉe. Kë ̀aꞌ kine eṉo diwö a ̱buaꞌwèṉe.

15 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—¡Aꞌ eꞌ̱ ö̀ suluë! E̱no diwö a ̱aꞌ ulitane tö aꞌ iyiwak wöttseeke ta ̱

itseḵemi diꞌ yök. 16  Tayë iꞌ dör Abraham aleri, eꞌ tsoꞌ klöulewa ̱Satanás ulà 
a ̱döka ̱duas dabom eyök ki ̱pàköl (18) wes̱ iyiwak moulewa ̱es. Erë ́iꞌ̱ñe 
dör eṉo diwö, erë ¿wes̱ aꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö iwöttsèeyö aknama yöki?̱

17 Mik Jesús tö eꞌ ché, eta ̱ibolökpa jaëneka ̱taië̱. Erë pëꞌ malep̱a 
ttsëꞌnerak buaë, ì buaë ko̱s wé ̱Jesús tö eꞌ kueḵi.̱

Mostaza wö tté 
(Mateo 13.31; Marcos 4.30-32)

18  Ñies Jesús tö iché: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ ¿wes̱ eꞌ dör? ¿Ttè wé ̱wa 
yö ikleèmi? 19 Eꞌ dör wes̱ mostaza wö tkéwa ̱wëm eköl tö íyök a ̱es. 
Mostaza wö dör tsirlala, erë itskine talane bërie kalie, ese ulà tsa̱ka ̱dù 
u yuöke.”

Pan wölöwoḵa ̱tté 
(Mateo 13.33)

20 Ñies Jesús tö iché: “Ì blúie Skëköl tsoꞌ ¿ttè wé ̱wa yö ikleèmi? 21 Eꞌ 
dör wes̱ pan wölöwoḵa ̱wötué tayë tö harinachka mañayök a ̱es. Eꞌ tö 
harinachka, eꞌ ko̱s wölöwéḵa ̱taië̱.”

Ukkö tsitsir 
(Mateo 7.13-14, 21-23)

22  Jesús dami Jerusalén ñalé ̱wa, eta ̱ee ̱ká ̱tsoꞌ tseë, ká ̱blublu ena ká ̱
tsitsir, eꞌ wakpa wöblaꞌweḵe Jesús tö. 23  Eta ̱yile tö ieꞌ a ̱ichaké:

—A këkëpa ¿yëne tö kë ̀yi tsaṯkërpa taië̱?
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Ieꞌ iu̱té:
24 —Tsaṯkè wékkö dör tsir. Taië̱ pëꞌ tö imaꞌweṟaë shkökwa̱ia,̱ erë kë ̀

ieꞌpa döpawa.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ diché iö́ shkökwa̱ia.̱ 25 Mik u wák eꞌ̱ kéka ̱tö 
ukkö wötéwa,̱ eta ̱aꞌ tsoꞌ uꞌrki,̱ eꞌpa tö ieꞌ kieke ukkö a.̱ Aꞌ tö ichakeke: 
‘A këkëpa, beꞌ ukkö kköppö́ö saꞌ a.̱’ Erë ieꞌ tö aꞌ iu̱teraë: ‘Kë ̀yeꞌ wa ̱aꞌ 
su̱ule.’ 26  Eta ̱aꞌ tö icheraë ieꞌ a:̱ ‘Saꞌ chkaꞌ beꞌ ta.̱ Saꞌ diꞌyaꞌ beꞌ ta.̱ Beꞌ tö 
saꞌ wöblaoꞌ̱ saꞌ ká ̱a.̱’ 27 Erë ieꞌ tö aꞌ iu̱teraë: ‘Kë ̀yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule. Aꞌ dör ì 
sulu wamblökwakpa, aꞌ yúshka bánet yeꞌ yöki.̱’ 28  Mik aꞌ tö Abraham, 
Isaac, Jacob ena Skëköl ttekölpa ko̱s eꞌpa sué ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a,̱ erë aꞌ 
u̱yanettsa ̱bánet, eta ̱aꞌ iu̱̱raë sia̱rë aꞌ kà yilitdawa ̱weine kueḵi.̱ 29 Sꞌditsö 
datse ̱ká ̱waꞌñe, esepa döraë chkök buaë ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 30 Es seꞌ 
weḻepa kë ̀dalöiërtaꞌ̱ ká ̱iꞌ a,̱ esepa dalöiërdaë taië̱ aishkuö ta.̱ Eꞌ sù̱ seꞌ 
weḻepa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ká ̱iꞌ a,̱ esepa aṯdaë ibataie aishkuö ta.̱

Jesús eṟiane Jerusalén wakpa dalërmik 
(Mateo 23.37-39)

31 Eꞌ wösha ̱ta ̱fariseowakpa weḻepa de Jesús skaꞌ ta ̱ichéitörak ia:̱
—Herodes éṉa beꞌ ttakwa,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ yúshka ká ̱bánet.
32  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ yú ta ̱ichö́ sꞌkiṯöꞌu̱kwak ñeꞌ a:̱ ‘Iꞌ̱ñe ena bule yeꞌ tsoꞌ aknamapa 

trëꞌu̱kyal, ñies sꞌbuaꞌu̱kne, böiki ta ̱yeꞌ kanè eṉe.’ 33  Yeꞌ mitke iꞌ̱ñe, eꞌ 
shköm̀i bule böiki tkörö Jerusalén wé ̱ieꞌpa wöblane Skëköl ttekölpa bak 
eꞌpa ttökulur ee,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀ttepawa ̱íe̱.̱

34  ¡A Jerusalén wakpa, Skëköl ttekölpa ko̱s ttekewa ̱aꞌ tö keḵraë! ¡Ñies 
ittè pakökwakpa patkeke ieꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌpa ttekewa ̱aꞌ tö ák wa! ¡Weḵkë 
yeꞌ eṟkiè tö yeꞌ mú aꞌ dapaꞌwè ̱eꞌ̱ skaꞌ wes̱ dakro mitchke tö ilaꞌrla 
dapaꞌwè ̱ipik dikia̱ ̱es, erë kë ̀aꞌ ki ̱ikiane yës! 35  Yeꞌ ttö̀ ttsö,́ Skëköl kë ̀tö 
aꞌ ká ̱kköꞌnepaia̱. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia ̱dö̀ mik yeꞌ dene 
eta̱. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱aꞌ tö yeꞌ cheraë: ‘¡Ayëcha buaë yi datse ̱Skëköl ttö̀ 
wa eꞌ!’

Wëm eköl iëneka ̱taië̱ eꞌ buaꞌwé ̱Jesús tö

14  1 Etökicha ta ̱eṉo diwö a ̱Jesús mía ̱chkök fariseowakpa wökir eköl, 
eꞌ u a.̱ Eta ̱ee ̱fariseowakpa weḻepa tsoꞌ iweblök krereë ikkatoie ilè 

ki.̱ 2  Eta ̱wëm eköl kirirke iëneka ̱taië̱, eꞌ de dur Jesús wörki.̱ 3 Eta ̱Jesús tö 
ichaké sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa a ̱ena fariseowakpa a:̱

—¿Kaw̱ö taꞌ̱ seꞌ a ̱sꞌbuaꞌu̱kne eṉo diwö a?̱
4 Erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ iu̱tëne yës. Eta ̱Jesús tö wëm eꞌ klöꞌwé ̱ta ̱ibuaꞌwéi̱tö 

ta ̱ichéitö ia:̱ ‘Beꞌ yúshka.’ 5 Eta ̱ieꞌ tö iché fariseowakpa a:̱
—Aꞌ alà ö aꞌ baka a̱nemi diꞌ biule uk a ̱eṉo diwö a,̱ eꞌ ta ̱bet aꞌ mía ̱

iyöktsa.̱
6  Ieꞌpa kë ̀a ̱ieꞌ iu̱tëne yës.
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Skaw̱öta ̱eꞌ̱ ökwa sꞌmalep̱a yöki ̱
7 Jesús isué ̱tö pëꞌ shkeṉ̃aule chkök, eꞌpa weḻepa tö kulaꞌ tsoꞌ këkëpa 

dalöiërtaꞌ̱ taië̱, esepa a ̱ese shu̱shté eꞌ̱ tkoie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa patté iꞌ es:
8  —Mik yile tö aꞌ weḻe shkeṉ̃é ulabatsè kéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ 

tkökseṟ kulaꞌ tsoꞌ këkëpa taië̱ a ̱ese kulé ki.̱ Isalema këkëpa dalöiërtaꞌ̱ 
taië̱ aꞌ tsaṯa ̱ese de, 9 eta ̱yi tö aꞌ shkeṉ̃é, eꞌ tö ichè aꞌ a:̱ ‘Beꞌ weꞌikèyö, 
kulaꞌ se ̱mú këkëpa iꞌ a ̱eꞌ̱ tkoie.’ Eta ̱aꞌ jaërka̱mi taië̱, miraë eꞌ̱ tkökseṟ 
kulaꞌ tsoꞌ seꞌ ësepa a ̱ese ki.̱ 10  Eꞌ skéie, mik yi tö aꞌ shkeṉ̃é, eta ̱aꞌ eꞌ̱ 
tkö́seṟ kulaꞌ tsoꞌ seꞌ ësepa a ̱ese kulé ki.̱ Es mik yi tö aꞌ shkeṉ̃é, eꞌ de aꞌ 
skaꞌ, eta ̱ieꞌ tö ichè beꞌ a:̱ ‘A yami, beꞌ yú eꞌ̱ tkökseṟ kulaꞌ tsoꞌ këkëpa a,̱ 
ese kulé ki.̱’ Es pëꞌ ko̱s tsoꞌ ee,̱ eꞌpa tö aꞌ dalöieraë wes̱ këkëpa taië̱ es. 
11 Yi eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, ese a̱rdawa diösheṯ, erë yi eꞌ̱ wöéwa, ese kiḵardaka ̱
taië̱.

12  Wëm tö ieꞌ shkeṉ̃é chkök, eꞌ a ̱Jesús tö iché ñies:
—Mik beꞌ tö pëꞌ shkeṉ̃eke chkök beꞌ skaꞌ ö diꞌyök beꞌ skaꞌ, eta ̱beꞌ 

siniꞌpa ena beꞌ ëlpa ena beꞌ yamipa malep̱a ena inuköl blúpa seṟke tsiṉet 
beꞌ pamik, esepa ko̱s kë ̀shkeṉ̃ar. Ieꞌpa tö beꞌ shkeṉ̃èmine, eta ̱es beꞌ ulà a ̱
iské detke. 13  Eꞌ skéie mik beꞌ kaw̱ö tköꞌu̱ke, eta ̱sꞌsia̱rëpa ena sꞌyulëṕa ena 
sꞌklö̀ bachiulewa ̱ena sꞌwöbla kë ̀wawër, esepa shkeṉ̃ú. 14 Ieꞌpa kë ̀a ̱iské 
menukne beꞌ a.̱ Erë mik sꞌseṟ yësyësë, esepa duowa ̱shkeṉeka ̱aishkuö ta,̱ 
eta ̱Skëköl tö beꞌ a ̱iské meraë, eꞌ tö beꞌ ttsëꞌweṟaë buaë.

Kéw̱ö taië̱ eꞌ tköꞌwé ̱
(Mateo 22.1-10)

15 Wëm eköl tkër chkök mesa ki ̱ieꞌpa ta,̱ mik eꞌ tö ì ché Jesús tö eꞌ ttsé, 
eta ̱ieꞌ tö iché ia:̱

—Wép̱a kaw̱ö tköꞌweṟaë buaë aishkuö ta ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a,̱ ayëcha 
buaë esepa.

16  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Wëm eköl tö kaw̱ö tköꞌweḵe taië̱ ta ̱ieꞌ tö taië̱ pëꞌ shkeṉ̃é. 17 Mik 

ikaw̱ö tköꞌu̱ke eꞌ diwö de, eta ̱ieꞌ tö iché ikanè méso a:̱ ‘Seꞌ kaw̱ö tköꞌu̱ke, 
eꞌ tsoꞌtke kaneou̱le eꞌ kueḵi ̱beꞌ yú sꞌkiule ko̱s eꞌpa a ̱ichök tö aꞌ shkö́ kaw̱ö 
tköꞌu̱k.’ 18  Erë ieꞌpa ulitane tö iché kanè méso a:̱ ‘Wëstela beꞌ ta,̱ erë saꞌ 
wötkërke taië̱, kë ̀saꞌ dö̀pa.’ Itsá ̱tö iché ieꞌ a:̱ ‘E̱rpa yeꞌ tö ká ̱tué ̱eꞌ sau̱̱k yeꞌ 
miꞌke, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀döp̀a. Yeꞌ kköchö̀ beꞌ a ̱tö eꞌ oloꞌyö́ yeꞌ ki.̱’ 19 Iskà tö 
iché: ‘Baka wëꞌñe tuéy̱ö kanebloie dabop, eꞌ wà maꞌu̱k yeꞌ miꞌke, eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ kë ̀dö̀pa. Yeꞌ kköchö̀ beꞌ a ̱tö eꞌ oloꞌyö́ yeꞌ ki.̱’ 20 Iëköl tö iché: ‘Írö yeꞌ 
ulabatséwa,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ döp̀a.’ 21 Ikanè méso bitea̱̱ne iwökir skaꞌ ta ̱ì 
ko̱s ché ieꞌpa tö ieꞌ a ̱eꞌ chéne ieꞌ tö. Eta ̱u wák uluneka ̱taië̱ ta ̱ichéitö ia:̱ 
‘Beꞌ yú bet ñala ̱kibi ki,̱ ñies ñala ̱malep̱a ki,̱ ta ̱sꞌsia̱rëpa ena sꞌyulëṕa ena 
sꞌwöbla kë ̀wawër ena sꞌklö̀ bachiulewa,̱ esepa tsú̱bitu̱ íe̱ ̱kaw̱ö tköꞌu̱k yeꞌ 
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ta.̱’ 22  Bëŕë ta ̱kanè méso dene, eꞌ tö iché iwökir a:̱ ‘A këkëpa, ì u̱k beꞌ tö 
yeꞌ patké, eꞌ wéṯke yeꞌ tö, erë beꞌ u ka̱m wà iër.’ 23  Eta ̱iwökir tö iché ieꞌ a:̱ 
‘Beꞌ skà yúne u tsoꞌ bánet ese ñalé ̱ko̱s wa, eta ̱pëꞌ kö́ shkökwa ̱yeꞌ u a ̱a̱s 
iwà iërka.̱ 24 Yeꞌ tö ichè tö wép̱a shkeṉ̃aꞌ yeꞌ tö kew̱e, eꞌpa kë ̀wéṉe kaw̱ö 
tköꞌù̱pa yeꞌ ta.̱’

Jesús ttökataie seṉe eꞌ dör darërë 
(Mateo 10.37-38)

25 Taië̱ pëꞌ mir Jesús itöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wötrée ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱ 26  “Yi 
seṉak yeꞌ ttökataie, erë kë ̀iéṉa yeꞌ dalër iyë,́ imì, ilaköl, ilaꞌr, iëlpa, 
ikutapa tsaṯa,̱ ñies iwák tsaṯa,̱ eꞌ ta ̱ese kë ̀döp̀a yeꞌ ttökataie. 27 Yi kë ̀eꞌ̱ 
chö̀ weinuk dö̀ ittèwa ̱krus mik ta ̱iseṟ wes̱ yeꞌ ttökata es, ese kë ̀dö̀pa 
yeꞌ ttökataie. 28  Ichö̀sö tö aꞌ weḻe éṉa u yuak bërie. Kew̱e ieꞌ eꞌ̱ tkökeseṟ 
ibikeitsök tö ko̱s u eꞌ tuè ̱isuoi̱e tö inuköl dömika ̱ö kë ̀idö̀paka ̱iyuoie. 
29 Erë ieꞌ kë ̀wa ̱ibikeitse ̱kew̱e, eꞌ ta ̱ieꞌ tö ichkí tuléwa ̱ta ̱inuköl kë ̀
taꞌ̱ia ̱iyuoie. Sulitane tö isuèm̱i, eꞌpa tö ieꞌ wayueraë. 30 Ieꞌpa tö ichèmi: 
‘Wëm wí ̱u yuémi, erë kë ̀ieꞌ a ̱iyöneia.̱’ 31 Ñies ká ̱bluꞌ weḻe wa ̱ijcheṟ tö 
ká ̱kuaꞌ̱ki ̱bluꞌ datse ̱ñippök ieꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tköraseṟ ibikeitsök kew̱e: 
‘Yeꞌ wa ̱ñippökwakpa tsoꞌ döka ̱10.000. Yeꞌ bolök wa ̱ñippökwakpa 
tsoꞌ döka ̱20.000. ¿Yeꞌ eꞌ̱ alömika ̱iki ̱ö kë ̀yeꞌ eꞌ̱ alöp̀aka ̱iki?̱’ 32  Ieꞌ isué ̱
tö ieꞌ kë ̀eꞌ̱ alö̀paka ̱ibolök ki,̱ eꞌ ta ̱ka̱m ibolök dö̀ tsiṉet, eꞌ yöki ̱ieꞌ tö 
ibiyöchökwakpa patkeraë ibolök a ̱ichök tö ‘¿wes̱ sö ishu̱lèmi a̱s seꞌ seṟ 
bër̀ë ñita?̱’ 33  Eꞌ kueḵi ̱yi seṉak yeꞌ ttökataie ese tö iwà bikeitsö́ kew̱e. Es aꞌ 
kë ̀eꞌ̱ chö̀ ì ko̱s tsoꞌ aꞌ wa ̱eꞌ mukaṯ, eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ döp̀a yeꞌ ttökataie.

Dayë kë ̀kke taꞌ̱ia ̱
(Mateo 5.13; Marcos 9.50)

34 “Dayë dör buaë, erë kë ̀ikke taꞌ̱ia,̱ eꞌ ta ̱kë ̀ibuarpaia̱ne. 35 Kë ̀ibuaꞌia ̱
íyök kapeyoie. Kë ̀ibuaꞌia ̱ìie. Eꞌ dör buaë kèu̱mi ë.̀ ¡Yi éṉa yeꞌ ttö̀ ttsak, 
eꞌ̱ma ikukueblö́ buaꞌie!”

Obeja kköꞌnukwak eꞌ tté 
(Mateo 18.10-14)

15  1 Keḵraë inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a,̱ esepa döke taië̱ 
Jesús skaꞌ ikiṯtsök. Ñies pëꞌ malep̱a cheke fariseowakpa tö tö eꞌpa 

dör pëꞌ sulusipa, esepa döke taië̱ Jesús ttöke eꞌ kiṯtsök. 2  Fariseowakpa 
ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö Jesús chémi suluë ñì a.̱ Ieꞌpa tö 
iché:

—Ieꞌ tö pëꞌ sulusipa sueḵe buaë, ñies esepa ta ̱ieꞌ chköke.
3  Eꞌ kueḵi ̱ttè kleé ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iꞌ es: 4 “Aꞌ isie wa ̱obeja tsoꞌ döka ̱cien, eꞌ 

etö chowa, eꞌ ta ̱aꞌ tö imalep̱a döka ̱dabom su̱liy̱ök ki ̱su̱liṯu (99), eꞌ meraaṯ 
iké ̱a ̱ta ̱aꞌ miraë ichowa eꞌ yulök dö̀ wé ̱aꞌ tö ikué ̱ee.̱ 5 Mik aꞌ tö ikué,̱ eta ̱
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aꞌ ttsëꞌrdaë buaë ta ̱aꞌ tö ikeraka ̱pperaka ̱kuliꞌ ki.̱ 6  Mik aꞌ dene iu a,̱ eta ̱aꞌ 
yamipa ena pëꞌ seṟke aꞌ o̱ꞌmik, eꞌpa kiera aꞌ tö aꞌ u a ̱ta ̱aꞌ tö icheraë ieꞌpa 
a:̱ ‘Yeꞌ obeja chëꞌwa, eꞌ kuéṉeyö. Aꞌ ttsëꞌnú buaë yeꞌ ta.̱’ 7 Es ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱
ichè tö mik pëꞌ sulusi eköl, ese eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a,̱ eta ̱eꞌ tö Skëköl tsoꞌ 
ká ̱jaì a,̱ eꞌ ttsëꞌwé ̱buaë shu̱te ̱tkök̀a ̱imalep̱a döka ̱dabom su̱liy̱ök kí ̱su̱liṯu 
(99) eꞌ̱ bikeitsö̀ tö ieꞌpa dör yësyësë, kë ̀kaw̱öta ̱eṟ maneꞌu̱k, esepa tsaṯa.̱

Inuköl chowa, eꞌ tté
8  “Ñies alaköl wa ̱inuköl tsoꞌ döka ̱dabop, eꞌ chowa etk, eꞌ ta ̱ieꞌ tö böꞌwö 

tskéka ̱iushkléttsa ̱ta ̱iyulé buaꞌiewa ̱ta ̱iwà kuéi̱tö. 9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö 
iyamipa ena pëꞌ seṟke ioꞌ̱mik eꞌpa kié iu a ̱ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱ ‘¡Aꞌ ttsëꞌnú 
buaë yeꞌ ta!̱ Yeꞌ inuköl chëꞌwa, eꞌ kuéṉeyö, eꞌ kueḵi ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌù̱sö ñita.̱’ 
10 Es ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik pëꞌ sulusi eköl eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a,̱ eta ̱eꞌ 
tö Skëköl biyöchökwakpa ttsëꞌweḵe buaë shu̱te.̱”

Alà eꞌ̱ wamblö̀ suluë eꞌ nuí ̱oloꞌyé iyë ́tö iki,̱ eꞌ tté
11 Ñies Jesús tö ikleé ieꞌpa a ̱ttè iꞌ wa: “Këkëpa eköl alà dör böl 

wëpa. 12  Ilà tsirla tö iché iyë ́a:̱ ‘A yëẃö, ì mekeaṯ beꞌ tö yeꞌ a ̱mik beꞌ 
duökewaṯke eta,̱ eꞌ mútke beꞌ tö yeꞌ a.̱’ Eta ̱iyë ́íyi ko̱s, eꞌ blabatséitö méitö 
ilaꞌr böl a ̱eköl eköl ko̱s ikaw̱öta ̱imuk ia ̱ekkë. 13  Ká ̱kë ̀bak taië̱, eta ̱ì ko̱s 
méitö ilà tsirla a,̱ eꞌ watuéṯtsa ̱ilà tö, eꞌ ské klöꞌwéi̱tö ta ̱imía ̱ká ̱kuaꞌ̱ki.̱ Ee ̱
ieꞌ tö ieꞌ inuköl ko̱s weꞌikéwa íyi sulu ë ̀ki.̱ 14 Mik ieꞌ inuköl eṉewa, eta ̱bli 
a̱ne taië̱ ká ̱eꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ttémitke bli tö. 15 Ee ̱ta ̱ieꞌ mía ̱kanè yulök ká ̱
eꞌ wakpa eköl skaꞌ. Eta ̱wëm eꞌ tö ieꞌ a ̱kanè mé köchi tiök. 16  Ieꞌ duéwa ̱bli 
wa ̱suluë. Köchi chkè kë ̀ñano seꞌ a ̱ese ñakwa ̱ieꞌ éṉa, erë kë ̀yi tö ieꞌ a ̱
imè. 17 Bata ekkë ta ̱ieꞌ tö ibikeitsé: ‘¿Iöḱ yeꞌ eꞌ̱ tötkër bli wa ̱íe̱?̱ Weḵkë yeꞌ 
yë ́u a ̱kanè mésopa tsoꞌ, eꞌpa wa ̱chkè tsoꞌ taië̱. 18  Yeꞌ mía̱ne yeꞌ yë ́skaꞌ, 
ta ̱yeꞌ tö icheraë ieꞌ a:̱ A yëẃö, yeꞌ tö ì sulu wamblé Skëköl ki,̱ ñies beꞌ ki.̱ 
19 Yeꞌ jaëne taië̱. Yeꞌ kiök beꞌ alà, eꞌ kë ̀dör yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱ Eꞌ skéie yeꞌ saú̱̱ 
wes̱ beꞌ kanè mésopa sueḵebö es.’ 20 Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía ̱iyë ́skaꞌ.

“Mik idökemitke iyë ́skaꞌ, eta ̱iyë ́wö de iskaꞌ ta ̱idoia ̱ka̱mië ta ̱ieꞌ wa 
iwër sia̱rë. Ieꞌ tu̱nemi iñaleṯsu̱k ta ̱ipaklöꞌwéw̱a̱itö iwöalattséitö. 21 Eta ̱
ilà tö iché ieꞌ a:̱ ‘A yëẃö, yeꞌ tö ì sulu wamblé Skëköl ki ̱ñies beꞌ ki.̱ Yeꞌ 
jaëne taië̱. Yeꞌ kiök beꞌ alà, eꞌ kë ̀dör yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱’ 22  Erë iyë ́tö iché ikanè 
mésopa a:̱ ‘Datsiꞌ buaꞌie yulö́ iöḱa ̱ieꞌ ki ̱bet, ta ̱ulaꞌtsio iö́wa ̱ta ̱klökkuö 
iöḱa ̱iki.̱ 23  Baka pupula buaꞌbua yulö́ ta ̱ittö́wa.̱ Yeꞌ alà dene eꞌ kéw̱ö 
tköꞌweḵesö. 24 Yeꞌ alà iꞌ dene, eꞌ dör wes̱ ieꞌ duꞌwa ̱eꞌ shkeṉeka̱ne es. Yeꞌ 
alà minea ̱yeꞌ yöki ̱kë ̀tté ttsëneia ̱yeꞌ wa,̱ eꞌ dene eꞌ kueḵi ̱ikéw̱ö tköꞌù̱sö.’ 
Eta ̱ieꞌpa tö ikéw̱ö tköꞌwém̱i taië̱.

25 “Eꞌ dalewa ilà kibi tsoꞌ kaneblök kañika.̱ Mik ieꞌ datse ̱eꞌ de tsiṉet u 
a,̱ eta ̱ieꞌ tö ittsé tö iyamipa alárkerak taië̱ blarkerak, klötöke taië̱. 26  Eta ̱
ieꞌ tö kanè méso kié eköl ta ̱ichakéitö: ‘¿Ì kéw̱ö tköꞌweḵe aꞌ tö ekkë?’ 27 Eta ̱
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kanè méso tö ieꞌ iu̱té: ‘Beꞌ ël dene, eꞌ kueḵi ̱beꞌ yë ́tö saꞌ patké baka pupula 
buaꞌie ttökwa ̱beꞌ ël dene buaë, kë ̀wes̱ ieꞌ dëꞌ, eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e.’ 28  Erë 
eꞌ tö ilà kibi uluwéḵa ̱taië̱. Ieꞌ kë ̀shkakwa ̱wes̱hke.̱ Eꞌ kueḵi ̱iyë ́eꞌ̱ yéttsa ̱
uꞌrki ̱ta ̱iwöpablé taië̱ ta ̱iché ieꞌ a:̱ ‘Beꞌ shköẃa ̱saꞌ ta,̱ kë ̀beꞌ ulunuk.’ 
29 Erë ieꞌ tö iyë ́iu̱té: ‘Yeꞌ kaneblëꞌmi beꞌ a ̱eꞌ ki ̱duas de taië̱. Yeꞌ kë ̀wa ̱
beꞌ ttö̀ dalöseo̱u̱lewa ̱yës. Erë chibola ë ̀kë ̀meule beꞌ wa ̱yeꞌ a ̱katano yeꞌ 
siniꞌpa ta.̱ 30 Erë iꞌ̱ñe ta ̱beꞌ alà eꞌ dene. Ieꞌ tö beꞌ inuköl weꞌikwa alakölpa 
sulusipa ta ̱eta ̱beꞌ tö baka buaꞌie ttökwa ̱patké ieꞌ dene eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e.’

31 “Iyë ́tö ieꞌ iu̱té: ‘A alala, beꞌ tkëria ̱yeꞌ ta ̱keḵraë. Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa ̱eꞌ 
dör beꞌ icha. 32  Erë beꞌ ël dene buaë, eꞌ dör wes̱ ieꞌ duꞌwa ̱eꞌ shkeṉeka̱ne 
es. Ieꞌ minea ̱yeꞌ yöki ̱kë ̀tté ttsënene yeꞌ wa,̱ eꞌ dene, eꞌ kueḵi ̱sꞌkaw̱öta ̱eꞌ 
kéw̱ö tköꞌu̱k chkè wa, diꞌyè wa, ttsëꞌne buaꞌ wa.’ ”

Inuköl blú íyi kueḇlu eꞌ eṟbikö̀ buaë, eꞌ tté

16  1 Ñies Jesús tö ttè kleé ittökatapa a ̱iꞌ es: “Wëm bak eköl kaneblöke 
inuköl blú a ̱iíyi kueḇluie. Etökicha ta ̱pëꞌ weḻepa tö ieꞌ kkaté 

iwökir a ̱tö ieꞌ tsoꞌ iwökir inuköl weꞌikökwa. 2  Iwökir tö ieꞌ kié ta ̱iché ia:̱ 
‘Yeꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö beꞌ tsoꞌ yeꞌ inuköl weꞌikök. Beꞌ kë ̀a ̱kanè taꞌ̱ia.̱ Yeꞌ beꞌ 
trëꞌweḵeshkar. Eꞌ yöki ̱ì ko̱s kanewé ̱beꞌ tö, eꞌ yëkkuö kkachö ́yeꞌ a.̱’ 3 Ieꞌ 
ibikeitsé: ‘Yeꞌ wökir tö yeꞌ trëꞌweḵeshkar, ¿wes̱ yeꞌ eꞌ̱ ù̱mi? Kë ̀yeꞌ diché 
taꞌ̱ia ̱kanè darërë wo̱ie ena yeꞌ jaëne inuköl kakkiök. 4 Yeꞌ éṉa ia̱netke tö 
wes̱ yeꞌ eꞌ̱ ù̱mi mik yeꞌ trëneshkar eta ̱as̱ yile tö yeꞌ kköꞌnù.’ 5 Eta ̱ieꞌ tö pëꞌ 
ko̱s ñaꞌweḵe iwökir tö eꞌpa kiéttsa ̱eköl eköl. Mik eꞌ tsá ̱de, eta ̱eꞌ a ̱ieꞌ tö 
ichaké: ‘¿Ko̱s beꞌ ñarke yeꞌ wökir ulà a?̱’ 6 Eꞌ tö iu̱té: ‘Yeꞌ ñarke ieꞌ ulà a ̱kiö̀ 
döka ̱galon cien (100) ekkë.’ Ieꞌ iché ia:̱ ‘Iꞌ beꞌ yëkkuö. Beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ bet ta ̱
yëkkuö se ̱ki ̱beꞌ ñarke se,̱ eꞌ maneꞌú̱ttsa ̱ta ̱ishtöḱa ̱tö beꞌ ñarke galon döka ̱
dabom skey̱ök ë ̀(50).’ 7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ichaké iëköl ñarke a:̱ ‘¿Ñe beꞌ, 
ko̱s beꞌ ñarke yeꞌ wökir ulà a?̱’ Eꞌ tö iu̱té: ‘Yeꞌ ñarke trigowö döka ̱saco cien 
(100) ekkë.’ Ieꞌ tö iché ia:̱ ‘Iꞌ beꞌ yëkkuö. Se ̱ki ̱beꞌ tö imaneꞌú̱ttsa ̱ta ̱ishtö ́iki ̱
saco döka ̱dabom paryök ë ̀(80).’ 8  Mik ì wambléitö, eꞌ jcheṉewa ̱iwökir wa ̱
ta ̱ibikeitséitö: ‘Yeꞌ íyi kueḇlu kë ̀wa ̱ikanè oṉe yësyësë, erë ieꞌ kaḇikeitso 
buaë eꞌ̱ kim̱oie. Eꞌ ë ̀kueḵi ̱ikiḵekekay̱ö.’ ”

Jesús tö ichéne: “Es ñies yö ichè tö wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa 
kaḇikeitsö̀ buaë eꞌ̱ kim̱oie tkök̀a ̱wép̱a dör ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ icha esepa 
tsaṯa.̱ 9 Eꞌ kueḵi ̱yö ichè aꞌ a ̱tö inuköl kë ̀dör ibuaꞌie. Eꞌ wa sꞌmalep̱a kim̱ú 
a̱s ieꞌpa tö Skëköl dalöiö.̀ Aꞌ tö iwé ̱es eꞌ ta ̱aishkuö ta ̱ieꞌpa tö aꞌ kierawa ̱
buaë wes̱hke ̱seṉo wé yöbië eꞌ a.̱

10 “Yi tö kanè tsitsir weḵe yësyësë, ñies ese tö kanè taië̱ wèm̱i es. Erë 
yi kë ̀tö kanè tsitsir weḵu̱ꞌ yësyësë, ñies ese kë ̀tö kanè taië̱ wèp̱a yësyësë. 
11 Eꞌ kueḵi ̱inuköl kë ̀wakanewè ̱aꞌ tö yësyësë, eꞌ ta ̱¿yi eṟblöm̀i aꞌ mik 
ì tueṯaꞌ̱ chökle, ese wakanéwoi̱e? 12  Ñies aꞌ kë ̀tö oꞌ̱ka icha wakanewè ̱
yësyësë, eꞌ ta ̱¿yi tö aꞌ icha mèmi aꞌ a ̱wakanewè?̱
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13  “Wé ̱klöulewa ̱kanè mésoie, ese kaw̱öta ̱iwökir ë ̀ttö̀ dalöiök. Iwökirpa 
chö́pa böl, eꞌ̱ma ieꞌ kaw̱öta ̱eköl ë ̀dalöiök ena iëköl watöktsa.̱ Es aꞌ kë ̀a ̱eṟ 
menukwa ̱Skëköl ki ̱ena inuköl ki ̱ñita.̱”

14 Ì ché Jesús tö eꞌ ttsé seṟaa ̱fariseowakpa tö. Ieꞌpa éṉa inuköl dalër 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iwayué. 15 Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱ “Aꞌ eꞌ̱ ö̀ sulitane wörki ̱
tö aꞌ dör pëꞌ buaë yësyësë, erë aꞌ eṟ su̱ule buaë Skëköl wa.̱ Ì kiḵekeka ̱
sꞌditsö tö taië̱, ese wër suluë ieꞌ wa.

Ì ko̱s kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tköraë
16  “Ì kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö yëkkuö ki,̱ eꞌ wa sꞌwöblaoṉebitu̱ 

dö̀ mik Juan Sꞌwöskuökwak dëꞌbitu̱ eta.̱ Erë eꞌ itöki ̱ta ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ 
eꞌ tté buaë pakarke ta ̱sulitane tsoꞌ imaꞌu̱k darërëë diché wa dökwa ̱eꞌ a.̱

17 “Ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ eṟtaꞌ̱wa. Erë Skëköl yëkkuö kitule, eꞌ kë ̀eṟtaꞌ̱wa yës, 
eꞌ wà tköraë seṟaa ̱döwa ̱ttè bataë.

Seꞌ ñì öẁa ese ché Jesús tö 
(Mateo 19.1-12; Marcos 10.1-12)

18  “Wëm tö itayë éwa ese tö tayë skà tséw̱a̱ne, eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌ tö 
iseṉewaḇak kew̱e eꞌ dalösew̱éw̱a.̱ Ñies tayë aꞌwa iwëm tö, ese tséw̱a̱ne 
wëm oꞌ̱ka tö, eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌ tö tayë eꞌ seṉewaḇak kew̱e eꞌ dalösew̱éw̱a.̱

Inuköl blú ena Lázaro, eꞌ tté
19 “Inuköl blú bak eköl eꞌ eꞌ̱ paiö̀ datsiꞌ buaꞌbua ë ̀wa. Keḵraë ieꞌ chköke, 

diꞌ yöke buaë. 20 Ñies sꞌsia̱rë bak eköl kiè Lázaro, eꞌ eꞌ̱ tkökeseṟ bluꞌ eꞌ u 
wékkö a.̱ Ieꞌ pa dör smewö ëm̀e. 21 Ieꞌ éṉa bluꞌ chkè po darke, eꞌ ñakwa ̱
suluë. Chichi döke ieꞌ smewö pakuyök. 22  Ká ̱et ta ̱ieꞌ sia̱rla blënewa,̱ ta ̱
Skëköl biyöchökwakpa tö ieꞌ wimblu tsém̱i ká ̱jaì a ̱chkök Abraham ta.̱ 
Ñies inuköl blú ñeꞌ blënewa ̱ta ̱inú wötënewa.̱

23  “Eta ̱ieꞌ tsoꞌ weinuk sia̱rë wé ̱sꞌwimblu weirke ee ̱ta ̱iwökéka ̱ta ̱
Abraham suéi̱tö ka̱mië ká ̱bánet, eꞌ batsiꞌ̱ a ̱Lázaro tkër. 24 Eta ̱ieꞌ a̱r taië̱ 
Abraham wöa ̱ta ̱ichéitö: ‘¡A këkëpa Abraham, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa! Yeꞌ 
weirke taië̱ böꞌ iꞌ a.̱ Beꞌ weꞌikèyö, Lázaro patkö́ iulatska bata nuu̱kka ̱diꞌ a ̱
ta ̱ipatkö́ yeꞌ kuꞌ nuu̱kka ̱a̱s ipaseṟ.’ 25 Erë Abraham tö iiu̱té: ‘Beꞌ éṉa ia̱nú 
tö mik beꞌ bak ttsëꞌka, eta ̱íyi buaë ko̱s bak beꞌ wa.̱ Eꞌ skéie Lázaro bak 
weinuk sia̱rë. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ wöpablëne buaë, eꞌ skéie beꞌ weirkene sia̱rë. 
26  Kíi̱e ta,̱ káḇlë is̱kië̱ eꞌ tsoꞌ seꞌ shu̱shaë̱. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ shkak aꞌ skaꞌ, esepa 
kë ̀döp̀a aꞌ skaꞌ. Ñies aꞌ shkak saꞌ skaꞌ, esepa kë ̀dö̀pa saꞌ skaꞌ.’

27 “Inuköl blú tö iché: ‘A yëẃö Abraham, yeꞌ kköchö̀ beꞌ a,̱ Lázaro 
patkö́ yeꞌ yë ́u a ̱28  yeꞌ ëlpa döka ̱skeḻ, eꞌpa pattök a̱s ieꞌpa kë ̀dö̀ ká ̱iꞌ a ̱
wé ̱sꞌweirke sia̱rë ee.̱’ 29 Abraham tö iché ieꞌ a:̱ ‘Ì kit Moisés ena Skëköl 
ttekölpa malep̱a eꞌpa tö yëkkuö ki,̱ eꞌ tsoꞌ ieꞌpa wa,̱ ¡a̱s ttè eꞌ iu̱tö̀ ieꞌpa 
tö!’ 30 Bluꞌ tö iiu̱té: ‘A yëẃö Abraham, eꞌ kë ̀dör wëꞌ. Erë seꞌ duowa ̱eköl 
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shkeṉeka̱ne ese tö ieꞌpa patté, eꞌ ta ̱ieꞌpa eṟ maneꞌu̱raë.’ 31 Erë Abraham tö 
iché ia:̱ ‘Ttè kit Moisés ena Skëköl ttekölpa eꞌpa tö, eꞌ kë ̀iu̱tëne ieꞌpa wa,̱ 
eꞌ ta ̱sꞌduꞌwa ̱shkeṉeka̱ne ese mía ̱ieꞌpa pattök, eꞌ ta ̱ñies ieꞌpa kë ̀tö ieꞌ ttö̀ 
iu̱tepa.’ ”

Aꞌ tsoꞌ wösh wa ì tö ské ì sulu wamblök ese yöki ̱
(Mateo 18.6-7,21-22; Marcos 9.42)

17  1 Jesús tö iché ittökatapa a:̱ “Keḵraë seꞌ eṟkiöoṟke ì sulu wamblök; 
¡erë yi tö seꞌ eṟkiöweḵe, esepa tö inuí ̱sueṟaë! 2  Yi tö ikkëpala 

eṟblöke yeꞌ mik, esepa eköl ké ì sulu wamblök, esepa weirdaë sia̱rë shu̱te ̱
tkök̀a ̱ák wawoie muéw̱a ̱ikuliꞌ a ̱batrèemi dayë a ̱eꞌ tsaṯa.̱ 3  ¡Aꞌ tsoꞌ wösh 
wa!

“Aꞌ yami tö ì sulu wamblé aꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱iuñú. Ieꞌ eṟ maneꞌwéṉe, eꞌ ta ̱inuì ̱
oloꞌyö́ iki.̱ 4 Erë ́ká ̱etkë ̀a ̱ieꞌ tö ì sulu wamblé aꞌ ki ̱döka ̱kuktökicha (7), 
erë ieꞌ iché döka ̱kuktökicha: ‘yeꞌ eṟ maneꞌwéṉe,’ eꞌ ta ̱iloꞌyö́ iki.̱”

Sꞌkí ̱eṟblö̀ Skëköl mik
5 Eta ̱Skëkëpa Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—Saꞌ kim̱ú kí ̱eṟblök Skëköl mik.
6  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ eṟblö́pa Skëköl mik tsir wes̱ mostaza wö dör tsirla ekkë, eꞌ̱ma aꞌ tö 

ichèmi kal bërie iꞌ a:̱ ‘Beꞌ eꞌ̱ yö́ttsa ̱íe̱ ̱eꞌ̱ tköẃa ̱dayë a’̱, ta ̱iyërdattsa.̱

Wes̱ sꞌkaw̱öta ̱kaneblök Skëköl a̱
7 “Ichö̀sö tö aꞌ weḻe wa ̱kanè méso tsoꞌ eköl, eꞌ mía ̱të tök alè ö aꞌ iyiwak 

kköꞌnuk alè. Mik idene u a,̱ eta ̱aꞌ kë ̀tö ichepa ieꞌ a:̱ ‘Wes̱hke,̱ beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ 
chkök, yeꞌ tö beꞌ tieke.’ 8  Aꞌ kë ̀tö ichepa ia ̱es. Eꞌ skéie aꞌ tö ichera ieꞌ a:̱ 
‘Beꞌ datsiꞌ maneꞌú̱, beꞌ u̱lö́ yeꞌ a ̱ta ̱yeꞌ tiö́. Yeꞌ panú, yeꞌ chké oṉe, yeꞌ diꞌ 
yane oṉe, eꞌ wa beꞌ miꞌ chkök.’ 9 Ieꞌ tö iwé ̱wes̱ aꞌ tö ieꞌ ké iu̱k es, eꞌ ki ̱aꞌ 
kë ̀tö wëstela chepa ia.̱ 10 Es ñies mik ì u̱k Skëköl tö seꞌ ké, ese wés̱ö seṟaa,̱ 
eta ̱ichö̀sö ieꞌ a ̱iꞌ es: ‘Ì u̱k saꞌ kàne, eꞌ ë ̀wé ̱saꞌ tö. Saꞌ dör kanè mésopa 
ësepala ë.̀’ ”

Wëpa dabop kiriꞌweḵe lepra tö eꞌpa buaꞌwéṉe Jesús tö
11 Jesús michoë Jerusalén, eꞌ damitkö Samaria ena Galilea. 12  Mik ieꞌ 

dökemitke ká ̱tsitsirla a ̱ta ̱ee ̱wëpa döka ̱dabop kiriꞌweḵe lepra tö, eꞌpa eꞌ̱ 
yéttsa ̱iëteṟ ka̱mië 13  ta ̱ia̱rkerak Jesús tsa̱ka:̱

—¡A Jesús, a sꞌwöblaꞌu̱kwak, saꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
14 Mik ieꞌ tö ieꞌpa sué,̱ eta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Aꞌ yú eꞌ̱ kkachök sacerdotepa a ̱a̱s sulitane wa ̱ijcheṟ tö aꞌ buanene. 

Ieꞌpa mirwa̱ia ̱ñala ̱ki ̱eꞌ dalewa ieꞌpa buanene. 15 Mik ieꞌpa eköl tö isué ̱
tö ibuanene, eta ̱ibitea̱̱ne Jesús skaꞌ Skëköl kiḵökka ̱taië̱ a̱neule. 16  Ieꞌ eꞌ̱ 

LUCAS 16 ,  17

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



157

tkéwa ̱kuchë ki ̱iwö méwa ̱íyök ki ̱Jesús klö̀ skaꞌ wëstela chök. Wëm eꞌ dör 
Samaria wak. 17 Jesús tö iché ia:̱

—¿Aꞌ buanene eꞌ kë ̀dör dabop? ¿Wé ̱beꞌ malep̱a su̱liṯu (9)? 18  Wëm dör 
ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wak ¿eꞌ ë ̀bitea̱̱ne Skëköl kiḵökka?̱

19 Ieꞌ tö iché wëm a:̱
—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka ̱beꞌ yúshkane. Beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ tö beꞌ buaꞌwéṉe.

Ì blúie Skëköl tsoꞌ, wes̱ eꞌ kéw̱ö dör 
(Mateo 24.23-28,36-41)

20 Fariseowakpa tö ichaké Jesús a:̱
—Ì blúie Skëköl tsoꞌ, ¿mik eꞌ kéw̱ö datse?̱
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kë ̀dör íyi suèm̱i sulitane tö ese. 21 Itsoꞌtke aꞌ 

shu̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱iyërpa, ‘Íe̱ ̱itsoꞌ’, ö ‘Wìe̱ ̱itsoꞌ’.
22  Ta ̱ichéitö ittökatapa a:̱
—Ikéw̱ö döraë mik aꞌ tö ibikeitseraë: ‘Jesús dör Sꞌditsö Alà, eꞌ mú dö̀ 

iꞌ ta ̱sꞌblúie. Eꞌ diwö et ë ̀kkechekesö suè.̱’ Aꞌ tö bikeitseraë es, erë aꞌ kë ̀
tö isuep̱a ka̱m yeꞌ döne eꞌ yöki.̱ 23  Weḻepa tö icheraë: ‘Íe̱ ̱ieꞌ de’, ö ‘Diàe ̱
ieꞌ de’; erë kë ̀aꞌ minuk isau̱̱k, kë ̀aꞌ minuk itöki.̱ 24 Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, 
mik eꞌ dene, eta ̱sulitane tsoꞌ ká ̱waꞌñe eꞌpa tö isueṟaë wes̱ alá wöñar tö 
ká ̱olo ppèe ká ̱waꞌñe eꞌ suès̱ö es. 25 Erë eꞌ yöki ̱kew̱e yeꞌ kaw̱öta ̱weinuk 
taië̱ yeꞌ bolökpa ulà a,̱ ieꞌpa tö yeꞌ waterattsa.̱ 26  Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, mik 
eꞌ dene, eta ̱eꞌ kéw̱ö döraë wes̱ Noé kés̱kaꞌ es. 27 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌpa tsoꞌ 
chkök, diꞌyök, seṉukwa ̱wes̱ keḵraë es dö̀ mik Noé dewa ̱ikanò bërie eꞌ 
a ̱eta.̱ Eꞌ bet ta ̱diꞌ dettsa ̱taië̱ ieꞌpa ki,̱ eꞌ tö ieꞌpa ulitane ttélur. 28  Es ñies 
iwamblëne wëm bak kiè Lot, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta.̱ Sodoma wakpa tsoꞌ chkök, 
diꞌyök, ieꞌpa tsoꞌ íyi tau̱̱k ena íyi watau̱k, ieꞌpa tsoꞌ íyi kuatkök ena u yuök 
wes̱ keḵraë es. 29 Erë mik Lot eꞌ̱ yéttsa ̱Sodoma, eta ̱azufre datse ̱ká ̱jaì a ̱
wöñarke böꞌie, ese yëne ká ̱eꞌ ki ̱wes̱ ka̱li ̱es, eꞌ tö ieꞌpa ko̱s ttélur. 30 Es 
itköraë mik yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ dene eta.̱

31 “Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱yi tsoꞌ u bata ki,̱ ese kë ̀dökwa̱ne wes̱hke ̱iíyi 
tsu̱kmi. Ñies yi tsoꞌ kaneblök kañika,̱ ese kë ̀dökwa̱ne wes̱hke.̱ 32  Ì bak Lot 
alaköl ta ̱p eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ a̱nú. Ieꞌ yönane dayë wösiie, ieꞌ éṉa iíyi dalër taië̱ eꞌ 
kueḵi.̱ 33  Yi eꞌ̱ tsaṯkak ittèwa ̱yöki,̱ ese ulà a ̱seṉe michoë kë ̀dö̀pa aishkuö 
ta.̱ Erë yi eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ dalërmik, ese ulà a ̱seṉe michoë döraë 
aishkuö ta.̱

34 “Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö eꞌ nañewe seꞌ böl kapöke kaꞌ̱ etkë ̀ki,̱ ta ̱eköl mira 
iwa ̱ta ̱iëköl aṯdaë. 35-36  Alakölpa böl tulur ák wawök ñita ̱ta ̱eköl mira iwa ̱
ta ̱iëköl aṯdaë. q

37 Jesús ttökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ¿wé ̱eꞌ wamblërmi?
Jesús tö ieꞌpa iu̱té ttè iꞌ wa:
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—Sulitane wa ̱ijcheṟ tö wé ̱ölö́ daparke taië̱, ee ̱ilè nu tër. Es ilè sueṟaë 
aꞌ tö iwà kkachoie tö wé ̱iwamblërmi.

Alaköl dör schö́ ena sꞌshu̱lökwak eköl, eꞌ tté

18  1 Jesús éṉa ikkachak ittökatapa a ̱tö sꞌkaw̱öta ̱ikiök Sꞌyë ́a ̱keḵraë 
kë ̀shtrirtaꞌ̱wa,̱ eꞌ kleéitö ieꞌpa a ̱iꞌ es: 2  “Ká ̱et ki ̱sꞌshu̱lökwak 

eköl tsoꞌ, eꞌ kë ̀suartaꞌ̱ Skëköl yöki,̱ ñies ieꞌ kë ̀tö yi dalöietaꞌ̱. 3  Ká ̱eꞌ a ̱ñies 
alaköl dör schö́ tsoꞌ eköl, eꞌ ñippöke ibolök ta.̱ Keḵraë ieꞌ mía ̱sꞌshu̱lökwak 
ñeꞌ skaꞌ ta ̱ichekeitö ia:̱ ‘Yeꞌ kim̱ú. Yeꞌ bolök tö yeꞌ weꞌikeke, eꞌ shu̱lö́ yeꞌ a’̱. 
4 Eꞌ tka ká ̱taië̱ erë sꞌshu̱lökwak kë ̀wa ̱iiu̱tëne. Bata ekkë ta ̱sꞌshu̱lökwak tö 
ibikeitsé: ‘Alaköl schö́ iꞌ tsoꞌ yeꞌ tsiriu̱k ñië. Erë ́yeꞌ kë ̀suartaꞌ̱ Skëköl yöki,̱ 
ñies kë ̀yeꞌ tö yi dalöietaꞌ̱, 5 erë ieꞌ tté shu̱leraëyö a̱s kë ̀idöia ̱yeꞌ shtriu̱k 
taië̱ ttè eꞌ wa.’ ”

6  Skëkëpa tö ikí ̱ché: “Ì ché sꞌshu̱lökwak suluë ñeꞌ tö eꞌ bikeitsö́ buaë. 
7 Wép̱a shu̱kitulebak Skëköl wa,̱ tsoꞌ ieꞌ a ̱ikiök ñië nañeë, ¿esepa kë ̀
tsaṯkepaitö? ¿Ieꞌ tö ieꞌpa keraë ipanuk? 8  Yeꞌ ichè, au. Ieꞌpa tsaṯkeraitö bet, 
kë ̀dör ká ̱taië̱. Erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, mik eꞌ dene, eta ̱sꞌeṟblöke Skëköl 
mik, ¿esepa kuèm̱iyö ká ̱iꞌ a?̱

Fariseowak ena inuköl shtökwak Roma wökirpa a,̱ eꞌ tté.
9 Pëꞌ tsoꞌ Jesús ttö ̀kiṯtsök, eꞌpa weḻepa eꞌ̱ bikeitsö ̀tö ieꞌpa seṟke yësyësë 

Skëköl wöa,̱ erë ieꞌpa wöska sulu sꞌmalep̱a wër. Esepa a ̱ieꞌ tö ttè kleé iꞌ es: 
10 “Wëpa böl mía ̱Skëköl wé a ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱ Eköl dör fariseowak, eköl dör 
inuköl shtökwak Roma wökirpa a.̱ 11 fariseowak ttödur Sꞌyë ́ta,̱ ieꞌ iché iꞌ es: 
‘A Skëköl, wëstela chekeyö beꞌ a ̱tö yeꞌ kë ̀dör suluë wes̱ sꞌmalep̱a es. Ieꞌpa 
dör akblökwakpa ena pëꞌ sulusipa ena sꞌseṉewaḇak eꞌ dalöseu̱̱kwa ̱wakpa. 
Ñies yeꞌ kë ̀dör suluë wes̱ inuköl shtökwak dur wí ̱es. 12  Domingo bit ta ̱
yeꞌ batsöke ká ̱böt ká ̱böt keḵraë. Ñies ì kos̱ de yeꞌ ulà a,̱ eꞌ blatekeyö döka ̱
dabop, eꞌ tsá ̱eyök mekeyö beꞌ a.̱’ 13 Erë inuköl shtökwak eꞌ dur bánet, ieꞌ 
eṟiane taië̱, ieꞌ wö ë ̀kë ̀kaneka ̱ká ̱jaì sau̱̱k, ieꞌ batsiꞌ̱ ë ̀töke iulà wa ieꞌ eṟiane 
taië̱ kueḵi.̱ Ieꞌ tö iché: ‘¡A Skëköl, yeꞌ dör pëꞌ sulusi, yeꞌ saú̱̱ eṟ siaṟë wa!’

14 Jesús tö ichéne: Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ ese wöardawa, erë 
yi eꞌ̱ wöéwa ese kiḵardaka ̱taië̱. Eꞌ kueḵi ̱inuköl shtökwak ñeꞌ mía̱ne iu a ̱
klöꞌwé ̱Skëköl tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Erë fariseowak kë ̀minene es.

Jesús tö ikié Sꞌyë ́a ̱alaꞌrla ki ̱
(Mateo 19.13-15; Marcos 10.13-16)

15 Pëꞌ wa ̱alaꞌrla debitu̱ Jesús skaꞌ a̱s ieꞌ ulà mùka ̱iki.̱ Erë mik eꞌ sué ̱
ittökatapa tö, eta ̱ieꞌpa tö pëꞌ uñélor. 16  Erë ieꞌ tö ittökatapa kié ta ̱ichéitö:

—A̱s alaꞌrla bitu̱ yeꞌ skaꞌ. Wép̱a dör wes̱ ieꞌpa es, esepa blúie Skëköl tsoꞌ, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱ria.̱ 17 Moki ̱yeꞌ tö ichè tö yi kë ̀eꞌ̱ wööẁa wes̱ alala 
es, ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kiowa,̱ ese kë ̀döpawa̱ia.̱
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r 18.20 Éxodo 20.12-16; Deuteronomio 5.16-20 

Inuköl blú eköl tö Jesús a ̱ichaké 
(Mateo 19.16-30; Marcos 10.17-31)

18  Judiowak wökir eköl tö Jesús a ̱ichaké:
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, beꞌ dör buaë, ¿ì wèm̱i yeꞌ tö a̱s seṉe michoë dö̀ yeꞌ 

ulà a?̱
19 Ieꞌ tö iiu̱té:
—¿Ì kueḵi ̱beꞌ yeꞌ kié buaë? Skëköl eköl ë ̀dör buaë. 20 Ttè meꞌaṯbak ieꞌ 

tö dalöiëno, eꞌ jcheṟ beꞌ wa ̱buaë. Eꞌ tö ichè: ‘Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak 
dalöseu̱̱kwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌttökwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ akblök, kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ 
sꞌkkatök kac̱hè wa, aꞌ yë ́ena aꞌ mì dalöiö.́’ r

21 Wëm eꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—Ttè eꞌ ko̱s dalöiëꞌbitu̱ yeꞌ tö, yeꞌ ià ̱duladula eta.̱
22  Ieꞌ tö ttè eꞌ ttsé ta ̱ieꞌ iiu̱té:
—Íyi etkë ̀kianeia ̱beꞌ a ̱wè,̱ eꞌ dör iꞌ: ì tsoꞌ beꞌ wa,̱ eꞌ wataú̱ttsa ̱seṟaa ̱ta ̱

iské múttsa ̱sꞌsia̱rëpa a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie. Es ta ̱íyi 
buaë taië̱ döraë beꞌ ulà a ̱ká ̱jaì a.̱

23  Erë wëm eꞌ dör inuköl blú taië̱ eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌ 
eṟianeka ̱taië̱. 24 Jesús tö isué ̱tö ieṟiane ta ̱ichéitö ia:̱

—¡Inuköl blúpa a ̱darërëë idir dökwa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a!̱ 25 Esepa a ̱
döka ̱ee,̱ eꞌ dör darërëë tkö̀ka ̱kameio tköm̀i datsiꞌ yuo diké ese wöukla a ̱
eꞌ tsaṯa.̱

26  Wép̱a tsoꞌ ittsök eꞌpa tö ichaké Jesús a:̱
—Eꞌ dör es, eꞌ̱ma ¿yi tsaṯkërmi?
27 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Ì kë ̀oṟ sꞌditsö a,̱ ese oṟmi Skëköl a ̱buaë.
28  Eta ̱Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—Ittsö,́ saꞌ íyi ko̱s meꞌaṯ saꞌ tö ta ̱saꞌ bite ̱beꞌ ta.̱
29 Ieꞌ tö iché ieꞌ a:̱
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö yi isie tö iu ö ilaköl ö iëlpa ö iyë ́ö imì ö ilaꞌr, 

eꞌ méaṯ ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ dalërmik, 30 ese ulà a ̱iské dörane taië̱ shu̱te ̱
ká ̱iꞌ a,̱ ñies aishkuö ta ̱seṉe michoë döraë iulà a.̱

Jesús skà eꞌ̱ biyö́ ché tö itterawa ̱
(Mateo 20.17-19; Marcos 10.32-34)

31 Jesús tö ittökatapa dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa kiémi bánet ta ̱ichéitö 
ieꞌpa a:̱ “Seꞌ mirka ̱Jerusalén iꞌ, eta ̱ee ̱ì ko̱s kitaṯ Skëköl ttekölpa tö yëkkuö 
ki ̱eꞌ wà tköraë, yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ta.̱ 32 Ieꞌpa tö yeꞌ wömerattsa ̱pëꞌ kë ̀dör 
judiowak esepa ulà a.̱ Eꞌpa tö yeꞌ wayueraë, cheraë suluë, iwiri tuörarak yeꞌ ki.̱ 
33 Ieꞌpa tö yeꞌ pperaë, yeꞌ tterawa;̱ erë eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱yeꞌ shkeṟdakaṉe.
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34 Erë ì ché ieꞌ tö ittökatapa a,̱ eꞌ wà blëulewa ̱ieꞌpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
kë ̀a ̱iwà a̱ne.

Wëm eköl wöbla kë ̀wawër tsoꞌ Jericó eꞌ buaꞌwéṉe Jesús tö 
(Mateo 20.29-34; Marcos 10.46-52)

35 Mik Jesús demi tsiṉet Jericó, eta ̱ee ̱wëm tkër eköl ñala ̱skaꞌ inuköl 
kak kiök. Ieꞌ wöbla kë ̀wawër. 36  Mik ieꞌ tö ittsé tö pëꞌ dami taië̱ ñala ̱ki,̱ 
eta ̱ieꞌ tö ichaké tö ¿ì wamblërke? 37 Ieꞌpa tö iché ieꞌ a ̱tö Jesús Nazaret 
wak dami ñala ̱ki.̱ 38  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché a̱neule:

—¡A Jesús, sꞌblú David bak eꞌ aleri, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
39 Pëꞌ dami Jesús yöki ̱kew̱e, eꞌ tö wëm eꞌ uñeke a̱s isiwaꞌ̱blöẁa.̱ Erë ieꞌ 

tö ikí ̱ché a̱neule:
—¡A David aleri, yeꞌ saú̱̱ eṟ sia̱rë wa!
40 Jesús eꞌ̱ duéseṟ ta ̱itsu̱k patkéitö. Mik ide, eta ̱Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:
41 —¿Ì kiane beꞌ ki ̱tö yeꞌ tö iwè ̱beꞌ a?̱
Ieꞌ iiu̱té:
—A këkëpa, yeꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ wöbla buarne.
42  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—¡Beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ wa beꞌ buanene!
43  Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ wöbla buanene ta ̱imía ̱Jesús ta ̱eꞌ tö Skëköl 

kiḵeka̱rami taië̱. Ñies wép̱a ko̱s tö isué ̱eꞌpa tö Skëköl kiḵeka̱rami taië̱.

Jesús ena Zaqueo, eꞌ pakè

19  1 Jesús de Jericó, eꞌ shkö̀dur ee.̱ 2  Ee ̱wëm eköl seṟke kiè Zaqueo, 
eꞌ dör inuköl shtökwakpa Roma wökirpa a,̱ eꞌpa wökir. Ieꞌ dör 

inuköl blú taië̱. 3  Ieꞌ ki ̱Jesús kiane suè,̱ erë ieꞌ dör tsirlala is̱kiḻa, taië̱ pëꞌ 
tsoꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wö dëꞌka ̱Jesús sau̱̱k. 4 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tu̱nemi wé ̱Jesús 
tkökemi ee ̱tkaka ̱kal ulà a ̱ipanuk suè.̱ 5 Mik Jesús dökemitke kal eꞌ dikia̱,̱ 
eta ̱iwökéka ̱ta ̱iché Zaqueo a:̱

—A Zaqueo, beꞌ eꞌ̱ öẃa bet. Iꞌ̱ñe yeꞌ miꞌke beꞌ skaꞌ kapökrö.
6  Zaqueo eꞌ̱ éwa bet ta ̱Jesús kiéwa̱itö iu a ̱ttsëꞌne buaë. 7 Mik pëꞌ ulitane 

tö isué,̱ eta ̱ieꞌpa tö Jesús ché suluë. Ieꞌpa tö iché ñì a:̱ “¿Iöḱ ieꞌ miꞌke pëꞌ 
sulusi u a?̱” 8  Zaqueo eꞌ̱ duéka ̱ta ̱iché Skëkëpa Jesús a:̱

—A këkëpa, yeꞌ ttö̀ ttsö́. Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa,̱ eꞌ shaḇöts meraëyö 
sꞌsia̱rëpa a̱. Ñies yile íyi ekibléyö, eꞌ ta ̱eꞌ mekeneyö ieꞌ a ̱döka ̱
tkëtökicha.

9 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ dör Abraham aleri, erë beꞌ eṟblé Skëköl mik moki ̱wes̱ 

Abraham es, eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱beꞌ de Abraham alà chö́kie. Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe 
beꞌ tsaṯkëne, ñies wép̱a tsoꞌ beꞌ u a ̱eṟblé Skëköl mik eꞌpa tsaṯkëne. 
10  Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ dëꞌbitu̱, wép̱a chëꞌulur ì sulu ulà a ̱esepa yulök 
tsaṯkè.
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Inuköl mène wakanewè,̱ eꞌ tté
11 Jesús dökemitke Jerusalén. Pëꞌ tsoꞌ ieꞌ ttö̀ kiṯtsök, eꞌpa tö ibikeitsé 

tö mik ieꞌ de Jerusalén eta ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö dewaṯke daꞌa̱ie. Eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ikleé iꞌ es:

12  “Wëm tsoꞌ eköl dör bluꞌ ditséwö, eꞌ mía ̱ka̱mië ká ̱kuaꞌ̱ki ̱a ̱iblú kibi 
skaꞌ a̱s eꞌ tö ieꞌ tkö̀ka ̱bluꞌie, wé ̱ieꞌ bite ̱ee.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ibitu̱kea̱ne. 13  Ka̱m 
ieꞌ miꞌ, eta ̱ieꞌ tö ieꞌ kanè mésopa kié dabop, eꞌpa a ̱ieꞌ tö inuköl mé taië̱ 
ñikkëë eköl eköl a.̱ Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱ ‘Aꞌ tö inuköl se ̱wakaneú̱ dö̀ mik yeꞌ 
döne eta,̱ isuoi̱e ko̱s aꞌ tö ikí ̱klöꞌwèm̱i.’ 14 Erë pëꞌ seṟke ieꞌ ka̱skaꞌ, eꞌpa éṉa 
ieꞌ a̱r suluë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa weḻepa patkérakitö bluꞌ kibi skaꞌ ichök: ‘Saꞌ kë ̀
ki ̱ieꞌ kiane saꞌ blúie, eꞌ kueḵi ̱kë ̀itkarka.̱’

15 “Erë bluꞌ kibi tö ieꞌ tkéka ̱bluꞌie ta ̱ieꞌ mía̱ne wé ̱ibite ̱ee.̱ Mik ieꞌ dene, 
eta ̱ieꞌ tö ikanè mésopa dabop, wép̱a a ̱ieꞌ tö inuköl meꞌaṯ, eꞌpa kiök patké 
isuoi̱e tö ko̱s inuköl kí ̱klöꞌwéṟakitö. 16  Itsá ̱debitu̱ tö iché iblú a:̱ ‘A këkëpa, 
beꞌ inuköl wakanewéy̱ö, eꞌ kí ̱klöꞌwéy̱ö döka ̱dabobtökicha.’ 17 Bluꞌ tö ieꞌ 
iu̱té: ‘Eꞌ dör buaë. Beꞌ dör kanè méso buaë. Ì elkela wakanewéḇö yësyësë, 
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ tkekeka ̱ká ̱dabop, eꞌ wökirie.’ 18  Iskà debitu̱ tö iché: ‘A 
këkëpa, beꞌ inuköl wakanewéy̱ö, eꞌ kí ̱klöꞌwéy̱ö döka ̱skeṯökicha.’ 19 Ñies 
bluꞌ tö ieꞌ iu̱té: ‘Yeꞌ tö beꞌ tkekeka ̱ká ̱skeḻ, eꞌ wökirie.’

20 “Erë iëköl debitu̱, eꞌ tö iblú a ̱iché: ‘A këkëpa, iꞌ beꞌ inuköl. Yeꞌ tö 
ipatréwa ̱tsa̱mo a ̱ta ̱ibléyö. 21 Beꞌ dör wëm eṟ darërëë ese. Ì kë ̀dör beꞌ 
icha ese klöꞌweḵewaḇö. Ñies beꞌ tö íyi wöshteke wé ̱kë ̀beꞌ wa ̱ikuatkëne 
ee.̱ Yeꞌ suane beꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ inuköl blé.’ 22  Eta ̱bluꞌ tö ieꞌ a ̱
iché: ‘Beꞌ dör kanè méso sulusi ese. Yeꞌ tö beꞌ kichaterattsa ̱beꞌ wák ttè 
wa. Beꞌ tö iché tö yeꞌ dör wëm eṟ darërëë ese. Beꞌ tö iché tö ì kë ̀dör yeꞌ 
icha ese klöꞌweḵeway̱ö, ñies tö yeꞌ tö íyi wöshteke wé ̱kë ̀yeꞌ wa ̱ikuatkëne 
ee.̱ 23  Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ inuköl blëne inuköl bló wé a ̱a̱s 
ee ̱ikí ̱klör? Beꞌ tö iú̱pa es, eꞌ̱ma mik yeꞌ dene, eta ̱yeꞌ inuköl ena ikí ̱klöne 
eꞌ de yeꞌ ulà a.̱’ 24 Eta ̱bluꞌ tö iché itsoꞌrak ee,̱ eꞌpa a:̱ ‘Inuköl yöt́tsa ̱ieꞌ ulà 
a,̱ ta ̱imú wé ̱wa ̱itsoꞌ dabop, eꞌ a.̱’ 25 Erë ieꞌpa tö bluꞌ a ̱iché: ‘A këkëpa, erë 
¿ì kueḵi ̱beꞌ tö ieꞌ a ̱ikí ̱meke, ieꞌ wa ̱itsoꞌtke dabop?’ 26  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té: ‘Yeꞌ 
tö aꞌ a ̱iché tö wé ̱wa ̱íyi tsoꞌ, ese a ̱ikí ̱merdaë. Erë wé ̱kë ̀wa ̱ì ku̱ꞌ, ì tsoꞌ 
ese wa ̱elkela, eꞌ yerattsa ̱iyöki.̱ 27 Wép̱a kë ̀ki ̱yeꞌ kiane bluꞌie, eꞌpa dör yeꞌ 
bolökpa; ieꞌpa tsú̱bitu̱ íe̱ ̱ta ̱ittö́lur yeꞌ wörki.̱’ ”

Jesús demi Jerusalén 
(Mateo 21.1-11; Marcos 11.1-11; Juan 12.12-19)

28  Jesús ttè paké oṉe, eta ̱ieꞌ mirka̱ia ̱Jerusalén ñalé ̱ki.̱ 29 Mik 
idökemitke tsiṉet Betfagé ena Betania aṯe ̱kaḇata kiè Olivo kéḇata eꞌ kuliꞌ 
a,̱ eta ̱ieꞌ tö ittökatapa böl kié 30 ta ̱ichéitö ia̱rak:
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—Aꞌ yú kew̱e, u tsoꞌ seꞌ wöshaë̱ eꞌ a,̱ eta ̱ee ̱burro kueṟaë aꞌ tö etö moule 
kë ̀ki ̱yi eꞌ̱ tkëuleka ̱ese. Eꞌ wötsö́ö ta ̱itsú̱bitu̱ ña. 31 Yile tö aꞌ a ̱ichaké: ¿Ìie 
aꞌ tö iwötseeke? eꞌ ta ̱iiu̱tö:́ Skëkëpa ki ̱ikiane.

32  Ittökatapa míyal ta ̱ikuéṟakitö wes̱ Jesús tö iché ieꞌpa a ̱es. 33  Ieꞌpa 
tsoꞌ burro wötsöök ta ̱burro wakpa debitu̱ ta ̱ichakéitö:

—¿Ìie aꞌ tö burro se ̱wötseeke?
34 Ieꞌpa tö iu̱té:
—Skëkëpa Jesús ki ̱ikiane eꞌ kueḵi.̱
35 Eta ̱ittökatapa wa ̱burro biteṯseṟ Jesús a.̱ Ieꞌpa tö ipaio kiḵke ̱méka ̱

burro ki,̱ ta ̱Jesús kim̱erakitö eꞌ̱ tkökka ̱iki.̱ 36  Jesús mirka̱ia ̱Jerusalén 
ñalé ̱ki,̱ ee ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱, eꞌpa tö paio kiḵke ̱shuélor ñala ̱ki ̱kew̱e Jesús 
yöki.̱ 37 Ieꞌpa mirwa ̱Olivo kéḇata kuliꞌ a ̱wö waꞌk. Iklépa tsoꞌ taië̱, eꞌpa 
a̱nemi ttsëꞌne buaë wa. Skëköl kiḵéka̱rakitö taië̱. Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ Jesús 
tö taië̱ ieꞌpa wörki,̱ eꞌ kueḵi ̱Skëköl kiḵéka̱rakitö.

38  Ieꞌpa tö iché:
—¡Ayëcha buaë sꞌblú iꞌ datse ̱Skëköl ttö̀ wa! Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱olo taꞌ̱ 

taië̱ a̱s eꞌ ta ̱seꞌ seṟ bër̀ë. Ieꞌ kiḵöka̱sö. s
39 Pëꞌ shu̱a ̱fariseowakpa weḻepa tsoꞌ, eꞌpa tö iché Jesús a:̱
—Beꞌ klépa uñú.
40 Erë ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ tö iché aꞌ a ̱tö ieꞌpa siwaꞌ̱bléwa,̱ eꞌ ta ̱ák tö yeꞌ kiḵeraka ̱a̱neule.
41 Mik ieꞌ de tsiṉet Jerusalén, eta ̱ieꞌ ikí ̱sué ̱ta ̱ieꞌ ié̱ ̱idalërmik. 42  Ieꞌ tö 

ibikeitsé: ¡Aꞌ mú wa ̱ijcheṟ iꞌ̱ñe tö wes̱ aꞌ seṟmi bër̀ë Skëköl ta!̱ Erë eꞌ tsoꞌ 
blëule aꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀a ̱isu̱rpa. 43  Kaw̱ö sulu döraë aꞌ ki.̱ Aꞌ bolökpa 
döraë, eꞌpa tö aꞌ ká ̱köierawa ̱shkit a̱s aꞌ kë ̀tköỳal. Ieꞌpa miraë ñippök aꞌ 
ta.̱ 44 Ieꞌpa tö aꞌ ká ̱ena aꞌ wakpa ko̱s ew̱eṟawa. Aꞌ u ko̱s olordawa,̱ eꞌ éki kë ̀
aṯpa ñì bata ki.̱ Skëköl de aꞌ tsaṯkök, eꞌ kéw̱ö de aꞌ ki ̱erë iwatéttsa ̱aꞌ tö. Eꞌ 
kueḵi ̱eꞌ ko̱s tköraë aꞌ ta.̱

Jesús tö Skëköl wé batseꞌwé ̱
(Mateo 21.12-17; Marcos 11.15-19; Juan 2.13-22)

45 Eꞌ ukuöki ̱taꞌ̱ Jesús de Skëköl wé a,̱ ta ̱ieꞌ tö íyi watau̱kwakpa 
trëꞌwéy̱almi, 46  ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—Skëköl tö iyëꞌ iyëkkuö ki:̱ ‘Yeꞌ u dör tto yeꞌ ta ̱wé’, erë aꞌ tö iiaꞌwéḵa ̱
akblo wéie.

47 Keḵraë Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe Skëköl wé a̱. Sacerdotepa wökirpa 
ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ñies judiowak wökirpa malep̱a, 
eꞌpa tö ileritsekerak Jesús ttowa̱ie. 48  Erë judiowak malep̱a ulitane 
tö ieꞌ ttöke eꞌ kiṯtseke eṟ buaꞌ wa, eꞌ kueḵi ̱ibolökpa kë ̀ulà dëꞌwa ̱
ittökwa̱.
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¿Yi tö kaw̱ö mé Jesús a?̱ 
(Mateo 21.12-17; Marcos 11.27-33)

20  1 Etökicha ta ̱Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k ena Skëköl ttè buaë eꞌ pakök 
Skëköl wé a ̱ta ̱ee ̱sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè 

dalöiëno wa wakpa ena judiowak kueḇlupa eꞌpa de. 2  Ieꞌpa tö ichaké ieꞌ a:̱
—¿Yi ttö̀ wa beꞌ tö íyi ikkë weḵe? ¿Yi tö eꞌ kéw̱ö mé beꞌ a?̱
3-4 Ieꞌ iiu̱té:
—Ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱ilè chakeke: ¿Yi tö Juan patkëꞌ sꞌwöskuök? ¿Skëköl 

tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ ö sꞌditsö? Yeꞌ iu̱tö.́
5 Eta ̱ieꞌpa ichémi ñì a:̱ “Seꞌ tö ichèmi tö Skëköl tö Juan patkëꞌ, eꞌ ta ̱ieꞌ 

tö seꞌ iu̱tèmi: ‘¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe?’ 6  Ñies pëꞌ ulitane tö iklöꞌwé ̱
tö mokië̱ Juan dör Skëköl tteköl, eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ a ̱iyënuk tö ipatkëꞌ sꞌditsö 
tö. Seꞌ tö iché es, eꞌ ta ̱ieꞌpa tö seꞌ ttèwa̱mi ák wa.” 7 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iiu̱té:

—Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ tö yi tö Juan patkëꞌ sꞌwöskuök.
8  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Es ñies yeꞌ kë ̀tö aꞌ a ̱ichepa yi tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mé íyi ikkë woi̱e.

Uva kanéu̱kwakpa sulusipa, eꞌ tté 
(Mateo 21.33-44; Marcos 12.1-11)

9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús ttémi pëꞌ ta ̱ta ̱ttè kleéitö iꞌ es: “Wëm eköl tö uva kuatké 
taië̱. Ieꞌ tö ipeitéaṯ wëpa weḻepa a ̱as̱ ieꞌpa tö ipataù̱ ieꞌ a ̱iwörke eꞌ kak wa. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱ká ̱kuaꞌ̱ki ̱dö ̀ká ̱taië̱. 10 Mik uva wöline tsoꞌtke wëꞌiàë̱ shtè, eta ̱
ieꞌ tö ikanè méso patkémi eköl ieꞌ icha tsu̱k. Erë kanéu̱kwakpa tö ikanè méso 
klöꞌwéw̱a,̱ ppé siaṟë, ta ̱ipatkémine ulà wöchka. 11 Eta ̱iwák tö ikanè méso skà 
patkémine eköl. Ñies eꞌ ché ieꞌpa tö suluë, ppé siaṟë, ta ̱ipatkémine ulà wöchka. 
12 Ikanè méso skà patkémine ieꞌ tö eköl, eta ̱ñies eꞌ shkaꞌ̱wéṟakitö taië̱, ta ̱
itrëꞌwés̱hkar.

13  “Bata ekkë ta ̱iwák tö iché: ‘¿Ì wèm̱i yeꞌ tö? Yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, 
eꞌ patkerami yeꞌ tö. Isalema ieꞌpa tö ieꞌ dalöièmi.’ 14 Erë mik kanè mésopa 
tö kanè wák alà sué,̱ eta ̱ieꞌpa tö iché ñì a:̱ ‘Ieꞌ wì ̱dör ká ̱iꞌ wak alà, eꞌ a ̱ká ̱
iꞌ aṯdaë. Eꞌ kueḵi ̱ittöwa̱sö, eta ̱es ká ̱iꞌ aṯdaë seꞌ ulà a.̱’ 15 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
iklöꞌwéw̱a ̱yéttsa ̱bánet ta ̱ittéwa̱rakitö.

“Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichakè: ¿Im̱a aꞌ ibikeitsé? ¿Ì weṟaë kanè wák tö? 16  Yö ichè 
tö ieꞌ miraë ta ̱kanéu̱kwakpa tteratulur, ta ̱uva kané meraneitö pëꞌ kuaꞌ̱ki ̱
a.̱”

Mik eꞌ ttsé judiopa wökirpa tö, eta ̱ieꞌpa tö iché:
—Eꞌ mú kë ̀wamblër es.
17 Erë ieꞌ tö ieꞌpa sué ̱krereë, ta ̱ichéitö:
—¿Wes̱ aꞌ tö ibikeitsèmi tö eꞌ kë ̀tköp̀a aꞌ ta?̱ Skëköl yëkkuö tö yeꞌ ché iꞌ 

es:
‘Ák watëꞌttsa ̱u yuökwakpa tö,
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eꞌ yönene ák buaꞌbuaie.’ t 18  Yi klastkëne ák eꞌ mik ese pa̱rolordaë ena 
yi ki ̱ák eꞌ a̱neka ̱ese yalitdawa ̱idikia̱.̱

19 Ieꞌpa tö isuéw̱a ̱tö kleè eꞌ wa Jesús tö ieꞌpa ché. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa ieꞌ 
klöꞌwa̱kwa ̱ee,̱ erë ieꞌpa suane pëꞌ yöki.̱

Sꞌwökirpa patuè,̱ eꞌ tté 
(Mateo 22.15-22; Marcos 12.13-17)

20 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ Jesús weblök isuoi̱e tö ì ki ̱ikkatërmi. Ieꞌpa tö wëpa 
weḻepa patké ieꞌ chakök ittö̀ yoktsa,̱ eꞌ wa ikkatè Roma wökirpa a ̱a̱s eꞌpa 
tö iklöꞌù̱wa.̱ Wëpa eꞌpa eꞌ̱ ö̀ tö ieꞌpa dör pëꞌ buaë yësyësë ese. 21 Ieꞌpa tö ieꞌ 
a ̱ichaké:

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì cheke beꞌ tö ena ttè wa beꞌ 
tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ dör moki.̱ Beꞌ a ̱sulitane dör ñies ëm̀e. Beꞌ tö 
sꞌwöblaꞌweḵe yësyësë Skëköl ñalé ̱tté wa. 22  ¿Im̱a beꞌ tö ibikeitsè? Roma 
wökir kibi patuès̱ö ¿eꞌ dör buaë ö kë ̀idör buaë?

23  Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ chakök eṟ sulu wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ iiu̱té iꞌ es:
24 —Inuköl tsoꞌ aꞌ wa ̱Roma wökir patuoi̱e, eꞌ kkachö́ yeꞌ a ̱et. ¿Yi diököl 

ena yi kiè meꞌrka ̱iki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Roma wökir kibi.
25 Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱
—E̱ꞌma kos̱ Roma wökir kibi icha, ese mú ieꞌ a.̱ Ta ̱kos̱ Skëköl icha, ese 

mú ieꞌ a.̱ 26 Ì kos̱ ché ieꞌ tö sulitane wörki,̱ eꞌ a ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ì ku̱ne ieꞌ kkatoie. 
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té es, eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa siwaꞌ̱blélur iyöki.̱

¿Sꞌduolur eꞌpa shkeṟmika̱ne ö au? 
(Mateo 22.23-33; Marcos 12.18-27)

27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱saduceowakpa weḻepa debitu̱ Jesús skaꞌ. Eꞌ wakpa tö 
iklöꞌwé ̱tö sꞌduowa ̱eꞌ kë ̀shkeṉukka̱ne. Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

28  —A sꞌwöblaꞌu̱kwak, Moisés tö ttè dalöiëno kitaṯ yëkkuö ki ̱seꞌ a,̱ eꞌ tö 
ichè iꞌ es: Wëm blënewa ̱kë ̀alà aṯe,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ ël kaw̱öta ̱ischö́ tsu̱kwa ̱a̱s ilà 
kök̀a ̱iël blënewa ̱eꞌ a.̱ 29 Etökicha wëpa bak döka ̱kul ñì ëlpa. Ikibi alaköl 
tséw̱a,̱ erë iblënewa ̱kë ̀alà aṯe.̱ 30 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ itöki ̱iël tö ischö́ tséw̱a,̱ 
erë ñies eꞌ blënewa ̱kë ̀alà aṯe.̱ 31 Es itka iël skà ta ̱ñies imalep̱a ko̱s eꞌpa ta.̱ 
Ieꞌpa kul blërulune kë ̀alà aṯe ̱yës. 32  Bata ekkë ta ̱ñies alaköl eꞌ blënewa.̱ 
33  Wëpa kul eꞌpa bak alaköl eköl ë ̀ta.̱ Mik sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṉeka̱ne, eta ̱
¿wéṉe döm̀i ieꞌ wëm chöḱie?

34 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Sꞌtsoꞌia ̱ká ̱iꞌ a ̱ta ̱wëpa ena alakölpa ñì tsu̱kewa.̱ 35 Erë aishkuö 

ta ̱wép̱a ki ̱seṉe michoë mène, esepa shkeṟdaka̱ne ta ̱ee ̱wëpa ena 
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u 20.37 Skëköl dör Abraham, Isaac ena Jacob, eꞌpa Këköl: Eꞌ ché Skëköl tö ieꞌpa blërulunebak 
ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ ukuöki.̱ v 20.42-43 Salmo 110.1 

alakölpa kë ̀seṟpawa̱ia ̱ñita.̱ 36  Ieꞌpa seṟ michoë kë ̀duötaꞌ̱wa ̱wes̱ Skëköl 
biyöchökwakpa kë ̀duötaꞌ̱wa ̱es. Skëköl tö ieꞌpa shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa döraë ieꞌ alaꞌrie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀seṟpawa̱ia ̱ñita.̱ 37 Ñies Moisés 
wák tö seꞌ a ̱ikkayëꞌ tö sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṟdaka̱ne. Kal tsir wöñarke böꞌie 
eꞌ pakaꞌitö, ee ̱ieꞌ tö iyëꞌ tö Skëköl dör Abraham, Isaac ena Jacob, eꞌpa 
Këköl. u Es isués̱ö tö ieꞌpa tsoꞌia ̱ttsëꞌka Skëköl a.̱ 38  Eꞌ wà kiane chè tö 
sꞌtsoꞌ ttsëꞌka ena sꞌduowa,̱ eꞌpa ko̱s tsoꞌ ttsëꞌka Skëköl a ̱keḵraë. Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ kë ̀dör sꞌduowa ̱eꞌ Këköl. Ieꞌ dör sꞌttsëꞌka eꞌ Këköl.

39 Eta ̱sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa tö iché ieꞌ a:̱
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ì ché beꞌ tö, eꞌ chébö buaë yësyësë.
40 Eta ̱saduceowakpa kë ̀kësik dëꞌka̱ia ̱ieꞌ a ̱ì skà chakök.

¿Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ dör yi aleri? 
(Mateo 22.41-46; Marcos 12.35-37)

41 Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Wes̱ ieꞌpa tö ichèmi tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌ dör sꞌblú 

bak kiè David eꞌ aleri? 42  Erë David wák tö ieꞌ yëꞌaṯ yëkkuö kiè Salmos eꞌ 
ki.̱ Ieꞌ tö iyëꞌaṯ iꞌ es:

‘Skëköl tö iché yeꞌ Këköl a:̱
Beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ yeꞌ ulà buaꞌkka dalöiëno taië̱

 43 dö̀ mik yeꞌ tö beꞌ bolökpa mérö beꞌ klö̀ dikia̱ ̱eta.̱’ v
44 Es seꞌ isué ̱tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌ kié David wák tö ieꞌ 

Këköl, eꞌ ta ̱¿wes̱ ieꞌ dör David aleri?

Jesús tö sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa kkaté 
(Mateo 23.1-36; Marcos 12.38-40; Lucas 11.37-54)

45 Sulitane tsoꞌ Jesús ttöke eꞌ kiṯtsök, eta ̱ieꞌ tö iché ittökatapa a:̱ 
46  “Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa yöki.̱ Ieꞌpa wöbatsö 
shkök datsiꞌ batsìë̱ ese mik wé ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ese skaꞌ a̱s pëꞌ tö ieꞌpa 
shkeꞌ̱ù̱ wes̱ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ es. Ñies seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ena wé ̱
ieꞌpa kaw̱ö tköꞌweḵerakitö, ese skaꞌ kulaꞌ tsoꞌ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ esepa 
a,̱ ese yuleke ieꞌpa tö eꞌ̱ tkoie. 47 Ieꞌpa tö alakölpa schö́ u yekettsa ̱iulà 
a ̱ta ̱iwökatekerakitö ittökerak Sꞌyë ́ta ̱braraë eꞌ wa. Ieꞌpa weirdaë sia̱rë 
sꞌmalep̱a tsaṯa.̱

Alaköl eköl sia̱rë eꞌ tö inuköl mé Skëköl a ̱
(Marcos 12.41-44)

21  1 Jesús tsoꞌia ̱Skëköl wé a,̱ eta ̱ieꞌ tsoꞌ inuköl blúpa tsoꞌ inuköl iök 
kalkuö tsoꞌ iioie mè Skëköl a ̱ese a ̱eꞌpa sau̱̱k. 2  Ñies ieꞌ tö alaköl 
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w 21.2 cobre: Eꞌ dör tabechka ëse kë ̀tueṯaꞌ̱ darërë wes̱ orochka ena inukölchka es. 

eköl sia̱rëla dör schö́ eꞌ sué ̱inuköl wöshkila yöule cobre w wa ese böt 
iökwa.̱ 3  Eta ̱Jesús tö iché:

—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö alaköl wí ̱sia̱rëla dör schö́ eꞌ tö inuköl iéwa ̱
kibiie imalep̱a ko̱s tsaṯa.̱ 4 Ieꞌpa ulitane tö inuköl kuö̀ aṯe ̱ese ié, erë ieꞌ 
sia̱rë, eꞌ tö ieꞌ wa ̱itsoꞌ seṉoie eꞌ ko̱s méttsa.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ieꞌ ché es.

Jesús tö iché tö Skëköl wé olordawa ̱
(Mateo 24.1-2; Marcos 13.1-2)

5 Eta ̱Jesús ttökatapa weḻepa tsoꞌ ichök tö Skëköl wé wër buaala, 
kiṯkëule taië̱ ák buaꞌbua wa ena íyi buaꞌbua kakmeule Skëköl a ̱taië̱, ese 
wa. Jesús tö iché:

6  —Ikéw̱ö döraë eta ̱ì ko̱s sué ̱aꞌ tö iꞌ, eꞌ olordawa ̱seṟaa,̱ iékwö ë ̀kë ̀aṯpa 
ñì bata ki.̱

7 Eta ̱ittökatapa tö ichaké:
—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿mik eꞌ wamblërmi? ¿Ì wa sö isuèm̱i tö 

iwamblërketke?
8  Ieꞌ iiu̱té: “Taië̱ pëꞌ datse ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör yeꞌ. Icherarakitö: ‘Yeꞌ 

dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ’. Ñies icherarakitö tö sꞌeṟkewa eꞌ 
kéw̱ö detke. Erë kë ̀aꞌ minuk esepa itöki.̱ Pëꞌ kiṯerarakitö taië̱. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
tsoꞌ wösh wa a̱s kë ̀yi tö aꞌ kiṯöꞌù̱. 9 Mik aꞌ tö biyö́ ttsé tö ká ̱weḻe wakpa 
ñippöke taië̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa ta,̱ eta ̱eꞌ kë ̀tö aꞌ tkiu̱k. Ñies mik aꞌ tö ibiyö́ 
ttsé tö pëꞌ ñippöke taië̱ iké ̱wakpa wökirpa ta,̱ eta ̱eꞌ kë ̀tö aꞌ tkiu̱k. Ese 
wamblërdaë ka̱m yeꞌ döne eꞌ yöki,̱ erë ká ̱iꞌ eṟwa eꞌ ka̱m kéw̱ö döwa.̱”

10 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ikí ̱ché ia:̱ “Ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa ñippöraë ñita.̱ 
11 Ñies í ̱tö ká ̱wötiꞌ̱weṟaë taië̱. Ñies ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ki ̱bli tö ena duè tö 
pëꞌ tteraë taië̱. Ká ̱jaì a ̱íyi sueṟaësö taië̱ suluë iwà kkachoie, eꞌ tö ieꞌpa 
tkiweṟaë taië̱.

12  Ka̱m eꞌ kéw̱ö tkö,̀ eꞌ yöki ̱ieꞌpa tö aꞌ klöꞌweṟawa,̱ weꞌikeraë sia̱rë. Aꞌ 
miraë ieꞌpa wa ̱seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱shu̱lè, ñies aꞌ wötërdawa ̱sꞌwöto wé 
a.̱ Ieꞌpa wa ̱aꞌ miraë duéseṟ sꞌblúpa ena sꞌwökirpa wörki ̱yeꞌ ttè kueḵi.̱ 
13  Erë es ñies aꞌ tö yeꞌ tté pakeraë ieꞌpa a.̱ 14 Eta ̱kë ̀aꞌ tkinuk tö im̱a aꞌ eꞌ̱ 
tsaṯköm̀i. 15 Yeꞌ tö ttè eraë aꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkoie buaë, eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ tkinuk eꞌ ki.̱ 
Aꞌ bolökpa kë ̀a ̱iwöklönuk, ñies ieꞌpa kë ̀a ̱iyënuk tö eꞌ dör kac̱hè. 16  A yë,́ 
aꞌ mì, aꞌ ëlpa, aꞌ yamipa malep̱a, aꞌ siniꞌpa, eꞌpa weḻepa tö aꞌ wömerattsa ̱
aꞌ bolökpa ulà a.̱ Ieꞌpa tö aꞌ weḻepa tterawa.̱ 17 Sulitane tö aꞌ sueṟaë suluë 
yeꞌ ttè kueḵi.̱ 18  Erë kë ̀aꞌ tkinuk, aꞌ kë ̀weirpa keḵraë, aꞌ döraë buaë ká ̱jaì 
a ̱aishkuö ta.̱ 19 Aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë döka ̱bata ekkë, eꞌ ta ̱aꞌ tsaṯkërdaë.

20 Mik aꞌ isué ̱tö ká ̱kuaꞌ̱ki ̱ñippökwakpa iëne taië̱ Jerusalén kköiëule eꞌ 
pamik shkit ñippök Jerusalén wakpa ta,̱ eta ̱aꞌ éṉa iaṉú tö Jerusalén eṟdawa 
bet. 21-22 Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱wép̱a seṟke Judea eꞌpa tköýalmi kaḇata a.̱ Skëköl 
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tö Jerusalén wakpa weꞌikeraë taië̱ siaṟë. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a seṟke Jerusalén, eꞌpa 
eꞌ̱ yöĺur. Ñies wép̱a tsoꞌ kañika,̱ esepa kë ̀kinewaṉe ee.̱ Eꞌ kos̱ tköraë wes̱ itsoꞌ 
kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. 23 Kaw̱ö suluë döraë ká ̱iꞌ ki,̱ iwakpa weꞌikeraë 
siaṟë Skëköl tö. Eꞌ kueḵi ̱eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱¡wëstela iṉa alakölpa alà ku̱rketke ena 
alakölpa tsuꞌ muke ilà a ̱esepa ta!̱ 24 Judiowak weḻepa tterawa ̱tabè wa; weḻepa 
tseṟdami klöulewa ̱ká ̱waꞌñe. Eta ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa tö Jerusalén 
klöꞌweṟawa ̱wes̱ iwákpa icha es, dö ̀mik Skëköl tö ikéw̱ö mé ieꞌpa a ̱ekkë.

Jesús dörane olo taꞌ̱ taië̱ 
(Mateo 24.29-35; Marcos 13.24-37)

25 “Diwö a,̱ siꞌwö a ̱ena bëkwö a ̱íyi wërdaë taië̱ suluë iwà kkachoie tö 
ká ̱iꞌ eṟkewatke. Ñies ká ̱iꞌ ki ̱dayë blardaë taië̱ ena iyöli busdaka ̱taië̱, 
ese yöki ̱ká ̱ulitane wakpa suardaë taië̱, kë ̀ieꞌpa a ̱eꞌ̱ oṉukia ̱wes̱. 26  Ì sulu 
tköraë ká ̱iꞌ ki,̱ ese yöki ̱ieꞌpa suardaë taië̱, isiwaꞌ̱ a̱rdawa̱rak suane ë ̀wa. 
Ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wötiṟdaë. 27 Eta ̱yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datse ̱mò a ̱
diché taꞌ̱ taië̱ olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ wërdaë. 28  Mik íyi ikkë sué ̱aꞌ tö, eta ̱bet ta ̱aꞌ 
tsaṯkërketke, eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ kuú̱, aꞌ wö kö́ka ̱siwaꞌ̱ ki.̱”

29 Ñies ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ikleé ttè iꞌ wa: “Kal kiè higuera ö kal ulitane, eꞌ 
bikeitsö.́ 30 Mik aꞌ isué ̱tö eṟpa kal kö̀ shlörketke, eta ̱aꞌ wa ̱ijcheṟ tö duas 
dewaṯke tsiṉet. 31 Es ñies mik aꞌ tö isué ̱tö íyi ekkë wamblërke, eta ̱aꞌ wa ̱
ijcheṉú tö ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet.

32  “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö íyi ekkë wamblërdaë wép̱a dör wes̱ aꞌ es 
esepa ka̱m eṟwa eꞌ yöki.̱ 33  Ka̱shu̱k ena ká ̱iꞌ eṟdawa, erë yeꞌ ttè michoë eꞌ 
kë ̀eṟpawa yës.

34 “¡Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú! Kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa ̱ì sulu ulà a.̱ Kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttökka ̱bloꞌ wa. Kë ̀
aꞌ eṟ mukwa ̱ì tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ ë ̀ki.̱ Eꞌ ko̱s tö aꞌ eṟ darëꞌweṟawa ̱Skëköl ki.̱ Aꞌ 
eꞌ̱ kköꞌnú a̱s yeꞌ datskene, eꞌ kéw̱ö kë ̀tö aꞌ klöꞌù̱ 35 wes̱ iyiwak klör shoꞌ̱ a ̱
es. Kaw̱ö eꞌ döraë sulitane seṟke ká ̱waꞌñe eꞌpa ki,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú eꞌ 
yöki.̱ 36  Aꞌ seṉú wösh wa. Aꞌ ikiö́ Sꞌyë ́a ̱keḵraë a̱s íyi suluë kéw̱ö datse,̱ eꞌ 
kë ̀dö̀ aꞌ ki.̱ Ñies ikiö́ ieꞌ a ̱keḵraë a̱s aꞌ eꞌ̱ duö̀seṟ buaë yeꞌ wörki ̱mik Yeꞌ 
dör Sꞌditsö Alà, eꞌ datskene sulitane shu̱lök eta.̱”

37 Ñiwe ta ̱Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe Skëköl wé a,̱ nañewe ta ̱ieꞌ mía ̱kaḇata 
kiè Olivo eꞌ a.̱ 38  Blaꞌmi sulitane miꞌke Skëköl wé a ̱Jesús tö sꞌwöblaꞌweḵe 
eꞌ kiṯtsök.

Judas ena judiowak kueḇlupa tö Jesús aleritsé klöꞌwèw̱a ̱
(Mateo 26.1-5,14-16; Marcos 14.1-2,10-11; Juan 11.45-53)

22  1 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto, eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵerakitö, eꞌ 
dökewaṯke tsiṉet, ese kéw̱ö skaꞌ ta ̱judiowak wöblar pan kë ̀yöule 

iwölöwoḵa ̱wa ese ñuk. 2  Sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno 
wa wakpa suane pëꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ ikéw̱ö yulök Jesús ttowa.̱
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3  Eta ̱Satanás tkawa ̱Judas eṟ a̱. Judas eꞌ kiè ñies Iscariote. Ieꞌ dör 
Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl eꞌ eköl. 4  Ieꞌ mía ̱ttök sacerdotepa 
wökirpa ta ̱ena Skëköl wé shkëkipa wökirpa ta̱. Wes̱ ieꞌ tö Jesús 
mèttsa̱mi ieꞌpa ulà a ̱eꞌ chéitö ieꞌpa a̱. 5  Eꞌ tö ieꞌpa ttsëꞌwéṟak buaë ta ̱
ikablé ieꞌ a ̱inuköl muk. 6  Eꞌ dör buaë ieꞌ a̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kaw̱ö yulémi 
iwömottsa ̱mik kë ̀yi ku̱ꞌ taië̱ Jesús ta ̱eꞌ dalewa.

Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwé ̱Jesús tö ittökatapa ta ̱
(Mateo 26.17-29; Marcos 14.12-25; Juan 13.21-30)

7 Eta ̱Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa eꞌ kéw̱ö tsá ̱de. Eꞌ diwö a ̱judiowak tö 
obeja pupula jcheke Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto, eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e. 8  Jesús 
tö Pedro ena Juan kié, ta ̱iché ieꞌpa a:̱

—Aꞌ yú kaw̱ö tköꞌweḵesö, eꞌ chké kanéu̱k.
9 Ieꞌpa ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱beꞌ ki ̱ikiane tö saꞌ miꞌ ikaneu̱k?
10 Ieꞌ iiu̱té:
—Mik aꞌ de Jerusalén, eta ̱ee ̱wëm kueṟaë aꞌ tö eköl, eꞌ wa ̱diꞌ dami 

skau̱̱ña a.̱ Eꞌ itöki ̱aꞌ yú dö̀ u wé ̱a ̱ieꞌ demi ee.̱ 11 U eꞌ wák a ̱ichö:́ 
‘Sꞌwöblaꞌu̱kwak beꞌ chakök ké: ¿Úshu̱ wé ̱a ̱ieꞌ tö kaw̱ö tköꞌweḵesö eꞌ chké 
ñèmi ieꞌ ttökatapa ta?̱’ 12  Ieꞌ tö aꞌ a ̱úshu̱ bërie tsoꞌ ká̱kke,̱ kaneou̱letke 
buaë, eꞌ kkacheraë. Ee ̱ichké kaneú̱ seꞌ a.̱

13  Eta ̱ieꞌpa mía ̱ta ̱íyi ulitane kuéṟakitö wes̱ ieꞌ tö iché es. Ee ̱chkè 
kanewéṟakitö kaw̱ö tköꞌwoi̱e.

14 Mik ichköketke eꞌ diwö de, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ chkök mesa oꞌ̱mik 
ittekölpa tsá ̱eꞌpa ta.̱ 15-16  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kaw̱ö iꞌ kë ̀tköꞌwep̱aiay̱ö aꞌ ta ̱dö̀ mik iwà tka mik 
ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö de eta.̱ Eꞌ kueḵi ̱suluë yeꞌ éṉa ikéw̱ö bata 
tköꞌwa̱kia ̱aꞌ ta ̱ka̱m yeꞌ ttö̀wa ̱ieꞌpa tö eꞌ yöki.̱

17 Eta̱ tka̱ꞌ klöꞌwé̱itö, ta̱ wëstela chéitö Skëköl a̱, ta̱ ichéitö ieꞌpa 
a̱:

—Íkë, aꞌ itsá ̱yö́ eköl eköl. 18  Yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö vino kë ̀yepaiay̱ö dö̀ mik ì 
blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö de eta.̱

19 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱pan klöꞌwéi̱tö, ta ̱wëstela chéitö Skëköl a ̱ta ̱iblatéitö wà 
tié ieꞌpa a ̱ta ̱ichéitö:

—Pan se ̱dör yeꞌ chkà wömeulettsa ̱ttèwa ̱aꞌ skéie eꞌ. Aꞌ tö iñú keḵraë a̱s 
aꞌ eṟ a̱rne yeꞌ skaꞌ.

20 Es ñies mik ieꞌpa chké oṉe, eta ̱tkaꞌ̱ klöꞌwéi̱tö ta ̱ichéitö:
—Vino iꞌ dör yeꞌ pë.́ Yeꞌ tterawa ̱eꞌ pë ́tërdaë aꞌ tsaṯkoie. Eꞌ wa ttè paꞌ̱a̱li ̱

meꞌ Skëköl tö, eꞌ wà de. 21 Erë yi yeꞌ wömekettsa,̱ eꞌ tkër yeꞌ ta ̱mesa 
iꞌ oꞌ̱mik. 22  Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ ta ̱itköraë wes̱ isuletëneaṯbak es, erë 
¡wëstela iṉa yi yeꞌ wömekettsa,̱ eꞌ ta!̱

23  Eta ̱ieꞌpa ñì chakémitke: “Aꞌ ichè, ¿yi ieꞌ wömekettsa?̱”
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¿Yi dör këkëpa taië̱ Skëköl a?̱
24 Jesús ttökatapa ñì iu̱téka ̱tö ieꞌpa wé ̱ëḱ dör këkëpa taië̱ imalep̱a 

tsaṯa.̱ 25 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱ “Pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè, esepa blúpa eꞌ̱ 
alök̀a ̱ieꞌpa ki ̱keḵraë, erë ieꞌpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör imalep̱a kim̱ukwakpa 
buaë. 26  Erë eꞌ kë ̀dör es aꞌ ta.̱ Eꞌ skéie yi dör këkëpa taië̱ imalep̱a tsaṯa ̱aꞌ 
shu̱a,̱ ese kaw̱öta ̱eꞌ̱ ökwa seꞌ ëselaie. Ñies aꞌ wökir kaw̱öta ̱eꞌ̱ ökwa wes̱ 
kanè méso es. 27 E̱ꞌma ¿yi dör këkëpa taië̱? ¿Itkër chkök mesa oꞌ̱mik ese ö 
wé ̱tsoꞌ chkè watiök ese? Tö,́ itkër mesa oꞌ̱mik ese dör këkëpa taië̱. Erë yeꞌ 
tsoꞌ aꞌ shu̱a ̱wes̱ kanè méso tsoꞌ chkè watiök es.

28  “Ko̱s yeꞌ weirke eꞌ a ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱yeꞌ wapie. 29 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ 
tkekeka ̱bluꞌpaie, wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ tkëꞌka ̱bluꞌie es. 30 Aishkuö ta ̱ì blúie 
yeꞌ tsoꞌ eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ tulöraseṟ chkök diꞌyök buaë yeꞌ ta.̱ Ñies aꞌ eꞌ̱ tulöraseṟ 
bluꞌ kulé ki,̱ Israel ditséwöpa döka ̱dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa wëttsu̱k.”

Pedro tö icheraë tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.31-35; Marcos 14.27-31; Juan 13.36-38)

31 Ñies Skëkëpa Jesús tö iché:
—A Simón, a Simón, ¡yeꞌ ttö̀ ttsö!́ Satanás tö aꞌ kéw̱ö kié maꞌwè.̱ Ieꞌ tö 

aꞌ ulitane wöpperaë darërëë wes̱ iyiwö wöppè es. 32  Erë yeꞌ ikiétke Skëköl 
a ̱a̱s beꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik eꞌ kë ̀oloꞌyöb̀ö. Mik beꞌ eṟbléne buaë yeꞌ mik, eta ̱yeꞌ 
ttökatapa malep̱a kim̱ú a̱s ieꞌpa eꞌ̱ tköẁa ̱darërëë yeꞌ mik.

33  Simón tö ieꞌ a ̱iché:
—A Skëkëpa, yeꞌ eꞌ̱ chétke wötënukwa ̱beꞌ ta ̱sꞌwöto wé a ̱dö̀ ttèwa ̱beꞌ 

ta.̱
34 Ieꞌ iiu̱té:
—A Pedro, yeꞌ ichè beꞌ a ̱tö iꞌ̱ñe ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱beꞌ icheraë 

mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.

Jesús weirketke eꞌ kéw̱ö dökewaṯke
35 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö ittökatapa a ̱ichaké:
—Mik yeꞌ tö aꞌ patkëꞌmi Skëköl ttè pakök inuköl kë ̀taꞌ̱, chkewö kë ̀taꞌ̱, 

klökkuö kë ̀taꞌ̱, eta ̱¿ì kianeia ̱aꞌ ki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Kë ̀ì kianeia ̱saꞌ ki.̱
36  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Eꞌ skéie, iꞌ̱ñe ta,̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ wé ̱wa ̱inuköl taꞌ̱, eꞌ tsú̱mi; aꞌ wé ̱wa ̱

chkewö taꞌ̱, eꞌ tsú̱mi; aꞌ wé ̱kë ̀wa ̱tabè taꞌ̱ eꞌ̱ tsaṯkoie, eta ̱aꞌ paio wataú̱ttsa ̱
ta ̱eꞌ ské wa tabè taú̱̱ttsa.̱ 37 Yeꞌ tté kos̱ tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ eꞌ wà 
tköraë wes̱ itsoꞌ kitule es, eꞌ tö ichè: ‘Ieꞌpa tö yeꞌ weꞌiké wes̱ pëꞌ sulusi weꞌikè 
es.’ x Ttè eꞌ wà tköketke iꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö iú̱ wes̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè es.

38  Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
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y 22.43-44 Ttè iꞌ kë ̀ku̱ꞌ yëkkuö këchke weḻe ki.̱ 

—A Skëkëpa, íe̱ ̱tabè tsoꞌ böt.
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wëꞌ idir, ¡kë ̀aꞌ ttökia!̱

Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱Getsemaní 
(Mateo 26.36-46; Marcos 14.32-42)

39 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱Olivo kéḇata a ̱wes̱ iwöblar es, eta ̱ittökatapa 
míyal ieꞌ ta.̱ 40 Mik ieꞌpa demi wé ̱ieꞌpa mírö ee,̱ eta ̱ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—Aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱a̱s ì sulu tö aꞌ eṟkiöweḵe eꞌ kë ̀eꞌ̱ alök̀a ̱aꞌ ki.̱
41 Ieꞌ mía ̱bánet ieꞌpa yöki ̱dö̀ ko̱s ák u̱yèmisö ekkë, ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ 

kuchë ki ̱ta ̱itté Sꞌyë ́ta ̱iꞌ es: 42  “A yëẃö, ì tköraë yeꞌ ta,̱ eꞌ dör wes̱ íyi 
bachaꞌbachaë yèwasö es. Beꞌ ki ̱ikiane, eꞌ̱ma beꞌ yeꞌ yöt́tsa ̱eꞌ ulà a.̱ Erë kë ̀
iwa̱r wes̱ yeꞌ ki ̱ikiane es, iú̱ wes̱ beꞌ ki ̱ikiane es.”

43  [Eꞌ wösha ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak de eköl ieꞌ skaꞌ idiché kí ̱iök. 44 Ieꞌ 
eṟiane taië̱, eꞌ shu̱a ̱ieꞌ ttémitke Sꞌyë ́ta ̱taninië, ta ̱ipaali wër sꞌpë ́es eꞌ 
yërke taië̱ darke íyök ki.̱] y

45 Mik ieꞌ tté oṉe, eta ̱idene ittökatapa skaꞌ ta ̱ieꞌpa kuéi̱tö kapö̀tulur. 
Ieꞌpa shtrinewa ̱eṟiar ë ̀wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kapolur. 46  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Iöḱ aꞌ kapö̀tulur? Aꞌ eꞌ̱ köḱa,̱ aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱a̱s ì sulu tö aꞌ eṟkiöweḵe 
eꞌ kë ̀eꞌ̱ alök̀a ̱aꞌ ki.̱

Jesús klöꞌwéw̱a ̱ibolökpa tö 
(Mateo 26.47-56; Marcos 14.43-50; Juan 18.2-11)

47 Jesús tsoꞌia ̱ttök eꞌ dalewa taië̱ pëꞌ de. Ieꞌ ttökatapa dabom eyök kí ̱
böl, eꞌ eköl kiè Judas eꞌ debitu̱ ieꞌpa wëttsë. Ieꞌ dewa ̱Jesús skaꞌ ishkeꞌ̱u̱k 
wöalattsè wa. 48  Erë Jesús tö ieꞌ a ̱iché:

—A Judas, ¿wöalattsè wa beꞌ tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wömekettsa?̱
49 Mik Jesús ttökatapa tsoꞌ ieꞌ ta,̱ eꞌpa tö isué ̱tö ieꞌ klörkewaṯke, eta ̱

ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ¿tabè yèttsa ̱saꞌ tö ieꞌpa ki?̱
50 Eta ̱ieꞌpa eköl tö sacerdote kibi, eꞌ kanè méso eköl kuköña ulà 

buaꞌkka téttsa.̱ 51 Jesús tö iché:
—Imúaṯ; wëꞌ idir.
Eta ̱ieꞌ tö kanè méso kukuöña kéwa ̱ta ̱ibuaꞌwéṉeitö. 52  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱

sacerdotepa wökirpa ena Skëköl wé shkëkipa wökirpa ena judiowak 
kueḇlupa debitu̱ ieꞌ tsu̱kmi, eꞌpa a ̱ieꞌ iché:

—¿Ì kue̱ki ̱aꞌ bite ̱yeꞌ ñalé ̱ki ̱tabè ki ̱kal wölö ki ̱yeꞌ klöꞌu̱kwa̱ we̱s 
akblökwakpa klöꞌwèw̱a̱ es? 53  Ke̱kraë yeꞌ bak aꞌ shu̱a̱ Skëköl wé a̱, 
erë aꞌ kë ̀wa̱ yeꞌ klöo̱newa̱. Erë iꞌ ta̱ aꞌ a̱ ikéw̱ö de yeꞌ klöꞌwo̱wa̱ie. 
Ñies bë ́a̱ ikéw̱ö de ì sulu wamblak ieꞌ é̱na eꞌ wambloie.
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Pedro tö iblé tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.57-58,69-75; Marcos 14.53-54,66-72; Juan 18.12-18,25-27)

54  Eta̱ ieꞌpa tö Jesús klöꞌwé̱wa̱ tsé̱mi sacerdote kibi, eꞌ u a̱. 
Pedro dami ieꞌ itöki ̱ka̱mië. 55  Eta̱ ee̱ pëꞌ we̱lepa tö böꞌ batséka ̱
upa shu̱sha̱ë baiklè, eta̱ Pedro e̱ꞌ tkése̱r ieꞌpa ta̱. 56  Eta̱ alaköl eköl 
dör kanè méso, eꞌ tö Pedro sué̱ böꞌ kkö̀ a̱ ta̱ isué̱wa̱ krereë ta ̱
ichéitö:

—Ñies ieꞌ wí ̱dör Jesús klé.
57 Erë Pedro tö iblé. Ieꞌ tö iché:
—A tayë, yeꞌ kë ̀wa ̱wëm eꞌ su̱ule.
58  Eꞌ ukuöki ̱kukuie ta ̱wëm eköl tö Pedro sué ̱ñies ta ̱ichéitö:
—Beꞌ ñies dör Jesús klépa eköl.
Erë Pedro tö iiu̱té:
—A wëm, kë ̀yeꞌ dör ieꞌpa eköl.
59 Eꞌ ukuöki ̱hora de et ta ̱iskà tö iché:
—Wëm se ̱dör Galilea wak eꞌ kueḵi ̱moki ̱ieꞌ dör Jesús klé eköl.
60 Pedro tö iché:
—A wëm, ì cheke beꞌ yeꞌ a,̱ eꞌ kë ̀jcheṟ yeꞌ wa.̱
Pedro ttökeia̱ eꞌ wösha̱ ta̱ dakro a̱ne. 61  Eta̱ Skëkëpa Jesús 

wötrée, ta̱ Pedro sué̱itö ë́k. Eta̱ Pedro é̱na ia̱newa̱ tö ttè iꞌ 
yëꞌ Jesús tö yeꞌ a̱: “Iꞌ̱ñe ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱beꞌ tö icheraë 
mañatökicha tö beꞌ kë̀ wa̱ yeꞌ su̱ule.” 62  Eta̱ Pedro e̱ꞌ yéttsa̱ kañika ̱
ta̱ iié̱ ̱ sia̱rë.

Jesús wayué ieꞌpa tö 
(Mateo 26.67-68; Marcos 14.65)

63  Wëpa ulà a ̱Jesús tsoꞌ klöulewa,̱ eꞌpa tö ieꞌ wayué suluë, ippé taië̱. 
64 Ñies ieꞌpa tö iwöbla pamuéw̱a ̱datsiꞌtak wa, eta ̱ieꞌpa tsoꞌ ippök, eꞌ 
dalewa ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichakeke:

—Beꞌ dör Skëköl tteköl, eꞌ̱ma saꞌ a ̱ichö́ka ̱¿yi tö beꞌ ppé?
65 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ skà cheke suluë ttè ulitane wa kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱

Jesús mítseṟ ieꞌpa wa ̱judiowak kueḇlupa wörki ̱
(Mateo 26.59-66; Marcos 14.55-64; Juan 18.19-24)

66  Mik ká ̱ñine, eta ̱judiowak kueḇlupa ena sacerdotepa wökirpa ena 
sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa tö Jesús tsém̱i wé ̱judiowak wökir 
kibipa ñì dapaꞌu̱ke ee.̱ Ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

67 —Ichö́ saꞌ a ̱¿moki ̱beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ö au?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ tö ichèmi tö́, erë kë ̀aꞌ tö yeꞌ ttö̀ klöꞌwep̱a. 68  Ñies yeꞌ tö aꞌ a ̱ilè 

chakèmi, eꞌ ta ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ iu̱tepa. 69 Erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, iꞌ ukuöki ̱ta ̱
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yeꞌ eꞌ̱ tköraseṟ Skëköl diché dör íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ ulà buaꞌkka dalöiërtaꞌ̱ 
taië̱.

70 Ieꞌpa ulitane tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿E̱ꞌma beꞌ eꞌ̱ chö̀ tö beꞌ dör Skëköl Alà?
Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Tö,́ wes̱ aꞌ tö iché es idir.
71 Eta ̱ieꞌpa iché:
—¿Ìie seꞌ ki ̱ikkatökwakpa kí ̱kiarmiia?̱ Ì ché ieꞌ tö, eꞌ ttsé seꞌ wákpa 

tö.

Jesús mítseṟ Pilato wörki ̱
(Mateo 27.1-2,11-14; Marcos 15.1-5; Juan 18.28-38)

23  1 Eta ̱ieꞌpa ulitane eꞌ̱ kéka ̱ta ̱Jesús tsém̱irakitö Pilato skaꞌ a̱s 
ishu̱löìtö. Pilato dör ká ̱eꞌ wökir patkëꞌ Roma wökir kibi tö. 2  Ieꞌpa 

tö Jesús kkatémi Pilato a ̱ta ̱ichérakitö:
—Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëm iꞌ tö taië̱ saꞌ judiowak mekeka ̱ñippök sꞌwökirpa 

ta.̱ Ieꞌ iché tö saꞌ kë ̀kaw̱öta ̱inuköl patau̱k Roma wökir kibi a.̱ Ñies ieꞌ 
iché tö ieꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌ dör saꞌ 
judiowak blú.

3  Pilato tö ichaké ieꞌ a:̱
—¿Beꞌ dör judiowak blú?
Ieꞌ iiu̱té:
—Tö,́ wes̱ beꞌ iché, eꞌ̱ma es idir.
4 Eta ̱Pilato tö iché sacerdotepa wökirpa a ̱ena pëꞌ tsoꞌ ee,̱ eꞌpa a ̱ñies:
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì nuí ̱ku̱ne wëm iꞌ ki.̱
5 Erë ieꞌpa tö ikí ̱kkateke a̱neule ta ̱ichekerakitö:
—Ttè wa ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ tö saꞌ wakpa mekeka ̱ñippök ñita.̱ Ieꞌ tö 

itsá ̱pakaꞌbitu̱ Galilea, iꞌ̱ñe ta ̱ide íe̱ ̱Judea.

Pilato tö Jesús patkémi Herodes skaꞌ
6  Mik eꞌ ttsé Pilato tö, eta̱ ichakéitö: ¿wëm iꞌ dör Galilea wak? 7 Mik 

ieꞌ wa̱ ijcheṉewa̱ tö Jesús dör Galilea wak, eta̱ ieꞌ tö ipatkémi Herodes 
skaꞌ a̱s eꞌ tö ishu̱lö̀, eꞌ dör Galilea wökir eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱
ieꞌ tsoꞌ Jerusalén. 8  Mik ieꞌ tö Jesús sué,̱ eta̱ eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱buaë. 
Bànet ieꞌ éṉa isua̱k. Ieꞌ wa̱ itté jcheṉewa̱ tö, ì kë ̀o̱r yi a̱ ese weḵeitö, 
eꞌ wà paneke ieꞌ tö suè.̱ 9 Ieꞌ tö Jesús chaké taië̱, erë Jesús kë ̀wa̱ ieꞌ 
iu̱tëne yës. 10  Ñies sacerdotepa wökirpa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno 
wa wakpa tsoꞌñak ee.̱ Ieꞌpa tö Jesús kkateke taië̱ ieꞌ a̱. 11 Ieꞌ ena 
iñippökwakpa, eꞌpa tö Jesús sué ̱suluë, ta̱ ieꞌpa tö datsiꞌ buaꞌbua, bluꞌ 
datsiꞌ sù̱, ese iéka̱ iki ̱iwayuoie. Eꞌ ukuöki ̱ta̱ ieꞌ tö ipatkémine Pilato 
skaꞌ. 12  Herodes ena Pilato dör ñì bolökpa, erë eꞌ diwö shà̱ ta̱ ieꞌpa eṟ 
buanene ñì ki.̱
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z 23.16 Yëkkuö këchke weḻe tö 23.17 kuötkéka̱. Eꞌ tö ichè iꞌ es: Pilato wöblar sꞌwötëulewa ̱eꞌ 
ökmi eköl mik judiowak tsoꞌ Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k eta̱. 

Jesús méttsa ̱ttèwa ̱
(Mateo 27.15-26; Marcos 15.6-15; Juan 18.39-19.16)

13  Sacerdotepa wökirpa ena judiowak wökirpa malep̱a ena judiowak 
taië̱, eꞌpa kiéttsa ̱Pilato tö eꞌ̱ dapaꞌu̱k ek tsiṉí ëm̀e. 14 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:

—Aꞌ wa ̱wëm iꞌ de yeꞌ skaꞌ kkatè. Aꞌ tö iché tö ieꞌ tö aꞌ wakpa mekeka ̱
ñippök saꞌ ta.̱ Erë yeꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké aꞌ wörki,̱ eta ̱ì ki ̱aꞌ tö ieꞌ kkaté, eꞌ 
kë ̀nuí ̱ku̱ne yeꞌ wa ̱ieꞌ ki ̱yës. 15 Ñies Herodes kë ̀wa ̱ì nuí ̱ku̱ne ieꞌ ki,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö ipatkébitu̱ne yeꞌ skaꞌ. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö isué ̱tö ieꞌ kë ̀wa ̱ì sulu 
nuí ̱ki ̱ittèwa̱mi ese wamblëne. 16-17 Sú̱yö ippök patkè ttsaꞌbata daloie wa 
iweꞌikoie bërëbërë, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ieꞌ ekemine. z

18  Erë ieꞌpa ulitane a̱nemi ñikkëë:
—¡Jesús ttöẃa ̱ta ̱Barrabás öḿine saꞌ a!̱
19 Barrabás eꞌ tö iyamipa dapaoꞌ̱ka ̱ñippök ká ̱eꞌ wökirpa ta,̱ ñies ieꞌ wa ̱

sꞌkötulewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱sꞌwöto wé a.̱ 20 Pilato éṉa Jesús 
akmine, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iskà chéne Jesús tsaṯkoie. 21 Erë ieꞌpa kí ̱a̱rkeka ̱
taië̱:

—¡Iwötöẃa ̱krus mik! ¡Iwötöẃa ̱krus mik!
22  Pilato tö iskà chéne ieꞌpa a,̱ iꞌ ta ̱ide mañatökicha:
—¿Ì kueḵi?̱ ¿Ì sulu wambléitö? Yeꞌ kë ̀wa ̱ì sulu ku̱ne ieꞌ wömottsa ̱

ttèwa.̱ Sú̱yö ippök patkè ttsaꞌbata daloie wa iweꞌikoie, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö 
ieꞌ ekemine.

23  Erë ieꞌpa kí ̱a̱rkeka ̱taië̱ shu̱te:̱ “¡Iwötö́wa ̱krus mik!” Bata ekkë ta ̱
Pilato tö ieꞌpa ttè iu̱té. 24 Ieꞌ tö iwé ̱wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es. 25 Es wëm tsoꞌ 
wötëulewa ̱ñippè sꞌwökirpa ta ̱kueḵi,̱ ñies sꞌttèwa ̱kueḵi,̱ eꞌ émine Pilato 
tö. Eta ̱Jesús ttökwa ̱patkéitö wes̱ judiowak ki ̱ikiane es.

Jesús wötëne krus mik 
(Mateo 27.32-44; Marcos 15.21-32; Juan 10.17-27)

26  Mik Roma shkëkipa wa ̱Jesús dami, eꞌpa tö isué ̱tö ieꞌ kë ̀ki ̱krus 
dëꞌka̱ia,̱ eta ̱ieꞌpa tö wëm eköl kiè Simón eꞌ klöꞌwéw̱a ̱ta ̱iké krus ppökka ̱
tsèm̱i Jesús itöki.̱ Wëm eꞌ dör Cirene wak. Ieꞌ tsoꞌ bánet, eṟpa eꞌ de 
Jerusalén.

27 Taië̱ pëꞌ mirwa ̱Jesús itöki.̱ Eꞌpa shu̱a ̱alakölpa tsoꞌ taië̱ iiu̱̱ramirak 
taië̱ ieꞌ ie̱i̱tsök. 28-29 Jesús wötréene ieꞌpa sau̱̱k ta ̱ichéitö:

—A Jerusalén alékölpa, kaw̱ö suluë döraë aꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ iu̱̱k 
yeꞌ ie̱i̱tsök. Eꞌ skéie aꞌ wákpa eꞌ̱ ie̱i̱tsö́, ñies aꞌ alaꞌr ie̱i̱tsö́. Aishkuö 
ta̱ iyërdaë: ‘Ayëcha buaë alakölpa ko̱s kë ̀dötaꞌ̱ alàë. Ayëcha buaë 
alakölpa ko̱s kë ̀alà taꞌ̱.’ 30-31 Yeꞌ dör wes̱ kal paꞌ̱a̱li ̱es eꞌ weirke iꞌ es, 
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a 23.30-31 Oseas 10.8 b 23.34 Ttè tsoꞌ iwakyöule iꞌ es...eꞌ shu̱a̱, eꞌ kë ̀ku̱ꞌ yëkkuö këchke 
weḻe ki.̱ 

eꞌ ta̱ ¿ì kë ̀wamblërpa aꞌ dör wes̱ kal sí es, eꞌpa ta?̱ Eꞌ kueḵi ̱eꞌ kéw̱ö 
skaꞌ ta̱ iyërdaë kaḇata a̱: ‘Beꞌ a̱núka̱ saꞌ ki ̱a̱s saꞌ duö̀wa̱ wötëulewa ̱
íyök a̱.’ a

32  Ñies wëpa böl dör pëꞌ sulusipa eꞌpa mirwa̱rak iwa ̱Jesús ta ̱wötèwa ̱
krus mik. 33  Mik ieꞌpa demirak ká ̱kiè Sꞌwökirdiche ee,̱ eta ̱ieꞌpa tö Jesús 
wöté krus mik. Ñies wëpa böl sulusipa wötérakitö, eköl iulà buaꞌkka, eköl 
bakliꞌ̱kka. 34 [Jesús tö iché: “A yëẃö, ì wambleke ieꞌpa tö yeꞌ ta,̱ eꞌ kë ̀a̱ne 
ieꞌpa éṉa, eꞌ kueḵi ̱eꞌ nuí ̱oloꞌyö́ ieꞌpa ki.̱”] b

Eta ̱Roma shkëkipa iné ñì maꞌwoi̱e suè ̱tö wes̱ ieꞌpa tö Jesús datsiꞌ 
blatemi ñì a.̱ 35 Pëꞌ iëteṟ Jesús sau̱̱k. Dö̀ judiowak wökirpa tsoꞌ ieꞌ wayuök 
suluë, ieꞌpa tö icheke:

—Moki ̱ieꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie shu̱kit Skëköl tö eꞌ eꞌ̱ma a̱s 
iwák eꞌ̱ tsaṯkö̀ wes̱ oꞌ̱kapa tsaṯkéitö es.

36  Ñies Roma shkëkipa tö ieꞌ wayué. Ieꞌpa de tsiṉet ieꞌ skaꞌ ta ̱bloꞌ 
shköshkö watké ieꞌpa tö ieꞌ a.̱ 37 Ieꞌpa iché:

—¡Moki ̱beꞌ dör judiowak blú, eꞌ̱ma beꞌ wák eꞌ̱ tsaṯkö!́
38  Kaltak ki ̱itsoꞌ kitule tö ichè: “Iꞌ dör judiowak blú eꞌ”, eꞌ batsulewa ̱

Jesús tsa̱ka.̱
39 Eta ̱wëm eköl àr wötëulewa ̱ikrus mik Jesús oꞌ̱mik, eꞌ tsoꞌ ieꞌ chök 

suluë. Ichéitö ia:̱
—¡Moki ̱beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, eꞌ̱ma beꞌ eꞌ̱ tsaṯkö,́ 

ñies saꞌ tsaṯkö!́
40 Erë iëköl tsoꞌ wötëulewa ̱ieꞌ oꞌ̱mik, eꞌ tö iëköl uñé ta ̱ichéitö:
—Beꞌ wömenettsa ̱ttèwa ̱wes̱ ieꞌ es, erë wësua beꞌ kë ̀suar taꞌ̱ Skëköl 

yöki.̱ 41 Moki ̱seꞌ weirke seꞌ wák kueḵi,̱ seꞌ nuì ̱kueḵi.̱ Erë ieꞌ kë ̀wa ̱ì sulu 
wamblëne yës.

42  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché Jesús a:̱
—A Jesús, mik beꞌ detkene sꞌblúie, eta ̱kë ̀beꞌ éṉa yeꞌ chökwa.
43  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö iꞌ̱ñe beꞌ dörawa ̱ká ̱buaala tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ a ̱

yeꞌ ta.̱

Jesús duowa ̱
(Mateo 27.45-46; Marcos 15.33-41; Juan 19.28-30)

44 Mik diwö de bata a,̱ eta ̱ká ̱mía ̱ttsettseë ká ̱waꞌñe, dö̀ tsá̱li ̱diwö de 
mañat ekkë. 45 Diwö kë ̀dalöbuneia̱,̱ eta ̱Skëköl wé a ̱ieꞌpa wa ̱datsiꞌ buririë 
ese shu̱ku̱ar u blatoie, eꞌ jchënane shu̱shaë̱. 46  Eta ̱Jesús tö iché a̱neule:

—A yëẃö, yeꞌ wiköl méaṯ beꞌ ulà a.̱
Eꞌ chéitö ta ̱isiwaꞌ̱ bata tké.
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47 Roma ñippökwak eköl dör capitán, mik eꞌ tö isué,̱ eta ̱Skëköl 
kiḵéka̱itö ta ̱ichéitö:

—Moki,̱ wëm wí ̱seṉeꞌ yësyësë.
48  Pëꞌ daparke taië̱ isau̱̱k, mik eꞌpa tö isué ̱tö wes̱ Jesús blënewa,̱ eta ̱

ieꞌpa eṟianeka ̱taië̱ ta ̱es imíyalnerak iu a.̱ 49 Erë wép̱a wa ̱Jesús su̱ule 
buaë ena alakölpa manetwa ̱ieꞌ ta ̱Galilea, eꞌpa ko̱s iëteṟ ieꞌ kí ̱sau̱̱k erë 
ka̱mië.

Jesús nu wötëne 
(Mateo 27.57-61; Marcos 15.42-47; Juan 19.38-42)

50-51 Wëm tsoꞌ eköl kiè José, eꞌ dör ká ̱kiè Arimatea eꞌ wak. Arimatea 
aṯe ̱Judea. Ieꞌ dör wëm buaë yësyësë. Ñies ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kéw̱ö 
panuk ieꞌ tsoꞌ. Ieꞌ dör judiowak wökirpa eꞌ eköl, erë ieꞌ tö ibikeitsé tö wes̱ 
imalep̱a tö Jesús wé ̱eꞌ dör suluë. 52  Ieꞌ mía ̱Pilato skaꞌ, eta ̱Jesús nu kiéitö. 
53  Ieꞌ tö Jesús nu yéttsa ̱krus mik éwa is̱ki ̱ta ̱ipatréwa̱itö datsiꞌ ukuö 
buaꞌbua saruru ese wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö Jesús nu bléwa ̱ákuk bine paꞌ̱a̱li ̱
sꞌnu blóie ese a.̱ 54 Ká ̱tuirketke eta ̱eṉo diwö batseitsekemitke, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
kaw̱öta ̱Jesús nu wötökwa ̱bet.

55 Eta ̱alakölpa manetwa ̱Jesús ta ̱Galilea, eꞌpa mirwa̱ñak isau̱̱k tö wé ̱
Jesús nu mekewa.̱ Ieꞌpa tö isué ̱tö wes̱ ieꞌ nu blëne ákuk a.̱ 56  Mik ieꞌpa 
dene u a,̱ eta ̱kiö̀ masmas tsoꞌ tè sꞌnu ki,̱ ese kanewéṟakitö. Ieꞌpa tö eṉo 
diwö batseitsé wes̱ Skëköl ttè dalöiëno tö ichè es.

Jesús shkeṉeka̱ne 
(Mateo 28.1-10; Marcos 16.1-8; Juan 20.1-10)

24  1 Erë domingo ká ̱ñirketke, eta ̱alakölpa mía̱ne Jesús pö a ̱kiö̀ 
masmas kanewéṯke ieꞌpa tö, eꞌ mí ieꞌpa wa ̱tè Jesús nu ki.̱ 2  Mik 

ieꞌpa de, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö ák bërie bastkër pö kkö̀ a,̱ eꞌ rratune bánet. 
3  Erë mik ieꞌpa dewa ̱ákuk a,̱ eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö Jesús nu kë ̀ku̱ꞌ. 4 Ieꞌpa 
tsoꞌia ̱ibikeitsök tö weḵ Jesús nu mí, eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö wëpa böl de 
iëteṟ ieꞌpa oꞌ̱mik, eꞌpa datsiꞌ wöñarke dalölöë. 5 Eꞌ tö alakölpa suawéḵa ̱
taië̱ ta ̱iwö éwarak dö̀ is̱ki.̱ Erë wëpa eꞌpa tö iché ieꞌpa a:̱

—¿Iöḱ aꞌ tö ieꞌ tsoꞌ ttsëꞌka, eꞌ yuleke sꞌnupa shu̱a?̱ 6  Ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ íe̱,̱ 
ishkeṉeka̱ne. Ì yëꞌbakitö aꞌ a ̱mik ibak Galilea eta,̱ eꞌ a̱nú aꞌ éṉa. 7 Ieꞌ tö 
aꞌ a ̱iyëꞌbak tö ieꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ wömerdattsa ̱pëꞌ sulusipa ulà a ̱ta ̱
iwötërdawa ̱krus mik, eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱ishkeṟdaka̱ne. 8  Eta ̱ì yëꞌ Jesús 
tö, eꞌ a̱newa̱ne ieꞌpa éṉa.

9-10 Alakölpa dare Jesús pö a,̱ eꞌpa kiè María Magdala wak ena Juana 
ena María dör Santiago mì. Ñies alakölpa skà tsoꞌñak ieꞌpa ta.̱ Ì sué ̱ieꞌpa 
tö pö a,̱ eꞌ pakéne Jesús ttekölpa tsá ̱dabom eyök ki ̱eköl (11) eꞌpa a,̱ ñies 
imalep̱a a.̱ 11 Erë ì paké alakölpa tö eꞌ kë ̀wà taꞌ̱ ieꞌpa a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀
wa ̱iklöoṉe. 12  Erë Pedro tu̱nemi pö a ̱isau̱̱k. Mik ieꞌ demi ta ̱ieꞌ tö isué ̱
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ákuk shu̱a,̱ eta ̱datsiꞌ wa Jesús nu parratew̱a,̱ eꞌ ë ̀tkëteṟ. Eta ̱ieꞌ bitea̱̱ne u 
a,̱ eꞌ tö ibikeitsèro tö ¿weḵ imí?

Jesús ttökatapa böl tö ieꞌ suéṉe Emaús ñalé ̱ki ̱
(Marcos 16.12-13)

13  Eꞌ diwö wa Jesús ttökatapa böl eꞌ̱ yéttsa ̱Jerusalén michoë ká ̱kiè 
Emaús ee.̱ Eꞌ ñalé ̱dör ka̱mië kilómetro döka ̱dabom eyök ki ̱et (11), eꞌ 
ulatök. 14 Ì tka Jesús ta ̱Jerusalén, eꞌ ko̱s pakerami ieꞌpa tö ñì a.̱ 15 Ieꞌpa 
kap̱akörami ñita,̱ eta ̱Jesús tö ieꞌpa kué ̱eta ̱ishkémi ieꞌpa ta.̱ 16  Ieꞌpa tö 
isué,̱ erë ieꞌpa kë ̀a ̱ikkayënewa ̱tö yi idir.

17 Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ì pakerami aꞌ tö?
Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ wöklöꞌwé ̱iëteṟ. Ieꞌpa eṟiarke taië̱ eꞌ wënewa ̱iwö ki.̱ 18  Ieꞌpa 

eköl kiè Cleofás, eꞌ tö Jesús iu̱té:
—Wësua seꞌ ko̱s dëꞌrö Jerusalén kaw̱ö tköꞌu̱k eꞌ shu̱a ̱beꞌ ë ̀kë ̀wa ̱ijcheṟ 

tö ì bak ee ̱chkì bökli.
19 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ì bak?
Ieꞌpa iiu̱té:
—Ì bak wëm kiè Jesús dör Nazaret wak eꞌ ta ̱eꞌ. Ieꞌ dör Skëköl tteköl 

buaë, diché taꞌ̱ taië̱ Skëköl wöa.̱ Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱ieꞌ tö taië̱ sulitane 
wörki.̱ Ñies sꞌwöblaꞌwéi̱tö ttè buaë moki ̱wa. 20-21 Saꞌ tö ieꞌ panaꞌ 
tö isalema Skëköl tö ieꞌ patkëꞌ seꞌ dör Israel aleripa eꞌ tsaṯkök. Erë 
sacerdotepa wökirpa ena sꞌwökirpa malep̱a, eꞌpa tö ieꞌ wöméttsa ̱ttèwa ̱
wötëulewa ̱krus mik. Eꞌ kíi̱e ta,̱ ì ko̱s wamblëne, eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱¿ì 
panemia ̱saꞌ tö? 22  Ñies alakölpa weḻepa tsoꞌ saꞌ skaꞌ, eꞌpa tö saꞌ tkiwéw̱a.̱ 
Iꞌ̱ñe blaꞌmi ieꞌpa dare Jesús pö a ̱23  erë ieꞌ nu kë ̀ku̱ꞌ ee.̱ Ieꞌpa tö saꞌ a ̱iché 
tö Skëköl biyöchökwakpa de ieꞌpa skaꞌ, ta ̱ichéitö ieꞌpa a ̱tö Jesús tsoꞌne 
ttsëꞌka. 24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱saꞌ wakpa weḻepa dare isau̱̱k ta ̱ieꞌpa tö ikué ̱wes̱ 
alakölpa tö iché es, erë ieꞌpa kë ̀wa ̱Jesús su̱ne.

25 Eta ̱Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ kuköña darërëë. Aꞌ kë ̀wöblar bet. Ì ko̱s yëꞌaṯbak Skëköl ttekölpa tö 

eꞌ kë ̀klöne aꞌ wa ̱bet. 26  Skëköl yëkkuö tö ichè tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie eꞌ kaw̱öta ̱weinuk es ka̱m ieꞌ dö̀ sulitane wökirie olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ yöki.̱

27 Eta ̱ieꞌ wák tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ eꞌ ko̱s wà pakémiitö ieꞌpa 
a.̱ Kew̱e ì kit Moisés tö, eꞌ wà pakéitö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ì kit Skëköl ttekölpa 
ko̱s eꞌpa tö, eꞌ wà pakéitö ieꞌpa böl a.̱

28  Mik ieꞌpa demi wé ̱ieꞌpa mírö ee,̱ eta ̱iwër tö Jesús kí ̱miꞌkeia ̱ñala ̱ki,̱ 
29 erë ieꞌpa tö ieꞌ kiémi kröröë kapökrö ieꞌpa skaꞌ. Ieꞌpa tö iché ia:̱

—Ká ̱tuirketke, eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ saꞌ skaꞌ kapökrö.
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dewa ̱ieꞌpa ta ̱wes̱hke.̱ 30 Mik ieꞌpa eꞌ̱ tuléwa ̱mesa oꞌ̱mik 

chkök, eta ̱ieꞌ tö pan klöꞌwé ̱ulà a ̱ta ̱wëstela chéitö Skëköl a ̱ta ̱iblatéitö 
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méitö ieꞌpa a.̱ 31 Eꞌ wö shà ̱ta ̱ieꞌpa tö isuéw̱a ̱tö Jesús idir; erë bet ta ̱ieꞌ kë ̀
ku̱ꞌia ̱ieꞌpa ta.̱ 32  Eta ̱ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—Wëeꞌ, mik ieꞌ kap̱aköratse ̱seꞌ ta ̱ñala ̱wa, Skëköl yëkkuö wà 
pakeratsei̱tö, eꞌ tö seꞌ ttsëꞌwé ̱buaë ichöḱ.

33  Eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱míyalne Jerusalén. Mik ieꞌpa demi ee,̱ eta ̱
ieꞌpa tö Jesús ttökatapa tsá ̱döka ̱dabom eyök ki ̱eköl (11) ena imalep̱a, 
eꞌpa kué ̱ee ̱ñita.̱ 34 Eꞌ a ̱ieꞌpa iché:

—Moki ̱Skëkëpa Jesús shkeṉeka̱ne. Ieꞌ eꞌ̱ kkaché Simón a.̱
35 Eta ̱wëpa böl tö ì ko̱s tka ieꞌpa ta ̱ñala ̱wa eꞌ paké imalep̱a a.̱ Ñies wes̱ 

ieꞌpa tö Jesús suéw̱a,̱ mik ieꞌ tö pan blaté eta,̱ eꞌ pakéitörak.

Jesús eꞌ̱ kkaché ittökatapa a ̱
(Mateo 28.16-20; Marcos 16.14-18; Juan 20.19-23)

36 Ieꞌpa tsoꞌia ̱ipakök, eta ̱Jesús de dur ieꞌpa shu̱a,̱ eꞌ tö ieꞌpa shkeꞌ̱wé ̱ttè iꞌ wa:
—A̱s aꞌ kaw̱ö tkö̀ buaë.
37 Ieꞌpa tkirulune tö ibikeitsé tö ieꞌpa tsoꞌ sꞌwimblu sau̱̱k. 38  Erë Jesús tö 

iché ieꞌpa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ tkirulune? ¿Ì kueḵi ̱aꞌ ibikeitsè bötböt? 39 Yeꞌ ulà ki ̱itö̀ saú̱̱. 

Yeꞌ klö̀ ki ̱itö̀ saú̱̱. Yeꞌ kö,́ eꞌ wa aꞌ isueṟaë tö yeꞌ kë ̀dör wimblu. Sꞌwimblu 
kë ̀chkà taꞌ̱, kë ̀dichéwö taꞌ̱, erë aꞌ isué ̱tö yeꞌ chkà taꞌ̱ yeꞌ dichéwö taꞌ̱.

40 Eꞌ chök ieꞌ tsoꞌ ieꞌpa a,̱ ta ̱ieꞌ tö iulà ena iklö kkaché ieꞌpa a.̱ 41 Ieꞌpa 
iëteṟia ̱ttsëꞌnerak buaë tkirulune taië̱, eꞌ kueḵi ̱darërë ieꞌpa a ̱iklöoꞌ̱ tö 
moki ̱idir. Eꞌ kueḵi ̱Jesús tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—¿Ì tsoꞌ aꞌ wa ̱ñè? 42  Eta ̱ieꞌpa tö nima katuule böꞌ a,̱ eꞌ mé ia.̱ 43  Ta ̱ieꞌ 
tö ikaté ieꞌpa wörki.̱ 44 Eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Ì tka yeꞌ ta,̱ eꞌ yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ mik yeꞌ bak aꞌ ta ̱eta.̱ Yeꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ 
tö yeꞌ tté ko̱s kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö yëkkuö ki ̱ñies Salmos 
yëkkuö ki,̱ eꞌ ko̱s kaw̱öta ̱wà tkök.

45 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa eṟ ñiꞌwé ̱a̱s ì chè Skëköl yëkkuö tö, eꞌ wà a̱r ieꞌpa éṉa. 
46  Ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—Itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱iꞌ es: wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa aꞌ blúie eꞌ kaw̱öta ̱
ttèwa,̱ mik eꞌ ki ̱ká ̱de mañat eta ̱ishkeṟdakaṉe. 47 Ñies tö iché iꞌ es: Ttè buaë 
pakardaë yeꞌ ttö ̀wa Jerusalén wakpa a ̱kew̱e, eꞌ itöki ̱ipakardaë ká ̱ulitane 
wakpa a.̱ Ttè buaë eꞌ dör tö wép̱a eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a,̱ esepa ki ̱ieꞌ tö ì sulu 
wamblérakitö eꞌ nuí ̱oloꞌyeraë. 48 Ì kos̱ tka yeꞌ ta,̱ eꞌ sué ̱aꞌ tö, eꞌ pakök aꞌ kaw̱öta ̱
sulitane a.̱ 49 Yeꞌ yë ́kablëꞌ Wiköl Batseꞌr muk aꞌ a,̱ eꞌ patkeraë yeꞌ tö aꞌ a.̱ Ieꞌ 
datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ döraë aꞌ ki ̱idiché taië̱ wa, eꞌ panú íe̱ ̱Jerusalén.

Jesús mía̱ne ká ̱jaì a ̱
(Marcos 16.19-20)

50 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús wa ̱ittökatapa mítseṟ tsiṉet Betania. Ee ̱Jesús 
ulà kéka ̱ta ̱ieꞌ eṟ buaë ché ieꞌpa a.̱ 51 Ieꞌ tsoꞌia ̱ieꞌpa a ̱eṟ buaë chök ta ̱ieꞌ 
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butséḵa ̱mía ̱ká ̱jaì a ̱ieꞌpa wörki.̱ 52  Ieꞌpa tö ieꞌ dalöié taië̱, eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌpa mía̱ne Jerusalén ttsëꞌnerak buaë. 53  Keḵraë ieꞌpa tsoꞌ Skëköl kiḵökka ̱
iwé a.̱ 
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Skëköl Ttö̀ yöne sꞌditsöie

1  1 Tsaw̱e ta ̱eköl kiè Skëköl Ttö̀ eꞌ tsoꞌtke. Ieꞌ tsoꞌ Skëköl ta,̱ ñies ieꞌ 
dör Skëköl. 2  Keṉet ieꞌ tsoꞌtke Skëköl ta.̱ 3  Skëköl tö íyi ulitane yöꞌ ieꞌ 

ta ̱ñita.̱ Kë ̀ì ku̱ꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ kë ̀yöneñak ieꞌ wa.̱ 4 Ieꞌ dör seṉe michoë eꞌ wák. 
Ieꞌ dör wes̱ böꞌwö es, eꞌ tö seꞌ eṟ ñiꞌweḵe. 5 Böꞌwö ñeꞌ tö seꞌ eṟ suluë tsoꞌ 
wes̱ stui a ̱es eꞌ ñiꞌwem̱ir. Kë ̀ì sulu eꞌ̱ alöp̀aka ̱iki.̱

6  Wëm eköl patkëꞌbitu̱ Skëköl tö eꞌ kiè Juan. 7 Eꞌ dëꞌbitu̱ yi dör böꞌwö ñeꞌ 
ttekölie itté pakök a̱s sulitane eṟblö̀ imik Juan tö itté pakeke eꞌ wa. 8  Ieꞌ 
wák kë ̀dör böꞌwö ñeꞌ, erë ieꞌ dëꞌbitu̱ itté pakök.

9 Yi dör böꞌwö ñeꞌ eꞌ dör böꞌwö chökle datse ̱ká ̱jaì a ̱sulitane eṟ ñiꞌwoi̱e 
eꞌ. 10 Ká ̱iꞌ ko̱s yöꞌ Skëköl tö ieꞌ ta ̱ñita,̱ erë mik idëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ká ̱
iꞌ wakpa kë ̀éṉa ia̱ne tö yi dör ieꞌ. 11 Ieꞌ dëꞌbitu̱ iwák ká ̱a ̱ena iwák 
ditséwöpa a,̱ erë eꞌpa kë ̀wa ̱ikinewa.̱ 12  Erë wép̱a tö ikiéwa ̱ta ̱ieṟblé imik, 
esepa a ̱kaw̱ö méitö a̱s idörak Skëköl alaꞌrie. 13  Ieꞌpa de Skëköl alaꞌrie, erë 

Jesús Tté Buaë Kit Juan tö
Juan

Yëkkuö iꞌ kit Juan tö eꞌ dör Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl eꞌ eköl. Yëkkuö 
iꞌ ki ̱Juan tö Jesús ttökata eköl tté cheke (13.23; 19.26; 20.2,21; 7.7, 20, 24). Eꞌ 
kièitö “Jesús ttökata dalër taië̱ iéṉa eꞌ.” Ibikeitsèsö tö Juan wák tsoꞌ eꞌ̱ chök es. Ieꞌ 
dör Israel aleri. Ieꞌ ena iël Santiago eꞌpa kiꞌ Jesús tö ittökataie. Ieꞌpa bak kaneblök 
nima kliꞌu̱k. Ieꞌpa bak seṉuk batsöri taië̱ meꞌr Galilea eꞌ oꞌ̱mik tsiṉet. Iklöꞌwés̱ö tö 
yëkkuö iꞌ kit ieꞌ tö Jesús ku̱neꞌ eꞌ ki ̱duas de dabom paryök ena su̱liy̱ök eꞌ shu̱ ulat 
(80-90 DC).

Ieꞌpa tö ibikeitsè tö ieꞌ tö ikit Israel aleripa bak seṉuk bánet Israel esepa a̱. 
Juan 20.31 ee ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè tö ìie ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Eꞌ tö ichè iꞌ es: yëkkuö 
iꞌ kitule a̱s aꞌ tö iklöꞌù̱ tö Jesús dör Skëköl Alà pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Ñies 
ikitule a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ ulà a ̱aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ wa. Es Juan tö ikit. Yëkkuö iꞌ 
ki ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè buaꞌiewa ̱tö Skëköl dör Jesús Yë.́

Mik Juan wötënewa ̱sꞌwöto wé a ̱dayë nane kiè Patmos ee ̱eta ̱ieꞌ dewaṯke 
këkëlaie. Mik ieꞌ bak ee,̱ eta ̱Jesús tö ieꞌ kaꞌ yëkkuö kiè Apocalipsis eꞌ shtök. Ñies 
ieꞌ tö yëkkuö tsitsirla skà kit döka ̱mañat.
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a 1.23 Isaías 40.3 

eꞌ kë ̀dör wes̱ seꞌ alaꞌr ku̱rke yë ́wa mì wa es. Ieꞌpa de Skëköl alaꞌrie ieꞌ 
wák eṟ wa.

14 Wé ̱kiè Skëköl Ttö̀ ñeꞌ yöne sꞌditsöie ta ̱iseṉeꞌ saꞌ shu̱a.̱ Ieꞌ dör Skëköl 
Alà eköl ë ̀eꞌ. Ieꞌ wa Skëköl eṟ buaë chö̀ seꞌ a ̱ena wes̱ Skëköl dör moki,̱ eꞌ 
ko̱s kkayëne seꞌ a.̱ Eꞌ su̱ꞌ saꞌ tö. 15 Juan tö ieꞌ tté pakaꞌ ta ̱ichéitö a̱neule: 
“Wëm iꞌ yëꞌyö aꞌ a ̱mik yeꞌ iché tö wëm eköl daia ̱yeꞌ ukuöki ̱sꞌpattök yeꞌ 
skéie, eꞌ tsoꞌtke ká ̱ia̱iaë̱ yeꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör buaë ichökle yeꞌ tsaṯa.̱”

16-18 Skëköl ttè dalöiëno eꞌ mène Moisés wa. Erë kos̱ Skëköl eṟ buaë chö ̀seꞌ a ̱
ena wes̱ ieꞌ dör moki ̱eꞌ jcheṉewa ̱saꞌ wa ̱Jesucristo wa. Kë ̀yi wa ̱Skëköl su̱ule 
iwöbla wa, erë ilà eköl ë ̀tkërie iyë ́ta,̱ eꞌ dör ñies Skëköl, eꞌ tö iyë ́kkaché seꞌ a.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör eṟ buaë chökwak. Ieꞌ eṟ buaë kí ̱ché seꞌ a ̱taië̱ shu̱te.̱

Juan dör Sꞌwöskuökwak eꞌ tö Jesucristo tté pakè 
(Mateo 3.11-12; Marcos 1.7-8; Lucas 3.15-17)

19 Judiowak wökirpa tö sacerdotepa ena Leví aleripa, eꞌpa weḻepa patké 
Juan skaꞌ ichakök: “¿Yi dör beꞌ? ¿Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie 
eꞌ?” 20 Juan kë ̀wa ̱iblëne. Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té yësyësë:

—Yeꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.
21 Ieꞌpa tö iskà chaké:
—E̱ꞌma ¿beꞌ dör yi? ¿Beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías eꞌ?
Juan tö ieꞌpa iu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ.
Ieꞌpa tö iskà chaké:
—¿Beꞌ dör Skëköl tö iyëꞌaṯ tö itteköl skà datse ̱eꞌ?
Eta ̱Juan tö iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ.
22  Eta ̱ieꞌpa tö iskà chaké ia:̱
—E̱ꞌma, ¿beꞌ dör yi? Saꞌ ki ̱ikiane jcheṉowa ̱yësyësë chène yi tö saꞌ 

patké eꞌpa a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ichö́ saꞌ a ̱tö ¿yi dör beꞌ?
23  Juan tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ dör wé ̱yëꞌ Skëköl tteköl Isaías tö eꞌ. Ieꞌ tö iyëꞌ: ‘Ká ̱sir poë wé ̱kë ̀

yi seṟku̱ꞌ ee ̱yile ttöraë a̱neule, eꞌ tö icheraë: Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl datse ̱eꞌ 
yöki.̱ Eꞌ dör wes̱ ñala ̱yuèsö yësyësë ieꞌ yöki ̱es.’ a

24 Eta ̱wép̱a patké fariseowakpa tö ttök Juan ta,̱ 25 eꞌpa tö ieꞌ a ̱iskà chaké:
—Beꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, beꞌ kë ̀dör Elías, beꞌ kë ̀

dör Skëköl tteköl ñeꞌ, eꞌ̱ma ¿ì kueḵi ̱beꞌ tö sꞌwöskueke?
26  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ sꞌwöskueke diꞌ a,̱ erë eköl dur aꞌ shu̱a ̱kë ̀ijcheṟ aꞌ wa ̱tö yi idir, 

27 eꞌ döraë yeꞌ ukuöki ̱kaneblök yeꞌ skéie. Ieꞌ dör këkë taië̱ yeꞌ tsaṯa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ klökkuö kicha ë ̀kë ̀wötsënanuk yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱
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28  Eꞌ ko̱s tka Betania. Ká ̱eꞌ aṯe ̱diꞌ kiè Jordán eꞌ wis̱heṯ. Ee ̱Juan tsoꞌ 
sꞌwöskuök.

Jesús dör Skëköl obeja jchëne eꞌ
29 Bule es ta ̱Juan tö Jesús sué ̱tö idatse ̱ieꞌ skaꞌ ta ̱ichéitö: “Isaú̱̱. Wì ̱

idatse ̱eꞌ dör Skëköl obeja pupula patkébitu̱ jchè ì sulu wambleke sulitane 
tö eꞌ nuí ̱oloꞌyoie eꞌ. 30 Ieꞌ wì ̱pakaꞌ yeꞌ tö aꞌ a ̱mik yeꞌ tö iyëꞌ: ‘Eköl doia ̱yeꞌ 
ukuöki,̱ eꞌ tsoꞌtke ká ̱ia̱iaë̱ yeꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör buaë ichökle yeꞌ tsaṯa.̱’ 
31 Yeꞌ wák kë ̀wa ̱ijcheṟ buaꞌiewa ̱tö yi dör ieꞌ, erë yeꞌ tö sꞌwöskueke a̱s 
Israel aleripa wa ̱ijcheṟwa ̱tö yi dör ieꞌ.”

32  Ñies Juan tö iché: “Yeꞌ isué ̱tö Wiköl Batseꞌr datse ̱ká ̱jaì a ̱nubölie, 
eꞌ aṯe ̱ieꞌ a.̱ 33  Eꞌ yöki ̱yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yi idir, erë Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ 
sꞌwöskuök diꞌ a,̱ eꞌ tö yeꞌ a ̱iyëꞌ: ‘Yi ki ̱Wiköl batseꞌr de aṯe ̱ieꞌ a,̱ eꞌ dör wé ̱
tö aꞌ iekewa ̱Wiköl Batseꞌr a ̱eꞌ wák.’ 34 Eꞌ sué ̱yeꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè aꞌ 
a ̱tö ieꞌ dör Skëköl Alà ichökle.”

Jesús ttökatapa tsá̱
35 Bule es ta ̱Juan durne ee ̱ta ̱ieꞌ ta ̱ittökatapa de böl. 36  Mik Juan tö 

isué ̱tö Jesús damia ̱eꞌ wa, eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—¡Wëm wì ̱dör Skëköl obeja pupula patkébitu̱ jchè seꞌ skéie eꞌ!
37 Ì ché Juan tö, eꞌ ttsé Juan ttökatapa böl tö, eta ̱eꞌpa míyal Jesús itöki.̱ 

38  Jesús eꞌ̱ wötréene ta ̱isué ̱tö idatseṟak ieꞌ itöki ̱ta ̱ichakéitö:
—¿Ì kiane aꞌ ki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—A Rabí (judioie ttè eꞌ wà kiane chè sꞌwöblaꞌu̱kwak), ¿wé ̱beꞌ seṟke?
39 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ shkö́ isau̱̱k.
Eta ̱ieꞌpa míyal ieꞌ ta,̱ ta ̱wé ̱ieꞌ seṟke, eꞌ sué ̱ieꞌpa tö. Mik ieꞌpa mía ̱ieꞌ ta ̱

eta ̱diwö detke tkël. Ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌ skaꞌ dö̀ kaṯuirketke ekkë.
40 Ittökatapa böl tö Juan ttö̀ ttsëꞌ ta ̱imineyal Jesús itöki,̱ eꞌ eköl kiè 

Andrés, eꞌ dör Simón Pedro ël. 41 Eꞌ ukuöki ̱bet ta ̱Andrés tö iël Simón eꞌ 
kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱

—Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌ kué ̱saꞌ tö. (“Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie” eꞌ kiè judioie “Mesías” ena griegoie ikiè “Cristo”.)

42  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Andrés wa ̱Simón mítseṟ wé ̱Jesús tsoꞌ ee.̱ Mik Jesús tö 
Simón sué,̱ eta ̱ieꞌ tö iché ia:̱

—Beꞌ dör Simón, Juan alà, erë beꞌ kirdaë Cefas (griegoie sꞌkiè Pedro, eꞌ 
wà kiane chè ák.)

Felipe ena Natanael eꞌpa kié Jesús tö ittökatapaie
43  Bule es ta ̱Jesús tö ibikeitsé tö “yeꞌ miꞌkea ̱Galilea.” Ka̱m ieꞌ miꞌ eꞌ 

yöki ̱ta ̱ieꞌ tö Felipe kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱
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b 1.51 Génesis 28.11 saú̱̱. 

—Beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie.
44 Felipe dör ká ̱kiè Betsaida eꞌ wak. Andrés ena Pedro eꞌpa seṟke ñies 

Betsaida. 45 Felipe tö Natanael kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱
—Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö 

yëkkuö ki,̱ eꞌ wák kué ̱saꞌ tö. Ieꞌ dör Jesús, José seṟke Nazaret, eꞌ alà.
46  Natanael tö iché:
—¿Ì buaë döttsa̱mi Nazaret?
Felipe tö iché ia:̱
—Beꞌ shkö́ saꞌ ta,̱ ta ̱iwà saú̱̱.
47 Mik Jesús tö isué ̱tö Natanael datse ̱ta ̱ichéitö:
—Wëm wí ̱eꞌ jeꞌ dör Israel aleri buaꞌie. Ieꞌ kë ̀kac̱hötaꞌ̱.
48  Natanael tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì beꞌ a ̱ichök tö yeꞌ dör es?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ dur ee,̱ erë ka̱m Felipe tö beꞌ kiö,̀ eꞌ yöki ̱yeꞌ tö beꞌ su̱ꞌ 

higuera klö̀ dikia̱.̱
49 Natanael tö iché ieꞌ a:̱
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¡Beꞌ dör Skëköl Alà ichöḱ! ¡Beꞌ dör Israel aleripa 

blú ichöḱ!
50 Jesús tö ieꞌ iu̱té:
—Yeꞌ beꞌ a ̱iché tö “yeꞌ beꞌ su̱ꞌ higuera klö̀ dikia̱,̱” ¿eꞌ ë ̀kueḵi ̱beꞌ eṟblé 

yeꞌ mik? Erë eꞌ tsaṯa ̱beꞌ tö ikí ̱sueṟaia.̱
51 Ñies ieꞌ tö iché:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö ká ̱jaì sueṟaë aꞌ tö áie ta ̱aꞌ isueṟaë tö yeꞌ 

dör Sꞌditsö Alà eꞌ dör wes̱ klökata b es shkoka̱ie ká ̱jaì a,̱ eꞌ ki ̱Skëköl 
biyöchökwakpa shköke woꞌ̱k waꞌk.

Ulabatsè kéw̱ö tköꞌweḵe Caná

2  1 Böiki es ta ̱ulabatsè Caná aṯe ̱Galilea ee,̱ ee ̱Jesús mì tsoꞌ. 2  Ñies 
Jesús ena ittökatapa kiule, eꞌpa de ulabatsè eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 3  Mik 

ieꞌpa vino eṉewa, eta ̱Jesús mì tö iché ieꞌ a:̱
—Vino eṉewa.
4 Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—¿Iöḱ beꞌ tö eꞌ ché yeꞌ a?̱ Ka̱m yeꞌ kéw̱ö dö̀ iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ.
5 Eta ̱imì tö iché íyi watiökwakpa a:̱
—Ì ko̱s chekeitö aꞌ a,̱ eꞌ ú̱ aꞌ tö es.
6  Ee ̱skau̱̱ tsoꞌ teröl (6) judiowak eꞌ̱ batseꞌu̱kerak Skëköl a,̱ eꞌ dí 

dapaꞌwoi̱e. Skau̱̱ ek ë ̀a ̱diꞌ choka ̱galon döka ̱dabom böyök (20) ö dabom 
mañayök (30) ekkë. 7 Jesús tö iché watiökwakpa a:̱

—Skau̱̱ ikkëpa wà iö́ka ̱chië diꞌ wa.
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c 2.14 inuköl maneꞌu̱kwakpa: Inuköl tsoꞌ Skëköl wé a̱, eꞌ dör kuaꞌ̱ki,̱ kë ̀dör inuköl tsoꞌ 
judiowak wa ̱íyi tuoi̱e bánet ese. Eꞌ kueḵi ̱yi tö íyi tueḵe ee,̱ ese kaw̱öta ̱ieꞌpa inuköl 
maneꞌu̱k inuköl ñeꞌse wa. 

Ta ̱watiökwakpa tö iwà iéka̱rak es. 8  Eta ̱Jesús tö iché ia̱rak:
—Iꞌ ta ̱itsá ̱yö́ttsa ̱elkela ta ̱itsú̱mi ikéw̱ö tköꞌu̱k wökir a ̱pattsè.
Es ieꞌpa tö iwé.̱ 9 Eta ̱iwökir tö diꞌ yöne vinoie eꞌ pattsé. Ieꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ 

tö wé ̱vino eꞌ datse ̱(erë watiökwakpa tö diꞌ yéttsa,̱ eꞌpa ë ̀wa ̱ijcheṟ tö wé ̱
idatse.̱) Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö wëm ulabatske, eꞌ kié 10 ta ̱ichéitö ia:̱

—Sulitane wöblane vino buaꞌiewa,̱ ese watiök kew̱e. Mik sꞌkiulepa tö iyé taië̱, 
eta ̱vino ëse watieke. Erë beꞌ tö vino buaꞌie blé, ikkë eṟpa beꞌ tö iwatieke.

11 Iꞌ wé ̱Jesús tö Caná aṯe ̱Galilea ee,̱ eꞌ dör ì kë ̀oṟ yi a ̱ese tsá ̱oꞌ̱ ieꞌ tö. 
Eꞌ wa ieꞌ tö ilo taië̱, eꞌ kkaché ieꞌpa a,̱ ta ̱ittökatapa eṟblé ieꞌ mik.

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱imì ta,̱ iëlpa ta,̱ ñies ittökatapa ta,̱ ká ̱kiè 
Cafarnaúm ee.̱ Ee ̱ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱böt ká ̱mañat ekkë alè.

Jesús tö Skëköl wé batseꞌwé ̱
(Mateo 21.12-13; Marcos 11.15-18; Lucas 19.45-46)

13 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwè ̱dökewaṯke tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱
Jesús mía ̱Jerusalén kaw̱ö eꞌ tköꞌu̱k. 14 Mik ieꞌ de Skëköl wé pamik, eta ̱ieꞌ tö obeja 
ena bakala pupula ena nuböl ese watau̱kwakpa kué.̱ Ñies inuköl maneꞌu̱kwakpa c 
kuéi̱tö tulurdak imesa o̱ꞌmik. 15 Ta ̱ieꞌ tö ttsaꞌ tréwa,̱ eꞌ wa ieꞌ tö íyi watau̱kwakpa 
kos̱ trëꞌwéy̱al iobeja ibakala tsoꞌ kos̱ eꞌ ta.̱ Ñies inuköl maneꞌu̱kwakpa inuköl 
tuléttsai̱tö ta ̱imesa trélurka.̱ 16 Ieꞌ tö iché nuböl watau̱kwakpa a:̱

—¡Íyi iꞌ yöĺur seṟaa!̱ ¡Kë ̀yeꞌ Yë ́u klöꞌwa̱rwa ̱aꞌ íyi watuoi̱e!
17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittökatapa éṉa ia̱newa ̱tö Skëköl yëkkuö tö iché: “Beꞌ u 

dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ tsaṯkeraë yeꞌ tö dö̀ yeꞌ duö̀wa ̱ekkë.”
18  Judiowak wökirpa tö ichaké Jesús a:̱
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱¿eꞌ wés̱e wèm̱i beꞌ tö saꞌ a ̱iwà kkachoie tö beꞌ wa ̱kaw̱ö 

taꞌ̱ íyi ikkë woi̱e?
19 Ieꞌ tö iiu̱té:
—U iꞌ tkéttsa ̱aꞌ tö, eꞌ ta ̱böiki es ta ̱yeꞌ tö iyuéka̱ne.
20 Ieꞌpa tö iché ia:̱
—U iꞌ kané dör duas dabom tkëyök kí ̱teröl (46), eta ̱¿wes̱ iyuèka̱mi beꞌ 

tö ká ̱mañatk ë?̀
21 Erë u cheke ieꞌ tö, eꞌ dör iwák eꞌ̱ chöke. 22  Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ 

shkeṉeka̱ne, eta ̱ittökatapa éṉa ia̱newa ̱tö ieꞌ tö iyëꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
Skëköl yëkkuö ena ì yëꞌ Jesús tö eꞌ klöꞌwé.̱

Jesús wa ̱sulitane eṟ su̱ule buaë
23  Mik Jesús tsoꞌ Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö 

tköꞌu̱k, eta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe ieꞌ tö taië̱. Eꞌ kueḵi ̱taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik. 
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d 3.14 Moisés tö tabechka yué tkabë ̀diökölie: Israel aleripa ukyëne Skëköl ki ̱ena Moisés ki.̱ 
Eꞌ nuíi̱e Skëköl tö tkabë ̀patkëꞌ ieꞌpa ttökulur. Erë Skëköl tö iyëꞌ Moisés a ̱tö tabechka yuö́ 
tkabë ̀diökölie ta ̱ibatsö́wa ̱kalka mik a̱s wép̱a duökewaṯke esepa isaù̱̱ ta ̱ibuarne. Números 
21.4-9 saú̱̱. 

24 Erë ieꞌ wa ̱ieꞌpa eṟ su̱ule buaë, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ eṟblëne ieꞌpa mik. 25 Ieꞌ 
wák wa ̱ijcheṟ buaë wes̱ sulitane eṟ dör. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱ì yënuk ieꞌ a ̱tö 
wes̱ seꞌ eṟ dör.

Jesús ena Nicodemo tté ñita̱

3  1 Wëm tsoꞌ eköl kiè Nicodemo, eꞌ dör judiowak wökirpa eköl. Ieꞌ dör 
fariseowak. 2  Ká ̱et nañewe ieꞌ de Jesús skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe beꞌ tö. Skëköl kë ̀kú̱pa beꞌ 
ta,̱ eꞌ̱ma kë ̀beꞌ a ̱ì oṉuk. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö beꞌ patkëꞌ saꞌ 
wöblaꞌu̱k.

3  Jesús tö iché ia:̱
—Moki ̱yeꞌ beꞌ a ̱ichè tö yi kë ̀skà ku̱nene etökichane, ese kë ̀döpawa ̱ì 

blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱
4 Nicodemo tö ieꞌ a ̱ichaké:
—Mik sꞌde këchke, eta ̱¿wes̱ sꞌku̱rmine etökichane? ¿Wes̱ sꞌmiꞌmiwa̱ne 

sꞌmì shu̱a,̱ eꞌ ku̱rmi etökichane?
5 Jesús tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ beꞌ a ̱ichè tö yi kë ̀ku̱ne diꞌ wa ena Skëköl Wiköl wa, ese 

kë ̀döpawa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 6  Sꞌku̱ne sꞌmì wa sꞌyë ́wa ese seṟ wes̱ 
sꞌditsö seṟ es, erë yi ku̱ne Skëköl Wiköl wa, ese seṟ wes̱ Skëköl seṟ es. 7 Yeꞌ 
tö beꞌ a ̱ichè tö beꞌ kaw̱öta ̱ku̱nukne etökichane. ¿Wes̱ eꞌ tö beꞌ tkiwem̱i? 
8  Ì wakaneweḵe Skëköl Wiköl tö seꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ siwaꞌ̱ bitsiṟke ká ̱waꞌñe 
es. Eꞌ blar ttsésö, erë wé ̱idatse ̱ena wé ̱imírö eꞌ kë ̀jcheṟ sꞌwa.̱ Es itköke 
sulitane ku̱ne Skëköl Wiköl wa eꞌpa ta.̱ Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa ku̱nene 
Skëköl Wiköl wa, erë kë ̀seꞌ wa ̱ijcheṟ wes̱ iwà tköke.

9 Nicodemo tö iskà chaké:
—¿E̱ꞌma im̱a iwà dör?
10 Eta ̱Jesús tö iiu̱té:
Beꞌ dör sꞌwöblaꞌu̱kwak dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Israel aleripa shu̱a ̱ese, erë ¿wes̱ 

beꞌ kë ̀wa ̱íyi ikkë jcheṟ? 11 Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö ì jcheṟ saꞌ wa,̱ eꞌ cheke 
saꞌ tö aꞌ a,̱ ñies ì sué ̱saꞌ tö, eꞌ pakeke saꞌ tö, erë aꞌ kë ̀éṉa saꞌ ttö̀ klöꞌwa̱k 
yës. 12  Íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ ese wa yeꞌ tö ikleeke aꞌ a,̱ erë eꞌ kë ̀klöꞌwè ̱aꞌ tö. Yeꞌ 
mú tö ipakè íyi tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ese wa kë ̀kleaule, eꞌ̱ma ¿wes̱ eꞌ klöꞌwèm̱i aꞌ tö?

13  “Kë ̀yi mineꞌka ̱ká ̱jaì a ̱ese dene ká ̱iꞌ a.̱ Erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ 
datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kueḵi ̱íyi tsoꞌ ee ̱eꞌ jcheṟ seṟaa ̱yeꞌ wa ̱buaë. 14 Mik Israel 
aleripa bak ká ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ, ese ké ̱a,̱ eta ̱Moisés tö tabechka yué tkabë ̀
diökölie, d eꞌ batséwa̱itö kalka mik ta ̱itkéka.̱ Es ñies, yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ 
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kaw̱öta ̱tkèka ̱kal mik 15 a̱s wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa ulà dö̀ seṉe michoë 
eꞌ skaꞌ.” Es Jesús tö iché Nicodemo a.̱

Skëköl éṉa sulitane dalër
16  Skëköl éṉa ká ̱ulitane wakpa dalër taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ alà eköl ë,̀ eꞌ 

meꞌttsa̱itö ttèwa ̱seꞌ skéie, a̱s yi eṟblé imik esepa kë ̀duö̀wa ̱aishkuö ta,̱ 
eꞌ skéie seṉe michoë dö̀ iulà a.̱ 17 Skëköl kë ̀wa ̱ilà patkëne ká ̱iꞌ a ̱seꞌ 
kichatöktsa.̱ Eꞌ skéie ipatkëꞌitö seꞌ tsaṯkök.

18  “Yi eṟblé Skëköl Alà mik, ese kë ̀kichatëne. Erë yi kë ̀eṟblëne imik, 
ese kë ̀eṟblëne Skëköl Alà eköl ë ̀eꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ikichatënettsaṯke. 
19 Skëköl Alà dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ böꞌwö es seꞌ eṟ ñiꞌwoi̱e. Erë sꞌtsoꞌ ì 
sulu wamblök, esepa dör wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱es, eꞌ wa ieꞌpa wöbatsö buaꞌie. 
Ieꞌpa kë ̀ki ̱ieꞌ kiane. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a kë ̀eṟblëne ieꞌ mik, esepa kichatënetke. 
20 Wép̱a tö ì sulu wambleke, esepa éṉa suluë Skëköl Alà a̱r. Ieꞌpa kë ̀ki ̱
Skëköl Alà ttè kiane ttsè a̱s ì sulu wamblekerakitö, ese wà kë ̀kkayërwa.̱ 
Eꞌ dör wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱kë ̀shkakwa ̱böꞌwö olo skaꞌ es. 21 Erë wép̱a seṟke 
wes̱ Skëköl ttè moki ̱tö ichè es, esepa ki ̱Skëköl Alà kiar buaë. Ieꞌpa dewa ̱
buaë Skëköl Alà dör wes̱ böꞌwö es eꞌ skaꞌ iwà kkachoie tö ì weḵe ieꞌpa tö, 
eꞌ weḵerakitö Skëköl batamik.”

Juan Sꞌwöskuökwak tö iché tö Jesús dör ieꞌ tsaṯa̱
22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱Judea ittökatapa ta.̱ Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱taië̱ ieꞌpa 

ta ̱sꞌwöskuök. 23  Ñies Juan tsoꞌ sꞌwöskuök ká ̱kiè Enón ee,̱ ee ̱diꞌ tsoꞌ taië̱ 
eꞌ kueḵi.̱ Ká ̱eꞌ aṯe ̱tsiṉet Salim. Pëꞌ döke ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa wöskueke. 
24 (Íyi ikkë kaneoṉe ka̱m ieꞌ wötërwa ̱sꞌwöto wé a,̱ eꞌ yöki.̱)

25 Erë ieꞌ ttökatapa weḻepa ñì iu̱témi judiowak eköl ta,̱ ieꞌpa eꞌ̱ batseꞌu̱ke 
diꞌ wa, eꞌ tté ki.̱ 26  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa míyal Juan skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, wëm dëꞌ beꞌ skaꞌ Jordán diꞌ wis̱heṯ yëꞌ beꞌ tö, eꞌ 
wák tsoꞌ sꞌwöskuök ta ̱sulitane miꞌke ieꞌ ta.̱ ¿Eꞌ kë ̀tö beꞌ tsiriwè?̱

27 Juan tö iiu̱té:
—Au, eꞌ kë ̀tö yeꞌ tsiriwè.̱ Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ a ̱ikéw̱ö mène, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ 

a ̱ì oṉuk yës. 28  Yeꞌ tö iyëꞌ tö ‘yeꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie 
eꞌ, erë yeꞌ patkëneꞌbitu̱ ieꞌ yöki ̱kew̱eie,’ eꞌ ttsëꞌ aꞌ wákpa tö buaë. 29 Mik 
ulabatske, eta ̱alaköl dör iwëm icha. Eta ̱iwëm siniꞌ tsoꞌ ee,̱ ese tö wëm 
ttö̀ ttsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱buaë. Yeꞌ dör wes̱ wëm siniꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
ttsëꞌne buaë iꞌ̱ñe tö sulitane miꞌke Jesús ta.̱ 30 Ieꞌ kaw̱öta ̱kiḵèka ̱taië̱ yeꞌ 
tsaṯa,̱ eꞌ skéie yeꞌ ké eꞌ̱ wöökwa diösheṯ.

Jesús datse ̱ká ̱jaì a̱
31 Yi datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ dör sulitane tsaṯa.̱ Wép̱a tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ esepa 

dör ká ̱iꞌ wakpa, ì tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ ese ë ̀cheke ieꞌpa tö. Erë yi datse ̱ká ̱jaì 
a ̱eꞌ dör sulitane tsaṯa.̱ 32  Ì su̱ule ieꞌ wa ̱ena ì ttsëule ieꞌ wa ̱ká ̱jaì a ̱ese 
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pakekeitö, erë pëꞌ kibiiepa kë ̀wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe. 33-34 Yi patkëꞌbitu̱ Skëköl 
tö eꞌ a ̱Skëköl Wiköl mène taië̱ shu̱te,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Skëköl ttö̀ pakekene. 
Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ieꞌ tté klöꞌwé,̱ eꞌ wa esepa tsoꞌ ichök tö Skëköl ttè dör 
mokië̱. 35 Sꞌyë ́éṉa ilà dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱íyi ulitane méaṯitö iulà a.̱ 36  Wé ̱
eṟblé Skëköl Alà mik, ese seṟ michoë. Erë wé ̱kë ̀tö Skëköl Alà ttö̀ iu̱tè, ese 
kë ̀ulà dö̀pa seṉe michoë skaꞌ. Eꞌ skéie Skëköl kësik meꞌrie iki.̱

Jesús tté alaköl eköl ta ̱Samaria

4  1-3  Fariseowakpa tö ittsé tö Jesús klépa kí ̱iërke ena sꞌwösurkerak 
taië̱ Juan tö sꞌwöskué eꞌ tsaṯa.̱ (Erë Jesús wák kë ̀wa ̱sꞌwösune, 

ittökatapa tö sꞌwöskué.) Mik ì cheke ieꞌpa tö eꞌ ttsé Jesús tö, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ 
yéttsa ̱Judea mía̱ne Galilea.

4 Erë ieꞌ ittsé tö ieꞌ kaw̱öta ̱shköktkö Samaria. 5 Ieꞌ ena ittökatapa de ká ̱
aṯe ̱Samaria kiè Sicar ee.̱ Ee ̱tsiṉet ká ̱meꞌ Jacob tö ilà José a,̱ eꞌ aṯe.̱ 6  Diꞌ 
biꞌ Jacob tö ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tsoꞌ ee.̱ Ee ̱Jesús demi ta ̱ishtrinewa.̱ Ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ 
diꞌ biule eꞌ kkömik eta ̱diwö döketke bata a.̱ 7-8  Jesús ttökatapa míyal 
Sicar chkewö tau̱̱k ñè. Eꞌ dalewa alaköl eköl dör Samaria wak, eꞌ debitu̱ 
diꞌ tsu̱k ta ̱Jesús tö iché ia:̱

—A tayë, beꞌ weꞌikèyö, diꞌ kakmú ña yè.
9 Ieꞌ tkinewa ̱ta ̱iiu̱téitö:
—Beꞌ dör judiowak, yeꞌ dör Samaria wak. ¿Wes̱ beꞌ tö yeꞌ a ̱diꞌ kieke? 

(Judiowak ena Samaria wakpa kë ̀wö dör ñì mik, kë ̀dötaꞌ̱wa ̱ñì skaꞌ, eꞌ 
kueḵi ̱alaköl tö iiu̱té es.)

10 Jesús tö iiu̱té:
—Ì meke Skëköl tö seꞌ a ̱ëḿe ena yi dör yeꞌ, eꞌ jcheṉúpa beꞌ wa,̱ eꞌ̱ma 

beꞌ tö yeꞌ a ̱diꞌ kieraë ta ̱diꞌ tö seṉe meke sia ̱ese meraëyö beꞌ a.̱
11 Alaköl eꞌ tö Jesús a ̱iché:
—A këkëpa, beꞌ kë ̀wa ̱tkaꞌ̱ ku̱ꞌ diꞌ iꞌ yottsa,̱ ñies diꞌ iꞌ tsoꞌ is̱kië̱. ¿Wé ̱beꞌ 

tö diꞌ eꞌ kuèm̱i mè yeꞌ a?̱ 12  ¿Im̱a beꞌ tö ibikeitsè? Seꞌ yë ́bak dör Jacob, eꞌ 
tö diꞌ iꞌ meꞌaṯ saꞌ a.̱ Diꞌ iꞌ yaꞌ ieꞌ wák tö ena ilaꞌr tö ñies iiyiwak. ¿Beꞌ tö 
ibikeitsè tö beꞌ dör ieꞌ tsaṯa?̱

13  Jesús tö ieꞌ iu̱té:
—Wép̱a tö diꞌ iꞌ yé esepa eṟ sirdane. 14 Erë wép̱a tö diꞌ meke yeꞌ tö eꞌ yé, 

esepa kë ̀eṟ sirpaia̱ne yës. Diꞌ eꞌ dör ieꞌpa eṟ a ̱wes̱ diꞌ tskirke wötuö̀ taië̱ 
es, eꞌ tö seṉe michoë meraë ieꞌpa a.̱

15 Eta ̱alaköl tö iché ia:̱
—A këkëpa, diꞌ eꞌ mú yeꞌ a ̱a̱s kë ̀yeꞌ eṟ siria,̱ ñies a̱s kë ̀yeꞌ döia ̱diꞌ 

watsu̱k íe̱.̱
16  Jesús tö iché ia:̱
—Beꞌ yú, beꞌ wëm kiök ta ̱beꞌ kiéne.
17 Eta ̱alaköl tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀wëm taꞌ̱.
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Jesús tö iché ia:̱
—Buaë beꞌ iché tö kë ̀beꞌ wëm taꞌ̱. 18  Beꞌ ulabatsule skeṯökicha ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱

beꞌ wa ̱itsoꞌ, eꞌ kë ̀taꞌ̱ beꞌ ulabatsule. Ì ché beꞌ tö, eꞌ dör moki.̱
19 Eta ̱alaköl tö iché ieꞌ a:̱
—A këkëpa, yeꞌ tö isué ̱tö wësua beꞌ dör Skëköl tteköl. 20 Saꞌ dör 

Samaria wakpa, eꞌ këkëpa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa tö Skëköl dalöiè eꞌ wakaneoꞌ̱ 
kaḇata iꞌ ki.̱ Erë aꞌ judiowak tö icheke tö sꞌkaw̱öta ̱eꞌ kanéu̱k Jerusalén ë.̀

21 Eta ̱Jesús tö iu̱té:
—A tayë, yeꞌ ttö̀ klöꞌú̱. Kaw̱ö döraë ta ̱Skëköl dalöiè eꞌ wakaneoṟdaë ká ̱

waꞌñe, kë ̀dör kaḇata iꞌ ë ̀ki ̱ö Jerusalén ë ̀a.̱ 22  Aꞌ tö Skëköl dalöieke, erë eꞌ 
kë ̀jcheṟ aꞌ wa ̱buaë. Erë sꞌtsaṯkër tté eꞌ datse ̱saꞌ dör judiowak ditséwö wa, 
eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱ieꞌ jcheṟ buaë. 23  Sꞌyë ́dalöiökwakpa chökle, esepa tö ieꞌ 
dalöieraë mokië̱ iWiköl wa. Eꞌ kéw̱ö döketke, moki ̱idetke iꞌ ta.̱ 24 Skëköl 
dör wiköl, kë ̀wërtaꞌ̱wa,̱ eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ieꞌ dalöieke esepa ké idalöiök 
mokië̱ wes̱ ieꞌ ki ̱kiane es iWiköl wa.

25 Eta ̱alaköl tö iché:
—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ datse ̱(eꞌ kiè “Cristo” 

griegoie ena “Mesías” hebreoie). Mik ieꞌ de eta ̱ieꞌ tö íyi ulitane wà 
pakeraë seꞌ a.̱

26  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—E̱ꞌma eꞌ dör yeꞌ tsoꞌ ttök beꞌ ta ̱eꞌ.
27 Eꞌ wösha ̱ta ̱ittökatapa debitu̱ne. Eꞌpa tö Jesús sué ̱kap̱akök alaköl ta,̱ 

eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱taië̱. Erë kë ̀yi kësik dëꞌka ̱ichakök ieꞌ a ̱tö “¿ì kiane beꞌ 
ki?̱” ö “¿iöḱ beꞌ tsoꞌ kap̱akök alaköl se ̱ta?̱” 28  Eta ̱alaköl tö iskau̱̱ méaṯ tkër 
ee ̱ta ̱imía̱ne wé ̱iu tsoꞌrak ee,̱ ta ̱ichéitö eꞌ wakpa a:̱

29 —Mishka wëm dur eköl eꞌ sau̱̱k. Ì sulu ko̱s wamblëꞌyö, eꞌ chéitö yeꞌ a ̱
seṟaa.̱ ¿Ieꞌ alè dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ?

30 Eta ̱ká ̱eꞌ wakpa bitey̱al Jesús weblök. 31 Eꞌ dalewa Jesús ttökatapa tö 
iché ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, beꞌ chkö.́
32  Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ wa ̱chkè tsoꞌ, eꞌ kë ̀su̱ule aꞌ wa.̱
33  Ieꞌpa ñì chakérak:
—¿Yile wa ̱chkè debitu̱ ieꞌ a ̱ñè?
34 Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ chkè dör, yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ttö ̀iu̱tök ena kanè meꞌitö yeꞌ a,̱ eꞌ 

eu̱̱kwa seṟaa.̱ 35 Aꞌ wa ̱ttè tsoꞌ eꞌ tö ichè: ‘Kaw̱ö kianeia ̱siꞌ tkël eta ̱iyiwö 
tsoꞌtke shtè’; erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö pëꞌ datse ̱taië̱ eꞌpa weblö.́ Ieꞌpa dör wes̱ 
iyiwö alinetke tsoꞌtke wëꞌiàë̱ tënuk es. Ieꞌpa tsoꞌtke eṟblök yeꞌ mik. 36 Wép̱a 
tö ieꞌpa kim̱eke eṟblök yeꞌ mik, esepa dör wes̱ iyiwö shtökwakpa es, eꞌ ské 
döraë ieꞌpa ulà a.̱ Ñies wép̱a shteke ieꞌpa tö, esepa ulà a ̱seṉe michoë döraë. 
Es wép̱a dör wes̱ íyi kuatkökwakpa es ena wép̱a dör wes̱ iyiwö shtökwakpa 
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es, esepa ttsëꞌrdaë buaë ñita.̱ 37 Pëꞌ tö icheke: ‘weḻe tö ikuatkeke, skà tö 
iwöshteke.’ Ttè eꞌ dör moki.̱ 38  Yeꞌ tö aꞌ patkëꞌmi iyiwö shtök wé ̱aꞌ kë ̀wa ̱
ikuatkëule ee.̱ Ee ̱o̱ꞌka kaneblëꞌ, erë iwà de buaë aꞌ ulà a.̱

39 Alaköl eꞌ tö ipaké Samaria wakpa a:̱ “Ì sulu ko̱s wamblëꞌyö, eꞌ chéitö 
yeꞌ a ̱seṟaa.̱” Eꞌ kueḵi ̱Samaria wakpa taië̱ seṟke ká ̱eꞌ a,̱ eꞌpa eṟblé Jesús 
mik. 40 Eta ̱mik Samaria wakpa de Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌpa kköché ieꞌ a ̱ta ̱
ichérakitö ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ saꞌ ta.̱
Ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌpa ta ̱ká ̱böt. 41 Ieꞌ kap̱aköke ieꞌpa ta,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kí ̱

dapane taië̱ eṟblök ieꞌ mik. 42  Eta ̱ichérakitö alaköl a:̱
—Saꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌ kë ̀dör beꞌ tö saꞌ a ̱iché, eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Iꞌ̱ñe taꞌ̱ 

saꞌ wákpa tö ittö̀ ttsé, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iklöꞌwé ̱tö moki ̱ieꞌ dör sulitane 
tsaṯkökwak.

Jesús tö bluꞌ kanè kueḇlu eköl eꞌ alà buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.5-13; Lucas 7.1-10)

43  Böiki es ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Samaria eꞌ michone Galilea. 44 Ieꞌ tö iyëꞌ: 
Skëköl tteköl kë ̀dalöiërtaꞌ̱ iwák ká ̱ki.̱ 45 Mik ieꞌ demi Galilea eta ̱ká ̱eꞌ 
wakpa tö ikiéwa ̱eṟ buaꞌ wa. Mik ieꞌpa dëꞌrö Jerusalén Judiowak Yëṕa 
Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱ì ko̱s buaë oꞌ̱ Jesús tö, eꞌ su̱ꞌ ieꞌpa tö. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikiéwa ̱eṟ buaꞌ wa.

46  Jesús dene Caná aṯe ̱Galilea wé ̱ieꞌ tö diꞌ yöꞌ vinoie ee.̱ Ká ̱eꞌ blú kanè 
kueḇlu eköl tsoꞌ Cafarnaúm, eꞌ alà kirinewa ̱taië̱. 47 Mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱
tö Jesús tsoꞌ Judea, eꞌ dene Galilea, eta ̱ieꞌ mía ̱Jesús skaꞌ ta ̱ikköché ia:̱

—Mishka Cafarnaúm yeꞌ alà duökewaṯke eꞌ buaꞌu̱kne.
48  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Wësua ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀oṉe yeꞌ wa ̱aꞌ a ̱iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ, eꞌ 

ta ̱kë ̀aꞌ eṟblö̀pa yeꞌ mik.
49 Erë bluꞌ kanè kueḇlu tö iché ia:̱
—A këkëpa, mishka bet ka̱m yeꞌ alà duöẁa ̱eꞌ dalewa.
50 Jesús tö iché ia:̱
—Beꞌ yúne beꞌ u a.̱ Beꞌ alà seṟdaia.̱
Ieꞌ tö Jesús ttö̀ klöꞌwé ̱mokië̱ ta ̱ieꞌ mía̱ne iu a.̱ 51 Ka̱m idömine u a,̱ eta ̱

ikanè mésopa tö ikué ̱ñala ̱ki ̱ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ alà buanene.
52  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Diwö weḵkë yeꞌ alà buanémine?
Ieꞌpa tö iu̱té:
—Chkì diwö bata rrate ̱ekkë.
53  Iyë ́éṉa ia̱ne tö diwö ekkë Jesús tö iyëꞌ ieꞌ a ̱tö beꞌ alà seṟdaia.̱ Eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ ena iyamipa ko̱s eꞌpa eṟblé imik.
54 Jesús tsoꞌ Galilea, iꞌ ta,̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö bötökicha ee.̱
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e 5.4 Ttè iꞌ kë ̀ku̱ꞌ Juan yëkkuö këchke kibipa eꞌ ki.̱ Eꞌ tö ichè iꞌ es: Mikle ta ̱mikle ta ̱Skëköl 
biyöchökwak eköl eꞌ̱ ökewa diꞌ wötiu̱k. Diꞌ wötiṟke eta ̱yi míwa ̱diꞌ a ̱kew̱e, eꞌ buanene. Kë ̀itkine 
tö duè wés̱e tö ieꞌ tteke. Eꞌ kueḵi ̱sꞌkirirke tsoꞌ ipanuk tö a̱s diꞌ wötiṟ. 

Jesús tö wëm kraulewa ̱buaꞌwéṉe

5  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱judiowak tsoꞌ kaw̱ö tköꞌu̱k Jerusalén, ee ̱Jesús mía.̱ 
2 Jerusalén diꞌdape kuoie meꞌr ukkö kiè Obeja Ukkö eꞌ oꞌ̱mik tsiṉet. 

Diꞌdape eꞌ kiè hebreoie Betsata, eꞌ kkömik úla tsoꞌ skeḻ. 3-4 Úla ekkë a ̱taië̱ 
sꞌkirirke esepa tsoꞌ. Eꞌpa weḻepa kë ̀wöbla wawër, weḻepa kë ̀shko, weḻepa 
kraulewa.̱ Ieꞌpa tsoꞌ ipanuk tö as̱ diꞌ wötiṟ. e 5 Ieꞌpa shu̱a ̱wëm tër eköl kraulewa.̱ 
Ieꞌ kirinemi eꞌ ki ̱duas de dabom mañayök ki ̱pàköl (38). 6 Jesús tö isué ̱tër ee.̱ 
Ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö ká ̱iai̱aë̱ ikirinemi. Eta ̱ieꞌ tö wëm kraulewa ̱eꞌ a ̱ichaké:

—¿Beꞌ ki ̱ikiane tö beꞌ buarne?
7 Eta ̱ikirirke tö ieꞌ iu̱té:
—A këkëpa, kë ̀yi ku̱ꞌ yeꞌ kim̱uk eꞌ̱ iowa ̱diꞌ a ̱mik iwötiṟke eta.̱ 

Bitökicha yeꞌ eꞌ̱ iakwa,̱ eta ̱yile eꞌ̱ iéwaṯke yeꞌ yöki ̱kew̱e.
8  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ kaꞌ̱la kö́ka ̱ta ̱beꞌ shkö́mi.
9 Eꞌ bet ta ̱wëm buanene ikaꞌ̱la kékai̱tö ta ̱ishkémi eḵka. Erë eꞌ diwö dör 

judiowak eṉo diwö. 10 Eꞌ kueḵi ̱judiowak wökirpa tö iché wëm buanene eꞌ a:̱
—Iꞌ̱ñe dör eṉo diwö, eꞌ kueḵi ̱beꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ kaꞌ̱ se ̱tsu̱kmi iꞌ̱ñe.
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yi tö yeꞌ buaꞌwéṉe, eꞌ tö yeꞌ a ̱iché: ‘Beꞌ kaꞌ̱ shtöḱa ̱ta ̱beꞌ shkö́mi.’
12  Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Yi tö beꞌ a ̱iché tö ‘beꞌ kaꞌ̱ shtöḱa ̱ta ̱beꞌ shkö́mi’?
13  Jesús mía ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ shu̱a,̱ kë ̀wëneia,̱ eꞌ kueḵi ̱wëm buanene eꞌ kë ̀

wa ̱ijcheṟ yi tö ieꞌ buaꞌwéṉe. 14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö ieꞌ kué ̱Skëköl wé a ̱ta ̱
ichéitö ia:̱

—Yeꞌ ttö̀ ttsö́. Beꞌ buanene, eꞌ kueḵi ̱ì sulu kë ̀wamblaria ̱döꞌ ì sulu kí ̱
döbitu̱ne beꞌ ki.̱

15 Eta ̱wëm eꞌ mía ̱judiowak wökirpa skaꞌ ta ̱ichéitö, ‘Jesús tö yeꞌ 
buaꞌwéṉe.’ 16  Jesús tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱eṉo diwö a,̱ eꞌ kueḵi ̱judiowak 
wökirpa tö ieꞌ suém̱itke suluë. 17 Erë ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ yë ́kaneblöke keḵraë, es ñies yeꞌ kaneblöke.
18 Ttè eꞌ tö judiowak wökirpa kí ̱uluwéḵa,̱ éṉa ieꞌ ttakwa ̱ëm̀e. Ieꞌpa kë ̀ulune 

ieꞌ ki,̱ ieꞌ tö eṉo diwö dalösew̱éw̱a,̱ eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Erë ieꞌ icheke tö Skëköl dör ieꞌ 
yë,́ es ieꞌ eꞌ̱ chö ̀tö ñies ieꞌ dör Skëköl, eꞌ tö ieꞌpa kí ̱uluwé ̱taië̱ ieꞌ ki.̱

Skëköl tö ilà a ̱diché taië̱ mé
19 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱ “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ 

kë ̀a ̱ì oṉuk yeꞌ wák eṟ wa. Ì ko̱s weḵe yeꞌ Yë ́tö, eꞌ sué ̱yeꞌ tö, eꞌ ë ̀weḵe yeꞌ 
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tö. Ì weḵe yeꞌ Yë ́tö, eꞌ ko̱s weḵe yeꞌ tö. 20 Sꞌyë ́éṉa yeꞌ dör ieꞌ Alà eꞌ dalër 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s weḵeitö, eꞌ kkachekeitö yeꞌ a.̱ Ñies ilè kí ̱kkacheraëitö 
taië̱ yeꞌ a,̱ eꞌ tö aꞌ tkiweṟawa ̱taië̱. 21 Sꞌyë ́tö sꞌduulewa ̱eꞌ shkew̱eṯaꞌ̱ka̱ne ta ̱
seṉe mekeneitö ieꞌpa a.̱ Eꞌ su̱ë yeꞌ dör ieꞌ Alà, eꞌ tö seṉe meke wép̱a a ̱yeꞌ 
ki ̱ikiane mè esepa a.̱ 22  Ñies Sꞌyë ́kë ̀tö yi shu̱letaꞌ̱ ichoie tö yi kichatërdaë 
ö yi seṟ michoë, eꞌ kéw̱ö méitö yeꞌ a ̱a̱s yeꞌ tö sꞌshu̱lö.̀ 23  Ieꞌ tö iwé ̱es 
a̱s sulitane tö yeꞌ dalöiö̀ wes̱ ieꞌpa tö ieꞌ dalöieke es. Wép̱a kë ̀wa ̱yeꞌ 
dalöiëne, ñies esepa kë ̀wa ̱Sꞌyë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ dalöiëne.

24 “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wép̱a tö yeꞌ ttè iu̱teke ena ieṟblökerak 
yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ mik, esepa ulà a ̱seṉe michoë detke. Ieꞌpa kë ̀
kichatërpattsa.̱ Ieꞌpa kë ̀ku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌduulewa ̱es, ieꞌpa ulà detke seṉe 
chökle skaꞌ. 25-26  Yeꞌ Yë ́dör seṉe mukwak ñies yeꞌ dör seṉe mukwak, eꞌ 
kéw̱ö meꞌ ieꞌ tö yeꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ Wép̱a kë ̀wa ̱seṉe michoë ku̱ꞌ, esepa dör wes̱ 
sꞌduulewa ̱es Skëköl a.̱ Kaw̱ö döraë ta ̱ieꞌpa tö yeꞌ dör Skëköl Alà eꞌ ttö̀ 
ttseraë. Wép̱a tö yeꞌ ttö̀ ttsé ta ̱iklöꞌwéi̱tö moki,̱ esepa seṟ michoë. Moki ̱
yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö eꞌ kéw̱ö datse,̱ ñies eꞌ de iꞌ ta.̱ 27 Ñies yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kaw̱ö mé yeꞌ a ̱sulitane shu̱loie. 28-29 Kaw̱ö datse ̱aishkuö ta,̱ 
ta ̱sꞌduulewa ̱ko̱s tö yeꞌ ttö̀ ttseraë ta ̱ieꞌ̱ yörattsa̱rak pö a.̱ Wép̱a tö ì buaë 
oꞌ̱, esepa shkeṟdaka̱ne seṉe michoë a.̱ Erë wép̱a tö ì sulu wamblëꞌ, esepa 
shkeṟdaka̱ne kichatënoie. Ttè eꞌ kë ̀tö aꞌ tkiu̱kwa.̱

Wes̱ seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Jesús tté dör mokië̱
30 “Kë ̀yeꞌ a ̱ì oṉuk yeꞌ wák eṟ wa. Yeꞌ kë ̀ki ̱ì kiane wè ̱yeꞌ wák eṟ wa. Eꞌ 

skéie ì kiane wè ̱Skëköl tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ ki,̱ ese weḵeyö. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö 
sꞌshu̱leke wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a ̱icheke es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö sꞌshu̱leke yësyësë. 
31 Yeꞌ wák eꞌ̱ chö́pa tö yeꞌ ttö̀ dör moki,̱ eꞌ̱ma eꞌ kë ̀wà taꞌ̱. 32  Erë itsoꞌ eköl 
eꞌ tö yeꞌ tté cheke, eꞌ dör Skëköl. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö im̱a ieꞌ tö yeꞌ tté cheke, 
eꞌ wà taꞌ̱. 33  Aꞌ tö yeꞌ chakök patkëꞌ Juan a ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ tté yëꞌ, eꞌ dör mokië̱ 
ñies. 34 Erë sꞌditsö tö yeꞌ tté cheke, eꞌ kë ̀skaꞌ yeꞌ tkine. Erë ì yëꞌ Juan tö, 
eꞌ chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ tsaṯkër eꞌ ë ̀kueḵi.̱ 35 Aꞌ a ̱Juan dör wes̱ böꞌwö wöñarke 
olo burke es. Kuaë aꞌ tö ieꞌ ttè klöꞌwé ̱buaë ttsëꞌne buaꞌ wa, erë ekuölö ë.̀ 
36  Erë ì skà tsoꞌ, eꞌ tö yeꞌ tté cheke buaë, ì yëꞌ Juan tö, eꞌ tsaṯa.̱ Eꞌ dör, ì 
kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeyö taië̱ wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ iu̱k es. Eꞌ tö sulitane a ̱
ikkacheke tö moki ̱yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. 37 Ñies yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, 
eꞌ tö yeꞌ tté cheke, erë aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ ttö̀ ttsëule, ñies aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule. 
38  Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, erë aꞌ kë ̀eṟblëne yeꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè 
klöꞌweṯaꞌ̱ moki ̱aꞌ eṟ a.̱ 39 Aꞌ tö ibikeitseke tö Skëköl yëkkuö tö ichèmi tö 
wes̱ seṉe michoë döm̀i aꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö isueḵewa ̱buaꞌiewa.̱ Erë 
yëkkuö eꞌ tö yeꞌ tté cheke. 40 Erë aꞌ kë ̀eṟblak yeꞌ mik a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ 
ulà a.̱

41 “Sꞌditsö tö yeꞌ kiḵèka,̱ eꞌ kë ̀skaꞌ yeꞌ tkine. 42  Erë yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule buaë tö 
wes̱ aꞌ dör. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö kë ̀aꞌ éṉa Skëköl dalër. 43 Yeꞌ dëꞌbitu̱ yeꞌ Yë ́ttö̀ 
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wa, erë kë ̀aꞌ wa ̱yeꞌ kinewa.̱ Erë oꞌ̱ka bitú̱pa iwák ttö ̀wa, eꞌ̱ma eꞌ kiéwa ̱aꞌ tö 
buaë. 44 Aꞌ wakpa ñì kiḵökeka,̱ eꞌ wa aꞌ wöbatsö buaꞌie. Erë aꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö 
Skëköl eköl ë,̀ eꞌ tö aꞌ kiḵök̀a,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ eṟblöm̀i yeꞌ mik? 45-46 Moisés tö yeꞌ 
tté kitaṯ yëkkuö ki,̱ eꞌ kueḵi ̱moki ̱aꞌ tö ieꞌ ttè klöꞌwé,̱ eꞌ̱ma ñies aꞌ tö yeꞌ ttè 
klöꞌwèm̱i. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ ibikeitsök tö yeꞌ tö aꞌ kkatèmi yeꞌ Yë ́a.̱ Ì kit Moisés tö 
ká ̱iai̱aë̱ eꞌ mik aꞌ eṟblöke, eꞌ jeꞌ tö aꞌ kkateraë. 47 Erë ì kitbak ieꞌ tö, eꞌ kë ̀klöne 
aꞌ wa,̱ eꞌ̱ma ¿wes̱ ì cheke yeꞌ tö, eꞌ klöꞌwèm̱i aꞌ tö?”

Pëꞌ döka ̱mil skey̱ök eꞌpa tié Jesús tö 
(Mateo 14.13-21; Marcos 6.30-44; Lucas 9.10-17)

6  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱batsöri kiè Galilea eꞌ wis̱heṯ. Batsöri eꞌ kiè ñies 
Tiberias. 2 Ì kë ̀o̱r yi a ̱ese weḵe ieꞌ tö taië̱. Ieꞌ tö sꞌkirirke esepa buaꞌwéṉe, 

eꞌ sué ̱pëꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱taië̱ pëꞌ mir ieꞌ itöki.̱ 3 Ieꞌ mía ̱ittökatapa ta ̱kaḇata a ̱ta ̱
ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ieꞌpa ta.̱ 4 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke 
tsiṉet tköꞌwè.̱ 5 Mik ieꞌ tö isué ̱tö pëꞌ de taië̱ ieꞌ itöki,̱ eta ̱ichéitö Felipe a:̱

—¿Wé ̱seꞌ miꞌmi íyi tau̱̱k pëꞌ ko̱s ikkëpa a ̱ñè?
6  Eꞌ chéitö Felipe a ̱isuoi̱e tö im̱a Felipe tö ieꞌ iu̱tèmi. Erë ieꞌ wák wa ̱

ijcheṟ buaë tö ì wèm̱i ieꞌ tö.
7 Felipe tö iiu̱té:
—Sꞌkaneblö̀mi dö̀ ká ̱cien böyök, erë eꞌ ské kë ̀dör wëꞌ íyi tuoi̱e mè ieꞌpa 

a ̱elke elke.
8  Ittökata eköl kiè Andrés dör Simón Pedro ël, eꞌ tö iché ia:̱
9 —Íe̱ ̱duladula tsoꞌ eköl, eꞌ wa ̱pan yöule cebada wa tsoꞌ skeḻ ena nima 

bötö; erë eꞌ kë ̀döpaka ̱sꞌtsoꞌ taië̱ eꞌ ki.̱
10 Jesús tö iiu̱té:
—Ichö́ ieꞌpa ulitane a ̱tö aꞌ eꞌ̱ tulúseṟ is̱ki.̱
(Ká ̱eꞌ a ̱taië̱ taꞌtsi tsoꞌ.) Eta ̱pëꞌ ulitane eꞌ̱ tuléseṟ. Ee ̱wëpa ë ̀döka ̱mil skey̱ök 

(5.000). 11 Jesús tö pan klöꞌwé ̱ta ̱wëstela chéitö Skëköl a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iblatéitö 
méitö ittökatapa a ̱as̱ iwatiörakitö. Ñies iwéi̱tö nima ta ̱es. Eta ̱ieꞌpa tö iñé kos̱ 
ieꞌpa ki ̱ikiane ekkë. 12 Mik ieꞌpa chké de wëꞌ eta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱

—Ibata aṯe ̱eꞌ shtö́ a̱s kë ̀iweirwa.
13  Eta ̱ittökatapa tö pan yöule cebada wa döka ̱skeḻ, eꞌ bata aṯe,̱ eꞌ shté 

iëne döka ̱kköĺa dabom eyök ki ̱bök (12). 14 Mik pëꞌ isué ̱tö, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese 
wé ̱Jesús tö, eta ̱ieꞌpa iché:

—Moki ̱wëm wì ̱dör Skëköl tteköl cheke ká ̱ia̱iaë̱ tö idatse ̱eꞌ.
15 Erë Jesús wa ̱ijcheṉewa ̱tö ieꞌpa wa ̱ieꞌ miꞌketseṟ diché wa tkèka ̱

bluꞌie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía̱ne kaḇata a ̱eꞌ̱ tsu̱kaṯ ekörla.

Jesús shké diꞌ kí ̱
(Mateo 14.22-27; Marcos 6.45-52)

16  Mik ká ̱tuirketke, eta ̱Jesús ttökatapa bitey̱alne dö̀ batsöri a.̱ 17 Jesús 
ichétke ieꞌpa a ̱tö kë ̀yeꞌ panar. Ká ̱ttsenewaṯke eta ̱Jesús ka̱m döne, eꞌ 
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kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka̱rak kanò a ̱ta ̱imichorak batsöri wis̱heṯ dö̀ Cafarnaúm. 
18  Eꞌ wösha ̱ta ̱siwaꞌ̱ bitsiṉeka ̱taië̱, eꞌ tö diꞌ u̱yeke taië̱. 19 Mik ishkérak 
dö̀ kilómetro skeḻ ö teröl eꞌ ulatök, eta ̱ieꞌpa isué ̱tö Jesús shköratse ̱ieꞌpa 
kkeṟ diꞌ ki.̱ Eꞌ tö ieꞌpa suawé.̱ 20 Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—¡Kë ̀aꞌ suanuk! Yeꞌ idir.
21 Ieꞌpa ttsëꞌne buaë ieꞌ ikiökwa ̱kanò a,̱ eꞌ wösha ̱ta ̱idemirak wé ̱

imiꞌkerak ee.̱

Pëꞌ tö Jesús yuleke
22  Bule es ta,̱ pëꞌ aṯe ̱batsöri wis̱heṯ, eꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús ttökatapa 

mineyal kanò àr ee ̱etö ë,̀ eꞌ ki,̱ erë Jesús kë ̀minea ̱ittökatapa ta.̱ 23 Eta ̱
kanò skà datse ̱tseë Tiberias, eꞌ irine tsiṉetkla wé ̱ieꞌpa pan ñaꞌ mik Jesús 
wëstela yëꞌ Skëköl a ̱pan ki ̱eta ̱ee.̱ 24 Mik pëꞌ isué ̱tö ieꞌ ena ittökatapa kë ̀
ku̱ꞌia,̱ eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka ̱kanò demi taië̱ ese ki ̱ta ̱imíyal Cafarnaúm iyulök.

Jesús dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ
25 Mik pëꞌ demi batsöri wis̱heṯ, eta ̱ieꞌpa tö Jesús kué ̱ta ̱ieꞌ a ̱

ichakérakitö:
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿mik beꞌ dëꞌbitu̱ íe̱?̱
26  Ieꞌ iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ yulök, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö, eꞌ 

wà a̱ne aꞌ éṉa eꞌ kueḵi.̱ Aꞌ tö chkè ñaꞌ taië̱, eꞌ ë ̀kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ yulök. 
27 Kë ̀aꞌ kaneblök chkè eṟtaꞌ̱wa ese skéie. Aꞌ kaneblö́ chkè kë ̀eṟtaꞌ̱wa tö 
seṉe michoë meke aꞌ a,̱ ese skéie. Chkè eꞌ meraë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ tö, 
yeꞌ Yë ́dör Skëköl eꞌ tö ikéw̱ö meꞌ yeꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱

28  Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì wèm̱i saꞌ tö a̱s ì kiane Skëköl ki ̱ese ù̱ saꞌ tö?
29 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik. Eꞌ ë ̀kiane ieꞌ ki.̱
30 Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱¿eꞌ wés̱e wèm̱i beꞌ tö a̱s saꞌ tö isaù̱̱ ta ̱saꞌ eṟblö̀ beꞌ mik? ¿Ì 

wèm̱i beꞌ tö? 31 Seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö ì kiè maná eꞌ ñaꞌ ká ̱sir poë 
wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ Eꞌ tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱wé ̱ichè: ‘Moisés tö ieꞌpa 
dëꞌ chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ wa.’

32  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Moisés kë ̀wa ̱chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ mène aꞌ 

yëṕa bak eꞌpa a.̱ Yeꞌ yë ́tö chkè eꞌ meꞌ ieꞌpa a.̱ Erë chkè chökle datse ̱ká ̱jaì 
a ̱eꞌ watkeke ieꞌ tö aꞌ a.̱ 33  Chkè chökle meke Skëköl tö, eꞌ dör yi datse ̱eköl 
ká ̱jaì a ̱tö seṉe michoë mèmi sulitane a ̱eꞌ.

34 Ieꞌpa tö Jesús a ̱iché:
—A këkëpa, chkè eꞌ mú saꞌ a ̱keḵraë.
35 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
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—Yeꞌ dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ. Yi bitu̱ke yeꞌ skaꞌ ena ieṟblöke 
yeꞌ mik, ese kë ̀tepaia ̱bli tö, ñies ese kë ̀eṟsirpaia.̱ 36  Erë eꞌ dör wes̱ yeꞌ 
tö aꞌ a ̱ichétke tö erë ́aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule aꞌ wöbla wa, erë aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ 
yeꞌ mik. 37 Wép̱a meꞌ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ esepa ko̱s bitu̱raë yeꞌ skaꞌ ta ̱wép̱a 
bitu̱ke yeꞌ skaꞌ, esepa kë ̀watepattsay̱ö. 38  Yeꞌ datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ 
ì kiane yeꞌ wák ki ̱eꞌ u̱k. Yeꞌ dëꞌbitu̱ ì kiane yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ ki ̱eꞌ u̱k. 
39 Yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ki ̱ikiane tö wép̱a ko̱s meꞌitö yeꞌ a,̱ esepa kë ̀wéṉe 
weꞌiköỳö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀watepattsay̱ö. Eꞌ skéie ieꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌpa ko̱s 
shkeꞌ̱wèḵa̱neyö aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṉewa eꞌ kéw̱ö skaꞌ. 40 Yeꞌ Yë ́ki ̱ikiane 
tö wép̱a tö yeꞌ sué ̱ena eṟblé yeꞌ mik, esepa ko̱s seṟ michoë keḵraë. Ieꞌpa 
shkeꞌ̱weṟaka̱neyö aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṉewa eꞌ kéw̱ö skaꞌ.

41 Jesús tö ichétke: “Yeꞌ dör chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ.” Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
ukyënemi ieꞌ ki ̱suluë. 42  Ieꞌpa tö iché:

—¿Iꞌ kë ̀dör Jesús dör José alà eꞌ? Iyë ́ena imì su̱ule seꞌ wa ̱buaë. ¿Wes̱ 
ieꞌ tö ichèmi tö ieꞌ datse ̱ká ̱jaì a?̱

43  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀aꞌ ukyënukia ̱yeꞌ ta.̱ 44 Kë ̀yi bitú̱pa yeꞌ skaꞌ, yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, 

eꞌ kë ̀wa ̱idëꞌ eꞌ̱ma. Wép̱a bite ̱yeꞌ Yë ́wa,̱ eꞌpa shkeꞌ̱weṟaka̱neyö mik ká ̱iꞌ 
eṟkewatke eta.̱ 45 Skëköl yëkkuö kitule ittekölpa wa ̱eꞌ tö ichè: ‘Skëköl tö 
ieꞌpa ko̱s wöblaꞌweṟaë.’ Es wép̱a tö yeꞌ Yë ́ttö̀ ttsetaꞌ̱, ñies eꞌ̱ wöblau̱taꞌ̱ ieꞌ 
wa, esepa ko̱s bitu̱raë yeꞌ skaꞌ.

46 “Kë ̀yi wa ̱Skëköl su̱ule. Erë yeꞌ dëꞌbitu̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ë ̀wa ̱ieꞌ 
su̱ule. 47 Moki ̱yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa seṟ michoë 
keḵraë. 48 Yeꞌ dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ. 49 Aꞌ yëṕa bak ká ̱iai̱aë̱, eꞌpa 
tö chkè kiè maná eꞌ ñaꞌ ká ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ, erë ieꞌpa durulune. 50 Erë 
chkè datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ cheke yeꞌ tö aꞌ a.̱ Wép̱a tö chkè eꞌ ñé, eꞌpa kë ̀duöp̀awa.̱ 
51 Erë chkè tö seṉe michoë meke datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ dör yeꞌ. Wép̱a tö chkè eꞌ ñé, 
eꞌpa seṟ michoë. Chkè meraëyö ieꞌpa a,̱ eꞌ dör yeꞌ wák chkà, eꞌ merattsay̱ö 
ttèwa ̱as̱ ká ̱ulitane wakpa isiepa eṟblé yeꞌ mik, esepa seṟ michoë.”

52  Eta ̱ieꞌpa ñì iu̱témi:
—¿Wes̱ ieꞌ tö ichkà mèmi seꞌ a ̱katè?
53  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ chkà katè, 

eꞌ pë ́yè, eꞌ ta ̱seṉe michoë kë ̀döp̀a aꞌ ulà a.̱ 54,55 Yeꞌ chkà eꞌ dör chkè 
chökle, yeꞌ pë,́ eꞌ dör diꞌyè chökle. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö yeꞌ chkà katé, yeꞌ pë ́
yé, esepa ulà a ̱seṉe michoë detke. Aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱
ieꞌpa shkeꞌ̱weṟaka̱neyö. 56  Wép̱a tö yeꞌ chkà katé, yeꞌ pë ́yé, esepa bàtse ̱
buaë yeꞌ mik. Ñies yeꞌ bàtse ̱buaë ieꞌpa mik. 57 Yeꞌ yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ seṟke 
iwák mik. Ieꞌ mik yeꞌ seṟke. Es ñies wép̱a tö yeꞌ chkà katé esepa seṟke 
yeꞌ mik. 58  Chkè dëꞌbitu̱ ká ̱jaì a,̱ eꞌ chök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a.̱ Chkè eꞌ kë ̀dör wes̱ 
chkè kiè maná ñaꞌ aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö eꞌ es. Ieꞌpa tö iñaꞌ erë ieꞌpa 
durulune. Erë wép̱a tö chkè cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ ñé, esepa seṟ michoë.
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59 Ttè eꞌ wa Jesús tö ieꞌpa wöblaꞌwé ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé tsoꞌ 
Cafarnaúm eꞌ a.̱

Jesús ttè batamik seꞌ seṟ michoë
60 Pëꞌ shköke taië̱ Jesús ta,̱ eꞌpa tö ttè ñeꞌ ttsé ta ̱ichérakitö:
—Ttè eꞌ dör darërë. ¿Yi tö iklöꞌwèm̱i?
61 Im̱a ieꞌpa tsoꞌ ichök eꞌ suéw̱a̱itö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ttè eꞌ kueḵi ̱aꞌ éṉa yeꞌ wataktsa?̱ 62  Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ míka̱ne ká ̱

jaì a ̱wé ̱yeꞌ datse ̱ee,̱ eꞌ mú sué ̱aꞌ tö, eꞌ̱ma eꞌ jeꞌ ta ̱¿aꞌ eṟblöm̀i yeꞌ mik? 
63  Wiköl Batseꞌr tö seṉe michoë meke sia.̱ Ì weḵe sꞌditsö tö, ese kë ̀dör ìie 
buaꞌ. Ttè wa aꞌ pattekeyö eꞌ wà datse ̱Wiköl Batseꞌr wa. Ttè eꞌ klöꞌwé ̱aꞌ tö, 
eꞌ ta ̱aꞌ seṟ michoë. 64 Erë aꞌ weḻepa kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik.

Wép̱a kë ̀eṟblöku̱ꞌ ieꞌ mik ena yi tö ieꞌ mekettsa ̱eꞌ jcheṟtke ieꞌ wa ̱kew̱e, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ichè es. 65 Ieꞌ tö ikí ̱ché:

—Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀yi bitú̱pa yeꞌ skaꞌ, yeꞌ Yë ́kë ̀wa ̱imène eꞌ 
ta.̱

66  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱taië̱ pëꞌ shköke Jesús ta,̱ eꞌ kibiiepa tö iméaṯ, kë ̀shköìa ̱
ieꞌ ta.̱ 67 Eta ̱Jesús tö ittökatapa dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌpa a ̱ichaké:

—¿Aꞌ shkakmi ñies yeꞌ yöki?̱
68  Eta ̱Simón Pedro tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, ¿yi ta ̱saꞌ miꞌmi? Beꞌ ttè ë ̀wa saꞌ seṟ michoë. 69 Saꞌ 

eṟblétke beꞌ mik. Saꞌ wa ̱ijcheṟ mokië̱ tö beꞌ dör yi dör batseꞌr patkëꞌbitu̱ 
Skëköl tö eꞌ.

70 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌ shu̱kit yeꞌ tö, erë aꞌ eköl dör bë ́icha.
71 Mik Jesús tö eꞌ ché eta ̱Judas chéitö. Eꞌ dör Simón Iscariote eꞌ alà. 

Ieꞌ dör Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl (12) eꞌ eköl erë ieꞌ tö Jesús 
wömekettsa.̱

Jesús ëlpa kë ̀eṟblëne ieꞌ mik

7  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús shköke Galilea. Judiowak wökirpa éṉa ieꞌ 
ttakwa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀shkak Judea. 2  Erë judiowak tö kaw̱ö 

tköꞌweḵe kiekerakitö Úla Kéw̱ö, eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵerakitö Judea, eꞌ dewaṯke 
tsiṉet. 3  Eꞌ kueḵi ̱Jesús ëlpa tö ieꞌ a ̱iché:

—Kë ̀beꞌ eꞌ̱ tsu̱kaṯ íe̱.̱ Beꞌ yú Judea a̱s ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe beꞌ tö, eꞌ wà 
saù̱̱ beꞌ ttökatapa seṟke ee ̱eꞌpa tö. 4 Yi ki ̱ikiane tö sꞌmalep̱a tö ikiḵèka ̱
taië̱, ese tö íyi ko̱s wé ̱sulitane wörki.̱ Moki ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṟmi beꞌ a,̱ eꞌ 
ta ̱iú̱ sulitane wörki.̱

5  Jesús ëlpa kë ̀eṟblëne ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iwayué es. 6  Ieꞌ tö iché 
ieꞌpa a:̱

—Ka̱m yeꞌ kéw̱ö döka,̱ erë aꞌ kaw̱ö ko̱s ese dör buaë. 7 Wép̱a kë ̀tö 
Skëköl dalöiè esepa kë ̀a ̱aꞌ su̱nuk suluë. Erë yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa a ̱ichök tö ì 
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wambleke ieꞌpa tö, ese dör suluë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa yeꞌ a̱r suluë. 8  Aꞌ 
yúshka Úla kéw̱ö tköꞌweḵerakitö eꞌ a.̱ Yeꞌ kéw̱ö ka̱m döka,̱ eꞌ kueḵi ̱ka̱m 
yeꞌ miꞌ.

9 Eꞌ chéitö ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ Galilea.

Jesús mía ̱Jerusalén Úla kéw̱ö tköꞌu̱k
10 Jesús ëlpa míyal, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ñies ieꞌ mía.̱ Erë ieꞌ mía ̱bër̀ë, kë ̀eꞌ̱ 

kkayëule. 11 Kéw̱ö tköꞌweḵe, eꞌ shu̱a ̱judiowak wökirpa tsoꞌ ieꞌ yulök. Ieꞌpa 
tö ichaké:

—¿Wé ̱ieꞌ tsoꞌ?
12  Pëꞌ dapane taië̱ ee,̱ eꞌpa tö Jesús cheke ñì a ̱bër ñì kukuö̀ a.̱ Weḻepa 

tsoꞌ ichök: “Jesús dör buaë.” Erë weḻepa tsoꞌ ichök: “Ieꞌ kë ̀dör buaë. Ieꞌ tö 
seꞌ kiṯeke.”

13  Erë ieꞌpa suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀ttöku̱ꞌ 
darërë.

14 Mik ikéw̱ö tköꞌweḵerakitö, eꞌ döketke shaḇöts, eta ̱Jesús dewa ̱Skëköl 
wé a ̱ta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱i. 15  Eta ̱judiowak wökirpa tkirulune iweblök 
ikiṯtsök ta ̱ichérakitö:

—Ieꞌ kë ̀yöule ¿wes̱ eꞌ wa ̱ttè jcheṟ taië̱?
16  Jesús tö iiu̱té:
—Ttè wa aꞌ wöblaꞌweḵe yeꞌ tö, eꞌ kë ̀dör yeꞌ wák ttè, eꞌ dör Skëköl tö yeꞌ 

patkëꞌ eꞌ ttè. 17 Yi eꞌ̱ chétke ì kiane Skëköl ki ̱eꞌ wà u̱k, ese wa ̱ijcheṟdaë tö 
ttè wa sꞌwöblaꞌweḵeyö, eꞌ dör Skëköl ttè. Ieꞌ kë ̀tö ibikeitsepa tö eꞌ dör yeꞌ 
wák ttè ë.̀ 18  Yi ttöke iwák eṟ wa, ese ki ̱ikiane tö pëꞌ tö ieꞌ kiḵèka.̱ Erë wé ̱
ki ̱ikiane tö yi tö ipatkëꞌ eꞌ kiḵarka,̱ ese ttö̀ moki ̱kë ̀kac̱hötaꞌ̱.

19 “Sulitane wa ̱ijcheṟ tö Moisés tö Skëköl ttè dalöiëno eꞌ méaṯ seꞌ a.̱ Erë 
aꞌ ulitane kë ̀tö iwà dalöiè. ¿Ì kueḵi ̱aꞌ ki ̱yeꞌ kiane ttèwa?̱”

20 Eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ee,̱ eꞌpa tö iiu̱té:
—Beꞌ a ̱aknama tsoꞌ. ¿Yi éṉa beꞌ ttakwa?̱
21 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱yeꞌ tö etökicha eṉo diwö a,̱ eꞌ tö aꞌ ulitane 

tkiwéw̱a.̱ 22  Moisés tö ttè dalöiëno meꞌaṯ aꞌ a ̱tö aꞌ alaꞌr wëpa ko̱s wakyuö́ö 
itóttola kkuölitla tèe tsir eꞌ wa ká ̱de iki ̱pàköl (8) eta.̱ (Ñermata seꞌ wa ̱
ijcheṟ tö ttè eꞌ kë ̀mène Moisés wa,̱ imène aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ Moisés yöki ̱
eꞌpa a.̱) Ñies Skëköl yëkkuö tö ichè tö kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ kaneblök eṉo diwö 
a.̱ Erë mik ká ̱de alaꞌrla ki ̱pàköl, eꞌ a̱ne eṉo diwö a,̱ eta ̱aꞌ tö aꞌ alaꞌrla 
wakyuetaꞌ̱ eṉo diwö a.̱ 23  Aꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ alala wakyuök eṉo diwö a ̱Moisés 
ttè dalöioie, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ ulurmi yeꞌ ki,̱ yeꞌ tö wëm eköl buaꞌwéṉe waꞌñe 
eṉo diwö a ̱eꞌ ki?̱ 24 Kë ̀sꞌkkatar is iwër eꞌ ë ̀wa. Eꞌ skéie itö̀ yulö́ yësyësë.

Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ
25  Jerusalén wakpa weḻepa tö ichaké:
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—¿Wëm wí ̱kë ̀yuleku̱ꞌ sꞌwökirpa tö ttèwa?̱ 26 Isaú̱̱, wí ̱idur ttök sulitane wörki ̱
eta ̱ieꞌpa kë ̀tö ì chè ieꞌ a ̱yës. ¿Aꞌ iché, sꞌwökirpa tö iklöꞌwé ̱tö moki ̱ieꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ? 27 Erë seꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö wé ̱ieꞌ datse.̱ Eꞌ skéie 
mik wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ datse,̱ eta ̱kë ̀yi wa ̱ijcheṟpa tö wé ̱idatse.̱

28 Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k Skëköl wé a.̱ Mik eꞌ tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ichéitö aṉeule:
—Aꞌ ibikeitseke tö aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule buaë. Aꞌ ibikeitseke tö aꞌ wa ̱ijcheṟ 

buaë tö wé ̱yeꞌ datse.̱ Erë yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ yeꞌ wák eṟ wa. Yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ 
eꞌ mik sꞌeṟblö̀mi, ieꞌ kë ̀su̱ule aꞌ wa.̱ 29 Erë yeꞌ datse ̱ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱
ieꞌ su̱ule buaë. Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱.

30 Ieꞌpa tö imaꞌwé ̱klöꞌwèw̱a,̱ erë ka̱m ieꞌ kéw̱ö döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi ulà 
dëꞌwa ̱iskaꞌ. 31 Erë taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌpa tö iché:

—Kë ̀yi skà a ̱ì kë ̀oṟ yi ese oṉuk tkök̀a ̱Jesús tö iwé ̱eꞌ tsaṯa.̱ Ieꞌ wakeꞌ 
dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.

Fariseowakpa éṉa Jesús klöꞌwa̱kwa̱
32  Jesús cheke pëꞌ tö bër̀ë ñì kukuö̀ a,̱ mik eꞌ ttsé fariseowakpa tö, 

eta ̱ieꞌpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö Skëköl wé shkëkipa patké 
iklöꞌu̱kwa.̱ 33  Jesús tö iché:

—Yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta ̱bërbër ëm̀e ta ̱yeꞌ mía̱ne yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ skaꞌ. 
34 Aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱a. Aꞌ kë ̀döpaka ̱wé ̱yeꞌ mírö ee,̱ eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱aia.̱

35  Ta ̱judiowak wökirpa ñì chaké:
—¿Wé ̱ieꞌ wí ̱miꞌkea,̱ eꞌ kë ̀kuep̱a seꞌ tö? ¿Aꞌ ichè imiꞌkea ̱wé ̱judiowak 

mineyal seṉuk ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa shu̱a ̱ese skaꞌ pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa 
wöblaꞌu̱k? 36 Ieꞌ tö iché: ‘Aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ kë ̀yeꞌ kuep̱a. Aꞌ kë ̀döpaka ̱
wé ̱yeꞌ mírö ee,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱aia.̱’ ¿Im̱a eꞌ wà kiane chè?

Seꞌ eṟ a ̱ituöraë taië̱ wes̱ diꞌ klö̀ka tuö̀ es
37 Ikéw̱ö tköꞌweḵe judiowak tö, eꞌ kéw̱ö bata eꞌ dör ibuaꞌie, eꞌ kéw̱ö 

Jesús eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ichéitö a̱neule:
—Wép̱a eṟsine, esepa shkö́ yeꞌ skaꞌ diꞌyök. 38  Wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa 

ta ̱itköraë wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “Ieꞌpa eṟ a ̱ituöraë taië̱ 
wes̱ diꞌ klök̀a tuö̀ es.”

39 Mik Jesús tö diꞌ klök̀a ché, eta ̱ieꞌ tsoꞌ Skëköl Wiköl merdaë wép̱a 
eṟblé ieꞌ mik esepa a,̱ eꞌ chök. Erë eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ka̱m Jesús miꞌka̱ne iyë ́
skaꞌ olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ kueḵi ̱ka̱m Skëköl Wiköl mer.

Judiowak ttè chilineka ̱Jesús batamik
40 Wép̱a tö ttè eꞌ ttsé, eꞌpa weḻepa tö iché:
—Moki ̱wëm wí ̱dör Skëköl tteköl datse ̱eꞌ.
41 Weḻepa skà tö icheke:
—Ieꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.
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Erë weḻepa skà tö icheke:
—Au, kë ̀idör eꞌ. Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ kë ̀bitù̱pa Galilea. 

42  Skëköl yëkkuö tö ichè tö ibitu̱raë seꞌ blú bak David eꞌ ditséwö wa, ñies 
ibitu̱raë Belén wé ̱David bak seṉuk ee.̱

43  Es ieꞌpa ttè chilineka ̱Jesús batamik. 44 Ieꞌpa weḻepa éṉa iklöꞌwa̱kwa,̱ 
erë kë ̀yi ulà dëꞌwa ̱ieꞌ skaꞌ.

Judiowak wökirpa kë ̀eṟblëne Jesús mik
45  Skëköl wé shkëkipa dëꞌbitu̱ Jesús klöꞌu̱kwa,̱ eꞌpa dene fariseowakpa 

ena sacerdotepa wökirpa skaꞌ, eta ̱eꞌpa tö ichakérak ishkëkipa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀wa ̱Jesús dëꞌ?
46  Ishkëkipa tö iiu̱té:
—¡Saꞌ kë ̀wa ̱yi ttsëule ttök wes̱ wëm eꞌ ttö̀ es!
47 Fariseowakpa tö iché ieꞌpa a:̱
—¿Ñies aꞌ eꞌ̱ mettsa ̱kiṯöꞌwè?̱ 48  ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö sꞌwökirpa ö 

fariseowakpa eꞌpa weḻe eṟblé ieꞌ mik? 49 Pëꞌ ësepa kë ̀wa ̱Moisés ttè 
dalöiëno su̱ule, esepa eꞌ̱ mukettsa ̱kiṯöꞌwè.̱ Erë ieꞌpa kichatënettsaṯke.

50 Erë fariseowak eköl kiè Nicodemo dëꞌrö Jesús sau̱̱k nañewe, eꞌ tö iché 
ieꞌpa a:̱

51 —Ttè mène seꞌ a ̱dalöiëno, eꞌ tö ichè kë ̀seꞌ kaw̱ö taꞌ̱ yi wömuktsa ̱
weꞌikè ka̱m itö̀ yulöt̀tsa̱sö buaë eꞌ yöki.̱ Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì sulu 
wambléitö ö kë ̀iwa ̱iwamblëne.

52  Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—¡Wësua ñies beꞌ dör Galilea wak! Skëköl yëkkuö saú̱̱ buaꞌie, eta ̱beꞌ 

isueṟaë tö Skëköl tteköl kë ̀karpaka ̱yës Galilea.

Alaköl eköl tö iseṉewaḇak dalösew̱éw̱a̱
53  [Eta ̱ieꞌpa ulitane mía̱ne iu a.̱

8   1 Erë Jesús mía ̱Olivo kéḇata a.̱ 2  Bule es blaꞌmi ieꞌ dene Skëköl wé a ̱
ta ̱pëꞌ ulitane debitu̱ ieꞌ skaꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ieꞌpa wöblaꞌu̱k.

3  Sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa de ieꞌ skaꞌ. Ieꞌpa 
wa ̱alaköl eköl ku̱newa ̱iseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa ̱eꞌ debitu̱. Ieꞌpa tö iké eꞌ̱ 
duökseṟ sulitane wörki.̱ 4 Ieꞌpa tö iché Jesús a:̱

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, alaköl iꞌ ku̱newa ̱iseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa.̱ 5 Ttè 
dalöiëno meꞌaṯ Moisés tö seꞌ a,̱ eꞌ tö seꞌ ké alaköl iꞌse ttökwa ̱ák wa. ¿Im̱a 
eꞌ chè beꞌ tö?

6  Ieꞌpa tö Jesús a ̱ichaké imaꞌwoi̱e tö im̱a ieꞌ tö iu̱tèmi ikkatoie. Erë 
Jesús eꞌ̱ wöéwa is̱ki ̱ta ̱iulatska wa ishtémiitö is̱ki ̱wes̱ íyi shtèsö yëkkuö ki ̱
es. 7 Ieꞌpa tö ikí ̱chaké ia.̱ Ieꞌ̱ wöduéka ̱ta ̱ichéitö:

—Aꞌ wé ̱kë ̀wa ̱ì sulu wamblëule yës, ese tö ák tsá ̱u̱yö́ ieꞌ ki.̱
8  Eta ̱Jesús eꞌ̱ wöéwane is̱ki ̱ta ̱ishtémineitö is̱ki.̱ 9 Mik ieꞌpa tö ttè eꞌ 

ttsé, eta ̱ì sulu wambleke ieꞌpa tö, ese a̱ne ieꞌpa éṉa ta ̱imíyal eköl eköl. 
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f 7.53-8.11 Isalema ttè iꞌ kë ̀ku̱ꞌ yëkkuö këchke kit Juan tö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yile skà tö imeꞌka ̱
iki.̱ 

Ikëkëpa míyal kew̱e, eꞌ itöki ̱iduladulapa. Bata ekkë ta ̱alaköl ë ̀aṯe ̱dur 
Jesús wörki.̱ 10 Eta ̱Jesús eꞌ̱ wöduéka̱ne ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö:

—A tayë, ¿wé ̱ieꞌpa? ¿Yi aṯe ̱beꞌ kkatök?
11 Ieꞌ tö iiu̱té:
—A këkëpa, kë ̀yi aṯe.̱
Jesús tö iché ia:̱
—Yeꞌ ñies kë ̀tö beꞌ kkatè. Beꞌ yúshka. Kë ̀ì sulu skà wamblaria.̱] f

Jesús dör wes̱ ká ̱olo es sulitane a̱
12  Eta ̱Jesús tö iskà chéne pëꞌ a:̱
—Yeꞌ dör ká ̱ulitane wakpa a ̱wes̱ ká ̱olo es. Wép̱a eꞌ̱ yué yeꞌ ttökataie, 

esepa seṟ michoë ká ̱olo eꞌ a.̱ Ieꞌpa kë ̀seṟpaia ̱wes̱ sꞌshkö̀ stui a ̱es.
13  Fariseowakpa tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ wák tsoꞌ eꞌ̱ tté chök, eꞌ kueḵi ̱beꞌ ttö̀ kë ̀wà taꞌ̱.
14 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Eꞌ yëne tö yeꞌ eꞌ̱ tté chöke, erë im̱a yeꞌ eꞌ̱ chöke eꞌ wà taꞌ̱. Yeꞌ wa ̱

ijcheṟ wé ̱yeꞌ datse,̱ ñies wé ̱yeꞌ michoë, erë eꞌ kë ̀jcheṟ aꞌ wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱im̱a 
yeꞌ eꞌ̱ chö̀ eꞌ wà taꞌ̱. 15 Aꞌ tö yeꞌ bikeitseke wes̱ aꞌ wakpa kaḇikeitsö̀ es, eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ kkateke tö yeꞌ dör kac̱hökwak. Erë yeꞌ kë ̀tö yi bikeitsetaꞌ̱ 
es. Yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ yi shu̱lök, yeꞌ dëꞌbitu̱ sꞌtsaṯkök. 16  Erë mik yeꞌ tö sꞌshu̱lè, 
eta ̱yeꞌ kë ̀tö sꞌshu̱letaꞌ̱ ekörla, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö sꞌshu̱leraë yësyësë. Yeꞌ yë ́tö 
yeꞌ patkëꞌ, eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱sꞌshu̱lök. 17 Ttè dalöiëno tö ichè tö sꞌditsö böl tsoꞌ 
ittekölie, eꞌpa tö iché ñikkëë, eꞌ ta ̱ieꞌpa ttè wà taꞌ̱. 18  Es eꞌ, yeꞌ dör yeꞌ wák 
tteköl. Ñies yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ dör yeꞌ tteköl. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttekölpa dör 
böl.

19 Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱beꞌ yë ́tsoꞌ?
Ieꞌ iiu̱té:
—Aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule, ñies aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ Yë ́su̱ule. Aꞌ mú wa ̱yeꞌ su̱ule, 

eꞌ̱ma ñies aꞌ wa ̱yeꞌ Yë ́su̱ule.
20 Ttè ikkë ché Jesús tö itsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k eꞌ dalewa. Ieꞌ tkër sꞌwöblaꞌu̱k 

Skëköl wé a ̱wé ̱kalkuö tsoꞌ inuköl ioie mè Skëköl a ̱ee.̱ Erë ka̱m ieꞌ kéw̱ö 
döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi wa ̱iklönewa.̱

Aꞌ kë ̀döp̀a wé ̱yeꞌ mírö ee̱
21 Jesús tö iskà ché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ mía ̱ta ̱aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ duöralur ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö 

eꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ döpaka ̱wé ̱yeꞌ mírö ee.̱
22  Eta ̱judiowak wökirpa tö iché:
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—Ieꞌ iché tö saꞌ kë ̀döpaka ̱wé ̱ieꞌ mírö ee.̱ Ieꞌ eꞌ̱ ttökewa ̱alè, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
iché es.

23  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ dör ká ̱iꞌ wakpa ë,̀ erë yeꞌ dör ká ̱jaì wak. Aꞌ dör ká ̱íe̱ ̱wakpa, erë 

yeꞌ kë ̀dör ká ̱íe̱ ̱wak. 24 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ‘aꞌ duöralur ì sulu ko̱s 
wambleke aꞌ tö eꞌ a.̱’ Aꞌ kë ̀wa ̱iklöne tö yeꞌ dör yi yëꞌbitu̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ, eꞌ 
ta ̱aꞌ duöralur ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö ese a.̱

25 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Yi beꞌ dör?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ dör yi yëꞌbitu̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱kuaë eꞌ. 26  Taië̱ yeꞌ wa ̱ttè tsoꞌ aꞌ kkatoie. 

Erë ì ko̱s cheke yeꞌ tö sulitane a ̱eꞌ ttsëule yeꞌ wa ̱yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ kkö̀ a.̱ 
Ieꞌ ttè dör mokië̱.

27 Erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne tö ieꞌ tsoꞌ iyë ́dör Skëköl, eꞌ chök. 28  Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Sꞌditsö Alà, eꞌ dör yeꞌ. Mik aꞌ tö yeꞌ batséka ̱krus mik, eta ̱aꞌ tö 
isueṟaë tö yi dör yeꞌ. Yeꞌ kë ̀tö ì wèp̱a yeꞌ wák eṟ wa. Ì cheke yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 
a ̱tö ichö,́ eꞌ ë ̀chekeyö. 29 Yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta.̱ Ì wër buaë ieꞌ wa, 
eꞌ ë ̀weḵeyö, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ wa ̱yeꞌ meuleaṯ ekörla.

30 Mik eꞌ ché Jesús tö, eta ̱taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik.

Seꞌ yënettsa ̱ì sulu ulà a ̱Jesús batamik
31 Jesús tö iché judiowak eṟblé ieꞌ mik, eꞌpa a:̱
—Aꞌ seṟke keḵraë yeꞌ ttè dikia̱,̱ eꞌ jeꞌ ta ̱aꞌ dör yeꞌ ttökatapa chökle. 32 Aꞌ wa ̱

Skëköl ttè moki ̱eꞌ jcheṟdaë buaë ta ̱eꞌ tö aꞌ yerattsa,̱ ì ulà a ̱aꞌ klöulewa ̱eꞌ yöki.̱
33  Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—Saꞌ dör Abraham aleripa. Saꞌ kë ̀klöulewa ̱ì ulà a.̱ ¿Wes̱ beꞌ tö ichèmi 

tö saꞌ yërdattsa?̱
34 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wép̱a tö ì sulu wambleke, esepa tsoꞌ klöulewa ̱

seṉe sulu ulà a.̱ 35 Erë ́sꞌklöulewa ̱kanè mésoie ese seṟke iwökir skaꞌ, erë 
kë ̀idör iwökir yami eḵka. Iwökir alà eꞌ dör iyami eḵka keḵraë. 36  Yeꞌ dör 
Skëköl Alà. Yeꞌ tö aꞌ yéttsa ̱seṉe sulu ulà a,̱ eꞌ ta ̱moki ̱aꞌ yënettsa.̱ 37 Yeꞌ 
wa ̱ijcheṟ tö aꞌ dör Abraham aleripa, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè klöꞌwè,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
ki ̱yeꞌ kiane ttèwa.̱ 38  Ì kkacheke yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ ese cheke yeꞌ tö aꞌ a.̱ Es 
ñies aꞌ tö iwambleke wes̱ aꞌ yë ́tö aꞌ a ̱ikkacheke es.

39 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ yë ́bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ dör Abraham.
Erë ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ mú dör Abraham aleripa, eꞌ̱ma aꞌ seṟmi wes̱ ieꞌ seṉeꞌ es. 40 Yeꞌ tö 

ttè moki ̱ché aꞌ a ̱wes̱ Skëköl tö yeꞌ a ̱ikkaché es. Eꞌ ë ̀wéy̱ö, erë aꞌ ki ̱yeꞌ 
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kiane ttèwa.̱ Ese kë ̀wamblëne Abraham wa.̱ 41 Aꞌ eꞌ̱ wamblö̀ wes̱ aꞌ yë ́eꞌ̱ 
wamblö̀ es.

Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—¡Saꞌ kë ̀dör ñala ̱alé! ¡Saꞌ yë ́dör eköl ë ̀eꞌ dör Skëköl!
42  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ datse ̱Skëköl skaꞌ, eꞌ tsoꞌ íe̱.̱ Yeꞌ kë ̀dëꞌ yeꞌ wák eṟ wa. Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. 

Eꞌ kueḵi ̱moki ̱ieꞌ chöṕa aꞌ yë,́ eꞌ̱ma yeꞌ dalërmi aꞌ éṉa. 43 ¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa 
yeꞌ ttè wà aṉe? Aꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ ttè kiane klöꞌwè,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa yeꞌ ttè wà aṉe. 
44 Aꞌ yë ́dör bë.́ Aꞌ dör ieꞌ alaꞌr. Aꞌ dör ieꞌ icha ta ̱aꞌ eꞌ̱ wamblö ̀wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane 
es. Keḵraë ieꞌ dör sꞌttökwak. Ieꞌ ttö ̀ko̱s eꞌ dör kac̱hè wöchka, eꞌ kueḵi ̱Skëköl 
ttö ̀moki,̱ eꞌ kë ̀wa ieꞌ wöbatsö. Ieꞌ dör kac̱hökwak, ieꞌ wák dër es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
kac̱hö̀ taië̱. Ieꞌ dör kac̱hè këköl. 45 Erë yeꞌ tö ttè moki ̱chè aꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö 
yeꞌ ttè klöꞌwè.̱ 46 ¿Aꞌ wé ̱tö ikkachèmi tö yeꞌ tö ì sulu wamblé? Yeꞌ tö ttè moki ̱
cheke aꞌ a,̱ eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè klöꞌwè?̱ 47 Yi dör Skëköl icha, ese tö ieꞌ 
ttè ttsè eṟ buaꞌ wa. Erë aꞌ kë ̀dör ieꞌ icha, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa ieꞌ ttè ttsak.

Abraham ka̱m ku̱r eꞌ yöki ̱Jesús tsoꞌtke
48  Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, eꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Mik saꞌ iché tö beꞌ dör Samaria wak suluë, eꞌ a ̱aknama tsoꞌ, eta ̱saꞌ tö 

iché yësyësë.
49 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Au, kë ̀yeꞌ a ̱aknama ku̱ꞌ. Yeꞌ tö yeꞌ Yë ́dalöieke, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ dalöiè. 

50 Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ì yulök yeꞌ wák a ̱eꞌ̱ kiḵoka.̱ Erë itsoꞌ eköl, eꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ 
tö yeꞌ kiḵèka.̱ Eꞌ dör sꞌshu̱lökwak. 51 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö yeꞌ ttè 
iu̱teke mokië̱, ese kë ̀duö̀pawa.̱

52  Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Iꞌ̱ñe jeꞌ saꞌ tö iklöꞌwé ̱moki ̱tö beꞌ a ̱aknama tsoꞌ. Abraham ena Skëköl 

ttekölpa ko̱s durulune. ¿Wes̱ beꞌ tö iché tö yi tö beꞌ ttè iu̱teke, esepa 
kë ̀duö̀pawa?̱ 53  ¿Im̱a beꞌ eṟbikö̀ tö beꞌ dör seꞌ yë ́Abraham eꞌ tsaṯa?̱ Ieꞌ 
blënewa ̱ñies Skëköl ttekölpa ko̱s blërulune. ¿Im̱a beꞌ eṟbikö̀ tö beꞌ dör yi?

54 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ wák eꞌ̱ kiḵökeka,̱ eꞌ̱ma eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. Erë yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 

kiḵekeka,̱ eꞌ wák cheke aꞌ tö tö eꞌ dör aꞌ Këköl. 55 Erë aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule. 
Yeꞌ jeꞌ wa ̱isu̱ule. Yeꞌ ichö́pa tö yeꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule, eꞌ̱ma yeꞌ kac̱hö̀ suluë 
wes̱ aꞌ es. Moki ̱yeꞌ wa ̱isu̱ule. Ieꞌ ttè iu̱tekeyö. 56  Abraham dör aꞌ yë ́bak 
ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tö yeꞌ datse,̱ eꞌ kéw̱ö sueṟaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ttsëꞌne buaë. Ieꞌ tö isu̱ꞌ 
ta ̱eꞌ tö ieꞌ ttsëoꞌ̱ buaë.

57 Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—Ka̱m beꞌ ki ̱duas dö̀ dabom skey̱ök (50), eta ̱¿wes̱ beꞌ ichèmi tö beꞌ wa ̱

Abraham su̱ule?
58  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ tsoꞌtke Abraham bak ká ̱iai̱aë̱ eꞌ yöki ̱kew̱e.
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59 Eta ̱ieꞌpa tö ák klöꞌwé ̱taië̱ Jesús toie. Erë Jesús eꞌ̱ bléwa ̱ieꞌpa shu̱a ̱eꞌ̱ 
yéttsa ̱Skëköl wé a.̱

Jesús tö sꞌku̱ne eköl wöbla kë ̀wawër eꞌ buaꞌwéṉe

9  1 Jesús shkörami eꞌ tö wëm ku̱neꞌ wöbla kë ̀wawër ese sué ̱eköl. 2  Eta ̱
ittökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿yi tö ì sulu wamblëꞌ, eꞌ nuí ̱kueḵi ̱wëm iꞌ ku̱neꞌ 
wöbla kë ̀wawër, ieꞌ wák ö iyë ́ö imì?

3  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀idör tö ieꞌ ö iyë ́ö imì tö ì sulu wamblëꞌ eꞌ nuí ̱kueḵi.̱ Ieꞌ ku̱neꞌ es 

a̱s Skëköl diché taië̱ eꞌ wawër iki.̱ 4 Yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ kanè kaw̱öta ̱wè ̱seꞌ 
tö kaw̱ö taꞌ̱ia ̱seꞌ a ̱eꞌ dalewa. Eꞌ dör wes̱ seꞌ kaneblö̀ ñiwe es. Seꞌ blënewa ̱
eta ̱kë ̀seꞌ a ̱ì kaneoṉeia.̱ Eꞌ dör wes̱ kaṯuine sꞌki ̱es, kë ̀seꞌ a ̱kaneblënukia.̱ 
5 Yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ dalewa yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es sulitane eṟ ñiꞌwoi̱e.

6  Ieꞌ tö iché oṉe ta ̱ieꞌ wiritué íyök ki,̱ eꞌ wa ieꞌ tö dö́chka yué. Ta ̱wëm 
kë ̀wöbla wawër eꞌ wöbla ki ̱dö́chka eꞌ tiéi̱tö. 7 Ta ̱ichéitö ieꞌ a:̱

—Beꞌ yú wöskuök diꞌdape kiè Siloé ee.̱ (Siloé eꞌ wà kiane chè: “patkëule”).
Wëm wöbla kë ̀wawër eꞌ mía ̱ta ̱iwöskuée ta ̱iwöbla wawënene buaë ta ̱

imía ̱iu a.̱ 8  Pëꞌ seṟke ieꞌ oꞌ̱mik ena pëꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule inuköl kak kiök eꞌpa ñì 
chaké:

—¿Wëm wí ̱kë ̀dör wëm eꞌ̱ tkökeseṟ inuköl kak kiök eꞌ?
9 Weḻepa tö iché:
—Tö,́ ieꞌ idir.
Erë weḻepa skà tö iché:
—Au, kë ̀dör ieꞌ erë ́ieꞌ sù̱ idir.
Erë ieꞌ wák tö iché:
—Tö,́ yeꞌ jeꞌ idir.
10 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wes̱ iꞌ ta ̱beꞌ wöbla wawënene?
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wëm kiè Jesús eꞌ tö dö́chka yué, eꞌ tiéi̱tö yeꞌ wöbla ki ̱ta ̱ichéitö ña: 

‘Beꞌ yú wöskuök diꞌdape kiè Siloé eꞌ a.̱’ Eta ̱yeꞌ mía ̱wöskuée ta ̱yeꞌ wöbla 
wawënene.

12  Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱wëm eꞌ?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ.

Wëm wöbla buanene eꞌ kí ̱chaké taië̱ fariseowakpa tö
13,14 Mik Jesús tö dö́chka yué ena wëm wöbla kë ̀wawër eꞌ buaꞌwéṉeitö, 

eꞌ kéw̱ö dör eṉo diwö. Eꞌ kueḵi ̱wëm buanene eꞌ tsém̱irakitö fariseowakpa 
skaꞌ. 15 Eꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
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—¿Wes̱ beꞌ wöbla buanene?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wëm eköl tö dö́chka tié ̱yeꞌ wöbla ki ̱ta ̱yeꞌ wöskuée ta ̱yeꞌ wöbla 

buanene.
16  Ieꞌpa weḻepa tö iché:
—Wëm wé ̱tö eꞌ wé ̱eꞌ kë ̀wa ̱eṉo diwö dalöiëne, eꞌ kueḵi ̱eꞌ wák kë ̀

patkëne Skëköl wa.̱
Erë weḻepa skà tö iché:
—Ieꞌ chöṕa pëꞌ sulusi, eꞌ̱ma ¿wes̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṟmi ieꞌ a?̱
Es ieꞌpa ttè chilineka.̱
17 Ieꞌpa tö iskà chakéne wëm buanene eꞌ a:̱
—Ieꞌ tö beꞌ wöbla buaꞌwéṉe, ¿im̱a eꞌ wák bikeitsè beꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌ dör Skëköl tteköl.
18  Erë ieꞌpa kë ̀éṉa iklöꞌwa̱k tö ieꞌ bak wöbla kë ̀wawër ta ̱iwasuéi̱tö. Eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌpa tö imì ena iyë ́tsu̱k patké 19 ta ̱ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Wëm iꞌ dör aꞌ alà? Aꞌ ichè tö ieꞌ ku̱neꞌ wöbla kë ̀wawër, eꞌ ta ̱¿wes̱ 

iꞌ̱ñe ta ̱iwöbla wasuéi̱tö?
20 Iyë ́ena imì tö iché ieꞌpa a:̱
—Saꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö ieꞌ dör saꞌ alà. Ñies saꞌ wa ̱ijcheṟ tö iku̱ne 

wöbla kë ̀wawër. 21 Erë wes̱ iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ wöbla buanene eꞌ kë ̀ijcheṟ saꞌ wa.̱ 
Ñies kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ yi tö ieꞌ wöbla buaꞌwéṉe. Eꞌ chakö́ ieꞌ wák a.̱ Ieꞌ 
detke këchke. ¡Ieꞌ wák tö ichèmi aꞌ a!̱ 22  Iyë ́ena imì eꞌpa suane judiowak 
wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché es. Judiowak wökirpa tö iyëꞌbak ñì a ̱
tö wép̱a iklöꞌwé ̱tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, eꞌ ta ̱esepa 
yekelur ieꞌpa tö ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a,̱ kë ̀kièwa̱ia ̱yës. 23  Eꞌ kueḵi ̱iyë ́ena 
imì tö iché: “Ieꞌ detke këchke. Ieꞌ wák tö ichèmi aꞌ a.̱”

24 Eta ̱ieꞌpa tö wëm buanene, eꞌ skà kiéne ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—Beꞌ ttö́ mokië̱ Skëköl wörki.̱ Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëm tö beꞌ buaꞌwéṉe, eꞌ 

dör pëꞌ sulusi.
25 Wëm tö iiu̱té:
—Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëm eꞌ dör pëꞌ sulusi ö au. Erë yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë 

tö yeꞌ bak wöbla kë ̀wawër, erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ tö iwasué.̱ Eꞌ ë ̀jcheṟ yeꞌ wa.̱
26  Ieꞌpa tö iskà chakéne ieꞌ a:̱
—¿Wes̱ beꞌ wéi̱tö? ¿Wes̱ ieꞌ tö beꞌ wöbla buaꞌwéṉe?
27 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Eꞌ chétkeyö aꞌ a,̱ erë aꞌ kë ̀éṉa ittsak. ¿Ìie aꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ tö iskà 

chè? Wësua ñies aꞌ eꞌ̱ yuak ieꞌ kléie.
28  Ieꞌpa tö ieꞌ ché suluë ta ̱ichérakitö ia:̱
—Beꞌ dör wëm eꞌ ttökata, erë saꞌ dör Moisés ttökatapa. 29 Saꞌ wa ̱ijcheṟ 

tö Skëköl ut Moisés ta,̱ erë wëm eꞌ, kë ̀jcheṟ saꞌ wa ̱wé ̱ieꞌ datse.̱
30 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
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—¡Ì ché aꞌ tö, eꞌ tö yeꞌ wökrawéw̱a!̱ Ieꞌ tö yeꞌ wöbla buaꞌwéṉe ta ̱¿wes̱ 
aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ wé ̱ieꞌ datse?̱ 31 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ sulusipa ttö̀ kë ̀iu̱tetaꞌ̱ 
Skëköl tö. Erë wép̱a tö Skëköl dalöieke ena iseṟke wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es 
esepa ë ̀ttö̀ iu̱teke ieꞌ tö. 32  Ká ̱iꞌ tsá ̱yöne eꞌta̱mi kë ̀yi wa ̱ittsëule tö seꞌ 
ku̱ne wöbla kë ̀wawër esepa wöbla buartaꞌ̱ne. 33  Ieꞌ kë ̀patköṕa Skëköl tö, 
eꞌ̱ma kë ̀ì oṟpa ieꞌ a.̱

34 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Beꞌ ku̱neꞌ, beꞌ talane ì sulu ë ̀a.̱ ¿Wes̱ beꞌ kësik deka ̱saꞌ wöblaꞌu̱k?
Eta ̱ieꞌpa tö itrëꞌwés̱hkar.

Wëm wöbla buanene eꞌ eṟblé Jesús mik
35 Jesús ittsé tö wëm wöbla buanene eꞌ trëꞌwés̱hkar ieꞌpa tö Skëköl wé 

a.̱ Mik ieꞌ tö ikué ̱ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö:
—¿Beꞌ eṟblé Sꞌditsö Alà mik?
36  Ieꞌ tö iiu̱té:
—A këkëpa, ichö́ ña yi idir a̱s yeꞌ eṟblö̀ imik.
37 Jesús tö iiu̱té:
—Beꞌ wa ̱isu̱ulebak; eꞌ dör yeꞌ tsoꞌ ttök beꞌ ta ̱eꞌ.
38  Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱idalöiök ta ̱iché ia:̱
—A Skëkëpa, beꞌ mik yeꞌ eṟblé.
39 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché:
—Yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sꞌshu̱lök a̱s wép̱a dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es 

esepa wöbla wawër. Ñies yeꞌ dëꞌbitu̱ wép̱a eꞌ̱ chö̀ tö iwöbla wawër buaë 
esepa mukaṯ wes̱ iwöbla kë ̀wawër es.

40 Mik fariseowakpa weḻepa tsoꞌ ieꞌ skaꞌ, eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱
ichérakitö ia:̱

—¿Im̱a beꞌ saꞌ bikeitsè? ¿Saꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es?
41 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ mú wöbla kë ̀wawër, eꞌ̱ma ì sulu nuí ̱kë ̀ku̱ꞌ aꞌ ki.̱ Erë aꞌ tö icheke tö 

aꞌ wöbla wawër, eꞌ kueḵi ̱aꞌ ki ̱ì sulu nuí ̱tsoꞌia.̱

Obeja kköꞌnukwak eꞌ tté

10  1 Eta ̱Jesús tö iché: “Moki ̱yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö obeja ekiblökwakpa, 
esepa kë ̀shkötaꞌ̱wa ̱wé ̱obeja tsoꞌ wötëule, eꞌ wékkö chökle a.̱ Eꞌ 

skéie ieꞌpa shkökewa ̱bánet. Esepa dör akblökwakpa. 2  Erë wé ̱shkökewa ̱
obeja wékkö chökle a,̱ ese dör obeja kköꞌnukwak chökle. 3  Obeja wékkö 
kköꞌnukwak, ese tö obeja wékkö kköppeeke obeja kköꞌnukwak a ̱ta ̱eꞌ tö 
iobeja kieke ikiè wa etö etö. Obeja tö ieꞌ ttö̀ ttséwa ̱buaë, ta ̱ieꞌ tö iyekelur 
wé ̱itsoꞌrak wötëule ee.̱ 4 Obeja tö ieꞌ ttö̀ ttséwa ̱buaë, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö 
iyélur seṟaa,̱ eta ̱imiꞌkerak ieꞌ itöki.̱ 5 Yi kë ̀su̱ule ieꞌpa wa,̱ ese kë ̀töìe ieꞌpa 
tö. Ieꞌpa kë ̀wa ̱ese ttö̀ ttsëule, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa poneka ̱iyöki.̱”

6  Ttè eꞌ pakè Jesús tö judiowak a,̱ erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne.
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Jesús dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es
7 Ieꞌ tö iskà ché ieꞌpa a:̱ “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ wák dör wes̱ obeja 

wötëule ese wékkö es. 8  Pëꞌ dëꞌbitu̱ yeꞌ yöki ̱kew̱e sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he tté 
wa, esepa dör wes̱ obeja ekiblökwakpa es, ieꞌpa dör pëꞌ suluë. Erë wép̱a 
dör wes̱ yeꞌ obeja es, esepa kë ̀wa ̱ieꞌpa ttö̀ ttsëne. 9 Yeꞌ dör wes̱ obeja 
wékkö es, wép̱a shkökewa ̱yeꞌ wa, esepa tsaṯkërdaë. Ieꞌpa döraë wes̱ obeja 
shkökewa ̱dökettsa̱ne chkök kköꞌnaule buaë ese es.

10 “Obeja ekiblökwakpa datse ̱iekiblök ena ittökulur ieꞌ̱u̱kwa, eꞌ ë ̀wamblök 
esepa datse.̱ Erë yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱seṉe buaꞌie muk aꞌ a,̱ eꞌ dör seṉe michoë 
chökle. 11 Yeꞌ dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es, eꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱iobeja 
tsaṯkoie. 12  Erë wé ̱kaneblöke inuköl dalërmik, ese kë ̀dör ikköꞌnukwak 
chökle. Ieꞌ kë ̀dör obeja wák, eꞌ kueḵi ̱mik chichi kañiru datse,̱ eta ̱ieꞌ tö 
obeja méaṯ ta ̱itkashkar ta ̱chichi kañiru tö obeja ttéwa ̱ta ̱imalep̱a poneka.̱ 
13 Wëm eꞌ kë ̀tkine obeja ki.̱ Ieꞌ tkirke inuköl ë ̀ki,̱ eꞌ kueḵi ̱itkashkar.

14,15 “Yeꞌ wák dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es. Yeꞌ Yë ́wa ̱yeꞌ su̱ule 
buaë, es ñies yeꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule. Wép̱a dör yeꞌ icha eꞌpa dör wes̱ yeꞌ obeja 
es, ieꞌpa su̱ule yeꞌ wa ̱buaë, ñies ieꞌpa wa ̱yeꞌ su̱ule. Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱
ieꞌpa tsaṯkoie. 16  Ñies yeꞌ wa ̱yeꞌ icha skà tsoꞌ bánet, esepa dör yeꞌ obejapa 
ñies, erë ieꞌpa kë ̀dör aꞌ ditséwö. Ieꞌpa döraë yeꞌ wa ̱yeꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌpa tö 
yeꞌ ttö̀ iu̱teraë ta ̱iërdawa̱rak yeꞌ icha tsoꞌ íe̱ ̱eꞌpa ta ̱ñita ̱echka ëm̀e. Yeꞌ ë ̀
döraë ieꞌpa ko̱s eꞌ kköꞌnukwakie.

17 “Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱eꞌ shkeṟdakaṉe, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ Yë ́éṉa yeꞌ dalër taië̱. 
18 Kë ̀yi a ̱yeꞌ duökwa.̱ Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱yeꞌ wák eṟ wa. Yeꞌ a ̱kaw̱ö mène 
eꞌ̱ mottsa ̱ttèwa ̱ena shkeṉokaṉe wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ iwà u̱k es.”

19 Mik judiowak tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa ttè chiliwéḵa̱ne. 20 Ieꞌpa kibiiepa 
tö icheke:

—¡Ieꞌ dör a̱lii̱e! ¡Ieꞌ a ̱aknama tsoꞌ! ¿Ìie aꞌ tö ittö̀ ttseke?
21 Erë imalep̱a tö icheke:
—¡Yi a ̱aknama tsoꞌ, ese kë ̀ttö̀ es! Aknama kë ̀a ̱sꞌwöbla buanukne.

Judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik eꞌpa tö iwatéttsa̱
22  Tskiri kéw̱ö de, eta ̱Jerusalén wakpa tsoꞌ Skëköl wé batseꞌoṉe ká ̱

ia̱iaë̱, eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 23  Eꞌ shu̱a ̱Jesús shkö̀dur Skëköl wé ùle kiè Salomón 
ùle eꞌ a.̱ 24 Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, esepa iënewa ̱ieꞌ pamik taië̱ 
ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Ko̱s saꞌ tö beꞌ ttè panemirö? Iwà chö́ saꞌ a ̱yësyësë tö beꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ö kë ̀beꞌ dör eꞌ.

25 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ tö ichétke aꞌ a,̱ erë aꞌ kë ̀eṟblëne yeꞌ mik. Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö 

yeꞌ Yë ́ttö̀ wa. Eꞌ tö ikkaché buaë sulitane a ̱tö yi dör yeꞌ. 26  Erë aꞌ kë ̀dör 
yeꞌ obeja, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik. 27 Yeꞌ obeja tö yeꞌ ttö̀ ttseke. 
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g 10.34 këkölpa: Siꞌkuaie ttè eꞌ dördioses. 

Yeꞌ wa ̱ieꞌpa su̱ule buaë ena ieꞌpa datse ̱yeꞌ itöki.̱ 28  Seṉe michoë mekeyö 
ieꞌpa a ̱ta ̱ieꞌpa kë ̀duö̀pawa ̱aishkuö ta.̱ Ieꞌpa kë ̀yërpattsa̱ia ̱yi a ̱yeꞌ ulà 
a.̱ 29 Yeꞌ Yë ́tö ieꞌpa meꞌ yeꞌ a ̱eꞌ dör íyi ulitane tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱ieꞌpa 
yërpattsa ̱ieꞌ ulà a.̱ 30 Ieꞌ ena yeꞌ, saꞌ dör eköl ë.̀

31 Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, eꞌpa tö ák skà klöꞌwéṉe taië̱ ieꞌ 
toie. 32  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:

—Yeꞌ Yë ́batamik íyi buaë wé ̱yeꞌ tö taië̱ aꞌ wörki ̱¿eꞌ wé ̱kueḵi ̱aꞌ ki ̱yeꞌ 
kiane ttèwa ̱ák wa?

33  Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ kë ̀éṉa beꞌ ttakwa ̱íyi buaë wé ̱beꞌ tö ese kueḵi.̱ Saꞌ éṉa beꞌ ttakwa ̱beꞌ 

tö Skëköl ché suluë eꞌ kueḵi.̱ Beꞌ dör sꞌditsö ë,̀ erë beꞌ eꞌ̱ chö ̀tö beꞌ dör Skëköl.
34-36  Ieꞌ iiu̱té:
—¿Wes̱ aꞌ tö yeꞌ kkateke ttè eꞌ ki?̱ ¿Aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl 

tö iyëꞌ aꞌ shu̱lökwakpa bak eꞌpa a:̱ “aꞌ dör këkölpa”? g Ttè eꞌ tsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki.̱ Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö yëkkuö eꞌ dör moki ̱keḵraë. Ieꞌpa wép̱a 
a ̱Skëköl tö ittè meꞌbak sꞌshu̱lök, esepa kiꞌ ieꞌ tö këkölpa, eꞌ yita ̱yeꞌ kirmi 
buaë ieꞌ alà. Eꞌ wà dör tö ieꞌ wák tö yeꞌ klöoꞌ̱ ta ̱yeꞌ patkëꞌbitu̱itö ká ̱iꞌ a.̱ 
¿Wes̱ aꞌ ichèmi tö yeꞌ tö ieꞌ ché suluë mik yeꞌ iché tö yeꞌ dör ieꞌ alà eta?̱ 
37 Ì kiane yeꞌ Yë ́ki ̱tö yeꞌ tö iwè,̱ eꞌ mú kë ̀u̱k yeꞌ ku̱ꞌ, eꞌ̱ma kë ̀aꞌ eṟblök yeꞌ 
mik. 38  Aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik, erë ì weḵeyö, eꞌ mik aꞌ eṟblö́ a̱s aꞌ wa ̱ijcheṟ 
moki ̱tö yeꞌ Yë ́ena yeꞌ saꞌ dör eköl ë.̀

39 Judiowak tö Jesús skà maꞌwé ̱klöꞌwèw̱a,̱ erë ieꞌ tkashkar ieꞌpa yöki.̱
40 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía̱ne Jordán wis̱heṯ wé ̱Juan bak sꞌwöskuök ee.̱ 

Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ. 41 Taië̱ pëꞌ de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichekerakitö:
—Juan kë ̀wa,̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṉe, erë wëm iꞌ pakaꞌ Juan tö ko̱s eꞌ dör 

moki.̱
42  Eta ̱taië̱ pëꞌ tsoꞌ ká ̱eꞌ a,̱ eꞌpa eṟblé Jesús mik.

Lázaro blënewa̱

11  1 Wëm tsoꞌ eköl duöke kiè Lázaro seṟke Betania. Ee ̱María ena iël 
kiè Marta eꞌpa seṟke. 2  María eꞌ dör Lázaro kutà tö Skëkëpa Jesús 

klö̀ ki ̱kiö̀ masmas tëꞌka ̱ta ̱ipasioꞌ̱wa̱itö itsa̱kö wa eꞌ. 3  Ieꞌ ena Marta eꞌpa 
tö Jesús a ̱ichök patké:

—A Skëkëpa, Lázaro dalër taië̱ beꞌ éṉa, eꞌ duöke.
4 Mik Jesús tö ittsé ta ̱ichéitö:
—Duè eꞌ kë ̀eꞌ̱ alöp̀aka ̱iki ̱daꞌa.̱ Eꞌ dör buaë Skëköl olo kkachoie, ñies 

yeꞌ dör ieꞌ Alà eꞌ olo kkachoie.
5 Marta ena iël ena Lázaro, eꞌpa dalër taië̱ Jesús éṉa. 6  Erë mik ieꞌ ittsé 

tö Lázaro duöke, eta ̱ieꞌ kë ̀mìne iskaꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯia ̱dö̀ ká ̱böt wé ̱itsoꞌ ee.̱ 
7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ iché ittökatapa a:̱
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—Mishkane Judea.
8  Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, iꞌ kukuie seꞌ dëꞌrö ee,̱ ta ̱judiowak ki ̱beꞌ kiane 

ttèwa ̱ák wa. ¿Wes̱ ee ̱beꞌ shkakne?
9 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Kë ̀aꞌ tkinuk eꞌ ki.̱ Ka̱m yeꞌ kéw̱ö döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì tköp̀a yeꞌ ta.̱ Eꞌ 

dör wes̱ ttè iꞌ tö ichè es: Ká ̱ñiwe a ̱diwö tsoꞌ döka ̱dabom eyök ki ̱böt (12). 
Ñiwe ta ̱ká ̱olo buaë, eꞌ kueḵi ̱seꞌ shköke ñiwe, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ klastkërpawa.̱ 
10 Erë sꞌshköke ká ̱ttsettse a,̱ eꞌ ta ̱seꞌ klastkërdaë. Yeꞌ tsoꞌia ̱shkök wes̱ 
sꞌshköke ñiwe es, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì tköp̀a yeꞌ ta.̱

11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ichéne:
—Seꞌ yami Lázaro kapowa,̱ erë yeꞌ miꞌke ishkeꞌ̱u̱kka̱ne.
12  Eta ̱ittökatapa tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, ieꞌ kapowa,̱ eꞌ ta ̱ibuarmine.
13  Ieꞌ tö Lázaro blënewa ̱eꞌ ché ieꞌpa a ̱es. Erë ittökatapa tö ibikeitsé tö ë ́

ikapowa.̱ 14 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché yësyësë:
—Lázaro blënewa.̱ 15 Erë aꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë tö yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ee ̱a̱s aꞌ 

eṟblö̀ yeꞌ mik. Mishka isau̱̱k.
16  Eta ̱Tomás (eꞌ kiè ñies Dídimo) eꞌ tö iché imalep̱a a:̱
—Mishka a̱s seꞌ ttöẁa ̱ieꞌpa tö Jesús ta.̱

Jesús dör sꞌduulewa ̱ese shkeꞌ̱u̱kka̱newak.
17 Mik Jesús demi Betania, eta ̱Lázaro nu wötënewa,̱ eꞌ ki ̱ká ̱de tkël. 

18  Betania aṯe ̱tsiṉet Jerusalén oꞌ̱mik kilómetro mañat ekkë. 19 Marta ena 
María akë blënewa,̱ eꞌ kueḵi ̱taië̱ judiowak dëꞌbitu̱ ieꞌpa pablök. 20 Mik 
Marta wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús döketke ta ̱imía ̱iñaleṯsu̱k, erë María aṯe ̱u a.̱ 
21 Ieꞌ tö iché Jesús a:̱

—A Skëkëpa, beꞌ chöṕa tkër íe̱,̱ eꞌ̱ma yeꞌ akë kë ̀blënewa.̱ 22  Ieꞌ 
blënewaṯke, erë yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì kié beꞌ tö Skëköl a,̱ eꞌ meraëitö beꞌ a.̱

23  Ieꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ akë blënewa ̱eꞌ shkeṟdaka̱ne.
24 Marta tö iché ia:̱
—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ shkeṟdaka̱ne aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṟkewatke 

eta̱.
25 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Yeꞌ dör sꞌduulewa ̱eꞌ shkeꞌ̱u̱kka̱ne wak. Yeꞌ dör seṉe michoë eꞌ 

mukwak. Yi eṟblé yeꞌ mik erë ́iblënewaṯke, erë ishkeṟdaka̱ne ta ̱iseṟ 
michoë. 26  Yi seṟke yeꞌ mik eṟblöke yeꞌ mik, ese kë ̀duö̀pawa ̱aishkuö ta.̱ 
¿Eꞌ klöꞌwé ̱beꞌ tö?

27 Marta tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, iklöꞌwéy̱ö. Yeꞌ tö iklöꞌwé ̱tö beꞌ dör Skëköl Alà, beꞌ dör wé ̱

pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie cheke ká ̱ia̱iaë̱ tö idatse ̱ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ.
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Jesús ié̱ ̱wé ̱Lázaro nu blëne ee̱
28  Marta tö ttè eꞌ ché o̱ne, ta̱ imía̱ iël María kiök, ta̱ iché ieꞌ 

kukuö̀ a̱:
—Sꞌwöblaꞌu̱kwak detke. Ieꞌ tö beꞌ kié.
29 Mik eꞌ ttsé María tö, eta ̱bet ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía ̱Jesús sau̱̱k. 30 Jesús tsoꞌia ̱

wé ̱ieꞌ tté Marta ta ̱ee.̱ Ka̱m ieꞌ döwa ̱wé ̱ieꞌpa seṟke ee.̱ 31 Mik wép̱a tsoꞌ 
María u a ̱ipablök, eꞌpa tö isué ̱tö ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía ̱bet, eta ̱ieꞌpa mía ̱itöki.̱ 
Ieꞌpa ibikeitsé tö ieꞌ mía ̱iu̱̱k idëu̱tö nu blëne ee.̱

32  Mik María demi Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱iklö skaꞌ ta ̱
ichéitö ieꞌ a:̱

—A Skëkëpa, beꞌ chöṕa tkër íe̱,̱ eꞌ̱ma yeꞌ akë kë ̀blënewa.̱
33  Mik Jesús tö isué ̱tö María iu̱̱ke ena wép̱a debitu̱ ieꞌ ta ̱eꞌpa iu̱̱keñak, 

eta ̱eꞌ tö ieꞌ chkewéw̱a ̱taië̱ shu̱te.̱ 34 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Wé ̱aꞌ tö inú blëꞌwa?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, beꞌ shkö́ isau̱̱k.
35 Eta ̱Jesús ié̱.̱ 36  Ieꞌpa tö iché:
—Isaú̱̱. Ieꞌ éṉa Lázaro dalër taië̱.
37 Erë ieꞌpa weḻepa tö iché:
—Ieꞌ tö wëm wöbla kë ̀wawër, eꞌ buaoꞌ̱ne ta ̱¿ì kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ì oṉe a̱s 

Lázaro kë ̀blërwa?̱

Jesús tö Lázaro shkeꞌ̱wéḵa̱ne
38  Eta ̱Jesús skà eṟianeka ̱ta ̱idemi wé ̱Lázaro nu blëne ee.̱ Eꞌ dör ákuk 

bërie. Ák bërie bastkër, eꞌ wa ákuk wötëulewa.̱ 39 Jesús tö iché:
—Ák bastkër ákuk kkö̀ mik, eꞌ sköt́tsa ̱bánet.
Marta dör dëu̱tö kutà eꞌ tö iché:
—A Skëkëpa, ká ̱detke tkël inú ki,̱ eꞌ kueḵi ̱suluë inú alanewaṯke.
40 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ tö beꞌ a ̱ichétke tö beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ ta ̱moki ̱beꞌ tö Skëköl olo 

taië̱ eꞌ sueṟaë.
41 Eta ̱ieꞌpa tö ák skéu̱ bánet ta ̱Jesús wökéka ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱ichéitö:
—A yëẃö, ì kiéyö beꞌ a̱ eꞌ ttsébö. Eꞌ kue̱ki ̱wëstela chekeyö beꞌ 

a̱. 42  Yeꞌ wa̱ ijche̱r tö ke̱kraë ì kiekeyö beꞌ a̱, eꞌ ttsekebö. Erë ikiéyö 
beꞌ a̱ pëꞌ tsoꞌ taië̱ íe̱,̱ eꞌpa kukua a̱s ieꞌpa tö iklöꞌù̱ tö moki ̱beꞌ yeꞌ 
patkëꞌ.

43  Eꞌ chéitö oṉe ta ̱ieꞌ iché a̱neule:
—A Lázaro, ¡beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱see̱!̱
44 Eta ̱Lázaro blënewa ̱eꞌ dettsa ̱ttsëꞌka. Ieꞌ ulà, ieꞌ klö̀ parratulewa ̱

datsiꞌtak wa. Ñies iwö parratulewa ̱datsiꞌtak wa. Jesús tö iché ia̱rak:
—Iparratulewa ̱datsiꞌtak wa, eꞌ wötsö́ö a̱s imiꞌa.̱
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Judiowak tö Jesús ileritsé klöꞌwèw̱a ̱
(Mateo 26.1-5; Marcos 14.1-2; Lucas 22.1-2)

45 Judiowak dëꞌbitu̱ María wapiöu̱k, eꞌpa tö ì wé ̱Jesús tö eꞌ sué,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa taië̱ eṟblé ieꞌ mik. 46  Erë ieꞌpa weḻepa mía,̱ ì wéi̱tö, eꞌ chök 
fariseowakpa a.̱ 47 Eta ̱fariseowakpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö 
judiowak wökirpa kié ta ̱iñi dapaꞌwéḵa ̱ta ̱ichérakitö ñì a:̱

—¿Wes̱ seꞌ tö Jesús wèm̱i? Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeitö taië̱. 48  Seꞌ tö ieꞌ 
méaṯ es, eꞌ ta ̱sulitane eṟblöraë ieꞌ mik ta ̱itkërdaka ̱seꞌ blúie. Eꞌ mú ttsé 
Roma wökirpa tö, eꞌ̱ma ieꞌpa bitu̱raë ta ̱Skëköl wé tskerawa̱rakitö, ñies seꞌ 
judiowak ew̱eṟawarakitö.

49 Erë ieꞌpa shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl kiè Caifás, eꞌ dör sacerdote kibi duas eꞌ 
wa. Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Aꞌ kë ̀wa ̱ì jcheṟ yës. 50 Ttsëskua aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö wëm eköl ë ̀duö̀wa ̱
seꞌ judiowak skéie, eꞌ dör buaꞌie seꞌ ko̱s eṟwa eꞌ skéie.

51 Erë eꞌ kë ̀yëne Caifás wa ̱iwák eṟ wa. Ieꞌ dör sacerdote kibi duas eꞌ 
wa, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌ ké ichök es ittekölie. Ieꞌ tö iché Skëköl ttekölie 
tö Jesús tterawa ̱judiowak ulitane skéie. 52  Kë ̀idör judiowak ë ̀skéie, 
ñies itterawa ̱Skëköl alaꞌr ulitane seṟke ká ̱waꞌñe eꞌpa skéie a̱s ieꞌpa dö̀ 
judiowak ta ̱ñita ̱wes̱ wakpa etökicha ë ̀es. 53  Eꞌ diwö ta ̱judiowak wökirpa 
tö kaw̱ö mé ñì a ̱Jesús ttowa.̱

54 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀shkö̀ia ̱sulitane wösha ̱judiowak shu̱a.̱ Ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱mía ̱
ká ̱kiè Efraín ee.̱ Ká ̱eꞌ aṯe ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ tsiṉet. Ee ̱ieꞌ 
eꞌ̱ tséa̱ṯ ittökatapa ta.̱

55 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke tsiṉet tköꞌwè.̱ 
Judiowak seṟke bánet eꞌpa taië̱ dökemitke Jerusalén eꞌ̱ batseꞌu̱kne ikaw̱ö 
tköꞌu̱ke eꞌ yöki ̱wes̱ ieꞌpa wöblar es. 56  Ieꞌpa tsoꞌie Jesús yulök. Ieꞌpa ñì 
chakökerak Skëköl wé a:̱

—¿Im̱a aꞌ tö ichè, Jesús döm̀i kaw̱ö tköꞌu̱k ö kë ̀idö̀pa?
57 Fariseowakpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö iché sulitane a ̱tö yi 

wa ̱ijcheṟ tö wé ̱Jesús tsoꞌ, eꞌ ta ̱ibiyö́ chö́ saꞌ a ̱iklöꞌwow̱a.̱

Alaköl eköl tö kiö̀ masmas téka ̱Jesús klö̀ ki ̱

12  1 Kaw̱ö kianeia ̱teröl Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e 
ta ̱Jesús mía ̱Betania wé ̱Lázaro seṟke ee.̱ Lázaro duꞌwa ̱eꞌ shkeo̱ꞌ̱kaṉe 

ieꞌ tö eꞌ skaꞌ ieꞌ mía.̱ 2 Ee ̱ieꞌpa u̱lérak, chkérak buaë Jesús kiḵoka.̱ Marta tsoꞌ 
iwatiök. Lázaro tkër ieꞌpa shu̱a ̱mesa ki ̱chkök Jesús ta.̱ 3 Eta ̱María wa ̱kiö̀ 
masmas kiè nardo chökle tuè ̱darërë, ese debitu̱ litro shaḇöts, eꞌ téitö Jesús klö̀ 
ki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ipasiwéw̱ai̱tö itsaḵö wa. Kiö ̀eꞌ tö úshu̱ kos̱ alappöwéḵa ̱buaë 
jamamaë. 4 Eta ̱Jesús ttökata eköl kiè Judas Iscariote tö iwömekettsa ̱eꞌ tö iché:

5 —Kiö̀ masmas se ̱tuè ̱kanè duas ek ské ekkë. ¿Ì kueḵi ̱kë ̀iwatoṉettsa ̱
sꞌsia̱rëpa kim̱oie?
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h 12.13 Salmo 118.25 i 12.15 Zacarías 9.9 

6  Erë eꞌ kë ̀yëne ieꞌ wa,̱ ieꞌ éṉa sꞌsia̱rpa dalër taië̱ eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌ dör 
akblökwak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché es. Ieꞌ dör Jesús ttökatapa inuköl blökwak, 
eꞌ kak ekibleke ieꞌ tö iwák a.̱ 7 Jesús tö iché ia:̱

—Imúaṯ. Kiö̀ eꞌ bleke tè seꞌ nu ki,̱ erë ité ieꞌ tö yeꞌ ki ̱ka̱m yeꞌ ttöẁa ̱eꞌ 
yöki.̱ 8  Sꞌsia̱rëpa tsoꞌ keḵraë aꞌ shu̱a ̱a̱s aꞌ tö ikim̱ù, erë yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ keḵraë 
aꞌ ta̱.

Sacerdotepa wökirpa ki ̱Lázaro kiane ttèwa̱
9 Taië̱ judiowak wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús tsoꞌ Betania ta ̱imíyal ee,̱ kë ̀dör 

Jesús ë ̀sau̱̱k. Ñies ieꞌpa ki ̱Lázaro shkeo̱ꞌ̱ka̱neitö eꞌ kiane suè.̱ 10,11 Lázaro 
batamik taië̱ ieꞌpa eṟblé Jesús mik, ta ̱sacerdotepa wökirpa ttè kë ̀iu̱tèia ̱
ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱sacerdotepa wökirpa tö ibikeitsétke Lázaro ttowa ̱ñies.

Jesús demi Jerusalén 
(Mateo 21.1-11; Marcos 11.1-11; Lucas 19.28-40)

12  Taië̱ pëꞌ de Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 
Bule es ta ̱ieꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús datse ̱ñies Jerusalén. 13  Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa sí ̱kö̀ télor tsém̱i shuélor ieꞌ datse ̱eꞌ ñalé ̱ki ̱idalöioie ta ̱imíyal 
iñaleṯsu̱k. Ieꞌpa tö iché a̱neule:

—¡Skëköl kiḵöka̱sö! ¡Ayëcha buaë seꞌ Israel aleripa blú datse ̱Skëköl ttö̀ 
wa eꞌ! h

14 Eta ̱Jesús tö burro pupula kué ̱etö, eꞌ ki ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéka ̱wes̱ ikitule Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:
 15 A Sión wakpa, kë ̀aꞌ suanuk.

Isaú̱̱, aꞌ blú datse̱
eꞌ̱ tkëuleka ̱burro pupula ki.̱ i

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
16  Im̱a Jesús tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tka ieꞌ ta.̱ Erë eꞌ kéw̱ö 

skaꞌ ta ̱ieꞌ ttökatapa kë ̀éṉa iwà a̱ne tö Skëköl yëkkuö kitule ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tö 
Jesús tté pakeke. Erë ieꞌ míka̱ne ká ̱jaì a ̱olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa éṉa 
iwà a̱ne tö ì ko̱s wé ̱pëꞌ tö ieꞌ ta,̱ eꞌ tsoꞌtke kitule Skëköl yëkkuö ki.̱

17 Wép̱a tsoꞌ mik Jesús tö Lázaro shkeo̱ꞌ̱ka̱ne eta,̱ eꞌpa tö ttè eꞌ pakeke 
imalep̱a a.̱ 18  Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ wa ̱taië̱ ttè eꞌ jcheṉewa,̱ eꞌ kueḵi ̱imíyal Jesús 
ñaleṯsu̱k. 19 Erë fariseowakpa tö iché ñì a:̱

—¡Isaú̱̱, sulitane miꞌke Jesús ë ̀itöki!̱ ¡Seꞌ tsa̱iëne buaë!

Griegowak weḻepa tö Jesús yulé
20 Pëꞌ mìne Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, 

eꞌ shu̱a ̱griegowak weḻepa tsoꞌñak. 21 Griegowak eꞌpa debitu̱ Felipe skaꞌ. 
Felipe dör ká ̱kiè Betsaida eꞌ wak. Ká ̱eꞌ aṯe ̱Galilea. Ieꞌpa kköché taië̱:
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j 12.38 Isaías 53.1 

—A këkëpa Felipe, saꞌ ki ̱Jesús kiane suè.̱
22  Eta ̱Felipe mía ̱ichök Andrés a ̱ta ̱ieꞌpa böl míyal ichök Jesús a.̱ 

23  Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ olo taië̱ eꞌ kkayërketke. 24 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 

iyiwö etkla kë ̀tkënewa ̱íyök a,̱ eꞌ ta ̱iaṯdaë ekörla, kë ̀wö taꞌ̱. Erë iyiwö etkla 
tkënewa ̱íyök a,̱ ese shölöne ta ̱iwödaló duowa,̱ eꞌ ta ̱itskine wördaë taië̱. 25 Wé ̱
eꞌ̱ dalër taië̱ kë ̀duakwa,̱ ese weirdaë aishkuö ta.̱ Erë wé ̱eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱ká ̱iꞌ a,̱ 
ese tsaṯkërdaë seṟ michoë. 26 Yi kaneblak yeꞌ a,̱ ese kaw̱öta ̱shkök yeꞌ ta;̱ wé ̱yeꞌ 
tsoꞌ ee ̱yeꞌ kanè mésopa tsoꞌ ñies. Yi kaneblöke yeꞌ a,̱ ese kiḵeraka ̱yeꞌ Yë ́tö.

Jesús ttekewaṯke, eꞌ ché ieꞌ tö
27 “Yeꞌ ittsé iꞌ ta,̱ taië̱ yeꞌ eṟiane. ¿Ì chèmiyö? ¿Yö ichèmi yeꞌ Yë ́a:̱ ‘A 

yëẃö, yeꞌ tsaṯkö́ö ì tköketke yeꞌ ta ̱eꞌ yöki’̱? Au, eꞌ kë ̀chepayö. ¡Yeꞌ wák eꞌ 
dëꞌbitu̱ ttèwa!̱ 28  A yëẃö, beꞌ olo taië̱ eꞌ kkachö́ a̱s beꞌ kiḵarka.̱”

Eta ̱ká ̱jaì a ̱ttö̀ ttsëne eꞌ tö iché: “Yeꞌ olo taië̱ eꞌ kkachétkeyö beꞌ ki,̱ ta ̱
iskà kkacheraneyö.”

29 Pëꞌ tsoꞌ ittsök ee,̱ eꞌpa tö iché tö alá blane, erë weḻepa tö iché:
—Skëköl biyöchökwak weḻe tté ieꞌ ta.̱
30 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Ttö̀ ttsé aꞌ tö, eꞌ kë ̀dör yeꞌ a,̱ eꞌ dör aꞌ kim̱oie. 31 Ká ̱iꞌ wakpa shu̱lè 

kéw̱ö detke. Bë ́dör ká ̱iꞌ wakpa wökir, eꞌ u̱yardattsa ̱iꞌ ta.̱ 32  Mik yeꞌ 
wötënewa ̱krus mik eꞌ tkëneka,̱ eta ̱yeꞌ wa ̱sulitane bitu̱raë yeꞌ skaꞌ.

33  Es ieꞌ tö wes̱ itterawa ̱eꞌ ché. 34 Pëꞌ tö iiu̱té:
—Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl yëkkuö ki ̱ikitule tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 

sꞌblúie eꞌ seṟ michoë. ¿Wes̱ beꞌ tö ichè tö Sꞌditsö Alà, eꞌ kaw̱öta ̱tkèka ̱krus 
mik? Sꞌditsö Alà ¿eꞌ dör yi?

35 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Yi shköke stui a,̱ ese kë ̀wa ̱ijcheṟ wé ̱imírö. Yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es, erë yeꞌ 

tsoꞌia ̱aꞌ shu̱a ̱ekuölö ë.̀ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shkö ́yeꞌ olo a ̱as̱ kë ̀stui tö aꞌ kù̱wa.̱ 36 Yeꞌ dör 
wes̱ ká ̱olo es, eꞌ tsoꞌia ̱aꞌ shu̱a.̱ Yeꞌ mik aꞌ eṟblö ́as̱ aꞌ dö ̀yeꞌ ichaie.

Eꞌ ché oṉe Jesús tö ta ̱imía ̱eꞌ̱ bléwa ̱ieꞌpa yöki.̱

Ì kueḵi ̱judiowak kë ̀eṟblö̀ Jesús mik
37 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱Jesús tö taië̱ judiowak wörki,̱ erë ieꞌpa kë ̀eṟblëne 

ieꞌ mik. 38  Eꞌ ko̱s wamblëne wes̱ Skëköl tteköl Isaías eꞌ tö ikit Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“A Skëköl, ttè pakaꞌ saꞌ tö wësua kë ̀yi wa ̱iklöne.
Beꞌ diché taië̱ eꞌ kkayëꞌ beꞌ tö ieꞌpa a,̱ erë ieꞌpa kë ̀wa ̱saꞌ ttö̀ iu̱tëne.” j

39 Es ieꞌpa kë ̀a ̱Skëköl ttè klör. Ñies Isaías ikitaṯ tö ì kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱
Skëköl ttè klöoṉe. Eꞌ tö ichè:
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k 12.40 Isaías 6.10 

 40 “Ieꞌpa eṟ darërëë, kë ̀éṉa Skëköl ttè klöꞌwa̱k yës.
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wöa ̱Skëköl tö ká ̱chöwéw̱a.
Ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es.
Ieꞌ tö ieꞌpa eṟ darëꞌwéw̱a ̱a̱s ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱r.
Skëköl tö ichè tö yeꞌ tö iwé ̱es
a̱s ieꞌpa kë ̀eṟ maneꞌù̱ yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌpa buaꞌwèṉeyö.” k

41 Isaías tö Jesús olo taië̱ eꞌ su̱ꞌ ena ieꞌ tö Jesús cheke, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
iché es.

42  Erë taië̱ judiowak wökirpa eṟblé Jesús mik. Erë ieꞌpa suane 
fariseowakpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌpa ichéka ̱sulitane kukua. Ieꞌpa kë ̀
ki ̱ikiane tö fariseowakpa tö ieꞌpa trëꞌwès̱hkar ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ 
43  Sꞌditsö tö ieꞌpa kiḵekeka ̱eꞌ wa ieꞌpa wöbatsö buaꞌie, Skëköl tö ieꞌpa 
kiḵekeka ̱eꞌ skéie.

Ì ché Jesús tö eꞌ wa seꞌ kichatërdaë
44 Jesús tö iché a̱neule: “Wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa kë ̀eṟblëne yeꞌ ë ̀

mik. Ieꞌpa eṟblé yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ mik ñies. 45 Wép̱a tö yeꞌ sué,̱ esepa 
tö yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ sué ̱ñies. 46  Yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es. Yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱
iꞌ a ̱a̱s wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa kë ̀ku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱es. 47 Wép̱a tö 
yeꞌ ttö̀ ttsé, erë kë ̀iwa ̱iwà iu̱tëne, esepa kë ̀kichatepa yeꞌ wák tö. Yeꞌ 
kë ̀dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sꞌditsö kichatök. Yeꞌ dëꞌbitu̱ sꞌditsö tsaṯkök. 48  Wép̱a tö 
yeꞌ watekettsa,̱ kë ̀tö yeꞌ ttö̀ dalöiè, esepa kkatökwak tsoꞌtke, eꞌ tö ieꞌpa 
kichaterattsa.̱ Ttè yëꞌbak yeꞌ tö, eꞌ kë ̀klöne ieꞌpa wa,̱ eꞌ kueḵi ̱mik ká ̱iꞌ 
eṟkewatke, eta ̱ieꞌpa kichatërdattsa.̱ 49 Yeꞌ kë ̀wa ̱ì yëule yeꞌ wák eṟ wa. Ì 
cheke yeꞌ tö, eꞌ chekeyö wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ tö yeꞌ patkëꞌ ichök 
es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttö̀ dör mokië̱. 50 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ché ieꞌ tö eꞌ tö seṉe 
michoë mé. Es ì chekeyö, eꞌ chekeyö wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ ké ichök es.”

Jesús tö ittökatapa klö̀ skué

13  1 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke bule es. 
Jesús wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö ká ̱iꞌ mekeaṯtke ta ̱imichone iyë ́skaꞌ, eꞌ 

kéw̱ö dewaṯke. Wép̱a dör ieꞌ icha tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌpa dalër keḵraë ieꞌ éṉa. Es 
ieꞌpa dalër michoë ieꞌ éṉa keḵraë.

2  Jesús ena ittökatapa tsoꞌ chkök nañewe. Ieꞌpa eköl kiè Judas, eꞌ dör 
Simón Iscariote eꞌ alà. Bë ́tö ieꞌ kétke ibikeitsök Jesús wömúttsa.̱ 3  Erë 
Jesús wa ̱ijcheṟ tö iyë ́tö ì ko̱s kéw̱ö mé iulà a.̱ Ñies ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ 
dëꞌbitu̱ Skëköl skaꞌ eꞌ mitkene ee.̱ 4 Es ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱wé ̱ieꞌpa tsoꞌ chkök ee,̱ ta ̱
ipaio kiḵke ̱yéttsa̱itö ta ̱datsiꞌ ukuö eꞌ̱ pasiwoi̱e, ese muéw̱a̱itö eꞌ̱ kipa mik. 
5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱diꞌ téitö kulëꞌ a ̱ta ̱ieꞌ tö ittökatapa klö̀ skuémi. Datsiꞌ ukuö 
tsoꞌ iwa ̱moule eꞌ̱ kipa mik, eꞌ wa ittökatapa klö̀ pasiwéi̱tö.
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6  Mik Jesús miꞌ Simón Pedro klö̀ skuök, eta ̱eꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—A Skëkëpa, beꞌ dör saꞌ wöblaꞌu̱kwak. ¿Wes̱ eꞌ tö yeꞌ klö̀ skuèmi?
7 Jesús tö iiu̱té:
—Ì u̱k yeꞌ tsoꞌ eꞌ wà kë ̀a̱ne beꞌ éṉa iꞌ̱ñe, erë iꞌ ukuöki ̱ta ̱beꞌ éṉa iwà 

a̱rdaë.
8  Eta ̱Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—¡Kë ̀yeꞌ tö kaw̱ö mepa beꞌ a ̱a̱s beꞌ tö yeꞌ klö̀ skuö!̀
Jesús tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀tö beꞌ klö̀ skuè, eꞌ ta ̱beꞌ kë ̀döpaia ̱yeꞌ ttökataie.
9 Simón Pedro tö iché ia:̱
—A Skëkëpa, eꞌ dör es eꞌ̱ma yeꞌ klö̀ skuö́. ¡Ñies yeꞌ ulà ena yeꞌ wökir eꞌ 

ko̱s skuö́!
10 Erë Jesús tö iiu̱té:
—Yi kuétke ñiköl pa sunetke maneneë, ese kë ̀kaw̱öta ̱kuöwèṉe, iklö 

ë ̀kiane skuè. Aꞌ kibiiepa tsoꞌtke maneneë, erë eköl dur aꞌ shu̱a,̱ eꞌ kë ̀dör 
manene.

11 Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö yi tö iwömekettsa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché: “eköl dur aꞌ 
shu̱a,̱ eꞌ kë ̀dör manene.”

12  Jesús tö ittökatapa klö̀ skué oṉe ta ̱ipaio kiḵke ̱iéka̱neitö ta ̱imía ̱eꞌ̱ 
tkéseṟne mesa oꞌ̱mik ta ̱ichéitö:

—¿Ì wé ̱yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ wà a̱ne aꞌ éṉa? 13 Aꞌ tö yeꞌ kiè Sꞌwöblaꞌu̱kwak ö 
Skëkëpa, es jeꞌ idir, yeꞌ dör eꞌ. 14 Yeꞌ dör aꞌ wöblaꞌu̱kwak, yeꞌ dör aꞌ këkëpa, 
erë yeꞌ eꞌ̱ wöéwa dö ̀diösheṯ aꞌ klö ̀skuök wes̱ kanè méso es. Eꞌ yita ̱aꞌ ké eꞌ̱ 
wöökwa dö̀ diösheṯ ñì yöki ̱ñì kim̱uk. 15 Ì wé ̱yeꞌ tö aꞌ wörki,̱ eꞌ wà kkachéyö 
aꞌ a ̱as̱ aꞌ tö iwakaneù̱ es. 16 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kanè mésopa kos̱, esepa 
kë ̀dör iwökirpa tsaṯa.̱ Ñies yi patkëule, ese kë ̀dör yi tö ipatké ese tsaṯa.̱ 
17 Ttè eꞌ wà a̱ne aꞌ éṉa ta ̱iwawé ̱aꞌ tö es, eꞌ ta ̱ayëcha eꞌ dör buaë aꞌ a.̱

18  “Kë ̀yeꞌ ku̱ꞌ aꞌ ulitane chök. Yeꞌ tö aꞌ shu̱kitbak, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ 
buaë wes̱ aꞌ dör. Erë Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘wép̱a chköke yeꞌ ta,̱ eꞌ isie alè 
eköl mía̱ne yeꞌ bolökie.’ Ttè eꞌ kaw̱öta ̱wà tkök es. 19 Eꞌ ché yeꞌ tö aꞌ a ̱ka̱m 
iwà tkö̀ eꞌ yöki.̱ Es mik iwà tka, eta ̱aꞌ tö iklöꞌweṟaë moki ̱tö Skëköl tö yeꞌ 
patkëꞌbitu̱. 20 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö yi patkekeyö, ese kiekewa ̱eṟ 
buaꞌ wa, ese tö yeꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa. Ñies yi tö yeꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa, 
ese tö yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa.”

Jesús tö iché Judas tö yeꞌ wömerattsa ̱
(Mateo 26.20-25; Marcos 14.17-21; Lucas 22.21-23)

21 Jesús tö iché oṉe ta ̱ichkenewa ̱ta ̱ichéitö ittökatapa a ̱yësyësë:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ eköl tö yeꞌ wömerattsa.̱
22 Ittökatapa ñì suéḵa.̱ Ieꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yi chök ieꞌ tsoꞌ. 23 Ieꞌpa eköl dalër 

taië̱ Jesús éṉa, eꞌ tkër io̱ꞌmik tsiṉet ieꞌpa chköke eꞌ dalewa. 24 Ieꞌ a ̱Simón Pedro ulà 
kkaché tö ichakö ́yi cheke Jesús tö. 25 Ieꞌ kí ̱eꞌ̱ skéwa ̱tsiṉet Jesús skà ta ̱ichakéitö ia:̱
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—A Skëkëpa, ¿yi idir?
26  Jesús tö iiu̱té:
—Yeꞌ tö pan takla nuweḵe u̱diö a,̱ ta ̱yi a ̱yö imé eꞌ idir.
Eꞌ bet ta ̱ieꞌ tö pan takla nuwéḵa ̱ta ̱iméitö Judas dör Simón Iscariote alà eꞌ a.̱ 

27 Judas tö pan takla ñé ta ̱bet Satanás tkawa ̱ieꞌ eṟ a.̱ Jesús tö iché ia:̱
—Ì weḵe beꞌ tö eꞌ ú̱ bet.
28 Erë ieꞌpa tsoꞌ chkök mesa o̱ꞌmik, eꞌpa kë ̀éṉa iaṉe ì kueḵi ̱Jesús tö iché es. 

29 Judas dör inuköl blökwak, eꞌ kueḵi ̱Jesús ttökatapa weḻepa tö ibikeitsé tö Jesús tö 
Judas ké ilè tau̱̱k ikaw̱ö tköꞌweḵerakitö eꞌ a ̱ö ilè kakmuk sꞌsiaṟëpa a.̱

30 Es Judas tö pan ñé ta ̱imía.̱ Mik imía,̱ eta ̱ká ̱detke nañewe.

Jesús tö ttè dalöiëno paꞌ̱a̱li ̱mé ittökatapa a̱
31 Judas mía ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ. Iꞌ̱ñe yeꞌ olo wërdaë, ñies Skëköl wák olo wërdaë 

yeꞌ ki.̱ 32  Skëköl olo wërdaë yeꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ wák tö yeꞌ olo kkacheraë 
sulitane wörki,̱ eꞌ weṟaëitö bet. 33  A alaꞌr, kë ̀yeꞌ seṟpaia ̱aꞌ ta ̱ká ̱taië̱. Aꞌ 
tö yeꞌ yuleraë, erë ì yëꞌbak yeꞌ tö judiowak wökirpa a,̱ eꞌ cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱
ñies: aꞌ kë ̀döp̀a wé ̱yeꞌ miꞌke ee.̱ 34 Yeꞌ tö ttè paꞌ̱a̱li ̱meke aꞌ a ̱dalöiè, eꞌ dör 
iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö.́ Aꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök wes̱ yeꞌ tö aꞌ dalëritseke es. 35 Aꞌ 
ñì dalëritsöke es, eꞌ ta ̱sulitane wa ̱ijcheṟdaë tö aꞌ dör yeꞌ ttökatapa.

Pedro icheraë tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.31-35; Marcos 14.27-31; Lucas 22.31-34)

36  Simón Pedro tö ichaké Jesús a:̱
—A Skëkëpa, ¿wé ̱beꞌ miꞌke?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Kë ̀beꞌ döpami yeꞌ itöki ̱wé ̱yeꞌ miꞌke ee,̱ erë aishkuö ta ̱beꞌ döm̀i yeꞌ itöki.̱
37 Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, ¿ì kueḵi ̱yeꞌ kë ̀miꞌpa beꞌ itöki ̱iꞌ ta?̱ ¡Yeꞌ eꞌ̱ chétke duökwa ̱

beꞌ tsaṯkök!
38  Jesús tö iiu̱té:
—¿Moki ̱beꞌ eꞌ̱ chétke duökwa ̱yeꞌ tsaṯkök? Yeꞌ beꞌ a ̱ichè yësyësë tö 

ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱bö icheraë mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.

Shkowa ̱Skëköl skaꞌ eꞌ ñalé ̱dör Jesús

14  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱
“Kë ̀aꞌ tkinuk. Aꞌ eṟblö́ Skëköl mik. Ñies aꞌ eṟblö́ yeꞌ mik. 2  Yeꞌ 

yë ́u blatëule taië̱. Yeꞌ miꞌke iwakanéu̱k kew̱e aꞌ yöki.̱ Eꞌ kë ̀chöṕa es, eꞌ̱ma 
kë ̀yeꞌ wa ̱iyëne. 3  Yeꞌ mía ̱ta ̱mik iwakaneoṉe, eta ̱yeꞌ datskene aꞌ tsu̱kmi 
a̱s aꞌ miꞌ seṉuk wé ̱yeꞌ tkër ee.̱ 4 Wé ̱yeꞌ miꞌke eꞌ ñalé ̱su̱ule aꞌ wa ̱buaë.”

5 Tomás tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ wé ̱beꞌ miꞌke ta ̱¿wes̱ saꞌ a ̱iñalé ̱a̱rmi?
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6  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ dör ñala ̱eꞌ. Ì dör mokië̱ ena seṉe michoë eꞌ dör yeꞌ. Kë ̀yi dö̀pa 

Sꞌyë ́skaꞌ, eꞌ kë ̀dör yeꞌ wa eꞌ ta.̱ 7 Aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule mokië̱, eꞌ ta ̱es aꞌ wa ̱yeꞌ 
Yë ́su̱ule. Iꞌ ta̱mi aꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule, mokië̱ isuéṯke aꞌ tö.

8  Felipe tö iché ia:̱
—A Skëkëpa, Sꞌyë ́kkachö́ saꞌ a ̱ta ̱eꞌ ë ̀dör wëꞌ.
9 Jesús tö iiu̱té:
—A Felipe, ká ̱taië̱ yeꞌ seṉé aꞌ ta,̱ ¿wes̱ kë ̀beꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule? Yi tö yeꞌ 

sué,̱ ese tö Sꞌyë ́sué ̱ñies. ¿Wes̱ beꞌ ichèmi, ‘Sꞌyë ́kkachö́ saꞌ a’̱? 10 A Felipe, 
¿beꞌ kë ̀wa ̱iklöoṉe tö yeꞌ ena Sꞌyë,́ saꞌ böl dör eköl ë?̀ Ì chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
cheku̱ꞌ yeꞌ wa ̱yeꞌ wák eṟ wa. Ì ko̱s kaneweḵeyö, eꞌ kaneweḵe Sꞌyë ́seṟke 
yeꞌ a ̱eꞌ tö. 11 Iklöꞌú̱ tö yeꞌ ena Sꞌyë ́saꞌ böl dör eköl ë.̀ Ì chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
klöꞌwè ̱aꞌ tö, eꞌ ta ̱iklöꞌú̱ ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese wéy̱ö eꞌ wa. 12  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱
ichè tö wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa tö ì weḵe yeꞌ tö, eꞌ weṟaë ñies. Erë yeꞌ 
miꞌke Sꞌyë ́skà eꞌ kueḵi ̱ì ou̱le yeꞌ wa,̱ ese weṟaë ieꞌpa tö, yeꞌ wa ̱iou̱le eꞌ 
tsaṯa.̱ 13  Ì ko̱s kieke aꞌ tö yeꞌ ttö̀ wa, eꞌ weṟaëyö a̱s Sꞌyë ́olo taië̱ eꞌ kkayër 
yeꞌ dör ilà eꞌ wa. 14 Ì ko̱s kieke aꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ weṟaëyö.

Jesús kablé Wiköl Batseꞌr patkök
15 “Aꞌ éṉa yeꞌ dalër, eꞌ̱ma yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dalöieraë aꞌ tö. 16  Yeꞌ tö 

ikieraë Sꞌyë ́a ̱ta ̱ieꞌ tö iskà patkeraë eköl aꞌ kim̱uk, eꞌ dör Sulaiökwak, 
ieꞌ tsoꞌie aꞌ ta ̱keḵraë. 17 Ieꞌ dör Skëköl Wiköl. Ieꞌ tö Sꞌyë ́ttö̀ moki ̱eꞌ 
kkacheraë aꞌ a.̱ Wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa kë ̀a ̱iWiköl wënuk ena 
ieꞌpa kë ̀wa ̱isu̱ule, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀a ̱ikinukwa ̱eꞌ̱ kim̱oie. Erë aꞌ wa ̱ieꞌ 
su̱ule. Ieꞌ seṟke aꞌ ta,̱ ñies ieꞌ seṟdaë aꞌ eṟ a.̱

18  “Yeꞌ kë ̀tö aꞌ mepaaṯ sꞌjchuꞌrlaie. Yeꞌ datskene aꞌ skaꞌ. 19 Kukur ta ̱wép̱a 
kë ̀dör yeꞌ icha esepa kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë aꞌ tö yeꞌ sueṟane. Yeꞌ duowa ̱
shkeṉeka̱ne, eꞌ batamik seṉe michoë döraë aꞌ ulà a.̱ 20 Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱
aꞌ wa ̱ijcheṟdaë tö yeꞌ ena Sꞌyë ́saꞌ böl dör eköl ë.̀ Ñies aꞌ wa ̱ijcheṟdaë tö aꞌ 
ena yeꞌ, seꞌ dör wes̱ wák eköl ë ̀es. 21 Wép̱a tö yeꞌ ttè dalöiëno klöꞌweḵe ta ̱
iwà iu̱teke, esepa éṉa yeꞌ dalër. Wép̱a éṉa yeꞌ dalër, esepa dalërdaë yeꞌ Yë ́
éṉa. Ñies yeꞌ éṉa ieꞌpa dalërdaë ena yeꞌ eꞌ̱ kkachöraë ieꞌpa a.̱

22  Eta ̱eköl skà kiè Judas, kë ̀dör Judas Iscariote, eꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ¿wes̱ beꞌ eꞌ̱ kkachöm̀i saꞌ a,̱ erë beꞌ kë ̀eꞌ̱ kkachöp̀a sulitane a?̱
23  Ieꞌ iiu̱té:
—Wép̱a éṉa yeꞌ dalër, esepa tö yeꞌ ttè iu̱teraë. Ieꞌpa dalëritseraë yeꞌ Yë ́

tö. Ieꞌ ena yeꞌ, saꞌ döraë ieꞌpa skaꞌ seṉuk ieꞌpa ta.̱ 24 Wép̱a kë ̀éṉa yeꞌ dalër, 
esepa kë ̀tö yeꞌ ttè iu̱tepa. Ttè chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀dör yeꞌ wák ttè, eꞌ dör 
Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ttè.

25 “Iꞌ ko̱s chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ chekeyö yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta ̱eꞌ dalewa. 26  Erë 
Sulaiökwak, eꞌ dör Wiköl Batseꞌr, eꞌ patkeraë Skëköl tö aꞌ a ̱yeꞌ ttö̀ wa. Ì 
ko̱s yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ wa ieꞌ tö aꞌ wöblaꞌweṟaë a̱s aꞌ éṉa ia̱rne.
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27 “Seṉe bër̀ë méaṯyö aꞌ a,̱ eꞌ datse ̱yeꞌ wa.̱ Eꞌ dör ichöḱ kë ̀dör wes̱ seṉe 
bër̀ë cheke wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö es. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ tkinuk, kë ̀
aꞌ suanuk. 28  Aꞌ wa ̱ittsëule tö yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö ‘yeꞌ miꞌke erë yeꞌ datskene 
aꞌ skaꞌ.’ Aꞌ éṉa yeꞌ dalër moki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ ttsëꞌrdaë buaë tö yeꞌ miꞌke Sꞌyë ́skaꞌ, 
eꞌ dör yeꞌ tsaṯa ̱eꞌ kueḵi.̱ 29 Iꞌ ta ̱yeꞌ tö ichétke aꞌ a ̱ka̱m iwà tkö̀ eꞌ yöki ̱a̱s 
mik iwà tka, eta ̱aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik.

30 “Bë ́dör ká ̱iꞌ wökir, eꞌ datseṯke bet, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ia ̱ttök 
aꞌ ta ̱taië̱. Ieꞌ kë ̀diché taꞌ̱ eꞌ̱ aloka ̱yeꞌ ki ̱yës. 31 Erë yeꞌ tö iwé ̱wes̱ yeꞌ Yë ́tö 
yeꞌ kaꞌ iu̱k es a̱s sulitane tö isaù̱̱ tö yeꞌ Yë ́dalër yeꞌ éṉa.

“Seꞌ eꞌ̱ yö̀lur íe̱,̱ mishkatke.

Jesús dör wes̱ uva kicha es

15  1 “Yeꞌ dör uva kicha chökle, eꞌ kaneweḵe yeꞌ Yë ́tö. 2  Iulà wé ̱kë ̀wör, 
ese télor yeꞌ Yë ́tö. Iulà wör taꞌ̱ kos̱, ese paikléloritö buaë maneneë 

as̱ ikí ̱wör taië̱. 3 Aꞌ pairiuletke maneneë ttè wa yeꞌ tö aꞌ wöblaꞌwé ̱eꞌ wa. 4 Aꞌ 
seṉú yeꞌ ta ̱ñita,̱ eta ̱yeꞌ seṟdaë aꞌ ta ̱ñita.̱ Mik ulà kë ̀ku̱ꞌia ̱iwí mik, eta ̱kë ̀
iwöria.̱ Kë ̀iwönuk iwák ë ̀mik. Es ñies aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ mik, eta ̱kë ̀aꞌ wörpa.

5 “Yeꞌ dör uva kicha. Aꞌ dör iulà. Aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ mik, eta ̱kë ̀ì oṉuk aꞌ a ̱
yës. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a seṟke yeꞌ mik, ñies yeꞌ seṟke eꞌpa a,̱ esepa wörke taië̱. 
6  Wép̱a kë ̀seṟku̱ꞌ yeꞌ mik, esepa tërdattsa ̱kéu̱ bánet ta ̱isinewa ̱wes̱ uva 
kicha ulà sir es. Iulà ese shtekeka ̱u̱yèwa ̱böꞌ a ̱ta ̱iñanewa.

7 “Aꞌ seṟke yeꞌ mik, ñies yeꞌ ttè tsoꞌie aꞌ eṟ a,̱ eꞌ ta ̱ì ko̱s kiane aꞌ ki,̱ eꞌ kiö́ 
Skëköl a ̱ta ̱imeraëitö aꞌ a.̱ 8  Mik ì kiane Skëköl ki,̱ ese wé ̱aꞌ tö, eta ̱eꞌ dör 
wes̱ uva wör es. Eꞌ tö yeꞌ Yë ́kiḵekeka ̱taië̱. Eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱aꞌ dör 
yeꞌ ttökatapa. 9 Yeꞌ éṉa aꞌ dalër wes̱ yeꞌ Yë ́éṉa yeꞌ dalër es. Aꞌ seṉú keḵraë 
yeꞌ mik a̱s yeꞌ tö aꞌ dalëritsö̀ keḵraë. 10 Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dalöieke aꞌ tö, 
eꞌ ta ̱yeꞌ tö aꞌ dalëritsè michoë. Eꞌ dör wes̱ yeꞌ tö yeꞌ Yë ́ttè dalöiëno eꞌ 
dalöieke ta ̱ieꞌ tö yeꞌ dalëritsè michoë es.

11 “Iꞌ ko̱s chekeyö aꞌ a ̱as̱ aꞌ ttsëꞌr buaë wes̱ yeꞌ es. Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ 
ttsëꞌr buaë shu̱te.̱ 12  Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dör iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö ́wes̱ yeꞌ tö aꞌ 
dalëritseke es. 13 Seꞌ eꞌ̱ mettsa ̱duökwa ̱yile dalër seꞌ éṉa, eꞌ skéie, eꞌ ta ̱kë ̀
seꞌ éṉa yi dalënuk eꞌ tsaṯa.̱ 14 Ì u̱k yeꞌ tö aꞌ ké, ese weḵe aꞌ tö, eꞌ ta ̱aꞌ dör yeꞌ 
siniꞌpa. 15 Ì bikeitseke ì kaneweḵe kanè wökir tö, ese kë ̀jcheṟ ikanè méso 
wa.̱ Iwökir kë ̀tö ipaketaꞌ̱ ieꞌ a.̱ Erë ì ko̱s yëꞌ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ eꞌ chéneyö aꞌ a,̱ 
eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀kièiay̱ö yeꞌ kanè mésopa, aꞌ kiekeyö yeꞌ siniꞌpa. 16 Aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ 
shu̱kite,̱ eꞌ skéie yeꞌ tö aꞌ shu̱kit. Yeꞌ tö aꞌ patkeke as̱ aꞌ miꞌ wönuk buaë wes̱ 
uva ulà es, erë iwö ese tsoꞌie keḵraë. Es ì ko̱s kié aꞌ tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö ̀wa eꞌ 
meraëitö aꞌ a.̱ 17 Yeꞌ ttè dalöiëno dör iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö.́

Pëꞌ kë ̀eṟblëne Jesús mik esepa tö Jesús ttökatapa sueṟaë suluë
18  “Wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö aꞌ sueḵe suluë, eꞌ ta ̱aꞌ éṉa ia̱nú tö 

ieꞌpa tö yeꞌ su̱ꞌbak suluë aꞌ yöki ̱kew̱e. 19 Aꞌ chöṕa wes̱ ieꞌpa es, eꞌ̱ma ieꞌpa 
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l 15.25 Salmos 35.19; 64.4 

tö aꞌ dalëritsèmi wes̱ ieꞌpa ñì dalër es. Erë yeꞌ tö aꞌ shu̱kit ieꞌpa shu̱a,̱ eꞌ 
kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ kë ̀dör wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa suluë aꞌ a̱r. 20 Yeꞌ tö 
iyëꞌbak aꞌ a ̱tö ‘ikanè méso kë ̀dör iwökir tsaṯa,̱’ eꞌ a̱nú aꞌ éṉa. Ieꞌpa tö yeꞌ 
weꞌiké sia̱rë, eꞌ ta ̱ieꞌpa tö aꞌ weꞌikeraë sia̱rë. Ieꞌpa tö yeꞌ ttö̀ dalöié, eꞌ ta ̱
ñies ieꞌpa tö aꞌ ttö̀ dalöieraë. 21 Aꞌ dör yeꞌ ichapa. Ieꞌpa kë ̀wa ̱yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 
patkëꞌ eꞌ su̱ule. Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s suluë wambleraë ieꞌpa tö aꞌ ki.̱

22  “Yeꞌ kë ̀döp̀a ká ̱iꞌ a,̱ yeꞌ kë ̀ttè paköṕa ieꞌpa a,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀ki ̱ì sulu 
nuí ̱taꞌ̱. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa kë ̀tköp̀ashkar inuí ̱ulà a.̱ 23  Wép̱a tö yeꞌ sueḵe 
suluë, esepa tö yeꞌ Yë ́sueḵe suluë ñies. 24 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀ú̱payö ieꞌpa 
wörki,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱. Erë ́ieꞌpa tö isu̱ꞌbak erë ieꞌpa tö yeꞌ sué ̱
suluë, ñies yeꞌ Yë ́sué ̱suluë ieꞌpa tö. 25 Erë itka es a̱s ì tsoꞌ kitule Skëköl 
yëkkuö ki,̱ eꞌ wà tkö̀ es, eꞌ tö ichè: ‘Ieꞌpa tö yeꞌ sué ̱suluë kë ̀wà taꞌ̱.’ l

26  “Yeꞌ tö Sulaiökwak tsoꞌ yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ patkeraë aꞌ a,̱ eꞌ dör Skëköl 
Wiköl. Ieꞌ dör Skëköl ttö̀ moki ̱chökwak. Mik ieꞌ de, eta ̱ieꞌ tö yeꞌ tté 
cheraë. 27 Aꞌ manetwa ̱yeꞌ ta ̱kuaë, eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ tté cheraë ñies.

16  1 Ttè eꞌ ko̱s chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik eꞌ kë ̀oloꞌyö̀ aꞌ tö. 2  Ieꞌpa 
tö aꞌ u̱yerattsa ̱seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ Moki ̱kaw̱ö dökewaṯke ta ̱

yile tö aꞌ ttéwa,̱ eꞌ ta ̱eꞌ tö ibikeitseraë tö es ieꞌ tsoꞌ Skëköl kanè u̱k. 3  Ieꞌpa 
kë ̀wa ̱yeꞌ ena yeꞌ Yë ́su̱ule moki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ es. 4 Erë ttè eꞌ 
chéyö aꞌ a ̱a̱s mik ikéw̱ö de, eta ̱aꞌ éṉa ia̱r.

Ì weḵe Wiköl Batseꞌr tö, eꞌ pakè

Yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱kuaë ttè eꞌ kë ̀yëne yeꞌ wa ̱aꞌ a.̱ 5 Erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ 
mitkene, yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ skaꞌ. Erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ a ̱ichakè tö ‘¿Wé ̱beꞌ 
miꞌke?’ 6  Eꞌ skéie aꞌ eṟianeka ̱taië̱, ì ché yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ 7 Mokië̱ yeꞌ 
tö aꞌ a ̱ichè tö buaë idir aꞌ a ̱tö yeꞌ mía.̱ Yeꞌ kë ̀mìne, eꞌ̱ma Sulaiökwak kë ̀
döp̀a aꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö buaë idir aꞌ a ̱tö yeꞌ mía.̱ Yeꞌ mía,̱ eꞌ 
ta ̱yeꞌ tö Sulaiökwak patkeraë aꞌ a.̱ 8  Mik ieꞌ de, eta ̱ieꞌ tö ikkacheraë wép̱a 
kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa a ̱tö ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ sulu. Ñies ieꞌ tö ikkacheraë 
ieꞌpa a ̱tö yeꞌ eköl ë ̀dör yësyësë Skëköl wöa.̱ Ñies ieꞌ tö ikkacheraë ieꞌpa 
a ̱tö ieꞌpa kichatërdaë aishkuö ta.̱ 9 Ieꞌpa kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa dör ì sulu wamblökwakpa. 10 Yeꞌ miꞌkene yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ 
suep̱aia ̱aꞌ tö. Eꞌ wa ikkayëne ieꞌpa a ̱tö yeꞌ eköl ë ̀dör yësyësë Skëköl wöa.̱ 
11 Bë ́dör ká ̱iꞌ wakpa wökir eꞌ kichatënetke, eꞌ wa ikkayëne tö ñies ieꞌpa 
kichatërdaë.

12  “Taië̱ yeꞌ wa ̱íyi tsoꞌia ̱chè aꞌ a,̱ erë iꞌ ta ̱kë ̀aꞌ a ̱iwà a̱nuk. 13  Erë mik 
Skëköl Wiköl ttö̀ mokië̱ eꞌ de, eta ̱ieꞌ kë ̀ttöp̀a iwák eṟ wa. Ì ttseke ieꞌ 
tö Skëköl skaꞌ, ese cherane ieꞌ tö aꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö aꞌ wöblaꞌweṟaë ttè 
moki ̱ko̱s ese wa. Ì tköraë aishkuö ta,̱ ese cheraëitö aꞌ a.̱ 14 Ì tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ 
ese cheraneitö aꞌ a.̱ Es ieꞌ tö yeꞌ kiḵeraka.̱ 15 Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ Yë ́eṟ a,̱ ñies eꞌ 
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tsoꞌ yeꞌ eṟ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö, ì tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ ese cherane Wiköl 
Batseꞌr tö aꞌ a.̱

Ittökatapa eṟiane eꞌ manerdattsa̱ne ttsëꞌrdane buaë
16  “Bërbër seṯcha, eta ̱kë ̀aꞌ tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë eꞌ ukuöki ̱seṯcha, eta ̱aꞌ tö 

yeꞌ suèm̱ine.”
17 Ieꞌ ttökatapa weḻepa ñì chaké:
—Ieꞌ tö iché, ‘Bërbër seṯcha eta ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë ekuölö ta ̱aꞌ 

tö yeꞌ suèm̱ine.’ ¿Ì cheke ieꞌ tö es? ¿Im̱a iwà dör? Ñies ieꞌ tö iché tö ‘Yeꞌ 
miꞌke yeꞌ Yë ́skaꞌ.’ 18  Ieꞌ iché ‘Bërbër seṯcha’ ¿im̱a eꞌ wà kiane chè? ¡Ì ché 
ieꞌ tö, eꞌ wà kë ̀a̱ne seꞌ éṉa!”

19 Jesús wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa éṉa ieꞌ chakak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ tö ichè aꞌ a:̱ ‘Bërbër seṯcha, eta ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë eꞌ ukuöki ̱

seṯcha, eta ̱aꞌ tö yeꞌ suèm̱ine.’ ¿Eꞌ wà chakeke aꞌ tö ñì a?̱ 20 Moki ̱yö ichè aꞌ 
a ̱tö aꞌ iu̱̱raë kköchöraë sia̱rë, erë wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa ttsëꞌrdaë 
buaë. Erë ́aꞌ eṟiardaë, erë eꞌ manerdattsa̱ne ttsëꞌrdane buaë. 21 Mik alaköl 
alà ku̱rketke, eta ̱ieṟiane taië̱, ikirine eꞌ kéw̱ö de, eꞌ kueḵi.̱ Erë mik ilà 
ku̱ne, eta ̱ittsëꞌnene buaë. Ieꞌ alà ku̱ne eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Eꞌ kueḵi ̱
ikirine weine sia̱rë eꞌ chowa ieꞌ éṉa. 22  Eꞌ sù̱ iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ eṟiarke sia̱rë, erë seꞌ 
ñì sau̱̱rane, eꞌ tö aꞌ ttsëꞌweṟane buaë shu̱te.̱ Ttsëꞌne buaë eꞌ kë ̀yënuktsa ̱yi 
a ̱aꞌ eṟ a.̱

23  “Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱kë ̀ì kiepaia ̱aꞌ tö yeꞌ a.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ì 
ko̱s kié aꞌ tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö̀ wa, eꞌ meraëitö aꞌ a.̱ 24 Ikkë ta ̱aꞌ kë ̀wa ̱ì kiule 
Skëköl a ̱yeꞌ ttö̀ wa, erë iꞌ ta ̱ikiöḿitke ieꞌ a,̱ ikiö́ ieꞌ a ̱keḵraë eta ̱imerdaë 
aꞌ a ̱a̱s aꞌ ttsëꞌr buaë shu̱te.̱

Jesús eꞌ̱ alékaṯke pëꞌ kë ̀eṟblëne ieꞌ mik esepa ki ̱
25 “Iꞌ ko̱s chéyö aꞌ a,̱ eꞌ chéyö ttè kleaule wa. Erë kaw̱ö döraë eta ̱kë ̀

yeꞌ tö ichèia ̱aꞌ a ̱es. Yeꞌ tö yeꞌ Yë ́ttè pakeraë aꞌ a ̱wes̱ idör es kë ̀kleaule. 
26  Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ì kiane aꞌ ki ̱eꞌ kieraë aꞌ wákpa tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö̀ 
wa. Eꞌ wà kiane chè tö kë ̀ikianukia ̱tö yeꞌ tö ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱eꞌ kiö̀ yeꞌ Yë ́
a.̱ Ieꞌ wák éṉa aꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱ì kiane aꞌ ki,̱ ese kièmi aꞌ wákpa tö ieꞌ 
a ̱yeꞌ ttö̀ wa. 27 Ieꞌ éṉa aꞌ dalër, eꞌ kueḵi ̱aꞌ wákpa tö ikièmi ieꞌ a.̱ Aꞌ éṉa yeꞌ 
dalër, ñies aꞌ tö iklöꞌweḵe tö yeꞌ dëꞌbitu̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ éṉa aꞌ dalër. 
28  Yeꞌ datse ̱ieꞌ skaꞌ eꞌ dëꞌ ká ̱iꞌ a,̱ iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ mitkene ieꞌ skaꞌ.”

29 Ittökatapa tö iché ieꞌ a:̱
—Iꞌ ta ̱beꞌ tsoꞌ ichök saꞌ a ̱wes̱ idör es kë ̀kleaule. Beꞌ kë ̀ku̱ꞌ ichökia ̱ttè 

kleaule wa. 30 Ireꞌ saꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ wa ̱íyi ko̱s eꞌ jcheṟ. Dö ̀ì chakak saꞌ 
éṉa beꞌ a,̱ eꞌ jcheṟtke beꞌ wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iklöꞌwé ̱tö beꞌ datse ̱Skëköl skaꞌ.

31 Jesús tö iiu̱té:
—¿Ireꞌ aꞌ tö iklöꞌwé?̱ 32  Aꞌ tö yeꞌ meraaṯ ekörla. Aꞌ michone eköl eköl aꞌ 

u a.̱ Kaw̱ö eꞌ datse,̱ eꞌ detke iꞌ ta.̱ Erë moki ̱yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ekörla. Yeꞌ Yë ́tsoꞌ yeꞌ 
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ta.̱ 33  Eꞌ ko̱s chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ seṟ bër̀ë aꞌ batsulewa ̱yeꞌ mik eꞌ wa. Ká ̱iꞌ ki ̱aꞌ 
weirdaë sia̱rë. Erë aꞌ eṟ kuú̱, ¡yeꞌ eꞌ̱ aliꞌkaḇak ì sulu diché ki!̱

Jesús ikié Sꞌyë ́a ̱ittökatapa ki ̱

17  1 Ttè ekkë ché Jesús tö oṉe ta ̱iká ̱sué ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱ichéitö: “A 
Yëẃöla, yeꞌ kéw̱ö detke. Yeꞌ dör beꞌ alà, eꞌ olo kkachö́ a̱s beꞌ olo 

kkayër sulitane a ̱yeꞌ wa. 2  Sꞌditsö ulitane kéw̱ö meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱a̱s seṉe 
michoë mù yeꞌ tö, wép̱a ko̱s meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ esepa a.̱ 3  Seṉe michoë eꞌ 
dör tö ieꞌpa bats buaë beꞌ dör Skëköl chökle eköl ë ̀eꞌ mik, ñies yeꞌ dör 
Jesucristo patkëꞌ beꞌ tö eꞌ mik.

4 “Kanè meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱wè ̱ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ wéṯkeyö. Eꞌ wa yeꞌ tö beꞌ olo 
kkayëꞌbitu̱. 5 Eꞌ kueḵi ̱iꞌ ta,̱ a yëẃöla, yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè tö mik yeꞌ dene beꞌ 
skaꞌ, eta ̱yeꞌ olo kkachö́, wes̱ beꞌ tö yeꞌ olo kkayëꞌ mik yeꞌ bak beꞌ ta ̱ka̱m 
ká ̱iꞌ yör eꞌ yöki ̱eta ̱es.

6  “Wép̱a shu̱kitbak beꞌ tö ká ̱iꞌ wakpa shu̱a ̱mè yeꞌ a,̱ eꞌpa a ̱yeꞌ tö 
ikkaché tö beꞌ dör yi. Beꞌ ichapa idir, eꞌpa meꞌ beꞌ tö yeꞌ a.̱ Ieꞌpa tö beꞌ ttè 
iu̱teke. 7 Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ì ko̱s wéy̱ö, ñies ì ko̱s chéyö, eꞌ meꞌ beꞌ 
tö yeꞌ a.̱ 8  Ttè meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱pakè, eꞌ pakéyö ieꞌpa a,̱ ta ̱ieꞌpa tö iklöꞌwé.̱ 
Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö moki ̱yeꞌ datse ̱beꞌ skaꞌ patkëꞌ beꞌ tö.

9 “Yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök ieꞌpa ki.̱ Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöietaꞌ̱ 
esepa ki.̱ Yeꞌ tsoꞌ ikiök wép̱a meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱esepa ki,̱ ieꞌpa dör beꞌ icha eꞌ 
kueḵi.̱ 10 Wép̱a ko̱s dör yeꞌ icha, esepa dör beꞌ icha. Ñies beꞌ icha ko̱s esepa 
dör yeꞌ icha. Ieꞌpa wa yeꞌ olo taië̱ eꞌ kkayëne.

11 “Kë ̀yeꞌ seṟpaia ̱taië̱ ká ̱iꞌ ki.̱ Yeꞌ mitkene seṉuk beꞌ skaꞌ. Erë ieꞌpa aṯe ̱
ká ̱iꞌ ki.̱ A Yëẃöla batseꞌr, beꞌ dalö̀ taië̱, beꞌ diché taië̱ meꞌ beꞌ yeꞌ a,̱ eꞌ wa 
ieꞌpa kköꞌnú a̱s ieꞌpa seṟ ñita ̱wes̱ wák eköl ë ̀es wes̱ beꞌ ena yeꞌ es. 12  Mik 
yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ a ̱ieꞌpa ta,̱ eta ̱yeꞌ tö ieꞌpa kköꞌné tsaṯké diché meꞌbö ña eꞌ 
wa. Ieꞌpa ko̱s tsaṯkéyö. Wé ̱wömenettsaḇak weinuk, eꞌ ë ̀eꞌ̱ yëꞌttsa ̱saꞌ shu̱a.̱ 
Ieꞌ ë ̀weinewa a̱s iwà tkö̀ wes̱ beꞌ yëkkuö tö ichè es.

13  “Írö yeꞌ mitke beꞌ skaꞌ, erë ttè iꞌ chekeyö, yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ a ̱eꞌ dalewa, 
a̱s ieꞌpa ttsëꞌr buaë mokië̱ wes̱ yeꞌ es. 14 Beꞌ ttè yëꞌyö ieꞌpa a,̱ erë wép̱a kë ̀
tö beꞌ dalöiè esepa tö ieꞌpa sueḵe suluë. Yeꞌ kë ̀dör wes̱ ká ̱iꞌ wakpa es, eꞌ 
sù̱ yeꞌ ttökatapa kë ̀dör wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ kueḵi ̱ká ̱iꞌ wakpa tö ieꞌpa sueḵe 
suluë. 15 Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök beꞌ a ̱tö ieꞌpa yöt́tsa ̱ká ̱iꞌ ki.̱ Yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök tö 
ieꞌpa blö́ bë ́yöki.̱ 16  Yeꞌ kë ̀dör wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöiè esepa eköl, ñies yeꞌ 
ttökatapa kë ̀dör ieꞌpa es. 17 Ieꞌpa klöú̱bö beꞌ wák ë ̀a ̱beꞌ ttè wa. Beꞌ ttè 
dör moki.̱ 18  Yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa patkök ká ̱iꞌ wakpa shu̱a,̱ wes̱ beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ 
ká ̱iꞌ wakpa shu̱a ̱es. 19 Es yeꞌ eꞌ̱ mùttsa ̱beꞌ a ̱a̱s ieꞌpa eꞌ̱ mùttsa ̱moki ̱beꞌ a ̱
ñies.

20 “Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök beꞌ a ̱ieꞌpa ë ̀ki.̱ Erë wép̱a eṟblöm̀i yeꞌ mik ieꞌpa ikkëpa 
ttö ̀batamik, ñies esepa ki ̱yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök. 21 Yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè as̱ ieꞌpa dö̀ 
wes̱ wák eköl ë ̀es. Beꞌ ena yeꞌ, seꞌ dör wák eköl ë.̀ Es yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè tö ieꞌpa 
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dö ̀wes̱ wák eköl ë ̀es seꞌ ta ̱wes̱ seꞌ dör eköl ë ̀es, as̱ ká ̱iꞌ wakpa tö iklöꞌù̱ 
moki ̱tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. 22  Diché meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ mé yeꞌ tö ieꞌpa a ̱as̱ ieꞌpa 
dö ̀wes̱ wák eköl ë ̀es, wes̱ beꞌ ena yeꞌ, seꞌ dör eköl ë ̀es. 23 Yeꞌ bàtse ̱buaë ieꞌpa 
mik, ñies beꞌ bàtse ̱buaë yeꞌ mik. Es idir as̱ ieꞌpa dö ̀mokië̱ wes̱ wák eköl ë ̀
es. Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱ká ̱iꞌ wakpa wa ̱ijcheṟdaë tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. Ñies ieꞌpa wa ̱
ijcheṟdaë tö beꞌ éṉa yeꞌ ttökatapa dalër taië̱ wes̱ beꞌ éṉa yeꞌ dalër es.

24 “A yëẃö, beꞌ tö ieꞌpa meꞌ yeꞌ a.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö aishkuö ta ̱ieꞌpa döm̀i 
yeꞌ ta,̱ wé ̱yeꞌ tsoꞌ ee,̱ a̱s ieꞌpa tö olo meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ saù̱̱. Ka̱m ká ̱iꞌ 
yör, eta ̱wakeꞌ beꞌ éṉa yeꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱olo eꞌ meꞌbak beꞌ tö yeꞌ a.̱ 
25 A Yëẃö, beꞌ dör yësyësë. Wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöiè esepa kë ̀wa ̱beꞌ su̱ule, 
erë yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule. Ñies ieꞌpa ikkëpa wa ̱ijcheṟ tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. 
26  Yeꞌ tö ieꞌpa a ̱ikkayëꞌ tö beꞌ dör yi, eꞌ kkachekeiay̱ö ieꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa ñì 
dalëritsö̀ wes̱ beꞌ tö yeꞌ dalëritseke es, ñies a̱s yeꞌ dö̀ seṉuk ieꞌpa eṟ a.̱”

Judiowak tö Jesús klöꞌwéw̱a ̱
(Mateo 26.47-56; Marcos 14.43-50; Lucas 22.47-53)

18  1 Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱oṉe, ta ̱imía ̱ittökatapa ta ̱diꞌla kiè Cedrón, 
eꞌ wis̱heṯ. Ieꞌpa de wé ̱kal klö̀ tsoꞌ tkëule ee.̱ 2  Ee ̱Jesús krá ñì 

dapaꞌu̱k ittökatapa ta,̱ eꞌ kueḵi ̱Judas tö ieꞌ wömekettsa,̱ eꞌ wa ̱ká ̱eꞌ su̱ule 
buaë. 3  Eꞌ itöki ̱Judas demi ee ̱Roma ñippökwakpa ta ̱taië̱. Ñies Skëköl 
wé, eꞌ shkëkipa de ieꞌ ta.̱ Eꞌpa patké judiowak sacerdotepa wökirpa ena 
fariseowakpa tö. Ieꞌpa de Judas ta ̱böꞌwö ki ̱ena kuàtak sí wöñarke taië̱ 
ese ki,̱ ñies tabè damirak iwa ̱taië̱. 4 Ì wamblërketke ieꞌ ta,̱ eꞌ ko̱s jcheṟ 
buaë ieꞌ wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dettsa ̱ta ̱ichaké ieꞌpa a:̱

—¿Yi yuleke aꞌ tö?
5 Ieꞌpa iiu̱té:
—Jesús Nazaret wak, eꞌ yuleke saꞌ tö.
Jesús tö iché:
—Yeꞌ idir.
Judas tö ieꞌ wömekettsa,̱ eꞌ tsoꞌ ñippökwakpa ta.̱ 6  Mik Jesús tö iché: 

“Yeꞌ idir”, eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ̱ skéu̱rak tsiḵka ta ̱ia̱nerörak is̱ki.̱ 7 Jesús tö iskà 
chaké ieꞌpa a:̱

—¿Yi yuleke aꞌ tö?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Jesús Nazaret wak.
8  Jesús tö iskà iu̱té:
—Yeꞌ tö ichétke aꞌ a ̱tö yeꞌ idir. Aꞌ yeꞌ yuleke, eꞌ̱ma wép̱a tsoꞌ yeꞌ ta,̱ eꞌpa 

múaṯ bër.
9 Ieꞌ tö iché es a̱s ttè yëꞌitö iyë ́a,̱ eꞌ wà tkö̀. Ieꞌ tö iyëꞌ: “wép̱a mé beꞌ tö 

yeꞌ a,̱ esepa kë ̀weinuk yës.” 10 Eta ̱Simón Pedro wa ̱tabè shkö̀, eꞌ yéttsa̱itö 
ta ̱sacerdote kibi kanè méso, eꞌ kukuöña ulà buaꞌkka téttsa,̱ eꞌ kiè Malco. 
11 Jesús tö iché Pedro a:̱
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—Beꞌ tabè blö́wa̱ne ikkuölit a.̱ Yeꞌ Yë ́tö íyi bachaꞌbacha iꞌ mé yeꞌ a,̱ eꞌ 
ta ̱¿wes̱ eꞌ kë ̀yepawayö?

Jesús mítseṟ Anás wörki ̱
(Mateo 26.57-58; Marcos 14.53-54; Lucas 22.54)

12 Eta ̱Roma ñippökwakpa ena iwökir kibi ena Skëköl wé shkëkipa tö Jesús 
klöꞌwéw̱a ̱muéw̱a ̱iulà a.̱ 13 Ta ̱itsém̱irakitö kew̱e Anás u a.̱ Anás dör Caifás nuaḵi. 
Duas eꞌ wa Caifás dör judiowak sacerdote kibi. 14 Caifás eꞌ tö iyëꞌ judiowak 
wökirpa a ̱tö buaë idir ieꞌpa a ̱tö wëm eköl ë ̀ttèwa ̱ieꞌpa ulitane skéie.

Pedro iblé tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.69-70; Marcos 14.66-68; Lucas 22.55-57)

15 Simón Pedro ena Jesús ttökata skà eköl, eꞌpa böl mirwa ̱Jesús itöki.̱ Ittökata 
tsoꞌ Pedro wapieie, eꞌ su̱ule buaë sacerdote kibi wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dewa ̱buaë Jesús 
ta ̱sacerdote kibi upa a.̱ 16 Erë Pedro aṯe ̱dur uꞌrki ̱ukkö tkër kañika ̱ee.̱ Eta ̱ittökata 
su̱ule sacerdote kibi wa,̱ eꞌ bitea̱ṉe ttök tayë tsoꞌ ukkö kköꞌnuk eꞌ ta ̱as̱ Pedro döwa.̱ 
Eta ̱es Pedro dewa.̱ 17 Eta ̱tayë dur ukkö kköꞌnuk, eꞌ tö Pedro a ̱ichaké:

—¿Yëne beꞌ dör wëm klönewa ̱eꞌ klé?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör iklé.
18  Ká ̱dör ses̱eë̱, eꞌ kueḵi ̱sacerdote kanè mésopa ena Skëköl wé shkëkipa 

tö böꞌ batséka ̱baiklè. Ee ̱Pedro de böꞌ baiklök ñies ieꞌpa ta.̱

Sacerdote kibi tö Jesús chaké 
(Mateo 26.59-66; Marcos 14.55-64; Lucas 22.66-71)

19 Anás bak sacerdote kibi eꞌ tö Jesús chaké ittökatapa ki ̱ena ttè wa ieꞌ 
sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ ki.̱ 20 Jesús tö iiu̱té:

—Keḵraë yeꞌ tté sulitane kukua. Keḵraë yeꞌ tö sꞌwöblaꞌwé ̱seꞌ ñì dapaꞌwo ̱wé kos̱ 
a ̱ena Skëköl wé a ̱wé ̱sulitane ñì dapaꞌu̱ke ee.̱ Kë ̀yeꞌ wa ̱ì yëule akir. 21 ¿Iöḱ beꞌ tö 
yeꞌ chaké? Ì chéyö eꞌ jcheṟ wép̱a wa ̱yeꞌ ttsëule ichök, esepa wa.̱ Ieꞌpa a ̱ichakö.́

22  Mik eꞌ ché Jesús tö, eta ̱Skëköl wé shkëkipa eköl tö ieꞌ ppé iwö ki ̱
iulatö wa ta ̱iché ia:̱

—¿Wes̱ beꞌ tö sacerdote kibi iu̱tèmi es?
23  Jesús tö iiu̱té:
—Ì chéyö, eꞌ dör suluë, eꞌ̱ma ichö́ wé ̱isulune. Erë ì ché yeꞌ tö eꞌ dör 

moki,̱ eꞌ ta ̱¿ì ki ̱beꞌ tö yeꞌ ppé?
24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Anás tö Jesús patkémi moule Caifás skaꞌ, eꞌ dör judiowak 

sacerdote kibi.

Pedro tö ibléne tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.71-75; Marcos 14.69-72; Lucas 22.58-62)

25 Eꞌ dalewa Pedro duria ̱böꞌ baiklök ta ̱ichakérakitö:
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m 18.32 Juan 3.14 ena 12.32 saú̱̱. 

—¿Yëne beꞌ dör wëm klönewa ̱eꞌ klé eköl?
Ieꞌ iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ klé.
26  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱sacerdote kibi kanè méso kukuöña tëaꞌ Pedro tö, eꞌ yami 

eköl tö ieꞌ a ̱iché:
—Yeꞌ tö beꞌ sué ̱ieꞌ ta,̱ kal klö̀ tsoꞌ tkëule ee.̱
27 Pedro tö iskà bléne ta ̱eꞌ wösha ̱ta ̱dakro a̱ne.

Jesús mítseṟ Pilato wörki ̱
(Mateo 27.1-2,11-14; Marcos 15.1-5; Lucas 23.1-5)

28  Blaꞌmi, diwö tskirketke, eta ̱Jesús yéttsa̱rakitö Caifás u a ̱tsèm̱i 
judiowak wökir kiè Pilato, eꞌ skaꞌ. Eꞌ kë ̀dör judiowak. Ieꞌ tkëuleka ̱
Roma wakpa wa ̱judiowak wökirie. Ee ̱ieꞌpa tö Jesús tsém̱i. Judiowak 
éṉa Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwa̱k, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ 
iaꞌwa̱kka̱. Ieꞌpa a ̱ta ̱shkèwa ̱yi kë ̀dör judiowak ese u a ̱eꞌ dör ñá, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀dëꞌwa ̱Pilato u a̱. 29 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dettsa ̱ieꞌpa ta ̱ttök, ta ̱
ieꞌpa a ̱ichakéitö:

—¿Ì ki ̱aꞌ tö wëm eꞌ kkateke?
30 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Wëm eꞌ kë ̀tö íyi sulu wamblö̀pa, eꞌ̱ma saꞌ kë ̀wa̱ ieꞌ mène beꞌ 

ulà a̱.
31 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Itsú̱mine ta ̱ishu̱lö́ wes̱ aꞌ wakpa ttè dalöiëno eꞌ tö ichè es.
Erë judiowak wökirpa tö iché:
—Kë ̀saꞌ a ̱kaw̱ö mène sꞌttökwa.̱
32  Mik eꞌ ché ieꞌpa tö es, eta ̱eꞌ wa Jesús tö wes̱ ieꞌ duörawa ̱eꞌ yëꞌ, eꞌ wà 

tka. m 33  Pilato mía̱ne wes̱hke ̱ta ̱Jesús kiéitö ta ̱ichakéitö:
—¿Beꞌ dör judiowak blú?
34 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—¿Eꞌ chaké beꞌ tö beꞌ wák eṟ wa, ö yile tö yeꞌ ché beꞌ a ̱eꞌ kueḵi?̱
35 Pilato tö iiu̱té:
—¿Ttsëskua ta ̱yeꞌ dör judiowak? Beꞌ wák ditséwöpa ena sacerdote 

wökir kibipa, eꞌpa wa ̱beꞌ debitu̱ yeꞌ a ̱shu̱lè. ¿Ì sulu wamblébö?
36  Jesús tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ dör bluꞌ, erë ì blúie yeꞌ tsoꞌ eꞌ kë ̀dëꞌka ̱ká ̱iꞌ ki.̱ Imú dör es, 

eꞌ̱ma yeꞌ ttökatapa ñippöm̀i a̱s judiowak wökirpa kë ̀tö yeꞌ klöꞌwèw̱a.̱ Erë ì 
blúie yeꞌ tsoꞌ eꞌ kë ̀dëꞌka ̱ká ̱iꞌ ki.̱

37 Eta ̱Pilato tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿E̱ꞌma moki ̱beꞌ dör bluꞌ?
Jesús tö iiu̱té:
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—Tö,́ wes̱ beꞌ iché eꞌ̱ma es idir. Yeꞌ dör bluꞌ. Yeꞌ ku̱neꞌ ká ̱iꞌ a ̱ttè moki ̱eꞌ 
choie, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dëꞌbitu̱. Wép̱a éṉa ttè moki ̱dalër esepa ko̱s tö yeꞌ ttè 
iu̱teraë.

38  Pilato tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì dör ttè moki?̱

Pilato tö iché tö Jesús ttöẃa ̱
(Mateo 27.15-31; Marcos 15.6-20; Lucas 23.13-25)

Pilato tö ichaké oṉe ta ̱ieꞌ skà dettsa ̱ttök judiowak ta,̱ ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì sulu ku̱ne Jesús ki.̱ 39 Erë aꞌ wöblanewaṯke tö mik Aꞌ Yëṕa 

Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵe, eta ̱sꞌwötëule eꞌ yekettsa ̱èmine yeꞌ tö 
eköl. ¿Aꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ blú eꞌ èmiyö?

40 Ieꞌpa tö iiu̱té a̱neule:
—¡Ieꞌ kë ̀wöttsaar! ¡Barrabás wöttsö́ö saꞌ a!̱
(Barrabás eꞌ dör akblökwak.)

19  1 Eta ̱Pilato tö Jesús ppök patké ttsaꞌ bata daloie wa. 2  Roma 
ñippökwakpa tö dikaꞌkicha yué wöshkiie ta ̱itkéka̱rakitö Jesús 

wökir ki ̱bluꞌie. Ñies ieꞌpa tö datsiꞌ daloshdalosh ese iéka ̱iki ̱bluꞌie 
iwayuoie. 3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱idewa̱rak tsiṉet ieꞌ oꞌ̱mik ta ̱iché ia:̱

—¡Beꞌ dör judiowak blú! ¡Beꞌ mú kaw̱ö tkö̀ buaë!
Taië̱ ieꞌpa tö ippé iwö ki.̱
4 Pilato dettsa̱ne ta ̱iskà ché judiowak a:̱
—Isaú̱̱, yeꞌ mía ̱itsu̱kbitu̱ as̱ aꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ kë ̀wa ̱ttè ku̱ne ieꞌ kkatoie.
5 Eta ̱Jesús dettsa ̱dikaꞌkicha yöule wöshkiie, eꞌ tkëuleka ̱iwökir ki ̱ta ̱

ipaiëule bluꞌ datsiꞌ daloshdalosh ese wa. Pilato tö iché:
—Iꞌ dör wëm eꞌ. Aꞌ tö isaú̱̱.
6  Mik sacerdotepa wökirpa ena Skëköl wé shkëkipa tö Jesús sué,̱ eta ̱

ieꞌpa tö iché a̱neule:
—¡Iwötöẃa ̱krus mik! ¡Iwötöẃa ̱krus mik!
Pilato tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì ttè ku̱ne ieꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱itsú̱mine, iwötöẃa ̱aꞌ wákpa tö 

krus mik.
7 Judiowak wökirpa tö iché ieꞌ a:̱
—Saꞌ wa ̱ttè dalöiëno tsoꞌ, eꞌ tö ichè ieꞌ kaw̱öta ̱ttèwa,̱ ieꞌ eꞌ̱ yëꞌ tö ieꞌ 

dör Skëköl Alà eꞌ kueḵi.̱
8  Mik eꞌ ttsé Pilato tö, eta ̱ieꞌ kí ̱suane taië̱. 9 Ieꞌ mía̱ne u shu̱a ̱ta ̱Jesús a ̱

ichakéitö:
—¿Wé ̱beꞌ datse?̱
Erë Jesús kë ̀wa ̱iiu̱tëne yës. 10 Pilato tö iché ieꞌ a:̱
—¿Iöḱ beꞌ kë ̀ttö̀ yeꞌ ta?̱ ¿Beꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ a ̱kaw̱ö tsoꞌ beꞌ wötowa ̱

krus mik ö beꞌ omine?
11 Jesús tö iiu̱té:
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n 19.24 Salmo 22.18 

—Skëköl kë ̀wa ̱kaw̱ö meule beꞌ a,̱ eꞌ̱ma beꞌ kë ̀a ̱wes̱ yeꞌ oṉuk. Eꞌ kueḵi ̱
wép̱a tö yeꞌ meꞌttsa ̱beꞌ ulà a,̱ eꞌpa ki ̱inuí ̱tsoꞌ beꞌ tsaṯa.̱

12  Eta ̱Pilato tö ibikeitséka ̱taië̱ tö wes̱ ieꞌ a ̱Jesús armimine, erë 
judiowak tö iché ieꞌ a ̱a̱neule:

—Beꞌ ieꞌ émine, eꞌ ta ̱beꞌ mía ̱romawak wökir kibi eꞌ bolökie. Wé ̱eꞌ̱ chö̀ 
tö ieꞌ dör bluꞌ, ese dör seꞌ wökir kibi eꞌ bolök.

13  Mik eꞌ ttsé Pilato tö, eta ̱Jesús tsu̱k patkéitö uꞌrki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ 
tkéseṟ sꞌshu̱lo kulé ki.̱ Eꞌ aṯe ̱uitö ki ̱kiè hebreoie Gabatá ee ̱(eꞌ wà kiane 
chè uitö yöule ák wa). 14 Eꞌ dör Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö 
tköꞌweḵe eꞌ chkì es, diwö detke bata a ̱ekkë. Eta ̱Pilato tö iché ieꞌpa a:̱

—¡Iꞌ dör aꞌ blú!
15 Erë ieꞌpa tö iché a̱neule:
—¡Ittöẃa!̱ ¡Ittöẃa!̱ ¡Iwötöẃa ̱krus mik!
Pilato tö ieꞌpa a ̱iché:
¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö yeꞌ tö aꞌ blú ttèwa̱mi?
Sacerdotepa wökirpa tö iiu̱té:
—Saꞌ blú eköl ë,̀ eꞌ dör romawak wökir kibi.
16  Eta ̱ieꞌ tö iwé ̱Jesús ta ̱wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es. Ieꞌ tö iméttsa ̱

iñippökwakpa ulà a ̱wötèwa ̱krus mik ta ̱ieꞌpa wa ̱imítseṟ.

Jesús wötéwa̱rakitö krus mik 
(Mateo 27.32-44; Marcos 15.21-32; Lucas 23.26-43)

17 Eta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Jerusalén, krus kueṟamiitö michoë ká ̱kiè 
Sꞌwökirdiche ee ̱(ká ̱eꞌ kiè hebreoie Gólgota). 18  Ee ̱ieꞌpa tö iwöté krus 
mik. Ñies wëpa böl sulusipa wötëne krus mik wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë, Jesús aṯe ̱ieꞌpa 
shu̱shaë̱. 19 Pilato tö ishtök patké kaltak ki,̱ eꞌ batséwa̱rakitö Jesús krus 
mik. Ikitule eꞌ tö ichè: “Iꞌ dör Jesús Nazaret wak dör judiowak blú eꞌ.” 
20 Wé ̱ieꞌ wötéwa̱rakitö krus mik, eꞌ aṯe ̱Jerusalén tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱taië̱ 
judiowak tö ikitule eꞌ sué.̱ Ikitule ttè mañatökicha wa: hebreoie, latinie 
ena griegoie. 21 Eꞌ kueḵi ̱judiowak sacerdotepa wökirpa tö iché Pilato a:̱

—Kë ̀ishtar tö ieꞌ dör judiowak blú. Ishtö ́tö ieꞌ eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌ dör judiowak blú.
22  Erë Pilato tö iiu̱té:
—Ì shtétke yeꞌ tö, eꞌ shtétkeyö, iméaṯtkeyö es.
23  Roma ñippökwakpa tö Jesús wötéwa ̱krus mik, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö 

idatsiꞌ blatélor ieꞌpa tkël a.̱ Erë Jesús datsiꞌ batsìë̱ eꞌ aṯe.̱ Datsiꞌ eꞌ yöule 
alabo, 24 eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—Kë ̀seꞌ tö ijchèlor. Mishka inuk ákwöla wa isuoi̱e tö yi ulà a ̱iaṯmi.
Es itka wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: “Yeꞌ datsiꞌ 

blabatsélor ieꞌpa tö ñì a,̱ ta ̱inérak ákwöla wa isuoi̱e tö yi ulà a ̱yeꞌ datsiꞌ 
batsìë̱ eꞌ aṯmi.” n Es Roma ñippökwakpa tö iwé.̱
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o 19.36 Salmo 34.20 p 19.37 Zacarías 12.10 

25 Krus oꞌ̱mik Jesús mì ena imila ena María dör Cleofás alaköl ena 
María Magdala wak eꞌpa iëteṟ. 26  Mik Jesús tö imì ena ittökata dalër taië̱ 
ieꞌ éṉa, eꞌpa sué ̱iëteṟ ee,̱ eta ̱ichéitö imì a:̱

—A tayë, se ̱beꞌ alà dur.
27 Eta ̱ieꞌ tö iché ttökata ñeꞌ a:̱
—Se ̱beꞌ mì dur.
Es ittökata ñeꞌ wa ̱Jesús mì mítseṟ kköꞌnè ieꞌ u a.̱

Jesús duowa ̱
(Mateo 27.45-56; Marcos 15.33-41; Lucas 23.44-49)

28  Jesús wa ̱ijcheṟ buaë tö ì u̱k ieꞌ dëꞌbitu̱, eꞌ wakaneoṉe. Ñies ttè kitule 
Skëköl yëkkuö ki,̱ a̱s eꞌ wà tkö̀, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché: —Yeꞌ eṟ sine.

29 Eta ̱ee ̱tkaꞌ̱ tkër, eꞌ a ̱vino shköshköë tsoꞌ. Eꞌ wa ieꞌpa tö suiyök 
nuwéḵa,̱ ta ̱itkéka ̱kal kiè hisopo, ese ulatska ki,̱ ta ̱itkéwa ̱ieꞌ kkö̀ a.̱ 30 Ieꞌ 
tö ikuyé ta ̱ichéitö:

—Ì ko̱s u̱k yeꞌ dëꞌbitu̱, eꞌ wakaneoṉetke.
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ta ̱iwiköl émiitö, es iduowa.̱

Jesús nu tkérakitö ichane a ̱kuaböt wa
31 Kaw̱ö eꞌ wa, judiowak eꞌ̱ katablöke Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ 

kéw̱ö tköꞌweḵerakitö bule es, eꞌ yöki.̱ Bule es eꞌ dör eṉo diwö. Erë eṉo 
diwö eꞌ batseitseke taië̱ shu̱te ̱ieꞌpa tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wökirpa kë ̀ki ̱ikiane 
tö pëꞌ wötëulewa ̱krus mik, esepa nu mèaṯ dö̀ bule es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
ikié Pilato a ̱tö ituꞌ pu̱klor patkö́ a̱s iduölur bet ta ̱inú öwarakitö is̱ki ̱
wötèwa.̱ 32  Eta ̱Roma ñippökwakpa mía,̱ ta ̱wëm kew̱e eꞌ tuꞌ péw̱a,̱ eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ñies iëköl wötënewa ̱Jesús ta ̱krus mik, eꞌ tuꞌ péw̱a.̱ 33  Erë mik 
ieꞌpa de Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö iduowaṯke. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ituꞌ 
pa̱newa.̱

34 Erë ñippökwak eköl, eꞌ tö Jesús nu àr eꞌ tké kuaböt wa ichane a ̱ta ̱pë ́
ena diꞌ dettsa.̱ 35 Eꞌ ko̱s tka, eꞌ sué ̱yeꞌ tö yeꞌ wák wöbla wa, eꞌ chök yeꞌ tsoꞌ 
aꞌ a.̱ Ì chekeyö, eꞌ dör moki.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö eꞌ dör moki.̱ Ipakekeyö aꞌ a ̱
a̱s aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik. 36  Eꞌ ko̱s tka a̱s ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tkö,̀ 
eꞌ tö ichè: “Ieꞌ diché kë ̀pa̱rpawa ̱yës.” o 37 Ikitule skà tö ichè: “Ieꞌ tkëule 
kuaböt wa, eꞌ sueṟaë ieꞌpa tö.” p

Jesús nu wötéwa ̱ieꞌpa tö pö a ̱
(Mateo 27.57-61; Marcos 15.42-47; Lucas 23.50-56)

38  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wëm de eköl kiè José Arimatea wak, eꞌ dör Jesús klé 
eköl, erë ieꞌ suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör iklé eköl kë ̀
jcheṟ yi wa ̱ese. Ieꞌ tö Pilato a ̱kaw̱ö kié Jesús nu tsu̱kmi blè. Pilato tö ieꞌ 
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a ̱ikéw̱ö mé, eta ̱ieꞌ mía ̱ta ̱Jesús nu mítseṟ iwa.̱ 39 Nicodemo dëꞌrö ttök 
Jesús ta ̱nañewe, eꞌ wák debitu̱ José ta.̱ Kapöli tsoꞌ sꞌnu patioi̱e a̱s kë ̀
inurwa ̱bet, eꞌ debitu̱ Nicodemo wa ̱dö̀ kilo dabom mañayök (30) ekkë. 
Kapöli eꞌ shu̱tule kiö̀ masmas kiè mirra ena áloe ese wa. 40 Ieꞌpa böl tö 
Jesús nu patréwa ̱datsiꞌtak batsìë̱ buaꞌbua saruru nuuleka ̱kapöli eꞌ wa 
wes̱ judiowak wöblar es. 41 Wé ̱Jesús duꞌwa ̱krus mik, ee ̱tsiṉet kal klö̀ 
tsoꞌ tkëule. Eꞌ a ̱ákuk tsoꞌ biule et sꞌnu blóie, erë ka̱m sꞌnu blëria.̱ 42  Pö eꞌ 
aṯe ̱tsiṉet wé ̱Jesús dunewa ̱ee,̱ ñies judiowak eṉo diwö döketke, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa tö Jesús nu blé ee.̱

Jesús shkeṉeka̱ne 
(Mateo 28.1-10; Marcos 16.1-8; Lucas 24.1-12)

20  1 E̱no diwö, eꞌ bule es blaꞌmi, ká ̱ià ̱ttsettseë ta ̱María Magdala 
wak mía ̱wé ̱Jesús nu blëne ee.̱ Ieꞌ tö isué ̱tö ák wa ákuk kkö̀ 

wötëule, eꞌ sinettsa ̱bánet. 2  Ieꞌ tu̱nemi bet wé ̱Simón Pedro ena Jesús 
ttökata skà tsoꞌ ee.̱ Ittökata eꞌ dalëritsök ieꞌ bak taië̱. Ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—¡Yile wa ̱Skëkëpa nu minetseṟ! ¡Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌpa tö iwé!̱
3  Ieꞌpa míyal pö a.̱ 4 Ieꞌpa böl tu̱nemirak, erë Jesús ttökata ñeꞌ tu̱nemi 

bet Pedro tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ demi kew̱e pö a.̱ 5 Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ta ̱iká ̱
sué ̱ákuk shu̱a.̱ Jesús nu kë ̀ku̱ꞌ. Ieꞌ tö datsiꞌ wa Jesús nu parratew̱a ̱eꞌ 
ë ̀sué,̱ erë kë ̀ieꞌ minewa ̱ákuk a ̱iweblök. 6  Ieꞌ itöki ̱Simón Pedro debitu̱ 
míwa ̱ákuk a ̱ta ̱ñies eꞌ ë ̀suéi̱tö. 7 Ñies datsiꞌtak wa Jesús wökir monewa,̱ 
eꞌ suéi̱tö wörrat tër bánet. 8  Jesús ttökata de kew̱e, eꞌ míwa̱ñak ákuk a ̱
ta ̱isuéi̱tö ta ̱iklöꞌwéi̱tö tö moki ̱Jesús shkeṉeka̱ne. 9 Ka̱m ieꞌpa éṉa iwà 
a̱rwa ̱tö Jesús kaw̱öta ̱shkeṉukka̱ne wes̱ ikitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. 10 Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ittökatapa böl míyalne wé ̱ikapökerö ee.̱

María tö Jesús sué ̱shkeu̱leka̱ne 
(Marcos 16.9-11)

11 María iù̱̱ dur ákuk kkö̀ a.̱ Ieꞌ iu̱̱keia ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ká ̱sau̱̱k ákuk a.̱ 
12  Eta ̱Skëköl biyöchökwakpa suéi̱tö böl idatsiꞌ saruruë, eꞌpa tulur wé ̱
Jesús nu bak tër ee.̱ Eköl tkër wé ̱iwökir bak tër ee,̱ iëköl tkër wé ̱iklö bak 
tër ee.̱ 13  Ieꞌpa tö María a ̱ichaké:

—A tayë, ¿ì ie̱i̱tseke beꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ Këkëpa nu minetseṟ yile wa.̱ Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌpa tö iwé.̱
14 Eꞌ wösha ̱ta ̱María wötrée ta ̱ee ̱Jesús dur. Ieꞌ tö isué ̱erë ieꞌ kë ̀wa ̱

isu̱newa ̱tö Jesús idir. 15 Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A tayë, ¿Ì ie̱i̱tseke beꞌ tö? ¿Yi yuleke beꞌ tö?
María tö ibikeitsé tö ee ̱idur eꞌ dör kal klö̀ tsoꞌ tkëule, eꞌ kanéu̱kwak, eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌ a:̱
—A këkëpa, beꞌ wa ̱iminetseṟ, eꞌ ta ̱ichö ́ña wé ̱beꞌ tö iblé, as̱ yeꞌ miꞌ itsu̱k.
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16  Eta ̱Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—¡A María!
Ta ̱María eꞌ̱ wötrée ta ̱ichéitö ieꞌ a ̱hebreoie:
—¡Rabuni! (eꞌ wà kiane chè: “Sꞌwöblaꞌu̱kwak”)
17 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Yeꞌ ö́wa. Ka̱m yeꞌ miꞌka ̱yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ wöklöꞌwa̱ria.̱ Erë 

beꞌ yú ichök yeꞌ ttökatapa a ̱tö yeꞌ miꞌkeka̱ne yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ dör aꞌ Yë ́ñies. 
Ieꞌ dör yeꞌ Këköl, aꞌ Këköl ñies.

18  Eta ̱María Magdala wak mía ̱Jesús ttökatapa skaꞌ, ta ̱ichéitö: “Yeꞌ tö 
Skëkëpa sué.̱” Ñies ì ko̱s ché Jesús tö ieꞌ a,̱ eꞌ pakéneitö Jesús ttökatapa a.̱

Jesús eꞌ̱ kkaché ittökatapa a ̱
(Mateo 28.16-20; Marcos 16.14-18; Lucas 24.36-49)

19 E̱no diwö, eꞌ bule es nañewe ta ̱Jesús ttökatapa tulur ñita ̱u etkue ë ̀
a.̱ Ieꞌpa suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa u wékkö wötëꞌtkër 
darërë. Erë eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö Jesús de dur ieꞌpa shu̱a.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa 
shkeꞌ̱wé ̱ttè iꞌ wa:

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë!
20 Mik eꞌ ché oṉe ta ̱ieꞌ tö iulà ena ichane shkaꞌ̱ule, eꞌ itö̀ kkaché ieꞌpa a.̱ 

Eta ̱ittökatapa ttsëꞌne buaë tö Skëkëpa suéṉe ieꞌpa tö ttsëꞌka. 21 Ieꞌ tö iskà 
ché ieꞌpa a:̱

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë! Wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱ieꞌ ttè pakök, es yeꞌ 
tö aꞌ patkémi yeꞌ ttè pakök.

22  Ieꞌ tö ieꞌpa wöiké siwaꞌ̱ wa ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Wiköl Batseꞌr kiöẃa ̱buaë aꞌ tö aꞌ eṟ a.̱ 23  Yi ki ̱íyi sulu nuí ̱tsoꞌ, ese 

oloꞌyé aꞌ tö, eꞌ ta ̱ñies Skëköl tö iloꞌyeraë iki.̱ Yi ki ̱íyi sulu nuí ̱tsoꞌ, ese kë ̀
oloꞌyane aꞌ wa,̱ eꞌ ta ̱ñies Skëköl kë ̀tö iloꞌyepa iki.̱

Tomás tö Jesús suéṉe ttsëꞌka
24 Jesús ttökatapa dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌ eköl kiè Tomás, eꞌ kiè ñies 

Dídimo. Ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ imalep̱a ta ̱mik Jesús dëꞌdur ieꞌpa shu̱a ̱eta.̱
25 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Saꞌ tö Skëkëpa sué.̱
Erë Tomás tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ kë ̀wa ̱iulà shkaꞌ̱ule clavo wa, eꞌ itö̀ su̱ne, yeꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ wák 

ulatska patkënewa ̱itö̀ a,̱ yeꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ ulà patkënewa ̱ichane shkaꞌ̱ule eꞌ a,̱ 
eꞌ̱ma yeꞌ kë ̀tö yi ttè klöꞌwep̱a yës.

26  Ká ̱de pàköl, eta ̱Jesús ttökatapa skà iënene iu a,̱ eta ̱Tomás tsoꞌñak 
ieꞌpa ta.̱ U wékkö wötëꞌtkër, erë Jesús skà dedurne ieꞌpa shu̱a,̱ ta ̱ichéitö 
ieꞌpa a:̱

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë!
27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ichéitö Tomás a:̱
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—Beꞌ ulatska patkö́wa ̱yeꞌ ulà shkaꞌ̱ule a,̱ eta ̱isaú̱̱. Beꞌ ulà patkö́wa ̱yeꞌ 
chane shkaꞌ̱ule eꞌ a.̱ Kë ̀ibikeitsaria ̱bötböt. ¡Iklöꞌú̱!

28  Eta ̱Tomás tö iiu̱té:
—¡Beꞌ dör yeꞌ Blú! ¡Beꞌ dör yeꞌ Këköl!
29 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ yeꞌ sué,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ eṟblé yeꞌ mik. Erë wép̱a eṟblé yeꞌ mik, erë ́kë ̀

iwa ̱yeꞌ su̱ne, ¡ayëcha buaë esepa!

Yëkkuö iꞌ wà dör iꞌ es
30 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ taië̱ Jesús tö ittökatapa wörki ̱ikkachoie tö yi dör 

ieꞌ, ese kibiie kë ̀kitule yëkkuö iꞌ ki.̱ 31 Erë yëkkuö iꞌ shtekeyö a̱s aꞌ tö 
iklöꞌù̱ tö Jesús dör Skëköl Alà pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Ñies ishtekeyö 
a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ ulà a,̱ aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ wa.

Ittökatapa kul tö Jesús suéṉe ttsëꞌka

21  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ kkachéne ittökatapa a ̱batsöri kiè Tiberias, 
eꞌ kkömik. Eꞌ pakè dör iꞌ es: 2  Ittökatapa ñì dapaꞌwé ̱ee,̱ eꞌpa dör 

Simón Pedro, Tomás (eꞌ kiè ñies Dídimo), Natanael (eꞌ dör ká ̱kiè Caná aṯe ̱
Galilea eꞌ wak), Zebedeo alaꞌr böl tsoꞌñak, ñies Jesús ttökatapa skà böl 
tsoꞌñak. 3  Simón Pedro tö iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ mía ̱nima klöꞌu̱k klaꞌ wa.
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ miꞌkeñak beꞌ ta.̱
Eta ̱ieꞌpa míyal ta ̱ieꞌ̱ iéka̱rak kanò a.̱ Erë eꞌ nañewe ieꞌpa kë ̀wa ̱

nima klöoṉe yës. 4 Mik ká ̱ñirketke, eta ̱Jesús demi batsöri kkömik, erë 
ittökatapa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ idir. 5 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—A wëpa, ¿aꞌ nima klöne?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Au, kë ̀saꞌ wa ̱iklöne yës.
6  Eta ̱ieꞌ iché:
—Aꞌ klaꞌ u̱yö́ ulà buaꞌkka kke,̱ eta ̱nima klördaë.
Eta ̱ieꞌpa tö iu̱yé ta ̱iwà klöne taië̱, kë ̀dëꞌka̱ia ̱ieꞌpa ki.̱ 7 Eta ̱ittökata 

dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ tö iché Pedro a:̱
—¡Skëkëpa Jesús idir!
Mik Simón Pedro tö ittsé tö Skëkëpa Jesús idir, eta ̱bet idatsiꞌ iéka̱neitö, 

ieꞌ dur kiparuó ë ̀mik kaneblök eꞌ kueḵi.̱ Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ ppée diꞌ a ̱ulaiklémi 
döm̀i Jesús skaꞌ. 8  Jesús ttökatapa malep̱a wa ̱kanò datse ̱batsöri kkömik, 
klaꞌ wà deka ̱chië, eꞌ kueṟatse ̱eṉaeṉa. Ieꞌpa tsoꞌ kukuie batsöri kkö̀ a,̱ cien 
metro ekkë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö klaꞌ kueṟatse.̱ 9 Mik ieꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱kanò a,̱ 
eta ̱ieꞌpa tö isué ̱böꞌ ñarke, eꞌ ki ̱nima meꞌr etö. Ñies pan tsoꞌ. 10 Eta ̱Jesús 
tö iché:

—Nima klöꞌwé ̱aꞌ tö, eꞌ weḻe tsú̱bitu̱.
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11 Simón Pedro eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱iklaꞌ wà deka ̱chië nima blublu ë ̀wa, eꞌ 
yéttsa̱itö ká ̱sí ki.̱ Nima döka ̱cien eyök kí ̱dabom skey̱ök kí ̱mañatö (153). 
Nima eꞌ dör taië̱, erë iklaꞌ kë ̀butsolone. 12  Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:

—Aꞌ shkö́ chkök.
Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö Skëkëpa Jesús idir, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ a ̱ichakine 

tö ¿beꞌ dör yi? 13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱böꞌ kkömik ta ̱pan ena nima 
klöꞌwéi̱tö blaté méitö ittökatapa a.̱

14 Iꞌ ta ̱mañatökicha Jesús eꞌ̱ kkachéne ittökatapa a ̱ishkeṉekaṉe eꞌ ukuöki.̱

Jesús tté Pedro ta̱
15 Ieꞌpa chké oṉe ta ̱Jesús tö ichaké Simón Pedro a:̱
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne, yeꞌ ttökatapa malep̱a éṉa yeꞌ 

dalër, eꞌ tsaṯa?̱
Pedro tö iiu̱té:
—A Këkëpa, beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö iché ia:̱
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es.
16  Jesús tö iskà chakéne:
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne?
Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—A Skëkëpa, beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö iché:
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es.
17 Jesús tö Pedro a ̱iskà chakéne iꞌ ta ̱ide mañatökicha.
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne?
Jesús tö Pedro a ̱ichaké mañatökicha, eꞌ kueḵi ̱Pedro eṟianeka.̱ Ieꞌ tö Jesús iu̱té:
—A Skëkëpa, ì ko̱s jcheṟ beꞌ wa.̱ Beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es. 18  Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö 
mik beꞌ bak duladula, eta ̱beꞌ wák eꞌ̱ paiöke ena beꞌ miꞌke wé ̱beꞌ wák 
shkak ee.̱ Erë mik beꞌ dewa ̱wöꞌkela sia̱rëla, eta ̱beꞌ ulà shu̱löraë ta ̱oꞌ̱ka tö 
beꞌ ki ̱datsiꞌ ieraë ta ̱beꞌ tseṟamiitö wé ̱beꞌ kë ̀shkak ee.̱

19 Ttè eꞌ wa Jesús tö iwaché Pedro a ̱tö wes̱ ieꞌ duörawa,̱ eꞌ wa ieꞌ tö 
Skëköl kiḵeraka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë yeꞌ ttökataie keḵraë.

Ittökata dalër taië̱ Jesús éṉa, eꞌ pakè
20 Pedro eꞌ̱ wötrée tö isué ̱tö Jesús ttökata dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ datse ̱

ieꞌpa itöki.̱ Mik Jesús ttökatapa bata chkaꞌ ieꞌ ta,̱ eta ̱ittökata eꞌ eꞌ̱ tkéseṟ 
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tkër Jesús oꞌ̱mik ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö, “A Skëkëpa, ¿yi tö beꞌ wömerattsa?̱” 
21 Mik Pedro tö isué ̱Jesús ttökata eꞌ datse ̱ieꞌpa itöki,̱ eta ̱ieꞌ tö Jesús a ̱
ichaké:

—A Skëkëpa, beꞌ ttökata datse ̱seꞌ itöki ̱¿ì tköm̀i eꞌ ta?̱
22  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌ aṯ ttsëꞌka dö̀ mik yeꞌ döne ekkë, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ de beꞌ 

yöki?̱ Beꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë yeꞌ ttökataie keḵraë.
23  Ttè eꞌ kueḵi ̱Jesús ttökata eꞌ tté tiṉeka ̱iyamipa shu̱a,̱ tö kë ̀iduö̀pawa.̱ 

Erë Jesús kë ̀wa ̱iyëne tö kë ̀iduö̀pawa.̱ Ë́ ieꞌ tö iché: “Yeꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌ aṯ 
ttsëꞌka dö̀ mik yeꞌ döne ekkë, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ de beꞌ yöki?̱”

24 Jesús ttökata eꞌ tsoꞌ ttè iꞌ pakök aꞌ a,̱ eꞌ tsoꞌ ttè iꞌ shtök yëkkuö iꞌ ki.̱ 
Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè iꞌ dör mokië̱.

25 Jesús tö ì skà oꞌ̱ taië̱, eꞌ ko̱s shtöṕa yëkkuö ki,̱ eꞌ̱ma yeꞌ iklöꞌwé ̱tö 
yëkkuö kitule eꞌ ko̱s kë ̀chöpaka ̱ká ̱iꞌ a.̱ 
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Skëköl tö iWiköl patkeraë

1  1-2  A këkë Teófilo, ì oꞌ̱ Jesús tö ena ì wa sꞌwöblaoꞌ̱itö kuaë dö̀ mik 
imineka ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ ko̱s pakaꞌ yeꞌ tö beꞌ a ̱yëkkuö tsá ̱kityö eꞌ ki.̱ Ka̱m 

ieꞌ miꞌka̱ne ká ̱jaì a,̱ eꞌ yöki ̱ì kiane ieꞌ ki ̱tö ittekölpa tsá ̱shu̱kitbakitö, 
eꞌpa tö iwè,̱ eꞌ u̱k ieꞌpa kéitö Wiköl Batseꞌr wa. 3  Ieꞌ kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ wák eꞌ̱ kkayëne taië̱ ieꞌpa a ̱döka ̱ká ̱dabom tkëyök (40) ekkë. 
Es ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ikkaché tö moki ̱ieꞌ tsoꞌne ttsëꞌka. Ñies ieꞌ tö ì blúie Skëköl 
tsoꞌ eꞌ tté paké ieꞌpa a.̱ 4 Ká ̱et ta ̱ieꞌ tsoꞌ ittekölpa tsá ̱eꞌpa ta,̱ ta ̱ichéitö 
ia̱rak:

—Aꞌ kë ̀kàne eꞌ̱ yöktsa ̱Jerusalén. Yeꞌ Yë ́kablëꞌ iWiköl patkök aꞌ a ̱yëꞌ 
yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ panú dö̀ mik ide eta.̱ 5 Juan tö sꞌwösuk diꞌ a,̱ erë ká ̱kë ̀tköp̀a 
taië̱ ta ̱Skëköl tö aꞌ ierawa ̱iWiköl Batseꞌr a.̱

Ì oꞌ̱ Jesús ttekölpa 
tsá ̱eꞌpa tö eꞌ pakè

Hechos
Yëkkuö iꞌ dör yëkkuö skà kit Lucas tö Teófilo a ̱eꞌ, iꞌ ta ̱ide böt. Itsá ̱kite ̱ieꞌ a ̱eꞌ 

dör ì oꞌ̱ Skëkëpa Jesús tö eꞌ pakè. Ieꞌ mineꞌka ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱ì kí ̱oꞌ̱ ieꞌ tö ká ̱
iꞌ ki ̱ittekölpa tsá ̱eꞌpa wa Wiköl Batseꞌr batamik, eꞌ pakè Lucas tö yëkkuö iꞌ ki.̱

Ka̱m Jesús miꞌka̱ne ká ̱jaì a ̱eꞌ yöki ̱ieꞌ tö ittekölpa tsá ̱eꞌpa patké ttè iꞌ wa: Mik 
Wiköl Batseꞌr de aꞌ ki,̱ eta ̱ieꞌ tö diché meraë aꞌ a ̱yeꞌ ttè pakoie. Aꞌ miraë ipakök 
sꞌtsoꞌ ko̱s Jerusalén eꞌpa a̱. Ñies ipakeraë aꞌ tö sꞌtsoꞌ Judea ká ̱malep̱a a ̱ena 
Samaria ena ká ̱waꞌñe dö̀ wé ̱íyök eṟkerö ee.̱ Eꞌ tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki ̱1.8 ee.̱ Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ì oꞌ̱ Skëköl tö Pedro wa Jerusalén ena Judea ká ̱malep̱a ena Samaria eꞌ 
tté tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki.̱

Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo tö Jesús tté buaë pakaꞌ ká ̱taië̱ wakpa a ̱eꞌ tté kit Lucas 
tö yëkkuö iꞌ ki.̱ Yëkkuö iꞌ wa Lucas tö seꞌ a ̱ikkachè tö Jesús dör sulitane 
tsaṯkökwak.

Lucas bak sꞌkapeyökwakie. Iekkë ta ̱ká ̱ko̱s wé ̱Pablo dëꞌrö ee ̱Lucas mir ieꞌ ta̱. 
Eꞌ kueḵi ̱Lucas tö isu̱ꞌ iwák wöbla wa tö wes̱ Skëköl kaneblëꞌ Pablo wa. Eꞌ tté tsoꞌ 
kitule yëkkuö iꞌ ki.̱
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a 1.6 Israel aleripa eꞌ wökirpaie: Jesús ttekölpa tsoꞌia ̱ibikeitsök tö ieꞌ eꞌ̱ tkökeka ̱Israel 
aleripa blúie ieꞌpa ká ̱ki ̱ta ̱ieꞌpa tkekeka ̱ieꞌ kayuapaie. b 1.12 shkoie eṉo diwö a ̱ekkë: Eꞌ 
dör kilómetro etk ulatök. c 1.20 Salmo 69.25 

Jesús mineka ̱ká ̱jaì a̱
6  Mik Jesús ttekölpa tsá ̱ñì dapaꞌwéḵa ̱ieꞌ ta,̱ eta ̱eꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ¿iꞌ ta ̱beꞌ tö seꞌ wakpa tkekeka̱ne seꞌ Israel aleripa, eꞌ 

wökirpaie? a
7 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Eꞌ kéw̱ö kë ̀mène aꞌ a ̱jcheṉoie. Eꞌ kéw̱ö tsoꞌ yeꞌ Yë ́wa ̱klöuletke. 8  Erë 

mik Wiköl Batseꞌr de aꞌ ki,̱ eta ̱ieꞌ tö diché meraë aꞌ a ̱yeꞌ tté pakoie. Aꞌ 
miraë ipakök sꞌtsoꞌ ko̱s Jerusalén eꞌpa a.̱ Ñies ipakeraë aꞌ tö sꞌtsoꞌ Judea 
ká ̱malep̱a a ̱ena Samaria ena ká ̱waꞌñe dö̀ wé ̱íyök eṟkerö ee ̱eꞌpa a.̱

9 Mik ieꞌ tö eꞌ ché oṉe, eta ̱ibutséḵa ̱mía ̱ká ̱jaì a ̱ieꞌpa wörki ̱ta ̱ichowa mò 
shu̱a ̱kë ̀wër taꞌ̱ia.̱ 10 Ieꞌpa tsoꞌ ká ̱sau̱̱k ká ̱jaì a ̱krereë tö wes̱ imichoka,̱ eꞌ 
dalewa bet wëpa böl datsiꞌ saruruë de iëteṟ ieꞌpa oꞌ̱mik. 11 Eꞌpa tö iché iaṟak:

—A Galilea wakpa ¿iöḱ aꞌ iëteṟia ̱ká ̱sau̱̱k ká ̱jaì a?̱ Jesús bak aꞌ shu̱a ̱eꞌ 
mítseṟ Skëköl wa.̱ Wes̱ aꞌ tö isué ̱tö imía ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ su̱ë idörane ká ̱iꞌ ki.̱

Matías aṯe ̱Judas skéie
12  Eta ̱Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tsoꞌ Olivo kéḇata a,̱ ieꞌpa bitea̱̱ne 

Jerusalén. Eꞌ ñalé ̱dör weḵkë ulat kaw̱ö mène judiowak a ̱shkoie eṉo 
diwö a ̱ekkë. b 13  Mik ieꞌpa dene Jerusalén ta ̱ieꞌpa tkaka ̱u etkuö ki ̱wé ̱
ikapökerak ee.̱ Ee ̱itsoꞌrak Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe, Tomás, 
Bartolomé, Mateo, Santiago Alfeo alà, Simón Celote, ñies Judas Santiago 
alà. 14 Ieꞌpa ulitane ñì dapaꞌu̱ke keḵraë ttök Sꞌyë ́ta.̱ Alakölpa weḻepa ena 
María, Jesús mì, ena Jesús ëlpa, eꞌpa tsoꞌñak ieꞌpa ta ̱ttök Sꞌyë ́ta.̱

15 Jesús mik eṟblökwakpa eꞌ̱ dapaꞌu̱ke eꞌpa döka ̱cien eyök ki ̱dabom 
böyök ekkë ulatök (120). Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Pedro eꞌ̱ kéka ̱ieꞌpa wörki ̱ta ̱
ichéitö: 16  “A yamipa, im̱a Judas yëꞌ Wiköl Batseꞌr tö seꞌ blú bak David 
eꞌ wa, eꞌ wà tka wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Judas wa ̱pëꞌ míne 
Jesús klöꞌu̱kwa.̱ 17 Ta ̱ieꞌ bak Jesús kléie wes̱ seꞌ es, ieꞌ bak kaneblök 
Jesús ta ̱wes̱ seꞌ es. 18  (Ieꞌ tö ì sulu wamblëꞌ, eꞌ ské wa ieꞌ tö ká ̱tué ̱et. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ anebitu̱ wöwakköt ñawi tskinewa ̱ta ̱iñattse ̱yërulune. 19 Mik 
Jerusalén wakpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ká ̱eꞌ kiè méka̱rakitö iwákpa ttè wa 
Hacéldama eꞌ wà kiane chè Sꞌpë ́Ké)̱. 20 Es itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö kiè 
Salmo eꞌ ki ̱eꞌ tö iché iꞌ es:

‘A̱s ieꞌ u weir
ñies a̱s kë ̀yi seṟia ̱eꞌ a.̱’ c

Ñies ichéitö:
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d 1.20 Salmo 109.8 e 2.1 Pentecostés kéw̱ö: Pentecostés wà kiane chè Ká ̱Dabom Skey̱ök 
kéw̱ö. Judiowak tö Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwé ̱o̱ne, eꞌ ki ̱ká ̱de dabom 
skey̱ök, eta ̱kaw̱ö skà tköꞌweḵe ieꞌpa tö eꞌ kiekerakitö Pentecostés. Ñies eꞌ kéw̱ö kièrakitö 
Iyiwö Shtök Kéw̱ö. Kaw̱ö eꞌ dör wëstela choie Skëköl a ̱iyiwö kite ̱eꞌ ki.̱ Éxodo 23.16 saú̱̱. 

‘O̱ꞌka múka ̱iskéie ieꞌ kanè méaṯ eꞌ kanéu̱kne.’ ” d

Es itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki.̱
21 “Wëpa tsoꞌ íe̱ ̱eꞌpa manetwa ̱seꞌ ta ̱keḵraë Jesús bakia ̱seꞌ shu̱a ̱eta.̱ 

22  Mik Juan tö Jesús wösuk eꞌ ko̱s ta ̱ieꞌpa tsoꞌñak seꞌ ta ̱dö̀ mik Jesús 
minea ̱ká ̱jaì a ̱eta.̱ Seꞌ kaw̱öta ̱wëpa ekkëpa shu̱shtök eköl seꞌ kíi̱e a̱s itö 
Jesús shkeṉeka̱ne, eꞌ tté pakö̀ seꞌ ta.̱”

23  Es ieꞌpa tö wëpa shu̱shté böl. Eköl kiè José, eꞌ kiè Justo ñies. Eꞌ 
kkabata dör Barsabás. Iëköl kiè Matías. 24 Eta ̱ieꞌpa tö ikié Sꞌyë ́a ̱iꞌ es: “A 
Skëköl, beꞌ wa ̱sulitane eṟ su̱ule buaë. Eꞌ kueḵi ̱ikkachö́ saꞌ a ̱wéṉe shu̱shté 
beꞌ tö 25 a̱s iaṯ Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌ kíi̱e Judas skéie. Judas eꞌ̱ wamblé sulu, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kanè eꞌ méaṯ ta ̱imía ̱weinuk wé ̱ikaw̱öta ̱weinuk ee.̱”

26  Eta ̱ieꞌpa iné isuoi̱e tö wëpa böl shu̱shtétke ieꞌpa tö eꞌ wéṉe kiè 
dömittsa.̱ Eta ̱Matías kiè dettsa.̱ Es ieꞌ aṯe ̱Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌ kíi̱e 
imalep̱a döka ̱dabom eyök ki ̱eköl (11) eꞌpa ta.̱

Wiköl Batseꞌr de Jesús mik eṟblökwakpa ki ̱

2  1 Mik Pentecostés kéw̱ö e de, eta ̱Jesús mik eṟblökwakpa ko̱s tsoꞌ 
dapaule ek tsiṉí ëm̀e. 2  Eꞌ bet ta ̱ká ̱jaì a ̱ì blane taië̱ wes̱ siwaꞌ̱ 

darërëë es, eꞌ blane u shu̱ ko̱s a ̱wé ̱ieꞌpa tsoꞌ ee.̱ 3  Eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö 
idebitu̱ taië̱ kuꞌie böꞌ wörkua su̱ë, eꞌ a̱ne ieꞌpa ulitane ki ̱et et. 4 Eta ̱ieꞌpa 
a ̱Wiköl Batseꞌr iënewa ̱ta ̱eköl eköl ttémi ká ̱bánet wakpa ttö̀ wa kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱wes̱ Wiköl Batseꞌr tö ieꞌpa ké ttök es.

5 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱judiowak tö Skëköl dalöietaꞌ̱ datse ̱ká ̱ulitane ki,̱ esepa tsoꞌ 
taië̱ Jerusalén. 6 Mik ieꞌpa tö Jesús mik eṟblökwakpa aláneka ̱taië̱ eꞌ ttsé, eta ̱
ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ikí ̱ttsök buaꞌie. Ieꞌpa tö ittsé eköl eköl iwákpa ttö ̀wa kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkinewa ̱taië̱. 7 Ieꞌpa wökranewa ̱ta ̱ichérakitö ñì a:̱

—¿Aꞌka ̱ieꞌpa kë ̀dör Galilea wakpa tsoꞌ ttök? 8  ¿Wes̱ seꞌ ulitane tsoꞌ 
ittsök tö ieꞌpa ttöke seꞌ ulitane ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa? 9 Íe̱ ̱seꞌ shu̱a ̱seꞌ tsoꞌ 
datse ̱Partia, Media, Elam, Mesopotamia, Judea, Capadocia, Ponto, Asia, 
10 Frigia, Panfilia, Egipto ena ká ̱tsoꞌ Libia aṯe ̱tsiṉet Cirene kke.̱ Ñies 
pëꞌ datse ̱Roma seṟke íe̱ ̱esepa tsoꞌ íe̱.̱ 11 Seꞌ weḻepa dör judiowak chökle. 
Weḻepa kë ̀dör es, esepa eꞌ̱ yöꞌbak judiowakie. Ñies seꞌ tsoꞌ íe̱ ̱datse ̱Creta 
ena Arabia. Erë ì ko̱s kaneoꞌ̱ Skëköl tö buaë eꞌ chök ieꞌpa tsoꞌ eꞌ a̱ne buaë 
seꞌ éṉa seꞌ wákpa ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱eꞌ wa.

12  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ulitane wökrarulune taië̱ ikiṯtsök. Ieꞌpa wöa ̱ká ̱chowa. 
Ieꞌpa ñì chakérak:
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f 2.17-21 Joel 2.28-32 

—Íyi ikkë, ¿im̱a eꞌ wà kiane chè?
13  Erë weḻepa tö Jesús mik eṟblökwakpa wayué sulu ta ̱ichérakitö:
—Ieꞌpa tteke bloꞌ tö.

Pedro tö ttè paké
14 Eta ̱Pedro eꞌ̱ duéka ̱shkëꞌka Jesús ttekölpa tsá ̱malep̱a döka ̱dabom 

eyök ki ̱eköl (11), eꞌpa ta.̱ Ieꞌ tö iché sulitane a ̱a̱neule: “A yamipa 
judiowak, ñies aꞌ ulitane seṟke Jerusalén. Íyi ikkë eꞌ wà pakekeyö aꞌ a.̱ Yeꞌ 
ttö̀ ttsö́ buaë aꞌ tö. 15 Saꞌ kë ̀tteku̱ꞌ bloꞌ tö wes̱ aꞌ tö ibikeitsè es. E̱rpa diwö 
de su̱liṯu (9) blaꞌmi, diwö ikkë kë ̀yi eꞌ̱ ttötaꞌ̱ka ̱bloꞌ wa. 16  Erë ì tköke saꞌ 
ta,̱ eꞌ dör wes̱ Skëköl tteköl kiè Joel, eꞌ tö iyëꞌaṯbak es. Ieꞌ tö iyëꞌaṯ iꞌ es:
 17 ‘Skëköl tö ichè tö mik ká ̱iꞌ eṟkewatke,

eta ̱yeꞌ tö yeꞌ Wiköl patkeraë sulitane ki.̱
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ alaꞌr, wëpa ena alakölpa,
ekkëpa ko̱s ttöraë wes̱ yeꞌ ttekölpa es.
A duladulapa a ̱ilè kkayërdaë kabsuei̱e ieꞌpa kë ̀ku̱ꞌ kapökwa ̱eꞌ 

dalewa.
Ñies aꞌ këkëpa a ̱ilè kkayërdaë kabsuè ̱a.̱

 18 Ñies eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yeꞌ Wiköl patkeraëyö
yeꞌ kanè mésopa ki,̱ wëpa ena alakölpa.
Es ieꞌpa tö yeꞌ ttè pakerane imalep̱a a.̱

 19 Ká ̱jaì a ̱yeꞌ tö íyi taië̱ suluë kkacheraë, kë ̀su̱ule aꞌ wa ̱ese.
Ká ̱iꞌ ki ̱ñies íyi kkacheraëyö a̱s aꞌ isaù̱̱:
sꞌpë ́sueṟaë aꞌ tö, böꞌ sueṟaë aꞌ tö, shkle ̱taië̱ sueṟaë aꞌ tö ñies.

 20 Diwö ttserdawa.̱ Siꞌwö iardawa ̱batsë wes̱ sꞌpë ́es.
Eꞌ ko̱s tköraë ka̱m Skëköl kéw̱ö dö̀ eꞌ yöki.̱
Kaw̱ö eꞌ dör buaë shu̱te,̱ eꞌ olo taꞌ̱ taië̱.

 21 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yi ko̱s tö eꞌ̱ tsaṯkè kié Skëköl a,̱
esepa ulitane tsaṯkërdaë.’ ” f

Es Joel tö iyëꞌaṯ.
22  “A Israel aleripa, yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik Jesús Nazaret 

wak seṉeꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö taië̱ seꞌ shu̱a ̱Skëköl batamik 
kkayënoie. Es Skëköl tö seꞌ a ̱ikkaché tö ieꞌ tö ipatkëꞌ. 23  Erë Jesús 
menettsa ̱aꞌ a ̱klöꞌwèw̱a ̱wes̱ Skëköl tö isuletëꞌaṯbak kuaë es, ñies wes̱ 
ieꞌ ki ̱ikiane es. Aꞌ tö wëpa sulusipa ké ieꞌ ttökwa ̱wötëulewa ̱krus mik. 
24 Ieꞌ weine sia̱rë ieꞌ kötew̱a,̱ erë Skëköl tö ieꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne. Duewa ̱kë ̀a ̱ieꞌ 
wöklöne yës. 25 Eꞌ kueḵi ̱ká ̱ia̱iaë̱ bluꞌ David ut Skëköl ta ̱im̱a Jesús ttöm̀i 
eꞌ yëꞌitö iꞌ es:

‘Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö keḵraë beꞌ tsoꞌ yeꞌ ta.̱
Beꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱yeꞌ ulà buaꞌkka yeꞌ kim̱uk,
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g 2.25-28 Salmo 16.8-11 h 2.34-35 Salmo 110.1 

eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì a ̱yeꞌ oṟpa wes̱.
 26-27 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttsëꞌr buaë,

yeꞌ ttsö̀ kaneë.
Beꞌ kë ̀tö yeꞌ mepaaṯ pö a,̱
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eṉuraë iwà panuk bër̀ë.
Yeꞌ dör beꞌ kanè méso batseꞌr eꞌ,
eꞌ kueḵi ̱beꞌ kë ̀tö imepaaṯ a̱s yeꞌ nurwa.̱

 28 Beꞌ tö seṉe michoë ñalé ̱eꞌ kkayëꞌ yeꞌ a.̱
Yeꞌ tsoꞌ beꞌ wörki,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweṟaë buaë.’ g

Es David tö iyëꞌaṯ.
29 “A yamipa, yeꞌ tö icheke aꞌ a ̱yësyësë. Seꞌ blú këkë David bak ká ̱ia̱iaë̱, 

eꞌ duꞌwaḇak ta ̱inú wötënewa.̱ Ieꞌ pö tsoꞌia ̱dö̀ ikkë ta ̱íe̱.̱ 30 Erë David bak 
Skëköl ttekölie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl kablëꞌ ieꞌ a ̱iwák ttö̀ wa 
ttè iꞌ wa: ‘Yeꞌ tö beꞌ aleri tkeraka ̱eköl bluꞌie wes̱ beꞌ es.’ 31 Eꞌ jcheṟ David 
wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Cristo shkeṉeka̱ne eꞌ yëꞌ. Ieꞌ tö iyëꞌ tö inú kë ̀aṯu̱k pö a,̱ 
kë ̀inurpawa.̱ 32  Es iwà tka. Skëköl tö Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, eꞌ sué ̱saꞌ ulitane 
tö saꞌ wákpa wöbla wa. 33  Skëköl tö ieꞌ tsém̱ika ̱ta ̱itkéka̱itö iulà buaꞌkka 
dalöiërtaꞌ̱ taië̱. Ieꞌ Yë ́tö iWiköl mé ieꞌ a ̱wes̱ ikablëꞌ imuk es. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌ tö iWiköl Batseꞌr patké saꞌ ki.̱ Eꞌ sué ̱aꞌ tö, eꞌ ttsé aꞌ tö eṉia.̱ 34 Erë David 
kë ̀mineꞌka ̱ká ̱jaì a ̱wes̱ Jesús es. Ieꞌ wák tö iyëꞌaṯ:

‘Skëköl tö ichè yeꞌ Këköl a:̱
Beꞌ eꞌ̱ tkö́ka ̱yeꞌ ulà buaꞌkka,

 35 eꞌ dalewa yeꞌ tö beꞌ bolökpa merarö beꞌ klö̀ dikia̱.̱’ h
Es David tö iyëꞌ.

36  “A Israel aleripa ulitane. Ijcheṉú buaë aꞌ wa ̱tö yeꞌ tsoꞌ Jesús chök. Eꞌ 
kötwa ̱aꞌ tö wötëulewa ̱krus mik, erë eꞌ wák tkéka ̱Skëköl tö seꞌ wökirie 
ñies seꞌ blúie.”

37 Mik ieꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa eṟianeka ̱taië̱. Ieꞌpa tö Pedro ena 
imalep̱a a ̱ichaké:

—A yamipa, ¿wes̱ saꞌ eꞌ̱ ù̱mi?
38  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a ̱ta ̱aꞌ eꞌ̱ wöskuö́ö eköl eköl Jesucristo ttö̀ wa a̱s 

aꞌ nuì ̱oloꞌyar aꞌ ki.̱ Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱Skëköl tö iWiköl Batseꞌr meraë aꞌ a.̱ 
39 Kablè eꞌ dör aꞌ a ̱ena aꞌ aleripa ulitane a ̱ena sulitane seṟke ká ̱ka̱mië, 
esepa a ̱ñies. Kablè eꞌ dör wép̱a ko̱s kieke Këkë dör Seꞌ Këköl eꞌ tö esepa a.̱

40 Es ttè eꞌ wa ena ttè skà taië̱ wa Pedro tö iché ia̱rak darërëë, ipatté 
taië̱ ta ̱ichéitö ia̱rak:

—Aꞌ eꞌ̱ tsaṯkö́ ì tköraë pëꞌ sulusipa ta ̱eꞌ yöki.̱
41 Es wép̱a tö ì ché Pedro tö, eꞌ klöꞌwé,̱ eꞌpa wöskuérakitö. Eꞌ diwö 

Skëkëpa Jesús icha erule eꞌ kí ̱iëne taië̱ döka ̱mil mañayök ulatök (3000). 
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42  Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ ché ttè wa Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ ttsök 
keḵraë eṟ buaꞌ wa. Ñies ieꞌpa eꞌ̱ ché ñì kim̱uk ì tsoꞌ ieꞌpa wa ̱eꞌ wa. Ñies 
keḵraë ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌu̱ke pan ñuk Jesús kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e. Ñies 
ieꞌpa eꞌ̱ ché ttök Sꞌyë ́ta.̱

Wes̱ Jesús mik eṟblökwakpa tsá ̱eꞌpa seṟ
43  Eta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe taië̱ Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tö Skëköl 

batamik. Eꞌ tö pëꞌ ulitane wökrawé ̱taië̱. 44 Wép̱a eṟblé Jesús mik eꞌpa 
ko̱s seṟke wes̱ wák eköl ë ̀es. Ì tsoꞌ ieꞌpa wa ̱ese kakmekerakitö ñì a.̱ 45 Es 
íyi tsoꞌ ieꞌpa wa,̱ ká ̱ö ilè skà, ese watueḵe ieꞌpa tö ta ̱iské blatekerakitö 
imalep̱a kim̱è kiane esepa a.̱ 46  Diwö bit ta ̱ieꞌpa ulitane eꞌ̱ dapaꞌu̱kerak 
Skëköl wé a.̱ Ñies u a ̱u a ̱ieꞌpa chköke ñita ̱eṟ buaꞌ wa ttsëꞌrdak buaë. 
Jesús kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵe pan ñè wa ñita.̱ 47 Skëköl kiḵekeka ̱ieꞌpa 
tö. Sulitane wa ieꞌpa wër buaë. Ká ̱bit ekkë Skëköl tö sꞌtsaṯkeke taië̱, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa kí ̱daparke taië̱.

Pedro tö sꞌkraulewa ̱eköl eꞌ buaꞌwéṉe

3  1 Ká ̱et tsá̱li ̱diwö de mañat ta ̱Pedro ena Juan míyal ttök Skëköl 
ta ̱iwé a.̱ Diwö eꞌ dör ttoie ieꞌ ta.̱ 2  Eta ̱ee ̱wëm tkër eköl ku̱neꞌ klö̀ 

kraulewa.̱ Eꞌ datse ̱iyamipa wa ̱itkekeseṟ keḵraë Skëköl wé wékkö kiè 
Wékkö Buaala eꞌ a ̱a̱s inuköl kak kiöìtö sulitane dökewa ̱ee ̱esepa a.̱ 3  Mik 
ieꞌ tö Pedro ena Juan dökewaṯke eꞌ sué,̱ eta ̱inuköl kak kiéitö ieꞌpa a.̱ 4 Eta ̱
ieꞌpa tö ieꞌ suéw̱a ̱krereë iwö ki ̱ta ̱Pedro tö iché ia:̱

—Saꞌ saú̱̱.
5 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa sué ̱ta ̱ibikeitséitö tö ilè kakmekeitö yeꞌ a.̱ 6  Erë Pedro tö 

iché ia:̱
—Kë ̀yeꞌ wa ̱inuköl taꞌ̱. Kë ̀yeꞌ wa ̱oro taꞌ̱. Erë ì tsoꞌ yeꞌ wa ̱eꞌ mekeyö beꞌ 

a.̱ Jesucristo Nazaret wak eꞌ ttö̀ wa, beꞌ eꞌ̱ köḱa ̱ta ̱beꞌ shkö́.
7 Eta ̱Pedro tö iklöꞌwéw̱a ̱iulà buaꞌkka ta ̱ibatséka.̱ Eꞌ wösha ̱ta ̱iklö a ̱

idiché iëne 8  ta ̱itu̱neka ̱eꞌ̱ duéka̱ie ta ̱ishkémi wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
imíwa ̱Skëköl wé a ̱Pedro ena Juan ta ̱iwák klö̀ wa. Ieꞌ tu̱rkeka,̱ es Skëköl 
kiḵeka̱ramiitö. 9 Eta ̱pëꞌ tsoꞌ ko̱s eꞌpa tö isué ̱tö ishkörami ta ̱Skëköl 
kiḵeka̱ramiitö. 10 Ieꞌpa tö ieꞌ suéw̱a ̱tö ieꞌ dör wëm eꞌ̱ tköke inuköl kak 
kiök Skëköl wé wékkö kiè Wékkö Buaala eꞌ a ̱eꞌ. Eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱taië̱. 
Ieꞌpa wökranewa ̱iweblök.

Pedro tö sꞌpatté Skëköl wé a̱
11 Skëköl wé eꞌ ùle kiè Salomón ùle, ee ̱wëm buanene eꞌ tsoꞌia ̱Pedro 

ena Juan paklöꞌu̱k. Eꞌ dalewa pëꞌ ko̱s datse ̱tu̱neule wé ̱ieꞌpa tsoꞌ ee ̱ta ̱
ieꞌpa tkinewa ̱taië̱ isau̱̱k. 12  Mik eꞌ sué ̱Pedro tö, eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “A 
Israel aleripa ¿ì kueḵi ̱aꞌ tkirke? ¿Ì kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ saꞌ sau̱̱k krereë wësua saꞌ 
wák tö wëm iꞌ buaꞌwéṉe shköwéṉe saꞌ wák diché wa ö saꞌ seṟke yësyësë 
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i 3.22-23 Deuteronomio 18.15,18-19 

Skëköl a ̱eꞌ kueḵi?̱ 13  Erë Skëköl dör Abraham, Isaac, Jacob ena seꞌ yëṕa 
malep̱a bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa Këköl, eꞌ tö ieꞌ kanè méso kiè Jesús, eꞌ kiḵéka ̱
íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ dör yi meꞌttsa ̱ttèwa ̱aꞌ tö eꞌ. Ieꞌ watëꞌttsa ̱aꞌ tö Pilato 
wörki ̱erë ́eꞌ tö ibikeitsbak iökshka. 14 Jesús dör batseꞌr ena yësyësë 
warma aꞌ tö ikiꞌ tö eꞌ yöt́tsa.̱ Erë eꞌ skéie aꞌ tö pëꞌ suluë eꞌ yöktsa ̱kaꞌ. 15 Es 
seṉe mukwak eꞌ kötwa ̱aꞌ tö, erë ishkeo̱ꞌ̱ka̱ne Skëköl tö. Eꞌ ko̱s su̱ꞌ saꞌ tö 
saꞌ wöbla wa. 16  Wëm iꞌ kraulewa ̱eꞌ su̱ule aꞌ wa ̱buaë. Ieꞌ diché iënene saꞌ 
eṟblöke Jesús mik eꞌ wa. Jesús mik eṟblè, eꞌ tö wëm iꞌ buaꞌwéṉe buaë aꞌ 
wörki.̱

17 “A yamipa, yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik aꞌ ena aꞌ wökirpa tö Jesús kötwa,̱ 
eta ̱aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ moki ̱tö ì wamblök aꞌ tsoꞌ. 18  Erë ì yëꞌaṯbak Skëköl tö 
ittekölpa ulitane kkö̀ wa tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ kaw̱öta ̱ttèwa ̱
es, eꞌ wawé ̱Skëköl tö es. 19 Eꞌ kueḵi ̱ì sulu watöt́tsa.̱ Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a ̱
a̱s aꞌ nuì ̱oloꞌyö̀itö aꞌ ki.̱ 20 Eta ̱es ieꞌ tö aꞌ eṟ pableraë ta ̱Jesús pairiꞌbitu̱itö 
idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ patkeraneitö seꞌ a.̱ 21 Erë iꞌ ta ̱ieꞌ kaw̱öta ̱seṉuk ká ̱jaì a ̱
dö̀ mik Skëköl tö ì ko̱s yuéne buaë wes̱ keṉet es eta.̱ Es Skëköl tö iyëꞌbak 
ká ̱ia̱iaë̱ ittekölpa batseꞌr eꞌpa wa. 22  Moisés tö Jesús yëꞌ seꞌ yëṕa bak ká ̱
ia̱iaë̱, eꞌpa a ̱iꞌ es: ‘Aꞌ shu̱a ̱Skëköl tö itteköl keraka ̱eköl wes̱ yeꞌ es. Eꞌ ttö̀ 
ko̱s dalöiö́ aꞌ tö. 23  Wép̱a kë ̀wa ̱ieꞌ ttö̀ dalöiëne, esepa ulitane skerattsa ̱seꞌ 
wakpa yöki ̱bánet, ieꞌpa eṟdawa seṟaa.̱’ i Es Moisés tö iyëꞌaṯ.

24 “Es ñies Samuel ena Skëköl ttekölpa malep̱a dëꞌbitu̱ ieꞌ itöki,̱ eꞌpa ko̱s 
tö ì tköke kaw̱ö ikkë ta,̱ eꞌ yëꞌaṯbak. 25 Ì u̱k Skëköl kablëꞌ ká ̱ia̱iaë̱ ittekölpa 
wa, eꞌ wà döraë seꞌ ulà a.̱ Ñies ttè meꞌaṯbakitö seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa 
a,̱ eꞌ wà döraë seꞌ ulà a.̱ Ieꞌ tö iyëꞌaṯbak Abraham a ̱iꞌ es: ‘Beꞌ aleripa 
batamik yeꞌ eṟ buaë chöraë ká ̱ulitane wakpa a.̱’ 26  Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö ilà 
Jesús shkeꞌ̱wéḵa̱ne, eta ̱ipatkéitö seꞌ a ̱kew̱e seꞌ a ̱eṟ buaë choie a̱s seꞌ seṟ 
sulu ese oloꞌyö̀sö eköl eköl.”

Pedro ena Juan eꞌ̱ tsaṯké judiowak wökirpa wörki ̱

4  1 Eta ̱Pedro ena Juan tsoꞌia ̱sꞌpattök, eꞌ shu̱a ̱sacerdotepa bites̱hka 
Skëköl wé shkëkipa wökir ta ̱ena saduceowakpa ta.̱ 2  Pedro ena 

Juan tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k tö Jesús kötew̱a ̱eꞌ shkeṉeka̱ne. Eꞌ wa iwà kkachéitö 
tö sꞌduowa ̱eꞌpa shkeṟdaka̱ne. Eꞌ tö sacerdotepa ena ieꞌpa malep̱a 
uluwéḵa ̱taië̱. 3  Ieꞌpa tö Pedro ena Juan klöꞌwéw̱a.̱ Ká ̱detke tsá̱li,̱ eꞌ kueḵi ̱
iméa̱rakitö sꞌwöto wé a ̱dö̀ bule es. 4 Erë wép̱a tsoꞌ Pedro ttö̀ ttsök, eꞌpa 
shu̱a ̱taië̱ ieꞌpa tö Jesús tté buaë klöꞌwé.̱ Es Jesús mik eṟblökwakpa wëpa ë ̀
esepa deka ̱mil skey̱ök eꞌ ulatök (5000).

5 Bule es ta ̱judiowak wökirpa ena ikueḇlupa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱Jerusalén. 6  Ñies sacerdote kibi kiè Anás 
eꞌ tsoꞌ. Ñies Caifás, Juan, Alejandro ena imalep̱a dör sacerdote kibi eꞌ 
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j 4.11 Salmo 118.22 

ditséwö eꞌpa ko̱s tsoꞌ. 7 Ieꞌpa tö Pedro ena Juan tsu̱k patké ta ̱iduéseṟak 
ieꞌpa wörki ̱ta ̱iwà chakérakitö:

—¿Yi diché wa, yi ttö̀ wa wëm klö̀ kraulewa ̱eꞌ buaꞌwéṉe aꞌ tö?
8  Eta ̱Pedro a ̱Wiköl Batseꞌr iënewa ̱taië̱ ta ̱iiu̱téitö:
—A sꞌwökirpa, a sꞌkueḇlupa. 9 Saꞌ tö sꞌkirirke eꞌ kim̱eꞌ eṟ buaꞌ wa, eꞌ 

chaké aꞌ tö saꞌ a.̱ Aꞌ ki ̱ikiane jcheṉuk tö wes̱ ibuanene. 10 Iꞌ̱ñe ta ̱saꞌ tö 
ichè aꞌ wörki,̱ ñies Israel aleripa ulitane eꞌpa wörki ̱tö wëm iꞌ buanene 
sulitane wörki ̱Jesucristo Nazaret wak eꞌ ttö̀ wa. Eꞌ wák kötwa ̱aꞌ tö 
krus mik erë Skëköl tö ishkeo̱ꞌ̱ka̱ne. 11 Skëköl yëkkuö ki ̱itsoꞌ kitule: “Ák 
watëꞌttsa ̱u yuökwakpa tö, eꞌ yönene ák buaꞌbuaie.” j Ák eꞌ dör Jesucristo 
chè. 12  Ieꞌ dör Sꞌtsaṯkökwak. Skëköl kë ̀wa ̱yi skà patkëule ká ̱iꞌ ki ̱
sꞌtsaṯkoie. Eꞌ kueḵi ̱Jesucristo eköl ë ̀wa sꞌtsaṯkërmi.

13  Mik iwökirpa tö isué ̱tö Pedro ena Juan dör skle sia̱rla, kë ̀wöblaule 
yëkkuö wa erë ittöke buaë kë ̀suane, eta ̱ieꞌpa tkinewa.̱ Ieꞌpa éṉa ia̱newa ̱
tö ieꞌpa bak shkök Jesús ta ̱ittökatapaie. 14 Wëm buanene eꞌ dur Pedro ena 
Juan ta,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀a ̱iyënuk tö eꞌ dör kac̱he. 15 Eta ̱ipatkémirakitö 
uꞌrki ̱ta ̱ieꞌpa aṯe ̱ileritsök. 16  Ieꞌpa iché ñì a:̱

—¿Wes̱ sö wëpa iꞌ wèm̱i? Ko̱s Jerusalén wakpa wa ̱ijcheṟ tö ì kë ̀oṟ yi 
a ̱ese wé ̱ieꞌpa tö etk. Eꞌ kë ̀yënuk seꞌ a ̱tö eꞌ dör kac̱he. 17 Erë ipau̱ñusö a̱s 
iꞌta̱mi Jesús tté iꞌ kë ̀paköìa ̱ieꞌpa tö yi a,̱ es kë ̀itté bunukka ̱ká ̱waꞌñe.

18  Eta ̱ikiérakitö ta ̱iché ia̱rak:
—Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ia ̱Jesús tté pakök yi a.̱ Ñies aꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ia ̱yi 

wöblaꞌu̱k ttè eꞌ wa.
19 Erë Pedro ena Juan tö iiu̱térak:
—Aꞌ wákpa tö ibikeitsö́ tö Skëköl wöa ̱yi ttö̀ dalöiè dör buaë saꞌ a,̱ aꞌ 

ttö̀ ö ieꞌ ttö̀. 20 Erë ì su̱ꞌ saꞌ tö ena ì ttsëꞌ saꞌ tö, eꞌ pakeraë saꞌ tö keḵraë 
sulitane a.̱

21 Eta ̱iwökirpa tö ieꞌpa kí ̱pau̱ñé darërëë ta ̱iémirakitö. Wëm kraulewa ̱
buanene eꞌ kueḵi ̱pëꞌ ko̱s tsoꞌ Skëköl kiḵökka.̱ Eꞌ kueḵi ̱iwökirpa kë ̀ulà 
dëꞌwa ̱Pedro ena Juan weꞌikök. 22  Wëm buanene Skëköl diché wa eꞌ ki ̱
duas tsoꞌ dabom tkëyök (40) kiṯa.̱

Jesús mik eṟblökwakpa tö ikié Skëköl a̱
23  Eta ̱Pedro ena Juan émirakitö ta ̱imíyal wé ̱imalep̱a tsoꞌ ee.̱ Ì ko̱s 

yëꞌ sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa eꞌpa tö eꞌ pakérakitö 
imalep̱a a ̱seṟaa.̱ 24 Mik eꞌ ttsé ieꞌpa tö, eta ̱ieꞌpa ulitane kköché ñita ̱
Skëköl a ̱iꞌ es: “A Skëköl, ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ ena dayë ena ì ko̱s tsoꞌ iki,̱ eꞌ yöꞌ 
beꞌ tö. 25 Ká ̱ia̱iaë̱ beꞌ tö saꞌ këkëpa David dör beꞌ kanè méso, eꞌ kaꞌ ttök 
Wiköl Batseꞌr wa. Ieꞌ tö iyëꞌ iꞌ es:

‘¿Iöḱ ká ̱malep̱a wakpa uluneka ̱taië̱ troka ̱taië̱ Skëköl ki?̱
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k 4.25-26 Salmo 2.1-2 

¿Iöḱ ieꞌpa ileritseke ñippök ieꞌ ta?̱ Kë ̀eꞌ wamblënuk ieꞌpa a.̱
 26 Ká ̱wökirpa ena bluꞌpa eꞌpa ulitane ñippakka ̱ieꞌ ta.̱

Ieꞌpa ileritseke ñippök ieꞌ ta ̱ena wé ̱pairiꞌbitu̱itö idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ta.̱’ k
Es David tö iyëꞌ.

27 “Ttè eꞌ dör mokië̱. Iwà sué ̱saꞌ tö tö sꞌwökirpa kiè Herodes ena 
Poncio Pilato, eꞌpa ñì dapaꞌwéḵa ̱ká ̱iꞌ a ̱Israel aleripa ta ̱ena pëꞌ kë ̀dör 
Israel aleripa esepa ta ̱ñita ̱Jesús weꞌikök. Ieꞌ dör beꞌ kanè méso batseꞌr 
pairiꞌbitu̱ beꞌ tö idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. 28  Es ì ko̱s wé ̱ieꞌpa tö ieꞌ ta ̱eꞌ wé ̱ieꞌpa 
tö wes̱ beꞌ tö isuletëꞌaṯbak es. 29 A Skëköl, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tsoꞌ saꞌ pau̱ñuk 
darërëë, eꞌ ttsö.́ Saꞌ dör beꞌ kanè mésopa eꞌpa a ̱diché kí ̱mú Jesús tté 
pakoie kë ̀suane. 30 Beꞌ diché kkachö.́ Sꞌkirirke buaꞌú̱ne, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese 
ú̱ iwà kkachoie, ñies íyi ese ú̱ taië̱ Jesús dör beꞌ kanè méso batseꞌr eꞌ ttö̀ 
wa.”

31 Mik ieꞌpa tö ikié oṉe, eta ̱wé ̱ieꞌpa tsoꞌ eꞌ ké ̱wötiꞌ̱ne. Eta ̱ieꞌpa ulitane 
a ̱Wiköl Batseꞌr iënewa ̱ta ̱ieꞌpa tö Skëköl tté paké kë ̀suane.

Jesús mik eṟblökwakpa ñì kim̱é
32  Jesús mik eṟblökwakpa dör taië̱. Ieꞌpa kaḇikeitsöke ñikkëë, ulitane eṟ 

ttsëꞌr ñittsëë. Kë ̀yi tö icheku̱ꞌ tö ieꞌpa íyi eꞌ dör ieꞌpa ë ̀icha, eꞌ skéie eꞌ dör 
ieꞌpa icha ñikkëë. 33  Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tö Jesús shkeṉeka̱ne, eꞌ tté kí ̱
pakeke diché taië̱ wa. Skëköl tö ieꞌpa ko̱s kim̱eke taië̱. 34-35  Yi wa ̱ká ̱tsoꞌ 
ö ilè skà tsoꞌrak iwa,̱ ese watueḵerakitö ta ̱iské mekerakitö Jesús ttekölpa 
tsá ̱eꞌpa a ̱blatè wép̱a dör sia̱rë esepa a ̱wes̱ eꞌpa kiane kim̱è eköl eköl es. 
Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi weirku̱ꞌ sia̱rë ieꞌpa shu̱a.̱ 36  Ieꞌpa shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl dör 
Leví aleri datse ̱ká ̱kiè Chipre, eꞌ kiè José. Jesús ttekölpa tsá ̱tö ikiè méka ̱
Bernabé (eꞌ kiane yëno sꞌpablökwak). 37 Wëm eꞌ wa ̱ká ̱tsoꞌ. Eꞌ watuéi̱tö ta ̱
iské méitö Jesús ttekölpa tsá ̱a ̱a̱s ieꞌpa tö sꞌsia̱rëpa kim̱ù iwa.

Ì sulu wamblé Ananías ena Safira eꞌpa tö eꞌ pakè

5  1 Erë wëm bak eköl kiè Ananías, eꞌ tayë kiè Safira. Eꞌpa tö ká ̱
watuéṯtsa.̱ 2  Eta ̱wëm eꞌ tö iká ̱ské tsá ̱yéttsa ̱iwákpa a ̱ta ̱iëyök méitö 

Jesús ttekölpa tsá ̱a ̱wes̱ ká ̱ské seṟaa ̱es. Eꞌ jcheṟ ilaköl wa ̱seṟaa.̱ 3  Eta ̱
Pedro tö iché ieꞌ a:̱

—A Ananías, ¿iöḱ beꞌ eꞌ̱ mettsa ̱Satanás a ̱kiṯöꞌwè ̱ta ̱beꞌ kéitö kac̱hök 
Wiköl Batseꞌr a?̱ Ká ̱watuéḇö eꞌ ské kak tséa̱ṯbö. 4 Ka̱m beꞌ tö iwataù̱ttsa ̱
eta ̱beꞌ icha idir. Ta ̱beꞌ tö iwatuéṯtsa,̱ eta ̱iské dör beꞌ icha. ¿Iöḱ beꞌ 
ibikeitsé wamblé es? Beꞌ kë ̀kay̱ëne sꞌditsö a.̱ Beꞌ kac̱hé Skëköl a.̱

5 Mik eꞌ ttsé Ananías tö eta ̱ia̱newa duowa̱ie. Eta ̱ieꞌpa ko̱s wa ̱
ijcheṉewa,̱ eꞌpa suane taië̱. 6  Eta ̱duladulapa weḻepa debitu̱ ta ̱inú 
patréwa̱rakitö tsém̱i blèwa.̱
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7 Hora tka mañat eꞌ ulatök, eta ̱Ananías tayë dewa ̱Pedro skaꞌ. Wes̱ 
iwëm de eꞌ kë ̀jcheṟ ieꞌ wa.̱ 8  Ta ̱Pedro tö ieꞌ a ̱ichaké:

—Ichö́ ña. ¿Moki ̱aꞌ tö ká ̱watué ̱ko̱s aꞌ tö iché ekkë?
Safira tö iiu̱té:
—Tö,́ ekkë jeꞌ.
9 Pedro tö iché ia:̱ ¿Iöḱ aꞌ tö kaw̱ö mé ñì a ̱Skëköl Wiköl wötsiriu̱k? 

Wép̱a wa ̱beꞌ wëm nu mí blèwa,̱ se ̱eꞌ wakpa doyalne ta ̱írö ieꞌpa wa ̱beꞌ 
nu michoë blèwa ̱ñies.

10 Eꞌ bet ta ̱Safira a̱newa ta ̱iduowa ̱Pedro klö̀ skaꞌ. Mik duladulapa dewa ̱
ta ̱Safira nu tër ta ̱ieꞌpa wa ̱inú mítseṟ blèwa ̱iwëm oꞌ̱mik. 11 Eta ̱Skëkëpa 
Jesús icha erule ulitane ena sulitane wa ̱ijcheṉewa,̱ eꞌpa suanerak taië̱.

Ì kë ̀o̱r yi a ̱ese wé ̱taië̱ Jesús ttekölpa tsá ̱tö
12  Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tö ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese weḵe taië̱ pëꞌ shu̱a ̱iwà 

kkachoie. Jesús mik eṟblökwakpa ulitane eꞌ̱ dapaꞌu̱ke Salomón ùle a.̱ 
13  Pëꞌ ëltëpa tö ieꞌpa dalöietaꞌ̱ erë kë ̀diché dëꞌka ̱eꞌ̱ tiu̱kwa ̱ieꞌpa shu̱a.̱ 
14 Erë wép̱a eṟblé Jesús mik, wëpa ena alakölpa, esepa kí ̱iërkerak taië̱ 
keḵraë. 15 Pëꞌ tö sꞌkirirke tsém̱irak katà shuélur ñala ̱kkömik a̱s Pedro tkö̀ 
ta ̱ilo mú a̱r esepa weḻe ki ̱a̱s ibuarne. 16  Ñies ká ̱tsoꞌ ko̱s Jerusalén pamik, 
eꞌ wakpa de taië̱ sꞌkirirke wëttsë. Ñies wimblupa sulusi sꞌtteke esepa 
wëttsë. Eta ̱eꞌpa ulitane buanene seṟaa.̱

Jesús ttekölpa tsá ̱wötënewa ̱sꞌwöto wé a̱
17 Eta ̱sacerdote kibi ena iklépa kiè saduceowakpa, eꞌpa ukyëneka ̱taië̱ 

Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa ki.̱ 18  Eꞌ kueḵi ̱iklöꞌwéw̱a̱rakitö wötéwa ̱sꞌwöto wé 
a.̱ 19 Erë nañewe ta ̱Skëköl biyöchökwak eköl tö sꞌwöto wékkö ppée ta ̱
iyéttsa̱rak ta ̱iché ia:̱ 20 “Aꞌ yúne Skëköl wé a.̱ Ee ̱aꞌ eꞌ̱ duöḱa ̱seṉe paꞌ̱a̱li ̱
Jesús ta,̱ eꞌ tté pakök sulitane a.̱” 21 Bule es blaꞌmi ta ̱idewa̱rak Skëköl wé 
a ̱ta ̱ieꞌ̱ kéka̱rak sꞌwöblaꞌu̱k wes̱ ieꞌpa a ̱iyëne es.

Eta ̱sacerdote kibi ena iklépa tö Israel aleripa wökirpa ulitane kiéttsa ̱eꞌ̱ 
dapaꞌu̱kka ̱ieꞌpa ta.̱ Eta ̱Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tsu̱k patkérakitö. 22  Erë mik 
ishkëkipa demirak sꞌwöto wé a,̱ eta ̱kë ̀iwa ̱iku̱nerak. Ta ̱idebitu̱rak ibiyö́ 
mukne 23  ta ̱ichérakitö:

—Saꞌ tö sꞌwöto wékkö kué ̱wötëule buaë. Ñies shkëkipa tsoꞌrak iwékkö 
kköꞌnuk. Erë mik saꞌ tö iwékkö ppée, eta ̱kë ̀saꞌ wa ̱yi ku̱ne ee.̱

24 Mik Skëköl wé shkëkipa wökir ena sacerdote wökir kibipa, eꞌpa tö ttè 
eꞌ ttsé eta ̱ieꞌpa éṉa ká ̱chowa ta ̱iñi chakérak: “¿Wes̱ iwà döttsa̱mi?” 25 Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱bet eköl de ibiyö́ muk ta ̱iché ia̱rak:

—Wëpa wötëꞌwa ̱aꞌ tö sꞌwöto wé a,̱ eꞌpa tsoꞌne Skëköl wé a ̱sꞌwöblaꞌu̱k.
26 Eta ̱shkëkipa wökir mía ̱iyulök ishkëkipa ta.̱ Iklöꞌwéw̱aṟak erë ieꞌpa 

suane döꞌ pëꞌ tö sꞌtè ák wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱iweineia.̱ 27 Mik ideminerak 
eta ̱itsém̱irakitö judiowak wökirpa wörki.̱ Eta ̱sacerdote kibi tö iché ieꞌpa a:̱
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28  —Saꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ etkëme tö wëm eꞌ tté kë ̀pakar yës. Eta ̱¿ì wamblé aꞌ 
tö? Aꞌ tö Jerusalén wakpa ulitane wöblaꞌweḵe ttè eꞌ wa. Ñies aꞌ tsoꞌ ichök 
tö wëm eꞌ kötew̱a,̱ eꞌ nuí ̱tkënewa ̱saꞌ mik.

29 Erë Pedro ena Jesús ttekölpa tsá ̱malep̱a tö iiu̱térak:
—Saꞌ kaw̱öta ̱Skëköl ttö̀ dalöiök sꞌditsö ttö̀ tsaṯa.̱ 30 Aꞌ tö Jesús ttökwa ̱

kaꞌ wötëulewa ̱krus mik. Erë seꞌ wakpa bak ia̱iaë̱ eꞌ Këköl eꞌ wák tö Jesús 
shkeo̱ꞌ̱ka̱ne. 31 Skëköl tö ibatséka̱mi eꞌ̱ skaꞌ tkéseṟ iulà buaꞌkka sꞌwökirie 
ena sꞌtsaṯkökwakie a̱s Israel aleripa eṟ maneꞌù̱ ta ̱ieꞌpa ki ̱ieꞌpa nuì ̱
oloꞌyarmi. 32  Íyi ikkë ko̱s su̱ꞌ saꞌ tö eꞌ pakök saꞌ tsoꞌ aꞌ a.̱ Ñies Wiköl Batseꞌr 
mène wép̱a tö Skëköl ttö̀ dalöieke esepa a,̱ eꞌ tsoꞌ aꞌ a ̱ipakök.

33  Mik ieꞌpa tö eꞌ ttsé eta ̱ieꞌpa uluneka ̱taië̱ Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa ki.̱ 
Ieꞌpa éṉa ittakulur. 34 Erë ieꞌpa shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl eꞌ dör fariseowak kiè 
Gamaliel. Ieꞌ dör sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ese eköl. Sulitane tö 
ieꞌ dalöieke taië̱. Ieꞌ eꞌ̱ duéka ̱ta ̱iché: “Jesús klépa yöĺur kañika ̱ekuölö.” 
Eta ̱ieꞌpa tö iyélur.

35 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ichéitö imalep̱a a:̱
—A yamipa Israel aleripa. Aꞌ isaú̱̱ buaꞌie tö ì weḵe aꞌ tö wëpa wíḵkëpa 

ta.̱ 36  Aꞌ éṉa ia̱nú tö barbane wëm kiè Teudas eꞌ eꞌ̱ kaꞌka ̱ichök tö eꞌ dör 
wëm taië̱ ese. Wëpa döka ̱cien tkëyök (400) eꞌpa eꞌ̱ yué ieꞌ klépaie. Ieꞌ 
duꞌwa ̱kötulewa ̱ta ̱iklépa poneꞌmi wì ̱a ̱dià a.̱ Es iloneꞌ. 37 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
mik sꞌwökirpa sꞌkiè shtök patkëꞌ, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm skà eköl kiè Judas 
Galilea wak eꞌ eꞌ̱ kaꞌka.̱ Pëꞌ weḻepa eꞌ̱ yué ieꞌ klépaie. Erë ñies ieꞌ kötew̱a ̱
ta ̱iklépa poneꞌmi seṟaa ̱wì ̱a ̱dià a ̱ta ̱ee ̱iloneꞌ. 38  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱
tö wëpa wí ̱múaṯ bër̀ë. Kë ̀ì sulu wamblar ieꞌpa ta.̱ Ì aleritseke ieꞌpa tö ena 
ì weḵe ieꞌpa tö eꞌ dör ttè ësë, eꞌ ta ̱bet ta ̱kë ̀itaꞌ̱ia.̱ 39 Erë Skëköl ttè idir, eꞌ 
ta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ alö̀paka ̱iki.̱ Aꞌ isaú̱̱ buaë döꞌ aꞌ tsoꞌ ñippök Skëköl ta.̱

Ieꞌpa tö Gamaliel ttö̀ iu̱té. 40 Ieꞌpa tö Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa tsu̱k 
patkéne ta ̱ippök patkérakitö ta ̱iché ia̱rak: “Kë ̀aꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ia ̱Jesús tté 
pakök.” Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iémirakitö. 41 Es Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa eꞌ̱ yélur 
judiowak wökirpa wé a.̱ Skëköl tö ieꞌpa mé weinuk Jesús tté kueḵi,̱ eꞌ tö 
ieꞌpa ttsëꞌwé ̱buaë. 42  Es keḵraë ká ̱bit ekkë Skëköl wé a ̱ñies u a ̱u a ̱ieꞌpa 
tö sꞌwöblaꞌweḵe sꞌpatteke Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ tté 
buaë wa.

Wëpa kul shu̱shtérakitö Jesús ttekölpa tsá ̱kim̱oie

6  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Jesús ttökatapa kí ̱daparke taië̱ eꞌpa dör judiowak. 
Ieꞌpa weḻepa ttöke griegoie, esepa tö imalep̱a ttöke iwakpaie eꞌpa 

cheke suluë. Ieꞌpa tö icheke:
—Mik chkè blatërke keḵraë, eta ̱saꞌ tayëpa schö́, esepa kë ̀a ̱imène ko̱s 

imalep̱a ttöke judioie esepa a ̱imène ekkë.
2  Eꞌ kueḵi ̱Jesús ttekölpa tsá ̱dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa tö Jesús 

ttökatapa ulitane kié eꞌ̱ dapaꞌu̱k ta ̱ichéitörak:
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—A yamipa, kë ̀idör buaë saꞌ a ̱sꞌwöblaꞌweḵe saꞌ tö Skëköl ttè wa eꞌ 
kané mukaṯ íyi watioie eꞌ ë ̀kueḵi.̱ 3  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shu̱a ̱wëpa yulö́ kul a̱s 
kanè eꞌ ù̱ ieꞌpa tö. Wëpa su̱ule sulitane wa ̱tö ieꞌpa a ̱Wiköl Batseꞌr tsoꞌ 
taië̱ ena ikaḇikeitsö buaë, esepa shu̱shtö́ ta ̱saꞌ tö ieꞌpa mekeka ̱kanè ñeꞌ 
u̱k. 4 Eta ̱saꞌ eꞌ̱ ché keḵraë ttök Skëköl ta ̱ena sꞌwöblaꞌu̱k ieꞌ ttè wa.

5 Eꞌ wër buaë ieꞌpa ulitane wa. Ieꞌpa tö Esteban shu̱shté. Eꞌ eṟblé buaë 
Skëköl mik ñies ieꞌ a ̱Wiköl Batseꞌr tsoꞌ taië̱. Ñies Felipe, Prócoro, Nicanor, 
Timón, Pármenas ena Nicolás eꞌpa shu̱shté ieꞌpa tö. Nicolás dör Antioquía 
wak, eꞌ eꞌ̱ yöꞌbak judiowakie. 6  Eta ̱itsém̱irakitö wé ̱Jesús ttekölpa tsá ̱
eꞌpa tsoꞌ ee.̱ Eta ̱ieꞌpa ulà méka ̱wëpa ñekkëpa ki ̱ta ̱ieꞌpa tö ikié Sꞌyë ́a ̱tö 
ikim̱ú.

7 Es Skëköl ttè kí ̱pakanemi taië̱. Ñies Jesús ttökatapa kí ̱daparke taië̱ 
Jerusalén. Ñies judiowak sacerdotepa taië̱ tö ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ wà 
klöꞌwé.̱

Esteban klönewa̱
8  Eta ̱Skëköl eṟ buaë ché Esteban a ̱taië̱ ta ̱diché méitö ia ̱taië̱. Eꞌ wa ì 

kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeitö taië̱ pëꞌ shu̱a ̱iwà kkachoie tö Jesús tté dör moki.̱ 
9 Erë wëpa weḻepa tö Esteban chémi suluë. Ieꞌpa weḻepa dör judiowak 
ñì dapaꞌwo̱ wé kiè Kanè Mésopa Auleshka Esepa Wé eꞌ wakpa. (Ieꞌpa 
bak klöulewa ̱kaneblök erë iyërulunebak.) Ñies judiowak weḻepa tsoꞌ 
datse ̱Cirene, Alejandría, Cilicia ena Asia, eꞌpa ko̱s wöñarke Esteban 
ki.̱ 10 Erë Wiköl Batseꞌr tö Esteban a ̱ttè mé ttoie buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀
a ̱eꞌ̱ alirka ̱ieꞌ ki.̱ 11 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö wëpa weḻepa patué ̱kac̱hök: “Saꞌ 
ittsé tö Esteban tsoꞌ Moisés ena Skëköl chök suluë.” 12  Eꞌ wa ieꞌpa tö pëꞌ 
uluwéḵa ̱taië̱ Esteban ki.̱ Ñies judiowak kueḇlupa ena sꞌwöblaꞌu̱k ttè 
dalöiëno wa wakpa uluwéḵa̱rakitö Esteban ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa de Esteban 
skaꞌ ta ̱iklöꞌwéw̱a̱rakitö tsém̱irakitö judiowak wökirpa skaꞌ. 13  Ñies wëpa 
yulérakitö kac̱hoie, eꞌpa tö iché:

—Keḵraë wëm wí ̱tö Skëköl wé dör batseꞌr iꞌ ena Moisés ttè dalöiëno eꞌ 
cheke suluë. 14 Ñies saꞌ tö ieꞌ ttsé ichök tö Jesús Nazaret wak eꞌ tö Skëköl 
wé tskerawa ̱ena seṉe meꞌaṯ Moisés tö seꞌ a ̱eꞌ maneꞌweḵettsa̱itö.

15 Eta ̱judiowak wökirpa ko̱s tulur ee,̱ eꞌpa tö isué ̱tö Esteban wö wër 
dalölöë wes̱ Skëköl biyöchökwak wö wër es.

Esteban eꞌ̱ tsaṯké

7  1 Sacerdote kibi, eꞌ tö Esteban a ̱ichaké:
—Ì ki ̱beꞌ kkatërke ¿eꞌ dör moki?̱

2  Ieꞌ iiu̱té: “A yamipa, a yëṕa, yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Mik seꞌ këkëpa Abraham bak 
ia̱iaë̱ Mesopotamia, ka̱m imiꞌ seṉuk Harán, eta ̱ee ̱seꞌ Këköl olo taꞌ̱ taië̱, 
eꞌ eꞌ̱ kkayëꞌ ieꞌ a.̱ 3  Eta ̱ichéitö ia:̱ ‘Beꞌ ká ̱ena beꞌ yamipa, eꞌ múaṯ ta ̱beꞌ 
yúshka seṉuk, ká ̱kkachekeyö beꞌ a ̱ee.̱’ 4 Es Abraham eꞌ̱ yëꞌttsa ̱Caldea aṯe ̱
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l 7.8Jacob: Eꞌ kiè ñies Israel. 

Mesopotamia ee,̱ ta ̱imía ̱seṉuk Harán. Iyë ́blënewa ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl tö 
ieꞌ patkëꞌ seṉuk íe̱,̱ wé ̱seꞌ seṟke iꞌ̱ñe ta ̱ee.̱ 5  Kuaë Skëköl kë ̀wa ̱ká ̱iꞌ mène 
ieꞌ a ̱yës, elkela wëꞌia ̱ë ̀kë ̀ieꞌ a ̱imène. Erë ́eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌ kë ̀alaꞌr taꞌ̱, 
erë Skëköl kablëꞌ ieꞌ a ̱ttè iꞌ wa: ‘Ká ̱iꞌ meraëyö beꞌ aleripa a ̱beꞌ blënewa ̱
eꞌ ukuöki ̱ta.̱’ 6  Ñies Skëköl tö iché ieꞌ a:̱ ‘Beꞌ aleripa seṟdaë ká ̱kuaꞌ̱ki ̱ki ̱
wes̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa es. Ee ̱ieꞌpa klördawa ̱kanè mésoie kë ̀patueṯaꞌ̱ ese. 
Iweirdarak sia̱rë döka ̱duas cien tkëyök (400).’ 7 Erë Skëköl tö iché ia:̱ 
‘Ká ̱wé ̱wakpa tö ieꞌpa weꞌikera, esepa ské weꞌikerayö sia̱rë. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌpa eꞌ̱ yörattsa ̱ká ̱eꞌ a ̱a̱s yeꞌ dalöiörakitö ká ̱iꞌ ki.̱’ 8  Eta ̱Skëköl tö iché ia:̱ 
‘Aꞌ alaꞌr wëpa ku̱rke ko̱s esepa tottola kkuölitla tö́ö tsir. Eꞌ ú̱ keḵraë iwà 
kkachoie tö yeꞌ tö ttè meꞌ beꞌ a.̱’ Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ alà kiè Isaac ki ̱ká ̱de 
pàköl, eta ̱itóttola kkuölitla téeitö tsir. Es ñies Isaac tö iwé ̱ilà Jacob l ta.̱ 
Eꞌ sù̱ Jacob tö iwé ̱ilaꞌrla dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa ta.̱ Ieꞌpa dör seꞌ dör 
Israel aleripa ditséwöpa dabom eyök kí ̱böl eꞌ yëṕa tsá.̱

9 “Erë seꞌ yëṕa tsá,̱ eꞌpa ukyëne iël tsirla kiè José eꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
iwatoꞌ̱ttsa ̱ta ̱yi tö itué ̱eꞌ wa ̱imítseṟ Egipto. Erë Skëköl tsoꞌ ieꞌ ta.̱ 10 Ieꞌ tö 
itsaṯké keḵraë ko̱s iweirke eꞌ shu̱a.̱ Ñies kaḇikeitsè buaë méitö ia.̱ Ñies ieꞌ 
tö Faraón ké isau̱̱k eṟ buaꞌ wa (Egipto wakpa tö iblúpa ko̱s kiè Faraón). Eꞌ 
kueḵi ̱Faraón tö ieꞌ tkéka ̱Egipto íyi ko̱s eꞌ wökirie ñies ieꞌ wák u wökirie.

11 “Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ketba a̱neka ̱Egipto ena Canaán, eꞌ ko̱s a.̱ Eꞌ wakpa 
weine sia̱rë. Seꞌ yëṕa tsá ̱kë ̀wa ̱ì ku̱ne ñanoie katanoie. 12  Erë mik Jacob 
wa ̱ijcheṉewa ̱tö iyiwö tsoꞌ Egipto, eta ̱ieꞌ tö ilaꞌr dör seꞌ yëṕa tsá,̱ eꞌpa 
patkémi iyiwö tau̱̱k ee,̱ eꞌ dör ieꞌpa tsá ̱dëꞌrö. 13  Mik ieꞌpa skà dëꞌrö eta ̱
José tö ieꞌpa a ̱iché: ‘yeꞌ dör aꞌ ël.’ Es Faraón wa ̱ijcheṉewa ̱tö yi ditséwö 
José dör. 14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iyë ́Jacob ena iyamipa ko̱s tsu̱k patké a̱s 
idöbitu̱ Egipto. Eꞌpa döka ̱dabom kuryök ki ̱skeḻ (75). 15  Es Jacob minea ̱
seṉuk Egipto. Ee ̱iblënewa.̱ Ee ̱ieꞌ alaꞌr dör seꞌ yëṕa tsá,̱ eꞌpa blërulune 
ñies. 16  Ieꞌpa nu minene Siquem wötéwa ̱iwakpa pö a.̱ Ká ̱eꞌ watoꞌ̱ Hamor 
alaꞌr tö Abraham a ̱pöie.

17 “Erë Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱ttè iꞌ wa: ‘Beꞌ aleripa yerattsa̱ne yeꞌ tö 
Egipto.’ Mik eꞌ kéw̱ö dökewaṯke, eta ̱seꞌ yëṕa kí ̱alöne taië̱. 18  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
ta ̱Egipto blú ské tkëneka,̱ eꞌ kë ̀wa ̱José pakè jcheṟ. 19 Bluꞌ eꞌ tö seꞌ yëṕa 
kiṯöꞌwé ̱weꞌiké siaṟë. Ieꞌ tö ieꞌpa ké kësik wa ilaꞌrla wëpa ku̱ne eṟpa esepa 
kos̱ watöktsa ̱as̱ iduölur. 20 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Moisés ku̱neꞌ, eꞌ dör buaala 
shu̱te.̱ Iyë ́ena imì tö ikköꞌné u a ̱döka ̱sí mañat. 21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱
iwatöktsa ̱as̱ iduöwa ̱erë Egipto blú alà busi tö ikuéw̱a ̱tsém̱i u a ̱talaꞌwè ̱wes̱ 
iwák alà es. 22  Es Moisés yöne taië̱ íyi jcheṟ Egipto wakpa wa,̱ kos̱ eꞌ wa. Ittö̀ 
ë ̀ki ̱ittsënewa,̱ ñies ì weḵeitö eꞌ ë ̀ki ̱iwënewa ̱tö ieꞌ dör wëm taië̱ ese.

23  “Mik ieꞌ ki ̱duas de dabom tkëyök, (40) eta ̱ibikeitséitö: ‘Yeꞌ mía ̱yeꞌ 
yamipa dör Israel aleripa eꞌ weblök.’ 24 Eta ̱ieꞌ isué ̱tö egiptowak eköl 
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tsoꞌ Israel aleri eköl weꞌikök. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mishka itsaṯkök ta ̱egiptowak 
ttéwa̱itö iskéie. 25  Ieꞌ ibikeitsé tö iyamipa Israel aleripa éṉa ia̱rmi tö 
Skëköl tö ieꞌ patké ieꞌpa tsaṯkök. Erë kë ̀iwà a̱ne ieꞌpa éṉa. 26  Bule es ta ̱ieꞌ 
tö Israel aleripa kué ̱böl ñippök. Ieꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌpa mú eṟ buarne ñì ki,̱ 
eꞌ kueḵi ̱ichéitö ia̱rak: ‘Aꞌ dör ñì yamipa. ¿Iöḱ aꞌ ñì weꞌikö?̀’ 27 Eta ̱eköl tö 
iyami weꞌikeke, eꞌ tö Moisés patkéu̱mi ta ̱ichéitö ia:̱ ‘¿Yi tö beꞌ tkéka ̱saꞌ 
wökirie saꞌ shu̱lökwakie? 28  ¿Beꞌ éṉa yeꞌ ttakwa ̱wes̱ chkì beꞌ tö egiptowak 
kötwa ̱es?’ 29 Eꞌ ttséwa ̱Moisés tö ta ̱itkashkar ká ̱bánet kiè Madián ee.̱ Ee ̱
iseṉé wes̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wak es. Ee ̱ilaꞌrla kéka ̱böl.

30 “Ee ̱ieꞌ seṉé dö̀ duas dabom tkëyök (40). Ká ̱et ta ̱Skëköl biyöchökwak 
eköl eꞌ̱ kkaché ieꞌ a ̱Sinaí kéḇata a ̱tsiṉet ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese 
skaꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ kkaché ia ̱kal tsir wöñarke böꞌie eꞌ shu̱a.̱ 31 Moisés wökranewa ̱
iweblök. Erë mik ieꞌ eꞌ̱ skéwa ̱isau̱̱k buaꞌiewa ̱ta ̱Skëköl ttö̀ ttséitö, eꞌ tö 
iché ia:̱ 32  ‘Yeꞌ dör beꞌ yëṕa bak ia̱iaë̱ kiè Abraham, Isaac ena Jacob eꞌpa 
Këköl.’ Eta ̱Moisés painéka ̱taië̱ suane kueḵi.̱ Ieꞌ kë ̀diché dëꞌka̱ia ̱isau̱̱k. 
33  Eta ̱Skëköl tö iché ia:̱ ‘Wé ̱beꞌ dur, eꞌ ké ̱dör batseꞌr, eꞌ kueḵi ̱beꞌ klökkuö 
yöt́tsa.̱ 34 Moki ̱yeꞌ isué ̱tö wép̱a dör yeꞌ icha tsoꞌ Egipto eꞌpa weirke. Ieꞌpa 
kköchöke eꞌ ttséyö. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dëꞌttsa ̱ieꞌpa tsaṯkök. Eꞌ kueḵi ̱ittsö:́ Yeꞌ tö 
beꞌ patkerami Egipto.’

35  “Israel aleripa tö iyëꞌ Moisés a:̱ ‘¿Yi tö beꞌ tkéka ̱saꞌ wökirie saꞌ 
shu̱lökwakie?’ Erë ́ieꞌpa tö ieꞌ watëꞌttsa,̱ erë Skëköl tö patkëꞌ ieꞌpa wökirie 
ena ieꞌpa tsaṯkökwakie. Eꞌ bak mik Skëköl biyöchökwak eꞌ̱ kkayëꞌwa ̱ieꞌ 
a ̱kal tsitsirla shu̱a ̱eta.̱ 36  Es Moisés tö seꞌ yëṕa yëꞌttsa ̱Egipto a.̱ Egipto 
ena dayë kiè Dayë Mat ee ̱ieꞌ tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱taië̱. Ñies eꞌ wéi̱tö duas 
dabom tkëyök ekkë ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ 37 Ieꞌ wák tö iché ieꞌpa 
a:̱ ‘Skëköl tö itteköl keraka ̱eköl aꞌ shu̱a ̱wes̱ yeꞌ es.’ 38  Mik Israel aleripa 
tsoꞌrak echkaie ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee,̱ eta ̱Moisés tsoꞌ ieꞌpa shu̱a.̱ 
Ñies Skëköl biyöchökwak tté ieꞌ ta ̱Sinaí kéḇata a.̱ Skëköl ttè tö seṉe meke 
sia ̱eꞌ yëne ieꞌ a ̱ee,̱ eꞌ pakéne ieꞌ tö seꞌ a.̱

39 “Erë seꞌ yëṕa kë ̀wa ̱ieꞌ ttè dalöiëneꞌ. Ieꞌpa tö ieꞌ ttè watëꞌttsa.̱ Ieꞌpa 
shkakne Egipto. 40 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché Aarón a:̱ ‘Moisés tö seꞌ yëꞌttsa ̱
Egipto a.̱ Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ ì tka ieꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱íyi diököl yuö́ seꞌ a ̱böt 
mañat dalöiè skëkölie a̱s eꞌ miꞌ seꞌ wëttsu̱k.’ 41 Es ieꞌpa tö baka pupula 
diököl yué dalöiè. Ta ̱iyiwak jchérakitö mè baka diököl a ̱idalöioie. 
Ieꞌpa tö eꞌ kéw̱ö tköꞌwé ̱taië̱, baka diököl yuérakitö iwákpa ulà wa, eꞌ 
dalöioie. 42  Eꞌ kueḵi ̱Skëköl eꞌ̱ skéttsa ̱ieꞌpa yöki.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ a̱s bëkwö 
dalöiörakitö ieꞌ skéie. Es Skëköl ttekölpa tö ikit iyëkkuö ki.̱ Ieꞌpa tö ichè:

‘A Israel aleripa,
mik aꞌ seṉeꞌ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee ̱duas dabom tkëyök (40) 

ekkë,
eta ̱aꞌ tö iyiwak jchëꞌ erë eꞌ kë ̀dör yeꞌ dalöioie.

 43 Wé ̱dalöieke pëꞌ tö skëkölie kiè Moloc, eꞌ diököl wéla dami aꞌ wa.̱
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m 7.42-43 Amós 5.25-27 n 7.49-50 Isaías 66.1-2 

Ñies wé ̱dalöieke pëꞌ tö skëkölie kiè Refán eꞌ diököl bëkwöie, eꞌ dami 
aꞌ wa.̱

Eꞌ ko̱s diököl yué aꞌ wákpa tö, esepa dami aꞌ wa ̱dalöiè.
Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ patkeraë ka̱mië weinuk sia̱rë Babilonia wiꞌ̱kie.’ m

Es ikitea̱ṯ.
44 “Es mik seꞌ yëṕa bak seṉuk ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee,̱ eta ̱ieꞌpa wa ̱

datsiꞌkuö dami eꞌ shu̱kueḵear Skëköl wéie. Eꞌ a ̱ieꞌ bak eꞌ̱ kkachök ieꞌpa 
a.̱ U eꞌ yöne wes̱ ieꞌ tö Moisés kaꞌ iyuök es, wes̱ ieꞌ tö ikkayëꞌ ia ̱es. 45  Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱u eꞌ méaṯ seꞌ yëṕa bak eꞌpa tö ileripa a.̱ Mik ieꞌpa demi Josué ta ̱
pëꞌ kuaꞌ̱ki ̱wakpa ká ̱klöꞌu̱kwa,̱ eta ̱u eꞌ mirwa̱rak iwa.̱ Skëköl tö pëꞌ kuaꞌ̱ki ̱
wakpa u̱yéttsa ̱ieꞌpa yöki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ká ̱taië̱ ta ̱David tkëneka ̱bluꞌie. Eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ ta ̱u yöne ia̱iaë̱ datsiꞌkuö wa, eꞌ tsoꞌia.̱ 46  David wër buaë Skëköl 
wa ta ̱ieꞌ a ̱David tö kaw̱ö kié ieꞌ dalöio wé yuoie Israel aleripa a.̱ 47 Erë 
David alà kiè Salomón, eꞌ tö Skëköl wé eꞌ yué. 48  Erë Skëköl dör íyi ulitane 
tsaṯa ̱eꞌ kë ̀seṟ u yué sꞌditsö tö ese a.̱ Es itteköl eköl tö iyëꞌaṯ, eꞌ tö ichè:
 49-50 ‘Skëköl tö ichè:

Ká ̱jaì eꞌ dör yeꞌ eꞌ̱ tkoie.
ká ̱iꞌ dör yeꞌ klö̀ tkoseṟ.
Yeꞌ wák tö íyi ko̱s yöꞌ,
eꞌ kueḵi ̱¿wes̱ aꞌ tö u yuèmi yeꞌ a?̱
¿Wes̱ aꞌ tö ká ̱mèmi yeꞌ a ̱eṉoie?’ n

Es ikitea̱ṯ.
51 “Erë aꞌ kë ̀tö Skëköl dalöietaꞌ̱. Aꞌ eṟ darërë. Aꞌ kukuöña darërëë. 

Keḵraë Wiköl Batseꞌr wöklöꞌwè ̱aꞌ tö. Aꞌ dör wes̱ aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ es. 
52  Ieꞌpa tö Skëköl ttekölpa ko̱s weꞌik. Es ñies ittekölpa bak ichök tö yi 
dör Yësyësë Chökle eꞌ datse,̱ eꞌpa kötulur ieꞌpa tö. Iꞌ̱ñe ta ̱yi dör Yësyësë 
Chökle ñeꞌ detke, erë iwatuéṯtsa ̱aꞌ tö ttèwa.̱ 53  Aꞌ ulà a ̱Skëköl ttè dalöiëno 
dëꞌ ibiyöchökwakpa wa. Erë aꞌ kë ̀tö idalöiè.”

Esteban ttéwa ̱ieꞌpa tö
54 Mik iwökirpa tö ì pakè Esteban tö eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa uluneka ̱iki ̱taië̱. 

Ieꞌpa kà wötéwa ̱ulune ë ̀kueḵi.̱ 55  Erë Esteban ki ̱Wiköl Batseꞌr kí ̱de taië̱ 
ta ̱iwö kéka ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱Skëköl olo taië̱ eꞌ suéi̱tö. Ñies ieꞌ tö Jesús sué ̱dur 
Skëköl ulà buaꞌkka. 56  Ieꞌ tö iché:

—¡Isaú̱̱! Yeꞌ tsoꞌ isau̱̱k tö ká ̱jaì wékkö àr áie. Ñies Jesús dör Sꞌditsö Alà 
eꞌ sau̱̱k yeꞌ tsoꞌ tö idur Skëköl ulà buaꞌkka.

57 Erë ieꞌpa eꞌ̱ kukuöña wötéwa ̱a̱s kë ̀iwattsër. Eta ̱ia̱neka̱rak taië̱ ta ̱
imishkarak seṟaa ̱Esteban ki.̱ 58  Ta ̱iyéttsa̱rakitö Jerusalén a ̱mítseṟ uꞌrki ̱
ee,̱ ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ témi ák wa ittowa̱ie. Esteban kkatökwakpa tsoꞌ itök, 
eꞌpa datsiꞌ meꞌitörak duladula kiè Saulo eꞌ a ̱blè.
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59 Ieꞌpa tsoꞌ Esteban tök ák wa, eꞌ dalewa ieꞌ tö ikié Skëköl a ̱iꞌ es: “A 
Skëkëpa Jesús, yeꞌ wiköl tsú̱mi beꞌ skaꞌ.” 60 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë 
ki ̱ta ̱ia̱neka ̱taië̱: “A Skëkëpa, ì sulu wamblök itsoꞌrak, eꞌ nuí ̱oloꞌyö́ ieꞌpa 
ki.̱”

Mik eꞌ chéitö ta ̱iduowa.̱

8  1 Esteban ttéwa ̱ieꞌpa tö eꞌ tö Saulo ttsëꞌwé ̱buaë.

Saulo tö Jesús mik eṟblökwakpa weꞌikémitke

Eꞌ diwö shà ̱ta ̱Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Jerusalén eꞌpa weꞌikémitke 
pëꞌ tö. Ieꞌpa ko̱s tkayalmi dö̀ Judea ena Samaria. Erë Jesús ttekölpa tsá ̱
eꞌpa kë ̀mineyal. 2  Wëpa weḻepa tö Skëköl dalöieke taië̱, esepa tö Esteban 
nu bléwa ̱ta ̱ieꞌ ie̱i̱tsérakitö taië̱. 3  Erë Saulo tö Skëkëpa Jesús icha erule 
eꞌpa weꞌikémi sia̱rë. Ieꞌ mirwa ̱u a ̱u a ̱ieꞌpa yöktsa ̱ku̱ulemi patkèmi 
wötèwa ̱sꞌwöto wé a ̱wëpa ena alakölpa ñies.

Jesús tté pakane Samaria wakpa a̱
4 Erë wép̱a bakyalmi Jerusalén, eꞌpa tö Jesús tté buaë pakémir ká ̱waꞌñe 

wé ̱imirwa̱rak ee.̱ 5 Es Felipe mía ̱Samaria. Ee ̱ieꞌ tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ 
wa sꞌblúie eꞌ tté pakémi ká ̱eꞌ wakpa a.̱ 6  Mik ieꞌpa tö ieꞌ ttöke eꞌ ttsé ñies 
ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeitö, eꞌ suéṟakitö eta ̱ieꞌpa tö ittö̀ kiṯtseke buaꞌiewa.̱ 
7 Es pëꞌ a ̱wimblupa sulusi tsoꞌ, esepa buaꞌwéṉeitö taië̱. Wimblupa sulusi 
yërulune a̱rkeka̱rak taië̱. Es ñies sꞌkraulewa ̱taië̱ ena sꞌbachiulewa ̱taië̱, 
esepa buanene buaë. 8  Eꞌ kueḵi ̱ká ̱eꞌ wakpa ko̱s ttsëꞌne buaë.

9 Eta ̱ká ̱eꞌ a ̱wëm tsoꞌ eköl kiè Simón. Ieꞌ kaneblëꞌmi ia̱iaë̱ wes̱ awá es. 
Eꞌ wa ieꞌ tö Samaria wakpa kiṯëꞌ taië̱. Es ieꞌ eꞌ̱ kkeö tö ieꞌ dör imalep̱a 
tsaṯa.̱ 10 Ká ̱eꞌ wakpa ulitane, sia̱rëpa ñies inuköl blúpa, eꞌpa tö ieꞌ ttö̀ 
klöoꞌ̱ buaë. Ieꞌpa tö iyëꞌ: “Skëköl kiè Diché Taië̱, eꞌ eꞌ̱ yué Simónie.”

11 Bànet ieꞌ tö ieꞌpa kiṯëꞌbitu̱ ikanè wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ieꞌ ttö̀ iu̱tëꞌ 
buaë. 12  Erë mik Felipe tö ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté buaë paké ñies 
Jesucristo tté buaë paké, eta ̱ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱ta ̱ieꞌ̱ wöskuélor wëpa ena 
alakölpa. 13  Ñies Simón wák eṟblé Jesús mik ta ̱iwöskuée. Ieꞌ michoë 
Felipe ta ̱keḵraë. Es ieꞌ isué ̱tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe Felipe tö taië̱, eꞌ tö ieꞌ 
tkiwéw̱a.̱

14 Mik Jesús ttekölpa tsá ̱tsoꞌ Jerusalén, eꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Samaria 
wakpa tö Skëköl ttè klöꞌwé,̱ eta ̱ieꞌpa tö Pedro ena Juan patkémi ee.̱ 
15 Mik idemirak, eta ̱ikiérakitö Sꞌyë ́a ̱Samaria wakpa tö iklöꞌwé,̱ eꞌpa ki ̱
a̱s Wiköl Batseꞌr dö̀ ieꞌpa ki.̱ 16  Ka̱m Wiköl Batseꞌr döbitu̱ ieꞌpa ulitane ki.̱ 
Ieꞌpa wösuule Skëkëpa Jesús ttö̀ wa, eꞌ ë ̀oꞌ̱ ieꞌpa tö. 17 Eꞌ kueḵi ̱Pedro ena 
Juan ulà méka ̱ieꞌpa ki ̱ta ̱Wiköl Batseꞌr de ieꞌpa ki.̱

18  Simón tö isué ̱tö mik Jesús ttekölpa tsá ̱ulà méka ̱ieꞌpa ki ̱eta ̱Wiköl 
Batseꞌr debitu̱ iki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö inuköl watké Pedro ena Juan a,̱ 19 ta ̱ieꞌ 
tö iché ia̱rak:
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o 8.32-33 Isaías 53.7-8 

—Aꞌ wa ̱diché tsoꞌ se,̱ eꞌ mú yeꞌ a ̱a̱s yi ki ̱yeꞌ ulà mèka ̱ta ̱ese ki ̱Wiköl 
Batseꞌr döbitu̱ wes̱ aꞌ tö iweḵe es.

20 Pedro tö iiu̱té:
—Beꞌ tö ibikeitsè tö ì kakmè Skëköl tö eꞌ toṟmi inuköl wa, eꞌ kueḵi ̱beꞌ 

inuköl weinú keḵraë beꞌ wák ta.̱ 21 Beꞌ eṟ kë ̀dör yësyësë Skëköl wöa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱diché iꞌ kë ̀menuk beꞌ a.̱ 22  Beꞌ eṟ maneꞌú̱ ì sulu wamblekebö iꞌ, eꞌ 
yöki.̱ Skëköl a ̱ikiö́ a̱s ì bikeitsébö suluë isalema eꞌ nuí ̱oloꞌyèmiitö beꞌ 
ki.̱ 23  Yeꞌ tö isué ̱tö beꞌ eṟ dör suluë kësik ëm̀e. Eꞌ wa ̱beꞌ wák ko̱s tsoꞌ 
klöulewa.̱

24 Simón tö iiu̱té:
—Skëköl a ̱ikiö́ a̱s ì ko̱s ché aꞌ tö eꞌ kë ̀tkö̀ yeꞌ ta.̱
25 Eta ̱ì oꞌ̱ Skëköl tö ieꞌpa ta ̱eꞌ ttè paké Pedro ena Juan tö. Ñies 

sꞌpattérakitö Skëkëpa Jesús tté wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa míyalne Jerusalén. 
Ta ̱ñala ̱wa Samaria shu̱a ̱ká ̱tsoꞌ taië̱, eꞌ wakpa a ̱ieꞌpa tö Jesús tté buaë 
pakerami wes̱ imirdak es.

Felipe tö Etiopía wák eköl wöblaꞌwé̱
26  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak eköl tö iché Felipe a:̱ “Beꞌ yúshka 

dayë ñak kke ̱Jerusalén ñalé ̱wa dö̀ Gaza.” Ñala ̱eꞌ tkökemi ká ̱sir poë wé ̱
kë ̀yi seṟku̱ꞌ eꞌ kke.̱ 27 Eta ̱Felipe mía ̱ta ̱ñala ̱eꞌ ki ̱wëm kuéi̱tö eköl, eꞌ dör 
Etiopía wak. Ieꞌ dör iká ̱wökirpa eꞌ eköl. Ieꞌ dör alaköl tsoꞌ Etiopía blúie, 
eꞌ inuköl blök wökir. Ieꞌ dare Jerusalén Skëköl dalöiök. 28  Ieꞌ mirwa̱ne 
ika̱skaꞌ karreta ki,̱ eꞌ a ̱itkër yëkkuö kit Skëköl tteköl kiè Isaías tö, eꞌ sau̱̱k.

29 Eta ̱Wiköl Batseꞌr tö iché Felipe a:̱ “Beꞌ yú, beꞌ eꞌ̱ sköẃa ̱karreta se ̱
oꞌ̱mik.” 30 Mik Felipe eꞌ̱ skéwa ̱karreta oꞌ̱mik, eta ̱ieꞌ tö ittsé tö Etiopía wak 
tö Skëköl yëkkuö kit Isaías tö, eꞌ a̱ritserami. Felipe tö ieꞌ a ̱ichaké:

—Yëkkuö se ̱a̱ritseke beꞌ tö ¿eꞌ wà a̱ne beꞌ éṉa?
31 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Kë ̀yi ku̱ꞌ yeꞌ wöblaꞌu̱k ta ̱¿wes̱ yeꞌ a ̱iwà a̱rmi?
Ieꞌ tö Felipe kié eꞌ̱ tkökka ̱ieꞌ oꞌ̱mik. 32  Ieꞌ tö ia̱ritserami wé ̱ichéitö:

“Ieꞌ dör wes̱ obeja urula tsèm̱i ttèwa ̱es.
Wes̱ obeja pupula kë ̀a̱rtaꞌ̱ mik iköyök tërke eta,̱
es ñies kë ̀ieꞌ wa ̱ì yëne.

 33 Ieꞌpa tö ijaëwé ̱sia̱rë ta ̱ikichatéttsa̱rakitö,
erë ì ki ̱ikichatënettsa ̱eꞌ kë ̀dör moki.̱
Ieꞌ ttéwa̱rakitö a̱s kë ̀iseṟia ̱ká ̱iꞌ ki,̱
eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ alà aṯe.̱” o

34 Etiopía wak tö Felipe a ̱ichaké:
—Beꞌ weꞌikèyö, ichö́ ña, ¿yi cheke Skëköl tteköl Isaías tö ttè iꞌ wa? ¿Ieꞌ 

wák eꞌ̱ chöke ö oꞌ̱ka chekeitö?
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p 8.37 Yëkkuö kitule ká ̱ia̱iaë̱ kew̱eie imalep̱a yöki ̱esepa kë ̀wa ̱8.37 kiteḵa̱. Ttè eꞌ tö ichè: 
Felipe tö ieꞌ a ̱iché: —Beꞌ tö ttè iꞌ klöꞌwé ̱mokië̱ eꞌ ta ̱beꞌ wösurmi. Eta ̱wëm tö iiu̱té: —Yeꞌ tö 
iklöꞌwé ̱tö Jesucristo dör Skëköl Alà eꞌ. 

35 Eta ̱ttè a̱ritsétkeitö, eꞌ wa Felipe tö ieꞌ a ̱Jesús tté buaë pakémi. 36-37 Es 
ittöramirak ñala ̱wa ta ̱ee ̱diꞌ kuéṟakitö. Eta ̱Etiopía wak tö iché Felipe a:̱

—Íe̱ ̱diꞌ tsoꞌ. ¿Ì kueḵi ̱beꞌ kë ̀tö yeꞌ wöskuè? p
38  Eta ̱Etiopía wak tö iché karreta ñakökwak a ̱tö karreta wöklöꞌú̱wa.̱ Ta ̱

ieꞌpa eꞌ̱ éwa ta ̱imíyal bölë diꞌ a.̱ Ee ̱Felipe tö Etiopía wak wöskuée. 39 Mik 
ieꞌ̱ yélune diꞌ a ̱eta ̱Skëköl Wiköl tö Felipe batséka̱mi bet ká ̱bánet a,̱ 
Etiopía wak kë ̀wa ̱isu̱neia ̱yës, erë imía ̱ttsëꞌne buaë kaneë. 40 Eta ̱Felipe 
tö isué ̱tö ieꞌ demi dur ká ̱kiè Azoto ee.̱ Eta ̱ieꞌ mía ̱Jesús tté buaë pakök 
ká ̱tsoꞌ ñala ̱ki ̱ese wakpa a ̱dö̀mi Cesarea.

Saulo eṟ maneꞌwé ̱Jesús a̱

9  1-2  Eꞌ dalewa Saulo tsoꞌia ̱Skëkëpa ttökatapa pau̱ñuk ttèwa.̱ Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ mía ̱sacerdote kibi skaꞌ yëkkuö kiök shkowa̱ie judiowak ñì 

dapaꞌwo̱ wé tsoꞌ Damasco ee.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱kaw̱ö mène ia ̱sꞌtsoꞌ ttè kiè 
Jesús dör Ñala ̱Paꞌ̱a̱li ̱eꞌ dikia̱ ̱esepa yulök klöꞌwow̱a ̱tsèm̱i Jerusalén, kë ̀
tkine tö alakölpa ö wëpa idir. 3  Erë mik Saulo dökemitke tsiṉet Damasco 
eꞌ bet ibites̱hka ká ̱jaì a ̱böꞌwöie eꞌ olo bune taië̱ ipamik. 4 Ta ̱ieꞌ a̱nere is̱ki.̱ 
Eta ̱ttö̀ ttséitö tö iché ia:̱ “A Saulo, a Saulo, ¿iö́k beꞌ tö yeꞌ weꞌikeke?”

5 Saulo tö ieꞌ a ̱ichaké: “A Skëkëpa, ¿beꞌ dör yi?” Eta ̱iiu̱téneitö: “Yeꞌ dör 
Jesús weꞌikeke beꞌ tö eꞌ. 6  Erë beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱ Beꞌ yú Damasco. Ee ̱beꞌ a ̱iyërmi 
tö ì u̱k beꞌ ké.”

7 Eta ̱Saulo wapiepa tkirulune taië̱. Ieꞌpa tö yile ttö̀ ttsé, erë kë ̀ieꞌpa wa ̱
yi su̱ne. 8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Saulo eꞌ̱ kéka ̱ta ̱iwöbla shu̱ppée, erë kë ̀iwawër. Eꞌ 
kueḵi ̱itsém̱irakitö ulà iërule dö̀ Damasco. 9 Ee ̱ieꞌ seṉé ká ̱mañat kë ̀wöbla 
wawëne, kë ̀wa ̱ì ñane, kë ̀wa ̱ì yane yës.

10 Jesús ttökata eköl kiè Ananías seṟke Damasco eꞌ a ̱Skëkëpa Jesús eꞌ̱ 
kkachéwa ̱kabsuei̱e ta ̱iché ia:̱ “¡A Ananías!” Ieꞌ iiu̱té: “A Skëkëpa Jesús, 
ichö́ ña.”

11 Skëkëpa tö iché ia:̱ “Beꞌ yú ñala ̱kiè Yësyësë eꞌ ki ̱dö̀ Judas u a.̱ Ee ̱
wëm tsoꞌ kiè Saulo datse ̱Tarso, eꞌ yulö.́ Ieꞌ tsoꞌ ttök Sꞌyë ́ta.̱ 12  Ieꞌ tö 
isué ̱kabsuei̱e tö wëm kiè Ananías dewa ̱ieꞌ skaꞌ iulà méka ̱iki ̱a̱s iwöbla 
wawërne, eꞌ dör beꞌ.”

13  Ieꞌ iiu̱té: “A Skëkëpa Jesús, erë yeꞌ a ̱iyëule taië̱ ieꞌpa wa ̱tö wëm eꞌ 
tö beꞌ icha batseꞌr tsoꞌ Jerusalén eꞌpa weꞌikeke sia̱rë. 14 Iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ de íe̱.̱ 
Sacerdotepa wökirpa tö kaw̱ö mé ieꞌ a ̱a̱s wép̱a tö beꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkè kié esepa 
ko̱s klöꞌu̱luritö.”

15 Erë Skëkëpa Jesús tö iché ia:̱ “Beꞌ yú. Yeꞌ tö wëm eꞌ shu̱kitbak a̱s ieꞌ 
tö yeꞌ tté pakö̀ pëꞌ kë ̀dör Israel aleripa esepa a ̱ena iblúpa a ̱ñies Israel 
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aleripa a.̱ 16  Yeꞌ wák tö ikkacheraë ieꞌ a ̱tö ieꞌ kaw̱öta ̱weinuk yeꞌ tté 
kueḵi.̱”

17 Eta ̱Ananías demi Saulo skaꞌ ta ̱iulà méka ̱iki ̱ta ̱iché ia:̱
—A yami Saulo, Skëkëpa Jesús eꞌ̱ kkayëꞌwa ̱beꞌ a ̱ñala ̱ki ̱beꞌ dëꞌbitu̱ eꞌ 

wa, eꞌ tö yeꞌ patké a̱s beꞌ wöbla wawërne ñies a̱s Wiköl Batseꞌr iërwa ̱beꞌ 
a.̱

18  Eꞌ bet ta ̱ì tsoꞌ Saulo wöbla mik nima kkuö sù̱, eꞌ darolone ta ̱iwöbla 
wawënene. Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ta ̱imía ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöskuée. 19 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ichkéne ta ̱idiché iënene. Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ Jesús ttökatapa weḻepa tsoꞌ 
Damasco eꞌpa ta ̱ká ̱elke ulatök.

Saulo tö Jesús tté paké Damasco
20 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱bet Saulo tö Jesús tté pakémi judiowak a ̱ieꞌpa ñì 

dapaꞌwo̱ wé ko̱s a.̱ Ieꞌpa a ̱ichekeitö tö Jesús dör Skëköl Alà chökle. 
21 Wép̱a ko̱s tö ieꞌ ttö̀ ttsé, eꞌpa wökrarulune ittsök ta ̱iñi chakérak:

—¿Ieꞌ wí ̱kë ̀dör wép̱a tö eꞌ̱ tsaṯkè kié Jesús a ̱tsoꞌ Jerusalén esepa weꞌik 
sia̱rë? ¿Kë ̀ieꞌ wëbi wí ̱dëꞌbitu̱ ieꞌpa esepa tsoꞌ íe̱ ̱eꞌpa klöꞌu̱kwa ̱wömèttsa ̱
sacerdotepa wökirpa ulà a?̱

22  Erë Saulo tö Jesús tté pakéwa̱ie kiṯa ̱kiṯa,̱ kë ̀suane. Ieꞌ tö ikkaché 
judiowak seṟke Damasco eꞌpa a ̱tö moki ̱Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie eꞌ. Ttè eꞌ wa ieꞌpa siwaꞌ̱blöwéḻur ieꞌ tö.

Saulo tkashkar judiowak yöki ̱
23  Ká ̱taië̱ ukuöki ̱ta ̱judiowak tté ñita ̱Saulo ttowa.̱ 24 Erë eꞌ jcheṉewa ̱ieꞌ 

wa.̱ Ñië nañeë ieꞌpa tsoꞌ ipanuk ttéwa ̱ká ̱wékkö dökettsa ̱ese skaꞌ. 25 Erë 
nañewe iklépa tö ieꞌ iéka ̱kkö́ blublu a ̱ta ̱iiémi ká ̱tsoꞌ kköiëule shkit 
ka̱kkeë̱ eꞌ mik eṉaeṉa. Es ieꞌ tkashkar.

Saulo dene Jerusalén
26 Mik ieꞌ demi Jerusalén, eta ̱ieꞌ̱ dapaꞌwa̱k Jesús ttökatapa ta.̱ Erë ieꞌpa 

kë ̀wa ̱iklöo̱ne tö moki ̱ieꞌ eṟblé Jesús mik. Ieꞌpa suane iyöki.̱ 27 Erë Bernabé 
wa ̱ieꞌ mítseṟ kkachè Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa a.̱ Bernabé tö ipaké ieꞌpa a ̱
tö Saulo tö Skëkëpa Jesús su̱ꞌ ñala ̱ki ̱ta ̱ee ̱itté ieꞌ ta.̱ Ñies ichéitö tö Saulo 
kap̱akétke Damasco Jesús ttö ̀wa kë ̀suane. 28  Es Saulo eꞌ̱ tséa̱ṯ Jerusalén 
dami Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa ta.̱ Keḵraë ieꞌ tö Skëkëpa Jesús tté pakeke kë ̀
suane. 29 Ñies ieꞌ tö itté pakeke judiowak ttöke griegoie esepa a.̱ Erë ieꞌpa 
ñì iu̱téka ̱taië̱ ieꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö imaꞌwé ̱ttèwa.̱ 30 Mik eꞌ jcheṉewa ̱
iyamipa wa,̱ eta ̱ieꞌpa wa ̱imítseṟ Cesarea, ee ̱ta ̱ipatkémi dö ̀Tarso.

31 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëkëpa Jesús icha erule erule ko̱s tsoꞌ Judea ena Galilea 
ena Samaria eꞌpa aṯeṉe bër̀ë, kë ̀yi tö ieꞌpa weꞌikèia.̱ Ieꞌpa yörke buaë 
Skëköl ttè dikia̱.̱ Ñies ieꞌpa tö Skëköl dalöieke taië̱. Wiköl Batseꞌr tö ieꞌpa 
kim̱eke a̱s ikí ̱iërdak taië̱ keḵraë.
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q 9.36 Dorcas: Sꞌkiè eꞌ wà kiane chèsu̱li.̱ r 9.39 schö:́ Eꞌ dör alakölpa wëm blëulewa ̱ka̱m 
seṟwa̱ne ese. 

Eneas buanene
32  Pedro shköke ká ̱waꞌñe ieꞌpa ko̱s pakök wé ̱ieꞌpa tsoꞌ ese skaꞌ. Eta ̱

ide ñies ká ̱kiè Lida sꞌbatseꞌrpa seṟke ee ̱eꞌpa pakök. 33  Eta ̱ee ̱wëm eköl 
kuéi̱tö kiè Eneas eꞌ kraulewa ̱meꞌr kaꞌ̱ ki ̱eꞌ ki ̱duas de pàköl (8). 34  Pedro 
tö iché ia̱:

—Jesucristo tö beꞌ buaꞌwéṉe. Beꞌ eꞌ̱ köḱa ̱ta ̱beꞌ kaꞌ̱ pashuö́.
Eꞌ bet ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka.̱ 35 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱pëꞌ tsoꞌ Lida ena Sarón, eꞌpa ulitane 

tö ieꞌ sué.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eṟ maneꞌwé ̱Skëkëpa Jesús a.̱

Dorcas shkeṉeka̱ne
36  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ká ̱kiè Jope ee ̱alaköl seṟke eköl dör Jesús ttökata, 

eꞌ kiè Tabitá (griegoie ikiè eꞌ dör Dorcas q). Keḵraë ieꞌ bak ì buaë u̱k ena 
sꞌsia̱rëpa kim̱uk. 37 Ká ̱eꞌ ulatök ta ̱ieꞌ kirinewa ̱ta ̱iduowa.̱ Inú pasunetke 
ta ̱iméka ̱úshu̱ ká̱kke ̱ese a.̱ 38  Jope aṯe ̱Lida oꞌ̱mik wé ̱Pedro tsoꞌ ee.̱ Jesús 
ttökatapa seṟke Jope, eꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tsoꞌ Lida, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö wëpa 
patké böl ichök ieꞌ a:̱ “Beꞌ shkö́ bet Jope.”

39 Es ieꞌ mía ̱ieꞌpa ta.̱ Mik idemirak, eta ̱ieꞌ tsém̱i u shu̱a ̱wé ̱Dorcas nu 
meꞌr ee.̱ Alakölpa schö ́r ko̱s iu̱̱ke taië̱. Eꞌpa iënewa ̱ieꞌ pamik. Eta ̱ieꞌpa 
tö paio ena datsiꞌ yöꞌ Dorcas tö mik ibak ttsëꞌka eta,̱ eꞌ kkaché Pedro a.̱ 
40 Eta ̱Pedro tö ieꞌpa ké eꞌ̱ yökulur ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ta ̱itté Sꞌyë ́ta.̱ 
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö inú sué ̱ta ̱iché:

—A Tabitá, beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱
Eta ̱ieꞌ wöbla shu̱ppée. Mik Pedro suéi̱tö eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ. 41 Pedro tö 

iklöꞌwéw̱a ̱iulà a ̱duéka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö alakölpa schö́ ena sꞌbatseꞌr 
malep̱a kié ta ̱Tabitá kkachéitö ieꞌpa a ̱ttsëꞌka. 42  Eꞌ jcheṉewa ̱Jope wakpa 
ko̱s wa ̱ta ̱ieꞌpa taië̱ eṟblé Skëkëpa Jesús mik. 43  Ta ̱Pedro eꞌ̱ tséa̱ṯ taië̱ Jope 
wëm kiè Simón eꞌ skaꞌ. Wëm eꞌ dör iyiwak kkuölit kanéu̱kwak.

Pedro tö Jesús tté buaë paké Cornelio a̱

10  1 Ká ̱kiè Cesarea ee ̱wëm seṟke eköl kiè Cornelio, eꞌ dör Roma 
ñippökwakpa eruleë kiè Italiano eꞌ capitán. 2  Ieꞌ kë ̀dör judiowak 

erë ieꞌ dör wëm yësyësë Skëköl wöa.̱ Ieꞌ ena iyamipa eḵka, eꞌpa tö Skëköl 
dalöieke taië̱. Ñies ieꞌ tö inuköl kakmeke taië̱ judiowak kim̱oie. Keḵraë 
ieꞌ ttöke Skëköl ta.̱ 3  Ká ̱et tsá̱li ̱ta ̱diwö de mañat, eta ̱ieꞌ tö isué ̱buaë 
kabsuei̱e tö Skëköl biyöchökwak eköl dewa ̱wé ̱ieꞌ tsoꞌ ee ̱ta ̱ichéitö ia:̱ “A 
Cornelio.” 4 Ieꞌ tkinewa ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak suéw̱a̱itö krereë ta ̱ieꞌ tö 
iché ia:̱ “A këkë, ¿Ì kiane beꞌ ki?̱” Eta ̱Skëköl biyöchökwak tö ieꞌ iu̱té: “Beꞌ 
ttöke Skëköl ta ̱ena sꞌsia̱rëpa kim̱eke, eꞌ wër buaë ieꞌ wa. 5 Eꞌ kueḵi ̱yile 
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patköḿi Jope. Ee ̱wëm tsoꞌ kiè Simón, kiè ñies Pedro eꞌ kiök patkö.́ 6  Ieꞌ 
tsoꞌ wëm eköl kiè ñies Simón dör iyiwak kkuölit kanéu̱kwak, eꞌ skaꞌ, ieꞌ u 
meꞌr dayë kkömik.”

7 Mik Skëköl biyöchökwak ttè oṉe Cornelio ta ̱eꞌ mía ̱eta ̱Cornelio tö 
ikanè mésopa kié böl ena iñippökwak kiéitö eköl ñies. Ñippökwak eꞌ tö 
Skëköl dalöieke taië̱. Ieꞌ dör Cornelio kim̱ukwak buaꞌie. 8  Cornelio tö ì ko̱s 
tka ieꞌ ta ̱eꞌ paké ieꞌpa a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa patkémiitö dö̀ Jope.

9 Bule es diwö de bata a ̱ta ̱Cornelio kanè mésopa dami ñala ̱wa döketke 
tsiṉet Jope. Eꞌ dalewa Pedro tkaka ̱u bata ki ̱ttök Skëköl ta.̱ 10 Pedro dué 
bli wa ̱erë u̱lirkeia ̱ieꞌ a,̱ eꞌ dalewa isuéi̱tö kabsuei̱e. 11 Ieꞌ tö isué ̱tö ká ̱jaì 
kköbunane ta ̱datsiꞌ ukuö bërie su̱ë iklöulewa ̱ibata tkël a,̱ eꞌ bitew̱a ̱dö̀ 
is̱ki.̱ 12  Datsiꞌ ukuö eꞌ shu̱a ̱iyiwak klö̀ka, eꞌ̱ sköke ibatsiꞌ̱ ki ̱ena dù dör ñá 
judiowak a ̱esepa tkërki ̱tsa̱kië̱. 13  Eta ̱ieꞌ tö ttö̀ ttsé ta ̱ichéitö ia:̱ “A Pedro, 
beꞌ eꞌ̱ kö́ka.̱ Iyiwak se ̱ttö́ ta ̱ikatö.́”

14 Erë ieꞌ tö iiu̱té: “Au. A Skëköl, iyiwak dör ñá ese kë ̀kataule yeꞌ wa ̱
yës.” 15 Ta ̱ttö̀ eꞌ tö ichéne Pedro a:̱ “Ì batseꞌwéṯke Skëköl tö eꞌ kë ̀kiaria ̱
ñá.”

16  Eꞌ tka mañatökicha ta ̱datsiꞌ ukuö míka̱ne ká ̱jaì a.̱ 17 Pedro tsoꞌia ̱
ibikeitsök taië̱ ì suéy̱ö kabsuei̱e ¿im̱a eꞌ wà kiane chè? Eꞌ wöshaë̱ ta ̱wëpa 
patkëꞌ Cornelio tö, eꞌpa tö Simón u kué ̱ta ̱iëteṟ Simón ukkö a.̱ 18  Ieꞌpa tö 
ichaké: “¿Íe̱ ̱wëm kiè Simón kiekerakitö ñies Pedro, eꞌ tsoꞌ?”

19 Pedro tsoꞌia ̱ì suéi̱tö kabsuei̱e eꞌ bikeitsök, eta ̱Wiköl Batseꞌr tö iché 
ia:̱ “Ittsö.́ Wëpa mañal tsoꞌ beꞌ yulök. 20 Beꞌ eꞌ̱ öẃa ta ̱beꞌ yú ieꞌpa ta.̱ Kë ̀
ibikeitsar bötböt. Yeꞌ tö ieꞌpa patkébitu̱ beꞌ tsu̱kmi.”

21 Eta ̱Pedro eꞌ̱ éwa ta ̱iché ieꞌpa a:̱
—Yi yuleke aꞌ tö, eꞌ dör yeꞌ. ¿Ì dör iwà?
22  Ieꞌpa iiu̱té:
—Wëm kiè Cornelio dör Roma ñippökwakpa capitán eköl, eꞌ tö saꞌ 

patkëꞌ beꞌ yulök. Ieꞌ dör wëm yësyësë. Skëköl dalöiekeitö taië̱. Judiowak 
ulitane ki ̱ieꞌ kiar taië̱. Skëköl biyöchökwak batseꞌr eꞌ eköl tö iyëꞌ ieꞌ a:̱ 
“Pedro kiö́ a̱s ieꞌ bitu̱ beꞌ u a.̱ Ì ko̱s cheke ieꞌ tö beꞌ a,̱ eꞌ ttsö.́”

23  Eta ̱Pedro tö ieꞌpa kiéwa ̱wes̱hke.̱ Ee ̱ieꞌpa kapére. Bule es ta ̱ieꞌ mía ̱
ieꞌpa ta.̱ Ñies sꞌyamipa seṟke Jope eꞌpa weḻepa mía ̱ieꞌ wapieie. 24 Bökki ̱
es ta ̱idemirak Cesarea. Ee ̱Cornelio tö iyamipa ena pëꞌ su̱ule iwa ̱buaë 
eꞌpa kiꞌ eꞌ̱ dapaꞌu̱kka ̱Pedro ttö̀ ttsök. Eꞌpa ko̱s de ieꞌ panuk. 25 Mik ieꞌ 
de Cornelio u a ̱eta ̱Cornelio dettsa ̱ishkeꞌ̱u̱k ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ieꞌ 
wöshaë̱ idalöioie. 26  Erë ieꞌ tö iké eꞌ̱ duökka ̱ta ̱iché ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ duö́ka.̱ Yeꞌ dör sꞌditsö ñies wes̱ beꞌ es.
27 Pedro ttöramiia ̱Cornelio ta ̱eta ̱idewa̱rak wes̱hke ̱ta ̱ieꞌ isué ̱tö taië̱ 

pëꞌ dapanewa.̱ 28  Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö saꞌ judiowak kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa 

pakök ena shkök pëꞌ esepa ta.̱ Erë Skëköl tö ikkaché yeꞌ a ̱tö kë ̀yeꞌ kaw̱ö 
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taꞌ̱ia ̱ichök tö yile dör ñá. 29 Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ kine, eꞌ bet ta ̱yeꞌ bitea̱,̱ kë ̀
wa ̱ì chakine. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichakè ¿iöḱ aꞌ tö yeꞌ kié?

30 Cornelio tö iiu̱té:
—Tkali ikëkkë ta ̱yeꞌ tkër ttök Skëköl ta ̱yeꞌ u a ̱wes̱ yeꞌ wöblar ká ̱bit 

ekkë diwö de mañat eta.̱ Eꞌ bet ta ̱wëm eköl de dur yeꞌ wörki,̱ eꞌ datsiꞌ 
dör dalölöë. 31 Eꞌ tö yeꞌ a ̱iché: ‘A Cornelio, beꞌ ttöke Skëköl ta ̱eꞌ ttsé ieꞌ 
tö. Beꞌ tö sꞌsia̱rëpa kim̱eke eꞌ wër buaë ieꞌ wa. 32  Yile patköḿi Jope Simón 
kiè ñies Pedro, eꞌ kiökbitu̱. Ieꞌ tsoꞌ wëm skà kiè Simón dör iyiwak kkuölit 
kanéu̱kwak eꞌ u a.̱ Eꞌ u meꞌr dayë kkömik.’ 33  Eꞌ bet ta ̱yeꞌ tö beꞌ tsu̱k patké 
ta ̱beꞌ debitu̱ eṟ buaꞌ wa. Es saꞌ ulitane eꞌ̱ dapaꞌwé ̱íe̱ ̱Skëköl wöa ̱ì chök ieꞌ 
tö beꞌ ké saꞌ a ̱eꞌ ttsök.

Pedro tö Skëköl tté buaë paké Cornelio skaꞌ
34 Eta ̱Pedro ttémi ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ éṉa ia̱ne tö moki ̱sulitane dör ñies ëm̀e Skëköl a.̱ 35 Eꞌ kueḵi ̱

ká ̱waꞌñe wép̱a tö ieꞌ dalöieke ta ̱iseṟke yësyësë esepa kiar ieꞌ ki.̱ 36  Ieꞌ 
eṟ buarmine seꞌ ki ̱Jesucristo dör sulitane Këköl eꞌ batamik, eꞌ tté buaë 
pakane saꞌ dör Israel aleripa eꞌpa a.̱ Eꞌ jcheṟ aꞌ wa.̱ 37 Ñies ì bak judiowak 
ké ̱ko̱s a ̱eꞌ jcheṟ buaë aꞌ wa.̱ Juan tö iyëꞌ tö sꞌkaw̱öta ̱eꞌ̱ wöskuök. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱Jesús tö sꞌpattémi Galilea. 38  Ñies aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö Skëköl tö 
iWiköl Batseꞌr patké Jesús Nazaret wak eꞌ ki ̱idiché taië̱. Ieꞌ shké keḵraë 
pëꞌ ulitane shu̱a ̱íyi buaë kanéu̱k. Ñies sꞌweꞌikeke bë ́tö esepa buaꞌwéṉeitö 
Skëköl tsoꞌ ieꞌ ta ̱eꞌ kueḵi.̱ 39 Ì wé ̱ieꞌ tö Jerusalén ena judiowak ká ̱malep̱a 
a,̱ eꞌ ko̱s sué ̱saꞌ tö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittéwa̱rakitö wötëulewa ̱krus mik. 40 Erë 
eꞌ ki ̱ká ̱de mañat ta ̱Skëköl tö ishkeꞌ̱wéḵa̱ne ta ̱ikkachéitö saꞌ a.̱ 41 Ieꞌ kë ̀
eꞌ̱ kkayëne sulitane a.̱ Saꞌ ë ̀a ̱ieꞌ eꞌ̱ kkaché. Skëköl tö saꞌ shu̱kitbak a̱s saꞌ 
tö Jesús saù̱̱ saꞌ wák wöbla wa. Ieꞌ shkeṉeka̱ne eꞌ ukuöki ̱ta ̱saꞌ chké saꞌ 
diꞌyé ieꞌ ta.̱ 42  Ieꞌ tö saꞌ patké ittè buaë pakök sulitane a ̱ñies ichök ia̱rak tö 
ieꞌ tkéka ̱Skëköl tö sꞌttsëꞌka ena sꞌduulewa,̱ eꞌpa shu̱lökwakie. 43  Ká ̱ia̱iaë̱ 
Skëköl ttekölpa ulitane tö Jesús pakaꞌaṯbak ta ̱iyëꞌaṯrakitö tö yi eṟblé ieꞌ 
mik esepa nuì ̱olordaë ieꞌpa ki ̱ieꞌ batamik.

Pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ki ̱Wiköl Batseꞌr de
44 Pedro tsoꞌia ̱ipakök ieꞌpa a ̱ta ̱eꞌ shu̱a ̱Wiköl Batseꞌr debitu̱ ieꞌpa ko̱s 

tsoꞌ ieꞌ ttö̀ kiṯtsök, eꞌpa ki.̱ 45-46  Eta ̱Jesús mik eṟblökwakpa dör judiowak 
dëꞌbitu̱ Pedro ta ̱eꞌpa tö isué ̱tö wes̱ Wiköl Batseꞌr debitu̱ pëꞌ kë ̀dör 
judiowak, esepa ki ̱ñies. Ieꞌpa tö ittsé tö ittökerak ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa. 
Ñies Skëköl kiḵökka ̱itsoꞌrak. Eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a.̱ 47 Eta ̱Pedro tö iché:

—Wiköl Batseꞌr debitu̱ ieꞌpa ki ̱wes̱ saꞌ ki ̱itsá ̱dëꞌbitu̱ es. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱
iwöklönuk tö kë ̀ieꞌpa wöskuar diꞌ a.̱

48  Ieꞌ tö ikérak eꞌ̱ wöskuök Jesucristo ttö̀ wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱
ikié taië̱: “Beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ saꞌ ta ̱ká ̱böt mañat.”
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Pedro tö Cornelio tté paké Jerusalén

11  1 Jesús ttekölpa tsá ̱ena sꞌyamipa malep̱a tsoꞌ Judea, eꞌpa tö ittsé 
tö pëꞌ kë ̀dör judiowak, ñies esepa tö Skëköl ttè klöꞌwé.̱ 2  Mik 

Pedro dene Jerusalén, eta ̱Jesús mik eṟblökwakpa dör judiowak, esepa 
weḻepa tö ieꞌ ché suluë. 3  Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Iöḱ beꞌ dare pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa pakök ena chkök ieꞌpa ta?̱
4 Ieꞌ tö ì ko̱s tka eꞌ paké ieꞌpa a ̱seṟaa ̱ta ̱iché ia:̱
5 —Yeꞌ bak Jope ta ̱yeꞌ ttöke Skëköl ta,̱ eꞌ shu̱a ̱yeꞌ tö ì sué ̱kabsuei̱e. Ì 

suéy̱ö eꞌ dör datsiꞌ ukuö bërie su̱ë klöulewa ̱ibata tkël a.̱ Eꞌ bitew̱a ̱ká ̱jaì 
a ̱dö̀ wé ̱yeꞌ tsoꞌ ee.̱ 6  Eta ̱yeꞌ tö isué ̱buaꞌiewa ̱isuo̱ie tö ì tsoꞌ ishu̱a.̱ Yeꞌ tö 
iyiwak klök̀a, iyiwak kañiru, iyiwak eꞌ̱ sköke ibatsiꞌ̱ ki ̱ena dù, esepa sué.̱ 
7 Eta ̱yeꞌ tö ttö̀ ttsé eꞌ tö iché yeꞌ a:̱ ‘A Pedro, beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱ Iyiwak se ̱ttö́ ta ̱
ikatö.́’ 8  Yeꞌ iiu̱té: ‘Au. A Skëköl, yeꞌ kë ̀wa ̱iyiwak dör ñá ese kataule yës.’ 
9 Ta ̱ttö̀ datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö ichéne yeꞌ a:̱ ‘Ì batseꞌwéṯke Skëköl tö ese kë ̀
kiaria ̱ñá.’ 10 Eꞌ tka mañatökicha ta ̱imíka̱ne seḵka ̱ká ̱jaì a.̱ 11 Eꞌ wöshaë̱ ta,̱ 
wëpa mañal patkëule datse ̱Cesarea yeꞌ yulök, eꞌpa debitu̱ wé ̱yeꞌ tkër eꞌ 
wé a.̱ 12  Wiköl Batseꞌr tö yeꞌ a ̱iché: ‘Kë ̀ibikeitsar bötböt. Beꞌ yú ieꞌpa ta.̱’ 
Ñies sꞌyamipa teröl iꞌ dare yeꞌ ta.̱ Saꞌ ko̱s dewa ̱Cornelio u a.̱ 13  Ieꞌ tö saꞌ a ̱
ipaké tö wes̱ ieꞌ tö Skëköl biyöchökwak sué ̱dur eköl ieꞌ u a.̱ Eꞌ tö iché ia:̱ 
‘Yile patköḿi dö̀ Jope ee ̱wëm tsoꞌ kiè Simón, eꞌ kiè ñies Pedro, eꞌ kiöb́itu̱. 
14 Ieꞌ tö icheraë beꞌ a ̱wes̱ beꞌ ena beꞌ yamipa ko̱s eꞌpa tsaṯkërmi.’ 15 Mik yeꞌ 
tö Jesús tté pakémi ieꞌpa a,̱ eta ̱Wiköl Batseꞌr debitu̱ ieꞌpa ki ̱wes̱ idëꞌbitu̱ 
saꞌ ki ̱kuaë es. 16  Eta ̱ì yëꞌ Skëkëpa Jesús tö yeꞌ a,̱ eꞌ a̱ne yeꞌ éṉa. Ieꞌ tö yeꞌ 
a ̱iyëꞌ: ‘Juan tö sꞌwöskué diꞌ a,̱ erë aꞌ iërdawa ̱Wiköl Batseꞌr a.̱’ 17 Iwënewa ̱
tö Skëköl tö iWiköl mé ieꞌpa a ̱wes̱ imenebak seꞌ a ̱kuaë mik seꞌ eṟblëꞌ 
Skëkëpa Jesucristo mik eta ̱es. Eꞌ kueḵi ̱¿yeꞌ dör yi Skëköl wöklöꞌwoi̱e?

18  Mik ì ché Pedro tö eꞌ ttsé ieꞌpa tö, eta ̱isiwaꞌ̱bléwa̱rak ta ̱Skëköl 
kiḵéka̱rakitö. Ieꞌpa tö iché:

—Eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a ̱ñies Skëköl tö imé 
a̱s ieꞌpa eṟ maneꞌù̱ ieꞌ a ̱seṉoie michoë.

Skëkëpa Jesús icha eruleë tsoꞌ Antioquía eꞌ pakè
19 Esteban kötwa̱rakitö eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mik eṟblökwakpa weꞌikémitke 

taië̱ pëꞌ tö. Eꞌ yöki ̱ieꞌpa weḻepa tkayal. Weḻepa míyal dö̀ Fenicia. Weḻepa 
míyal dö̀ Chipre. Iskà mírak dö̀ Antioquía. Ká ̱ekkëpa a ̱ieꞌpa tö Jesús tté 
buaë pakeke judiowak ë ̀a.̱ 20 Erë Jesús mik eṟblökwakpa datse ̱Chipre ena 
Cirene, ese weḻepa míyal Antioquía. Ee ̱Skëkëpa Jesús tté buaë pakérakitö 
pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ 21 Eta ̱Skëkëpa tö ieꞌpa kim̱é taië̱. Eꞌ kueḵi ̱
taië̱ ká ̱eꞌ wakpa eṟblé Skëkëpa Jesús mik ta ̱ieṟ maneꞌwéṟak ieꞌ a.̱

22  Mik Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Jerusalén, eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱
Bernabé patkémirakitö tkörö Antioquía. 23  Mik ieꞌ demi, eta ̱ieꞌ tö isué ̱
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wes̱ Skëköl eṟ buaë ché ieꞌpa a.̱ Eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱buaë. Ieꞌ tö ieꞌpa kí ̱patté 
a̱s ieꞌpa eꞌ̱ tköẁa ̱darërë keḵraë ieṟ ko̱s wa ieꞌpa eṟblö̀ Skëkëpa mik eꞌ a.̱ 
24 Ieꞌ dör wëm yësyësë. Ieꞌ a ̱taië̱ Wiköl Batseꞌr tsoꞌ. Ieꞌ tö Jesús bikeitseke 
buaꞌiewa.̱ Es taië̱ pëꞌ kí ̱de eṟblök Skëkëpa mik.

25 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱Tarso Saulo yulök. 26  Mik ikuéi̱tö, eta ̱itsém̱i 
Antioquía eꞌ̱ ta.̱ Ee ̱ieꞌ̱ tséa̱̱rak duas ek. Ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌu̱ke Skëkëpa Jesús 
icha erule eꞌpa ta.̱ Ká ̱eꞌ wakpa taië̱ wöblaꞌweḵerakitö. Ká ̱eꞌ a ̱Jesús 
ttökatapa tsá ̱kine Cristo wakpa.

27 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Skëköl ttekölpa weḻepa tsoꞌ Jerusalén míyal 
Antioquía. 28  Eꞌpa shu̱a ̱eköl kiè Agabo, eꞌ eꞌ̱ duéka ̱ta ̱ichéitö Wiköl Batseꞌr 
wa tö bli datse ̱ká ̱waꞌñe ki.̱ Eꞌ debitu̱ mik Claudio bak Roma wökir kibi eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ. 29 Eta ̱Jesús ttökatapa tsoꞌ Antioquía eꞌpa tö iché ñì a:̱ “Mishka 
inuköl shtök patkè seꞌ yamipa seṟke Judea, eꞌpa kim̱oie ko̱s seꞌ a ̱imer 
ekkë.” 30 Es ieꞌpa tö iwé.̱ Eta ̱ipatkémirakitö Bernabé ena Saulo ulà a ̱a̱s 
ieꞌpa tö imù Skëkëpa Jesús icha wökir kibipa tsoꞌ Judea eꞌpa ulà a.̱

Pedro wötéwa̱rakitö sꞌwöto wé a̱

12  1 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱bluꞌ kiè Herodes, eꞌ tö Skëkëpa Jesús icha 
weḻepa klöꞌwéw̱a ̱weꞌikè. 2  Ieꞌ tö Santiago dör Juan ël, eꞌ ttökwa ̱

patké tabè wa. 3  Mik ieꞌ isué ̱tö eꞌ wër buaë judiowak wa, eta ̱ieꞌ tö Pedro 
klöꞌu̱kwa ̱patké. Eꞌ wéi̱tö mik judiowak tö Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa eꞌ 
kéw̱ö tköꞌweḵerakitö eta.̱ 4 Mik Pedro klönewa,̱ eta ̱Herodes tö iwötéwa ̱
sꞌwöto wé a.̱ Ee ̱ñippökwakpa döka ̱dabom eyök ki ̱teröl (16) eꞌpa tö 
ikköꞌneke tkël tkël. Eꞌpa maneꞌweḵe tkël tkël kukur kukur. Herodes 
tö ibikeitsé tö kaw̱ö tköꞌweḵerakitö, eꞌ ukuöki ̱ta ̱iyekettsa̱neyö shu̱lè 
sulitane wöa.̱ 5 Eꞌ dalewa Pedro tsoꞌ sꞌwöto wé a.̱ Erë Skëkëpa Jesús icha 
erule eꞌpa tsoꞌ ikiök Skëköl a ̱darërëë ieꞌ ki ̱keḵraë.

Skëköl biyöchökwak tö Pedro yéttsa ̱sꞌwöto wé a̱
6 Herodes tö Pedro yekettsa ̱shu̱lè, eꞌ nañewe Pedro kapötër ñippökwakpa 

böl shu̱sha ̱moulewa ̱tabechka kichaie bötö wa. Ñies ñippökwakpa böl tsoꞌ 
sꞌwöto wé ukkö kköꞌnuk. 7 Eꞌ bet Skëköl biyöchökwak de dur ieꞌ skaꞌ ta ̱böꞌwö 
olo buneka ̱dalölöë sꞌwöto wé a.̱ Eta ̱ikéwai̱tö ichane a ̱as̱ itiꞌ̱rka ̱ta ̱iché ia:̱ “¡Beꞌ 
eꞌ̱ kö́ka ̱bet!” Eꞌ bet ta ̱imoulewa ̱tabechka kichaie wa eꞌ wöyërulune. 8 Eta ̱
Skëköl biyöchökwak tö iché ia:̱ “Beꞌ datsiꞌ iöḱa,̱ beꞌ klökkuö iö́ka.̱” Ta ̱ieꞌ tö iwé ̱
es. Skëköl biyöchökwak ikí ̱ché ia:̱ “Beꞌ paio kiḵkuö iöḱa ̱ta ̱beꞌ shkö ́yeꞌ itöki.̱”

9 Eta ̱Pedro mía ̱itöki,̱ erë ieꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ì weḵe Skëköl biyöchökwak 
tö eꞌ dör moki.̱ Ieꞌ tö ibikeitsè tö ieꞌ tsoꞌ kabsau̱̱k. 10 Eta ̱ieꞌpa tkami wé ̱
ñippökwakpa iëteṟ ukkö kköꞌnuk ee.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wé ̱ñippökwakpa skà 
iëteṟ ee ̱itkamirak ñies. Mik ieꞌpa demi ukkö kibi a ̱yöule tabechka wa aṯe ̱
ñala ̱kke,̱ eta ̱eꞌ kköbunane eṟ wa. Eta ̱ieꞌpa deyal uꞌrki ̱shkémirak ekuölö 
ta ̱Skëköl biyöchökwak tö iméaṯ eköl.
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11 Ekkë ta ̱ieꞌ éṉa ia̱ne tö ì suéi̱tö eꞌ dör moki.̱ Ieꞌ ibikeitsè: “Iꞌ̱ñe ta ̱yö 
isué ̱tö moki ̱Skëköl tö ibiyöchökwak patké yeꞌ tsaṯkök Herodes ulà a ̱ena 
ì ko̱s wamblak judiowak éṉa yeꞌ ki,̱ eꞌ ulà a ̱ñies.”

12 Mik ieꞌ éṉa iaṉewa ̱buaꞌiewa ̱ta ̱imía ̱María u a.̱ María dör Juan mì. Juan 
kiè ñies Marcos. Ee ̱ieꞌpa daparke taië̱ ttök Skëköl ta.̱ 13 Mik Pedro de dur 
ukkö a ̱ieꞌpa chakök, eta ̱busi eköl dör kanè méso kiè Rode eꞌ mía ̱iweblök tö 
yi idir. 14 Mik ieꞌ ttö ̀ttséwa ̱Rode tö, eta ̱ittsëꞌneka ̱buaë kë ̀deia ̱ukkö ppöök ta ̱
itu̱nemine wes̱hke ̱ichök tö Pedro de dur ukkö a.̱ 15 Ieꞌpa tö iché ia:̱

—¡Beꞌ a̱liṉeka!̱
Erë ieꞌ iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ ttöke.
Ieꞌpa ieꞌ a ̱iché:
—Au, eꞌ kë ̀dör ieꞌ. Eꞌ dör Skëköl biyöchökwak patkëule ikköꞌnuk eꞌ.
16  Eꞌ dalewa Pedro tsoꞌia ̱ichakök ukkö a.̱ Mik ukkö kköppéerakitö, eta ̱

isuéṟakitö tö ieꞌ eꞌ idir ta ̱itkinewa̱rak taië̱. 17 Erë ieꞌ tö ikkaché ulà wa tö 
aꞌ siwaꞌ̱blö́. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ipaké ieꞌpa a ̱tö wes̱ Skëköl tö iyéttsa ̱sꞌwöto 
wé a ̱ta ̱ichéitö:

—Ttè eꞌ pakö́ Santiago a ̱ena sꞌyamipa malep̱a a.̱
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱mía ̱bánet.
18  Mik ká ̱ñine eta ̱sꞌwöto wé a ̱ñippökwakpa shu̱tiṉeka ̱taië̱ Pedro kë ̀

ku̱ꞌ eꞌ kueḵi.̱ 19 Herodes tö Pedro yulök patké. Erë mik ieꞌpa kë ̀wa ̱iku̱ne, 
eta ̱ieꞌ tö inuí ̱tkéwa ̱iñippökwakpa mik ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa ttökwa ̱patké.

Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Judea mía ̱seṉuk Cesarea.

Herodes duꞌwa̱
20 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱bluꞌ Herodes ulurke taië̱ Tiro ena Sidón wakpa ki.̱ Eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌpa kaw̱ö mé ñì a ̱shkowa̱ie ieꞌ skaꞌ ttök ieꞌ ta.̱ Ieꞌpa tö wëm kiè 
Blasto eꞌ pablëꞌbak a̱s ieꞌ miꞌ ieꞌpa ttekölie ttök Herodes ta.̱ Ieꞌ kaneblöke 
Herodes a ̱iu kueḇluie. Ieꞌ ttö̀ wa ieꞌpa tö kaw̱ö kié Herodes a ̱tö ieꞌpa 
múaṯ bër̀ë, ieꞌpa tö chkewö tueḵe Herodes ká ̱a ̱eꞌ kueḵi.̱

21 Ká ̱et ta ̱Herodes tö ieꞌpa kiéttsa.̱ Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ieꞌ tö bluꞌ datsí iéka ̱ta ̱
ieꞌ eꞌ̱ tkéka ̱sꞌshu̱lo kulé tsoꞌ iwé a ̱eꞌ ki ̱ta ̱ee ̱ikap̱aké ieꞌpa ta.̱ 22 Ieꞌpa tö Herodes 
ché aṉeule iꞌ es: “¡Ittöke iꞌ, eꞌ kë ̀dör sꞌditsö, eꞌ dör këköl weḻe ttöke!” 23 Eꞌ ttsër 
buaë ieꞌ kukua ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kiḵéka ̱taië̱, kë ̀wa ̱Skëköl kiḵaneka.̱ Eꞌ kueḵi ̱eꞌ wöshaë̱ 
ta ̱Skëköl biyöchökwak eköl tö duè méka ̱iki.̱ Ieꞌ katéwa öña tö ta ̱iduowa.̱

24 Eꞌ dalewa ta ̱Skëköl ttè pakarke ëm̀e ká ̱waꞌñe.
25 Mik Bernabé ena Saulo eꞌpa tö ì u̱k ieꞌpa dëꞌ Jerusalén eꞌ wawé ̱oṉe, 

eta ̱ieꞌpa míyalne Antioquía. Ieꞌpa wa ̱Juan kiè ñies Marcos, eꞌ mitseṟñak.

Wiköl Batseꞌr tö Bernabé ena Saulo patké Jesús tté buaë pakök

13  1 Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Antioquía, eꞌpa shu̱a ̱Skëköl 
ttekölpa ena sꞌwöblaꞌu̱kwakpa tsoꞌrak ee.̱ Eꞌpa dör Bernabé ena 
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Simón (Simón eꞌ kiè ñies Daloꞌriwak), ena Lucio dör Cirene wak, ena 
Menahem (Menahem eꞌ talane Galilea blú kiè Herodes eꞌ ta ̱ñita)̱, ñies 
Saulo tsoꞌñak. 2  Ká ̱et ta ̱ieꞌpa tsoꞌ Skëköl dalöiök batsè wa ta ̱eꞌ shu̱a ̱
Wiköl Batseꞌr tö iché ieꞌpa a:̱ “Kanè kuaꞌ̱ki ̱tsoꞌ yeꞌ wa ̱Bernabé ena Saulo 
a.̱ Ieꞌpa shu̱shtétkeyö iwakanéwoi̱e eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa böl yöt́tsa ̱yeꞌ a ̱kanè eꞌ 
woi̱e.”

3  Ieꞌpa batsé ena tté Sꞌyë ́ta ̱oṉe, ta ̱iulà méka̱rak ieꞌpa böl ki ̱eꞌ dalewa 
ikié Sꞌyë ́a ̱iki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ipatkémirakitö iwakanéu̱k.

Bernabé ena Saulo tö Jesús tté paké Chipre wakpa a̱
4 Es Bernabé ena Saulo míyal Seleucia patkëule Wiköl Batseꞌr wa.̱ Ta ̱

ee ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱míyal ká ̱kiè Chipre ee.̱ 5 Idemirak Chipre wé ̱
kanò irirke ee,̱ eꞌ ké ̱kiè Salamina. Mik idemirak ee,̱ eta ̱ieꞌpa tö Skëköl 
ttè pakémi judiowak a ̱iñi dapaꞌwo̱ wé ko̱s a.̱ Juan mirwa ̱ieꞌpa ta ̱ieꞌpa 
kim̱uk. 6-8  Chipre ko̱s a ̱itkarak demirak ká ̱kiè Pafos ee.̱ Ee ̱ieꞌpa tö 
judiowak kué ̱eköl kiè Barjesús (eꞌ kiè griegoie Elimas). Eꞌ dör ieꞌpa awá 
eköl. Ieꞌ eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌ dör Skëköl tteköl. Ieꞌ yëꞌarie keḵraë ká ̱eꞌ wökir 
kiè Sergio Paulo, eꞌ skaꞌ. Sergio Paulo kaḇikeitsö̀ buaë, ieꞌ ki ̱Skëköl ttè 
kiane ttsè. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Bernabé ena Saulo tsu̱k patké. Erë awá ñeꞌ kë ̀
ki ̱ikiane tö Sergio Paulo tö ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ klöꞌwè.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
Bernabé ena Saulo maꞌwé ̱wöklöꞌwè.̱ 9 Eta ̱Saulo, eꞌ kiè ñies Pablo, eꞌ ki ̱
Wiköl Batseꞌr debitu̱ taië̱. Eta ̱Elimas suéw̱a̱itö krereë 10 ta ̱iché ia:̱

—Beꞌ kac̱hö̀. Beꞌ eꞌ̱ wamblö̀ suluë. Beꞌ dör wes̱ bë ́es. Seṉe yësyësë ko̱s, 
eꞌ bolök beꞌ dör. ¿Ko̱s beꞌ tö Skëköl ñalé ̱yësyësë eꞌ shku̱liꞌ̱wèm̱irö? 11 Iꞌ ta ̱
Skëköl tö beꞌ weꞌikeraë. Beꞌ wöbla kë ̀wawërpaia.̱ Ká ̱tköraë taië̱ beꞌ ki ̱ta ̱
beꞌ kë ̀tö diwö olo suep̱aia.̱

Eꞌ bet ta ̱Elimas wöa ̱ká ̱mía ̱ttsettseë, iwöbla kë ̀wawëneia,̱ eꞌ kueḵi ̱yile 
yulekeitö a̱s tö iulaiö.̀ 12  Mik ká ̱eꞌ wökir tö eꞌ sué,̱ eta ̱ieꞌ eṟblé Jesús mik. 
Ieꞌ wökranewa ̱wes̱ Skëkëpa ttè dör eꞌ kiṯtsök.

Pablo ena Bernabé tö Jesús tté paké Antioquía aṯe ̱Pisidia ee̱
13  Pablo ena ishköwapa eꞌ̱ iéka̱rak kanò a ̱Pafos ta ̱imíyal Perge aṯe ̱

Panfilia ee.̱ Eta ̱Juan tö ieꞌpa méaṯ ee,̱ ta ̱imía̱ne Jerusalén. 14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
imíyal Antioquía aṯe ̱Pisidia ee.̱ Eta ̱ee ̱judiowak eṉo diwö ta ̱ieꞌpa dewa ̱
judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱eꞌ̱ tuléseṟ. 15 Eta ̱weḻe tö ì kit Moisés ena Skëköl 
ttekölpa tö yëkkuö ki,̱ eꞌ a̱ritsé dö̀ ekuölö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ñì dapaꞌwo̱ wé 
wökirpa tö ichök patké Pablo ena Bernabé a:̱

—A yamipa, aꞌ wa ̱ilè tsoꞌ saꞌ pattoie, eꞌ ta ̱saꞌ pattö.́
16  Eta ̱Pablo eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ikkaché ulà wa tö aꞌ siwaꞌ̱blö́ ta ̱ichéitö:
—A Israel aleripa ñies ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa tö Skëköl dalöietaꞌ̱, aꞌ tö yeꞌ ttö̀ 

ttsö.́ 17 Skëköl dör Israel aleripa eꞌ Këköl, kuaë eꞌ tö seꞌ bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa 
shu̱kitbak iwák a.̱ Ieꞌpa seṉeꞌ Egipto wes̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa es. Ee ̱ieꞌ tö 
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ieꞌpa kim̱é taië̱ alöne taië̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa yéttsa ̱ká ̱eꞌ ki ̱idiché 
wa. 18  Ieꞌ tö ieꞌpa dalëꞌttsé ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ eꞌ a ̱döka ̱duas dabom 
tkëyök (40). 19 Pëꞌ ditséwöpa döka ̱kul bak seṉuk Canaán eꞌpa eo̱ꞌ̱waitö 
ká ̱mè seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa a.̱ 20 Eꞌ ko̱s ki ̱duas bak cien tkëyök ki ̱
dabom skey̱ök (450) ekkë.

“Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl tö ieꞌpa shu̱ kéka ̱eköl eköl imalep̱a wëttsoi̱e dö̀ 
itteköl Samuel eꞌ kéw̱ö skaꞌ. 21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö Samuel a ̱bluꞌ kié 
eköl. Es Skëköl tö Saúl méka ̱ieꞌpa blúie, eꞌ dör Quis aladulaköl. Ieꞌ dör 
Benjamín ditséwö. Saúl seṉé ieꞌpa blúie döka ̱duas dabom tkëyök (40). 
22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl tö Saúl u̱yéttsa ̱ta ̱David méka̱itö bluꞌie iskéie. 
David ché Skëköl tö iꞌ es: ‘Yeꞌ tö David dör Jesé alà, eꞌ sué.̱ Ieꞌ wër buaë 
yeꞌ wa, ieꞌ eṟbikö̀ wes̱ yeꞌ eṟbikö̀ es. Ì kiane yeꞌ ki ̱wè,̱ eꞌ wakaneweṟaëitö.’ 
23  David aleri eköl dör Jesús, eꞌ patké Skëköl tö seꞌ dör Israel aleripa 
eꞌpa tsaṯkök wes̱ ieꞌ kablëꞌ es. 24 Erë ka̱m Jesús döbitu̱ eꞌ yöki ̱Juan 
Sꞌwöskuökwak tö seꞌ Israel aleripa ulitane patté tö seꞌ kaw̱öta ̱eṟ maneꞌu̱k 
Skëköl a.̱ Ñies seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöskuöklor diꞌ a.̱ 25 Mik Juan kanè eṟkewatke 
ta ̱ieꞌ tö iché: ‘Wëm datse ̱eköl eꞌ kiṉuk aꞌ tsoꞌ, eꞌ kë ̀dör yeꞌ. Ieꞌ datsei̱a ̱
yeꞌ itöki.̱ Ieꞌ dör yeꞌ tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ klökkuö kicha ë ̀kë ̀wötsënanuk yeꞌ 
sia̱rla eꞌ a.̱’

26  “A sꞌyamipa, Abraham aleripa, ñies aꞌ wép̱a kë ̀dör ieꞌ aleripa erë 
Skëköl dalöietaꞌ̱ esepa, seꞌ ulitane a ̱sꞌtsaṯkè tté eꞌ patkënetke. 27 Jerusalén 
wakpa ena iwökirpa eꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö Jesús dör Sꞌtsaṯkökwak. Ñies eṉo 
diwö bit ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ tté kitule yëkkuö ki ̱Skëköl ttekölpa wa,̱ eꞌ a̱ritseke, 
erë eꞌ kë ̀wà a̱ne ieꞌpa éṉa. Mik ieꞌpa tö Jesús wöméttsa ̱ttèwa ̱eta ̱eꞌ wa 
ieꞌpa tö ieꞌ tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tköꞌwé.̱ 28  Ieꞌpa kë ̀wa ̱
ì sulu ku̱ne iki ̱ittowa ̱erë ikkatérakitö Pilato a ̱a̱s ittökwa ̱patköìtö krus 
mik. 29 Es Jesús ttéwa̱rakitö. Mik ieꞌpa tö ì ko̱s kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ 
eꞌ wawé ̱oṉe, eta ̱inú éwarakitö krus mik ta ̱iwötéwa̱rakitö pö a.̱ 30 Erë 
Skëköl tö ieꞌ shkeꞌ̱wéḵa̱ne. 31 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kkachéne ká ̱taië̱ wép̱a 
manetwa ̱ieꞌ wapie Galilea dö̀ Jerusalén, eꞌpa a.̱ Iꞌ̱ñe ta ̱eꞌpa ko̱s dör ieꞌ 
ttekölpa judiowak ulitane wörki.̱

32  “Es saꞌ tsoꞌ ttè buaë iꞌ pakök aꞌ a.̱ Eꞌ dör ì u̱k Skëköl kablëꞌ saꞌ yëṕa 
bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a ̱33  eꞌ wà tka saꞌ dör ieꞌpa aleripa eꞌ wörki.̱ Itka mik 
Skëköl tö Jesús shkeꞌ̱wéḵa̱ne eta.̱ Itka wes̱ itsoꞌ kitule Salmo böt ki ̱es 
wé ̱ichéitö: ‘Beꞌ dör yeꞌ alà. Iꞌ̱ñe yö ikkachétke tö yeꞌ dör beꞌ yë.́’ s 34 Ñies 
Jesús yëꞌaṯ Skëköl tö iyëkkuö ki:̱ ‘Wes̱ yeꞌ tö yeꞌ ttè yësyësë batseꞌr taië̱ 
eꞌ meꞌ David a ̱tö yeꞌ eṟ buaë chöraë ieꞌ a,̱ es yeꞌ eṟ buaë chöraë beꞌ a.̱’ t Eꞌ 
wà dör tö Skëköl tö ieꞌ shkeꞌ̱weṟane a̱s kë ̀ichkà nurwa.̱ 35 Eꞌ kueḵi ̱ñies 
itsoꞌ kitule: ‘Beꞌ kanè méso batseꞌr, eꞌ kë ̀mepaaṯbö a̱s ichkà nurwa.̱’ u 
36  Es David, seꞌ blú bak ia̱iaë̱, eꞌ tö imalep̱a bak eꞌ kéw̱ö skaꞌ, eꞌpa wëttsé ̱
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wes̱ Skëköl tö iyëꞌia ̱es. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iduꞌwa ̱ta ̱itöbinewa ̱iyëpa pö a ̱ta ̱
inunewa.̱ 37 Erë wé ̱shkeo̱ꞌ̱ka̱ne Skëköl tö eꞌ chkà kë ̀nuneꞌwa.̱ 38  A yamipa, 
aꞌ wa ̱ijcheṉú tö seꞌ nuì ̱oloꞌyarmi seꞌ ki ̱Jesús batamik, eꞌ ttè pakeke saꞌ tö 
aꞌ a.̱ 39 Ttè méaṯ Moisés tö dalöiëno, eꞌ kë ̀a ̱seꞌ nuì ̱olonuk. Erë wép̱a eṟblé 
Jesús mik esepa nuì ̱olordaë ieꞌpa ki.̱ 40 Aꞌ tsoꞌ eṟki ̱a̱s aꞌ kë ̀ta ̱itkö̀ wes̱ 
Skëköl ttekölpa tö ikit es wé ̱Skëköl tö ichè:
 41 ‘A yeꞌ wayuökwakpa, yeꞌ ttö̀ ttsö.́

Ì weṟaëyö aꞌ kéw̱ö skaꞌ ta,̱ eꞌ dör taië̱ kë ̀klöoṉuk aꞌ a ̱ekkë.
Erë ́aꞌ a ̱ipakarmi erë kë ̀aꞌ tö iklöꞌwep̱a.
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tkinú. Aꞌ eṉúwa.’ ” v

42  Eta ̱Pablo ena Bernabé eꞌ̱ yélur ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ Eta ̱pëꞌ tö iché 
ieꞌpa a ̱aꞌ kiéne ttè ekkëpa skà pakökne saꞌ a ̱eṉo diwö ëtö wa. 43  Mik ieꞌ̱ 
dapaꞌwéṟak eꞌ oṉe, eta ̱judiowak, ñies pëꞌ eꞌ̱ yué judiowakie esepa taië̱ 
míyal Pablo ena Bernabé ta.̱ Pablo ena Bernabé tö ieꞌpa patté tö aꞌ eꞌ̱ 
tköẃa ̱darërëë Skëköl eṟ buaë chöke seꞌ a ̱eꞌ a.̱

44 E̱no diwö ëtö wa eta ̱ká ̱eꞌ wakpa iekkë ta ̱idettsa̱rak seṟaa ̱Skëköl ttè 
kiṯtsök. 45 Erë mik judiowak tö isué ̱tö pëꞌ dapane taië̱ Pablo ttö̀ kiṯtsök, 
eta ̱ieꞌpa yöki ̱isulune ta ̱ieꞌ̱ kéka̱rak ichök tö ì cheke ieꞌ tö eꞌ dör kac̱he. 
Ieꞌpa tö ieꞌ ché suluë. 46  Erë ieꞌ ena Bernabé kë ̀suane ta ̱iché ia̱rak:

—Saꞌ kaw̱öta ̱aꞌ dör judiowak eꞌpa pattoie kew̱e Skëköl ttè wa, erë aꞌ 
kë ̀wa ̱iklöne. Wësua aꞌ ibikeitseke tö seṉe michoë kë ̀mène aꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱
saꞌ míyal ipakök pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ 47 Es Skëköl tö saꞌ patké. Ieꞌ 
yëkkuö tö ichè:

‘Beꞌ tkékay̱ö wes̱ böꞌwö wöñar stui a ̱es.
Es yeꞌ tö beꞌ patkeraë ká ̱ulitane wakpa pattök,
Ieꞌpa tsaṯkè eꞌ tté pakeraëbö ká ̱waꞌñe dö̀ wé ̱ká ̱iꞌ eṟkerö ee.̱’ w

48  Mik pëꞌ kë ̀dör judiowak eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé eta ̱ieꞌpa ttsëneka̱rak buaë. 
Ieꞌpa eꞌ̱ kéka̱rak Skëkëpa Jesús tté kiḵökka.̱ Wép̱a ko̱s suletëneaṯ seṉuk 
michoë, esepa eṟblé Jesús mik. 49 Es Skëkëpa Jesús tté pakane ká ̱eꞌ waꞌñe 
a.̱ 50 Erë alakölpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ká ̱eꞌ ki ̱esepa tö judiowak ttè dalöieke 
buaë, ñies wëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ká ̱eꞌ ki,̱ esepa shu̱tiw̱éḵa ̱judiowak tö a̱s 
Pablo ena Bernabé weꞌikö̀rakitö a̱s ieꞌ̱ yöt̀tsa̱rak ká ̱eꞌ ki.̱ 51 Eta ̱Pablo ena 
Bernabé tö iklö po ppée ikkachoie ieꞌpa a ̱tö ieꞌpa ki ̱inuí ̱a̱ne ta ̱imíyal 
Iconio. 52  Erë Jesús ttökatapa aṯe ̱eꞌpa ttsëꞌne buaë ñies ieꞌpa a ̱Wiköl 
Batseꞌr tsoꞌ taië̱.

Pablo ena Bernabé tö Jesús tté paké Iconio wakpa a̱

14  1 Mik Pablo ena Bernabé demi Iconio, eta ̱ieꞌpa dewa ̱judiowak ñì 
dapaꞌwo̱ wé a ̱wes̱ ieꞌpa wöblar es. Ieꞌpa tö Jesús tté paké buaë. 

Es judiowak ñies pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa taië̱ eṟblé Jesús mik. 2  Erë 
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x 14.12 Zeus ena Hermes: Eꞌpa dalöiök griegowak bak skëkölie ká ̱ia̱iaë̱. Ieꞌpa a ̱Zeus dör 
skëköl buaꞌie imalep̱a tsaṯa̱. Ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱tö Hermes dör Zeus tteköl. Romawak tö Zeus 
kiè méka ̱Júpiter ena Hermes kiè méka̱rakitö Mercurio. 

judiowak kë ̀eṟblëne imik, eꞌpa tö pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa shu̱tiw̱éḵa ̱
ena iluwéḵa ̱taië̱ sꞌyamipa ki ̱a̱s iweꞌikörakitö. 3  Erë Pablo ena Bernabé eꞌ̱ 
tséa̱ṯ ká ̱taië̱ ee.̱ Ieꞌpa tö Skëkëpa tté pakeke kë ̀suane. Skëköl tö diché mé 
ieꞌpa a ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese woi̱e iwà kkachoie tö ieꞌ eṟ buaë chöke sia ̱eꞌ tté 
dör moki.̱ 4 Erë ká ̱eꞌ wakpa ñì blabatsélor, shaḇötspa wa judiowak ttè wër 
buaë, shaḇötspa wa Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa ttè wër buaë. 5 Judiowak ena 
pëꞌ kë ̀dör judiowak, eꞌpa tö kaw̱ö mé ñì a ̱iwökirpa ta ̱Pablo ena Bernabé 
weꞌikoie, tè ák wa ittowa̱ie. 6,7 Erë mik Pablo ena Bernabé, eꞌpa wa ̱
ijcheṉewa,̱ eta ̱ieꞌpa tkayalmi döm̀i ká ̱kiè Licaonia ee.̱ Ká ̱kiè Listra ena 
ká ̱kiè Derbe aṯe ̱ee.̱ Ká ̱eꞌ waꞌñe ieꞌpa tö Jesús tté buaë paké.

Pablo tëne ák wa ittowa̱ie ká ̱kiè Listra ee̱
8,9 Eta ̱wëm tsoꞌ eköl Listra, eꞌ ku̱neꞌ klö̀ bachiulewa.̱ Ieꞌ kë ̀shko. Ieꞌ tkër 

Pablo ttöke eꞌ ttsök. Pablo tö isuéw̱a ̱krereë. Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëꞌ ieṟblé 
Jesús mik a̱s ibuarne. 10 Eta ̱ieꞌ tö iché ia ̱a̱neule:

—¡Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ eꞌ̱ duö́ka!̱
Eta ̱wëm eꞌ̱ kéka ̱tu̱neka ̱tsut ta ̱ishkémi. 11 Mik pëꞌ tö, ì wé ̱Pablo tö eꞌ 

sué,̱ eta ̱ieꞌpa tö ichémi a̱neule ieꞌpa Licaonia ttö̀ wa:
—¡Wép̱a dalöiekesö skëkölie eꞌpa dettsa ̱seꞌ shu̱a ̱sꞌditsöie!
12  Pablo kap̱aké kibiie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ieꞌ klöꞌwé ̱ieꞌpa këköl kiè 

Hermes eꞌ skéie. Bernabé klöꞌwéṟakitö ieꞌpa këköl kiè Zeus eꞌ skéie. x 
13  Zeus wé merka ̱ká ̱eꞌ ñalé ̱ukuö oꞌ̱mik tsiṉet. Zeus sacerdote wa ̱baka 
wëꞌñe ena maꞌma wörkua debitu̱ taië̱. Ieꞌ ena pëꞌ ulitane éṉa baka wëꞌñe 
jchak mè Pablo ena Bernabé a ̱idalöioie ikëkölpaie. 14 Erë mik Bernabé 
ena Pablo wa ̱ijcheṉewa,̱ eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ datsiꞌ jchée ikkachoie tö eꞌ dör suluë 
ieꞌpa a.̱ Ta ̱ieꞌpa mía ̱pëꞌ shu̱a ̱ta ̱ichérakitö a̱neule:

15 —A këkëpa, ¿ì u̱k aꞌ tsoꞌ? Saꞌ dör sꞌditsö wes̱ aꞌ es. Saꞌ debitu̱ ttè buaë 
pakök aꞌ a ̱a̱s aꞌ tö íyi ikkë kë ̀wà taꞌ̱ ese ko̱s watöt̀tsa ̱ta ̱aꞌ eṟ maneꞌù̱ 
Skëköl chö́k eꞌ a.̱ Ieꞌ tö ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ ena dayë ena ì ko̱s tsoꞌ iki ̱eꞌ yöꞌaṯ. 
16  Ká ̱ia̱iaë̱ dö̀ ikkë ta ̱sulitane seṟke wes̱ iwák ki ̱ikiane es, eꞌ dalëꞌttsëꞌbitu̱ 
Skëköl tö. 17 Erë ́eꞌ dör es, erë ieꞌ dör buaë seꞌ ta ̱keḵraë, eꞌ wa ieꞌ tö iwà 
kkaché sia ̱tö ieꞌ dör Skëköl chöḱ. Ieꞌ tö ka̱li ̱patkeke aꞌ a.̱ Ieꞌ tö iyiwö 
weḵe aꞌ a.̱ Ieꞌ tö chkè meke aꞌ a ̱ñanoie aꞌ ttsëꞌwoi̱e buaë.

18  Erë ́ieꞌpa tö ì ko̱s ché ia̱rak, erë iekkë ta ̱baka wëꞌñe jchérakitö Pablo 
ena Bernabé dalöioie wes̱ Zeus ena Hermes es.

19 Eꞌ shà ̱ta ̱judiowak weḻepa datse ̱Antioquía ena Iconio, eꞌpa debitu̱ ta ̱
Listra wakpa dakiṉ̃érakitö Pablo ttökwa.̱ Iklöꞌwéw̱a̱rakitö ta ̱itérakitö taië̱ 
ák wa. Ibikeitsérakitö tö iduowa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikuém̱i méaṯ tër Listra 
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ké ̱kkö̀ a ̱wiꞌ̱kie. 20 Erë mik Jesús ttökatapa malep̱a eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ipamik, 
eta ̱ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía̱ne Listra. Eꞌ bule es ta ̱ieꞌ mía ̱Bernabé ta ̱dö̀ ká ̱kiè 
Derbe ee.̱

21 Ieꞌpa demi Derbe ta ̱Jesús tté buaë pakérakitö ká ̱eꞌ wakpa a.̱ Taië̱ 
ieꞌpa eꞌ̱ yué Jesús ttökataie. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa debitu̱ne Listra ena Iconio 
ena Antioquía. 22  Ká ̱ekkë ko̱s a ̱ieꞌpa tö Jesús ttökatapa eṟ diché ié ena 
ipablérakitö a̱s ieꞌ̱ tköwa̱rak darërëë ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ a.̱ Ieꞌpa tö iché 
ia̱rak: “Seꞌ wakeꞌ weirdaë ká ̱iꞌ ki ̱dowa̱ie aishkuö ta ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ 
a.̱” 23  Ñies ká ̱ko̱s eꞌ ki ̱ieꞌpa tö wëpa shu̱shté kaneblök Skëkëpa Jesús icha 
erule erule eꞌpa wökirpaie. Eꞌpa ki ̱ieꞌpa ikié Sꞌyë ́a ̱ena batsé, eꞌ ukuöki ̱ta ̱
iméa̱rakitö Skëkëpa mik ieꞌpa eṟblöke eꞌ ulà a.̱

Pablo ena Bernabé dene Antioquía aṯe ̱Siria ee̱
24  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo ena Bernabé tkami ká ̱kiè Pisidia demirak 

Panfilia. 25  Ieꞌpa tö Jesús tté buaë paké ká ̱kiè Perge eꞌ wakpa a̱. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱ká ̱kiè Atalía ee.̱ 26  Ee ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱mía̱ne 
Antioquía iyamipa tö ieꞌpa patkëꞌmi Jesús tté pakök eꞌpa skaꞌ. Ee ̱iyamipa 
tö ieꞌpa meꞌ Skëköl eṟ buaë chöke seꞌ a ̱eꞌ ulà a ̱ì kanéu̱k ieꞌpa dare eꞌ 
woi̱e. 27 Mik ieꞌpa demine Antioquía, eta ̱Skëkëpa Jesús icha erule eꞌ 
dapaꞌwéḵa̱rakitö. Ta ̱ì ko̱s wé ̱Skëköl tö ieꞌpa ta,̱ ñies wes̱ ieꞌ tö ikkayëꞌ 
pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a ̱tö ieꞌpa eṟblö̀mi ieꞌ mik wes̱ judiowak es, eꞌ 
ko̱s pakérakitö iyamipa a̱. 28  Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱taië̱ Jesús ttökatapa tsoꞌ 
Antioquía, eꞌpa ta̱.

Skëkëpa Jesús icha eꞌpa wökir kibipa ñì dapaꞌwé ̱Jerusalén

15  1 Eꞌ kéw̱ö ta,̱ wëpa weḻepa eꞌ̱ yéttsa ̱Judea demi Antioquía. 
Ieꞌpa tö sꞌyamipa wöblaꞌwém̱i ttè iꞌ wa: “Aꞌ wëpa ko̱s kaw̱öta ̱

tottola kkuölit tèe tsir wes̱ Moisés ikitaṯ es. Eꞌ kë ̀kaneoṉe aꞌ wa,̱ eꞌ ta ̱
kë ̀aꞌ tsaṯkërpa.” 2  Eꞌ kueḵi ̱Pablo ena Bernabé ñì iu̱téka ̱darërëë ieꞌpa 
ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱iyamipa tö Pablo ena Bernabé ena weḻepa skà, eꞌpa shu̱shté 
a̱s imiꞌyal Jerusalén ttè ñeꞌ shu̱lök Skëkëpa Jesús icha wökir kibipa ena 
Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa ta.̱

3  Es Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Antioquía, eꞌpa tö Pablo ena imalep̱a 
patkémi Jerusalén. Ieꞌpa tkami Fenicia ena Samaria. Eta ̱ipakeramirakitö 
iyamipa a ̱tö wes̱ pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a.̱ Ttè eꞌ 
tö ieꞌpa ttsëꞌwé ̱buaë.

4 Mik Pablo ena Bernabé demirak Jerusalén, eta ̱ee ̱Skëkëpa Jesús icha 
eruleë eꞌpa ko̱s ena iwökirpa ena Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa tö ieꞌpa kiéwa ̱
buaë. Eta ̱ì ko̱s oꞌ̱ Skëköl tö ieꞌpa wa eꞌ pakérakitö imalep̱a a.̱ 5 Erë Jesús 
mik eṟblökwakpa dör fariseowakpa, esepa weḻepa eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ichéitörak:

—Sꞌyamipa kë ̀dör judiowak esepa wëpa kaw̱öta ̱itóttola kkuölit tèe tsir. 
Ñies ieꞌpa a ̱ikaw̱öta ̱chè tö Moisés ttè kitulebak eꞌ dalöiök ieꞌpa kaw̱öta.̱
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y 15.16-18 Amós 9.11-12 

6  Eta ̱Skëkëpa Jesús icha wökir kibipa ena Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa ñì 
dapaꞌwéḵa ̱ttè eꞌ bikeitsök buaꞌiewa.̱ 7 Ieꞌpa tö ipaké taië̱, eꞌ ukuöki ̱ta ̱
Pedro eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ichéitö:

—A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tö yeꞌ shu̱kitbak aꞌ shu̱a ̱
Jesús tté buaë pakök, pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a ̱a̱s ieꞌpa eṟblö̀ imik. 
8  Ieꞌ wa ̱seꞌ eṟ su̱ule buaë, ieꞌ tö Wiköl Batseꞌr mé ieꞌpa a ̱wes̱ seꞌ a ̱imeꞌitö 
es. Es ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkaché tö ñies ieꞌ tö ieꞌpa klöꞌwé ̱ieꞌ ichaie. 9 Ieꞌ tö ieꞌpa 
eṟ paiklé ieꞌpa eṟblé Jesús mik eꞌ wa. Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa ena seꞌ dör 
ñies ëm̀e ieꞌ wöa.̱ 10 Aꞌ tö ieꞌpa ké Moisés ttè darërëë eꞌ dalöiök, erë eꞌ kë ̀
dalöiëneꞌ seꞌ a,̱ ñies seꞌ bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa kë ̀a ̱idalöiëneꞌ. Iꞌ̱ñe ta ̱¿iöḱ aꞌ tsoꞌ 
Skëköl wöñatkök es? 11 Eꞌ kë ̀dör es. Seꞌ tö iklöꞌwé ̱tö seꞌ tsaṯkëne Skëkëpa 
Jesús eṟ buaë chöke sia ̱eꞌ ë ̀wa. Eꞌ su̱ë ieꞌpa tsaṯkëne ñies.

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa ulitane siwaꞌ̱ blélur tsoꞌ Bernabé ena Pablo eꞌpa 
kap̱aköke eꞌ ttsök. Ieꞌpa tsoꞌ ipakök tö wes̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéṟakitö Skëköl 
batamik pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa shu̱a ̱Skëköl diché kkachoie. 13  Ieꞌpa 
kap̱aké oṉe eta ̱Santiago tö iché:

—A yamipa, yeꞌ ttö̀ ttsö.́ 14 Simón tö seꞌ a ̱ipaké wes̱ Skëköl tö, pëꞌ 
kë ̀dör judiowak, esepa tsá ̱kim̱é eṟ buaꞌ wa a̱s ieꞌpa weḻepa dö̀ ieꞌ wák 
ichaie. 15 Ñies eꞌ siniꞌkué ̱Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö. Ieꞌpa tö iyëꞌ:
 16 Skëköl tö ichè: ‘Aishkuö ta ̱yeꞌ datseṉe.

Eta ̱David jchúlipa kerakay̱ö iwák su̱ë.
Ieꞌpa dörane diché taꞌ̱ taië̱ wes̱ ia̱iaë̱ es

 17 a̱s pëꞌ malep̱a kë ̀dör judiowak dör yeꞌ icha
esepa tö yeꞌ yulö̀.

 18 Es yeꞌ tö ttè iꞌ chétke.
Ká ̱ia̱iaë̱ ttè iꞌ meꞌaṯbakyö aꞌ a.̱’ y

19 “Ttè iꞌ kueḵi ̱yeꞌ ibikeitsè tö, pëꞌ kë ̀dör judiowak eṟ maneꞌwé ̱Skëköl 
a,̱ esepa kë ̀tsiriu̱k sꞌkàne judiowak seṟ ese wa. 20,21 Eꞌ kueḵi ̱yëkkuö 
patkömisö ieꞌpa a ̱eꞌ ki ̱ichö̀sö tö íyi meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè skëkölie 
ese a,̱ ese kë ̀kar, ese kë ̀katar. Ñies ieꞌpa kë ̀kàne trënuk. Iyiwak ttéwa ̱
kuliꞌ siuleka ̱ese chkà kë ̀katar ñies ipë ́kë ̀katar. Ká ̱ia̱iaë̱ ttè iꞌ pakanemi 
ká ̱waꞌñe seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱eṉo diwö bit ekkë. Eꞌ kueḵi ̱íyi ekkë ë ̀
shtömisö ieꞌpa a.̱”

Yëkkuö patkëne sꞌyamipa kë ̀dör judiowak, esepa a̱
22  Skëkëpa Jesús icha eruleë eꞌpa kos̱ ena iwökir kibipa ena Jesús ttekölpa 

tsá,̱ eꞌpa wa iwër buaë tö wëpa weḻepa shu̱shtè ieꞌpa shu̱a ̱as̱ imiꞌrak Pablo 
ena Bernabé ta ̱dö̀mi Antioquía. Es ieꞌpa tö Judas kiè ñies Barsabás ena 
Silas, eꞌpa shu̱shté. Wëpa eꞌpa dalöieke taië̱ sꞌyamipa ulitane tö. 23 Eta ̱
yëkkuö shté iwökirpa tö eꞌ mé ieꞌpa a ̱as̱ iwa ̱imiꞌrak. Yëkkuö eꞌ tö iché iꞌ es:
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“Saꞌ dör Skëkëpa Jesús icha eruleë eꞌpa wökir kibipa ena Jesús 
ttekölpa tsá,̱ saꞌ dör aꞌ yamipa. Saꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ dör saꞌ 
yamipa erë kë ̀dör judiowak seṟke Antioquía ena Siria ena Cilicia 
eꞌpa a.̱ Aꞌ shkeꞌ̱wém̱i saꞌ tö. 24 Saꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö saꞌ yamipa weḻepa 
eꞌ̱ yëꞌttsa ̱saꞌ shu̱a,̱ eꞌpa dëꞌmi aꞌ skaꞌ. Ieꞌpa tö aꞌ tsirioꞌ̱ iwákpa ttè 
wa. Eꞌ tö taië̱ aꞌ wökir tsiriwéḵa.̱ Kë ̀saꞌ wa ̱kaw̱ö mène ieꞌpa a ̱aꞌ 
wöblaꞌwoi̱e ì wa. 25 Eꞌ kueḵi ̱saꞌ ulitane wa iwër buaë wëpa weḻepa 
shu̱shtök saꞌ shu̱a ̱a̱s imiꞌ aꞌ sau̱̱k Bernabé ena Pablo ta.̱ Saꞌ yami eꞌpa 
dalër taië̱ saꞌ éṉa. 26  Ieꞌpa eꞌ̱ meꞌttsa ̱weinuk taië̱. Ieꞌpa kë ̀suane ttèwa ̱
Skëkëpa Jesucristo tté kueḵi.̱ 27 Saꞌ tö Judas ena Silas patkémi ttök 
aꞌ ta.̱ Ieꞌpa tö ipakeraë aꞌ wöshaë̱ yësyësë wes̱ yëkkuö iꞌ ki ̱ikitule es. 
28-29 Buaë idir Wiköl Batseꞌr a,̱ ñies saꞌ a,̱ tö aꞌ kë ̀kaw̱öta ̱judiowak seṟ 
eꞌ blök seṟaa.̱ Iꞌ ë ̀blök aꞌ ké: Chkè meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a,̱ eꞌ 
kë ̀katar. Ñies ipë ́kë ̀katar ena iyiwak ttéwa ̱kuliꞌ siuleka ̱ese chkà kë ̀
katar. Kë ̀aꞌ kàne trënuk. Íyi ekkë ë ̀kaw̱öta ̱blè aꞌ tö. Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ 
ta ̱eꞌ dör buaë. Skëköl tö aꞌ kim̱è.”

30 Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ chéaṯ ta ̱imíyal Antioquía. Mik ieꞌpa demi ee ̱ta ̱ieꞌpa 
iyamipa dapaꞌwéḵa,̱ eꞌpa a ̱yëkkuö mirdak iwa ̱eꞌ méitö. 31 Mik iyamipa 
tö yëkkuö a̱ritsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌpa eṟ pablé taië̱, eꞌ kueḵi ̱ittsëꞌnerak buaë. 
32  Judas ena Silas, eꞌpa dör Skëköl ttekölpa ñies, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iyamipa 
patté taië̱. Eꞌ tö iyamipa eṟ pablé taië̱, ikim̱é taië̱. 33-34 Ieꞌpa seṉé ee ̱kukuie. 
Mik ieꞌpa mitkene itö ̀wane eta ̱iyamipa tö iché ia̱rak aꞌ shkö ́wöbla wa. 
35 Erë Pablo ena Bernabé eꞌ̱ tséa̱ṯ Antioquía. Ieꞌpa ena imalep̱a taië̱ eꞌpa 
tsoꞌrak Skëkëpa Jesús tté buaë pakök. Ñies ttè eꞌ wa sꞌwöblaꞌu̱k ieꞌpa tsoꞌ.

Pablo ena Bernabé kë ̀kaneblöku̱ꞌia ̱ñita̱
36  Kaw̱ö tka taië̱, eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo tö iché Bernabé a:̱
—Mishkane etökichane ká ̱ko̱s ki ̱seꞌ bak Skëkëpa Jesús tté pakök eꞌ 

a̱ne sꞌyamipa sau̱̱k tö is ieꞌpa tsoꞌ.
37 Bernabé ki ̱Juan kiane tsèm̱i ieꞌpa ta.̱ Juan eꞌ kiè ñies Marcos. 38  Erë 

Marcos tö ieꞌpa meꞌaṯ ká ̱kiè Panfilia ee.̱ Ieꞌ kë ̀kaneblëneia ̱ieꞌpa ta.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱Pablo kë ̀éṉa ieꞌ tsa̱kmi ieꞌpa ta.̱ 39 Iñi iu̱térak darërëë erë kë ̀
ishu̱line. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ñì blabatsélor. Bernabé wa ̱Marcos mítseṟ eꞌ̱ ta ̱ta ̱
ieꞌpa míyal kanò ki ̱dö̀ Chipre. 40 Pablo tö wëm kiè Silas eꞌ kiémi eꞌ̱ wapie. 
Iyamipa tö ieꞌpa méaṯ Skëköl eṟ buaë chö̀ sia ̱eꞌ ulà a.̱ Eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱
ee ̱41 tkamirak Siria ena Cilicia. Ieꞌpa tsoꞌ Skëkëpa Jesús icha erule erule 
tsoꞌ ká ̱eꞌ ki ̱eꞌpa diché kí ̱iök Jesús ttè wa.

Timoteo mía ̱Pablo ena Silas wapie

16  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo ena Silas demi Derbe ta ̱imíyal Listra. Ee ̱
wëm kiè Timoteo eꞌ seṟke, ieꞌ dör Jesús ttökata. Ieꞌ mì dör 
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judiowak eꞌ dör Jesús ttökata ñies. Erë iyë ́dör griegowak. 2  Sꞌyamipa 
seṟke Listra ena Iconio, eꞌpa tö icheke tö Timoteo dör pëꞌ buaë. 3  Pablo ki ̱
ieꞌ kiane tsèm̱i eꞌ̱ wapie. Erë judiowak seṟke ká ̱eꞌ ki ̱eꞌpa ulitane wa ̱ijcheṟ 
tö Timoteo yë ́eꞌ dör griegowak. Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö ieꞌ ké itóttola kkuölit 
tök tsir a̱s judiowak kë ̀ulurka ̱iki.̱ 4 Ká ̱ko̱s wé ̱ieꞌpa dami ee ̱ì u̱k patkëꞌ 
Skëkëpa icha erule tsoꞌ Jerusalén eꞌpa wökirpa ena Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa 
tö, eꞌ wà paké ieꞌpa tö sꞌyamipa ulitane a.̱ 5 Es Skëkëpa Jesús icha erule 
erule eꞌpa ko̱s diché kí ̱iëne Jesús tté a.̱ Ñies pëꞌ kí ̱iërke taië̱ keḵraë.

Pablo tö wëm dör Macedonia wak eꞌ sué ̱kabsuei̱e
6  Eta ̱Wiköl Batseꞌr kë ̀wa ̱kaw̱ö mène ieꞌpa a ̱Jesús tté buaë pakök ká ̱

kiè Asia ee.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkami ká ̱kiè Frigia ena Galacia 7 demi ká ̱kiè 
Misia eꞌ kköröwa ̱ee.̱ Eta ̱ieꞌpa tö imaꞌwé ̱shkökwa ̱ká ̱kiè Bitinia eꞌ a,̱ erë 
Jesús Wiköl kë ̀wa ̱kaw̱ö mène ieꞌpa a.̱ 8  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkami yësyësë Misia 
kkeṟ demi ká ̱kiè Tróade dayë kkö̀ a ̱wé ̱kanò irirke ee.̱ 9 Eta ̱nañewe Pablo 
tö ì sué ̱kabsuei̱e. Ieꞌ tö wëm sué ̱eköl, eꞌ dör ká ̱kiè Macedonia eꞌ wak. Eꞌ 
dur shkëꞌka ta ̱ikköché ia:̱ “Beꞌ shkö́tkö Macedonia saꞌ kim̱uk.” 10 Pablo 
tö eꞌ sué ̱oṉe ta ̱bet saꞌ dalì iémi mitke Macedonia. Saꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö 
Skëköl ki ̱ikiane tö saꞌ tö Jesús tté buaë pakè ká ̱eꞌ ki.̱

Alaköl kiè Lidia eꞌ eṟblé Jesús mik
11 Eta ̱saꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱Tróade, míyal yësyësë ká ̱kiè Samotracia ee.̱ 

Bule es ta ̱saꞌ demi ká ̱kiè Neápolis ee.̱ 12  Ee ̱ta ̱saꞌ míyal klö̀ ki ̱dö̀ ká ̱kiè 
Filipos ee.̱ Ká ̱eꞌ a ̱romawak tsoꞌ taië̱. Eꞌ dör ká ̱buaꞌbua aṯe ̱Macedonia. Ee ̱
saꞌ seṉé ká ̱tkël ká ̱skeḻ ulatök. 13  Judiowak eṉo diwö ta ̱saꞌ eꞌ̱ yélur míyal 
diꞌ kkömik wé ̱saꞌ tö ibikeitsè isalema judiowak wa ̱ká ̱tsoꞌ ttoie Skëköl ta ̱
ee.̱ Mik saꞌ tö ikué,̱ eta ̱ee ̱saꞌ eꞌ̱ tuléseṟ Jesús tté buaë pakök alakölpa ñì 
dapaꞌwéḵa ̱eꞌpa a.̱ 14 Ieꞌpa eköl kiè Lidia, eꞌ dör ká ̱kiè Tiatira eꞌ wak. Ieꞌ 
dör datsiꞌ buaꞌbua daloshdalosh ese watau̱kwak. Ieꞌ tö Skëköl dalöieke 
taië̱. Skëkëpa tö ieꞌ eṟ ñiꞌwé ̱a̱s Pablo ttöke ko̱s eꞌ klöꞌù̱itö mokië̱. 15 Eta ̱ieꞌ 
eꞌ̱ wöskué iyamipa tsoꞌ ieꞌ u a ̱eꞌpa ta.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö saꞌ a ̱iché kröröë:

—Aꞌ ibikeitsè tö mokië̱ yeꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ ta ̱aꞌ klönúia ̱yeꞌ 
skaꞌ.

Es ieꞌ tö saꞌ ké klönukia ̱ieꞌ skaꞌ.

Pablo ena Silas wötënewa ̱sꞌwöto wé a ̱Filipos
16  Ká ̱et ta ̱saꞌ mirwa̱ne wé ̱sꞌttöke Sꞌyë ́ta ̱ee.̱ Saꞌ mirwa̱ia ̱ta ̱pëꞌ busi 

kuéw̱a ̱saꞌ tö eköl, eꞌ a ̱wimblu sulusi tsoꞌ eköl, eꞌ wa íyi tötkekeitö. Wëpa 
weḻepa tö ieꞌ toꞌ̱ttsa ̱ieꞌpa a ̱kaneblök íyi tötkök, eꞌ ské klöꞌweḵe ieꞌpa tö 
taië̱ eꞌ̱ a.̱ 17 Busi eꞌ shkémi Pablo ena saꞌ itöki.̱ Ieꞌ a̱rdatse:̱

—Wëpa ikkëpa dör Skëköl íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ kanè mésopa. Ieꞌpa tö 
sꞌtsaṯkè ñalé ̱eꞌ tté pakeke aꞌ a.̱
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z 16.37 Romawak: Pablo ditséwö dör judiowak erë ieꞌ yami bak eꞌ weḻe eꞌ̱ yöꞌ romawakie, eꞌ 
kueḵi ̱ñies ieꞌ dör romawak. 

18  Eꞌ wambléitö ká ̱taië̱, bata ekkë ta ̱Pablo uluneka ̱taië̱. Ieꞌ eꞌ̱ wötréene 
ta ̱ichéitö wimblu sulusi tsoꞌ busi a ̱eꞌ a:̱

—Jesucristo ttö̀ wa yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱ieꞌ a.̱
Eꞌ wöshaë̱ ta ̱wimblu sulusi eꞌ̱ yéttsa ̱ia.̱
19 Mik busi wökirpa tö isué ̱tö inuköl kë ̀dëꞌia ̱ieꞌpa ulà a ̱busi batamik, 

eta ̱ieꞌpa tö Pablo ena Silas klöꞌwéw̱a ̱tsém̱irak wé ̱ttè shu̱lökwakpa tsoꞌ 
ee.̱ 20 Ieꞌpa tö ikkatérak ttè shu̱lökwakpa a ̱ta ̱ichérakitö:

—Wëpa ikkëpa dör judiowak. Taië̱ ieꞌpa tsoꞌ saꞌ shu̱tiu̱k. 21 Saꞌ dör 
romawak, eꞌ kueḵi ̱kë ̀saꞌ a ̱kaw̱ö mène ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe seṉe wa eꞌ 
klöꞌu̱k ena eꞌ wà u̱k.

22 Eta ̱ká ̱eꞌ wakpa bites̱hka Pablo ena Silas ki.̱ Eta ̱ishu̱lökwakpa tö idatsiꞌ 
yöktsa ̱ké iki ̱ta ̱ippök ké darërëë kal wa. 23 Ibunerak siaṟë wötéwaṟakitö sꞌwöto 
wé a.̱ Ta ̱ichérakitö sꞌwöto wé wökir a ̱tö ikköꞌnú buaꞌiewa ̱as̱ kë ̀itköyal. 24 Mik 
ieꞌ a ̱kaw̱ö eꞌ mène, eta ̱ieꞌ tö Pablo ena Silas wötéwa ̱iwé wötëulewa ̱buaꞌiewa,̱ 
ese a.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa klö ̀tiéw̱a ̱kaltak wöbiule sꞌklö ̀wötowa ̱ese a.̱ Es iméaṟakitö.

25 Ká ̱de ká ̱shaḇöts eta ̱Pablo ena Silas tsoꞌ ttök Skëköl ta ̱ena ittseittsök. 
Imalep̱a tsoꞌ ittsök. 26 Eꞌ wösha ̱ta ̱í ̱tka darërëë. Sꞌwöto wé wöppéitö darërëë. Eꞌ 
wöshaë̱ ta ̱ukkö ulitane kköburolone. Ì kos̱ wa ieꞌpa tsoꞌ moulewa,̱ eꞌ wötsërolone. 
27 Sꞌwöto wé wökir tiꞌ̱neka.̱ Mik ieꞌ isué ̱tö ukkö kos̱ tsoꞌ áie ta ̱ibikeitséitö sꞌtsoꞌ 
wötëule eꞌ kos̱ tkayal. Eꞌ kueḵi ̱itabè kuéṯtsai̱tö eꞌ̱ ttowai̱e. 28 Erë Pablo aṉeka:̱

—¡Kë ̀beꞌ eꞌ̱ ttökwa!̱ Saꞌ tsoꞌia ̱ulitane.
29 Eta ̱sꞌwöto wé wökir tö böꞌwö kié ta ̱itu̱newa ̱Pablo ena Silas skaꞌ. 

Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ieꞌpa wöa ̱painéka ̱suane taië̱. 30 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa 
yéttsa ̱uꞌrki ̱ta ̱ieꞌpa a ̱ichaké:

—A këkëpa, ¿ì u̱k yeꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ tsaṯkoie?
31 Ieꞌpa ieꞌ iu̱té:
—Skëkëpa Jesús mik beꞌ eṟblö́ eta ̱beꞌ tsaṯkërdaë ñies beꞌ yamipa tsaṯkërmi es.
32  Eta ̱ieꞌpa tö Skëkëpa tté paké ieꞌ a ̱ena iyamipa ko̱s tsoꞌ iu a,̱ eꞌpa a.̱ 

33  Eta ̱eꞌ nañewe ulatök sꞌwöto wé wökir tö ieꞌpa tsém̱i eꞌ̱ ta.̱ Ieꞌpa shkaꞌ̱ule 
taië̱ eꞌ kapeyéitö. Eta ̱ieꞌ ena iyamipa ko̱s eꞌ̱ wöskuélor. 34 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ 
tö itsém̱irak iu a ̱ta ̱itiérakitö. Ieꞌ ena iyamipa eꞌpa eṟblé Skëköl mik, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa ko̱s ttsëꞌne buaë.

35 Ká ̱ñine ta ̱ishu̱lökwakpa tö ishkëkipa patkémi ichök sꞌwöto wé wökir 
a ̱tö Pablo ena Silas ö́mine. 36  Sꞌwöto wé wökir tö iché Pablo a:̱

—Saꞌ shu̱lökwakpa tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mé aꞌ ökmine. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ yúne bër̀ë.
37 Erë Pablo tö iché ia:̱
—Saꞌ dör romawak z Ieꞌpa tö saꞌ buk sulitane wöshaë̱ ka̱m saꞌ shu̱lir eꞌ 

yöki.̱ Saꞌ wötëꞌwa̱itö sꞌwöto wé a.̱ Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa ki ̱saꞌ kiane èmine akir. 
Ieꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ iwoi̱e es. A̱s ieꞌpa wákpa bitu̱ saꞌ ökmine.
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38  Eta ̱shkëkipa tö ttè eꞌ chéne ishu̱lökwakpa a.̱ Mik ieꞌpa ittsé tö Pablo 
ena Silas dör romawak, eta ̱taië̱ ieꞌpa suane. 39 Eta ̱ieꞌpa míyal Pablo ena 
Silas skaꞌ ta ̱ichérakitö:

—Ì sulu wamblé saꞌ tö aꞌ ki ̱eꞌ oloꞌyö́ saꞌ ki.̱
Eta ̱iémine ta ̱ikköchérak ia:̱ “Aꞌ eꞌ̱ yöĺur saꞌ ká ̱ki.̱” 40 Eta ̱Pablo ena Silas 

yënettsa ̱sꞌwöto wé a ̱míyal Lidia u a ̱iyamipa weblök. Ieꞌpa pablérakitö 
eta ̱imíyal.

Tesalónica wakpa tsirineka ̱Jesús tté kueḵi ̱

17  1 Pablo ena Silas tkami ká ̱kiè Anfípolis ena ká ̱kiè Apolonia 
demirak ká ̱kiè Tesalónica wé ̱judiowak wa ̱ñì dapaꞌwo̱ wé tsoꞌ 

ee.̱ 2  Eta ̱Pablo dewa ̱eꞌ wé a ̱eṉo diwö wa wes̱ ieꞌ wöblar es. Ee ̱ieꞌ kap̱aké 
ieꞌpa ta ̱Skëköl yëkkuö wa eṉo diwö mañat. 3  Ieꞌ tö ikkaché ieꞌpa a ̱tö itsoꞌ 
kitule Skëköl yëkkuö ki ̱tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ tterawa ̱ta ̱
ishkeṟdaka̱ne. Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Jesús pakök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a,̱ eꞌ wák dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.
4 Judiowak weḻepa eṟblé Jesús mik, ta ̱ieꞌpa de Pablo ena Silas kíi̱e. 

Ñies griegowak tö Skëköl dalöieke wes̱ judiowak es, esepa taië̱ eṟblé 
Jesús mik ena alakölpa dalöiërtaꞌ̱ esepa taië̱ eṟblé imik ñies. 5 Erë eꞌ tö 
judiowak malep̱a uluwéḵa ̱taië̱. Eta ̱wëpa sulusipa tsoꞌ ëḿe ñala ̱ki,̱ esepa 
kiérakitö pëꞌ dapaꞌu̱k taië̱, eꞌpa kí ̱uluwéṟakitö ta ̱imíyal kësik wa pëꞌ 
malep̱a uluu̱kka.̱ Eta ̱itkawa̱rak kësik wa Jasón u a ̱Pablo ena Silas yulök 
yèttsa ̱mè imalep̱a ulurke taië̱ eꞌpa ulà a.̱ 6  Erë kë ̀iwa ̱iku̱nerak ee.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱Jasón ena iyamipa weḻepa eꞌpa kuém̱irakitö ká ̱eꞌ wökirpa wöa ̱ta ̱
ichéitörak a̱neule:

—Wëpa ikkëpa tö ká ̱ulitane wakpa tsirioꞌ̱, eꞌpa de íe̱ ̱ñies. 7 Jasón tö 
ieꞌpa kiéwa ̱iu a.̱ Ieꞌpa ulitane tsoꞌ ichök tö seꞌ blú kibi dör kuaꞌ̱ki,̱ eꞌ kiè 
Jesús. Ieꞌpa tö saꞌ blú kibi eꞌ ttè dalösew̱éw̱a.̱

8  Mik pëꞌ ulitane ena iwökirpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa shu̱tiṉeka ̱taië̱. 
9 Erë Jasón ena iyamipa kérakitö inuköl mukaṯ iwà kkachoie tö ieꞌpa 
datskene ishu̱lök ta ̱iéminerakitö.

Pablo ena Silas tö Jesús tté paké Berea wakpa a̱
10 Ká ̱tuinetke eta ̱bet iyamipa tsoꞌ Tesalónica eꞌpa tö Pablo ena Silas 

patkémi ká ̱kiè Berea ee.̱ Ieꞌpa demi Berea eta ̱imíyal judiowak ñì 
dapaꞌwo̱ wé a.̱ 11 Judiowak eꞌpa eṟ dör buaë judiowak tsoꞌ Tesalónica eꞌpa 
tsaṯa.̱ Ieꞌpa tö Jesús tté kí ̱ttsé eṟ buaꞌ wa. Keḵraë ieꞌpa tö Skëköl yëkkuö 
sueḵewa ̱buaꞌiewa ̱isuoi̱e tö ì ché Pablo tö eꞌ yëne ö kë ̀iyëne. 12  Es taië̱ 
ieꞌpa eṟblé Jesús mik. Ñies taië̱ griegowak eṟblé imik alakölpa dalöiërtaꞌ̱ 
ena wëpa ñies. 13  Erë mik judiowak seṟke Tesalónica eꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱
tö Pablo tsoꞌ ñies Berea Skëköl ttè pakök, eta ̱imíyal ee.̱ Ieꞌpa tö Berea 
wakpa dapaꞌwém̱i shu̱tiw̱ém̱i Pablo ki.̱ 14 Erë sꞌyamipa tsoꞌ Berea, eꞌpa 
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a 17.18 epicúreo wakpa: Eꞌ wakpa tö iklöꞌwé ̱tö sꞌseṟ eꞌ wà buaꞌie dör ttsëꞌne buaë. Ttè eꞌ wa 
sꞌwöblaꞌweḵe ieꞌpa tö. b 17.18 estoico wakpa: Eꞌ wakpa tö iklöꞌwé ̱tö sꞌseṟ eꞌ wà buaꞌie dör 
seꞌ eꞌ̱ kköꞌnù ì sulu ko̱s eꞌ yöki.̱ Ttè eꞌ wa sꞌwöblaꞌweḵe ieꞌpa tö. 

tö Pablo ké eꞌ̱ yöktsa ̱ta ̱ipatkémi dayë kkömik. Erë Silas ena Timoteo eꞌ̱ 
tséa̱ṯ Berea. 15 Wép̱a wa ̱Pablo mirwa,̱ eꞌpa wa ̱imí dö̀ ká ̱kiè Atenas ee.̱ Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa bitey̱alne. Pablo tö ieꞌpa kaꞌ ichök Silas ena Timoteo a ̱tö 
“aꞌ kié bet.”

Pablo tö Jesús tté paké Atenas wakpa a̱
16  Pablo tsoꞌ Silas ena Timoteo kiṉuk Atenas, eꞌ dalewa ieꞌ tö isué ̱tö 

ká ̱eꞌ wakpa wa ̱íyi diököl tsoꞌ dalöiè, ese tsoꞌ taië̱. Eꞌ tö ieꞌ tsiriwéḵa ̱
taië̱. 17 Eꞌ kueḵi ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱ieꞌ kap̱aköke judiowak ta ̱
ena pëꞌ kë ̀dör judiowak erë Skëköl dalöietaꞌ̱ esepa ta.̱ Ñies ieꞌ kap̱aköke 
keḵraë Atenas wakpa ta ̱wé ̱ieꞌpa döke taië̱ íyi tau̱̱k ee.̱ 18  Ñies ieꞌpa 
wöblaꞌu̱kwakpa weḻepa kiekerakitö epicúreo wakpa a ena estoico wakpa b, 
eꞌpa ñì iu̱témi Pablo ta.̱ Ieꞌpa weḻepa tö ieꞌ cheke iꞌ es:

—¿Ì kabeweḵe sꞌñeñe diö́ tö?
Ieꞌpa weḻepa skà tö icheke:
—Ttsëskua eꞌ dör këkölpa tsa̱kië̱ dalöieke ká ̱bár wakpa tö eꞌpa tté 

pakökwak.
Pablo tsoꞌ Jesús kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne eꞌ tté buaë pakök eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 

tö ieꞌ ché es. 19 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tsém̱irakitö wé ̱ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌu̱ke ttè tsa̱kië̱ 
pakarke ese ttsök ee.̱ Ká ̱eꞌ kiè Areópago. Ta ̱ichakérakitö:

—Ttè paꞌ̱a̱li ̱pakeke beꞌ tö, ¿eꞌ pakèmibö saꞌ a?̱ 20 Ttè pakeke beꞌ tö, eꞌ kë ̀
ttsëule saꞌ wa,̱ eꞌ kueḵi ̱eꞌ kiane jcheṉukwa ̱saꞌ ki ̱¿im̱a eꞌ wà dör?

21 Atenas wakpa ko̱s ena ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa seṟke Atenas, eꞌpa ulitane tö 
ttè paꞌ̱a̱li ̱ttseke ese ë ̀pakeke ñì a ̱keḵraë.

22  Eta ̱Pablo eꞌ̱ duéka ̱ieꞌpa shu̱a ̱Areópago wé a ̱ta ̱ichéitö:
“A Atenas wakpa, ì ko̱s suéy̱ö, eꞌ wa yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ tö këkölpa tsa̱kië̱ 

dalöieke. 23  Mik yeꞌ tkami aꞌ ká ̱shu̱a,̱ eta ̱wé ̱aꞌ tö këkölpa ñeꞌ dalöieke ese 
ké ̱suéy̱ö taië̱. Eꞌ shu̱a ̱yeꞌ tö kaꞌ̱ tsoꞌ idalöioie ese kué ̱et eꞌ ki ̱itsoꞌ kitule iꞌ 
es: ‘Skëköl eköl kë ̀jcheṟ seꞌ wa ̱tö yi idir, eꞌ dalöioie’. Ieꞌ dalöieke aꞌ tö, erë 
aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yi idir. Skëköl eꞌ pakeke yeꞌ tö aꞌ a.̱

24 “Ieꞌ tö ká ̱ulitane ena íyi ulitane tsoꞌ iki ̱eꞌ yöꞌaṯ. Ieꞌ dör ká ̱jaì ena ká ̱
iꞌ eꞌ ko̱s wák. Ieꞌ kë ̀seṟku̱ꞌ Skëköl wé yöule sꞌditsö wa ese a.̱ 25 Sulitane 
seṟke ieꞌ mik. Ñies íyi ulitane kiane seꞌ ki ̱seṉoie, eꞌ mekeitö seꞌ a ̱keḵraë. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀ki ̱ikiar tö seꞌ ieꞌ kim̱è ì wa.

26  “Wëm eköl ë ̀wa ieꞌ tö seꞌ ditsöwö ulitane alöwé.̱ Ieꞌ tö seꞌ ké seṉuk ká ̱
waꞌñe. Mik ieꞌ tö ká ̱iꞌ yöꞌ, eta ̱ieꞌ tö seꞌ katatëꞌaṯbak tö mik seꞌ seṟmi, wé ̱
seꞌ seṟmi ditséwö wa ditséwö wa. 27 Ieꞌ tö seꞌ katatëꞌaṯ es a̱s seꞌ tö imaꞌù̱ 
yulè isalema sö ikuèm̱i. Erë moki ̱ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ ka̱mië seꞌ yöki.̱ 28  Eꞌ dör wes̱ 
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yile tö iché es, eꞌ tö iché: ‘Skëköl mik seꞌ seṟke seꞌ shköke, ieꞌ wa seꞌ tsoꞌ.’ 
Ñies eꞌ dör wes̱ aꞌ wákpa ttsököl eköl tö iyëꞌaṯ es, eꞌ tö iché: ‘Sulitane dör 
Skëköl aleripa.’ 29 Seꞌ dör Skëköl ditséwö, eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne ibikeitsök 
tö ieꞌ dör wes̱ íyi diököl yöule seꞌ wa ̱orochka wa ö inukölchka wa ö 
ákchka wa es. Eꞌ ko̱s yuésö wes̱ seꞌ ibikeitsè es wes̱ seꞌ wákpa a ̱iyör es. 
Erë Skëköl kë ̀dör es. 30 Ia̱iaë̱ ta ̱kë ̀seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌ dör, eꞌ kueḵi ̱eꞌ 
nuí ̱tköoꞌ̱aṯbak ieꞌ tö ieꞌpa ki.̱ Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tsoꞌ ichök ká ̱ulitane wakpa a ̱
tö aꞌ kaw̱öta ̱eṟ maneꞌu̱k. 31 Skëköl tö idiwö meꞌaṯbak weḵkë alè ta ̱ieꞌ tö 
sulitane shu̱leraë yësyësë wëm eköl tkëꞌka̱itö eꞌ wa. Wëm eꞌ kötew̱a ̱erë 
ishkeo̱ꞌ̱ka̱ne Skëköl tö, eꞌ wa ieꞌ tö iwà kkaché sulitane a ̱tö mokië̱ wëm 
ñeꞌ tkëꞌka̱itö.”

32  Erë mik Atenas wakpa tö ittsé tö Pablo tö sꞌduꞌwa ̱shkeṉeka̱ne eꞌ ché, 
eta ̱ieꞌpa weḻepa tö ieꞌ wayué, erë weḻepa skà tö iché:

—Ì pakeke beꞌ tö, eꞌ skà ttsèmi saꞌ tö iëtökichane.
33  Eta ̱Pablo mía.̱ 34 Erë wëpa weḻepa míyal Pablo ta,̱ ta ̱eꞌpa eṟblé Jesús 

mik. Ieꞌpa eꞌ shu̱a ̱Dionisio tsoꞌñak, eꞌ dör Areópago wökirpa eköl. Ñies 
alaköl eköl kiè Dámaris ena pëꞌ skà tsoꞌñak ishu̱a.̱

Pablo mía ̱Corinto

18  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo eꞌ̱ yéttsa ̱Atenas mía ̱Corinto. 2  Ee ̱wëm 
kuéw̱a̱itö eköl dör judiowak kiè Áquila, eꞌ dör ká ̱kiè Ponto eꞌ 

wak. Ieꞌ alaköl kiè Priscila. Ieꞌpa bak seṉuk Roma aṯe ̱Italia ee.̱ Ieꞌpa 
dëꞌbitu̱ eṟpa Corinto. Ká ̱tsoꞌ tseë romawak ttè dikia̱ ̱eꞌ wökir kibi kiè 
Claudio, ieꞌ tö judiowak ko̱s seṟke Roma eꞌ yökulur patké. Eꞌ kueḵi ̱Áquila 
ena ilaköl eꞌ̱ yëꞌlur Roma demi Corinto. Pablo mía ̱ieꞌpa pakök. 3  Ieꞌ kanè 
dör ieꞌpa kanè ese ë,̀ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌpa ta ̱kaneblök. Kanè eꞌ dör 
iyiwak kkuölit yueke ùie tsèm̱i ese kané. 4 E̱no diwö bit ekkë Pablo miꞌke 
judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ Ee ̱ieꞌ tö Jesús tté pakeke ieꞌpa ulitane a.̱ Ieꞌ 
tö judiowak ena pëꞌ kë ̀dör judiowak eꞌpa ulitane pableke a̱s ieꞌpa eṟblö̀ 
Jesús mik.

5 Mik Silas ena Timoteo tsoꞌ Macedonia, eꞌpa demirak Corinto, eta ̱
Pablo kë ̀kaneblëneia ̱Áquila ta.̱ Eꞌ skéie ieꞌ eꞌ̱ mé Jesús tté buaë eꞌ ë ̀pakök 
keḵraë. Ñies ieꞌ tö judiowak pablé keḵraë tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ 
wa sꞌblúie eꞌ. 6  Erë ieꞌpa wötkémi Pablo ta ̱ta ̱iché suluë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ datsiꞌ 
wöppée iwà kkachoie tö ieꞌ kë ̀ki ̱inuí ̱ku̱ꞌ ta ̱iché ia̱rak:

—Aꞌ weirdaë sia̱rë, eꞌ wiie aꞌ wákpa iane. Eꞌ kë ̀wëneia ̱yeꞌ wöki.̱ Iꞌta̱mi 
yeꞌ mía ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa pattök.

7 Eta ̱Pablo eꞌ̱ yéttsa ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a ̱mía ̱wëm kiè Ticio 
Justo, eꞌ u a ̱seṉuk. Wëm eꞌ tö Skëköl dalöieke taië̱. Ieꞌ seṟke judiowak ñì 
dapaꞌwo̱ wé oꞌ̱mik. 8  Wëm kiè Crispo, eꞌ dör judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé, eꞌ 
wökir. Ieꞌ eṟblé Skëkëpa Jesús mik iyamipa ko̱s eꞌ ta.̱ Es ñies taië̱ Corinto 
wakpa tö Jesús tté ttsé ta ̱ieṟblérak imik ta ̱ieꞌ̱ wöskuélor. 9 Ká ̱et nañewe 
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Skëkëpa Jesús tö Pablo a ̱iché kabsuei̱e: “Kë ̀beꞌ suanuk. Yeꞌ tté kí ̱pakö́ 
keḵraë. Kë ̀beꞌ siwaꞌ̱blök. 10 Yeꞌ tsoꞌ beꞌ ta.̱ Kë ̀yi a ̱ì sulu wamblënuk beꞌ ki ̱
yës. Yeꞌ wa ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ká ̱iꞌ ki.̱” 11 Es Pablo aṯe ̱duas ek ki ̱shaḇöts Corinto 
ieꞌpa wöblaꞌu̱k Skëköl ttè wa.

12  Mik Galión bak Acaya wökirie, eta ̱judiowak seṟke Corinto eꞌpa ñì 
dapaꞌwéḵa ̱Pablo naméie ieꞌ tsém̱i ttè shu̱lo wé a.̱ 13  Ieꞌpa tö Pablo kkaté 
Galión a ̱ta ̱iché ia:̱

—Wëm iꞌ tsoꞌ saꞌ pablök tö Skëköl dalöiö́ saꞌ tö, erë kë ̀dör wes̱ ttè 
dalöiëno meneaṯ saꞌ a ̱eꞌ tö ichè es.

14 Pablo ttémitke ta ̱Galión tö iché judiowak a:̱
—Moki ̱ì sulu wamblö́paitö, eꞌ̱ma yeꞌ tö aꞌ ttö̀ ttsèmi. 15 Erë aꞌ tsoꞌ ñì 

wöñatkök ttè ki ̱ena wëpa weḻepa kiè ki,̱ ena aꞌ wákpa ttè dalöiëno eꞌ ki,̱ 
eꞌ kueḵi ̱eꞌ shu̱lö́ aꞌ wákpa tö. Yeꞌ kë ̀tö ttè ese shu̱lè.

16  Eta ̱Galión tö ieꞌpa u̱yéttsa ̱ttè shu̱lo wé a.̱ 17 Eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌpa 
tö wëm kiè Sóstenes dör judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé wökir, eꞌ klöꞌwéw̱a ̱
ppérakitö ttè shu̱lo wé wöshaë̱. Erë eꞌ ki ̱Galión kë ̀tkine yës.

Pablo dene Antioquía
18  Pablo eꞌ̱ tséa̱ṯia ̱taië̱ Corinto. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ chéaṯ iyamipa a ̱ta ̱

imía ̱ká ̱kiè Cencreas wé ̱kanò irirke ee.̱ Eta ̱ee ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò miꞌke Siria 
ese a.̱ Áquila ena Priscila mitke ieꞌ ta ̱ñies. Ka̱m ieꞌ eꞌ̱ iök̀a ̱kanò a,̱ eta ̱
ieꞌ tsà ̱tée manene. Eꞌ wéi̱tö ittè meꞌitö Skëköl a ̱eꞌ blóie wes̱ iyëꞌitö es. 
19-21 Mik ieꞌpa demi ká ̱kiè Éfeso ee,̱ eta ̱Pablo mía ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ 
wé a ̱Jesús tté buaë pakök judiowak ñì dapaꞌu̱ke ee,̱ eꞌpa a.̱ Ieꞌpa tö iché 
ia ̱taië̱: “Beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯia ̱saꞌ ta.̱” Erë kë ̀ieꞌ eꞌ̱ tsa̱kaṯ. Ieꞌ eꞌ̱ chéaṯ ieꞌpa a ̱ta ̱
ichéitö: “Skëköl ki ̱ikiane, eꞌ̱ma yeꞌ skà dörane aꞌ pakök.” Áquila ena 
Priscila eꞌ̱ tséa̱ṯ seṉuk Éfeso.

Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱imía.̱ 22  Mik idemi Cesarea ta ̱
imía ̱Jerusalén Skëkëpa Jesús icha erule eꞌpa shkeꞌ̱u̱k. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱imía ̱
Antioquía. 23  Ee ̱ieꞌ seṉé ekuölö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iskà mía̱ne Galacia ena 
Frigia, ká ̱eꞌ ko̱s a ̱Jesús ttökatapa eṟ diché kí ̱iök.

Apolo tö Jesús tté paké Éfeso wakpa a̱
24 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱wëm eköl kiè Apolo dör judiowak, eꞌ de Éfeso. Ieꞌ datse ̱

ká ̱kiè Alejandría ee.̱ Ieꞌ dör wëm ttö ̀buaë ese. Ieꞌ wa ̱Skëköl yëkkuö su̱ule 
buaë. 25 Ieꞌ yöule buaë Skëköl ñalé ̱tté wa. Ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe kaneë yësyësë 
Jesús tté wa. Erë ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús tté jcheṟ seṟaa.̱ Ieꞌ wa ̱Juan Sꞌwöskuökwak, 
eꞌ ttè ë ̀su̱ule. 26 Ieꞌ ttémi judiowak ñì dapaꞌwo ̱wé a,̱ kë ̀suane. Eta ̱mik 
Priscila ena Áquila tö ieꞌ kap̱aköke eꞌ ttsé, eta ̱ikiémirakitö iu a.̱ Ta ̱ee ̱ieꞌpa 
tö ieꞌ kí ̱wöblaꞌwé ̱buaë Skëköl ñalé ̱tté wa. 27,28  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ shkak ká ̱kiè 
Acaya ee.̱ Eꞌ kueḵi ̱iyamipa seṟke Éfeso, eꞌpa tö ieꞌ kim̱é. Yëkkuö shtérakitö 
Jesús ttökatapa tsoꞌ Acaya, eꞌpa a ̱as̱ ieꞌpa tö ieꞌ kiöẁa ̱buaë. Mik ieꞌ demi 
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Acaya ta ̱wép̱a eṟblëꞌbak Jesús mik Skëköl eṟ buaë ché ieꞌpa a ̱eꞌ kueḵi,̱ 
esepa kim̱é taië̱ ieꞌ tö. Ieꞌ eꞌ̱ alöke judiowak ki ̱ieꞌ ttè wa sulitane wörki.̱ Ieꞌ 
tö ieꞌpa siwaꞌ̱blöweḵe. Ieꞌ tö ikkacheke yësyësë Skëköl yëkkuö wa tö moki ̱
Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Es ieꞌ tö iyamipa kim̱é.

Pablo tö Jesús tté buaë paké Éfeso wakpa a̱

19  1 Apolo tsoꞌia ̱Corinto eꞌ dalewa Pablo tkami kaḇata wa demi 
Éfeso. Ee ̱ieꞌ tö Jesús ttökatapa weḻepa kué.̱ 2  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

Mik aꞌ eṟblëꞌ Jesús mik eta ̱¿Wiköl Batseꞌr dëꞌ aꞌ ki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Kë ̀saꞌ wa ̱ittsëule tö Wiköl Batseꞌr tsoꞌ.
3  Pablo tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—Eta ̱¿wöskuè wés̱e wa aꞌ wösune?
Ieꞌpa iiu̱té:
—Juan sꞌwöskuè eꞌ wa.
4 Ieꞌ tö iché ia̱rak:
—Wép̱a eṟ maneꞌwé ̱Skëköl a,̱ esepa wösuk Juan tö. Erë ieꞌ tö iyëꞌ ieꞌpa 

a ̱tö wëm datse ̱ieꞌ itöki ̱eꞌ mik ieꞌpa ké eṟblök.
5 Ttè eꞌ ttsérakitö ta ̱iwöskuélor Skëkëpa Jesús ttö̀ wa. 6  Pablo ulà méka ̱

ieꞌpa ki ̱ta ̱Wiköl Batseꞌr debitu̱ ieꞌpa ki ̱ta ̱ieꞌpa ttémi ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa. 
Ñies ì mé Skëköl tö ieꞌpa a ̱chè, eꞌ ché ieꞌpa tö. 7 Seṟaa ̱ieꞌpa döka ̱dabom 
eyök kí ̱böl (12) wëpa.

8  Siꞌ mañat Pablo shkére judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé a,̱ ee ̱Jesús tté pakéitö 
kë ̀suane. Ieꞌ tö ieꞌpa pableke taië̱ a̱s ieꞌpa eꞌ̱ tiù̱wa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté 
dikia̱.̱ 9 Erë ieꞌpa weḻepa wökir darërëë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ttè eꞌ klöne. 
Ieꞌpa tö Jesús dör seꞌ ñala ̱eꞌ tté ché suluë sulitane kukua. Eta ̱Pablo eꞌ̱ 
skéttsa ̱ieꞌpa yöki.̱ Wép̱a detke Jesús ttökatapaie eꞌpa tsém̱i eꞌ̱ ta ̱dö̀ wé ̱
wëm kiè Tirano eꞌ wa ̱u tsoꞌ sꞌwöblaꞌwoi̱e ee.̱ Ee ̱Jesús tté pakeke Pablo 
tö keḵraë. 10 Es iwéi̱tö dö̀ duas bök. Sulitane seṟke Asia, judiowak ena pëꞌ 
kë ̀dör judiowak, eꞌpa tö Skëkëpa Jesús tté ttsé. 11,12  Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱
Skëköl tö kibiie Pablo wa tkök̀a ̱imalep̱a tsaṯa ̱dö̀ tsa̱mo ena datsiꞌ döne 
ieꞌ mik ese miꞌkerak iwa ̱wép̱a kirirke esepa skaꞌ ta ̱ibuanene ta ̱wimblupa 
sulusi eꞌ̱ yélur ieꞌpa a.̱

13  Erë judiowak weḻepa shkörami ñala ̱ki ̱wimblupa sulusi yökulur pëꞌ a.̱ 
Eꞌpa tö iché ‘imaꞌù̱sö Skëkëpa Jesús ttö̀ wa.’ Ieꞌpa ichémi wimblupa sulusi 
a ̱iꞌ es: “¡Aꞌ eꞌ̱ yöĺur Jesús pakeke Pablo tö, eꞌ ttö̀ wa!”

14 Es wëm kiè Esceva eꞌ alaꞌr döka ̱kul eꞌpa tö imaꞌwém̱i ñies. Esceva dör 
judiowak sacerdotepa wökirpa eꞌ eköl. 15 Erë etökicha ta ̱wimblu sulusi tö 
ieꞌpa iu̱té: “Yi dör Jesús eꞌ jcheṟ yeꞌ wa.̱ Ñies yi dör Pablo eꞌ jcheṟ yeꞌ wa.̱ 
Erë ¿aꞌ dör yi?”

16  Eꞌ wöshaë̱ wëm a ̱wimblu sulusi tsoꞌ, eꞌ u̱neka ̱ieꞌpa ki.̱ Ieꞌ eꞌ̱ aléka ̱
ieꞌpa ki ̱idiché taië̱ wa. Ieꞌpa ppéitö sia̱rë. Ieꞌpa eꞌ̱ yélur tkayal sume 
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shkaꞌ̱ule taië̱. 17 Éfeso wakpa ko̱s, judiowak ena kë ̀judiowak, eꞌpa wa ̱
ijcheṉewa.̱ Taië̱ ieꞌpa suane. Es Skëkëpa Jesús tté kí ̱buneka ̱taië̱.

18  Taië̱ pëꞌ eṟblé Jesús mik esepa debitu̱ ì ko̱s wamblëꞌrakitö suluë eꞌ 
chökka ̱sulitane kukua. 19 Eꞌpa shu̱a ̱taië̱ ieꞌpa awápa tsoꞌñak. Eꞌpa ko̱s wa ̱
iyëkkuö tsoꞌrak iwa ̱wakanewè,̱ ese debitu̱ ta ̱iñaꞌwéw̱a sulitane wöshaë̱. 
Ieꞌpa tö iyéttsa ̱ko̱s yëkkuö eꞌ ské dör ta ̱idettsa ̱inuköl taië̱. Eꞌ dör ieꞌpa 
inuköl döka ̱50.000 ekkë. 20 Es Skëkëpa Jesús tté kí ̱buneka ̱taië̱. Sulitane 
tö isué ̱tö ttè eꞌ diché taꞌ̱ taië̱.

21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo ibikeitsé: “Yeꞌ miꞌke ká ̱kiè Macedonia ena Acaya 
eꞌ wakpa pakök. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ michoë dö̀ Jerusalén. Ee ̱ta ̱yeꞌ kaw̱öta ̱
shkök dö̀ Roma ñies.”

22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ kim̱ukwakpa böl, Timoteo ena Erasto, eꞌpa 
patkémiitö dö̀ Macedonia, eꞌ dalewa ieꞌ aṯei̱a ̱Asia ekuölö.

Éfeso wakpa shu̱tiṉeka ̱taië̱
23 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ Éfeso wakpa shu̱tiṉeka ̱taië̱ Jesús dör Seꞌ ñala ̱eꞌ tté kueḵi.̱ 

24 Wëm tsoꞌ eköl kiè Demetrio eꞌ dör íyi diököl yuök inukölchka wa eꞌ stë.́ 
Eꞌ tö Éfeso wakpa Këköl kiè Artemisa wak dör alakölie, eꞌ wé diököl yueke 
inukölchka wa. Kanè eꞌ wa ieꞌ ena ikanè mésopa inuköl klöꞌu̱ke taië̱. 25 Ikanè 
mésopa dapaꞌwéḵai̱tö imalep̱a kaneblöke kanè ese ë ̀a ̱eꞌpa ta,̱ ta ̱ichéitö: “A 
këkëpa, aꞌ wa ̱ijcheṟ tö kanè iꞌ wa seꞌ inuköl klöꞌu̱ke. 26 Erë aꞌ isué,̱ aꞌ ittsé tö 
Pablo eꞌ tsoꞌ ichök tö íyi diököl yuekesö dalöiè skëkölie, eꞌ kë ̀dör skëköl moki.̱ 
Taië̱ pëꞌ tö ttè eꞌ klöꞌwéṯke íe̱ ̱Éfeso ñies Asia kos̱ eꞌ a.̱ 27 Eꞌ dör suluë. Eꞌ tö seꞌ 
kanè suluꞌwèm̱iwa.̱ Ñies Artemisa, seꞌ këköl taië̱, eꞌ wé dalösew̱èw̱am̱iitö. Seꞌ 
këköl taië̱ dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Asia ena ká ̱waꞌñe, eꞌ dalösew̱ew̱aṟaitö.”

28  Mik ttè eꞌ ttsérakitö, eta ̱iluneka̱rak taië̱. Eta ̱ia̱neka̱rak: “Artemisa 
dör Éfeso wakpa këköl, eꞌ dör këköl taië̱.”

29 Eta ̱Éfeso wakpa ko̱s aláneka ̱taië̱. Wëpa datse ̱böl Macedonia. Eköl 
kiè Gayo iëköl kiè Aristarco, eꞌpa dör Pablo wapiepa, eꞌpa tsoꞌñak ee.̱ 
Éfeso wakpa tö ieꞌpa böl klöꞌwéw̱a ̱kuém̱i dö̀ wé ̱ieꞌpa ñì dapaꞌu̱ke eꞌ wé 
a.̱ 30 Eta ̱Pablo shkakwa ̱ee ̱ttök ieꞌpa ta,̱ erë Jesús ttökatapa malep̱a kë ̀
wa ̱ianemi. 31 Ñies Asia wökirpa weḻepa éṉa Pablo dalër taië̱, eꞌpa tö ttè 
patké Pablo a:̱ “Kë ̀beꞌ minukwa ̱ee.̱” 32  Eꞌ dalewa Éfeso wakpa daparke 
eꞌpa shu̱tiṉeka ̱taië̱. Ieꞌpa a̱rkeka̱rak taië̱. Ikibiiepa kë ̀éṉa iwà a̱ne iö́k ieꞌ̱ 
dapaꞌwéṟak. Eꞌ kueḵi ̱eköltëpa a̱rke kuaꞌ̱ki,̱ iëköltëpa a̱rke kuaꞌ̱ki.̱ 33  Eta ̱
judiowak tö wëm kiè Alejandro eꞌ tsém̱i patkëule duéseṟ sulitane wörki,̱ 
eꞌ kueḵi ̱pëꞌ weḻepa tö ibikeitsé tö ieꞌ wöki ̱iwërke. Eta ̱ieꞌ tö ikkaché 
ulà wa tö “Aꞌ siwaꞌ̱blö́. Yeꞌ ttöke judiowak tsaṯkoie.” 34 Erë mik ieꞌpa wa ̱
ijcheṉewa ̱tö ieꞌ dör judiowak, eta ̱ieꞌpa skà eꞌ̱ kéka̱ne a̱nuk: “Artemisa dör 
Éfeso këköl. Eꞌ dör këköl taië̱.” Es ieꞌpa a̱rkerak dö̀ hora böt.

35 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ká ̱wökirpa yëkkuö shtökwak, eꞌ tö pëꞌ ké siwaꞌ̱blökwa.̱ Ieꞌ 
tö iché ieꞌpa a:̱ “A Éfeso wakpa, ká ̱ulitane wakpa wa ̱ijcheṟ tö seꞌ dör Éfeso 
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wakpa eꞌpa dör seꞌ këköl taië̱ Artemisa eꞌ wé kköꞌnukwakpa, ñies ieꞌ diököl 
anebitu̱ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kköꞌnukwakpa. 36 Kë ̀yi a ̱iyërpa tö kë ̀idör es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
siwaꞌ̱blöĺur. Kë ̀ì wamblar kë ̀bikeitsule buaë. 37 Wëpa iꞌ debitu̱ aꞌ wa,̱ eꞌpa kë ̀
wa ̱ì blëulewa ̱seꞌ këköl wé a.̱ Ieꞌpa kë ̀wa ̱seꞌ këköl yëule suluë. 38  Eꞌ kueḵi ̱
Demetrio ena ikanè mésopa, ieꞌpa éṉa yile kkatak, eꞌ ta ̱as̱ imiꞌrak ikkatök 
ttè shu̱lökwakpa a ̱ena sꞌwökirpa a.̱ Eꞌpa tsoꞌ kaneblök ttè shu̱lo wé a.̱ Ee ̱
ieꞌ̱ tsaṯkömirak ñì wöshaë̱. 39 Erë ì skà kianeia ̱aꞌ ki ̱yënoie, eꞌ ta ̱eꞌ choie 
aꞌ kaw̱öta ̱mik seꞌ daparke wes̱ ikaneweḵesö es eta.̱ 40 Ì tka íe̱ṟö iꞌ̱ñe, eꞌ ki ̱
sꞌwökirpa tö seꞌ kkatèmi. Kë ̀iwà taꞌ̱ mokië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö seꞌ kkaté iki,̱ eꞌ 
ta ̱kë ̀seꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkënuk iyöki.̱” 41 Ieꞌ tté oṉe ta ̱ichéitö ieꞌpa a,̱ “Aꞌ yúshka.”

Pablo mía ̱Macedonia ena Grecia

20  1 Éfeso wakpa shu̱tiṉeka,̱ eꞌ olone ta ̱Pablo tö Jesús ttökatapa kiéttsa ̱
pattè. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ chéaṯ ieꞌpa a ̱ta ̱imía ̱Macedonia. 2  Ieꞌ tkami 

ká ̱eꞌ waꞌñe iyamipa pattök, eꞌ tö ieꞌpa eṟ kuwé ̱taië̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱
Grecia. 3 Ee ̱ieꞌ seṉé siꞌ mañat. Ieꞌ tsoꞌtke kanò klöꞌu̱k shkomi dö ̀Siria, eꞌ shu̱a ̱
ta ̱ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö judiowak ileritsétke ieꞌ ttowa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ míaṉe klö̀ 
wa tkamine Macedonia. 4 Ieꞌ wapiepa dör kul. Eköl kiè Sópatro, eꞌ dör Berea 
wak, iyë ́kiè Pirro. Iëköl kiè Aristarco. Iëköl kiè Segundo, eꞌ dör Tesalónica 
wak. Iëköl kiè Gayo, eꞌ dör Derbe wak. Iëköl kiè Timoteo. Ñies wëpa böl dör 
Asia wakpa, eꞌpa kiè Tíquico ena Trófimo. 5 Wëpa ekkëpa mía ̱kew̱e saꞌ yöki ̱
saꞌ kiṉuk ká ̱kiè Tróade ee.̱ 6 Pan Kë ̀Yöule Iwölöwoḵa ̱Wa eꞌ kéw̱ö tka, eta ̱saꞌ 
eꞌ̱ yélur Filipos mía ̱kanò ki ̱dö ̀Tróade. Ká ̱skeḻ ukuöki ̱ta ̱saꞌ demi Tróade, 
eta ̱ieꞌpa kué ̱saꞌ tö ee.̱ Ee ̱saꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱kul.

Pablo tö ttè bata paké Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Tróade, eꞌpa a̱
7 E̱no diwö tuinetke ta ̱saꞌ eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ñita ̱Jesús kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö 

tköꞌu̱k. Pablo tsoꞌ iyamipa ta ̱kap̱akök. Ieꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ yöktsa ̱bule es, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ kap̱aké dö̀ ká ̱shaḇöts. 8  Saꞌ dapaneka ̱u ka̱kkeë̱ eꞌ a.̱ Taië̱ böꞌwö 
tsoꞌ wötskiuleka ̱ee.̱ 9 Duladula tkër eköl ukkö tsitsir ki,̱ eꞌ kiè Eutico. 
Pablo tsoꞌ kap̱akök taië̱ eꞌ dalewa Eutico shtrinewaṯke kapakwaṯke. 
Bata ekkë ta ̱ikapowa ̱ta ̱ibruta̱nemi döttsa ̱is̱ki.̱ Eta ̱ikéka ̱ieꞌpa tö erë 
iduowa̱ie. 10 Eta ̱Pablo dur ká̱kke,̱ eꞌ eꞌ̱ éwa ta ̱ieꞌ eꞌ̱ méka ̱duladula bata ki,̱ 
ipaklöꞌwéw̱a̱itö ta ̱ichéitö:

—Kë ̀aꞌ tkinukia.̱ Itsoꞌ ttsëꞌka.
11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo tkaka̱ne ká̱kke ̱ta ̱Jesús kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌwéi̱tö 

ieꞌpa ta.̱ Eta ̱ieꞌ kap̱akéia ̱dö̀ ká ̱ñine ekkë ta ̱imía.̱ 12  Eta ̱duladula 
tsém̱irakitö ttsëꞌka iu a.̱ Eꞌ tö ieꞌpa ulitane kí ̱ttsëꞌwéḵa ̱buaë.

Pablo eꞌ̱ yéttsa ̱Tróade mía ̱Mileto
13  Saꞌ míyal kew̱e Pablo yöki ̱kanò ki ̱dö̀ ká ̱kiè Aso ee.̱ Pablo wák shkak 

klö̀ wa dö̀ ee,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ kaw̱ö meꞌaṯtke ieꞌ ta ̱ñì kiṉuk ee.̱ 14 Mik saꞌ tö 
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ieꞌ kué,̱ eta ̱ieꞌ eꞌ̱ iéka ̱saꞌ ta ̱kanò ki ̱ta ̱saꞌ míyal ká ̱kiè Mitilene ee.̱ 15 Ta ̱
saꞌ michoë. Bule es ta ̱saꞌ tkami ká ̱kiè Quío, eꞌ wöshaë̱. Eꞌ bule es ta ̱saꞌ 
demi wé ̱kanò irirke kiè Samos ee.̱ Eꞌ bule es ta ̱saꞌ mía ̱Mileto. 16  Pablo 
shkakmi bet dö̀ Jerusalén Pentecostés kéw̱ö tköꞌu̱k, eꞌ kueḵi ̱saꞌ mineyal 
es. Pablo kë ̀eꞌ̱ wöklöꞌwa̱k taië̱ Asia, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀dëꞌ Éfeso.

Pablo kap̱aké Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Éfeso eꞌ wökirpa ta̱
17 Pablo tsoꞌ Mileto eꞌ tö Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Éfeso eꞌ wökirpa 

tsu̱k patké ñì dapaꞌu̱k ieꞌ ta.̱ 18  Mik idebitu̱rak, eta ̱Pablo tö iché ia̱rak:
—Wes̱ yeꞌ seṉé aꞌ shu̱a ̱yeꞌ tsá ̱dëꞌbitu̱ Asia eꞌta̱mi, eꞌ jcheṟ buaë aꞌ wa.̱ 

19 Erë ́judiowak ileritseke yeꞌ tsa̱iök eꞌ yeꞌ rreweḵe taië̱, erë keḵraë yeꞌ 
eꞌ̱ wöawa diösheṯ ta ̱Skëkëpa Jesús kanè u̱k yeꞌ bak aꞌ shu̱a ̱iè̱ ̱wa ì wa. 
20 Ñies aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè buaë aꞌ kim̱oie, ese kë ̀blënewa ̱yeꞌ wa ̱yës aꞌ 
yöki.̱ Ese wa yeꞌ bak aꞌ wöblaꞌu̱k sulitane wörki,̱ ñies u a ̱u a.̱ 21 Yeꞌ bak 
ichök wö yësyësë wa judiowak a ̱ena pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a:̱ ‘Aꞌ ké 
eṟ maneꞌu̱k Skëköl a.̱ Aꞌ ké eṟblök Skëkëpa Jesús mik mokië̱.’ 22  Iꞌ̱ñe yeꞌ 
mitke Jerusalén. Yeꞌ ittsé tö es Wiköl Batseꞌr ki ̱ikiane. Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ 
wes̱ yeꞌ wèm̱irakitö ee.̱ 23  Ká ̱waꞌñe wé ̱yeꞌ dëꞌule ee ̱Wiköl Batseꞌr tö yeꞌ a ̱
icheke: ‘beꞌ wötërdaë, beꞌ weirdaë sia̱rë,’ eꞌ ë ̀jcheṟ yeꞌ wa.̱ 24 Yeꞌ a ̱ta ̱yeꞌ 
ttèwa ̱ö yeꞌ tsoꞌ ttsëꞌka, kë ̀eꞌ ki ̱yeꞌ tkine. Kanè meꞌ yeꞌ a ̱Skëkëpa Jesús tö, 
eꞌ ë ̀ew̱a̱kwa yeꞌ éṉa eṟ buaꞌ wa. Kanè eꞌ dör Skëköl eṟ buaë chöke sia,̱ eꞌ 
tté buaë pakök.

25 Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté pakéyö aꞌ a.̱ Iꞌ̱ñe yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö aꞌ 
ulitane kë ̀tö yeꞌ suep̱aia̱ne. 26  Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱yö ichè aꞌ a ̱mokië̱ tö aꞌ 
wép̱a kë ̀tsaṯkëne, eꞌ ta ̱kë ̀yeꞌ iane iwiie. 27 Ì kiane kanewè ̱Skëköl ki,̱ eꞌ 
tté pakéyö aꞌ a ̱se.̱ Kë ̀yeꞌ wa ̱ttè wéṉe blënewa ̱yës aꞌ yöki.̱ 28  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ 
kköꞌnú. Ñies Wiköl Batseꞌr tö aꞌ tkëꞌka ̱Skëköl ichapa erule eꞌpa wökirpaie 
ikköꞌnukrak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kköꞌnú buaë aꞌ tö. Ieꞌpa toꞌ̱ttsa ̱Skëköl tö iwák 
pë ́wa. 29 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik yeꞌ mía ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱pëꞌ döraë sꞌyamipa 
eu̱̱kwa wes̱ chichi sulusi tö iyiwak ew̱èw̱a es. 30 Ñies aꞌ shu̱a ̱weḻepa eꞌ̱ 
köraka ̱sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he tté wa a̱s sꞌyamipa eṟblé Jesús mik eꞌpa miꞌ ieꞌpa 
ë ̀itöki.̱ 31 Aꞌ tsoꞌ eṟki.̱ Aꞌ éṉa ia̱nú tö duas mañal, ñiwe nañewe, keḵraë yeꞌ 
bak aꞌ ulitane pattök eköl eköl iè̱ ̱wa ì wa.

32  Es yeꞌ tö aꞌ méaṯ Skëköl ulà a.̱ Ñies aꞌ méaṯyö Skëköl eṟ buaë chöke 
seꞌ a ̱eꞌ ttè a.̱ Ieꞌ wa ̱diché taꞌ̱ aꞌ eṟ diché kí ̱ioie. Ñies ieꞌ wa ̱diché taꞌ̱ ì 
ko̱s buaë moie aꞌ a ̱wes̱ ikablëꞌ imuk ieꞌ icha batseꞌr esepa a ̱es. 33  Kë ̀yeꞌ 
wa ̱yi inuköl ena yi datsiꞌ kkeyëule yës. 34 Erë aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö yeꞌ kë ̀
bak seṉuk yi ulà mik. Eꞌ skéie yeꞌ kaneblëꞌ yeꞌ wák ulà iꞌ wa eꞌ̱ kköꞌnoie. 
Ñies eꞌ wa yeꞌ tö yeꞌ wapiepa kim̱é. 35 Es yeꞌ bak aꞌ wöblaꞌu̱k keḵraë tö 
sꞌkaw̱öta ̱kaneblök darërëë wép̱a kë ̀a ̱kaneblër, esepa kim̱oie. Kë ̀seꞌ éṉa 
ichökwa tö Skëkëpa Jesús wák tö iyëꞌ: “Seꞌ tö ikakmè eꞌ dör ibuaꞌie seꞌ a,̱ 
kë ̀dör ikaktsè.̱”
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36  Mik Pablo tté oṉe, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱ta ̱itté Skëköl ta ̱ieꞌpa 
ulitane ta.̱ 37 Ieꞌpa ulitane tsoꞌ eꞌ̱ chökaṯ Pablo a ̱iu̱̱ke taië̱ ta ̱ieꞌpa tö 
ipaklöꞌwém̱i iwöalattsémi. 38  Pablo tö ichétke ieꞌpa a:̱ “Aꞌ kë ̀tö yeꞌ 
suep̱aia̱ne.” Eꞌ tö ieꞌpa eṟiawé ̱taië̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱iñalem̱uk dö̀ wé ̱
kanò irirke ee.̱

Pablo mía ̱Jerusalén

21  1 Mik saꞌ tö saꞌ yamipa méaṯ, eta ̱saꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a.̱ Saꞌ míyal 
yësyësë ká ̱kiè Cos ee.̱ Eꞌ bule es ta ̱saꞌ míyal ká ̱kiè Rodas ee ̱

ta ̱saꞌ míyal ká ̱kiè Pátara ee.̱ 2  Eta ̱saꞌ tö kanò kué ̱Pátara miꞌke ká ̱kiè 
Fenicia, eꞌ a ̱saꞌ eꞌ̱ iéka ̱ta ̱saꞌ míyal. 3  Saꞌ tkami ta ̱saꞌ tö ká ̱kiè Chipre eꞌ 
sué,̱ eꞌ aṯe ̱ulà bakliꞌ̱kka. Eta ̱saꞌ mir dö̀ Siria. Dalì mir kanò a ̱eꞌ mekeaṯ 
Tiro, eꞌ kueḵi ̱saꞌ demi ee.̱ 4 Eta ̱Jesús mik eṟblökwakpa seṟke ee,̱ eꞌpa 
yulé saꞌ tö ta ̱ikué ̱saꞌ tö. Saꞌ seṉé ká ̱kul ieꞌpa skaꞌ. Ieꞌpa tö iché Pablo a ̱
Skëköl Wiköl wa: “Beꞌ mú kë ̀miꞌ Jerusalén.” 5 Erë ká ̱kul tka saꞌ ki ̱eta ̱
saꞌ eꞌ̱ yéttsa̱ne. Ieꞌpa ko̱s, ilakölpa ena ilaꞌr, eꞌ̱ yéttsa ̱ieꞌpa ká ̱a ̱míyal saꞌ 
ñalem̱uk döm̀i dayë kkömik. Ee ̱saꞌ eꞌ̱ tuléwa ̱kuchë ki ̱ttök Skëköl ta.̱ 6  Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱saꞌ eꞌ̱ chéaṯ ieꞌpa a ̱ta ̱saꞌ eꞌ̱ iéka ̱kanò a.̱ Eta ̱ieꞌpa míyalne iu a.̱

7 Saꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Tiro demi ká ̱kiè Tolemaida ee.̱ Saꞌ tö sꞌyamipa seṟke ee ̱
eꞌpa shkeꞌ̱wé.̱ Saꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌpa skaꞌ ká ̱et. 8  Eꞌ bule es ta ̱saꞌ eꞌ̱ yéttsa̱ne 
demi klö̀ wa Cesarea. Ee ̱saꞌ mí Felipe dör Jesús tté buaë pakökwak eꞌ u 
a.̱ Ieꞌ dör wëpa kul shu̱kitulebak Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa kim̱uk, eꞌ eköl. Ieꞌ 
skaꞌ saꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ. 9 Ieꞌ alaꞌr busipa döka ̱tkël ka̱m iseṟdak wëpa ta.̱ Ieꞌpa ko̱s 
dör Skëköl ttekölpa. 10 Saꞌ seṉé ieꞌ skaꞌ elkeë eta ̱wëm debitu̱ eköl datse ̱
Judea, eꞌ kiè Agabo. Ieꞌ dör Skëköl tteköl. 11 Ieꞌ dewa ̱saꞌ oꞌ̱mik ta ̱Pablo 
kipamo klöꞌwéw̱a̱itö. Ta ̱eꞌ wa ieꞌ eꞌ̱ muéw̱a ̱iklö a ̱ena iulà a ̱ta ̱ichéitö:

—Wiköl Batseꞌr tö ichè: “Iꞌ es judiowak tö kipamo iꞌ wák, eꞌ mueṟawa ̱
Jerusalén. Ta ̱imerattsa ̱ieꞌpa tö pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa ulà a.̱”

12  Mik saꞌ tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱saꞌ ena Cesarea wakpa tsoꞌñak saꞌ ta,̱ eꞌpa 
ulitane kköché taië̱ Pablo a:̱ “Kë ̀beꞌ minuk Jerusalén.” 13 Erë Pablo tö iiu̱té:

—¿Ì kueḵi ̱aꞌ iu̱̱ke? Eꞌ tsoꞌ yeꞌ eṟiau̱k taië̱. Yeꞌ eꞌ̱ méttsaṯke monukwa,̱ 
ñies ttèwa ̱Skëkëpa Jesús tté kueḵi ̱Jerusalén.

14 Ieꞌ kë ̀wa ̱saꞌ ttö̀ iu̱tëne, eꞌ kueḵi ̱kë ̀saꞌ wa ̱ì kí ̱yëne ia.̱ Saꞌ iché:
—A̱s Skëkëpa tö iù̱ wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es.
15 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱saꞌ dalì ié míyal Jerusalén. 16  Jesús ttökatapa tsoꞌ 

Cesarea, eꞌpa weḻepa míyal saꞌ ta.̱ Ieꞌpa wa ̱saꞌ mítseṟ wëm kiè Mnasón, eꞌ 
u a ̱kapökrö. Wëm eꞌ datse ̱ká ̱kiè Chipre ee.̱ Ieꞌ dör wép̱a tsá ̱eṟblëꞌ Jesús 
mik esepa eköl.

Pablo mía ̱Santiago pakök
17 Mik saꞌ deka ̱Jerusalén, eta ̱sꞌyamipa tsoꞌ ee,̱ eꞌpa tö saꞌ kiéwa ̱buaë, 

ittsëꞌnerak buaë. 18  Eꞌ bule es ta ̱Pablo mía ̱saꞌ ta ̱Santiago pakök. Ñies 
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Skëkëpa Jesús icha eꞌpa wökir kibipa tsoꞌñak Santiago skaꞌ seṟaa.̱ 19 Ieꞌ 
tö ieꞌpa shkeꞌ̱wé ̱ta ̱ì ko̱s wéi̱tö Skëköl batamik, pëꞌ kë ̀dör judiowak, 
esepa shu̱a,̱ eꞌ pakéitö ieꞌpa a ̱yësyësë. 20 Mik eꞌ ttsé ieꞌpa tö, eta ̱Skëköl 
kiḵéka̱rakitö taië̱. Ieꞌpa tö iché ia:̱

—A yami Pablo, beꞌ isué ̱buaë tö íe̱ ̱judiowak döka ̱miles eꞌpa 
eṟblétke Jesús mik. Ieꞌpa ulitane eꞌ̱ mettsa ̱daꞌa ̱Moisés ttè dalöiëno 
eꞌ tsaṯkök. 21 Ieꞌpa a ̱iyëne tö beꞌ tö judiowak tsoꞌ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ki,̱ 
esepa wöblaꞌweḵe tö ttè eꞌ oloꞌyö.́ Ñies ichekerakitö tö beꞌ tö icheke tö 
ilaꞌr ku̱rke wëpa, esepa tottola kkuölit kë ̀tar. Ñies ichekerakitö tö beꞌ 
tö sꞌwöblaꞌweḵe tö seꞌ judiowak seṟ eꞌ kë ̀dalöiaria.̱ 22  Ieꞌpa ulitane wa ̱
ijcheṟdawa ̱tö beꞌ dëꞌbitu̱. Eꞌ kueḵi ̱¿ì wèm̱i beꞌ tö ieꞌpa siwaꞌ̱blöwow̱a?̱ 
23  Ì cheke saꞌ tö beꞌ a ̱eꞌ ú̱. Íe̱ ̱saꞌ shu̱a ̱wëpa tsoꞌ tkël kaw̱ö meꞌbak Skëköl 
a,̱ eꞌ oṟketke. 24 Eꞌpa tsú̱mi eꞌ̱ ta,̱ ta ̱beꞌ eꞌ̱ batseꞌú̱ ieꞌpa ta.̱ Ko̱s eꞌ patuè ̱
eꞌ pataú̱bö a̱s ieꞌpa tsà ̱tö̀ttsa ̱manene iwà kkachoie tö kaw̱ö meꞌ ieꞌpa tö 
Skëköl a ̱eꞌ oṉe. Beꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱judiowak ulitane isueṟaë tö ì ko̱s ki ̱pëꞌ 
tsoꞌ beꞌ chök suluë eꞌ dör kac̱he. Ieꞌpa tö isuèm̱i tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ 
dalöietaꞌ̱ beꞌ tö ñies. 25 Erë sꞌyamipa kë ̀dör judiowak, esepa a ̱ì bikeitsé 
saꞌ tö eꞌ kitmibak saꞌ tö yëkkuö ki.̱ Eꞌ ki ̱saꞌ tö ieꞌpa a ̱iyëꞌ tö ieꞌpa kë ̀kàne 
chkè meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a ̱ese katök. Iyiwak pë ́kë ̀katar. 
Iyiwak ttéwa ̱kuliꞌ siuleka ̱ese chkà kë ̀katar. Ñies ieꞌpa kë ̀kàne trënuk.

Pablo klöꞌwéw̱a̱rakitö Skëköl wé pamik
26  Es Pablo eꞌ̱ yéttsa ̱wëpa tkël, eꞌpa ta.̱ Eꞌ bule es ta ̱ieꞌ eꞌ̱ batseꞌwé ̱ieꞌpa 

ta.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tkawa ̱Skëköl wé a.̱ Ee ̱Pablo tö ibiyö́ ché tö mik ta ̱
ieꞌpa batseꞌne eꞌ diwö eṉe ta ̱ieꞌpa íyi meke Skëköl a ̱iwakpa bil ekkë.

27 Kaw̱ö kul shu̱a ̱ieꞌpa tsoꞌ batseꞌne eꞌ eṟkewatke eta ̱judiowak weḻepa 
datse ̱Asia, eꞌpa tö Pablo sué ̱Skëköl wé a.̱ Ieꞌpa tö imalep̱a shu̱tiw̱éḵa ̱ta ̱
imishkarak Pablo ki ̱iklöꞌwéw̱a̱rakitö. 28  Ieꞌpa a̱neka̱rak: “A yamipa, saꞌ 
kim̱ú. Wëm iꞌ shköke ká ̱waꞌñe sꞌwöblaꞌu̱k tö seꞌ judiowak seṟ, eꞌ kë ̀dör 
buaë. Ieꞌ icherami tö Moisés ttè dalöiëno ena Skëköl wé iꞌ kë ̀dör buaë. 
Iꞌ̱ñe ta ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa weḻepa debitu̱ ieꞌ wa ̱íe̱ ̱Skëköl wé a.̱ Eꞌ 
tö ká ̱iꞌ dör batseꞌr eꞌ iaꞌwéḵa.̱”

29 Wëm kiè Trófimo eꞌ su̱ꞌ ieꞌpa tö Jerusalén ieꞌ dör Éfeso wak. Ieꞌpa tö 
ibikeitsé tö Pablo wa ̱imí Skëköl wé a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché es.

30 Ká ̱eꞌ wakpa ko̱s shu̱tiṉeka ̱debitu̱ tu̱neule. Ta ̱Pablo klöꞌwéw̱a̱rakitö 
kuém̱i uꞌrki.̱ Eꞌ bet Skëköl wé wékkö ulitane wötéwa̱rakitö. 31 Ieꞌpa 
tö ittekewaṯke eta ̱ttè de Roma ñippökwakpa eruleë eꞌ comandante a ̱
tö Jerusalén wakpa ulitane shu̱tiṉeka ̱taië̱. 32  Eta ̱ieꞌ tö iñippökwakpa 
dapaꞌwé ̱ikayuapa ta,̱ eta ̱itu̱nemirak wé ̱pëꞌ daparke ee.̱ Mik pëꞌ 
tö ñippökwakpa ena icomandante sué,̱ eta ̱ieꞌpa tö Pablo méaṯ, kë ̀
ippèia.̱ 33  Eta ̱comandante debitu̱, eꞌ tö Pablo klöꞌwéw̱a ̱ta ̱imau̱kwa ̱ké 
tabechka kichaie bötö wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa a ̱ichakéitö: “¿Iꞌ dör yi? 
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¿Ì wambléitö?” 34 Erë weḻepa tö iché kuaꞌ̱ki ̱a̱neule, iëltëpa iché kuaꞌ̱ki ̱
a̱neule. Taië̱ ieꞌpa a̱rkerak kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ eꞌ wa kë ̀ishu̱lir, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
itsu̱kmi ké ñippökwakpa wé a.̱ 35 Pëꞌ éṉa ieꞌ klöꞌwa̱kwa ̱kësik wa, eꞌ kueḵi ̱
mik idemirak ñippökwakpa wé klékata ki,̱ eta ̱ñippökwakpa tö Pablo 
batséka̱mi. 36  Pëꞌ ko̱s a̱rke Pablo itöki:̱ “¡Ittöẃa!̱”

Pablo eꞌ̱ tsaṯké judiowak wörki ̱
37 Mik Pablo dökewaṯke ñippökwakpa wé a ̱eta ̱ieꞌ tö comandante a ̱iché:
—Kaw̱ö mú ña ttök beꞌ ta.̱
Eta ̱comandante tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö beꞌ ttö̀ griegoie. 38  E̱ꞌma beꞌ kë ̀dör Egipto wak 

dëꞌbitu̱ eköl eꞌ̱ kaꞌka ̱ñippök saꞌ ta ̱eꞌ. Ieꞌ mía ̱ká ̱wé ̱kë ̀yi ku̱ꞌ ee ̱sꞌttökwa ̱
wakpa ta ̱döka ̱mil tkëyök (4000).

39 Eta ̱ieꞌ tö iché ia:̱
—Au, yeꞌ dör judiowak ku̱ne Tarso, ká ̱eꞌ dör ká ̱kibi aṯe ̱Cilicia. Kaw̱ö 

mú yeꞌ a ̱ttoie ieꞌpa ta.̱
40 Eta ̱comandante tö kaw̱ö mé ia.̱ Eta ̱ieꞌ dur shkëꞌka ñippökwakpa 

wé klékata ki ̱ta ̱iulà kkaché pëꞌ tsoꞌ taië̱, eꞌpa a ̱tö aꞌ siwaꞌ̱blö́lur. Mik 
isiwaꞌ̱bléwa̱rak, eta ̱ieꞌ tté ieꞌpa ta ̱hebreoie. Ta ̱ichéitö ia̱rak:

22   1 “A yamipa, a këkëpa, yeꞌ eꞌ̱ tsaṯköke, eꞌ ttsö.́”
2  Mik ieꞌpa tö ittsé tö Pablo ttöke ieꞌpa ta ̱iwákpa ttö̀ wa, eta ̱

ieꞌpa kí ̱siwaꞌ̱blélur. Ieꞌ tö iché:
3  “Yeꞌ dör ñies judiowak wes̱ aꞌ es. Yeꞌ ku̱neꞌ Tarso aṯe ̱Cilicia ee.̱ Erë yeꞌ 

talane íe̱ ̱Jerusalén. Gamaliel tö yeꞌ yöꞌ yësyësë wes̱ seꞌ ttè dalöiëno kitea̱ṯ 
ia̱iaë̱ eꞌ tö ichè es. Keḵraë yeꞌ tsoꞌie Skëköl dalöiök yeꞌ eṟ ko̱s wa ko̱s aꞌ 
ulitane tö idalöieke iꞌ̱ñe ekkë. 4 Mik seꞌ wép̱a tö Jesús dör Seꞌ ñala ̱eꞌ tté 
klöꞌwé,̱ eta ̱esepa tötiu̱k yeꞌ bak ttèwa,̱ klöꞌwèw̱a,̱ wötèwa ̱sꞌwöto wé a.̱ 
Kë ̀yeꞌ tkine tö wëm idir ö alaköl idir. 5 Ñies sacerdote kibi ena sꞌkueḇlupa 
ulitane, eꞌpa tö aꞌ a ̱ichèmi tö eꞌ dör mokië̱. Ieꞌpa tö yeꞌ a ̱yëkkuö meꞌ 
tsèm̱i sꞌyamipa tsoꞌ Damasco eꞌpa a.̱ Yëkkuö eꞌ tö kaw̱ö meꞌ yeꞌ a ̱Jesús 
mik eṟblökwakpa esepa tsoḇitu̱ dö̀ Jerusalén weꞌikè.

6  “Erë yeꞌ miria ̱ñala ̱ki.̱ Diwö de bata a ̱ta ̱yeꞌ dökemitke Damasco 
tsiṉet, eꞌ bet ta ̱ì bites̱hka ká ̱jaì a ̱böꞌwöie eꞌ olo bune taië̱ yeꞌ pamik. 7 Ee ̱
yeꞌ a̱nere is̱ki.̱ Eta ̱ittö̀ ttséyö tö iché ña: ‘A Saulo, a Saulo ¿iöḱ beꞌ tö yeꞌ 
weꞌikeke?’ 8  Eta ̱ichakéyö: ‘A Skëkëpa, ¿beꞌ dör yi?’ Eta ̱ieꞌ tö iiu̱té: ‘Yeꞌ 
dör Jesús Nazaret wak, eꞌ weꞌikeke beꞌ tö.’ 9 Itsoꞌrak yeꞌ ta,̱ eꞌpa tö böꞌwö 
sué,̱ erë ì yëne yeꞌ a,̱ eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa. 10 Eta ̱yeꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké: 
‘A Skëkëpa Jesús, ¿ì wèm̱iyö?’ Ta ̱ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ ‘Beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱ Beꞌ yú 
Damasco. Ee ̱ì ko̱s wèm̱i beꞌ tö, eꞌ yërdaë beꞌ a.̱’ 11 Böꞌwö olo tö yeꞌ wöbla 
batuwéw̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wapiepa tö yeꞌ ulà iémirak dö̀ Damasco.

12  “Ee ̱wëm tsoꞌ eköl kiè Ananías, eꞌ tö Skëköl dalöieke taië̱. Moisés ttè 
dalöiëno kitule eꞌ dalöiekeitö yësyësë. Judiowak kos̱ seṟke Damasco eꞌpa tö 
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icheke tö ieꞌ dör wëm buaë. 13 Ieꞌ debitu̱ yeꞌ skaꞌ ta ̱yeꞌ a ̱iché: ‘A yami Saulo, 
beꞌ wöbla buanú.’ Eꞌ wöshaë̱ ta ̱yeꞌ wöbla buanene iwawënene Ananías suéy̱ö 
iwa. 14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: ‘Skëköl dalöiök seꞌ yëṕa bak ká ̱iai̱aë̱, eꞌ tö 
beꞌ shu̱kitaṯbak as̱ ì kiane wè ̱ieꞌ ki ̱eꞌ jcheṟ beꞌ wa.̱ Ñies beꞌ shu̱kititö as̱ yi dör 
Yësyësë eꞌ saù̱̱bö ena ieꞌ wák ttö ̀ttsöb̀ö. 15 Beꞌ döraë ieꞌ ttekölie. Ì kos̱ su̱ꞌ beꞌ 
tö, ì ko̱s ttsëꞌ beꞌ tö, eꞌ cheraëbö sulitane a.̱ 16 Iꞌ ta ̱kë ̀bö ipanukia.̱ Beꞌ eꞌ̱ köḱa.̱ 
Beꞌ eꞌ̱ wöskuö.́ Skëköl a ̱ikiö ́as̱ ì sulu kos̱ wamblébö eꞌ nuí ̱oloꞌyöìtö beꞌ ki.̱’

17 “Mik yeꞌ dene Jerusalén eta,̱ yeꞌ mía ̱ttök Skëköl ta ̱iwé a,̱ ee ̱yeꞌ tö ì sué ̱
kabsuei̱e. 18 Skëkëpa Jesús suéy̱ö ta ̱ichéitö ña: ‘Beꞌ tö yeꞌ tté pakèmi judiowak 
a,̱ eꞌ kë ̀klöꞌwep̱a ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱bet Jerusalén.’ 19 Eta ̱yeꞌ iché 
ia:̱ ‘A Skëkëpa, ieꞌpa wákpa wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ bak ieꞌpa ñì dapaꞌwo ̱wé kos̱ a,̱ 
beꞌ mik eṟblökwakpa, esepa yulök ppè, wötèwa ̱sꞌwöto wé a.̱ 20 Mik Esteban 
dör beꞌ kanè méso bak beꞌ tté pakök, eꞌ kötwa ̱ieꞌpa tö, eta ̱yeꞌ tsoꞌ ee.̱ Eꞌ wëne 
buaë yeꞌ wa. Eꞌ dalewa yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa datsiꞌ kköꞌnuk.’ 21 Erë ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: ‘Beꞌ 
shköḿitke ñala ̱ki.̱ Yeꞌ beꞌ patkeke kam̱ië pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱’ ”

Pablo aṯe ̱comandante ulà a̱
22  Pablo ttöke eꞌ ttsök ieꞌpa tsoꞌ buaë, erë mik pëꞌ kë ̀dör judiowak eꞌ 

a̱ritséitö, eta ̱ieꞌpa ñì kéka ̱a̱nuk darërëë: “¡Wëm ese kë ̀kaw̱öta ̱seṉukia!̱ 
¡Ittöwa̱sö!” 23  Ieꞌpa a̱rkeka̱rak taië̱, ta ̱idatsiꞌ wötiꞌ̱weḵerakitö ka̱shu̱k a,̱ 
ñies ká ̱po u̱yekerakitö ka̱shu̱k a ̱kësik wa. 24 Eꞌ kueḵi ̱comandante tö 
Pablo tsu̱kmi ké wes̱hke ̱ñippökwakpa wé a ̱ta ̱ippök ké a̱s itö ichök̀a ̱ì 
kueḵi ̱pëꞌ wöñarke ieꞌ ki ̱taië̱. 25 Erë mik ieꞌpa tö Pablo muéw̱aṯke ppè 
ttsaꞌbata daloie wa, eta ̱ieꞌ tö capitán dur ee,̱ eꞌ a ̱ichaké:

—¿Aꞌ a ̱kaw̱ö mène wép̱a dör romawak esepa ppök ka̱m ishu̱lir eꞌ yöki?̱
26  Mik eꞌ ttsé capitán dur ee ̱eꞌ tö, eta ̱imía ̱icomandante a ̱ibiyö́ chök ta ̱

iché ia:̱
—¿Wes̱ beꞌ iwèm̱i? Wëm eꞌ dör romawak.
27 Eta ̱comandante debitu̱ Pablo skaꞌ ta ̱ieꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Moki ̱beꞌ dör romawak?
Pablo iiu̱té:
—Tö,́ es idir.
28  Eta ̱comandante tö iché:
—Ñies yeꞌ dör romawak, eꞌ patoꞌ̱yö inuköl taië̱ wa.
Ta ̱Pablo iiu̱té:
—Erë yeꞌ dör romawak yeꞌ ku̱neꞌ es eꞌ kueḵi.̱
29 Mik ittsérakitö, eta ̱ippökwakpa tö Pablo méaṯ bër̀ë. Mik comandante wa ̱

ijcheṉewa ̱tö Pablo dör romawak, eta ̱ieꞌ suane tö iöḱ ieꞌ tö imau̱kwa ̱patkëꞌ.

Pablo eꞌ̱ tsaṯké judiowak wökirpa wörki ̱
30 Comandante ki ̱ikiane jcheṉowa ̱mokië̱ tö ì ki ̱Pablo kkateke 

judiowak tö. Eꞌ kueḵi ̱bule es ta ̱ieꞌ tö sacerdotepa wökirpa ena judiowak 
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wökir malep̱a ké eꞌ̱ dapaꞌu̱kka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö Pablo wötsöök patké ta ̱
iyéttsa̱itö tsém̱i duéseṟ ieꞌpa wörki.̱

23  1 Eta ̱Pablo tö ieꞌpa suéw̱a ̱krereë iwö ki ̱ta ̱iché ia̱rak:
—A yamipa, ikkë yeꞌ seṉére, eta ̱yeꞌ eṟ kë ̀wa ̱yeꞌ kkatëne ì ki ̱

Skëköl wöa.̱
2  Eta ̱sacerdote kibi kiè Ananías, eꞌ tö, itsoꞌrak Pablo oꞌ̱mik, eꞌpa ké 

Pablo ppök ikkö̀ ki.̱ 3  Erë Pablo tö iiu̱té:
—¡Beꞌ dör eꞌ̱ ökwak, eꞌ pperaë Skëköl tö! Se ̱beꞌ tkër yeꞌ shu̱lök Moisés 

ttè dalöiëno eꞌ wa. Erë ¿iöḱ yeꞌ ppök kébö? Eꞌ wa ttè ñeꞌ dalösew̱éw̱a ̱beꞌ 
tö.

4 Itsoꞌrak ee,̱ eꞌpa tö iché Pablo a:̱
—¡Beꞌ tsoꞌ Skëköl sacerdote kibi eꞌ chök suluë!
5 Pablo tö iché:
—A yamipa, yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ dör sacerdote kibi. Skëköl yëkkuö tö 

ichè: ‘Yi tsoꞌ sꞌwökirie, ese kë ̀char suluë.’
6  Mik Pablo wa ̱ijcheṉewa ̱tö iwökirpa shaḇötspa dör saduceowakpa, 

shaḇötspa dör fariseowakpa, eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché a̱neule:
—A yamipa, yeꞌ dör fariseowak. Ñies yeꞌ yëṕa ko̱s dör fariseowakpa. 

Sꞌduowa ̱shkeṟka̱ne, eꞌ wà panekeyö kröröë, eꞌ ki ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ kkatök.
7 Mik Pablo tö ttè eꞌ ché, eta ̱fariseowakpa ena saduceowakpa eꞌpa 

wöñanemi ñì ki.̱ Eta ̱ieꞌpa ñì blabatsélor. 8  Saduceowakpa tö icheke tö 
sꞌduowa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne. Ñies ichekerakitö tö Skëköl biyöchökwakpa 
kë ̀taꞌ̱, wimblupa sulusi kë ̀taꞌ̱. Erë fariseowakpa tö íyi ekkë ko̱s klöꞌwé ̱
tö itsoꞌ. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ñì blabatsélor. 9 Ieꞌpa ulitane a̱rkerak taië̱. 
Fariseowakpa dör sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa weḻepa eꞌ̱ kéka ̱ta ̱
ichérakitö:

—Wëm iꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne. Isalema wimblu ö Skëköl 
biyöchökwak weḻe utule ieꞌ ta.̱

10 Erë ieꞌpa kí ̱shu̱tiṟkeka ̱taië̱ kësik wa, eꞌ kueḵi ̱comandante suane döꞌ 
Pablo ttèwa̱rakitö. Eꞌ kueḵi ̱iñippökwakpa tsu̱k patkéitö Pablo yottsa ̱ee ̱
tsèm̱i ñippökwakpa wé a.̱

11 Eꞌ nañewe ta ̱Skëkëpa Jesús debitu̱ eꞌ tö Pablo a ̱iché: “Beꞌ eṟ kuú̱. 
Wes̱ beꞌ tö yeꞌ tté paké íe̱ ̱Jerusalén es ñies beꞌ kaw̱öta ̱ipakök Roma.”

Judiowak kaw̱ö mé ñì a ̱Pablo ttökwa̱
12  Eꞌ bule es ta ̱judiowak weḻepa tö kaw̱ö mé ñì a ̱Pablo ttökwa.̱ Ieꞌpa 

tö ittè mé Skëköl a ̱ttè iꞌ wa: “Kë ̀saꞌ chkö̀pa, kë ̀saꞌ diꞌ yöp̀a dö̀ mik Pablo 
ttèwa ̱saꞌ tö eta.̱” 13  Wëpa tö ittè mé es, eꞌpa döka ̱dabom tkëyök (40). 
14 Eta ̱ieꞌpa míyal sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa, eꞌpa skaꞌ 
ta ̱iché ia̱rak:

—Saꞌ tö ttè meꞌ Skëköl a ̱tö kë ̀saꞌ chkö̀pa, Pablo ka̱m ttöẁa ̱saꞌ tö eꞌ 
yöki.̱ Eꞌ kë ̀wà oṉe saꞌ wa,̱ eꞌ ta ̱a̱s Skëköl tö saꞌ weꞌikö.̀ 15 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ena 
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sꞌwökirpa malep̱a, aꞌ ichö́ comandante a ̱tö Pablo tsú̱bitu̱ bule. Aꞌ eꞌ̱ ö́ tö 
aꞌ ki ̱ieꞌ kiane chakè buaꞌiewa ̱ishu̱loie. Eꞌ dalewa saꞌ tsoꞌtke ikiṉuk ñala ̱ki ̱
ttèwa ̱ka̱m idö̀ aꞌ skaꞌ eꞌ yöki.̱

16  Erë Pablo nau̱yö wa ̱ijcheṉewa ̱ta ̱imía ̱ñippökwakpa wé a ̱ta ̱ibiyö́ 
méitö Pablo a.̱ 17 Eta ̱Pablo tö capitán kié eköl ta ̱iché ia:̱

—Duladula iꞌ tsú̱mi comandante skaꞌ. Ieꞌ wa ̱ilè tsoꞌ yënoie ieꞌ a.̱
18  Eta ̱capitán eꞌ tö itsém̱i comandante skaꞌ ta ̱iché ia:̱
—Pablo tsoꞌ wötëule, eꞌ tö yeꞌ kié ta ̱ikköché yeꞌ a ̱tö duladula iꞌ tsú̱mi 

beꞌ skaꞌ. Ieꞌ wa ̱ilè tsoꞌ yënoie beꞌ a.̱
19 Eta ̱comandante tö iklöꞌwéw̱a ̱iulà a ̱ta ̱itsém̱i bánet. Ee ̱ieꞌ a ̱

ichakéitö:
—¿Ì cheke beꞌ tö yeꞌ a?̱
20 Ieꞌ tö iché ia:̱
—Judiowak kaw̱ö métke ñì a ̱beꞌ a ̱ichök tö bulepa Pablo tsú̱mi wé ̱

judiowak wökirpa eꞌ̱ dapaꞌu̱ke ee.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ öke tö Pablo ttè kiane shu̱lè 
buaꞌie ieꞌpa ki.̱ 21 Erë ieꞌpa ttè kë ̀klöꞌwa̱r. Judiowak wëpa döka ̱dabom 
tkëyök (40) kiṯa,̱ eꞌpa tsoꞌ blëule Pablo panuk. Ieꞌpa kablëꞌ Skëköl a ̱ttè iꞌ 
wa: “Kë ̀saꞌ chkö̀pa, kë ̀saꞌ diꞌ yöp̀a dö̀ mik saꞌ tö Pablo ttèwa ̱eta.̱” Ieꞌpa 
tsoꞌtke, im̱a beꞌ icheke, eꞌ ë ̀panuk.

22  Eta ̱comandante tö ipatkémine ta ̱iché ia:̱ “Kë ̀yi a ̱ichar tö eꞌ ché beꞌ 
tö yeꞌ a.̱”

Pablo patkémi Judea wökir kiè Félix eꞌ skaꞌ
23  Eta ̱comandante tö ikim̱ukwakpa kié böl ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱ 

“Ñippökwakpa miꞌke klö̀ wa esepa klöꞌú̱ döka ̱cien böyök (200). Ñies 
ñippökwakpa miꞌke kabaio ki ̱esepa shtö́ döka ̱dabom kuryök (70). Ñies 
ñippökwakpa wa ̱kët miꞌke esepa klöꞌú̱ döka ̱cien böyök (200). Kaṯuine de 
su̱liṯu (9:00 pm) eta ̱eꞌpa ko̱s dapaꞌú̱ a̱s imiꞌrak Cesarea.” 24 Ñies ichéitö: 
“Kabaio yulö́ Pablo tsom̱i. Itsú̱mi kköꞌnú buaë döm̀i sꞌwökir Félix skaꞌ.” 
25 Ieꞌpa ta ̱comandante tö yëkkuö patkémi mè Félix a.̱ Ikitule yëkkuö ki ̱eꞌ 
tö iché iꞌ es:

26  “A Félix, sꞌwökir kibi. Yeꞌ dör Claudio Lisias. Yëkkuö iꞌ shtéyö beꞌ 
a.̱ Beꞌ shkeꞌ̱wéy̱ö. 27 Judiowak wökirpa tö wëm iꞌ klöoꞌ̱wa ̱iminerak 
ittökwa.̱ Erë mik yeꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö ieꞌ dör romawak, eta ̱yeꞌ mía ̱
yeꞌ ñippökwakpa ta ̱ta ̱itsaṯkée saꞌ tö. 28  Yeꞌ ki ̱ikiane jcheṉukwa ̱tö 
ì ki ̱ieꞌpa tö ikkateke. Eꞌ kueḵi ̱itsém̱iyö judiowak wökirpa wörki.̱ 
29 Ieꞌpa tö ikkaté ieꞌpa ttè dalöiëno kitule, ese ki.̱ Erë kë ̀yeꞌ wa ̱ì sulu 
ku̱ne ieꞌ ki ̱ittowa̱ie ö iwötoie sꞌwöto wé a.̱ 30 Erë yeꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö 
judiowak weḻepa kaw̱ö mé ñì a ̱ittowa̱ie, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ipatkébitu̱ beꞌ 
a.̱ Ñies yeꞌ tö ichétke ikkatökwakpa a ̱tö ì ki ̱ieꞌpa éṉa ikkatak, eꞌ chö́ 
beꞌ wöshaë̱.”
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c 24.6-8 Yëkkuö kitule ká ̱ia̱iaë̱ weḻepa tö ttè iꞌ kí ̱méka ̱ttè iꞌ wa: Saꞌ ki ̱ikiane shu̱lè wes̱ saꞌ 
ttè dalöiëno tö ichè es. 7 Erë shkëkipa wökir kibi kiè Lisias, eꞌ debitu̱ ta ̱iyéttsa ̱saꞌ ulà a ̱kësik 
wa. 8 Ieꞌ tö saꞌ a ̱iché tö Pablo kkatökwakpa ka̱wöta ̱ikkatök beꞌ wörki.̱ 

31 Eta ̱ñippökwakpa wa ̱Pablo mítseṟ nañewe wes̱ ieꞌpa a ̱ikéw̱ö mène es. 
Ieꞌpa demi ká ̱kiè Antípatris ee.̱ 32  Bule es ta ̱ñippökwakpa dami klö ̀wa, eꞌ 
ëltëpa bitea̱ṉe ñippökwakpa wé a.̱ Eta ̱iëltëpa dami kabaio ki,̱ eꞌpa wa ̱Pablo 
mítseṟ. 33 Mik ieꞌpa demirak Cesarea ee,̱ eta ̱ieꞌpa tö yëkkuö mé iwökir kibi 
a.̱ Ñies Pablo méitörak ia.̱ 34 Iwökir kibi tö yëkkuö sué ̱oṉe eta ̱ieꞌ tö Pablo a ̱
ichaké: “¿Wé ̱beꞌ datse?̱” Mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö idatse ̱Cilicia, 35 eta ̱iché ia:̱

—Mik beꞌ kkatökwakpa debitu̱ eta ̱beꞌ ttè ttseraëyö.
Eta ̱ieꞌ tö Pablo wötökwa ̱patké sꞌwöto wé tsoꞌ u bërie yöꞌ bluꞌ Herodes 

tö ká ̱eꞌ wökirpa a ̱eꞌ a.̱ Ee ̱iwötéwa̱rakitö.

Pablo eꞌ̱ tsaṯké Félix wörki ̱

24  1 Ká ̱de skeḻ eta ̱sacerdote kibi kiè Ananías, eꞌ demi Cesarea 
judiowak kueḇlupa weḻepa ta ̱Pablo kkatök. Ñies wëm eköl kiè 

Tértulo, eꞌ de ieꞌpa wa ̱ieꞌpa ttekölie Pablo kkatök Félix a.̱ 2  Mik Pablo 
debitu̱ eta ̱Tértulo tö ikkatémi. Ieꞌ tö Félix a ̱iché:

A këkëpa sꞌwökir kibi, beꞌ ttè dikia̱ ̱ká ̱taië̱ saꞌ seṟke bër̀ë ñita.̱ Beꞌ 
eṟbikö̀ buaë, eꞌ wa beꞌ tö saꞌ wakpa kim̱é taië̱. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö wëstela 
chè beꞌ a.̱ 3  A Félix, këkëpa taië̱, beꞌ tö saꞌ kim̱eke taië̱, eꞌ kueḵi ̱keḵraë 
ká ̱ulitane ki ̱saꞌ tö wëstela chè taië̱ beꞌ a.̱ 4 Kë ̀yeꞌ éṉa beꞌ kaw̱ö chöwa̱k 
taië̱, erë beꞌ weꞌikèyö, saꞌ ttö̀ ttsö́ bërbër ë ̀eṟ buaꞌ wa. 5 Saꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱
tö wëm iꞌ dör pëꞌ suluë. Ieꞌ shköke ká ̱waꞌñe judiowak shu̱tiu̱k ñì ki ̱a̱s 
iñi blabatsöl̀or. Ieꞌ dör Jesús Nazaret wak eꞌ klépa eruleë eꞌ wökir eköl. 
6-7 Ñies ieꞌ éṉa Skëköl wé iaꞌwa̱kka ̱ñáie. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iklöꞌwéw̱a.̱ c 8  Beꞌ 
wák a ̱ieꞌ chakirmi, es beꞌ wa ̱ijcheṟmi tö ì ki ̱saꞌ tö ikkateke, eꞌ dör mokië̱.

9 Judiowak tsoꞌ ee,̱ eꞌpa ulitane tö Pablo kkateke ñittsëë. 10 Eta ̱Félix tö 
ieꞌ a ̱kaw̱ö mé ttoie ta ̱ieꞌ tö iché:

—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ká ̱ia̱iaë̱ beꞌ dör ká ̱iꞌ wakpa ttè shu̱lökwak. Eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ ttsëꞌne buaë eꞌ̱ tsaṯkök beꞌ wörki.̱ 11 Beꞌ wák wa ̱ijcheṟmi tö yeꞌ dëꞌröka ̱
Jerusalén Skëköl dalöiök, eꞌ ki ̱ká ̱detke dabom eyök ki ̱böt (12). 12  Ieꞌpa 
kë ̀wa ̱yeꞌ ku̱ne yi ta ̱ñì chök. Ieꞌpa kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ne pëꞌ shu̱tiu̱kka ̱Skëköl 
wé a,̱ ñies judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé malep̱a a,̱ ñies Jerusalén ko̱s a.̱ 13  Ì 
ko̱s ki ̱ieꞌpa tö yeꞌ kkateke, eꞌ kë ̀yërpa ieꞌpa a ̱yësyësë beꞌ a.̱ 14 Erë yeꞌ 
tö beꞌ a ̱ichè tö Jesús dör ñala ̱chökle, eꞌ tté wa yeꞌ tsoꞌ saꞌ yëṕa bak ká ̱
ia̱iaë̱ eꞌpa Këköl dalöiök. Ieꞌpa tö ichè tö ttè eꞌ kë ̀dör buaë. Erë ñies ì ko̱s 
kitaṯbak yëkkuö ki ̱Moisés ena Skëköl ttekölpa tö, eꞌ klöꞌwé ̱yeꞌ tö. 15 Ñies 
yeꞌ eṟblöke Skëköl mik wes̱ ieꞌpa es tö seꞌ yësyësë ena seꞌ suluë duowa ̱eꞌ 
shkeṟdaka̱ne. 16  Eꞌ kueḵi ̱keḵraë yeꞌ eꞌ̱ chöke seṉuk buaë Skëköl wöa ̱ena 
sulitane wöa ̱a̱s kë ̀yeꞌ eṟ tö yeꞌ kkatö̀ ì ki.̱
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17 “Yeꞌ mìne seṉé duas taië̱ kë ̀dëꞌia ̱íe̱,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ dene íe̱ ̱yeꞌ 
wakpa shu̱a ̱inuköl kakmuk sꞌsia̱rëpa a.̱ Ñies yeꞌ dene íyi muk Skëköl 
a ̱idalöioie. 18  Eꞌ kanéu̱k yeꞌ tsoꞌ Skëköl wé a ̱eꞌ dalewa yeꞌ sué ̱ieꞌpa tö. 
Yeꞌ eꞌ̱ batseꞌwéṯke wes̱ saꞌ ttè kitule tö ichè es. Ee ̱pëꞌ kë ̀ku̱ꞌ taië̱. Kë ̀yi 
shu̱tiṉeka.̱ 19 Erë judiowak weḻepa datse ̱Asia, eꞌpa tsoꞌ ee.̱ Eꞌpa éṉa yeꞌ 
kkatak ilè ki,̱ eꞌ ta ̱warma ieꞌpa kaw̱öta ̱shkökrö íe̱ ̱yeꞌ kkatök. 20 Ieꞌpa kë ̀
shkakrö, eꞌ ta ̱a̱s íe̱ ̱itsoꞌrak eꞌpa tö ichö̀ tö ì sulu kué ̱ieꞌpa tö yeꞌ ki ̱mik 
yeꞌ dëꞌ eꞌ̱ tsaṯkök judiowak wökirpa wörki ̱eta.̱ 21 Erë mik yeꞌ bak ieꞌpa 
wörki,̱ eta ̱ttè iꞌ ë ̀yëꞌ yeꞌ tö a̱neule: ‘Sꞌduowa ̱eꞌ shkeṟka̱ne eꞌ klöꞌwéy̱ö, eꞌ 
ki ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ kkatök iꞌ̱ñe.’ ”

22  Jesús dör ñala ̱chökle eꞌ ttè jcheṟtke buaë Félix wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱mik ì ché 
Pablo tö, eꞌ ttséitö ta ̱ieꞌ kë ̀ki ̱ttè iꞌ kianeia ̱ttsè. Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—Mik comandante kiè Lisias, eꞌ de, eꞌ wa yeꞌ tö aꞌ ttè shu̱lè.
23  Eta ̱Félix tö capitán eköl ké Pablo wötökwa̱ne sꞌwöto wé a̱, erë 

ichéitö ia̱:
—Ikköꞌnú eṟ buaꞌ wa wes̱ kë ̀sꞌwötëule es. Kaw̱ö mú ieꞌ a ̱a̱s iyamipa 

bitu̱ ikané u̱k.
24 Bökki ̱es ta ̱Félix debitu̱ne ilaköl kiè Drusila eꞌ ta.̱ Eꞌ dör judiowak. 

Félix tö Pablo tsu̱k patké. Pablo tö sꞌkaw̱öta ̱eṟblök Jesucristo ë ̀mik eꞌ 
wà paké Félix a.̱ Eꞌ ttsök ieꞌ tsoꞌ. 25 Erë mik Pablo tö seṉe yësyësë ena eꞌ̱ 
kköꞌnè seṉe sulu yöki ̱ena sꞌshu̱lir aishkuö ta ̱eꞌ wà paké, eta ̱eꞌ tö Félix 
tkiwéw̱a.̱ Ieꞌ tö iché Pablo a:̱

—Beꞌ yúne. Mik yeꞌ kaw̱ö ku̱ne eꞌ wa yeꞌ tö beꞌ kiène.
26  Ñies Félix tö ipaneke tö Pablo mú tö inuköl watkè ia ̱iomine bër, eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ tö Pablo kiekerö keḵraë ttök ieꞌ ta.̱ 27 Es itka dö̀ duas bök. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱Félix kë ̀kaneblöìa ̱sꞌwökirie. Ieꞌ skéie wëm kiè Porcio Festo, eꞌ 
de sꞌwökirie. Félix aṯa̱k buaë judiowak ta,̱ eꞌ kueḵi ̱Pablo méaṯitö wötëule 
sꞌwöto wé a.̱

Pablo eꞌ̱ tsaṯké Festo wörki ̱

25  1 Festo demi Cesarea kaneblök sꞌwökirie eꞌ ki ̱ká ̱de mañat ta ̱
imía ̱Jerusalén. 2  Ee ̱ta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak wëpa 

kibipa, eꞌpa tö Pablo kkaté Festo a.̱ 3  Ieꞌpa tö ikié ieꞌ a:̱ “Saꞌ kim̱ú eṟ buaꞌ 
wa. Kaw̱ö mú Pablo tsoḇitu̱ íe̱ ̱Jerusalén.” Eꞌ dör Pablo ttowa ̱ñala ̱ki.̱ 4 Erë 
Festo tö iiu̱té:

—Pablo tsoꞌ Cesarea wötëulewa ̱sꞌwöto wé a.̱ Ee ̱yeꞌ miꞌke kukuie. 5 Ì 
sulu wamblé ieꞌ tö, eꞌ ta ̱a̱s aꞌ wökirpa miꞌ yeꞌ ta ̱Cesarea ieꞌ kkatök ee.̱

6  Festo seṉé Jerusalén ká ̱pàköl (8) ká ̱dabom (10) eꞌ ulatök ta ̱imía̱ne 
Cesarea. Eꞌ bule es ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéka ̱ikulaꞌ ki ̱ttè shu̱lo wé a.̱ Eta ̱Pablo tsu̱k 
patkéitö shu̱lè. 7 Mik Pablo dewa,̱ eta ̱judiowak datse ̱Festo ta ̱Jerusalén, 
eꞌpa dewa ̱ieꞌ oꞌ̱mik ta ̱ikkaté íyi suluë taië̱ ese ki.̱ Erë ieꞌpa kë ̀a ̱iwöklönuk 
yës tö eꞌ dör moki.̱ 8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo tté eꞌ̱ tsaṯkoie. Ieꞌ tö iché ia:̱
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d 25.11 Pablo dör romawak eꞌ kueḵi ̱ieꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ ikiök Roma wökir kibi a ̱tö eꞌ tö ishu̱lö.̀ 
Roma wökirpa tsitsir kë ̀a ̱iwöklönuk. 

—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne yës judiowak ttè dalöiëno ki,̱ ñies Skëköl 
wé ki,̱ ñies Roma wökir kibi eꞌ ta.̱ Ekkëpa kë ̀yëule yeꞌ wa ̱suluë.

9 Erë Festo aṯa̱k buaë judiowak ta,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Pablo a ̱ichaké:
—¿Beꞌ shkak Jerusalén a̱s yeꞌ tö beꞌ shu̱lö̀ ee?̱
10 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Au. Yeꞌ tsoꞌtke Roma wökir kibi eꞌ ttè shu̱lo wé a.̱ Íe̱ ̱aꞌ kaw̱öta ̱yeꞌ 

shu̱lök. Beꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö yeꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëule judiowak ta.̱ 
11 Erë ilè sulu wambléyö, ese kué ̱aꞌ tö, eꞌ ki ̱yeꞌ kaw̱öta ̱ttèwa,̱ eꞌ ta ̱yeꞌ 
ttö́wa.̱ Erë ì ko̱s ki ̱ieꞌpa tö yeꞌ kkateke, eꞌ kë ̀yëne, eꞌ ta ̱kë ̀yi kaw̱öta ̱yeꞌ 
muktsa ̱ieꞌpa ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ikié tö Roma wökir kibi a̱s eꞌ wák tö yeꞌ 
shu̱lö ̀d

12  Eta ̱Festo tté ipattökwakpa ta ̱eta ̱ichéitö Pablo a:̱
—Buaë beꞌ ikiétke tö Roma wökir kibi tö beꞌ shu̱lö.̀ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ 

patkekemi Roma a̱s ieꞌ beꞌ shu̱lö.̀

Festo tö Pablo tté paké bluꞌ Agripa a̱
13 Ká ̱tka weḵkë alè eꞌ ukuöki ̱ta ̱bluꞌ kiè Agripa eꞌ demi Cesarea ikutà kiè 

Berenice eꞌ ta ̱Festo tkëneka ̱ká ̱wökirie eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 14 Ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱
taië̱. Eꞌ dalewa Festo tö ì tköke Pablo ta ̱eꞌ paké bluꞌ Agripa a:̱ Ieꞌ tö iché ia:̱

—Íe̱ ̱wëm tsoꞌ eköl méaṯ Félix tö wötëule sꞌwöto wé a.̱ 15 Mik yeꞌ bak 
Jerusalén, eta ̱sacerdotepa wökirpa ena judiowak kueḇlupa, eꞌpa debitu̱ 
wëm eꞌ kkatök yeꞌ a.̱ Yeꞌ a ̱ikiérakitö a̱s yeꞌ iwömùttsa ̱ttèwa.̱ 16  Yeꞌ tö ieꞌpa 
iu̱té tö romawak wökirpa kë ̀yi ttetaꞌ̱wa,̱ ka̱m ieꞌ̱ tsaṯkö̀ ikkatökwakpa 
ta ̱ñì wöshaë̱ eꞌ yöki.̱ 17 Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌpa debitu̱ íe̱,̱ eta ̱kë ̀yeꞌ kaw̱ö 
chöoṉe. Eꞌ bule es ta ̱yeꞌ eꞌ̱ tkéka ̱yeꞌ kulaꞌ ki ̱ttè shu̱lo wé a ̱ta ̱wëm eꞌ 
tsu̱k patkéyö. 18  Erë mik ikkatökwakpa debitu̱, eta ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ikkatëne 
íyi sulu ki ̱wes̱ yeꞌ ibikeits es. 19 Ieꞌpa tö ikkaté wes̱ ieꞌpa Skëköl dalöieke 
ese ki.̱ Ñies wëm kötew̱a ̱kiè Jesús, eꞌ ché Pablo tö tö itsoꞌ ttsëꞌka, ese ë ̀ki ̱
ieꞌpa tö ikkaté. 20 Yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ wes̱ yö ttè eꞌ wè,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö Pablo 
a ̱ichaké: “¿Beꞌ shkak Jerusalén a̱s ee ̱beꞌ shu̱lir ttè iꞌ ki?̱” 21 Erë ieꞌ ikié tö 
a̱s seꞌ wökir kibi tö ishu̱lö.̀ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ikéw̱ö mé tö a̱s itkër wötëule dö̀ 
mik yeꞌ tö ipatkekemi eta.̱

22  Eta ̱Agripa tö iché Festo a:̱
—Yeꞌ éṉa wëm eꞌ ttö̀ ttsak ñies.
Ta ̱Festo tö iiu̱té:
—Bule bö ittseraë.
23  Bule es ta ̱Agripa ena Berenice, eꞌpa debitu̱, tkawa ̱u a ̱shkörami 

wes̱ këkë taië̱ es. Ñippökwakpa wökirpa ena ká ̱eꞌ këkëpa dalöiërtaꞌ̱ taië̱, 
esepa debitu̱ ieꞌpa ta ̱ñies. Eta ̱Festo tö Pablo tsu̱k patké 24 ta ̱ichéitö:
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—A bluꞌ Agripa ena këkëpa ulitane tsoꞌ íe̱ ̱seꞌ ta,̱ íe̱ ̱wëm dur eköl kiè 
Pablo. Judiowak ko̱s tö ieꞌ kkateke yeꞌ a ̱Jerusalén ñies íe̱ ̱Cesarea. Ieꞌpa 
kë ̀shtrirtaꞌ̱wa ̱yeꞌ a ̱ikiök a̱neule tö ikéw̱ö múttsa ̱ttèwa.̱ 25 Erë yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌ 
kë ̀wa ̱ì wamblëne ì ki ̱yö ittökwa ̱ipatkèmi. Erë ieꞌ wák tö ikié a̱s Roma 
wökir kibi tö ishu̱lö.̀ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ibikeitsbak patkèmi ee.̱ 26  Erë kë ̀ì 
ku̱ne yeꞌ wa ̱shtèmi yëkkuö ki ̱mèmi sꞌwökir kibi a ̱ikkatoie. A Agripa, 
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱idebitu̱ aꞌ wörki,̱ buaꞌie beꞌ wörki,̱ a̱s beꞌ ichakö.̀ Im̱a beꞌ 
ichè, eꞌ ukuöki ̱ta ̱iyëkkuö shtèmiyö. 27 ¿Wes̱ yeꞌ tö yi patkemimi shu̱lè kë ̀
wayëule tö ì ki ̱ikkatërke?

Pablo eꞌ̱ tsaṯké bluꞌ Agripa wörki ̱

26  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Agripa tö Pablo a ̱iché:
—Beꞌ ttö́ eꞌ̱ tsaṯkoie.

Eta ̱Pablo ulà kéka ̱ta ̱ittémitke iꞌ es: 2-3  “A bluꞌ taië̱ Agripa. Seꞌ judiowak 
seṟ, eꞌ jcheṟ buaë beꞌ wa.̱ Ñies ttè iꞌ ki ̱saꞌ ñì chöke, eꞌ jcheṟ buaë beꞌ wa.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë eꞌ̱ tsaṯkök beꞌ wörki ̱ì ko̱s ki ̱judiowak tö 
yeꞌ kkateke, eꞌ yöki.̱ Es ikiéyö beꞌ a ̱tö yeꞌ ttö̀ ttsö́ eṉaë.

4 “Seꞌ wakpa ko̱s wa ̱ijcheṟ buaë tö wes̱ yeꞌ seṟ yeꞌ ka̱skaꞌ ena Jerusalén 
mik yeꞌ bak duladula eta.̱ 5 Ñies ieꞌpa wa ̱ijcheṟ buaë tö keḵraë yeꞌ dör 
fariseowak. Ese wakpa eꞌ̱ tiu̱ke Skëköl ttè dikia̱ ̱yësyësë seꞌ wakpa malep̱a 
tsaṯa.̱ Ieꞌpa ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱ieꞌpa tö ichèmi tö moki ̱yeꞌ dör fariseowak. 
6  Skëköl kablëꞌ seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a ̱tö sꞌduowa ̱eꞌ shkeṟdaka̱ne, 
eꞌ wà panekeyö moki,̱ eꞌ ki ̱ieꞌpa tsoꞌ yeꞌ kkatök iꞌ̱ñe ta.̱ 7 Seꞌ dör Israel 
aleripa eꞌ ditséwöpa döka ̱dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌpa tö iwà paneke 
ñies eṟ moki ̱wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö Skëköl dalöiè eꞌ wakaneweḵerakitö ñië 
nañeë keḵraë. A bluꞌ Agripa, sꞌduowa ̱shkeṟdaka̱ne, eꞌ panekeyö wes̱ seꞌ 
wakpa malep̱a es, eꞌ ta ̱¿ì ki ̱ieꞌpa tsoꞌ yeꞌ kkatök? 8  ¿Ì kueḵi ̱aꞌ ibikeitseke 
tö sꞌduowa ̱eꞌ kë ̀shkeṉukka̱ne Skëköl a?̱

9 “Yeꞌ wák bak ibikeitsök tö yeꞌ kaw̱öta ̱ì ko̱s oṟ yeꞌ a ̱eꞌ u̱k Jesús Nazaret 
wak eꞌ tté wöklöꞌwoi̱e. 10 Es yeꞌ tö iwamblëꞌ Jerusalén. Sacerdotepa 
wökirpa tö yeꞌ a ̱kaw̱ö meꞌ iwambloie. Sꞌbatseꞌrpa taië̱ wötëꞌwa ̱yeꞌ tö 
sꞌwöto wé a.̱ Kë ̀dör eꞌ ë,̀ ñies mik ieꞌpa ttekerakitö, eta ̱yeꞌ a ̱ta ̱eꞌ dör 
buaë. 11 Taië̱ ieꞌpa weꞌikyö seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé ulitane a ̱ieꞌpa koie ieꞌpa 
eṟblö̀ Jesús mik eꞌ oloꞌyök. Yeꞌ kësik blëꞌ ieꞌpa ki ̱taië̱. Yeꞌ tö ieꞌpa töteꞌ̱rö 
tkörö ká ̱bár ki ̱weꞌikè.

12  “Sacerdotepa wökirpa tö yeꞌ a ̱kaw̱ö meꞌ ena yeꞌ patkëꞌ ese wamblök 
Damasco, eꞌ wakanéu̱k yeꞌ mirwa.̱ 13  Erë, a bluꞌ, ñala ̱ki ̱dibata a ̱ta ̱ká ̱
jaì a ̱yeꞌ tö ì sué ̱böꞌwöie eꞌ tkök̀a ̱diwö olo tsaṯa.̱ Böꞌwö eꞌ olo bune yeꞌ 
pamik ena imirwa̱rak yeꞌ ta ̱eꞌpa pamik ñies. 14 Saꞌ ko̱s a̱nere is̱ki ̱ta ̱ittö̀ 
ttséyö eꞌ tö iché ña hebreoie: ‘A Saulo, a Saulo, ¿iöḱ beꞌ yeꞌ weꞌikeke? Ì 
sulu wamblekebö yeꞌ ki ̱eꞌ wa beꞌ wák eꞌ̱ mukettsa ̱weꞌikè wes̱ iyiwak kë ̀
shkak ppèsö kal wa es.’ 15 Yeꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké: ‘A Skëkëpa, ¿beꞌ dör yi?’ Ieꞌ 
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yeꞌ iu̱té: ‘Yeꞌ dör Jesús, eꞌ weꞌikekebö. 16  Erë beꞌ eꞌ̱ duöḱa.̱ Yeꞌ eꞌ̱ kkaché beꞌ 
a ̱beꞌ patkoie kaneblök yeꞌ a.̱ Ì ko̱s suéḇö iꞌ̱ñe ena ì ko̱s kkacheraëyö beꞌ a,̱ 
eꞌ pakerabö sulitane a.̱ 17 Yeꞌ tö beꞌ patkeraë beꞌ yamipa a ̱ena pëꞌ kë ̀dör 
judiowak esepa a.̱ Yeꞌ tö beꞌ tsaṯkeraë ieꞌpa ulà a.̱ 18  Yeꞌ tö beꞌ patkeraë 
ieꞌpa wöa ̱ká ̱ñiꞌu̱k a̱s ishkör̀ak Skëköl ta ̱ká ̱ñí a,̱ kë ̀ku̱ꞌia ̱klöulewa ̱stui 
a ̱Satanás ulà a;̱ ñies a̱s inuì ̱oloꞌyardak iki ̱a̱s idörak Skëköl icha batseꞌr 
eꞌpa kíi̱e ieṟblérak yeꞌ mik eꞌ wa.’

19 “A bluꞌ Agripa, ì yëne ña ká ̱jaì a ̱eꞌ wawéy̱ö. 20 Jesús tté buaë tsá ̱
pakéyö Damasco wakpa a,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱yö ipaké Jerusalén wakpa a ̱ñies 
ká ̱malè ̱tsoꞌ Judea eꞌ ko̱s wakpa a.̱ Ñies ipakéyö pëꞌ kë ̀dör judiowak 
esepa a.̱ Yeꞌ tö ieꞌpa ko̱s patté: “Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl a.̱ Aꞌ seṉú buaë 
yësyësë ikkachoie tö moki ̱aꞌ eṟ maneꞌwéṯke ieꞌ a.̱” 21 Eꞌ kueḵi ̱seꞌ yamipa 
judiowak eꞌpa tö yeꞌ klöoꞌ̱wa ̱Skëköl wé a ̱ttèwa.̱ 22  Erë dö̀ ikkë ta ̱Skëköl 
tö yeꞌ kim̱é, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌia ̱ieꞌ tté pakök sulitane a,̱ sꞌdalöiërtaꞌ̱ taië̱ 
esepa a,̱ ñies seꞌ ësepa a.̱ Ì yëꞌaṯbak Skëköl ttekölpa ena Moisés, eꞌpa tö tö 
itköraë, eꞌ ë ̀pakekeyö. Kë ̀yeꞌ wa ̱ttè kuaꞌ̱ki ̱pakane. 23  Ieꞌpa tö iyëꞌaṯ tö wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ kaw̱öta ̱ttèwa.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ shkeṟdaka̱ne 
kew̱eie sulitane yöki,̱ ta ̱sꞌtsaṯko tté pakeraëitö judiowak a ̱ena ká ̱ulitane 
wakpa a.̱ Ttè eꞌ dör wes̱ böꞌwö es seꞌ eṟ ñiꞌwoi̱e.”

Pablo tö Agripa shkeṉ̃é eṟblök Jesús mik
24 Es Pablo eꞌ̱ tsaṯköke eꞌ shu̱a ̱Festo tö iché ieꞌ a ̱a̱neule:
—¡A Pablo, beꞌ a̱liṉeka!̱ Beꞌ eꞌ̱ yué yëkkuö wa taië̱, eꞌ tö beꞌ a̱liw̱éḵa.̱
25 Erë ieꞌ iiu̱té:
—A këkëpa Festo. Yeꞌ kë ̀a̱liṉeka.̱ Ì chéyö eꞌ kë ̀dör a̱lip̱a ttè, eꞌ dör ttè 

moki.̱ 26  Se ̱bluꞌ Agripa tkër. Ieꞌ wa ̱ttè ikkë su̱ule buaë. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ 
tkine ttök ieꞌ wörki.̱ Íyi ikkë ko̱s kë ̀wamblëne blëulewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱
ijcheṟ tö ieꞌ wa ̱íyi ikkë jcheṟ buaë. 27 A bluꞌ taië̱ Agripa, yeꞌ wa ̱ijcheṟ 
buaë tö beꞌ tö ì yëꞌaṯbak Skëköl ttekölpa tö, eꞌ klöꞌwé.̱

28  Agripa tö iiu̱té:
—Kë ̀beꞌ ibikeitsök tö beꞌ yeꞌ kèmi eꞌ̱ maneꞌu̱k Cristo kléie iꞌ ta.̱
29 Pablo tö iché:
—Iꞌ ta ̱ö iꞌ ukuöki ̱ta,̱ erë Skëköl mú ki ̱ikiar tö beꞌ ena aꞌ ko̱s tsoꞌ iꞌ̱ñe 

yeꞌ ttö̀ ttsök, eꞌpa mú dör wes̱ yeꞌ es, erë kë ̀moulewa ̱tabechka kicha wa 
wes̱ yeꞌ es.

30,31 Eta ̱bluꞌ ena sꞌwökir kibi ena Berenice ena ko̱s itulur ee,̱ eꞌpa 
ulitane eꞌ̱ kéka ̱míyal bánet ttök ñita ̱Pablo tté ki.̱ Ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—Wëm iꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne ì ki ̱ittèwa̱sö, warma kë ̀ieꞌ kaw̱öta ̱
wötèwa.̱

32  Eta ̱Agripa tö iché Festo a:̱
—Wëm iꞌ kë ̀tö ichöṕa: ‘yeꞌ patkö́mi Roma wökir kibi a ̱shu̱lè’, eꞌ̱ma sö 

ièmimi.

Hechos 26

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



283

Pablo patkémirakitö Roma

27  1 Mik ieꞌpa tö ibikeitsétke tö saꞌ patkekemi Italia, eta ̱Pablo ena 
pëꞌ skà tsoꞌ wötëule, eꞌpa mérakitö wëm eköl kiè Julio eꞌ ulà a.̱ 

Wëm eꞌ dör ñippökwakpa eruleë kiè Emperador Icha, eꞌ capitán. 2  Eta ̱saꞌ 
eꞌ̱ iéka ̱kanò a.̱ Kanò eꞌ datse ̱ká ̱kiè Adramitio ee ̱michoë Asia wé ̱kanò 
irirke dayë kkömik ese a.̱ Wëm kiè Aristarco, eꞌ tsoꞌñak saꞌ ta ̱ñies. Ieꞌ 
datse ̱Tesalónica aṯe ̱Macedonia ee.̱ 3  Bule es ta ̱saꞌ demi Sidón. Julio tö 
Pablo sué ̱eṟ buaꞌ wa. Ieꞌ tö iémi sꞌyamipa seṟke ee,̱ eꞌpa pakök a̱s ì kiane 
ieꞌ ki ̱eꞌ mù ieꞌpa tö ieꞌ a.̱ 4 Saꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Sidón mir wöwí,̱ erë siwaꞌ̱ bitsiṟke 
darërëë wöiá.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ míyal dayë nane kiè Chipre eꞌ kke ̱wé ̱siwaꞌ̱ kë ̀
bitsiṟku̱ꞌ taië̱ eꞌ ëka.̱ 5 Saꞌ tkami Cilicia ena Panfilia demi Mira aṯe ̱Licia 
ee.̱

6  Eta ̱ee ̱capitán tö kanò datse ̱Alejandría, eꞌ kué ̱etö. Eꞌ miꞌke Italia. Ee ̱
saꞌ eꞌ̱ maneꞌwé ̱kanò eꞌ ëtö a ̱ta ̱saꞌ míyal. 7 Siwaꞌ̱ kueḵi ̱saꞌ mirwa ̱kanò 
ki ̱eṉaë, kanè taië̱ wa. Ká ̱böt ö ká ̱mañat alè eta ̱saꞌ demi ká ̱kiè Cnido 
wöshaë̱. Siwaꞌ̱ bitsiṟkeia ̱saꞌ kke,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ tkami Salmona wöshaë̱ ta ̱saꞌ 
tkami dayë nane kiè Creta eꞌ wis̱heṯ. 8  Saꞌ mí kanò ki ̱dayë kkö̀ ë ̀wa kanè 
taië̱ wa. Eta ̱saꞌ demi ká ̱kiè Buenos Puertos (kiè eꞌ wà kiane chè wé ̱kanò 
irirke buaë), eꞌ aṯe ̱tsiṉet ká ̱kiè Lasea ee.̱

9 Saꞌ ki ̱kaw̱ö chó taië̱ ta ̱yuëdiö dewaṯke. Eꞌ kés̱kaꞌ ta ̱kë ̀seꞌ a ̱shkanukia ̱
dayë ki ̱döꞌ ì sulu tkö̀ sꞌta.̱ Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö ipattérak:

10 —A këkëpa, yö isué ̱tö seꞌ mirwa ̱iꞌ eta ̱ì sulu tköm̀i. Kanò iꞌ ena dalì 
iꞌ, eꞌ weirwami, ñies döꞌ seꞌ wákpa duöl̀ur.

11 Erë capitán kë ̀wa ̱Pablo ttö̀ iu̱tëne. Ieꞌ tö kanò wák ena kanò 
ñakökwakpa wökir, eꞌpa ttö̀ iu̱té. 12  Wé ̱ieꞌpa kanò irine eꞌ kë ̀dör buaë 
yuëdiö tköꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱kanò wakpa kibiiepa tö ibikeitseke tö seꞌ mú 
döm̀i Fenice yuëdiö tköꞌu̱k ee,̱ eꞌ dör buaꞌie. Ká ̱eꞌ aṯe ̱dayë nane kiè Creta 
ee.̱ Ee ̱dayë aṯe ̱noroeste ena sudoeste.

Siwaꞌ̱ bitsiṟke taië̱ dayë ki ̱
13  Eta ̱siwaꞌ̱ datse ̱sur kke,̱ eꞌ bitsiṉemitke bërëbërë. Ieꞌpa tö ibikeitsè tö 

seꞌ tkömimi, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱míyal Creta dayë kkö̀ ë ̀mik kanò ki.̱ 
14 Eꞌ ukuöki ̱bet ta ̱sërkë bitsiṉeka ̱taië̱ datse ̱nordeste kke,̱ eꞌ tërke kanò 
mik. 15 Eꞌ tö kanò u̱yémi. Saꞌ kë ̀a ̱kanò wöklöneia ̱siwaꞌ̱ kke.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ 
tö iémi a̱s siwaꞌ̱ wa ̱imítseṟ saꞌ ta.̱ 16  Saꞌ tkami dayë nane tsitsir kiè Cauda, 
eꞌ tsiḵka, wé ̱kë ̀siwaꞌ̱ bitsiṟku̱ꞌ darërë shu̱te ̱ee.̱ Saꞌ kaneblé darërëë, eꞌ wa 
saꞌ tö kanóla tsoꞌ sꞌtsaṯkoie eꞌ muéw̱a ̱buaë a̱s kë ̀imiꞌa ̱dayë a.̱ 17 Eꞌ ukuöki ̱
ta ̱ieꞌpa tö kanò kibi ëtö kí ̱payuéwa ̱buaë ttsaꞌ wa. Ieꞌpa suane döꞌ kanò 
tkërka ̱ttsaꞌ̱wö tsoꞌ taië̱ kiè Sirte, eꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö datsiꞌ ukuö tsoꞌ 
kanò shköwoi̱e, eꞌ iéwa ̱dayë a ̱kanò wöklöꞌwoi̱e a̱s imiꞌ eṉaë. Ta ̱ieꞌpa tö 
iémi a̱s siwaꞌ̱ wa ̱imiꞌ. 18  Bule es ta ̱siwaꞌ̱ bitsiṟkeia ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
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dalì damirak iwa ̱kanò a,̱ eꞌ tuléttsa̱mi dayë a.̱ 19 Böiki es ta ̱ieꞌpa tö íyi 
taië̱ tsoꞌ kanò shköwoi̱e, eꞌ kibiie tuléttsa ̱dayë a ̱iwákpa ulà wa. 20 Ká ̱tka 
taië̱ eta ̱diwö kë ̀wëneia ̱bëkwö kë ̀wëneia.̱ Sërkë taië̱ tërkeia ̱saꞌ ki.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱saꞌ tö ibikeitsé tö saꞌ duölurdaë, kë ̀saꞌ tsaṯkërpaia.̱

21 Saꞌ tka ká ̱taië̱ kë ̀chkaule. Eꞌ kueḵi ̱Pablo eꞌ̱ kéka ̱ieꞌpa tsoꞌ ko̱s eꞌ shu̱a ̱
ta ̱ichéitö:

—A këkëpa, aꞌ tö yeꞌ ttö̀ ttsöṕa, eꞌ̱ma kë ̀seꞌ eꞌ̱ yënettsa ̱Creta ena ì 
sulu tka seꞌ ta,̱ eꞌ kë ̀bak seꞌ ta.̱ Ñies kë ̀seꞌ íyi weinewa. 22  Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ 
eṟ kuú̱. Kë ̀yi duöp̀awa.̱ Erë kanò ë ̀weirwami. 23  E̱nia ̱nañewe Skëköl 
dör yeꞌ blú dalöieke yeꞌ tö, eꞌ tö ibiyöchökwak patké yeꞌ skaꞌ, 24 eꞌ tö yeꞌ 
a ̱iché: ‘A Pablo, kë ̀beꞌ suanukia.̱ Beꞌ kaw̱öta ̱shkökrö Roma wökir kibi 
eꞌ skaꞌ. Skëköl eṟ buaë ché beꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ ko̱s tsoꞌ beꞌ ta ̱kanò a,̱ eꞌpa 
tsaṯkeraëitö.’ 25 A këkëpa, eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ kuú̱. Yeꞌ eṟblöke Skëköl mik. Yeꞌ 
wa ̱ijcheṟ buaë tö ì ko̱s tköraë wes̱ Skëköl biyöchökwak tö yeꞌ a ̱iché es. 
26  Erë siwaꞌ̱ tö seꞌ patkeraë dö̀ ká ̱weḻe dayë kkömik.

27 Dayë kiè Adriático eꞌ ki ̱saꞌ dami siwaꞌ̱ wa ̱wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë. Eꞌ ki ̱ká ̱de 
domingo bötö eꞌ nañewe ká ̱shaḇöts eta ̱kanò ñakökwakpa éṉa ia̱ne tö 
saꞌ döketke ká ̱sí ki.̱ 28  Ieꞌpa tö dayë shu̱ maꞌwé ̱tö weḵkë idir döttsa ̱is̱ki ̱
ta ̱ide metro döka ̱dabom mañayök ki ̱teröl (36). Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wiꞌ̱kie iskà 
maꞌwéṉerakitö ta ̱ide metro dabom böyök ki ̱kul (27). 29 Ieꞌpa suane döꞌ 
ák tsoꞌ blubluë ese mik kanò tër, eꞌ kueḵi ̱tabechka tsoꞌ kanò wöklöꞌwoi̱e 
eꞌ émirakitö tkël kanò ñakka dayë shu̱a.̱ Ta ̱ikiérakitö Skëköl a ̱tö saꞌ kim̱ú 
ká ̱ñirke eꞌ dalewa. 30 Erë kanò ñakökwakpa tö ibikeitsé: seꞌ tköỳalmi a̱s 
seꞌ eꞌ̱ tsaṯkö.̀ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö kanóla éwami dayë a.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ é tö ieꞌpa mí 
tabechka tsoꞌ kanò wöklöꞌwoi̱e, eꞌ ökmi kanò wökka dayë shu̱a.̱ 31 Erë ì 
weḵe ieꞌpa tö eꞌ biyö́ ché Pablo tö ñippökwakpa a ̱ena capitán a.̱ Ieꞌ tö 
iché:

—Ieꞌpa tkayal, eꞌ ta ̱aꞌ kë ̀tsaṯkërpa.
32  Eta ̱ñippökwakpa tö kanóla eꞌ ttsé télor ta ̱iémirak dayë a.̱
33  Ká ̱ñirketke eta ̱Pablo tö ieꞌpa ulitane a ̱iché:
—Ilè ñú. Aꞌ tsoꞌ ipanuk tö ì tköm̀i, eꞌ ki ̱domingo de bötö eꞌ dalewa kë ̀

ì ñane aꞌ wa ̱yës. 34 Aꞌ kéyö ilè ñuk. Aꞌ eꞌ̱ tsaṯkak, eꞌ ta ̱aꞌ kaw̱öta ̱ilè ñuk. 
Kë ̀aꞌ weirpa yës. 35 Pablo tté oṉe, eta ̱pan klöꞌwéi̱tö et, ta ̱wëstela chéitö 
Skëköl a.̱ Sulitane wörki ̱iblatéitö ta ̱ieꞌ wák tö itsá ̱ñé. 36  Eta ̱eꞌ tö imalep̱a 
eṟkiöwé ̱ta ̱ichkérak ñies. 37 Saꞌ döka ̱cien böyök ki ̱dabom kuryök ki ̱teröl 
(276) seṟaa.̱ 38  Ieꞌpa chké oṉe ko̱s ieꞌpa ki ̱kiane ekkë ta ̱dalì ëyök aṯe ̱eꞌ 
tuléttsa̱rakitö dayë a ̱a̱s kanò aṯ öböbla. Dalì eꞌ dör trigowö.

Kanò jchënane
39 Ká ̱ñine ta ̱kanò ñakökwakpa kë ̀wa ̱dayë kkö̀ su̱ule. Erë ieꞌpa tö 

isué ̱tö ttsaꞌ̱wö buaë ulat tër kanò ikloka.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ibikeitsétke tö 
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kanò maꞌù̱sö klèka ̱ee.̱ 40 Eta ̱íyi tsoꞌ kanò wöklöꞌwoi̱e, eꞌ ttsé télor ieꞌpa tö 
émi dayë a.̱ Eta ̱kaltak tsoꞌ kanò ñakoie, eꞌ wöttsélor ieꞌpa tö. Eꞌ ukuöki ̱
ta ̱datsiꞌkuö skéka̱rakitö kanò wökka ta ̱idökemitke dayë kkömik. 41 Erë 
ttsaꞌ̱wö tkërka ̱dayë dikia̱,̱ eꞌ ki ̱kanò tkëne kuj. Ta ̱kanò wökka bunewa ̱
ttsaꞌ̱wö a,̱ kë ̀yënettsa̱ia.̱ Eꞌ dalewa dayë tërke kanò ñakka eꞌ tö kanò 
tskélor taië̱.

42  Wép̱a mir klöulewa ̱eꞌpa kiane ñippökwakpa ki ̱ttèlur a̱s kë ̀itköyal 
ùkule. 43  Erë capitán éṉa Pablo tsaṯkak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ikéw̱ö mène 
ittökulur. Ieꞌ tö iché: “Wép̱a ukuo, eꞌpa eꞌ̱ ppöĺur kew̱e dayë a ̱a̱s eꞌpa 
döttsa ̱ká ̱sí ki.̱ 44 A̱s imalep̱a miꞌ kanò tak ki.̱” Es saꞌ ulitane dettsa ̱ká ̱sí ki ̱
buaë.

Pablo seṉé siꞌ mañat ká ̱kiè Malta ee̱

28  1 Mik saꞌ dettsa ̱eta ̱saꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö ká ̱eꞌ kiè Malta. 2  Ká ̱eꞌ 
wakpa tö saꞌ kiéwa ̱buaë seṟaa.̱ Ka̱se ̱suluë ena ka̱li ̱yërke, eꞌ 

kueḵi ̱böꞌ batséka̱rakitö taië̱ ta ̱saꞌ kiérakitö böꞌ baiklök. 3  Eta ̱Pablo tö 
böꞌ ulatska shté, eꞌ tuleke böꞌ a.̱ Eꞌ wöshaë̱ ta ̱tkabë ̀sulusi eꞌ̱ yéttsa ̱böꞌba 
yöki,̱ eꞌ tö Pablo kuéwa ̱iulà kkue a,̱ kë ̀èwa. 4 Mik ká ̱eꞌ wakpa tö isué ̱tö 
tkabë ̀moar Pablo ulà mik, eta ̱ichérakitö ñì a:̱ “Wëm iꞌ wa ̱sꞌkötulewa ̱alè. 
Erë ́dayë a ̱itsaṯkëne, erë sꞌshu̱lökwak tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ kë ̀wa ̱kaw̱ö mène ia ̱
a̱s iseṟ.”

5 Erë Pablo ulà wöppé ta ̱tkabë ̀a̱newa böꞌ a.̱ Kë ̀wes̱ Pablo dëꞌ. 6  Weḵkë 
Pablo iërkeka ̱ö weḵkë Pablo duömiwa ̱etkëme, eꞌ panuk ieꞌpa tsoꞌ seṟaa.̱ 
Erë ieꞌpa tö ipané taië̱. Mik ieꞌpa tö isué ̱tö kë ̀ì bak ieꞌ ta,̱ eta ̱ieꞌpa 
ibikeitséne kuaꞌ̱ki.̱ Ieꞌpa tö ichémi tö Pablo dör këköl weḻe.

7 Ee ̱tsiṉet ká ̱tsoꞌ, eꞌ dör Malta wökir kibi kiè Publio, eꞌ icha. Ieꞌ tö saꞌ 
kiéwa ̱ena saꞌ sué ̱buaë dö̀ ká ̱mañat. 8  Ta ̱Publio yë,́ eꞌ duöke duè dalölö 
wa ̱ena ishu̱tërke taië̱. Eꞌ ieꞌ temeꞌr. Eta ̱Pablo mía ̱iweblök ta ̱ieꞌ tö ikié 
Sꞌyë ́a ̱ta ̱iulà méka ̱iki ̱ta ̱ibuaꞌwéṉeitö. 9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱imalep̱a kirirke tsoꞌ 
ká ̱eꞌ a,̱ eꞌpa ko̱s debitu̱ ta ̱ibuanerak ñies. 10 Eꞌ kueḵi ̱ká ̱eꞌ wakpa tö íyi 
kakmé saꞌ a ̱taië̱. Mik saꞌ mitkene kanò ki ̱ta ̱ì ko̱s kiane saꞌ ki ̱shkoie, eꞌ 
kakmé ieꞌpa tö saꞌ a.̱

Pablo demi Roma
11 Saꞌ seṉé ká ̱eꞌ a ̱siꞌ mañat ta ̱saꞌ eꞌ̱ iéne kanò iëtö a.̱ Ee ̱kanò eꞌ tö 

yuëdiö tköoꞌ̱. Eꞌ datse ̱Alejandría. Kanò eꞌ kiè ieꞌpa këkölpa dalöiekerakitö 
dör klö̀ eꞌpa kiè wa. 12  Saꞌ míyal kanò eꞌ ki ̱ká ̱kiè Siracusa ee.̱ Ee ̱saꞌ seṉé 
ká ̱mañat. 13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱saꞌ míyal ká ̱kiè Regio ee.̱ Eꞌ bule es ta ̱saꞌ eꞌ̱ 
yélur Regio a.̱ Siwaꞌ̱ bitsiṟke buaë datse ̱sur kke,̱ eꞌ wa ká ̱böt ta ̱saꞌ demi 
Pozzuoli wé ̱kanò irirke ee.̱ 14 Ee ̱saꞌ tö sꞌyamipa weḻepa kué.̱ Ieꞌpa tö saꞌ 
ké eꞌ̱ tsu̱kaṯ ieꞌpa ta ̱domingo etö. Bata ekkë ta ̱saꞌ demi Roma. 15 Sꞌyamipa 
tsoꞌ Roma, eꞌpa wa ̱ijcheṟtke tö saꞌ datse.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa de saꞌ ñaleṯsu̱k dö̀ 
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e 28.26-27 Isaías 6.9-10 

wé ̱dalì wé tsoꞌ taië̱ kiekerakitö Apio ee.̱ Ñies ieꞌpa skà de saꞌ ñaleṯsu̱k ká ̱
kiè Sꞌkaporö Wé Mañat ee.̱ Mik Pablo tö ieꞌpa sué ̱ta ̱wëstela chéitö Skëköl 
a ̱ta ̱ittsëꞌneka ̱buaë. 16  Mik saꞌ demi Roma, eta ̱Roma wökirpa tö ieꞌ ké 
seṉuk u etkue a ̱ekörla, erë ishkëki méa̱rakitö eköl Pablo kköꞌnuk.

Pablo tö Jesús tté paké Roma
17 Pablo demi Roma, eꞌ ki ̱ká ̱de mañat, eta ̱ieꞌ tö judiowak wökirpa tsoꞌ 

Roma, eꞌpa kiök patkè. Mik ieꞌpa eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ tö iché ia̱rak:
—A yamipa judiowak, kë ̀yeꞌ wa ̱ì sulu wamblëne seꞌ wakpa ki.̱ Ñies 

kë ̀yeꞌ wa ̱ì sulu wamblëne seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa seṉe eꞌ ki.̱ Erë yeꞌ 
tsoꞌ Jerusalén eꞌ meꞌttsa̱rakitö Roma wakpa ulà a.̱ 18  Roma wakpa tö yeꞌ 
ichaké is̱kië̱, erë kë ̀ieꞌpa wa ̱ì sulu ku̱ne yeꞌ ki ̱yeꞌ ttowa̱ie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
éṉa yeꞌ akmi. 19 Erë judiowak kë ̀ki ̱ikiane tö yeꞌ èmi ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
kaw̱öta ̱ikiök tö yeꞌ patkö́ Roma wökir kibi a ̱a̱s ieꞌ tö yeꞌ shu̱lö.̀ Erë yeꞌ 
kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ seꞌ judiowak kkatoie. 20 Ì paneke seꞌ dör Israel aleripa eꞌpa tö, 
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tkër íe̱ ̱moule. Ñies eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ kiök patké aꞌ suoi̱e ena 
ttoie aꞌ ta.̱

21 Ieꞌpa tö iché ia:̱
—Judea wakpa kë ̀wa ̱yëkkuö patkëule saꞌ a ̱beꞌ choie yës. Ñies saꞌ 

yamipa datse ̱Judea, eꞌpa kë ̀wa ̱ì sulu yëule saꞌ a ̱beꞌ ki.̱ 22  Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö 
ttè paꞌ̱a̱li ̱iꞌ pakè beꞌ tö eꞌ cheke suluë sulitane tö ká ̱waꞌñe. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ ki ̱
ikiane ttsè tö ¿im̱a beꞌ tö ibikeitseke?

23 Ieꞌpa tö kaw̱ö skà mé ñì a ̱kap̱akoie. Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ieꞌpa 
dapaneka ̱taië̱ Pablo skaꞌ. Ieꞌ tö ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté paké blaꞌmi dö̀ 
tsá̱li.̱ Ì kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö yëkkuö ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö ieꞌpa pablé 
taië̱ as̱ ieꞌpa tö iklöꞌù̱ tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. 24 Ieꞌpa 
weḻepa tö ttè paké Pablo tö, eꞌ klöꞌwé.̱ Erë weḻepa kë ̀wa ̱iklöoṉe. 25 Ieꞌpa kë ̀
wa ̱ibikeitse ̱ñikkëë, eꞌ kueḵi ̱imítkerak erë Pablo tö ttè iꞌ bata ché ia̱rak:

—Ì yëꞌ Wiköl Batseꞌr tö aꞌ yëṕa bak ia̱iaë̱, eꞌpa a,̱ itteköl bak kiè Isaías eꞌ 
wa, eꞌ dör moki.̱ Skëköl tö iché ia:̱
 26 ‘Beꞌ yú ta ̱ichö́ ká ̱iꞌ wakpa a.̱

Aꞌ tö ittseraë jeꞌ, erë kë ̀aꞌ éṉa iwà a̱nuk.
Aꞌ tö iwebleraë jeꞌ, erë kë ̀aꞌ tö isuep̱a.

 27 Es ieꞌpa dör, ieꞌpa wökir suluë, eꞌ kueḵi.̱
Ieꞌpa tö ikukuö̀ wötéwa ̱a̱s kë ̀iwattsër.
Ieꞌpa tö iwöbla tsim̱iwéw̱a ̱a̱s kë ̀iwawër.
Ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱nak.
Ieꞌpa kë ̀shkakne yeꞌ skaꞌ a̱s yeꞌ tö ibuaꞌù̱ne.’ e

Es Isaías tö iyëꞌaṯ. 28-29 Aꞌ wa ̱ijcheṉú tö iꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl tö sꞌtsaṯkè eꞌ 
tté tsoꞌtke pakè pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ Ieꞌpa eꞌ tö iklöꞌweṟaë.
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30 Pablo eꞌ̱ tséa̱ṯ duas bök waꞌñe wé ̱u patueḵeitö ee.̱ Sulitane miꞌke ieꞌ 
weblök ta ̱ee ̱ieꞌ tö ikiéwa.̱ 31 Ieꞌ tsoꞌie ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ tté pakök ena 
sꞌwöblaꞌu̱k Skëkëpa Jesucristo tté wa. Kë ̀yi wa ̱ieꞌ wöklöoṉe. Kë ̀yi wa ̱ieꞌ 
tsirioṉe yës. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Yeꞌ dör Cristo Jesús kanè méso klöule ieꞌ ttekölpa tsá ̱
eꞌ ekölie. Ñies yeꞌ klöule ttè buaë kkayëꞌ Skëköl tö eꞌ pakök.

2  Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl kablëꞌ tö ttè buaë ñeꞌ kkayërdaë, eꞌ kit ittekölpa 
tö iyëkkuö batseꞌr eꞌ ki.̱ 3  Ttè buaë ñeꞌ, eꞌ dör ilà Skëkëpa Jesucristo 
eꞌ tté. Sꞌditsö wa ta ̱ieꞌ dör Israel blú bak kiè David eꞌ aleri. 4 Erë mik 

Yëkkuö kit Pablo tö 
Roma wakpa a̱

Romanos
Yi tö yëkkuö iꞌ kit, eꞌ wák kiè Pablo. Weḻepa tö ibikeitsè tö yëkkuö iꞌ kit ieꞌ 

tö eta ̱ieꞌ wák tsoꞌ Corinto. Ieꞌ tö ikit duas dabom skey̱ök ki ̱kul (57) Cristo 
ku̱neꞌbak eꞌ ukuöki ̱ta̱. Ieꞌ ikkeyëꞌ taië̱ shkökmi Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Roma 
eꞌpa pakök. Erë kë ̀ieꞌ a ̱kaw̱ö ku̱ne shkoie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit patkèmi 
ieꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ì oꞌ̱ Jesús tö ieꞌpa dalërmik. Ieꞌpa kibiiepa kë ̀dör 
Israel aleripa erë Israel aleripa eṟblé Cristo mik esepa eꞌ̱ iëꞌwa ̱ieꞌpa ta̱. Israel 
aleripa eṟblé Cristo mik esepa tö ibikeitsè tö ieꞌpa klöoꞌ̱bak Skëköl tö kew̱eie eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa dör ibuaꞌie pëꞌ kë ̀dör ieꞌpa ditséwö esepa tsaṯa̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀ñì 
siniꞌku̱ne.

Eꞌ kueḵi ̱Pablo ki ̱ikiane kkachè ieꞌpa a ̱yëkkuö iꞌ ki ̱tö sulitane dör ñies ë ̀
Skëköl wöa̱. Israel aleri ö kë ̀idör ileri eꞌ dör ñies ëm̀e. Kew̱e Pablo tö ieꞌpa a ̱
ikkaché tö sulitane tö Skëköl watëꞌttsa ̱eꞌ kueḵi ̱eꞌ nuí ̱tsoꞌ sulitane ki.̱ Eꞌ ukuöki ̱
ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ikkaché tö Jesús tté buaë eꞌ ë ̀wa Skëköl tö seꞌ tsaṯkèmi ñikkëë, 
Israel aleripa ena kë ̀idör ileripa esepa ñies. Eꞌ kkaché ieꞌ tö ieꞌpa a̱. Ñies Pablo 
tö ikkaché tö eṟblè Jesús mik eꞌ wa Skëköl tö seꞌ klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë 
es. Israel aleripa tö ibikeitsè tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ dalöiè wa Skëköl tö seꞌ 
klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Erë Pablo tö ieꞌpa a ̱iché tö eꞌ kë ̀dör es. Seꞌ kë ̀
a ̱ì o̱nuk Skëköl ttsëꞌwoi̱e buaë a̱s seꞌ tsaṯköìtö. Erë Jesús mik eṟblè eꞌ wa ieꞌ tö seꞌ 
tsaṯkeke. Es Pablo tö ichè yëkkuö iꞌ ki.̱

 

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



289

 

a Habacuc 2.4 

ishkeṉeka̱ne, eta ̱eꞌ wa ikkayëne Wiköl Batseꞌr wa tö ñies ieꞌ dör Skëköl 
Alà diché taꞌ̱ taië̱ eꞌ.

5 Ieꞌ batamik Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ a.̱ Ieꞌ yeꞌ tkëꞌka ̱kaneblök Jesucristo 
a ̱ittekölpa tsá ̱eꞌpa ekölie a̱s ká ̱waꞌñe pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ku̱r ieꞌ 
ttö̀ iu̱tök eṟblè ieꞌ mik eꞌ wa. 6  Ñies aꞌ tsoꞌ ieꞌpa shu̱a.̱ Aꞌ klöule Jesucristo 
ichaie. 7 Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ dalër taië̱ Skëköl éṉa seṟke Roma eꞌpa 
a.̱ Aꞌ klöule ieꞌ wa ̱sꞌbatseꞌrpa kíi̱e. Sꞌyë ́dör Skëköl ena Skëkëpa Jesucristo 
a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Pablo wëstela ché Skëköl a̱
8  Kew̱e yeꞌ ichè tö aꞌ eṟblé Jesús mik eꞌ tté buneka ̱ká ̱waꞌñe. Eꞌ kueḵi ̱

wëstela chekeyö Skëköl a ̱Jesucristo ttö̀ wa aꞌ ulitane ki.̱ 9 Skëköl a ̱yeꞌ 
kaneblöke yeꞌ eṟ ko̱s wa ieꞌ alà tté buaë eꞌ pakök, eꞌ wák wa ̱ijcheṟ tö 
keḵraë yeꞌ eṟ a̱rke aꞌ skaꞌ. 10 Keḵraë ieꞌ a ̱ikiekeyö tö ieꞌ ki ̱ikiane, eꞌ̱ma a̱s 
bata ekkë ta ̱ieꞌ kaw̱ö mù yeꞌ a ̱shkoie aꞌ pakök. 11 Sulu yeꞌ éṉa aꞌ sua̱k. Yeꞌ 
éṉa aꞌ kim̱ak a̱s aꞌ eṟ diché kí ̱iër buaë Skëköl Wiköl wa. 12  Eꞌ wà dör tö seꞌ 
eṟblöke Jesús mik eköl eköl, eꞌ wa seꞌ ñì eṟ diché iö̀ buaë.

13  A yamipa, yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö taië̱ yeꞌ ileritsé shkoie aꞌ 
pakök, erë dö̀ ikkë ta ̱yeꞌ wötkërke. Yeꞌ ki ̱ikiane tö kanè meꞌ Skëköl tö yeꞌ 
a ̱eꞌ wà döttsa ̱buaë aꞌ shu̱a ̱wes̱ ká ̱malep̱a wakpa shu̱a ̱idëꞌttsa ̱es. 14 Yeꞌ 
ittsé tö yeꞌ ki ̱kanè tsoꞌia ̱Jesús tté buaë pakök sulitane a.̱ Kë ̀yeꞌ tkine 
tö sꞌdalöiër taꞌ̱ taië̱ ese idir ö sꞌësepa idir ö sꞌyöule ö kë ̀sꞌyöule idir. 15 Eꞌ 
kueḵi ̱ñies yeꞌ shkak Roma Jesús tté buaë pakök aꞌ wakpa shu̱a.̱

Jesús tté buaë dör Skëköl diché taië̱ sꞌtsaṯkoie eꞌ
16-17 Jesús tté buaë eꞌ wa Skëköl a ̱wép̱a ko̱s tö iklöꞌwé ̱esepa tsaṯkërmi. 

Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀jaëne ttè eꞌ ki.̱ Ttè eꞌ pakane judiowak a ̱kew̱e, eꞌ itöki ̱
pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ Ttè eꞌ tö ikkachè seꞌ a ̱tö wes̱ Skëköl tö seꞌ 
klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Seꞌ klöꞌwéi̱tö es seꞌ eṟblé Jesús mik eꞌ 
wa. Eꞌ ë ̀wa ieꞌ tö seꞌ klöꞌwèm̱i es. Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱
es, eꞌ tö ichè: “Yi dör yësyësë ieṟblö̀ Skëköl mik eꞌ batamik, ese seṟdaë.” a

Sulitane ki ̱ì sulu nuí ̱tsoꞌ Skëköl wöa̱
18  Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ tsoꞌ wép̱a tö ì sulu wambletaꞌ̱ ena kë ̀seṟ 

yësyësë esepa weꞌikök. Eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ ikësik kkachök. Ì sulu ko̱s wambleke 
ieꞌpa tö, ese tö ieꞌ ttè moki ̱eꞌ wöklöꞌweḵe. 19 Ko̱s sꞌéṉa ia̱ne tö wes̱ ieꞌ dör, 
eꞌ kkayëꞌ ieꞌ wák tö ieꞌpa a,̱ eꞌ kueḵi ̱buaë ieꞌpa wa ̱ijcheṟ. 20 Kew̱e ta ̱ieꞌ tö 
ká ̱iꞌ yöꞌaṯ, eꞌta̱mi sulitane wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌ dör. Ieꞌ kë ̀wërtaꞌ̱ erë ì ko̱s 
yöꞌitö eꞌ wa iwënewa ̱buaë tö ieꞌ dör Skëköl, ñies tö ieꞌ diché kë ̀eṟtaꞌ̱wa. 
Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌpa a ̱iyënuk tö kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ. 21 Erë ́ieꞌpa wa ̱ijcheṟ buaë 
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b 2.1 Versículo iꞌ a ̱Pablo ttökemi judiowak ta̱. Eꞌ wënewa ̱buaꞌie verículo 12 ena itöki ̱itsoꞌ 
eꞌ ki.̱ 

tö ieꞌ tsoꞌtke, erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ikiḵaneka ̱wes̱ ikaw̱öta ̱kiḵèka ̱es. Ñies ieꞌpa 
kë ̀wa ̱wëstela yëne ieꞌ a.̱ Eꞌ skéie ì bikeitseke ieꞌpa tö ese kë ̀wà taꞌ̱. Ieꞌpa 
eṟbiköke ko̱s ese dör sulu ëm̀e. 22  Ieꞌpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa wa ̱íyi ko̱s ese jcheṟ 
buaë, ñermata ieꞌpa ianewa ̱kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱. 23  Ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱ kë ̀eṟtaꞌ̱wa, 
eꞌ kë ̀dalöiëneꞌ ieꞌpa wa.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa tö sꞌduötaꞌ̱wa ̱ese diököl dalöieke. 
Dö́ kal ö ák yöule dùie ö bakaie ö talokie ese dalöiekerakitö ieꞌ skéie.

24 Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa émi eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱seṉe sulusi wa wes̱ ieꞌpa ki ̱
ikiane es. Es ieꞌpa ñì dalösew̱éw̱a ̱íyi sꞌjaëwè ̱taië̱ ese wa. 25 Ieꞌ ttè mokië̱ 
eꞌ oloꞌyérakitö, eꞌ skéie kac̱he ttè ë ̀klöꞌweḵerakitö. Íyi yöꞌaṯ ieꞌ tö ese ë ̀
dalöiekerakitö skëkölie, kë ̀dör ieꞌ wák dalöiè. Ieꞌ ë ̀ki ̱kiḵèka ̱mène buaë 
keḵraë. Es eꞌ idir.

26  Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa émi eꞌ̱ yaꞌu̱k wes̱ ieꞌpa eṟ sulu ki ̱ikiane es. 
Dö̀ alakölpa eꞌ̱ maneꞌwéṯtsa ̱kë ̀seṉakia ̱wëpa ta ̱wes̱ imeneaṯ es. Ieꞌpa 
seṉéka ̱ñita ̱iwakpa ë.̀ 27 Es ñies wëpa kë ̀seṉakia ̱alakölpa ta.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ 
maneꞌwéṯtsa.̱ Suluë ieꞌpa éṉa seṉakka ̱iwákpa ë ̀ñita.̱ Eꞌ dör jaë taië̱. Ieꞌpa 
eꞌ̱ yaꞌu̱ sulu es, eꞌ nuí ̱ki ̱iwákpa weirke sia̱rë wes̱ ikiane weꞌikè es.

28  Ieꞌpa kë ̀éṉa Skëköl bikeitsak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa émi ì suluë eꞌ 
ë ̀bikeitsök a̱s ì kë ̀wamblök sꞌkàne ese wamblörakitö. 29 Es ieꞌpa eṟ 
sulunewa ̱daꞌa̱ie. Ì sulu ko̱s eꞌ wambleke ieꞌpa tö taië̱. Ieꞌpa wöttsëŕke taië̱. 
Ieꞌpa eꞌ̱ wamblöke suluë. Ieꞌpa ukyërke imalep̱a ta.̱ Ieꞌpa sꞌttekewa ̱ena 
ñì wöñakköke suluë ena sꞌkiṯöꞌweḵe taië̱. Keḵraë ieꞌpa eṟ meꞌrie ì sulu ë ̀
ki.̱ Ieꞌpa biyöblöke ñì ki.̱ 30 Ieꞌpa tö sꞌmalep̱a cheke suluë. Sulu ieꞌpa éṉa 
Skëköl a̱r. Ieꞌpa eꞌ̱ kkeökeka ̱taië̱ eꞌ̱ ttsökeka ̱taië̱ ena kë ̀tkirku̱ꞌ imalep̱a 
ki.̱ Íyi sulusi bikeitseke ieꞌpa wákpa tö, ese wamblekerakitö. Ieꞌpa kë ̀tö 
imì ena iyë ́ttö̀ dalöietaꞌ̱. 31 Ì dör buaë eꞌ kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa. Ì u̱k ieꞌpa kablé 
eꞌ kë ̀waweṯaꞌ̱itö. Ieꞌpa kë ̀éṉa yi dalërtaꞌ̱. Kë ̀yi sueṯaꞌ̱ eṟ sia̱rë wa. 32  Erë ́
ieꞌpa wa ̱ijcheṟ buaë tö Skëköl ttè dalöiëno tö ichè tö wép̱a tö íyi ekkë 
wambleke esepa ki ̱duèwa ̱kiane, erë ieꞌpa tö iwamblekeia.̱ Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌpa 
wa buaë iwër tö sꞌmalep̱a tö iwamblè.

Skëköl tö sulitane shu̱leraë ñikkëë

2  1 Aꞌ isie b tö pëꞌ chéyö ñeꞌsepa kichatekettsa,̱ esepa kë ̀a ̱ì yënuk eꞌ̱ 
tsaṯkoie Skëköl wörki.̱ Ì sulu ko̱s wambleke ieꞌpa tö ese wambleke 

aꞌ tö ñies. Eꞌ kueḵi ̱mik aꞌ tö ieꞌpa kichatéttsa,̱ eta ̱eꞌ wa aꞌ wákpa tsoꞌ 
eꞌ̱ kichatöktsa.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkënuk. 2  Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl tö 
sꞌshu̱lè yësyësë, eꞌ tö seꞌ eꞌ̱ wamblö̀ sulu es esepa ko̱s kichaterattsa.̱ 3  Aꞌ 
tö ì sulu wamblé wes̱ wép̱a kichatéttsa ̱aꞌ tö es, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ ibikeitsèmi 
tö Skëköl kë ̀tö aꞌ kichatepattsa ̱ñies? 4 Aꞌ tö ibikeitseke es, eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌ 
eṟ buaë seꞌ ta,̱ eꞌ watöktsa ̱aꞌ tsoꞌ. Ieꞌ tö seꞌ aneweḵeia ̱taië̱, ieꞌ kë ̀tö seꞌ 
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c Isaías 52.5; Ezequiel 36.22 

weꞌikè bet. Ieꞌ eṟ buaë aꞌ ta,̱ eꞌ tö aꞌ dalëꞌttsekeia ̱buaë, eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ aꞌ 
ulaiök a̱s aꞌ eṟ maneꞌù̱ ieꞌ a,̱ ¿eꞌ kë ̀jcheṟ aꞌ wa?̱ 5 Erë aꞌ eṟ darërëë. Aꞌ kë ̀
éṉa eṟ maneꞌwa̱k ieꞌ a,̱ eꞌ nuí ̱ki ̱aꞌ tsoꞌ Skëköl kësik eꞌ kí ̱kiök eꞌ̱ ki.̱ Mik 
ieꞌ sꞌshu̱leraë eꞌ kéw̱ö de eta ̱ieꞌ tö sꞌshu̱leraë yësyësë. 6-11 Sulitane dör 
ñies ëm̀e ieꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iské meraë eköl eköl a ̱wes̱ sꞌseṟ es. Wép̱a eꞌ̱ 
chöke keḵraë ì buaë u̱k, tsoꞌ ilo ena ikiḵèka ̱ena seṉe michoë yulök, esepa 
ulà a ̱seṉe michoë döraë. Erë wép̱a tkirke iwák ë ̀ki,̱ eꞌ̱ wamblö̀ sulu, kë ̀
tö ieꞌ ttè moki ̱dalöiè, esepa weꞌikeraëitö kësik wa daꞌa.̱ Wép̱a eꞌ̱ wamblö̀ 
suluë esepa ko̱s weirdaë sia̱rë kew̱e judiowak eꞌ ukuöki ̱ta ̱sulitane, eꞌ 
dalërdarak imik taië̱. Erë wép̱a seṟke yësyësë esepa ko̱s a ̱ilo ena ikiḵèka ̱
ena seṉe bër̀ë eꞌ merdaë taië̱ kew̱e judiowak a ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱sulitane a.̱

12  Pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa kë ̀ku̱ꞌ Moisés ttè dalöiëno eꞌ dikia̱.̱ Ieꞌpa 
tö ì sulu wamblé, eꞌ ta ̱iweirdaë sia̱rë erë ieꞌpa kë ̀shu̱lirpa ttè ñeꞌ wa. 
Erë judiowak tsoꞌ ttè eꞌ dikia̱,̱ eꞌpa tö ì suluë wamblé eꞌ ta ̱ttè eꞌ wa ieꞌpa 
shu̱lirdaë. 13  Wép̱a tö ttè dalöiëno eꞌ ttsé, eꞌ ë ̀kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀klöꞌwep̱a 
Skëköl tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Eꞌ skéie wép̱a tö ttè eꞌ wà dalöié esepa 
klöꞌweṟaëitö es. 14-15 Pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa kë ̀wa ̱Skëköl ttè dalöiëno 
kit Moisés tö yëkkuö ki ̱eꞌ jcheṟ. Erë mik ieꞌpa tö ttè ñeꞌ wà dalöié iwákpa 
wa ̱ijcheṟ eꞌ kueḵi,̱ eta ̱eꞌ wa iwënewa ̱tö ttè dalöiëno tsoꞌ ieꞌpa eṟ a.̱ Ttè 
eꞌ dikia̱ ̱ieꞌpa tsoꞌ. Ttè eꞌ ë ̀wa ieꞌpa eṟ tö ieꞌpa a ̱icheke tö ì dör buaë ì dör 
suluë. Ttè eꞌ wa mikle ta ̱ieꞌpa eṟ tö ieꞌpa kkateke, mikle ta ̱ieꞌpa tsaṯkeke. 
Ttè eꞌ wa ieꞌpa shu̱lirdaë. 16  Eꞌ tköraë aishkuö ta ̱mik Skëköl tö ì ko̱s 
tsoꞌ blëulewa ̱seꞌ eṟ a ̱eꞌ shu̱leraë Cristo Jesús batamik eta,̱ wes̱ ttè buaë 
pakekeyö eꞌ tö ichè es.

17 Erë aꞌ weḻepa dör judiowak, esepa eṟblöke Moisés ttè dalöiëno eꞌ mik. 
Aꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱tö aꞌ dör Skëköl icha. 18  Ì kiane ieꞌ ki ̱ese jcheṟ buaë aꞌ wa.̱ 
Aꞌ yöule buaë ieꞌ ttè wa, eꞌ kueḵi ̱ì dör ibuaꞌie eꞌ shu̱kitmi aꞌ a ̱wè.̱ 19 Aꞌ 
ibikeitseke tö oꞌ̱ka pautmi aꞌ a ̱buaë. Eꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër esepa 
ulaiè es ö wes̱ seꞌ tsoꞌ stui a ̱esepa a ̱böꞌwö kkachè es. 20 Aꞌ wa ̱ttè dalöiëno 
tsoꞌ, eꞌ dör ttè moki ̱ena íyi jcheṟ taië̱ eꞌ tté. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ibikeitseke tö aꞌ a ̱
seꞌ ka̱m yör esepa yörmi ena wép̱a kë ̀wa ̱ì jcheṟ esepa wöblarmi. 21 Eꞌ dör 
es, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ kë ̀eꞌ̱ wöblaꞌù̱? Aꞌ tö sꞌpatteke tö kë ̀sꞌkàne akblök ta ̱¿wes̱ 
aꞌ akblöke? 22  Aꞌ icheke tö kë ̀sꞌkaw̱öta ̱sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa ̱ta ̱¿wes̱ aꞌ 
tö idalösew̱eḵe? Íyi diököl tsoꞌ dalöiè eꞌ a̱r suluë aꞌ éṉa ta ̱¿wes̱ íyi tsoꞌ iwé 
a ̱eꞌ ekibleke aꞌ tö? 23  Ttè dalöiëno meneaṯ aꞌ a,̱ eꞌ wa aꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ ta ̱
¿wes̱ aꞌ kë ̀tö idalöiè? Eꞌ wa aꞌ tö ieꞌ dalösew̱éw̱a.̱ 24 Wëeꞌ Skëköl yëkkuö tö 
ichè: “Pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa tö Skëköl cheke suluë aꞌ ukuömik.” c

25 Moki ̱wép̱a tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ iu̱teke, esepa a ̱itóttola kkuölit 
tëule tsir eꞌ dör buaë. Erë yi kë ̀tö iiu̱tè, esepa a ̱kë ̀idör ìie buaꞌ, eꞌ dör wes̱ 
kë ̀sꞌwakyöule es. 26-29 ¿Wép̱a dör judiowak chökle? Eꞌ kë ̀dör iditséwö ë ̀
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wa. Eꞌ kë ̀dör iwakyöule iyese alè ki ̱eꞌ wa. Judiowak chökle eꞌ dör wép̱a 
eṟ yësyësë Skëköl wöa ̱esepa, eꞌ dör wes̱ ieꞌpa wakyöule ieṟ a ̱es. Eꞌ kë ̀
oṉuk ttè dalöiëno eꞌ a.̱ Eꞌ oṟmi Wiköl Batseꞌr ë ̀a.̱ Esepa wër buaë Skëköl 
wa, kë ̀dör sꞌditsö wa. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak, kë ̀wakyöule, kë ̀wa ̱
Moisés ttè dalöiëno eꞌ ku̱ꞌ, esepa tö idalöié buaë, eꞌ ta ̱ieꞌpa sueṟaë Skëköl 
tö wes̱ judiowak wakyöule es erë ́kë ̀iwakyöule moki.̱ Pëꞌ tö ttè dalöiëno 
eꞌ dalöié, erë ́kë ̀iwakyöule ichkà ki,̱ esepa tö judiowak kë ̀tö iiu̱tè esepa 
kkateraë iki ̱aishkuö ta,̱ erë ́iwakyöule ena ttè dalöiëno tsoꞌ iwa.̱

3  1 Yile tö ichakèmi: “Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿ìie buaꞌ idir tö seꞌ dör judiowak? 
Seꞌ tottola kkuölit tëule tsir ¿ìie buaꞌ eꞌ dör?” 2  Yeꞌ iiu̱té tö eꞌ dör 

buaë shu̱te ̱ena iwà dör taië̱. Ibuaꞌie dör tö Skëköl tö ittè meꞌaṯbak 
judiowak ulà a.̱ 3  Yëne tö ieꞌpa weḻepa tö ttè ñeꞌ dalösew̱éw̱a,̱ erë eꞌ ë ̀
kueḵi ̱¿ichèmisö tö Skëköl kë ̀ttö̀ mokië̱? 4 Au, kë ̀idör es. Erë ́sulitane 
kac̱hömi suluë, erë ieꞌ ttö̀ mokië̱ keḵraë. Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule ieꞌ yëkkuö 
ki ̱es, eꞌ tö ieꞌ chè iꞌ es:

“Sulitane isueṟaë tö beꞌ ttö̀ mokië̱.
Beꞌ tté shu̱lirmi, eꞌ ta ̱beꞌ eꞌ̱ alöraka ̱beꞌ kkatökwakpa ki.̱” d

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
5 Pëꞌ weḻepa kë ̀wa ̱ijcheṟ yësyësë, esepa tö icheke tö sꞌseṟ suluë, eꞌ wa 

ikí ̱wënewa ̱buaꞌie tö Skëköl dör yësyësë sulitane tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
icheke tö eꞌ nuí ̱ki ̱sꞌweꞌikéitö, eꞌ kë ̀dör yësyësë. ¿Es idir? 6  Au, kë ̀idör es. 
Skëköl chö́pa kë ̀dör yësyësë, eꞌ̱ma ¿wes̱ ieꞌ a ̱sulitane shu̱lirmi yësyësë?

7 Es yile tö ichakèmi: “Yeꞌ kac̱he wa Skëköl ttö̀ mokië̱ eꞌ kiḵarkeka ̱taië̱, 
eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱eꞌ nuí ̱ki ̱yeꞌ kkatekeia̱itö?” 8  Eꞌ chöṕa es, eꞌ̱ma sö ichèmi tö 
“ì sulu kí ̱wamblö̀sö a̱s eꞌ wa ì buaë kí ̱dö̀ taië̱.” Weḻepa tö icheke tö ttè 
ese wa yeꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe. Ieꞌpa éṉa yeꞌ wöakwa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö yeꞌ 
cheke sulu es. Erë ieꞌpa esepa kichatèttsa ̱kiane.

Kë ̀yi dör yësyësë Skëköl wöa̱
9 E̱ꞌma ¿ì chèmisö? Saꞌ dör judiowak ¿esepa dör buaë sulitane tsaṯa?̱ 

Au, kë ̀idör es. Ikkachétkeyö aꞌ a ̱tö sulitane, judiowak ena wép̱a kë ̀dör 
judiowak, esepa ko̱s tsoꞌ seṉe sulu dikia̱.̱ 10 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“¡Kë ̀yi ku̱ꞌ eköl wëꞌia ̱dör yësyësë Skëköl wöa!̱
 11 Ì dör buaë Skëköl a ̱ese kë ̀a̱ne yi éṉa yës.

Kë ̀yi ku̱ꞌ Skëköl yulök.
 12 Sulitane tsi ̱tröu̱ke ieꞌ yöki;̱

Ieꞌpa eṟ sulunewa ̱suluë.
Kë ̀yi ku̱ꞌ eköl wëꞌia ̱ì buaë ese u̱k. e

 13 Ieꞌpa ttö̀ suluë, eꞌ dör wes̱ sꞌnu kélkuö kköppèe alar suluë es.
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Ieꞌpa kkö̀ ki ̱sꞌkiṯöꞌwè ̱meꞌrie. f
Ieꞌpa kap̱akö̀ eꞌ dör wes̱ tkabë ̀ichöḱ kapöli es. g

 14 Ieꞌpa tsoꞌie alibchök sꞌmalep̱a ki ̱kësik wa. h
 15 Ieꞌpa eṟ meꞌrie sꞌttèwa ̱ë ̀ki.̱
 16 Wé ̱ieꞌpa dami ee ̱sꞌweꞌikè ena sꞌeṟiawè ̱sia̱rë ese mekea̱rakitö.
 17 Seṉe bër̀ë ñalé ̱eꞌ kë ̀su̱ule ieꞌpa wa.̱ i
 18 Skëköl dalöiè eꞌ kë ̀eṟi taꞌ̱ ieꞌpa wa ̱yës.” j
Es Skëköl yëkkuö tö ichè.

19 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ko̱s chè Skëköl ttè dalöiëno tö, eꞌ chèitö wép̱a tsoꞌ 
idikia̱,̱ esepa a.̱ Ttè eꞌ wa sulitane siwaꞌ̱blöweḵewa ̱Skëköl tö. Ñies ttè eꞌ tö 
ikkacheke tö sulitane ki ̱nuì ̱tsoꞌ ieꞌ wöa.̱ 20 Ttè dalöiëno eꞌ dör ikkachoie 
seꞌ a ̱tö seꞌ dör ì sulu wamblökwakpa. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱iyënukka:̱ “ttè 
dalöiëno iu̱téyö seṟaa,̱ eꞌ kueḵi ̱Skëköl kaw̱öta ̱ichök tö yeꞌ dör pëꞌ buaë 
yësyësë.”

Wes̱ Skëköl tö seꞌ klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es 
(3.21-31)

21-23  Erë iꞌ̱ñe ta ̱Skëköl tö seꞌ a ̱ikkachétke tö wes̱ ieꞌ tö seꞌ klöꞌwèm̱i wes̱ 
pëꞌ buaë yësyësë es. Eꞌ kë ̀dör ttè dalöiëno iu̱tésö eꞌ wa. Eꞌ dör seꞌ eṟblé 
Jesucristo mik eꞌ wa. Wép̱a ko̱s eṟblé ieꞌ mik, esepa klöꞌwé ̱Skëköl tö wes̱ 
pëꞌ buaë yësyësë es. Ñies Skëköl yëkkuö ko̱s eꞌ tö isiniꞌkué ̱tö moki ̱idir. 
Sulitane dör ì sulu wamblökwak. Kë ̀seꞌ seṟku̱ꞌ buaë yësyësë wes̱ Skëköl 
olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ seṟ es. Eꞌ kueḵi ̱sulitane dör ñies ieꞌ wöa.̱ 24 Erë Cristo 
Jesús tö seꞌ yëꞌttsa ̱ì sulu ulà a.̱ Eꞌ wa Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es. Eꞌ kë ̀ki ̱seꞌ ñarku̱ꞌ, eꞌ dör ëḿe. Es ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a.̱ 25 Ieꞌ tö 
Jesucristo meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie eꞌ pë ́tëne taië̱ seꞌ nuì ̱oloꞌyoie. Eꞌ de seꞌ 
ulà a ̱seꞌ eṟblé Jesús mik eꞌ wa. Eꞌ wa ieꞌ tö ikkaché tö ieꞌ dör yësyësë. Ká ̱
ia̱iaë̱ ieꞌ tö seṉe suluë dalëꞌttsëꞌbitu̱ eṉaë. 26  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌ kë ̀wa ̱seꞌ 
weine wes̱ sꞌkaw̱öta ̱weinuk es. Erë seꞌ nuì ̱patoṉe Jesucristo weine eꞌ wa. 
Eꞌ wa Skëköl tsoꞌ ikkachök iꞌ̱ñe ta ̱tö ieꞌ dör yësyësë. Ñies ieꞌ tsoꞌ ikkachök 
tö wes̱ ieꞌ tö wép̱a eṟblé Jesús mik esepa klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë 
es.

27 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿ì wa seꞌ eꞌ̱ ttsök̀a̱mi Skëköl wöa?̱ ¡Kë ̀ì wa! Seꞌ eṟblé 
Jesús mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Kë ̀idör ttè 
dalöiëno iu̱tèsö eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ a ̱eꞌ̱ ttsënukka ̱ì wa yës. 28  Es seꞌ 
tö ibata chéaṯ tö Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es seꞌ eṟblé 
Jesús mik eꞌ kueḵi.̱ Kë ̀idör ttè dalöiëno eꞌ iu̱tèsö eꞌ kueḵi.̱

29 Erë ¿Skëköl dör judiowak ë ̀Këköl? ¿Ieꞌ kë ̀dör pëꞌ malep̱a Këköl? Tö,́ 
ieꞌ dör pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa Këköl ñies. 30 Ieꞌ dör eköl ëm̀e. Wép̱a 
eṟblé Jesús mik esepa klöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Kë ̀ieꞌ tkine tö 
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judiowak idir ö kë ̀idir judiowak. 31 Seꞌ tsaṯkërmi seꞌ eṟblé Jesús mik eꞌ 
wa, eta ̱¿sö ichèmi tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ kë ̀diché taꞌ̱ia?̱ ¡Au, eꞌ kë ̀dör 
es! Eꞌ skéie seꞌ tö ikí ̱ché moki ̱tö idiché tsoꞌia ̱iwák es.

Abraham eṟblé Skëköl mik

4  1 Eta ̱saꞌ judiowak yë ́bak kiè Abraham, ¿im̱a eꞌ chèmisö? ¿Ì jcheṉewa ̱
ieꞌ wa ̱eṟblè Skëköl mik eꞌ wa? 2-3 Skëköl tö Abraham klöꞌú̱pa wes̱ 

pëꞌ buaë yësyësë es ì buaë wéi̱tö eꞌ kueḵi,̱ eꞌ̱ma buaë ieꞌ a ̱eꞌ̱ ttsërmika.̱ Erë 
Skëköl yëkkuö tö ichè: “Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱iklöꞌwéi̱tö wes̱ 
pëꞌ buaë yësyësë es.” k Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀a ̱eꞌ̱ ttsënukka ̱yës Skëköl wöa.̱ 4 Eꞌ dör 
wes̱ sꞌkaneblétke ese patuè ̱es, eꞌ kë ̀dör kakmeule. Eꞌ dör ikanebletke eꞌ 
ské. 5 Erë yile eṟblé Skëköl tö sꞌsulusipa klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es 
eꞌ mik, eꞌ ta ̱ese klöꞌweṟaë Skëköl tö es, erë ́kë ̀iwa ̱ì buaë oṉe eꞌ̱ tsaṯkoie. 
6 Ñies eꞌ siniꞌku̱ꞌ David tö. Ieꞌ iché tö ayëcha buaë wé ̱klöꞌwé ̱Skëköl tö wes̱ 
pëꞌ buaë yësyësë es, kë ̀dör ì buaë wéi̱tö eꞌ kueḵi.̱ 7 Ieꞌ tö iyëꞌ:

“Wép̱a ki ̱inuì ̱oloꞌyé Skëköl tö ena itköwée̱ ̱iki,̱ ¡ayëcha buaë esepa!
 8 Wép̱a kë ̀chakepaia ̱Skëköl tö inuì ̱ki,̱ ¡ayëcha buaë esepa!” l
Es itsoꞌ kitule.

9 Yeꞌ ichakè tö wép̱a yëꞌ David tö ayëcha buaë ¿esepa dör wép̱a 
wakyöule itóttola kkuölit tëule tsir eꞌ wa esepa ë?̀ Au. Ñies ieꞌpa dör 
wép̱a kë ̀wakyöule esepa. Yeꞌ ichétke tö Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ 
kueḵi ̱iklöoꞌ̱itö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 10 Erë ¿mik Skëköl tö iklöoꞌ̱ es? 
¿Eꞌ dör iwakyöne eꞌ ukuöki ̱ö eꞌ yöki?̱ Kë ̀idör eꞌ ukuöki,̱ eꞌ dör eꞌ yöki.̱ 
11 Ieꞌ tö iklöꞌwé ̱es ieṟblé imik eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ kéitö eꞌ̱ wakyuök 
iwà kkachoie tö iklöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Es ieꞌ de wép̱a eṟblé 
Skëköl mik erë ́kë ̀iwakyöule, esepa ko̱s yë ́tsaw̱eie. Es ieꞌpa ko̱s klöꞌwé ̱
Skëköl tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 12  Ñies ieꞌ dör wép̱a wakyöule ena 
ieṟblö̀ Skëköl mik wes̱ ieꞌ es ka̱m iwakyuö eꞌ yöki,̱ esepa ko̱s yë.́

Skëköl tö ttè meꞌ Abraham a̱
13  Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱ttè iꞌ wa: “Yeꞌ tö ká ̱ulitane meraë beꞌ a ̱ena 

beꞌ aleripa a.̱” Erë ieꞌ kë ̀wa ̱imène Abraham a ̱ttè dalöiëno eꞌ iu̱tè wa. 
Iméitö ia ̱ieṟblé imik eꞌ wa. Eꞌ wa Abraham klöne wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 
14-15 Mik Skëköl ttè dalöiëno dalösew̱éw̱a̱sö, eta ̱eꞌ nuí ̱ki ̱seꞌ weꞌikeraëitö. 
Erë ttè ñeꞌ kë ̀ku̱núpa, eꞌ̱ma kë ̀ì taꞌ̱ dalösew̱èw̱a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ì u̱k Skëköl 
kablëꞌ Abraham a ̱eꞌ wà mú dö̀ wép̱a tö ttè dalöiëno eꞌ wà iu̱tè esepa a,̱ 
eꞌ̱ma eṟblè Skëköl mik ena ieꞌ kablëꞌ Abraham a ̱eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ.

16  Eꞌ kueḵi ̱ì u̱k Skëköl kablëꞌ Abraham a,̱ eꞌ wawéi̱tö ëḿe wes̱ íyi 
kakmeule es ieꞌ eṟblé imik eꞌ wa. Ieꞌ tö iwé ̱es eṟ buaë choie sulitane a ̱a̱s 
iwà dö̀ Abraham aleripa ulitane ulà a.̱ Eꞌ wà dör tö ì yëne Abraham a,̱ eꞌ 
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kë ̀dör wép̱a tsoꞌ ttè dalöiëno dikia̱ ̱esepa ë ̀a.̱ Ñies eꞌ dör wép̱a ko̱s eṟblé 
Skëköl mik wes̱ Abraham es esepa a.̱ Es Abraham de seꞌ ulitane eṟblé 
Skëköl mik esepa yëíe. 17 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Eꞌ ki ̱
Skëköl tö iché Abraham a:̱ “Yeꞌ tö beꞌ tkéka ̱ká ̱taië̱ wakpa yëíe.” m Skëköl 
dör sꞌduowa ̱shkeꞌ̱u̱kka̱newak eꞌ. Ì kë ̀ku̱ꞌ eꞌ yuèmiitö ittö̀ ë ̀wa. Skëköl eꞌ 
mik Abraham eṟblé.

18  Ì yëꞌ Skëköl tö Abraham a ̱wësua kë ̀iwà tköp̀a su̱ë. Erë Abraham 
tö iklöꞌwé ̱mokië̱ ta ̱iwà panéitö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ de ká ̱kuaꞌ̱ki ̱taië̱ eꞌ wakpa 
yëíe wes̱ ieꞌ a ̱iyënebak es. Skëköl tö ieꞌ a ̱iyëꞌ: “Beꞌ aleripa alördaë taië̱.” n 
19 Tsir eta ̱ieꞌ ki ̱duas de cien eyök (100). Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ ena ilaköl Sara 
dewaṯke këkëpa alula kë ̀döpaia ̱alàë. Erë eṟblè Skëköl mik eꞌ kë ̀oloꞌyane 
ieꞌ wa ̱yës. 20 Ieꞌ kë ̀wa ̱ibikeitseḵa ̱bötböt. Skëköl kablëꞌ ieꞌ a ̱eꞌ kë ̀bikeitse ̱
ieꞌ wa ̱tö kë ̀iwà tkö̀pa. Eꞌ skéie ieꞌ kí ̱eṟblé Skëköl mik ta ̱ikiḵéka̱itö. 21 Ieꞌ 
tö iklöꞌwé ̱mokië̱ tö Skëköl wa ̱diché tsoꞌ ì u̱k ieꞌ kablëꞌ ese woi̱e. 22  Eꞌ 
kueḵi ̱Skëköl tö iklöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es.

23  “Skëköl tö iklöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es.” Ttè eꞌ kë ̀kitea̱ṯ yëkkuö 
ki ̱Abraham ë ̀a.̱ 24 Ñies ikitea̱ṯ seꞌ a.̱ Skëköl tö Skëkëpa Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne 
eꞌ mik seꞌ eṟblé, eꞌ ta ̱ñies ieꞌ tö seꞌ klöꞌweṟaë wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 
25 Jesús wömenettsa ̱ttèwa ̱seꞌ nuì ̱ki,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱ishkeo̱ꞌ̱ka̱neitö a̱s seꞌ 
klör wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es.

Skëköl eṟ buanene seꞌ ki ̱

5  1 Seꞌ eṟblé Jesucristo mik eꞌ wa Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es. Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ eṟ buanene seꞌ ki ̱Skëkëpa Jesucristo 

batamik. 2  Jesucristo batamik ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a,̱ seꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌ 
wa. Ieꞌ eṟ buaë chö̀ seꞌ a,̱ eꞌ a ̱seꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë. Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ 
dörami ieꞌ skaꞌ olo taꞌ̱ taië̱ ieꞌ ta ̱ñita.̱ Eꞌ wà paneke seꞌ tö kröröë, eꞌ tö 
seꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 3  Erë kë ̀dör eꞌ ë,̀ ñies seꞌ ttsëꞌrke buaë mik seꞌ weirke 
eta.̱ Eꞌ wà dör tö seꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik seꞌ weirke, eta ̱eꞌ tö seꞌ kí ̱diché ieke 
idalëꞌttsök eṟ buaꞌ wa. 4 Ì ko̱s dalëꞌttsésö eṟ buaꞌ wa eꞌ wër buaë Skëköl 
wa. Seꞌ wër buaë ieꞌ wa, eꞌ ta ̱eꞌ tö seꞌ ké iwà kí ̱panuk kröröë. Eꞌ kueḵi ̱
seꞌ ttsëꞌrke buaë seꞌ weirke eꞌ shu̱a.̱ 5 Wiköl Batseꞌr mène seꞌ a ̱eꞌ tö seꞌ 
a ̱ikkacheke tö Skëköl éṉa seꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱ipanè ñeꞌ eꞌ kë ̀tö seꞌ 
eṟiawep̱a.

6  Mik Skëköl tö ikéw̱ö meꞌ eꞌ de, eta ̱Cristo kötew̱a ̱seꞌ nuì ̱skéie seꞌ 
tsoꞌia ̱kë ̀a ̱eꞌ̱ tsaṯkër eꞌ dalewa. 7 Darërë idir seꞌ a ̱eꞌ̱ muktsa ̱ttèwa ̱oꞌ̱ka 
skéie, erë ́imú dör pëꞌ buaë yësyësë ese. Isalema yile eꞌ̱ mumittsa ̱ttèwa ̱
pëꞌ buaë shu̱te ̱ese skéie. 8  Erë Cristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie, seꞌ 
bakia ̱eꞌ̱ wamblök suluë eꞌ dalewa. Eꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheke tö ko̱s Skëköl 
éṉa seꞌ dalër. 9 Ieꞌ kötew̱a ̱ipë ́tëne taië̱ eꞌ wa Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ 
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pëꞌ buaë yësyësë es. Eꞌ yita ̱buaë ieꞌ wa seꞌ tsaṯkërdaë Skëköl kësik 
yöki.̱ 10  Mik seꞌ bak Skëköl bolökpaie, eta ̱ieꞌ wák tö ieṟ buaꞌwéṉe seꞌ ki ̱
ilà ttèwa ̱eꞌ batamik. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ eṟ buanene seꞌ ki,̱ eꞌ yita ̱buaë seꞌ 
tsaṯkërdaë Cristo tsoꞌne ttsëꞌka eꞌ diché wa. 11 Erë kë ̀dör eꞌ ë.̀ Skëkëpa 
Jesucristo batamik Skëköl eṟ buanene seꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱seꞌ ttsëꞌrke buaë 
ieꞌ batamik.

Adán ena Cristo
12  Wëm tsá ̱yöne kiè Adán, eꞌ wa ̱seṉe sulu tsá ̱dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a.̱ Ieꞌ dör 

sulitane yëíe. Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö ì sulu tsá ̱wamblëꞌ, eta ̱eꞌ dör wes̱ sulitane 
tö iwamblëꞌ ieꞌ ta ̱ñita ̱es. Eꞌ tö sulitane wömeꞌttsa ̱ì sulu wamblök ena eꞌ nuí ̱
ki ̱duökwa.̱ Eꞌ kueḵi ̱duèwa ̱de sulitane ki.̱ 13 Kam̱ ttè dalöiëno mer Moisés 
a,̱ eꞌ yöki ̱ì sulu wamblënemibak jeꞌ. Erë eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ttè dalöiëno kë ̀taꞌ̱, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi kkatëne inuì ̱ki.̱ 14 Erë Adán kéw̱ö skaꞌ dö ̀Moisés kéw̱ö skaꞌ 
sulitane blërke. Ñies wép̱a kë ̀wa ̱Skëköl ttö ̀dalöseo̱ṉewa ̱wes̱ Adán es, esepa 
blërulune. Ieꞌ dör wëm eköl doia ̱ieꞌ itöki ̱eꞌ klíla.

15 Ì sulu wamblëꞌ Adán tö ena ì buaë oꞌ̱ Skëköl tö seꞌ a ̱eꞌ dör kuaꞌ̱ki.̱ Adán tö 
ì sulu wamblëꞌ, eꞌ kueḵi ̱taië̱ sꞌblërulune. Erë wëm eköl skà, eꞌ dör Jesucristo, 
eꞌ batamik Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a ̱ëḿe kë ̀tuè ̱taꞌ̱. Eꞌ dör buaë ichökle, eꞌ wa 
sꞌtsaṯkërke taië̱. 16 Adán tö ì sulu wamblëꞌ etökicha ëm̀e, eꞌ nuí ̱ki ̱sulitane 
kichatëꞌttsa ̱Skëköl tö. Erë Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ 
pëꞌ buaë yësyësë es, erë ́seꞌ tö ì sulu wambleke taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ì buaë oꞌ̱ ieꞌ tö seꞌ 
a,̱ eꞌ kë ̀dör wes̱ ì sulu wamblëꞌ Adán tö es. 17 Es wëm eköl ë ̀tö ì sulu wamblëꞌ, eꞌ 
wa duèwa ̱eꞌ̱ aléka ̱sulitane ki.̱ Eꞌ yita ̱ì oꞌ̱ Jesucristo tö, eꞌ wa wép̱a a ̱Skëköl eṟ 
buaë ché klöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, esepa kos̱ ulà a ̱seṉe paꞌ̱aḻi ̱döraë ta ̱
ieꞌpa eꞌ̱ alöraka ̱ieꞌ ta ̱ñita.̱ Eꞌ dör taië̱ tkök̀a ̱ì wamblé Adán tö eꞌ tsaṯa.̱

18  Ì sulu wamblé Adán tö etökicha, eꞌ wa sulitane kichatënettsa.̱ Erë 
ì yësyësë wé ̱Jesucristo tö etökicha, eꞌ wa sulitane klörmi wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es a̱s iseṟ michoë. 19 Adán tö Skëköl ttö̀ tsá ̱dalöseo̱ꞌ̱wa ̱eꞌ wa 
sulitane wömenettsa ̱ì sulu wamblök. Erë Jesucristo tö Skëköl ttö̀ dalöié, 
eꞌ wa seꞌ taië̱ klördaë wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es.

20 Skëköl tö ttè dalöiëno mé seꞌ a ̱as̱ ì sulu wamblekesö kos̱ eꞌ jcheṟwa ̱seꞌ wa ̱
yësyësë tö eꞌ dör suluë. Erë mik ijcheṉewa ̱seꞌ wa,̱ eta ̱seꞌ éṉa iwà aṟmi buaꞌie tö 
kos̱ Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a.̱ Eꞌ dör taië̱ ì sulu kos̱ wamblekesö eꞌ tsaṯa.̱ 21 Mik 
seꞌ bak klöulewa ̱duèwa ̱ulà a,̱ eta ̱seṉe sulu eꞌ̱ aliꞌka ̱seꞌ ki.̱ Erë Skëköl eṟ buaë 
ché seꞌ a,̱ eꞌ dikia̱ ̱seꞌ tsoꞌ iꞌ̱ñe ta ̱wes̱ seꞌ bak kuaë seṉe sulu dikia̱ ̱es. Ieꞌ eṟ buaë 
ché seꞌ a ̱Skëkëpa Jesucristo batamik, eꞌ wa seꞌ klöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë 
es ta ̱seṉe michoë méitö seꞌ a.̱

Seꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱es seṉe sulu yöki ̱

6  1 Eꞌ dör es eꞌ̱ma ¿im̱a sö ichèmi? ¿Ì sulu kí ̱wamblèia̱sö a̱s Skëköl eṟ 
buaë kí ̱chö̀ seꞌ a ̱taië̱ shu̱te?̱ 2  Au, eꞌ kë ̀dör es. Seꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱
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es seṉe sulu yöki.̱ ¿Wes̱ ì sulu wamblèmii̱a̱sö? 3  ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö seꞌ 
wösune eꞌ tö iwà kkacheke tö seꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik? Eꞌ dör wes̱ 
seꞌ ttèwa̱ñak ieꞌ ta ̱es. 4 Seꞌ wösune eꞌ wà kiane chè tö seꞌ töbinewa ̱ieꞌ ta.̱ 
Eꞌ dör es a̱s seꞌ seṟne kuaꞌ̱ki ̱wes̱ Cristo shkeṉeka̱ne Sꞌyë ́olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ wa 
eꞌ seṟ es.

5 Seꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik ieꞌ dunewa ̱eeṟö, es ñies seꞌ shkeṟdaka̱ne wes̱ 
ieꞌ shkeṉeka̱ne es. 6-7 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö sꞌduulewa ̱kë ̀ku̱ꞌia ̱ì sulu wamblök. 
Es ñies wes̱ seꞌ dör kuaë eꞌ dunewa ̱Cristo ta ̱wötëulewa ̱krus mik. Eꞌ 
tka es a̱s sꞌwák dër suluë eꞌ diché eṟwa ta ̱sꞌtkö̀shkar seṉe sulu ulà a ̱kë ̀
ku̱ꞌia ̱klöulewa.̱ 8-9 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Cristo shkeṉeka̱ne, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀
duöpawa̱ne. Duewa ̱kë ̀eꞌ̱ alöp̀aka̱ia ̱ieꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ duulewaṯke ieꞌ ta,̱ 
eꞌ ta ̱seꞌ tö iklöꞌwé ̱mokië̱ tö seꞌ seṟdane ieꞌ ta.̱ 10 Mik ieꞌ kötwa,̱ eta ̱ikötwa ̱
etökicha ëm̀e seꞌ nuì ̱ki,̱ kë ̀iskà duöpawa̱ia̱ne. Erë ishkeṉeka̱ne seṟkene 
Skëköl a.̱ 11 Es ñies aꞌ eꞌ̱ ttsö́ mokië̱ tö aꞌ duulewa ̱seṉe sulu yöki,̱ erë aꞌ tsoꞌ 
ttsëꞌka seṉoie yësyësë Skëköl a ̱aꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik eꞌ wa.

12  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ kaw̱ö mukia ̱seṉe sulu a ̱a̱s kë ̀ieꞌ̱ alö̀ka ̱aꞌ ki ̱ta ̱ì sulu 
ko̱s wamblak aꞌ éṉa ese wamblè aꞌ tö. 13  Kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa̱ia ̱seṉe sulu ulà 
a ̱a̱s eꞌ kë ̀tö aꞌ klöꞌù̱wa ̱ì sulu wambloie. Eꞌ skéie aꞌ eꞌ̱ múttsa ̱Skëköl 
a ̱wes̱ sꞌduulewa ̱shkeṉeka̱ne es. Aꞌ eꞌ̱ múttsa ̱waꞌñe Skëköl a ̱seṉuk 
yësyësë. 14  Aꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱Moisés ttè dalöiëno dikia̱̱. Aꞌ tsoꞌ Skëköl eṟ buaë 
chöke seꞌ a ̱eꞌ dikia̱̱. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ múttsa ̱seṉuk yësyësë ta ̱es seṉe sulu 
kë ̀eꞌ̱ alö̀paka ̱aꞌ ki.̱

Skaw̱öta ̱seṉuk buaë yësyësë Skëköl a̱
15 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿im̱a sö ichèmi? Seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱ttè dalöiëno eꞌ dikia̱.̱ Seꞌ 

tsoꞌ Skëköl eṟ buaë chö̀ seꞌ a ̱eꞌ dikia̱.̱ E̱ꞌma eꞌ kueḵi ̱¿ì sulu wamblö̀sö? 
Au, kë ̀idör es. 16  Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö yi ttö̀ iu̱tekesö, ese ulà a ̱seꞌ tsoꞌ 
klöulewa ̱wes̱ sꞌklöulewa ̱kanè mésoie tsoꞌ iwökir ulà a ̱es. Es seṉe sulu ttö̀ 
iu̱tekesö, eꞌ ta ̱eꞌ ulà a ̱seꞌ tsoꞌ klöulewa ̱wes̱ kanè méso es ta ̱eꞌ nuí ̱ki ̱seꞌ 
duöralur weir michoë. Erë Skëköl ttö̀ iu̱tekesö, eꞌ ta ̱eꞌ ulà a ̱seꞌ tsoꞌ ta ̱eꞌ 
wa seꞌ seṟdaë yësyësë. 17 Aꞌ bak klöulewa ̱seṉe sulu ulà a ̱wes̱ kanè méso 
es. Erë wëstela Skëköl a ̱tö iꞌ̱ñe ta ̱ttè buaë pakane aꞌ a ̱eꞌ iu̱té aꞌ tö eṟ moki ̱
wa. 18  Es aꞌ yëulettsaṯke seṉe sulu ulà a ̱ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ de seṉe yësyësë eꞌ ulà 
a.̱ 19 (Aꞌ ià ̱katötö Skëköl ttè a,̱ eꞌ kueḵi ̱ttè iꞌ kleekeyö aꞌ a ̱kanè méso ttè 
wa.) Keṉet aꞌ eꞌ̱ meꞌttsa ̱eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱seṉe sulusi wa ena ì sulu ë ̀kí ̱wamblök. 
Erë eꞌ sù̱ iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ eꞌ̱ múttsa ̱seṉuk yësyësë a̱s aꞌ seṟ batseꞌr.

20 Mik aꞌ bakia ̱klöulewa ̱seṉe sulu ulà a,̱ eta ̱kë ̀aꞌ tkine seṉe yësyësë ki.̱ 
21 Eꞌ wa ¿ì buaꞌ dëꞌ aꞌ ulà a?̱ Eꞌ ulà a ̱aꞌ mìne duökulur weir michoë. Iꞌ̱ñe 
ta ̱ì sulu wamblëꞌ aꞌ tö ese tö aꞌ jaëwéṉe. 22  Erë aꞌ yënettsa ̱seṉe sulu ulà 
a.̱ Aꞌ de Skëköl kanè mésopaie. Eꞌ ulà a ̱aꞌ seṟke batseꞌr, eꞌ bata dör seṉe 
michoë. 23  Ì sulu wamblekesö ese skéie sꞌduörawa.̱ Erë wép̱a batsulewa ̱
Skëkëpa Cristo Jesús mik, esepa a ̱seṉe michoë meraë Skëköl tö ëḿe.
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Seꞌ duꞌulur ttè dalöiëno yöki ̱

7  1 A yamipa, Moisés ttè dalöiëno, eꞌ su̱ule buaë aꞌ wa.̱ Aꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö ttè eꞌ dikia̱ ̱sꞌtsoꞌ, sꞌtsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa. 2  Eꞌ dör wes̱ alaköl 

seṉewaḇak es. Ese kë ̀kaw̱öta ̱iwëm ökwa iwëm tsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa. 
Erë mik iwëm blënewa,̱ eta ̱eꞌ tté olone ieꞌ ki.̱ 3  Alaköl ese seṉé wëm oꞌ̱ka 
ta ̱iwëm chökle tsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa, eꞌ ta ̱ttè eꞌ dalösew̱éw̱a̱itö. Erë 
iwëm chökle blënewa,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱ttè eꞌ dikia̱.̱ Ieꞌ a ̱seṟwa̱mine buaë 
wëm skà ta,̱ eꞌ kë ̀dör trë.

4 A yamipa, es idör seꞌ a ̱ñies. Seꞌ batsulewa ̱Cristo mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
duꞌulur ieꞌ ta ̱ttè dalöiëno eꞌ yöki.̱ Ñies seꞌ shkeṉeka̱ne ieꞌ ta ̱a̱s seꞌ seṟ wes̱ 
Skëköl wa iwër buaë es.

5  Mik seꞌ bak seṉuk sꞌwák dër sulu eꞌ dikia̱,̱ eta ̱ttè dalöiëno tö seꞌ 
wörieikeke ì sulu kí ̱wamblök. Eꞌ ulà a ̱seꞌ mìne duökulur. 6  Seꞌ bak 
klöulewa ̱ttè dalöiëno eꞌ dikia̱,̱ erë iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ durulune ttè eꞌ yöki.̱ Seꞌ 
yënettsa ̱ttè eꞌ ulà a ̱a̱s seꞌ kaneblö̀ Skëköl a ̱kuaꞌ̱ki ̱seṉe paꞌ̱a̱li ̱mé iWiköl 
tö seꞌ a ̱eꞌ wa. Eꞌ kë ̀dör wes̱ seꞌ bak kaneblök ieꞌ a ̱ttè dalöiëno kitule 
yëkkuö ki ̱eꞌ iu̱tè wa es.

Seṉe sulu ta ̱ñippök
7 Es idir, eꞌ̱ma ¿im̱a sö ichèmi? Moisés ttè dalöiëno kitule ¿eꞌ dör suluë? 

Au, kë ̀idör es. Ttè eꞌ kë ̀ku̱núpa, eꞌ̱ma yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ì dör suluë. Ttè 
eꞌ kë ̀tö ichö́pa: “Kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ oꞌ̱ka íyi kkechök,” eꞌ̱ma yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ 
tö eꞌ dör suluë. 8  Erë ttè dalöiëno kë ̀ku̱núpa, eꞌ̱ma seṉe sulu kë ̀diché 
taꞌ̱. Eꞌ kueḵi ̱ttè dalöiëno eꞌ wa seṉe sulu tö yeꞌ eṟkiöwéḵa ̱ì sulu tsa̱kië̱ 
wamblök. 9 Ká ̱ia̱iaë̱ ka̱m yeꞌ wa ̱ttè dalöiëno jcheṟwa,̱ eꞌ yöki ̱yeꞌ ttsëꞌneꞌ 
buaë. Erë mik yeꞌ wa ̱ttè eꞌ jcheṉewa,̱ eta ̱seṉe sulu tsoꞌ yeꞌ a ̱eꞌ diché 
iëne ta ̱yeꞌ éṉa ia̱newa ̱tö yeꞌ dör ì sulu wamblökwak 10-11 kichatëulettsa.̱ 
Ttè dalöiëno batamik seṉe sulu tö yeꞌ kiṯöꞌwé ̱a̱s ì sulu wamblöỳö, ese tö 
yeꞌ kichatéttsa.̱ Es ttè eꞌ tö warma seṉe michoë mèmi yeꞌ a,̱ eꞌ skéie yeꞌ 
kichatéttsa̱itö.

12  Es Moisés ttè dalöiëno eꞌ dör buaë, eꞌ dör yësyësë, eꞌ dör batseꞌr. 
13  Eta ̱¿eꞌ yëne tö ttè buaë eꞌ tö yeꞌ kichatéttsa?̱ Au, kë ̀idör es. Ttè buaë 
eꞌ batamik, ì sulu wamblekeyö, ese tö yeꞌ kichatéttsa.̱ Ttè dalöiëno eꞌ tö 
seꞌ a ̱ikkacheke mokië̱ tö ì sulu wamblekesö, ese dör suluë ichöḱ. Es ttè 
dalöiëno dör buaë, eꞌ wa sö isuèm̱i tö mokië̱ ì sulu wamblekesö ese dör 
sulu ëm̀e.

14 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè dalöiëno eꞌ dör Skëköl wák ttè. Erë yeꞌ dör sia̱rë 
kë ̀diché taꞌ̱ klöulewa ̱seṉe sulu ulà a ̱ikanè mésoie. 15  Ì wamblekeyö ese 
kë ̀a̱ne yeꞌ wák éṉa. Ì buaë wa̱k yeꞌ éṉa ese kë ̀wèy̱ö. Erë ì a̱r suluë yeꞌ 
éṉa, ese wamblekeyö. 16  Ì kë ̀wamblak yeꞌ éṉa ese wambléyö, eꞌ ta ̱eꞌ wa 
yeꞌ icheke tö ttè dalöiëno eꞌ dör buaë. 17-18  Ì buaë wa̱k yeꞌ éṉa, ese kë ̀oṟ 
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yeꞌ a,̱ eꞌ wa yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì dör buaë eꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ eṟ a.̱ Sö ichöma kë ̀ì 
buaꞌ ku̱ꞌ yeꞌ wák dër sulu eꞌ a.̱ Es idir eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀tö ì sulu wambleku̱ꞌ 
yeꞌ wák eṟ wa. Seṉe sulu tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ eꞌ tö yeꞌ ké iwamblök. 19 Ì buaë wa̱k 
yeꞌ éṉa, ese kë ̀wèy̱ö. Ñies ì sulu kë ̀wamblak yeꞌ éṉa, ese wamblekeyö. 
20 Es ì sulu kë ̀wamblak yeꞌ éṉa, ese wambléyö, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀dör tö yeꞌ tö 
iwambleke yeꞌ wák eṟ wa. Eꞌ dör tö seṉe sulu tsoꞌ yeꞌ éṉa, eꞌ tö yeꞌ keke 
iwamblök.

21 Es yeꞌ éṉa ia̱ne tö erë ́ì buaë wa̱k yeꞌ éṉa erë yeꞌ a ̱seṉe sulu tkër. 
22  Ttè dalöiëno meꞌaṯ Skëköl tö, eꞌ wa yeꞌ wöbatsö taië̱. 23  Erë ilè skà tsoꞌ 
yeꞌ a,̱ eꞌ ttséyö tö eꞌ tsoꞌ ì buaë wa̱k yeꞌ éṉa ese wöklöꞌu̱k. Eꞌ dör seṉe sulu 
tsoꞌ yeꞌ eṟ a ̱eꞌ, eꞌ ulà a ̱yeꞌ tsoꞌ klöulewa.̱

24 Yeꞌ dör sia̱rëla. Ì sulu tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ eꞌ tö yeꞌ kichatéttsa.̱ Eꞌ yöki ̱¿yi tö 
yeꞌ tsaṯkèmi? 25  Skëköl tö yeꞌ tsaṯké Skëkëpa Jesucristo batamik. Eꞌ kueḵi ̱
wëstela chéyö ia.̱

Es yeꞌ éṉa ttè dalöiëno meꞌaṯ Skëköl tö eꞌ ë ̀iu̱tak. Erë yeꞌ wák dër suluë, 
eꞌ tö yeꞌ ké ì sulu wamblök.

Seꞌ seṟmi buaë yësyësë Skëköl Wiköl wa

8  1-2  Cristo Jesús batamik Skëköl Wiköl tö seṉe michoë meke seꞌ a,̱ 
eꞌ tö yeꞌ yéttsa ̱seṉe sulu ena duèwa ̱eꞌ ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱wép̱a 

batsulewa ̱Cristo Jesús mik, esepa kë ̀kichatepa Skëköl tö yës. 3  Ì kë ̀oṉuk 
Moisés ttè dalöiëno a,̱ eꞌ wé ̱Skëköl tö. Seꞌ wák dër sulu eꞌ kë ̀tö seꞌ kè ttè 
dalöiëno iu̱tök buaë, eꞌ kueḵi ̱eꞌ kë ̀a ̱seꞌ tsaṯkënuk. Erë Skëköl tö iwák alà 
patkëꞌbitu̱ sꞌditsöie ttèwa ̱seꞌ skéie seꞌ nuì ̱patuoi̱e. Es ieꞌ tö seṉe sulu tsoꞌ 
seꞌ eṟ a ̱eꞌ kichatëꞌttsa.̱ 4 Eꞌ wé ̱ieꞌ tö a̱s seꞌ klöꞌù̱itö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es 
wes̱ ttè dalöiëno yësyësë eꞌ tö seꞌ a ̱ikiè es. Seꞌ klöne es, esepa seṟke wes̱ 
Skëköl Wiköl ki ̱ikiane es. Ieꞌpa kë ̀seṟku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane 
es.

5 Wép̱a seṟke wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane es, esepa eṟ meꞌrie ì kiane eꞌ 
ki ̱ese ë ̀ki.̱ Erë wép̱a seṟke wes̱ Skëköl Wiköl ki ̱ikiane es, esepa eṟ meꞌrie ì 
kiane eꞌ ki ̱ese ë ̀ki.̱ 6  Ì kiane sꞌwák dër sulu ki,̱ ese ki ̱seꞌ eṟ meꞌrie, eꞌ ta ̱eꞌ 
bata dör seꞌ duöẁa.̱ Erë seꞌ eṟ meꞌrie ì kiane Skëköl Wiköl ki,̱ ese ki,̱ eꞌ ta ̱
eꞌ bata dör seṉe michoë, ñies seṉe bër̀ë Skëköl ta ̱eꞌ. 7 Erë wép̱a eṟ meꞌrie 
ì kiane sꞌwák dër sulu ki,̱ ese ki,̱ esepa kë ̀tö Skëköl ttè dalöiëno eꞌ dalöiè, 
moki ̱ieꞌpa kë ̀a ̱idalöiër. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa dör Skëköl bolökpa. 8  Wép̱a seṟke 
wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane es, esepa kë ̀a ̱ì o̱nuk wër buaë Skëköl wa.

9 Erë Skëköl Wiköl tsoꞌ seꞌ a,̱ eꞌ ta ̱seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱sꞌwák dër sulu ulà a.̱ Eꞌ 
skéie seꞌ tsoꞌ Skëköl Wiköl ulà a.̱ Yi kë ̀a ̱Cristo Wiköl ku̱ꞌ, ese kë ̀dör ieꞌ 
icha. 10 Erë Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, eꞌ kueḵi ̱Cristo 
tsoꞌ seꞌ a.̱ Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱erë ́sꞌchkà nurdawa ̱seꞌ nuì ̱kueḵi,̱ erë seꞌ wiköl 
seṟ michoë. 11 Skëköl tö Cristo Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, eꞌ Wiköl tsoꞌ seꞌ a,̱ eꞌ ta ̱
aishkuö ta ̱ieꞌ tö seꞌ nu shkeꞌ̱weṟaka ̱iWiköl tsoꞌ seꞌ a ̱eꞌ wa.
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12  A yamipa, eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne seṉukia ̱wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane 
es. 13  Seꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱seꞌ duörawa.̱ Erë seꞌ eꞌ̱ aléka ̱iki ̱Skëköl Wiköl wa, 
eꞌ ta ̱seꞌ seṟ michoë.

14 Wép̱a wëttseḵe Skëköl Wiköl tö, esepa dör Skëköl alaꞌr. 15 Skëköl kë ̀
wa ̱iWiköl mène seꞌ a ̱seꞌ klöꞌwow̱a ̱kësik wa a̱s seꞌ suarne. Eꞌ skéie iWiköl 
wa seꞌ de ieꞌ alaꞌrie. Ieꞌ Wiköl wa ieꞌ a ̱ichèmisö: “A yëẃöla.” 16  Ñies ieꞌ 
Wiköl tö seꞌ ké ittsök seꞌ eṟ a ̱tö seꞌ dör ieꞌ alaꞌr. 17 Es seꞌ dör ieꞌ alaꞌr. Seꞌ 
weirke Cristo ta ̱ñita,̱ eꞌ jeꞌ ta ̱ñies seꞌ kirdawa ̱buaë ieꞌ ta ̱ñita ̱ieꞌ olo taꞌ̱ 
taië̱ eꞌ skaꞌ. Aishkuö ta ̱ì ko̱s tsoꞌ blëule Skëköl wa ̱mè seꞌ a,̱ eꞌ döraë seꞌ 
ulà a ̱Cristo ta ̱ñita.̱

Ì tsoꞌ seꞌ a ̱aishkuö ta ̱eꞌ dör buaë chökle
18  Yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌ olo taië̱ eꞌ a ̱seꞌ dörañak aishkuö ta,̱ eꞌ dör buaë shu̱te.̱ 

Eꞌ oꞌ̱mik ta ̱seꞌ weirke ko̱s ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ kë ̀dör ì. 19 Aishkuö ta ̱ikkayërdaë 
wöshaë̱ tö seꞌ dör Skëköl alaꞌr. Eꞌ kéw̱ö paneke kröröë íyi ulitane yöꞌaṯ 
Skëköl tö ese tö. 20 Íyi ulitane yöꞌaṯ Skëköl tö ese ko̱s sulunewa.̱ Ì ko̱s 
yöule eꞌ kë ̀wák eꞌ̱ suluoṉewa.̱ Erë Skëköl wák tö iwömeꞌttsa ̱es. Erë 
ibuaꞌweṉeraëitö aishkuö ta.̱ 21 Ieꞌ wák tö iyëꞌaṯ: “Aishkuö ta ̱íyi ko̱s yöꞌaṯ 
yeꞌ tö eꞌ yerattsa̱neyö iweirke taië̱ eꞌ ulà a ̱a̱s itsaṯkënar ena ilókarka ̱taië̱ 
yeꞌ olo wa yeꞌ alaꞌr ta ̱ñita.̱” Eꞌ kueḵi ̱íyi ulitane yöꞌaṯitö eꞌ tsoꞌ kaw̱ö eꞌ 
panuk kröröë. 22  Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö dö̀ ikkë ta ̱íyi ulitane yöꞌaṯitö eꞌ rrerkeia ̱
ena iweirkeia ̱wes̱ alaköl alà ku̱rketke weir es. 23  Erë kë ̀eꞌ ë ̀rrerku̱ꞌ kaw̱ö 
eꞌ panuk. Ñies seꞌ a ̱Skëköl Wiköl menetke wes̱ íyi tsá ̱kakmè sia ̱es, 
eꞌpa rrerkeia ̱kaw̱ö eꞌ panekesö eꞌ dalewa. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Skëköl tö seꞌ 
tseṟatkö daꞌa ̱ilaꞌrie, ta ̱seꞌ chkà maneꞌweṟattsa̱neitö buaë kë ̀duötaꞌ̱wa̱ia.̱ 
24 Seꞌ tsaṯkëne erë seꞌ tsaṯkërketke daꞌa̱ie eꞌ panekesö. Ì tsoꞌtke sꞌwa ̱ese kë ̀
paneku̱ꞌsö. Eꞌ kueḵi ̱mik seꞌ tö iché tö eꞌ kéw̱ö panekesö, eta ̱eꞌ wà kiane 
chè tö ka̱m sö isaù̱̱. 25 Erë ì ka̱m saù̱̱sö ese panekesö, eꞌ ta ̱seꞌ kaw̱öta ̱
ipanuk bër̀ë sꞌweirke ko̱s eꞌ dalëꞌttsè wa.

26  Es ñies seꞌ kë ̀diché taꞌ̱, eꞌ kueḵi ̱Skëköl Wiköl tö seꞌ kim̱eke. Kë ̀seꞌ 
wöblar buaë ttök Skëköl ta ̱wes̱ seꞌ ké ttök ita ̱es. Erë ieꞌ wák Wiköl tsoꞌ 
seꞌ tté chök ieꞌ a ̱taië̱ kköchè wa ena ttè kë ̀yër sia ̱ese wa. 27 Ieꞌ wa ̱seꞌ eṟ 
su̱ule buaë. Ieꞌ Wiköl tö ikieke ieꞌ ichapa batseꞌr ki ̱wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. Eꞌ 
kueḵi ̱ì cheke iWiköl tö ieꞌ a ̱eꞌ a̱ne buaë ieꞌ éṉa.

Seꞌ eꞌ̱ aléka ̱íyi ulitane ki ̱Cristo batamik
28  Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a éṉa Skëköl dalër, ñies iklöoꞌ̱bakitö wes̱ ieꞌ 

wák tö ibikeitsbak es, esepa ta ̱ì ko̱s tköke, eꞌ a ̱ieꞌ ulà teṟ ieꞌpa kim̱oie a̱s 
idöttsa ̱buaë wes̱ ieꞌ ki ̱kiane es. 29 Wép̱a shu̱kitbakitö eꞌpa bikeitsbakitö tö 
idöraë wes̱ ieꞌ Alà es a̱s ieꞌ Alà dö̀ ieꞌpa taië̱ eꞌ shu̱a ̱wes̱ ikok es. 30 Wép̱a 
bikeitsbakitö eꞌpa kiéitö ñies. Wép̱a kiéitö eꞌpa klöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es. Wép̱a klöꞌwéi̱tö es, esepa döraë ieꞌ ta ̱ñita ̱ilo taië̱ eꞌ a.̱
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o Salmo 44.22 p Génesis 21.12 

31 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱kë ̀ì kianeia ̱chè. Skëköl tsoꞌ seꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱¿ì eꞌ̱ alömika ̱
seꞌ ki?̱ 32  Ieꞌ kë ̀wa ̱iwák Alà kkëoṉe, eꞌ meꞌttsa̱itö ttèwa ̱seꞌ ulitane skéie 
¡eꞌ yita ̱ì ko̱s meraëitö seꞌ a ̱ilà ta ̱ñita!̱ 33  ¿Yi tö wép̱a shu̱kitbak Skëköl 
tö esepa kkatèmi? Kë ̀yi. Ieꞌ wák tö ieꞌpa klöꞌwéṯke wes̱ pëꞌ buaë yësyësë 
es. 34 ¿Yi a ̱ieꞌpa kichatërmi? Kë ̀yi. Cristo Jesús kötwa ̱seꞌ skéie, eꞌ kíi̱e 
ta ̱ishkeṉeka̱ne tkër Skëköl ulà buaꞌkka seꞌ tté chök. 35 ¿Ì tö seꞌ yèttsa̱mi 
Cristo éṉa seꞌ dalër taië̱ eꞌ ulà a?̱ ¿Seꞌ weir taië̱ alè? ¿Ì darërëë alè? ¿Seꞌ 
weir Jesús tté batamik alè? ¿Seꞌ duöke bli wa ̱alè? ¿Kë ̀seꞌ datsiꞌ taꞌ̱ alè? 
¿Ilè tkö̀ seꞌ ta ̱alè? ¿Sꞌttèwa ̱alè? Au. Kë ̀ì a ̱seꞌ yërpattsa ̱ieꞌ ulà a.̱ 36  Eꞌ dör 
wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè:

Beꞌ dalërmik weḵkë alè ta ̱saꞌ tterawa ̱pëꞌ tö.
Saꞌ sueḵe ieꞌpa dör wes̱ obeja tsèm̱i ttèwa ̱es. o

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
37 Erë eꞌ shu̱a ̱seꞌ dör eꞌ̱ alökwakpa tsaṯa,̱ Cristo éṉa seꞌ dalër taië̱ eꞌ 

batamik. 38  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö kë ̀ì tö seꞌ yepattsa ̱Skëköl éṉa 
seꞌ dalër taië̱ eꞌ ulà a.̱ Duewa,̱ seṉe, ieꞌ biyöchökwakpa, íyi wökir kë ̀
wërtaꞌ̱wa,̱ ì tköke seꞌ ta ̱iꞌ̱ñe ta,̱ ì tkö̀mi seꞌ ta ̱aishkuö ta,̱ ì skà tsoꞌ diché 
taꞌ̱, 39 ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ ì ko̱s tsoꞌ ká ̱diösheṯ, ekkë ko̱s ena ì skà yöꞌaṯitö, eꞌ 
ko̱s kë ̀a ̱seꞌ yërpattsa ̱ieꞌ éṉa seꞌ dalër taië̱ eꞌ ulà a.̱ Ieꞌ éṉa seꞌ dalër taië̱, eꞌ 
kkachéitö seꞌ a ̱Skëkëpa Cristo Jesús eꞌ wa.

Skëköl tö Israel aleripa shu̱kitbak ieꞌ alaꞌrie

9  1 Ì cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ dör mokië̱. Yeꞌ dör Cristo icha, kë ̀yeꞌ kac̱hö.̀ 
Ñies Wiköl Batseꞌr wa yeꞌ eṟ tö yeꞌ a ̱icheke tö eꞌ dör mokië̱. 

2-3  Moki ̱yeꞌ chkenewa ̱sia̱rë, taië̱ yeꞌ eṟiarke keḵraë yeꞌ wák ditséwöpa 
kueḵi.̱ Yeꞌ wák mú kichatée Skëköl tö yèttsa ̱Cristo ulà a ̱a̱s ieꞌpa tsaṯkër 
yeꞌ skéie. 4  Eꞌpa dör Israel aleripa. Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tö ieꞌpa tseꞌ̱tkö ieꞌ 
alaꞌrie. Ieꞌpa a ̱ieꞌ tö ilo taië̱ eꞌ kkayëꞌ. Ieꞌ ena ieꞌpa ttè meꞌ ñì a ̱tsa̱kië̱ 
ñies ittè dalöiëno eꞌ meꞌitö ieꞌpa a̱. Wes̱ íyi wakanewè ̱ieꞌ dalöioie eꞌ 
wa ieꞌpa wöblao̱ꞌitö. Ñies ieꞌ kablëꞌ ieꞌpa a ̱eṟ buaë chök. 5  Ieꞌpa dör saꞌ 
yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ dalöiërtaꞌ̱ taië̱, eꞌpa aleripa. Ñies wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ 
wa sꞌblúie eꞌ ku̱neꞌ ieꞌpa ditséwö wa, eꞌ dör Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa ̱
kiḵarkeka ̱keḵraë eꞌ. Es eꞌ idir.

6  Kë ̀yeꞌ ku̱ꞌ ichök tö Skëköl kablëꞌ eṟ buaë chök ieꞌpa a ̱eꞌ kë ̀wà bak. 
Eꞌ kë ̀dör es. Eꞌ dör tö kë ̀ieꞌpa seṟaa ̱dör Israel aleripa chökle Skëköl a̱. 
7 Ñies Abraham aleripa, eꞌpa kibiiepa kë ̀dör ieꞌ aleripa chökle Skëköl 
a̱. Skëköl tö iyëꞌ ieꞌ a:̱ “Beꞌ aleripa chökle, eꞌpa döraë Isaac wa.” p 8  Eꞌ 
wà kiane chè tö kë ̀yi dör Skëköl alaꞌr sꞌditséwö wa. Eꞌ skéie wép̱a tö 
ì u̱k Skëköl kablëꞌ eꞌ klöꞌwé ̱wes̱ Abraham tö iklöꞌwé ̱es, esepa ë ̀dör 
Abraham aleripa chökle Skëköl a̱. 9 Skëköl kablëꞌ ieꞌ a ̱ttè iꞌ wa: “Kaw̱ö 
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q Génesis 18.10,14 r Génesis 25.23 s Malaquías 1.2-3 t Éxodo 33.19 u Éxodo 9.16 
v Oseas 2.23 w Oseas 1.10 

ikkë ta ̱duas iëk yeꞌ dörane ta ̱beꞌ alaköl Sara alà taꞌ̱tke.” q Eꞌ klöꞌwé ̱
Abraham tö.

10 Erë kë ̀dör eꞌ ë.̀ Sara alà ku̱neꞌ ñeꞌ dör saꞌ yë ́bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè Isaac 
eꞌ. Ieꞌ alà kaꞌka ̱itayë Rebeca ta ̱eꞌpa dör klö̀ wakpa wëm. 11-13  Erë ka̱m 
ieꞌpa ku̱r, ka̱m ieꞌpa tö ì buaë ù̱ ö ì sulu wamblö,̀ eꞌ yöki ̱Skëköl tö iyëꞌ 
Rebeca a:̱ “Ikibi ëḱ döraë itsirla kanè mésoie.” r Eꞌ dör wes̱ iskà tsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ ki ̱ieꞌ tö ichè: “Jacob dalëne yeꞌ éṉa, erë Esaú 
watéttsay̱ö.” s Es iaṯeṯke tö wéṉe shu̱shtak ieꞌ wák éṉa, ese shu̱shtéitö a̱s 
iwà döttsa ̱wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. Kë ̀dör ì wés̱ö ese kueḵi.̱

14 Es idir, eꞌ ta ̱¿sö ichèmi tö Skëköl kë ̀dör yësyësë? Au, kë ̀idör es. 15 Ieꞌ 
tö iyëꞌ Moisés a:̱ “Wé ̱a ̱yeꞌ eṟ buaë chak, ese a ̱yeꞌ eṟ buaë chöraë. Ñies 
wé ̱sua̱k yeꞌ éṉa eṟ sia̱rë wa, ese sueṟayö eṟ sia̱rë wa.” t 16  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀
eṟ buaë chö̀ seꞌ a,̱ seꞌ ki ̱ikiane ö ì weḵesö eꞌ kueḵi.̱ Erë wép̱a sueḵe ieꞌ tö 
eṟ sia̱rë wa, esepa a ̱ieꞌ eṟ buaë chöraë. 17 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl 
yëkkuö ki ̱es. Eꞌ ki ̱Skëköl tö iché Egipto blú a:̱ “Yeꞌ tö beꞌ tkéka ̱ká ̱iꞌ 
blúie, eꞌ wà taꞌ̱ yeꞌ wa.̱ Eꞌ dör yeꞌ diché kkachoie beꞌ wa a̱s yi dör yeꞌ eꞌ 
tté pakar ká ̱waꞌñe.” u 18  Es yi sua̱k Skëköl éṉa eṟ sia̱rë wa, ese sueṟaëitö eṟ 
sia̱rë wa. Ñies yi eṟ darëꞌwa̱kwa ̱ieꞌ éṉa, ese eṟ darëꞌweṟawa ̱ieꞌ tö.

19 Erë isalema aꞌ weḻe tö yeꞌ a ̱ichèmi: “Moki ̱tö ì kiane wè ̱Skëköl ki ̱ese 
kë ̀wöklönuk yi a ̱¿wes̱ ieꞌ tö seꞌ chakèmi seꞌ nuì ̱ki?̱” 20 Erë yeꞌ iiu̱tèmi: A 
wëm ¿im̱a beꞌ eṟbikö̀ beꞌ dör yi, eꞌ tö Skëköl iu̱tè eṟ sulu wa? Skau̱̱ kë ̀tö 
ichepa iyuökwak a:̱ “¿Ì kueḵi ̱beꞌ tö yeꞌ yué iꞌ es?” 21 Skau̱̱ yuökwak eꞌ a ̱
iyörmi wes̱ ieꞌ éṉa iyuak es. Skau̱̱chka eꞌ ë ̀yörmi skau̱̱ buaꞌbuaie ena skau̱̱ 
ëseie ñies.

22  Es ñies Skëköl tö iwèm̱i wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. Ieꞌ éṉa ieꞌ kësik ena ieꞌ 
diché kkachak ì sulu wamblökwakpa wömeulettsa ̱weinuk esepa ew̱èw̱a 
wa, eꞌ ta ̱eꞌ wèm̱i ieꞌ tö. Erë eꞌpa ko̱s dalëꞌttsekeia ̱ieꞌ tö bër̀ë eṉaë 23  a̱s 
ieꞌ olo taië̱ shu̱teë̱ eꞌ kkachö̀itö seꞌ shu̱kitbakitö eꞌpa a.̱ Ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌ tö seꞌ 
shu̱kitbak suè ̱eṟ sia̱rë wa ñies seꞌ klöoꞌ̱bakitö a̱s seꞌ dö̀ ieꞌ skaꞌ olo taꞌ̱ taië̱ 
ieꞌ ta ̱ñita.̱ 24 Es judiowak ena pëꞌ kë ̀dör judiowak, eꞌpa shu̱a ̱ieꞌ tö seꞌ 
klöoꞌ̱bak ieꞌ wák a.̱ 25 Eꞌ dör wes̱ Oseas tö ikit iyëkkuö ki ̱es. Eꞌ ki ̱Skëköl 
tö ichè:

“Wép̱a kë ̀dör yeꞌ icha, esepa kieraëyö yeꞌ icha.
Wép̱a kë ̀dalër yeꞌ éṉa, esepa a ̱icheraëyö: ‘yeꞌ éṉa aꞌ dalër.’ v

 26 Ñies ká ̱wé ̱ki ̱yeꞌ tö iyëꞌ: ‘aꞌ kë ̀dör yeꞌ icha’
ká ̱eꞌ ë ̀ki ̱yeꞌ icherane: ‘Yeꞌ dör Skëköl chöḱ eꞌ alaꞌr aꞌ dör.’ ” w

27-28  Isaías tö Israel aleripa yëꞌ iꞌ es:
“Ká ̱waꞌñe wép̱a wömeulettsa ̱kichatënuk
eꞌ wakaneweṟaë Skëköl tö bet kë ̀wötkënuk yës.
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x Isaías 10.22-23 y Isaías 1.9 z Isaías 8.14; 28.16 a Levítico 18.5 b Deuteronomio 30.14 
c Isaías 28.16 

Eꞌ kueḵi ̱erë ́Israel aleripa dör taië̱ wes̱ dayë tséw̱ö es,
erë ieꞌpa weḻepa ë ̀tsaṯkërdaë, kë ̀dör taië̱.” x

29 Eꞌ dör wes̱ Isaías tö iyëꞌ es. Ieꞌ iché:
“Skëköl diché taꞌ̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ kë ̀tö seꞌ aleripa múpaaṯ,
eꞌ̱ma seꞌ eṉewa seṟaa ̱wes̱ Sodoma ena Gomorra wakpa eṉewa es.” y

Jesús tté buaë eꞌ dör Israel aleripa a ̱ñies
30 Es sö isué ̱tö pëꞌ kë ̀dör Israel aleripa, kë ̀ku̱ꞌ seṉe yësyësë eꞌ yulök, 

esepa klöꞌwé ̱Skëköl tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es ieꞌpa eṟblé Jesús mik eꞌ 
wa. 31 Eꞌ skéie Israel aleripa ki ̱ikiane tö Skëköl tö ieꞌpa klöꞌwè ̱wes̱ pëꞌ 
buaë yësyësë es ttè dalöiëno eꞌ dalöiè wa, erë eꞌ kë ̀skaꞌ ieꞌpa ulà dëꞌ. 32  ¿Ì 
kueḵi ̱eꞌ kë ̀dëꞌ ieꞌpa ulà a?̱ Ieꞌpa kë ̀eṟblëne Jesús mik eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌpa eṟblé 
ì buaë weḵerakitö eꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tëne Jesús mik wes̱ sꞌklastkër ák 
mik es. 33  Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Ák tkëꞌaṯyö et Sión,
eꞌ mik pëꞌ klastkërdaë, ák eꞌ tö ieꞌpa eröraë is̱ki.̱
Erë wép̱a eṟblé ák eꞌ mik, esepa kë ̀eṟiarpa.” z

Es Skëköl yëkkuö tö ichè. Ák eꞌ tö Jesús chè.

10  1 A yamipa, Israel aleripa mú tsaṯkër eꞌ kkechekeyö taië̱ yeꞌ eṟ 
a,̱ eꞌ kiekeyö Skëköl a.̱ 2  Yeꞌ ichè tö moki ̱ieꞌpa kaneblak darërëë 

Skëköl a.̱ Erë ieꞌ ttè mokië̱ eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa buaë. 3  Ieꞌpa kë ̀éṉa ia̱ne 
tö ieꞌ tö sꞌklöꞌweḵe wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es sꞌeṟblé Jesús mik eꞌ wa. Ttè 
eꞌ watéttsa ̱ieꞌpa tö. Ieꞌpa aṯa̱k buaë yësyësë ieꞌ wöa ̱ieꞌpa seṟke es eꞌ wa. 
4 Erë Moisés ttè dalöiëno eꞌ wà dör Cristo kkachè. Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ de, eta ̱
ttè eꞌ wà de. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a eṟblé ieꞌ mik esepa ulitane klöꞌweṟaë Skëköl tö 
wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es.

5 Seꞌ wër yësyësë Skëköl wa seṉe yësyësë wa, eꞌ yëꞌ Moisés tö iꞌ es: “Yi 
tö ttè dalöiëno eꞌ dalöié yësyësë seṟaa,̱ ese seṟ michoë ttè eꞌ wa.” a 6 Erë seꞌ 
wër yësyësë Skëköl wa seꞌ eṟblé Jesús mik, eꞌ yëꞌ Moisés tö iꞌ es: “Kë ̀aꞌ tö 
ibikeitsar tö ¿yi miꞌmi ká ̱jaì a?̱” —Eꞌ dör wes̱ seꞌ mú miꞌ Cristo yulök as̱ 
ibitu̱ne ká ̱iꞌ ki.̱— 7 “Ñies ¿yi miꞌmi ká ̱dià kas̱kaꞌ?” —Eꞌ dör wes̱ seꞌ mú miꞌ 
Cristo yulök as̱ ishkeṟkaṉe sꞌduulewa ̱tsoꞌ esepa shu̱a.̱— 8 Erë ttè eꞌ tö ichè: 
“Ttè buaë eꞌ tsoꞌ tsiṉet seꞌ skaꞌ ena seꞌ kkö̀ a ̱ena seꞌ eṟ a.̱” b Ttè buaë eꞌ dör as̱ aꞌ 
eṟblö̀ Jesús mik, eꞌ tté pakeke saꞌ tö. 9-10 Seꞌ eṟ a ̱ttè eꞌ klöꞌwés̱ö as̱ Skëköl tö seꞌ 
klöꞌù̱ wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Ñies sꞌwák kkö ̀wa ichésö tö Jesús dör Skëkëpa 
eköl ë ̀eꞌ as̱ seꞌ tsaṯkër. Eꞌ kueḵi ̱iché aꞌ tö aꞌ wák kkö ̀wa tö Jesús dör Skëkëpa 
eköl ë ̀eꞌ, ñies iklöꞌwé ̱aꞌ tö aꞌ eṟ a ̱tö Skëköl tö ishkeo̱ꞌ̱kaṉe, eꞌ ta ̱aꞌ tsaṯkërdaë.

11 Skëköl yëkkuö tö ichè: “Yi eṟblé ieꞌ mik esepa kë ̀eṟiarpa.” c 12  Skëkëpa ñeꞌ 
ë ̀dör sulitane Këköl. Judiowak ena wép̱a kë ̀dör judiowak, esepa kos̱ Këköl ieꞌ 
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d Joel 2.32 e Isaías 52.7 f Isaías 53.1 g Salmo 19.4 h Deuteronomio 32.21 i Isaías 65.1 
j Isaías 65.2 k 1 Reyes 19.10,14 l 1 Reyes 19.18 

dör. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa dör ñikkëë ieꞌ wöa.̱ Wép̱a kköchöke ieꞌ a ̱as̱ ieꞌpa tsaṯköìtö, 
esepa a ̱ieꞌ eṟ buaë chö ̀taië̱. 13 Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: 
“Yi ko̱s tö eꞌ̱ tsaṯkè kié Skëköl a,̱ esepa ulitane tsaṯkërdaë.” d 14 Erë kë ̀sꞌeṟblëne 
ieꞌ mik, eꞌ ta ̱¿wes̱ sꞌkköchöm̀i ieꞌ a?̱ Ñies kë ̀sꞌwa ̱ieꞌ tté ttsëule, eꞌ ta ̱¿wes̱ 
sꞌeṟblö̀mi ieꞌ mik? Ñies kë ̀yi wa ̱ieꞌ tté pakane sia,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ ittsèmisö? 15 Ñies 
ieꞌ tté pakökwakpa kë ̀patkëne yi wa,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌpa döm̀i ieꞌ tté pakök sia?̱ 
Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “Wép̱a wa ̱ttè buaë datse ̱sia,̱ 
esepa de eꞌ dör buaë shu̱te.̱” e

16  Erë kë ̀sulitane wa ̱ttè buaë eꞌ klöne. Es Isaías tö iyëꞌbak: “A Skëköl, 
ttè pakaꞌ saꞌ tö wësua kë ̀yi wa ̱eꞌ klöne.” f 17 Es sö isuè ̱tö seꞌ eṟblé Skëköl 
mik, eꞌ datse ̱ieꞌ tté ttsésö, eꞌ wa. Ttè eꞌ dör Cristo tté.

18  Erë yeꞌ ichakè: ¿Aꞌ ichè, kë ̀iwa̱rak ttè eꞌ ttsëule? Erë yeꞌ eꞌ̱ iu̱töǹe tö,́ 
ieꞌpa wa ̱ittsëule jeꞌ. Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es wé ̱ichèitö:

“Skëköl ttè pakökwakpa, eꞌpa tka ká ̱waꞌñe,
Ttè iꞌ de dö̀ wé ̱ká ̱iꞌ eṟkerö ee.̱” g

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
19 Yeꞌ iskà chakène: ¿Aꞌ ichè Israel aleripa ka̱m éṉa iwà a̱r? Eꞌ iu̱tëꞌ 

Moisés tö mik ieꞌ tö iyëꞌ ieꞌpa a ̱tö Skëköl tö iyëꞌ iꞌ es:
“Yeꞌ tö aꞌ keraë sibinukka ̱pëꞌ kë ̀dör ì, esepa wa.
Yeꞌ tö aꞌ keraë ulunukka ̱pëꞌ kë ̀éṉa ì a̱ne, esepa ki.̱” h

20 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Isaías diché dëꞌka ̱ichök tö Skëköl tö pëꞌ kë ̀dör Israel 
aleripa esepa yëꞌ iꞌ es:

“Wép̱a kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ payulök, esepa tö yeꞌ kué.̱
Wép̱a kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ chakök, esepa a ̱yeꞌ eꞌ̱ kkaché.” i

21 Ñies Isaías tö iskà yëꞌ tö Skëköl tö Israel aleripa yëꞌ iꞌ es:
“Ieꞌpa tö yeꞌ ttö̀ dalösew̱éw̱a ̱ñippöke yeꞌ ta,̱
esepa a ̱keḵraë yeꞌ tö ikim̱è watkè.” j

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.

Skëköl eṟ buaë chöraë Israel aleripa a̱

11  1 Iꞌ ta ̱yeꞌ ichakè: ¿Aꞌ ichè, Israel aleripa watéttsa ̱Skëköl tö seṟaa?̱ 
Au, kë ̀idör es. Yeꞌ wák dör Israel aleri eköl. Yeꞌ dör Abraham aleri 

eköl Benjamín ditséwö wa. 2  Kuaë Skëköl tö Israel aleripa shu̱kitbak iwák 
ichaie. Kë ̀ieꞌpa watëulettsa ̱ieꞌ wa.̱ Elías tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱
wé ̱Israel aleripa kkatëꞌkai̱tö Skëköl a,̱ ¿eꞌ kë ̀jcheṟ aꞌ wa?̱ Ieꞌ iché Skëköl a:̱ 
3 “A Skëköl, ieꞌpa tö beꞌ ttekölpa malep̱a ko̱s ttélur. Ñies kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱
beꞌ a,̱ eꞌ ko̱s tkéttsa̱rakitö. Yeꞌ ë ̀aṯéa̱ṯ ttsëꞌka erë yeꞌ ttakwa ̱ieꞌpa éṉa ñies.” k 
4 Erë Skëköl tö ieꞌ iu̱té: “Wëpa döka ̱mil kuryök (7.000) eꞌpa kë ̀eꞌ̱ tkëulewa ̱
kuchë ki ̱Baal dalöioie ekkëpa tsoꞌia ̱yeꞌ wa.̱” l 5 Es ñies iꞌ̱ñe ta ̱Israel aleripa 
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m Deuteronomio 29.4; Isaías 29.10 n Salmo 69.22-23 o 11.16 Harinachka tsá ̱meule Skëköl 
a̱: Pablo tsoꞌ ichök tö judiowak dör wes̱ harinachka es. Harinachka tsá ̱eꞌ dör wes̱ judiowak 
yëṕa tsá ̱Abraham ena Isaac ena Jacob es. Harinachka iëyök eꞌ dör wes̱ ileripa datse ̱itöki ̱
es. 

tsoꞌ taië̱, erë eꞌ shu̱a ̱wép̱a a ̱Skëköl eṟ buaë yëꞌ ta ̱ishu̱kititö, esepa kë ̀dör 
taië̱. 6 Ieꞌpa shu̱kititö ieꞌ eṟ buaë ché ieꞌpa a ̱eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane chè 
tö eꞌ kë ̀dör ì buaë wé ̱ieꞌpa tö eꞌ kueḵi.̱ Ichöṕa es, eꞌ̱ma kë ̀ieꞌ eṟ buaꞌ yëne.

7 Eꞌ kueḵi ̱sö isué ̱tö Israel aleripa bak tsaṯkè yulök, eꞌ kë ̀dëꞌ ieꞌpa 
ulitane ulà a.̱ Erë ieꞌpa weḻepa shu̱kit Skëköl tö, eꞌpa ulà a ̱ide, erë 
imalep̱a eṟ darërulune. 8  Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es. Eꞌ ichè: 
“Skëköl tö ieꞌpa ké eṟ chöu̱kwa ieꞌ skaꞌ. Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa wöbla taꞌ̱, erë kë ̀
iwawër es. Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa kuköña taꞌ̱ erë kë ̀iwattsër. Dö̀ iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa dör 
es.” m 9 Es ñies David tö ieꞌpa yëꞌ iꞌ es:

“Mik ieꞌpa tsoꞌ kaw̱ö tköꞌu̱k kaneë, eta ̱a̱s ee ̱ibolökpa tö iklöꞌù̱wa ̱
kësik wa

a̱s ieꞌpa klastkër ta ̱iweirdak.
 10 Iwöbla mú kë ̀wawëria.̱

Itsiw̱ö mú körwa ̱dalì eḵkeë̱ dikia̱ ̱keḵraë.” n

Pëꞌ kë ̀dör Israel aleripa esepa tsaṯkërdaë
11 Iꞌ ta ̱yeꞌ ichakè: Aꞌ ichè Israel aleripa tö Jesús watëꞌttsa ̱¿eꞌ wà kiane 

chè tö ieꞌpa kë ̀tsaṯkërpa? Au, eꞌ kë ̀dör es. Eꞌ skéie ì sulu wamblé ieꞌpa tö 
ñeꞌ batamik pëꞌ malep̱a tsaṯkërmi. Eꞌ tka es a̱s ieꞌpa sibirka ̱pëꞌ malep̱a ki ̱
ta ̱ieṟkirdak eṟblök Jesús mik. 12  Ì sulu wamblëꞌ ieꞌpa tö, eꞌ batamik pëꞌ 
malep̱a a ̱Skëköl eṟ buaë ché taië̱ ká ̱waꞌñe. Eꞌ yita ̱buaë sulitane a ̱ieꞌ eṟ 
buaë kí ̱chöraë taië̱ shu̱te ̱mik judiowak taië̱ eṟblé Jesús mik eta.̱

13  Erë aꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a ̱yeꞌ tö ilè cheke. Skëköl tö yeꞌ a ̱kanè 
iꞌ meꞌ Jesús ttekölie pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a ̱ttè pakök. Kanè eꞌ dalër 
taië̱ yeꞌ éṉa. 14 Isalema kanè eꞌ wa yeꞌ tö yeꞌ wák ditséwöpa weḻepa mú 
ukyëwèḵa ̱ta ̱ieꞌpa ñies eṟblö̀mi Jesús mik a̱s itsaṯkër. 15 Ieꞌpa watéttsa ̱
Skëköl tö eꞌ batamik ieꞌ ena ká ̱waꞌñe wakpa malep̱a eṟ buarmine ñì ki.̱ Eꞌ 
yita ̱mik ieꞌ tö ieꞌpa skà kiéwa̱ne buaë, eta ̱eꞌ dör buaë shu̱te.̱ Eꞌ dör buaë 
wes̱ sꞌduulewa ̱eꞌ shkeṉeka̱ne es. 16  Harinachka tsá ̱meule Skëköl a ̱o eꞌ 
dör batseꞌr, eꞌ ta ̱iëyök dör batseꞌr ñies. Ñies kal wikicha dör batseꞌr, eꞌ ta ̱
kal eꞌ ko̱s dör batseꞌr ñies. Es judiowak yëṕa tsá ̱dör Skëköl icha, eꞌ kueḵi ̱
ileripa dör ieꞌ icha ñies.

17 Skëköl tö judiowak watéttsa,̱ eꞌ dör wes̱ kal uru kiè olivo eꞌ ulà tée es. 
Pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa dör wes̱ olivo klö̀ kañiru ulà tkéwa ̱olivo uru 
ulà tëule ese skéie es. Eꞌ batamik iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ seṟke buaë olivo klö̀ uru eꞌ wì 
mik. 18  Eꞌ kueḵi ̱olivo uru ulà tëule, eꞌ kë ̀ki ̱aꞌ eꞌ̱ ttsökka.̱ Erë aꞌ eꞌ̱ ttsakka,̱ 
eꞌ ta ̱aꞌ éṉa ia̱nú tö ulà seṟke iwí mik; iwì kë ̀seṟku̱ꞌ iulà mik.
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p Isaías 59.20-21; 27.9 

19 Isalema aꞌ ichèmi: “Eꞌ yëne erë iulà uru tërolone a̱s saꞌ tkërwa̱ne 
iskéie.” 20 Eꞌ yëne erë ieꞌpa tërolone ieꞌpa kë ̀eṟblëne Jesús mik eꞌ kueḵi.̱ 
Erë aꞌ eṟblé Jesús mik, eꞌ ë ̀kueḵi ̱aꞌ tkëulewa ̱olivo klö̀ uru mik. Eꞌ kueḵi ̱
kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttsökka.̱ Warma aꞌ kaw̱öta ̱Skëköl dalöiök. 21 Ieꞌ kë ̀wa ̱kal chöḱ eꞌ 
ulà meneaṯ, eꞌ yita ̱kë ̀ieꞌ tö aꞌ mepaaṯ. 22  Aꞌ éṉa ia̱nú tö wes̱ Skëköl dör. 
Ieꞌ eṟ buaë chö̀mi seꞌ a,̱ erë ñies ieꞌ a ̱sꞌkichatërmi. Wép̱a a̱nemi ì sulu 
a,̱ esepa kichaterattsa̱itö. Erë ieꞌ eṟ buaë ché aꞌ a.̱ Aꞌ eṟblökeia ̱ieꞌ mik, 
eꞌ̱ma buaë idir. Erë aꞌ kë ̀seṟku̱ꞌia ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ tërdattsa ̱ñies. 23  Judiowak kë ̀
eṟblëne Jesús mik. Erë eꞌ kë ̀wamblèia ̱ieꞌpa tö ta ̱ieṟblé imik, eꞌ ta ̱Skëköl 
wa ̱diché tsoꞌ ieꞌpa tkowa̱ne iwákpa kéli mik, eꞌ kueḵi ̱itkërdawa̱rak. 
24 Eꞌ wà dör iꞌ es: aꞌ kë ̀dör judiowak, eꞌpa dör wes̱ olivo kañiru ulà tëule 
tkëulewa ̱olivo uru mik es. Erë ́eꞌ kë ̀weṯaꞌ̱sö es, erë es Skëköl tö iwé ̱aꞌ 
a.̱ Eꞌ yita ̱buaë judiowak dör wes̱ ulà chö́k es, esepa tkërwa̱mine buaë 
iwákpa kéli mik.

Israel aleripa tsaṯkërdaë taië̱
25-26  A yamipa, keṉet ta ̱ttè tsoꞌ blëule, ese chekeyö aꞌ a.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö 

ttè eꞌ jcheṟwa ̱aꞌ wa ̱a̱s aꞌ kë ̀eꞌ̱ ttsök̀a ̱tö aꞌ wa ̱íyi jcheṟ Israel aleripa tsaṯa.̱ 
Ttè blëule eꞌ dör iꞌ: iꞌ̱ñe ta ̱Israel aleripa kibiiepa eṟ darërulune dö̀ mik 
pëꞌ malep̱a shu̱kitbak Skëköl tö eꞌ ko̱s tsaṯkëne eta.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa ko̱s 
tsaṯkërdaë wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè:

“Sꞌtsaṯkökwak datse ̱Sión,
eꞌ tö seṉe sulu ko̱s yerattsa ̱Jacob aleripa shu̱a.̱

 27 Ttè eꞌ meraëyö ieꞌpa a̱
mik ieꞌpa nuì ̱oloꞌyéyö ieꞌpa ki ̱eta.̱” p

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
28-29 Mik Skëköl tö sꞌshu̱shté eṟ buaë choie sia,̱ eta ̱eꞌ kë ̀maneꞌwep̱aitö. 

Israel aleripa tö Jesús tté buaë watéttsa,̱ eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa dör Skëköl 
bolökpa. Erë ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa yëṕa bak eꞌpa shu̱kititö eṟ buaë choie ieꞌpa 
a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa aleripa dalërkeia ̱ieꞌ éṉa. Eꞌ tka es ieꞌpa ta ̱a̱s aꞌ tsaṯkër. 
30-32  Sulitane tö ieꞌ ttè dalösew̱éw̱a,̱ eꞌ nuí ̱ulà a ̱seꞌ tsoꞌ klöulewa.̱ Eꞌ 
meꞌaṯbakitö es a̱s ieꞌ a ̱sulitane su̱r eṟ sia̱rë wa ñikkëë. Eꞌ kueḵi ̱keṉet aꞌ tö 
ieꞌ dalösew̱éw̱a,̱ erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ suéi̱tö eṟ sia̱rë wa, ieꞌpa tö ieꞌ dalösew̱éw̱a ̱eꞌ 
kueḵi.̱ Es ñies iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ dalösew̱eḵewa,̱ erë eꞌ dör a̱s aꞌ saù̱̱itö eṟ 
sia̱rë wa, ñies a̱s ieꞌpa saù̱̱neitö eṟ sia̱rë wa.

33  Skëköl eṟ buaë ché taië̱ shu̱te ̱seꞌ a.̱ Ieꞌ wa ̱íyi ulitane jcheṟ buaë 
sulitane tsaṯa.̱ Ieꞌ kaḇikeitsö̀ taië̱ is̱kië̱. Ì bikeitseke ieꞌ tö ese kë ̀wà 
pakanuk yi a.̱ Ì weḵeitö ese kë ̀a̱nuk yi éṉa. 34-36  Ì ko̱s eꞌ wì dör ieꞌ. Ì ko̱s 
tsoꞌ ieꞌ batamik. Ì ko̱s tsoꞌ ieꞌ wák a.̱ Eꞌ kueḵi ̱Skëköl yëkkuö tö ichè:

“Skëköl eṟbikö̀ eꞌ kë ̀jcheṟ yi wa.̱
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Kë ̀yi a ̱ieꞌ pautu̱k.
Kë ̀yi a ̱ì menuk ieꞌ a ̱kew̱eie
a̱s ieꞌ tö iské mùne ia.̱”

¡Skëköl kiḵöka̱sö keḵraë! ¡Es eꞌ idir!

Wes̱ seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk Skëköl alaꞌrie

12  1 A yamipa, Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱
tö aꞌ eꞌ̱ múttsa ̱eköl eköl ieꞌ a ̱keḵraë wes̱ ì batseꞌr meule ieꞌ a ̱wër 

buaë ieꞌ wa es. Es seꞌ tö ieꞌ dalöiè eꞌ wakanewèm̱i mokië̱. 2  Kë ̀aꞌ seṉukia ̱
wes̱ wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöiè esepa seṟ es. Eꞌ skéie aꞌ eṟbikè maneꞌú̱ttsa ̱paꞌ̱a̱li ̱
ta ̱eꞌ wa aꞌ seṟmi buaë yësyësë. Es ì kiane ieꞌ ki ̱ese jcheṟmi buaë aꞌ wa ̱
wawè.̱ Eꞌ wà dör ì dör buaë, ì wër buaë ieꞌ wa ena ì dör yësyësë ese.

3  Ieꞌ eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kanè meꞌ yeꞌ a ̱Jesús ttekölie. Eꞌ 
wa yeꞌ tö aꞌ ko̱s a ̱ichè tö kë ̀aꞌ eꞌ̱ bikeitsökka ̱tkök̀a ̱ko̱s sꞌké eꞌ̱ bikeitsök eꞌ 
tsaṯa.̱ Eꞌ skéie seꞌ eꞌ̱ bikeitsö̀ yësyësë ko̱s Skëköl tö imé seꞌ a ̱eṟbloie ieꞌ mik 
ekkë. 4 Eꞌ dör wes̱ seꞌ dör es. Seꞌ wöbla taꞌ̱, ulà taꞌ̱ ena sꞌyese skà tsoꞌ taië̱ 
kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ erë eꞌ ko̱s wöiëulewa ̱ñita ̱sꞌwák eköl ë ̀a.̱ 5 Eꞌ sù̱ seꞌ eṟblöke 
Cristo mik esepa dör taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ erë seꞌ ko̱s dör wes̱ wák eköl ë ̀es, 
seꞌ ko̱s batsulewa ̱ieꞌ mik eꞌ wa.

6  Es Skëköl tö imé seꞌ a ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ñì kim̱oie wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. Eꞌ 
kueḵi ̱wép̱a a ̱iméitö ttoie ittekölie, esepa ttö́ es, ieꞌpa eṟblö̀ Skëköl mik 
eꞌ wa. 7 Wép̱a a ̱imé Skëköl tö sꞌkim̱oie, esepa tö sꞌkim̱ú. Wép̱a a ̱iméitö 
sꞌwöblaꞌwoi̱e Skëköl ttè wa, esepa sꞌwöblaꞌú̱. 8  Wép̱a a ̱imène sꞌeṟ diché 
ioie, esepa tö sꞌeṟ diché iö.́ Wép̱a a ̱imène íyi kakmoie, esepa ikakmú eṟ 
buaꞌ wa kë ̀dör ì skéie. Wép̱a a ̱imène sꞌwëttsoi̱e, esepa sꞌwëttsú̱ kaneë. 
Wép̱a a ̱imène sꞌmalep̱a suoi̱e eṟ sia̱rë wa, esepa tö iwà ú̱ ttsëꞌne buaë wa.

Jesús mik eṟblökwakpa ñì dalër
9 Aꞌ ñì dalëritsö́ eṟ moki ̱wa. Seṉe sulu ko̱s eꞌ watöt́tsa.̱ Eꞌ skéie seṉe 

yësyësë ko̱s eꞌ a ̱aꞌ seṉú keḵraë. 10 Aꞌ ñì dalëritsö́ wes̱ ñì ëlpa ñì dalër es. Aꞌ 
ñì dalöiö́ taië̱.

11 Ì ko̱s weḵe aꞌ tö, eꞌ ú̱ kaneë. Kë ̀aꞌ bikënuk. Skëköl kanè ú̱ ttsëꞌne buaë 
meke iWiköl tö seꞌ a ̱eꞌ wa.

12  Ì buaë panekesö, eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú ttsëꞌne buaꞌ wa. Aꞌ weirke eꞌ 
dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ wa. Aꞌ ttö́ Sꞌyë ́ta ̱keḵraë.

13  Sꞌbatseꞌrpa malep̱a weirke ki ̱ilè kiane, esepa kim̱ú. Yi de aꞌ pakök, 
ese kiöẃa ̱eṟ buaꞌ wa.

14 Wép̱a tö aꞌ weꞌikeke Jesús tté kueḵi,̱ kë ̀esepa ki ̱alibchök, eꞌ skéie eṟ 
buaë chö́ ia̱rak.

15 Wép̱a ttsëꞌrke buaë, esepa ta ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë. Wép̱a iu̱̱ke, esepa ta ̱aꞌ iú̱̱.
16  Aꞌ seṉú bër̀ë ñita.̱ Kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttsökka ̱sꞌmalep̱a tsaṯa.̱ Eꞌ skéie aꞌ eꞌ̱ batsö́ 

seꞌ ësepala ta ̱buaë. Kë ̀aꞌ eꞌ̱ bikeitsökka ̱tö aꞌ wa ̱íyi jcheṟ taië̱.
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17 Yi tö ì sulu wamblé aꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱kë ̀iské wamblarne. Ì ko̱s dör buaë 
yësyësë sulitane a ̱ese ú̱. 18  Aꞌ seṉú bër̀ë sulitane ta ̱ko̱s aꞌ dirmi ekkë. 19 A 
yamipa dalër yeꞌ éṉa, kë ̀ì sulu ské wamblarne yi ki.̱ Eꞌ skéie imúaṯ Skëköl 
kësik ulà a.̱ Ieꞌ tö ichè iyëkkuö ki ̱iꞌ es: “Yeꞌ ë ̀wöki ̱iské wërke wè.̱ Yi tö ì 
sulu wamblé, eꞌ ské weṟayö iki.̱” q 20 Ñies ichè: “Aꞌ bolökpa dué bli wa,̱ eꞌ ta ̱
itiö.́ Ieꞌ eṟ sine, eꞌ ta ̱diꞌ mú ia ̱yè. Aꞌ iwé ̱es, eꞌ ta ̱ieꞌpa jaërdaë.” r 21 Kë ̀seṉe 
sulu kar eꞌ̱ alökka ̱aꞌ ki.̱ Eꞌ skéie aꞌ eꞌ̱ alöḱa ̱seṉe sulu ki ̱seṉe yësyësë wa.

13  1 Sulitane kaw̱öta ̱ká ̱wökirpa ttè dalöiök. Skëköl tö kaw̱ö meꞌ 
ieꞌpa a ̱sꞌwëttsoi̱e. Itsoꞌrak ko̱s eꞌpa tkëꞌka ̱ieꞌ tö. 2  Eꞌ kueḵi ̱wép̱a 

kë ̀tö ieꞌpa dalöiè, esepa ñippöke wép̱a tkëꞌka ̱ieꞌ tö esepa ta.̱ Ese wakpa 
weirdaë iulà a.̱ 3-4 Sꞌwökirpa kë ̀tkëneka ̱sꞌseṟ yësyësë esepa weꞌikök a̱s 
isuardak. Ieꞌpa dör Skëköl kanè mésopa aꞌ kim̱oie. Ieꞌpa tsoꞌ sꞌseṟ suluë 
esepa weꞌikoie. Esepa jeꞌ kaw̱öta ̱suanuk. Aꞌ seṉak kë ̀suar taꞌ̱ sꞌwökirpa 
yöki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ seṉú yësyësë ta ̱ieꞌpa tö aꞌ kiḵeraka.̱ Erë wép̱a seṟke suluë, 
esepa jeꞌ kaw̱öta ̱suanuk. Kë ̀ë ́ichöḱ ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène sꞌweꞌikoie. Ieꞌpa 
tsoꞌ kaneblök Skëköl a ̱sꞌseṟ sulu weꞌikoie wes̱ kaw̱ö meneaṯ ieꞌpa a ̱es.

5 Eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱ieꞌpa ttè iu̱tök, eꞌ kë ̀dör a̱s kë ̀itö sꞌweꞌikö̀ eꞌ ë ̀
kueḵi.̱ Eꞌ dör tö seꞌ eṟ tö seꞌ a ̱icheke tö eꞌ dör buaë yësyësë eꞌ kueḵi.̱ 6  Eꞌ 
kueḵi ̱ñies inuköl patau̱k ieꞌpa tö seꞌ keke ese patueḵesö. Ieꞌpa dör Skëköl 
kanè mésopa kaneblöke ieꞌ a ̱sꞌwökirpaie. Eꞌ dör ieꞌpa kanè, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
patuè ̱eꞌ dör buaë. 7 Eꞌ kueḵi ̱imusö ieꞌpa a ̱eköl eköl wes̱ sꞌkaw̱öta ̱imuk 
es. Ilè kaw̱öta ̱patuè ̱eta ̱ipataú̱. Wép̱a kaw̱öta ̱dalöiè esepa dalöiö.́

8  Aꞌ wa ̱nuì ̱tsoꞌ ko̱s eꞌ pataú̱. Erë nuì ̱tsoꞌia ̱seꞌ ki ̱keḵraë, eꞌ dör ñì 
dalëritsè, eꞌ kë ̀patoṉuktsa ̱seꞌ a.̱ Sꞌmalep̱a dalëritsekesö, eꞌ ta ̱eꞌ wa 
ttè dalöiëno meꞌaṯ Moisés tö eꞌ wà ko̱s dalöiésö. 9 Ttè eꞌ tö ichè: “Kë ̀aꞌ 
kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa;̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ sꞌttökwa,̱ kë ̀aꞌ kaw̱ö 
taꞌ̱ akblök; kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ oꞌ̱ka íyi kkechök.” s Ttè eꞌ ena imalep̱a ko̱s eꞌ 
wöiënewa ̱ttè etkë ̀a,̱ eꞌ dör iꞌ: “Aꞌ malep̱a dalëritsö́ wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër 
es.” t 10 Sꞌmalep̱a dalëritsekesö, eꞌ ta ̱kë ̀ì sulu wamblepasö yi ta.̱ Es ttè 
dalöiëno ko̱s eꞌ dalöiekesö mokië̱ yësyësë.

11 Aꞌ seṉú es. Sꞌtsaṯkè kéw̱ö kí ̱dewaṯke tsiṉet seꞌ eṟblëꞌ Jesús mik kuaë 
eꞌ tsaṯa.̱ Eꞌ kéw̱ö a ̱seꞌ tsoꞌ iꞌ̱ñe ta,̱ eꞌ a̱nú aꞌ éṉa. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ seṉukia ̱wes̱ 
sꞌkapötër nañewe es. 12  Seṉe sulu kéw̱ö eṟkewatke ta ̱seꞌ tsaṯkeke eꞌ kéw̱ö 
dökewaṯke wes̱ ká ̱ñirketke sꞌki ̱es. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ eꞌ̱ wamblöìa ̱suluë wes̱ 
pëꞌ tsoꞌia ̱stui a ̱eꞌ̱ wamblö̀ es. Eꞌ skéie seꞌ seṉù yësyësë, eꞌ dör wes̱ sꞌseṟ ká ̱
ñí a ̱es. Seꞌ eꞌ̱ duö̀seṟ ñippök seṉe sulu ta ̱wes̱ ñippökwakpa es. 13  Seꞌ seṉú 
buaë yësyësë wes̱ sꞌseṟ ká ̱ñí a ̱es. Kë ̀seꞌ kàne eꞌ̱ wamblökia ̱bloblopa es. 
Kë ̀seꞌ kàne trënuk, eꞌ̱ yaꞌu̱k sulu. Kë ̀seꞌ kàne ñippök. Kë ̀seꞌ kàne ukyënuk 
sꞌmalep̱a ta.̱ 14 Eꞌ skéie aꞌ seṉú buaë yësyësë wes̱ Skëkëpa Jesucristo ki ̱
kiane es. Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö wes̱ aꞌ a ̱sꞌwák dër sulu eꞌ wöpatërmi.
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u Isaías 45.23 

Kë ̀aꞌ ñì bikeitsök suluë

14  1 Wép̱a eṟblöke Jesús mik, erë ka̱m ieṟblö̀ buaꞌie, esepa kiöẃa ̱eṟ 
buaꞌ wa. Ttè bikeitseke aꞌ tö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ese kë ̀ki ̱aꞌ ñì iu̱tök. 

2  Aꞌ weḻepa tö ibikeitseke tö Jesús mik eṟblökwakpa a ̱íyi ulitane katarmi. 
Erë aꞌ weḻepa skà ka̱m eṟblö̀ buaꞌie Jesús mik, esepa tö iklöꞌwé ̱tö iyiwak 
chkà kë ̀katar. 3  Wép̱a tö íyi ulitane katé, esepa kë ̀kàne wép̱a kë ̀ikatè 
esepa chök iki.̱ Ñies wép̱a kë ̀ikatè, esepa kë ̀kàne wép̱a tö ikaté esepa 
chök iki,̱ Skëköl tö ieꞌpa klöoꞌ̱bak ieꞌ ichaie eꞌ kueḵi.̱ 4 Seꞌ dör Skëkëpa 
Cristo kanè mésopa. Wes̱ seꞌ wër ieꞌ wa eköl eköl, eꞌ wërke ieꞌ wák wöki.̱ 
Ieꞌ a ̱seꞌ kim̱ermi a̱s seꞌ wër buaë ieꞌ wa, eꞌ kueḵi ̱seꞌ wërdaë ieꞌ wa buaë. 
Eꞌ kueḵi ̱¿wes̱ sꞌyamipa chèmisö suluë?

5 Ñies seꞌ shu̱a ̱weḻepa tsoꞌ tö ibikeitseke tö sꞌkaw̱öta ̱diwö weḻe 
batseitsök imalep̱a tsaṯa.̱ Erë iëltëpa tö ibikeitseke tö diwö ulitane dör 
ñies ëm̀e. Seꞌ kaw̱öta ̱wa ̱ijcheṉuk eköl eköl tö ì klöꞌwés̱ö eꞌ dör yësyësë. 
6  Wép̱a tö iklöꞌwé ̱tö sꞌkaw̱öta ̱diwö weḻe batseitsök buaꞌiewa,̱ esepa tö 
batseitseke Skëkëpa Cristo dalöioie. Ñies wép̱a tö íyi ulitane katé esepa tö 
ikateke Skëkëpa Cristo dalöioie ta ̱wëstela chekeitö Skëköl a ̱iki.̱ Wép̱a kë ̀
tö iyiwak chkà katèia,̱ esepa tö iloꞌyé Skëkëpa Cristo dalöioie ta ̱wëstela 
chekerakitö Skëköl a ̱ì ñekerakitö eꞌ ki.̱

7 Seꞌ dör Skëkëpa Cristo icha, eꞌpa tsoꞌ ttsëꞌka ö eꞌpa duowa ̱eꞌ dör ieꞌ 
dalöioie, kë ̀idör seꞌ wák dalöioie. 8  Mik seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka, eta ̱seꞌ seṟke 
ieꞌ a.̱ Mik seꞌ duowa,̱ eta ̱seꞌ duowa ̱ieꞌ a.̱ Seꞌ tsoꞌ ttsëꞌka ö seꞌ duowa,̱ erë 
seꞌ dör ieꞌ icha. 9 Ieꞌ kötew̱a ̱eꞌ shkeṉeka̱ne a̱s ieꞌ dö̀ sꞌdurulune ena sꞌtsoꞌ 
ttsëꞌka eꞌpa ko̱s Këkölie.

10 Seꞌ ulitane döraë Skëköl tkër sꞌshu̱lo kulé ki ̱eꞌ wörki.̱ Eꞌ kueḵi ̱¿iöḱ aꞌ 
ñì chö̀ ö ñì saù̱̱ suluë? 11 Skëköl tö ichè iyëkkuö ki ̱iꞌ es:

“Yeꞌ wák seṟ wa yö ichè:
Sulitane eꞌ̱ tulörawa ̱kuchë ki ̱yeꞌ wörki.̱
Sulitane tö yeꞌ kiḵeraka.̱” u

Es Skëköl yëkkuö tö ichè. 12  Es sö isuè ̱tö wes̱ seꞌ seṟke eꞌ ki ̱Skëköl tö seꞌ 
chakerane eköl eköl.

13  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne ñì chökia ̱suluë. Eꞌ skéie aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë ì tö 
sꞌyamipa wöklöꞌwèm̱i ö ì tö ièmimine seṉe sulu a,̱ ese kë ̀wa̱r. 14 Yeꞌ wa ̱
ijcheṟ buaë tö kë ̀chkè wéṉe tö sꞌiaꞌwep̱a ñáie Skëköl wöa.̱ Yeꞌ eṟblöke 
Skëkëpa Jesús mik, eꞌ wa yeꞌ iklöꞌwé ̱yësyësë tö es idir. Erë wép̱a tö 
iklöꞌwé ̱tö chkè weḻe tö sꞌiaꞌwèm̱i ñáie, eꞌ ta ̱es idir esepa a.̱ 15 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
tö sꞌyami weḻe siaw̱éw̱a ̱ì kateke aꞌ tö eꞌ batamik, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀dalëritseku̱ꞌia ̱
aꞌ tö. Ñies ieꞌ skéie Cristo kötew̱a,̱ eꞌ kë ̀suluꞌwa̱rwa ̱ì kateke aꞌ tö eꞌ 
batamik. 16-18  Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ wà kë ̀dör chkè ena diꞌyè. Eꞌ wà dör 
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v Salmo 69.9 w 2 Samuel 22.50; Salmo 18.49 x Deuteronomio 32.43 

seṉe yësyësë ena seṉe bër̀ë ena ttsëꞌne buaë Wiköl Batseꞌr wa. Yi tö Cristo 
kanè weḵe es, ese wër buaë Skëköl wa ñies sulitane wa. Eꞌ kueḵi ̱ì tö aꞌ 
yamipa kèmi aꞌ chök suluë ì dör buaë aꞌ a ̱eꞌ ki,̱ ese kë ̀wa̱r.

19 Es ì ko̱s tö seꞌ kim̱eke seṉuk bër̀ë ñita ̱ena ñì diché iök Skëköl a,̱ ese 
ù̱sö. 20 Ì buaë wéṯke Skëköl tö aꞌ eṟ a,̱ eꞌ kë ̀suluꞌwa̱rwa ̱chkè ë ̀kueḵi.̱ 
Moki ̱chkè ena diꞌyè ko̱s dör batseꞌr. Erë sulu idir tö sꞌyamipa a̱rmine 
seṉe sulu a ̱seꞌ ukuömik ì katésö ì yésö ese wa. 21 Buaë idir tö iyiwak chkà 
mú kë ̀katèsö ö bloꞌ mú kë ̀yèsö ö ì ko̱s mú kë ̀wès̱ö. Erë kë ̀idör buaë tö 
sꞌyamipa a̱rmine seꞌ ukuömik. 22  Im̱a aꞌ ttè iꞌ bikeitsè eꞌ blö́ aꞌ eṟ a ̱Skëköl 
ë ̀a.̱ Wép̱a tö ì wër buaë ieꞌpa wa ese wé ̱ta ̱ittsé tö kë ̀iki ̱ì nuí ̱ku̱ꞌ, ¡ayëcha 
buaë esepa! 23  Erë yi tö ì katé ta ̱ibikeitséka̱itö bötböt döꞌ yeꞌ tsoꞌ ì sulu 
wamblök, eꞌ ta ̱eꞌ nuí ̱tsoꞌ iki.̱ Ieꞌ kë ̀wa ̱iklöne moki ̱tö buaë idir, eꞌ kueḵi ̱
eꞌ dör suluë ieꞌ a.̱ Ì ko̱s wés̱ö eꞌ kë ̀oṉe seꞌ wa ̱yësyësë wes̱ iklöꞌwés̱ö es, eꞌ 
ta ̱eꞌ dör suluë seꞌ a.̱

Sꞌkaw̱öta ̱sꞌmalep̱a kim̱uk

15  1 Seꞌ wép̱a eṟblöke buaë Cristo mik, esepa ké wép̱a ka̱m eṟblö̀ 
buaë tsoꞌia ̱katötö esepa sau̱̱k wes̱ seꞌ wák katörwa ̱es. Kë ̀seꞌ 

kàne ì tö seꞌ wák ttsëꞌweḵe buaë ese ë ̀bikeitsök. 2  Seꞌ ko̱s ké ì tö sꞌmalep̱a 
ttsëꞌwèm̱i buaë ese bikeitsök eköl eköl ikim̱oie ena idiché ioie buaë Skëköl 
a.̱ 3  Cristo wák kë ̀wa ̱ì tö ieꞌ ttsëꞌweḵe buaë ese ë ̀bikeitse.̱ Eꞌ skéie ieꞌ ta ̱
itka wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “A Skëköl, wép̱a tö beꞌ cheke 
suluë esepa tö yeꞌ cheke suluë ñies.” v 4 Ì ko̱s kite ̱ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl yëkkuö 
ki,̱ eꞌ kite ̱sꞌwöblaꞌwoi̱e a̱s seꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱darërëë ena a̱s seꞌ eṟ pablö.̀ Eꞌ wa 
ì buaë panekesö eꞌ kë ̀oloꞌyepasö. 5 Skëköl tö seꞌ ké eꞌ̱ tkökwa ̱darërë ñies 
seꞌ eṟ pablekeitö. A̱s ieꞌ tö aꞌ kim̱ù seṉuk bër̀ë ñita ̱wes̱ Cristo Jesús seṟ es. 
6  Aꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱Skëköl dör Skëkëpa Jesucristo Yë ́eꞌ kiḵeraka ̱aꞌ ulitane 
tö seḵka ̱ñita.̱

7 Es aꞌ ñì kiöẃa ̱eṟ buaꞌ wa wes̱ Cristo tö aꞌ kiꞌwa ̱es a̱s sulitane tö Skëköl 
kiḵök̀a.̱ 8  Moki ̱yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö Cristo dëꞌbitu̱ judiowak kim̱uk ikkachoie 
ieꞌpa a ̱tö ì u̱k Skëköl kablëꞌ saꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a,̱ eꞌ wawéi̱tö. 9 Ñies 
idëꞌbitu̱ a̱s pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa tö Skëköl kiḵök̀a ̱ieꞌpa suéi̱tö eṟ 
sia̱rë wa eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es wé ̱ichèitö:

“Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ kiḵeraka ̱pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ulitane shu̱a.̱
Yeꞌ ttsöraë beꞌ kiḵoka̱ie buaë.” w

10 Ñies itsoꞌ kitule iꞌ es:
“¡Aꞌ kë ̀dör judiowak esepa ttsëꞌnú buaë wép̱a dör Skëköl icha esepa 

ta ̱ñita!̱” x
11 Ñies ichéitö:

“¡A pëꞌ kë ̀dör judiowak Skëköl kiḵöḱa!̱
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y Salmo 117.1 z Isaías 11.10 a Isaías 52.15 

¡A ká ̱ulitane wakpa, Skëköl kiḵö́ka!̱” y
12  Ñies Isaías tö ikitaṯ iyëkkuö ki ̱iꞌ es:

“Jesé aleri eköl döraë seꞌ shu̱a,̱
eꞌ tkërdaka ̱ká ̱ulitane wakpa wëttsoi̱e.
Pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa tö ieꞌ ë ̀paneraë eꞌ̱ tsaṯkoie.” z

Es itsoꞌ kitule.
13  Ì buaë ko̱s doia ̱seꞌ a ̱eꞌ panekesö kröröë eꞌ wì dör Skëköl. A̱s eꞌ tö 

ttsëꞌne buaë ena seṉe bër̀ë mù aꞌ ko̱s eṟblé ieꞌ mik eꞌpa a.̱ A̱s ieꞌ tö aꞌ kim̱ù 
iwà kí ̱panuk buaë Wiköl Batseꞌr diché batamik.

14 A yamipa, moki ̱yeꞌ iklöꞌwé ̱tö aꞌ seṟke buaë yësyësë. Ñies yeꞌ iklöꞌwé ̱
tö aꞌ wa ̱íyi jcheṟ taië̱. Aꞌ a ̱ñì pautmi buaë. 15 Erë yëkkuö iꞌ ki ̱yeꞌ eṟ deka ̱
aꞌ pattök wöshaë̱ ttè wés̱ele wa a̱s kë ̀aꞌ éṉa ichö̀wa. Skëköl eṟ buaë ché 
yeꞌ a ̱eꞌ wa kanè meꞌitö yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ aꞌ pattoie es. 16  Yeꞌ 
dör Cristo Jesús kanè méso ieꞌ tté buaë kkayëꞌ Skëköl tö seꞌ a ̱eꞌ pakoie pëꞌ 
kë ̀dör judiowak esepa moie Skëköl a ̱batseꞌou̱le Wiköl Batseꞌr wa.̱ Eꞌ dör 
wes̱ íyi mè sacerdotepa tö Skëköl dalöioie wër buaë ieꞌ wa es.

17 Yeꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kaneblöke Skëköl a ̱eꞌ tö 
yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 18  Yeꞌ kë ̀eṟ dëꞌka ̱kabenukka ̱ì kë ̀oṉe Cristo wa ̱yeꞌ 
wa ese ki.̱ Ieꞌ batamik yeꞌ tö pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa ulaié Skëköl ttè 
iu̱tök. Eꞌ wé ̱yeꞌ tö ipakè wa ena iwakanewè ̱wa 19 ena Skëköl Wiköl diché 
wa. Ñies ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö taië̱ ieꞌpa wörki ̱ikkachoie tö ì chéyö eꞌ dör 
moki.̱ Es kanè mène yeꞌ a ̱Cristo tté buaë pakoie eꞌ wawéṯkeyö ká ̱tsoꞌ ko̱s 
Jerusalén dö̀ Iliria eꞌ shu̱a.̱ 20 Keḵraë yeꞌ eꞌ̱ mukettsa ̱tté buaë eꞌ pakök wé ̱
kë ̀yi tö Cristo dalöietaꞌ̱ ese skaꞌ. Yeꞌ iwé ̱es a̱s yeꞌ kë ̀dör wes̱ yi tö u yuéka ̱
u chkí tuluꞌwaḇak oꞌ̱ka tö ese ki ̱es. 21 Eꞌ skéie yeꞌ éṉa iwa̱k wes̱ Skëköl 
yëkkuö tö iché es, eꞌ tö ichè:

“Wép̱a a ̱ieꞌ tté kë ̀pakaule, esepa a ̱ká ̱a̱rdaë;
Wép̱a kë ̀wa ̱ieꞌ tté ttsëule, esepa éṉa ia̱rdaë.” a

Pablo shkak Roma
22  Keḵraë yeꞌ shkak aꞌ weblök, erë kanè iꞌ tö yeꞌ wöklöꞌweḵe. 23  Erë iꞌ̱ñe 

ta ̱yeꞌ kaneoṉe ká ̱ikkëpa ki.̱ Bànet yeꞌ tö aꞌ kkeyëꞌmi pakè, 24 eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
mú tköm̀i Roma aꞌ pakök mik yeꞌ miꞌke España eta.̱ Erë ́yeꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö 
ku̱nuk taië̱ aꞌ skaꞌ seṉuk, erë yeꞌ ttsëꞌrmi buaë. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱aꞌ mú yeꞌ 
kim̱è a̱s yeꞌ dö̀ España. 25 Erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ mitke Jerusalén sꞌbatseꞌr malep̱a 
seṟke ee ̱eꞌpa kim̱uk. 26  Eꞌ dör tö sꞌyamipa seṟke Macedonia ena Acaya eꞌpa 
tö inuköl kitbak iwákpa eṟ wa patkèmi sꞌbatseꞌrpa dör sia̱rë tsoꞌ Jerusalén 
eꞌpa kim̱oie. 27 Eꞌ wé ̱ieꞌpa tö iwákpa eṟ wa, erë moki ̱ieꞌpa ki ̱inuí ̱tsoꞌ. Eꞌ 
kueḵi ̱buaë idir tö ieꞌpa tö judiowak kim̱è. Eꞌ dör tö ì buaë de judiowak 
ulà a ̱Cristo wa, eꞌ de ieꞌpa ulà a ̱ñies judiowak wa. Eꞌ kueḵi ̱buaë idir tö 
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ì tsoꞌ ieꞌpa wa ̱eꞌ kakmè sꞌyamipa dör judiowak esepa a.̱ 28  Es mik yeꞌ tö 
inuköl kitule ko̱s ieꞌpa a ̱eꞌ mé ieꞌpa ulà a,̱ eta ̱yeꞌ mía ̱España eꞌ tkökemi 
aꞌ pakök. 29 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik yeꞌ demi aꞌ skaꞌ, eta ̱seꞌ ñì eṟ diché iöraë 
buaë Cristo eṟ buaë chö̀ sia ̱eꞌ ko̱s wa.

30 A yamipa, Skëkëpa Jesucristo ttö̀ wa, ñies seꞌ ñì dalëritsöke Skëköl 
Wiköl wa, eꞌ wa yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱tö aꞌ eꞌ̱ chö́ darërë yeꞌ ta ̱ñita ̱kanè mène 
yeꞌ a ̱eꞌ wà u̱k. Eꞌ wèm̱i aꞌ tö, aꞌ tö Skëköl a ̱ikiè yeꞌ ki ̱eꞌ wa. 31 Ikiö́ ieꞌ a ̱a̱s 
ieꞌ tö yeꞌ tsaṯkö̀ Judea wakpa kë ̀tö Jesús tté iu̱tè esepa yöki.̱ Ñies ikiö́ ieꞌ 
a ̱tö ì ko̱s miꞌke yeꞌ wa ̱sꞌbatseꞌrpa tsoꞌ Jerusalén eꞌpa kim̱oie a̱s ieꞌpa tö eꞌ 
tsù̱ eṟ buaꞌ wa. 32  Es ikiö́ ieꞌ a ̱a̱s yeꞌ döm̀i aꞌ skaꞌ ttsëꞌne buaë wa eṉuk aꞌ 
pakekeyö eꞌ dalewa, es ieꞌ ki ̱ikiane eꞌ̱ma. 33  Ieꞌ dör seṉe bër̀ë mukwak a̱s 
eꞌ tö aꞌ wapiöù̱. Es eꞌ idir.

Roma wakpa shkeꞌ̱wém̱i Pablo tö

16  1 Tayë eköl kiè Febe dör sꞌyami, eꞌ tté chekeyö aꞌ a.̱ Ieꞌ dör 
Skëkëpa Jesús icha erule tsoꞌ Cencreas eꞌ kim̱ukwak eköl. 2  Ieꞌ 

kiöẃa ̱buaë Skëkëpa Jesús ttö̀ wa wes̱ sꞌbatseꞌrpa ñì kiöẁa ̱es. Ieꞌ tö 
sꞌyamipa taië̱ eꞌpa kim̱é, ñies yeꞌ wák kim̱éitö. Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ ki ̱ilè kiane 
eta ̱ieꞌ kim̱ú.

3  Prisca ena Áquila eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌpa bak kaneblök yeꞌ ta ̱Cristo 
Jesús kanè a.̱ 4 Ieꞌpa eꞌ̱ meꞌttsa ̱yeꞌ tsaṯkök, kë ̀tkine tö döꞌ ittèwa.̱ Wëstela 
chekeyö ieꞌpa a,̱ erë kë ̀dör yeꞌ ë.̀ Skëkëpa Jesús icha erule erule ko̱s kë ̀
dör judiowak, eꞌpa tö wëstela cheke ieꞌpa a ̱ñies. 5 Ñies Skëkëpa icha 
erule daparke Prisca ena Áquila u a,̱ eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. Ñies yeꞌ yami dalër 
taië̱ yeꞌ éṉa kiè Epéneto, eꞌ shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ dör sꞌtsá ̱eṟblëꞌ Cristo mik Asia 
eꞌ. 6  María shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ kaneblé taië̱ aꞌ a.̱ 7 Wép̱a böl kiè Andrónico ena 
Junias, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌpa dör judiowak wes̱ yeꞌ es. Ieꞌpa bak wötëule 
sꞌwöto wé a ̱yeꞌ ta.̱ Ieꞌpa dör Jesús ttekölpa kkeauleka ̱buaë imalep̱a wa.̱ 
Ieꞌpa eṟblëꞌ Cristo mik yeꞌ yöki ̱kew̱e.

8  Ampliato shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ dör yeꞌ yami Skëkëpa Jesús ttö̀ wa, eꞌ dalër 
taië̱ yeꞌ éṉa. 9 Urbano shkeꞌ̱ú̱ ña. Ñies ieꞌ kaneblöke Cristo a ̱wes̱ saꞌ es. 
Ñies Estaquis shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa. 10 Apeles shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ 
wër buaë Cristo wa. Ñies wép̱a dör Aristóbulo icha, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. 
11 Herodión, eꞌ shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ dör judiowak wes̱ yeꞌ es. Ñies wép̱a dör 
Narciso icha eṟblé Skëkëpa mik eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. 12  Tayëpa kiè Trifena ena 
Trifosa shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌpa kaneblöke Skëköl a.̱ Ñies tayë dalër seꞌ éṉa kiè 
Pérside eꞌ shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ kaneblöke taië̱ Skëköl a.̱ 13  Rufo shkeꞌ̱ú̱ ña, eꞌ dör 
Jesús mik eṟblökwak buaë su̱ule sulitane wa.̱ Ñies ieꞌ mì eꞌ shkeꞌ̱ú̱ ña. Ieꞌ 
dör wes̱ yeꞌ wák mì es. 14 Asíncrito, Flegonte, Hermes, Patrobas, Hermas 
ena sꞌyamipa ko̱s tsoꞌ ieꞌpa ta,̱ eꞌpa ko̱s shkeꞌ̱ú̱ ña. 15 Ñies Filólogo, Julia, 
Nereo ena ikutà, Olimpas ena sꞌbatseꞌr malep̱a tsoꞌ ieꞌpa ta,̱ eꞌpa ko̱s 
shkeꞌ̱ú̱ ña.

Romanos 15 ,  16
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16  Aꞌ ñì shkeꞌ̱ú̱ ñì dalër wa. Cristo icha erule erule eꞌ ko̱s tö aꞌ 
shkeꞌ̱wém̱i.

17 A yamipa, yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱tö wép̱a éṉa seꞌ blabatsak ena seꞌ akmine 
seṉe sulu a,̱ esepa yöki ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. Ieꞌpa seꞌ a ̱icheke tö ttè wa seꞌ 
wöblaule kew̱e eꞌ kë ̀dör mokië̱. Esepa yöki ̱aꞌ eꞌ̱ skö.́ 18  Ieꞌpa kë ̀ku̱ꞌ 
Skëkëpa Cristo kanèu̱k. Eꞌ skéie ieꞌpa tsoꞌ iwákpa ë ̀kanèu̱k. Seꞌ ka̱m éṉa 
ia̱r buaë esepa dakiṉ̃ekerakitö ttè ttsër buaë ese wa. Eꞌ kueḵi ̱esepa yöki ̱
aꞌ eꞌ̱ skö́. 19 Sulitane wa ̱ijcheṟ tö Skëköl ttè mokië̱ eꞌ dalöieke aꞌ tö buaë. 
Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ mú wöblar ttè buaë yësyësë wa 
wawè.̱ Erë aꞌ mú kë ̀eꞌ̱ wöblaꞌù̱ kac̱he tté wa ì sulu wambloie. 20 Aꞌ seṟke 
es, eꞌ ta ̱betka ̱Skëköl dör seṉe bër̀ë mukwak, eꞌ tö Satanás shtoweṟawa ̱aꞌ 
klö̀ dikia̱.̱ A̱s Skëkëpa Jesús eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱

21 Yeꞌ yami Skëkëpa Jesús kanè a ̱kiè Timoteo eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ñies 
Lucio ena Jasón ena Sosípatro, eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ieꞌpa dör judiowak 
wes̱ yeꞌ es.

22  Yeꞌ dör Tercio, eꞌ tsoꞌ Pablo ttöke eꞌ shtök yëkkuö iꞌ ki.̱ Ñies yeꞌ tö aꞌ 
shkeꞌ̱wém̱i Skëkëpa ttö̀ wa. Iꞌ ta ̱ì cheke Pablo tö eꞌ shtekeneyö.

23-24 Gayo tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i, eꞌ u a ̱yeꞌ seṟke. Ee ̱Skëkëpa Jesús icha erule 
tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌpa daparke. Erasto tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ieꞌ dör ká ̱iꞌ inuköl 
kueḇlu. Ñies sꞌyami kiè Cuarto, eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i.

Pablo tö Skëköl kiḵéka̱
25 ¡Skëköl kiḵöka̱sö! Ieꞌ a ̱aꞌ kim̱ermi eꞌ̱ tkökwa ̱darërë Jesucristo tté 

buaë pakekeyö eꞌ a.̱ Ká ̱ia̱iaë̱ ttè buaë eꞌ blëule seꞌ yöki.̱ 26  Erë iꞌ̱ñe ta ̱
ikkayënewa ̱seꞌ a ̱ì kit Skëköl ttekölpa tö yëkkuö ki ̱eꞌ wa. Skëköl yöbië 
eꞌ tö ieꞌpa kaꞌ ishtök. Ttè buaë ñeꞌ kkayënewa ̱a̱s ká ̱ulitane wakpa eṟblö̀ 
imik ta ̱iwà iu̱tö̀.

27 Skëköl eꞌ dör Skëköl eköl ëm̀e eꞌ. Ieꞌ eṟbikö̀ taië̱ sulitane tsaṯa.̱ ¡A̱s eꞌ 
kiḵarka ̱keḵraë Jesucristo wa! Es eꞌ idir. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Skëköl tö yeꞌ klöoꞌ̱bak iwák eṟ wa Cristo Jesús 
ttekölpa tsá,̱ eꞌpa ekölie. Sꞌyami kiè Sóstenes tsoꞌ yeꞌ ta̱. 2  Aꞌ 

dör Skëköl icha erule seṟke Corinto, eꞌpa a ̱saꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök. 
Aꞌ batseꞌo̱ule aꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik eꞌ wa. Aꞌ klöoꞌ̱ Skëköl tö 
ieꞌ icha batseꞌrpaie wép̱a ko̱s tsoꞌ ká ̱waꞌñe tö eꞌ̱ tsaṯkè kié Skëkëpa 
Jesucristo a ̱eꞌpa ta ̱ñita̱. Jesucristo dör ieꞌpa ena seꞌ, eꞌ Këköl. 3  Skëköl 
dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo, a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù 
aꞌ a̱.

Yëkkuö tsá ̱kit Pablo 
tö Corinto wakpa a̱

1 Corintios
Mik Pablo bak kaneblök Éfeso eta ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa 

seṟke Corinto eꞌpa a̱. Pablo kéw̱ö skaꞌ ta ̱Corinto dör Grecia ká ̱buaꞌie. Pëꞌ bak 
seṉuk iki ̱döka ̱650.000. Eꞌpa shu̱a ̱400.000 klöulewa ̱kaneblök ë.́ Pablo wák tö 
tsaw̱e Corinto wakpa a ̱Jesús tté buaë pakaꞌ. Eꞌ tté tsoꞌ kitule Hechos 18.1-17 eꞌ ki.̱

Alaköl eköl kiè Cloe eꞌ yami weḻe de Pablo pakök ieꞌ tsoꞌ Éfeso ee.̱ Eꞌ tö ieꞌ a ̱
iyëꞌ tö Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Corinto eꞌpa ñippöke taië̱ ena weḻepa tsoꞌ íyi 
sulusi wamblök taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Ñies ieꞌ tö ikit ilè chakiꞌ ieꞌpa tö 
ieꞌ a ̱eꞌ iu̱toie ieꞌpa kim̱oie ena ipattoie.

Ka̱m Corinto wakpa eṟblö̀ Jesús mik eta ̱ieꞌpa tö íyi taië̱ dalöieke Skëköl 
skéie, eꞌ dör kabene et. Ì dalöieke ieꞌpa tö eꞌ a ̱ieꞌpa tö iyiwak jcheke eꞌ chkà 
katekerakitö iyamipa ta ̱ì dalöiekerakitö eꞌ dalöioie. Eꞌ cheke Pablo tö yëkkuö iꞌ 
ki.̱

Ñies ì dalöieke ieꞌpa tö eꞌ wé ko̱s a ̱alakölpa sulusi datse ̱ta ̱wëpa seṟkerak ita̱. 
Erë mik wëpa ñekkëpa eṟblëꞌ Jesús mik eta ̱ieꞌpa kë ̀éṉa ia̱ne tö wes̱ ieꞌpa ké 
seṉuk. Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö ikkaché tö wes̱ wëpa alaköl taꞌ̱ ena alaköl kë ̀taꞌ̱ eꞌpa 
kaw̱öta ̱seṉuk.

Kíi̱e ta ̱pëꞌ weḻe bak ñì dapaꞌu̱k Jesús mik eṟblökwakpa ta,̱ eꞌpa tö ieꞌpa 
wöblaꞌweḵe kac̱he tté wa. Ese ché Pablo tö yëkkuö iꞌ ki.̱
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a 1.12 Cefas: Eꞌ ë ̀kiè ñies Pedro. b 1.19 Isaías 29.14 

Pablo tö wëstela ché Skëköl a̱
4 Skëköl eṟ buaë ché taië̱ aꞌ a ̱Cristo Jesús batamik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ 

wëstela chök ieꞌ a ̱keḵraë. 5 Aꞌ batsulewa ̱Cristo mik, eꞌ wa ì ko̱s kiane aꞌ 
ki ̱wakanewè ̱Skëköl a,̱ eꞌ mène aꞌ a ̱taië̱. Skëköl tö ieṟi mé aꞌ a ̱iwà pakoie 
buaë, ñies iwà jcheṉowa ̱buaë. 6  Eꞌ wa iwënewa ̱aꞌ shu̱a ̱tö moki ̱aꞌ tö 
Cristo tté klöꞌwé ̱buaë. 7 Es ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱kanebloie Skëköl a,̱ ese métke 
ieꞌ tö aꞌ a ̱iWiköl wa. Eꞌ wakaneweḵe aꞌ tö aꞌ tsoꞌ Skëkëpa Jesucristo 
datskene eꞌ panuk, eꞌ dalewa. 8  Ñies ieꞌ tö aꞌ kim̱eraë buaë a̱s aꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱
darërëë ieꞌ mik dö̀ bata ekkë. Es aꞌ kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱ ieꞌ wöa ̱mik Skëkëpa 
Jesucristo datskene eꞌ kéw̱ö skaꞌ. 9 Skëköl ttö̀ mokië̱ eꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱bak a̱s aꞌ 
seṟ batsulewa ̱ieꞌ alà Jesucristo dör Skëkëpa eꞌ mik.

Jesús mik eṟblökwakpa ñì blabatsélor
10 A yamipa, yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè Skëkëpa Jesucristo ttö̀ wa tö aꞌ ko̱s eṟbikö́ 

ñikkëë. Kë ̀aꞌ ñì blabatsök. Aꞌ seṉú buaë ñita.̱ Aꞌ kaḇikeitsö́ ñikkëë wes̱ 
wák eköl ë ̀es. 11 A yamipa, tayë kiè Cloe, eꞌ yamipa weḻepa tö ibiyö́ ché 
yeꞌ a ̱tö aꞌ tsoꞌ ñippök ttè ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ aꞌ a ̱ichök es. 12  Ieꞌpa tö yeꞌ 
a ̱iché tö aꞌ ko̱s ñippöke ñita ̱iꞌ es: Aꞌ weḻepa tö icheke: “Yeꞌ dör Pablo 
klé.” Weḻepa skà tö icheke: “Yeꞌ dör Apolo klé.” Iëkölpa tö icheke: “Yeꞌ 
dör Cefas a klé.” Aꞌ skà tö icheke: “Yeꞌ dör Cristo klé.” 13  ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè 
tö Cristo tsoꞌ blabutsule? Au, kë ̀idör es. ¿Yeꞌ kötew̱a ̱krus mik aꞌ skéie? 
Au. ¿Aꞌ wösune yeꞌ ttö̀ wa? Au. 14 Wëstela chekeyö Skëköl a ̱tö yeꞌ kë ̀wa ̱
aꞌ wösune taië̱. Wëpa kiè Crispo ena Gayo, eꞌpa ë ̀wösuk yeꞌ tö. 15 Kë ̀yi a ̱
iyënuk tö yeꞌ tö aꞌ wösuk yeꞌ ttö̀ wa. 16  Yeꞌ éṉa ia̱newa ̱iꞌ ta ̱tö ñies yeꞌ tö 
wëm kiè Estéfanas eꞌ wösuk ena ieꞌ yamipa eḵka. Kë ̀yeꞌ éṉa ia̱ne tö yi 
skà wösuk yeꞌ tö. 17 Cristo kë ̀wa ̱yeꞌ patkëne sꞌwöskuök, ieꞌ tö yeꞌ patké ieꞌ 
tté buaë pakök. Yeꞌ kë ̀tö ttè eꞌ paketaꞌ̱ ttè is̱kië̱ wa wes̱ sꞌyöule taië̱ esepa 
kap̱akö̀ es. Yeꞌ tö ipakeke ttè wösha̱kla wa a̱s Cristo kötew̱a ̱krus mik eꞌ 
tté diché kë ̀chöwa.

Skëköl diché taië̱ ena ieꞌ siwé ̱is̱kië̱, eꞌ wà dör Cristo
18  Wép̱a weirdaë aishkuö ta,̱ esepa a ̱Cristo kötew̱a ̱krus mik, eꞌ tté dör 

a̱lip̱a ttèie. Erë seꞌ tsaṯkërke, esepa a ̱Skëköl diché taië̱, eꞌ tté idir. 19 Eꞌ dör 
wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Skëköl tö ichè: Wép̱a wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱,
esepa meraaṯyö wes̱ kë ̀wa ̱ì jcheṟ es.
Wép̱a kaḇikeitsö̀ taië̱,
esepa éṉa ká ̱chöweṟawayö.” b

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.

1 Corintios 1
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c 1.31 Jeremías 9.24 

20 Es idir eꞌ kueḵi ̱sꞌditsö wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱, ¿wes̱ esepa de? Sꞌwöblaꞌu̱k 
ttè dalöiëno wa wakpa, ¿wes̱ esepa de? Wép̱a a ̱sꞌditsö íyi tté wà pakar 
ñì a ̱buaë ¿wes̱ esepa de? Skëköl a ̱ta ̱siwaꞌ̱ is̱kië̱ jcheṟ sꞌditsö wa,̱ eꞌ kë ̀wà 
taꞌ̱, eꞌ dör wes̱ a̱lip̱a ttè es. 21 Ttè eꞌ wà dör iꞌ es: Skëköl wa ̱íyi jcheṟ is̱kië̱, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱imeneaṯ tö seꞌ tsaṯkër ì jcheṟ sꞌditsö wa ̱is̱kië̱ ese wa. 
Eꞌ skéie ieꞌ tö imeꞌaṯ tö wép̱a eṟblé Cristo mik itté pakarke eꞌ wa, esepa ë ̀
tsaṯkërdaë erë ́ittsër a̱lip̱a ttèie.

22  Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kiane suè ̱judiowak ki ̱ttè klöꞌwoi̱e. Griegowak tö siwaꞌ̱ 
is̱kië̱ ese yuleke taië̱. 23  Erë Cristo kötew̱a ̱krus mik, eꞌ tté pakeke saꞌ tö. 
Ttè eꞌ sulune judiowak yöki.̱ Pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a ̱ta ̱eꞌ dör a̱lip̱a 
ttè. 24 Erë wép̱a ko̱s klöoꞌ̱bak Skëköl tö iwák a,̱ judiowak ö pëꞌ kë ̀dör 
judiowak, esepa a ̱Cristo dör Skëköl diché taië̱ ena ieꞌ siwé ̱is̱kië̱ eꞌ. 25 Ì 
wé ̱ieꞌ tö eꞌ wër wes̱ ì wè ̱a̱liw̱akpa tö es. Ñermata ieꞌ wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱ 
tkök̀a ̱sulitane tsaṯa.̱ Iwër wësua tö ieꞌ kë ̀diché taꞌ̱, ñermata ieꞌ diché taꞌ̱ 
taië̱ tkök̀a ̱sulitane tsaṯa.̱

26  A yamipa, mik Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱bak, eta ̱¿wes̱ aꞌ dör? Eꞌ a̱nú aꞌ éṉa. 
Ká ̱iꞌ wakpa a ̱ta ̱aꞌ kibiiepa kë ̀wa ̱siwaꞌ̱ is̱kië̱ jcheṟ. Aꞌ kibiiepa kë ̀ttö̀ 
dalöiërtaꞌ̱. Aꞌ kibiiepa kë ̀dör këkëpa taië̱ ese ditséwö. 27 Erë wép̱a cheke 
ká ̱iꞌ wakpa tö tö kë ̀iwa ̱ì jcheṟ, esepa shu̱kit Skëköl tö wöbla wa, wép̱a 
wa ̱siwaꞌ̱ jcheṟ is̱kië̱, esepa jaëwoi̱e. Wép̱a kë ̀dör këkëpa taië̱ ká ̱iꞌ wakpa 
a,̱ esepa shu̱kit ieꞌ tö wöbla wa, wép̱a dör këkëpa taië̱, esepa jaëwoi̱e. 
28  Wép̱a watëulettsa,̱ wép̱a bikeitseke ká ̱iꞌ wakpa tö tö kë ̀idör ìie buaꞌ, 
wép̱a kë ̀dör ì, esepa shu̱kit ieꞌ tö, wép̱a dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ká ̱iꞌ ki,̱ esepa 
wöowaie diösheṯ. 29 Es kë ̀yi a ̱eꞌ̱ ttsënukka ̱Skëköl wörki.̱ 30 Erë Skëköl 
wák tö aꞌ bátswa ̱Cristo Jesús mik. Cristo batamik ieꞌ tö seꞌ ké siwaꞌ̱ 
moki ̱jcheṉukwa ̱is̱kië̱. Ñies Cristo batamik ieꞌ tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es, ñies seꞌ de ieꞌ wák ichaie batseꞌr yënettsa ̱seṉe sulu ulà a.̱ 
31 Eꞌ kueḵi ̱sꞌkaw̱öta ̱seṉuk wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “Yi eꞌ̱ 
ttsakka ̱a̱s ese eꞌ̱ ttsö̀ka ̱ì wé ̱Skëköl tö ese wa.” c

Cristo kötew̱a ̱wötëulewa ̱krus mik, eꞌ tté paké Pablo tö

2  1 A yamipa, mik yeꞌ dëꞌ kew̱e Skëköl tté buaë pakök aꞌ a,̱ eta ̱kë ̀yeꞌ 
wa ̱iwà pakane siwaꞌ̱ is̱kië̱ ese wa wes̱ aꞌ wakpa yöule taië̱ esepa tö 

sꞌwöblaꞌweḵe es. 2  Mik yeꞌ bak aꞌ shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ kë ̀ki ̱ì bár tté kianeia.̱ Yeꞌ 
ibikeitsétke Jesucristo kötew̱a ̱wötëulewa ̱krus mik eꞌ tté ë ̀pakök. 3  Mik 
yeꞌ dëꞌbitu̱ aꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ ttsëꞌrke alabëbë kë ̀diché taꞌ̱ taië̱, yeꞌ suarke taië̱ 
painuke taië̱. 4 Yeꞌ tö Skëköl tté buaë eꞌ paké aꞌ a,̱ erë kë ̀yeꞌ wa ̱ipakane 
siwaꞌ̱ is̱kië̱ sꞌditsö a ̱ese wa aꞌ dakiñoie. Eꞌ skéie ì pakéyö aꞌ a,̱ eꞌ wà 
kkaché aꞌ a ̱Skëköl Wiköl tö idiché wa tö mokië̱ idir. 5 Skëköl tö iwé ̱es a̱s 
aꞌ kë ̀eṟblö̀ siwaꞌ̱ is̱kië̱ ese mik, eꞌ skéie a̱s aꞌ eṟblö̀ ieꞌ diché mik.
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d 2.9 Isaías 64.4 e 2.16 Isaías 40.13 

Seꞌ wa ̱Skëköl siwé ̱jcheṟ iWiköl wa
6 Erë wép̱a tkëulewaṯke darërë Cristo mik, esepa jeꞌ éṉa ia̱ne tö ttè 

pakeke saꞌ tö, eꞌ dör siwaꞌ̱ is̱kië̱ chökle. Erë eꞌ kë ̀dör sꞌditsö ena iwökirpa 
siwaꞌ̱ ese; esepa diché eṟkewatke. 7 Siwaꞌ̱ pakeke saꞌ tö, eꞌ dör Skëköl siwaꞌ̱ 
bak blëulewa ̱sꞌditsö yöki ̱eꞌ. Ká ̱iai̱aë̱ ka̱m ká ̱iꞌ yör, eꞌ yöki ̱ieꞌ tö ibikeitsbak 
tö seṉe michoë olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ meraëitö seꞌ a ̱ieꞌ siwaꞌ̱ wa. 8  Siwaꞌ̱ eꞌ kë ̀a̱ne 
sꞌditsö wökirpa éṉa. Ieꞌpa éṉa ia̱núpa, eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀wa ̱Skëkëpa Jesús olo 
taꞌ̱ taië̱ eꞌ kötew̱a.̱ 9 Erë eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Ì buaë kë ̀su̱ule yi wa,̱
ì buaë kë ̀ttsëule yi wa,̱
ì buaë kë ̀bikeitsule yi wa,̱
ese tsoꞌ Skëköl wa ̱mè wép̱a éṉa ieꞌ dalër esepa a.̱” d

10 Erë eꞌ ko̱s wà kkachéitö seꞌ a ̱iWiköl wa. Iwiköl tö íyi ulitane 
shu̱yulekettsa ̱seḵka ̱dö̀ Skëköl eṟbikö̀ is̱kië̱ eseë.

11 Seꞌ wiköl tsoꞌ seꞌ a,̱ eꞌ ë ̀wa ̱ijcheṟ ì tsoꞌ seꞌ eṟ a.̱ Es ñies Skëköl 
Wiköl ë ̀wa ̱ijcheṟ ì tsoꞌ ieꞌ eṟ a.̱ 12  Ieꞌ tö iWiköl mé seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ 
kaḇikeitsö̀ia ̱wes̱ sꞌditsö kaḇikeitsö̀ es. Ieꞌ tö iWiköl mé seꞌ a ̱a̱s ì buaë ko̱s 
méitö seꞌ a ̱eṟ buaꞌ wa eꞌ wà a̱r seꞌ éṉa. 13  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀saꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵu̱ꞌ 
ká ̱iꞌ a ̱siwaꞌ̱ tsoꞌ ese wa. Sꞌwöblaꞌweḵe saꞌ tö ttè kkaché Skëköl Wiköl tö 
saꞌ a ̱eꞌ wa. Es saꞌ tö Skëköl Wiköl íyi eꞌ wà pakeke ttè méitö saꞌ a ̱ese wa.

14 Wép̱a kë ̀a ̱Skëköl Wiköl ku̱ꞌ, esepa a ̱ieꞌ íyi eꞌ dör a̱lip̱a íyi, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa kë ̀ki ̱ikiane. Ñies ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱r, ttè eꞌ wà a̱rke seꞌ éṉa Skëköl 
Wiköl ë ̀wa eꞌ kueḵi.̱ 15 Erë wép̱a a ̱Skëköl Wiköl tsoꞌ, esepa éṉa ieꞌ íyi 
ulitane wà a̱rmi buaë. Erë ì weḵe ieꞌ tö ieꞌpa a ̱eꞌ kë ̀wà a̱nuk yi éṉa. 16  Eꞌ 
dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: “Skëköl eṟbikö̀ eꞌ kë ̀
jcheṟ yi wa.̱ Kë ̀yi a ̱ieꞌ pautu̱k.” e Erë seꞌ ëltëpa wa ̱Cristo eṟbikè tsoꞌ.

Seꞌ ko̱s dör Skëköl kanè mésopa

3  1 A yamipa, mik yeꞌ bak aꞌ shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ kë ̀a ̱kap̱akar aꞌ ta ̱wes̱ 
sꞌwëttseḵe Skëköl Wiköl tö esepa ta ̱kap̱akè es. Eꞌ skéie yeꞌ kaw̱öta ̱

kap̱akök aꞌ ta ̱wes̱ yeꞌ ku̱núpa kap̱akök sꞌtsoꞌia ̱sꞌwák dër sulu dikia̱ ̱ö alaꞌr 
tsitsirla kë ̀yöule buaë Cristo ttè wa esepa ta ̱kap̱akè es. 2  Ttè wa yeꞌ tö aꞌ 
wöblaoꞌ̱ eꞌ dör tottola wes̱ tsuꞌdiö mè alaꞌrla a ̱es, ka̱m aꞌ a ̱chkè darërë 
katar eꞌ kueḵi.̱ ¡Erë ikkë ta ̱ka̱m aꞌ a ̱chkè darërëë katar, 3  aꞌ seṟkeia ̱wes̱ 
sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane es eꞌ kueḵi!̱ Aꞌ ñippöke, aꞌ ukyërke ñì ki ̱taië̱, 
eꞌ wà kiane chè tö aꞌ seṟia ̱wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane es, wes̱ pëꞌ kë ̀a ̱
Wiköl Batseꞌr ku̱ꞌ es. 4 Aꞌ weḻepa tö icheke: “yeꞌ dör Pablo klé.” Aꞌ weḻepa 
skà tö icheke: “yeꞌ dör Apolo klé.” Aꞌ ttökeia ̱es, eꞌ wa iwënewa ̱tö aꞌ dör 
wes̱ pëꞌ kë ̀a ̱Wiköl Batseꞌr ku̱ꞌ es.
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5 Eta ̱ichö́ yeꞌ a ̱tö ¿Apolo dör yi? ¿Pablo dör yi? Saꞌ dör Skëköl kanè 
mésopa ë.̀ Saꞌ tö Jesús tté buaë pakaꞌ aꞌ a,̱ eꞌ batamik aꞌ de eṟblök Jesús 
mik. Kanè meꞌ ieꞌ tö saꞌ böl a ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ eꞌ wakanewé ̱saꞌ tö. 6  Jesús 
tté buaë eꞌ tsá ̱tkéyö aꞌ eṟ a,̱ wes̱ íyi kuatkè es. Apolo tö ikköꞌné a̱s italar, 
erë Skëköl wák tö iwà talaꞌweḵe. 7 Yi tö íyi kuatkeke, ñies yi tö ikköꞌneke, 
esepa kë ̀dör ì. Skëköl tö iwà talaꞌweḵe, eꞌ dör ibuaꞌie. 8  Yi tö íyi kuatkeke, 
ñies yi tö ikköꞌneke, esepa dör ñies ëm̀e ieꞌ a.̱ Ieꞌ tö iské meraë ieꞌpa a ̱
eköl eköl wes̱ iwakaneweḵerakitö es. 9 Aꞌ dör wes̱ ieꞌ të es, eꞌ a ̱saꞌ böl 
kaneblöke ieꞌ a.̱ Ñies aꞌ dör wes̱ u yörke ieꞌ a ̱es. 10-11 Ieꞌ eṟ buaë ché yeꞌ 
a,̱ eꞌ wa imeꞌitö yeꞌ a ̱ichkí tkökwa ̱wes̱ u yuökwak buaꞌbua es. Eꞌ ukuöki ̱
ta ̱u yuökwakpa skà de ikí ̱yuökmi. U yörke Skëköl a ̱eꞌ chkí tkënewaṯke 
eꞌ dör eköl ë,̀ eꞌ dör Jesucristo. Kë ̀yi a ̱ichkí kuaꞌ̱ki ̱tkënukwa̱ne. Eꞌ kueḵi ̱
seꞌ ulitane eköl eköl kaw̱öta ̱eꞌ̱ kköꞌnuk buaë tö wes̱ iwà kí ̱yuekemisö. 
12  Seꞌ tö iwà yuèmi orochka wa, inukölchka wa ena ák buaꞌbua wa 
ö iwà yuèmisö kaltak wa, ka̱kö wa ena kuaköl wa. 13  Mik Jesucristo 
datskene, eta ̱iwërdaë tö is iwà yuésö. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱seꞌ kanè maꞌoṟdaë 
böꞌ wa isuoi̱e tö is idir. 14 U chkí tulunewa,̱ eꞌ ki ̱seꞌ tö iwà yué, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀
ñanewa ̱böꞌ a ̱ta ̱esepa a ̱iské merdaë. 15 Erë ì yuésö eꞌ ñanewa,̱ eꞌ ta ̱kanè 
eꞌ weirdawa. Erë esepa tsaṯkërdaë böꞌ yöki,̱ erë kë ̀ì aṯe ̱ieꞌpa ulà a ̱wes̱ 
sꞌtkö̀shkar u ñarkewa yöki ̱es.

16  ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö aꞌ wákpa dör Skëköl wé, ieꞌ Wiköl seṟke aꞌ shu̱a ̱eꞌ 
kueḵi?̱ 17 Ieꞌ wé dör batseꞌr, eꞌ dör aꞌ wákpa. Eꞌ kueḵi ̱eꞌ oloꞌyéwa ̱yi isie tö, 
eꞌ ta ̱ese oloꞌyerawa ̱ieꞌ tö.

18  Kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱kia.̱ Aꞌ weḻepa eꞌ̱ bikeitsö̀ tö aꞌ wa ̱siwaꞌ̱ is̱kië̱ jcheṟ 
wes̱ sꞌditsö tö ibikeitseke es, eꞌ ta ̱esepa kaw̱öta ̱eꞌ̱ ökwa a̱lii̱e a̱s siwaꞌ̱ 
moki ̱jcheṟwa ̱iwa.̱ 19 Ì dör siwaꞌ̱ is̱kië̱ sꞌditsö a,̱ ese dör a̱lip̱a ttè Skëköl 
a.̱ Eꞌ dör wes̱ ieꞌ yëkkuö tö ichè es: “Wép̱a wa ̱siwaꞌ̱ is̱kië̱ jcheṟ taië̱, 
esepa klöꞌweṟawa ̱Skëköl tö iwákpa eṟbikö̀ sꞌdakiṉ̃oie eꞌ wa wes̱ iyiwak 
klöꞌwèw̱a̱sö shoꞌ̱ wa es.” 20 Ñies ichéitö iꞌ es: “Skëköl wa ̱ijcheṟ buaë tö ì 
tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ ese siwé ̱jcheṟmi sꞌwa ̱taië̱, eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ.” 21-23  Erë aꞌ dör 
Cristo icha ena Cristo dör Skëköl icha. Eꞌ wà kiane chè tö íyi ulitane mé 
Skëköl tö aꞌ a ̱aꞌ kim̱oie. Yeꞌ ena Apolo ena Pedro, eꞌpa tsoꞌ aꞌ kim̱uk. Eꞌ 
kíi̱e ta ̱ì ko̱s tköke iꞌ̱ñe ta,̱ ñies aishkuö ta,̱ sꞌseṟ ena sꞌduöẁa,̱ ekkë ko̱s tsoꞌ 
aꞌ kim̱uk. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ kàne sꞌditsö weḻe kkeökka ̱taië̱ tö eꞌ dör ibuaꞌie a̱s 
sꞌmiꞌ ikléie.

Jesucristo ttekölpa tsá,̱ eꞌpa kanè

4  1 Saꞌ bikeitsö́ tö saꞌ dör Cristo kanè mésopa. Skëköl ttè bak blëulewa ̱
eꞌ wà pakè wërke saꞌ wöki ̱wes̱ íyi kueḇlu es. 2  Íyi kueḇlu kaw̱öta ̱

iwakanéu̱k yësyësë wes̱ iwökir tö iu̱k patké es. 3  Es idir, eꞌ kueḵi ̱im̱a aꞌ 
tö ö yile skà tö is yeꞌ kaneblöke Cristo a ̱eꞌ bikeitseke, eꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ tkine. 
Eꞌ kíi̱e ta ̱im̱a yeꞌ wák tö yeꞌ kanè bikeitseke, eꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ tkine. 4 Yeꞌ eṟ 
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kë ̀wa ̱yeꞌ kkatëne, erë kë ̀eꞌ wa yö ichepa tö kë ̀ì sulu ku̱ꞌ yeꞌ ki.̱ Skëkëpa 
Jesucristo tö yeꞌ shu̱leraë, im̱a eꞌ tö yeꞌ bikeitseke, eꞌ ë ̀ki ̱yeꞌ tkirke. 
5 Mik ieꞌ dene eta ̱sulitane shu̱leraëitö. Ì ko̱s tsoꞌ blëulewa ̱seꞌ eṟ a,̱ ñies ì 
dalërmik seꞌ seṟke, ese ko̱s kkacheraëitö wösha̱k sulitane wörki.̱ Eꞌ kéw̱ö 
skaꞌ ta ̱seꞌ ko̱s kaneblöke buaë ieꞌ a,̱ eꞌpa kiḵeraka ̱ieꞌ tö. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀
sꞌkkatar, ka̱m sꞌshu̱lir kéw̱ö döka ̱eꞌ yöki.̱

6  A yamipa, yeꞌ tö yeꞌ wák ena Apolo ché aꞌ a ̱aꞌ kim̱oie a̱s eꞌ wa aꞌ 
tö iwà saù̱̱ tö kë ̀aꞌ kàne ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱chétkeyö ñeꞌ 
dalöseu̱̱kwa.̱ Kë ̀aꞌ kàne eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ saꞌ eköl wa ena saꞌ ëköl wöökwa 
diösheṯ. 7 ¿Wes̱ aꞌ tö ichèmi tö aꞌ dör sꞌmalep̱a tsaṯa?̱ Ì ko̱s tsoꞌ aꞌ wa,̱ ì 
buaë eṟi taꞌ̱ aꞌ wa,̱ wes̱ aꞌ kaḇikeitsö,̀ eꞌ ko̱s meꞌ Skëköl tö aꞌ a.̱ ¿Iöḱ aꞌ eꞌ̱ 
ttsö̀ka ̱taië̱ tö wësua íyi ko̱s eꞌ dëꞌbitu̱ aꞌ wákpa wa,̱ aꞌ wákpa eṟ wa?

8  Wësua aꞌ ibikeitseke tö Skëköl siwaꞌ̱ jcheṟ taië̱ aꞌ wa,̱ eꞌ dör wëꞌ, kë ̀ì kí ̱
kianeia ̱aꞌ ki.̱ Aꞌ eꞌ̱ ttsö ̀tö aꞌ sꞌwëttsém̱itke bluꞌpaie, erë ka̱m saꞌ döka ̱ekkë. 
Moki ̱aꞌ mú sꞌwëttsém̱itke bluꞌpaie, eꞌ̱ma saꞌ detke aꞌ ta ̱ñita ̱sꞌwëttsu̱k. 
9 Erë yeꞌ a ̱ta,̱ wësua saꞌ dör Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa méaṯ Skëköl tö sꞌditsö 
malep̱a bataie. Yeꞌ ittsé tö ká ̱ulitane wakpa ñies Skëköl biyöchökwakpa 
ulitane eꞌpa tsoꞌ saꞌ weirke eꞌ weblök. Saꞌ dör wes̱ sꞌbolökpa tö sꞌklöꞌwéw̱a ̱
tsèm̱i sulitane wörki ̱ttèwa ̱es. 10 Cristo tté kueḵi ̱saꞌ wër a̱lii̱e, erë aꞌ eꞌ̱ 
bikeitsö ̀tö aꞌ wa ̱siwaꞌ̱ is̱kië̱ jcheṟ buaë aꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌ kueḵi.̱ 
Iyërke tö saꞌ kë ̀diché taꞌ̱, erë aꞌ diché taꞌ̱ taië̱. Aꞌ dalöiërtaꞌ̱ taië̱, erë saꞌ kë ̀
dalöiërtaꞌ̱. 11 Dö̀ ikkë ta ̱saꞌ tekeia ̱bli tö eṟsir tö; kë ̀saꞌ datsiꞌ taꞌ̱ buaë; pëꞌ tö 
saꞌ weꞌikeke sia̱rë; saꞌ wákpa kë ̀wa ̱u taꞌ̱ seṉoie; 12  saꞌ kaneblöke darërëë saꞌ 
wák ulà wa dö̀ saꞌ shtrinewa ̱daꞌa ̱ekkë. Mik pëꞌ alibchöke saꞌ ki,̱ eta ̱eꞌpa a ̱
saꞌ eṟ buaë chöke. Mik ieꞌpa tö saꞌ weꞌikeke, eta ̱eꞌ dalëꞌttseke saꞌ tö eṟ buaꞌ 
wa. 13 Mik pëꞌ tö saꞌ cheke suluë, eta ̱eꞌ iu̱tekene saꞌ tö ttè buaꞌ wa. Dö ̀ikkë 
ta ̱ká ̱iꞌ wakpa wa sulu saꞌ wër. Ieꞌpa a ̱saꞌ dör wes̱ ushña u̱yanettsa ̱uꞌrki ̱es.

14 Yeꞌ kë ̀wa ̱ttè iꞌ kite ̱aꞌ a ̱aꞌ jaëwoi̱e, ë ́yeꞌ tsoꞌ aꞌ pattök wes̱ iyë ́éṉa 
ilaꞌr dalër ese pattèitö es. 15 Cristo Jesús tté buaë pakaꞌ yeꞌ tö aꞌ a ̱kew̱e, 
eꞌ wa aꞌ bàtsew̱a ̱ieꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱moki ̱yeꞌ dör wes̱ aꞌ yë ́es. Aꞌ mú wa ̱
sꞌwöblaꞌu̱kwakpa Cristo tté wa tsoꞌ döka ̱10.000, erë yeꞌ eköl ë ̀dör wes̱ 
aꞌ yë ́es. 16  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ pattè tö aꞌ seṉú wes̱ yeꞌ seṟke es. 17 Eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ tö Timoteo patkémi aꞌ skaꞌ. Ieꞌ dör wes̱ yeꞌ wák alà es Skëkëpa wa. Ieꞌ 
dör yeꞌ ttökata yësyësë dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Wes̱ yeꞌ dör Cristo Jesús mik 
eṟblökwak eꞌ seṟ, eꞌ ttè wa yeꞌ tö ieꞌ icha ko̱s tsoꞌ erule erule ká ̱waꞌñe, 
eꞌpa wöblaꞌweḵe. Ttè eꞌ skaꞌ Timoteo tö aꞌ eṟ erane.

18  Aꞌ weḻepa eꞌ̱ ttséka ̱taië̱ tö ibikeitseke tö yeꞌ kë ̀dö̀pa aꞌ skaꞌ. 19 Erë 
Skëkëpa ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱yeꞌ miꞌke aꞌ pakök bet. Mik yeꞌ de eta ̱yeꞌ tö 
isueṟaë tö aꞌ wép̱a eꞌ̱ ttséka ̱taië̱, esepa wa ̱Skëköl diché taꞌ̱ ö ieꞌpa kaberke 
ë.̀ 20 Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ wà wënewa ̱idiché taië̱ eꞌ ki,̱ kë ̀dör ttè ë ̀wa. 
21 ¿Ì kiane aꞌ ki?̱ ¿Aꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ dö̀ kësik wa aꞌ uñuk? ö ¿aꞌ ki ̱ikiane 
tö yeꞌ dö̀ aꞌ skaꞌ eṟ buaꞌ wa, aꞌ dalëritsè wa?
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f 5.7 pan wölöwo̱ka ̱këchke: Judiowak wöblar pan wölöwo̱ka ̱tsoꞌ ieꞌpa u a ̱eꞌ ko̱s u̱yöktsa ̱
Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵetke ieꞌpa tö eꞌ yöki.̱ 

Seṉe sulu watöt̀tsa̱sö

5  1 Yeꞌ itté ttsé tö aꞌ shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl eꞌ trërke suluë tkök̀a ̱pëꞌ kë ̀tö 
Skëköl dalöiè, esepa tsaṯa.̱ Ieꞌ wa ̱iyë ́alaköl tsoꞌ. 2  Ì sulu eꞌ tköke aꞌ 

shu̱a,̱ erë eꞌ wa aꞌ eꞌ̱ ttsökeka̱ia ̱taië̱. Eꞌ skéie ¿wes̱ eꞌ kë ̀wa ̱aꞌ jaëne? ¿Wes̱ 
eꞌ kë ̀wa ̱aꞌ eṟiane? Warma wëm ñeꞌ u̱yaꞌttsaḇak aꞌ tö aꞌ shu̱a.̱ 3-4 Erë ́yeꞌ 
wák kë ̀ku̱ꞌ aꞌ ta,̱ erë yeꞌ ttöke wes̱ yeꞌ wák tsoꞌ aꞌ ta ̱es. Wëm ñeꞌ shu̱létke 
yeꞌ tö Skëkëpa Jesús ttö̀ wa wes̱ yeꞌ wák tsoꞌ aꞌ ta ̱es. Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke 
eta ̱ee ̱yeꞌ tsoꞌñak aꞌ ta ̱Wiköl Batseꞌr wa. Ñies Skëkëpa Jesucristo diché 
tsoꞌ aꞌ ta.̱ 5 Eꞌ wösha ̱ta ̱wëm ñeꞌ wömúttsa ̱aꞌ tö Satanás ulà a ̱a̱s iwák dër 
suluë eꞌ wöklör ta ̱iwák tsaṯkër mik Skëkëpa datskene eꞌ kéw̱ö skaꞌ.

6  Aꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ seṉe sulu wa, eꞌ kë ̀dör buaë. ¿Kë ̀aꞌ wa ̱ijcheṟ tö pan 
wölöwoḵa ̱elkela tö harinachka ko̱s wölöwéḵa?̱ 7 Seṉe sulu eꞌ dör wes̱ 
pan wölöwoḵa ̱këchke f es, eꞌ tö aꞌ suluꞌweḵewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ese ko̱s u̱yöt́tsa ̱
aꞌ shu̱a.̱ Es aꞌ döraë buaë yësyësë kë ̀a ̱ì sulu taꞌ̱ia ̱wes̱ pan yöule kë ̀a ̱
iwölöwoḵa ̱iëne es. Cristo kötew̱a ̱seꞌ nuì ̱skéie. Ieꞌ dör wes̱ obeja jcheke 
Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto, eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e es. Eꞌ kueḵi ̱ñermata 
aꞌ batseꞌou̱le Skëköl wöa ̱Cristo batamik. 8  Es kë ̀seꞌ kàne Cristo kötew̱a ̱
seꞌ skéie, eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k pan yöule iwölöwoḵa ̱wa ese wa. Itköꞌù̱sö pan kë ̀
yöule iwölöwoḵa ̱wa ese wa. Eꞌ wà kiane chè tö itköꞌù̱sö keḵraë seṉe moki ̱
yësyësë ese wa. Kë ̀seꞌ kàne itköꞌu̱k seṉe sulu tö sꞌsuluꞌweḵewa ̱ese wa.

9 Yëkkuö iët patkëꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ ki ̱yeꞌ iyëꞌ tö aꞌ kë ̀kàne eꞌ̱ batsök trër 
wakpa ta.̱ 10 Erë pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè dör trër wakpa ö íyi kkechök 
taië̱ ese wakpa ö akblökwakpa ö íyi diököl dalöiökwakpa, esepa kë ̀chök 
yeꞌ ku̱ꞌ aꞌ a.̱ Esepa chö́pa yeꞌ tö, eꞌ̱ma aꞌ kaw̱öta ̱duökwa ̱a̱s kë ̀aꞌ eꞌ̱ batsö̀ 
esepa ta.̱ 11 Wép̱a yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a ̱yëkkuö ki,̱ esepa dör wép̱a eꞌ̱ chö̀ tö 
ieꞌpa eṟblöke Jesús mik esepa. Erë ieꞌpa dör trënukwakpa ö íyi kkechök 
taië̱ wakpa ö íyi diököl dalöiökwakpa ö sꞌchök suluë wakpa ö bloblopa 
ö akblökwakpa. Kë ̀aꞌ eꞌ̱ batsök esepa ta,̱ ñies kë ̀aꞌ chkök esepa ta.̱ 
12-13  Wép̱a kë ̀dör Skëkëpa Jesús icha ¿wes̱ esepa shu̱lèmi yeꞌ tö? Skëköl 
wák tö ieꞌpa shu̱leraë. Erë wép̱a dör Skëkëpa icha ñì dapaꞌu̱ke aꞌ ta,̱ esepa 
kaw̱öta ̱shu̱lè aꞌ tö. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö iú̱ wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ 
tö ichè: “Yi tö ì sulu wamblé, eꞌ u̱yö́ttsa ̱aꞌ shu̱a.̱”

Aꞌ ñippöke eꞌ shu̱lö́ aꞌ wákpa tö

6  1 Mik aꞌ weḻe tö ì sulu wamblé iyami eköl ki,̱ eta ̱¿wes̱ ese miꞌke ieꞌ 
wa ̱kkatè sꞌshu̱lökwakpa kë ̀tö Skëköl dalöiè, esepa skaꞌ? ¿Iöḱ eꞌ kë ̀

shu̱lè aꞌ wákpa dör batseꞌr eꞌpa tö? 2  ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö seꞌ batseꞌr, eꞌpa tö 
ká ̱iꞌ wakpa shu̱leraë aishkuö ta?̱ Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿wes̱ iꞌ̱ñe ta ̱íyi tsitsirla 
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ese ë ̀kë ̀shu̱lir aꞌ a?̱ 3  ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ñies Skëköl biyöchökwakpa 
shu̱leraësö? Ieꞌpa shu̱leraësö, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ kë ̀a ̱ñippè tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese 
shu̱lir? 4 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ weḻepa ñippöke ñita,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ ese miꞌke aꞌ wa ̱shu̱lè 
pëꞌ bánet skaꞌ? 5 Iꞌ chéyö aꞌ jaëwoi̱e. Yi a ̱aꞌ shu̱lirmi ¿ese kë ̀ku̱ꞌ aꞌ shu̱a ̱
daꞌa?̱ 6  Erë eꞌ skéie aꞌ miꞌke ñì kkatök sꞌshu̱lökwakpa kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik 
esepa skaꞌ.

7 Aꞌ ñì kkatöke sꞌshu̱lökwakpa skaꞌ, eꞌ ë ̀wa iwënewa ̱tö seṉe sulu eꞌ̱ 
alékaṯke aꞌ ki.̱ Idalëꞌttsök bër̀ë ¿eꞌ kë ̀dör ibuaꞌie? ¡A̱s itö seꞌ íyi ekiblö!̀ 
8  Erë eꞌ skéie aꞌ wákpa tö ì sulu ñeꞌ wambleke ñì ta ̱dö̀ sꞌyamipa eṟblöke 
Cristo mik esepa íyi ekibleke aꞌ tö.

9 ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö wép̱a dör ì sulu wamblökwakpa, esepa kë ̀dö̀pa 
ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a?̱ Kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k. Wép̱a dör trënukwakpa, wép̱a 
dör íyi diököl dalöiökwakpa, sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa ̱wakpa, wëpa trër 
wëpa ta,̱ alakölpa trër alakölpa ta,̱ esepa ko̱s kë ̀döp̀a ì blúie Skëköl tsoꞌ 
eꞌ a.̱ 10 Ñies wép̱a dör akblökwakpa, wép̱a dör íyi kkechök taië̱ wakpa, 
bloblopa, sꞌchök suluë wakpa, esepa ko̱s kë ̀döp̀a ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ 
a.̱ 11 Aꞌ weḻepa bak seṉuk íyi ekkë wamblök, erë Skëköl tö aꞌ paköaꞌbak, 
aꞌ batseoꞌ̱bak, aꞌ klöoꞌ̱bak wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es iWiköl wa Skëkëpa 
Jesucristo ttö̀ wa.

Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ tsaṯkëne a̱s seꞌ tö ì sulu wamblöìa̱
12  Aꞌ weḻepa tö icheke: “seꞌ wa ̱kaw̱ö tsoꞌ, ì ko̱s kiane wè ̱seꞌ ki,̱ ese 

woi̱e.” Erë yeꞌ ichè tö kë ̀ì ulitane dör buaë seꞌ a ̱wè.̱ Yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ ì 
ulitane woi̱e, erë kë ̀yeꞌ eꞌ̱ mùpattsa ̱a̱s ilè eꞌ̱ alök̀a ̱yeꞌ ki.̱ 13-14 Aꞌ weḻepa tö 
icheke: “chkè dör sꞌñawi a,̱ ñies sꞌñawi dör chkè a.̱” Eꞌ yëne erë aishkuö 
ta ̱íyi böt ñeꞌ ew̱eṟawa Skëköl tö. Erë sꞌchkà kë ̀dör trënoie. Skëköl tö 
sꞌchkà shkeꞌ̱weṟaka̱ne aishkuö ta ̱idiché taië̱ wa wes̱ ieꞌ tö Skëkëpa Jesús 
shkeo̱ꞌ̱ka̱ne es. Eꞌ kueḵi ̱sꞌchkà kë ̀meneaṯ trënoie wes̱ aꞌ tö ibikeitseke es, 
imeneaṯ ì buaë woi̱e Skëkëpa a,̱ ñies ieꞌ tö sꞌchkà kköꞌneke.

15 ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö seꞌ batsulewa ̱Cristo mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ chkà dör 
etkë ̀ieꞌ chkà ta?̱ Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿wes̱ seꞌ tö sꞌchkà dör Cristo icha eꞌ 
iaꞌwèm̱ika ̱seṉukka ̱alaköl sulusi ta ̱ese wa? ¡Kë ̀seꞌ kàne eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱yës! 
16  ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö mik yi seṉé alaköl sulusi ta,̱ eꞌ ta ̱ieꞌpa böl mía ̱wes̱ 
wák eköl ë ̀es? Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Eꞌ tö wëm ena 
ilaköl eꞌ chè iꞌ es: “Ieꞌpa böl seṟdaë ñita ̱ta ̱ieꞌpa mía ̱wes̱ wák eköl ë ̀es.” g 
17 Erë yi batsulewa ̱Skëkëpa Jesús mik, ese dör wes̱ wák eköl ë ̀es ieꞌ ta.̱

18  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tkö́shkar trë yöki.̱ Seṉe sulu skà ko̱s, eꞌ kë ̀tö sꞌchkà 
dalösew̱èw̱a ̱wes̱ trë es. Mik seꞌ trërke, eta ̱sꞌchkà dör Cristo icha, eꞌ 
méttsa̱sö oꞌ̱ka kë ̀dör Cristo icha, ese a.̱ Eꞌ wa sꞌwák chkà dalösew̱éw̱a̱sö. 
19-20 ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö aꞌ chkà dör Wiköl Batseꞌr eꞌ wé? Skëköl tö iWiköl 
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mé aꞌ a,̱ eꞌ tsoꞌ aꞌ a.̱ Ieꞌ tö aꞌ toꞌ̱ttsaḇak, eꞌ ské dör darërëë. Aꞌ kë ̀dör aꞌ 
wákpa icha, aꞌ dör ieꞌ icha. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ké seṉuk yësyësë a̱s ieꞌ kiḵarka.̱

Seꞌ seṟwa ̱ñita ̱eꞌ pakè

7  1 Ì chakiꞌ aꞌ tö yeꞌ a ̱yëkkuö ki,̱ eꞌ wà iu̱teke yeꞌ tö iꞌ̱ñe. Aꞌ tö yeꞌ a ̱
ichakiꞌ tö ¿buaë idör tö seꞌ kë ̀seṟwa ̱alakölpa ta?̱ 2  Erë yeꞌ ichè aꞌ a ̱

tö taië̱ trë tsoꞌ, eꞌ yöki ̱aꞌ ko̱s maso tsú̱wa ̱eköl eköl. 3  Aꞌ wëpa ko̱s kaw̱öta ̱
seṉuk ilaköl ta,̱ es ñies aꞌ alakölpa ko̱s kaw̱öta ̱seṉuk iwëm ta.̱ 4 Alaköl 
chkà kë ̀meneaṯ ieꞌ wák ë ̀a,̱ eꞌ meneaṯ ñies iwëm a.̱ Es ñies iwëm chkà kë ̀
meneaṯ ieꞌ wák ë ̀a,̱ eꞌ meneaṯ ñies ilaköl a.̱ 5  Ieꞌpa kë ̀kàne ichkà kkëu̱k ñì 
yöki.̱ Erë ieꞌpa kaw̱ö mé ñì a ̱eꞌ̱ batsöktsa ̱ñì yöki ̱ekuölö ë ̀ttoie Sꞌyë ́ta,̱ eꞌ 
ta ̱eꞌ ë ̀dalewa kë ̀ieꞌpa ñì köpawa.̱ Mik ká ̱eꞌ tka, eta ̱ieꞌpa ñì köẃa̱ne döꞌ 
Satanás tö ieꞌpa eṟkiöwè ̱trënuk, kë ̀ieꞌpa diché dëꞌka ̱eꞌ̱ kköꞌnuk eꞌ kueḵi.̱ 
6  Erë yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ aꞌ a ̱ichök tö aꞌ kaw̱öta ̱ñì batsöktsa ̱ñì yöki ̱es, aꞌ ki ̱ikiane, 
eꞌ ta ̱aꞌ tö iwèm̱i es. 7 Yeꞌ a ̱ta ̱sulitane mú dör wes̱ yeꞌ es, kë ̀alaköl taꞌ̱. Erë 
Skëköl tö imé sulitane a ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ñì kim̱oie.

8  Aꞌ wép̱a tsoꞌia ̱ekörla ñies aꞌ wép̱a dör schö,́ esepa a ̱yeꞌ ichè tö buaë 
idör tö ieꞌpa mú seṟ keḵraë ekörla wes̱ yeꞌ es. 9 Erë ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ kköꞌnuku̱ꞌ 
trë yöki,̱ eꞌ ta ̱ieꞌpa mú maso yulöǹe seṉowa̱ie. Sꞌseṟwa ̱eꞌ dör buaꞌie maso 
kkechekesö ñië eꞌ tsaṯa.̱

10 Aꞌ wép̱a seṉewaḇak, esepa a ̱yeꞌ tö ttè dalöiëno iꞌ meke: aꞌ kë ̀kàne ñì 
ökwa. Ttè eꞌ kë ̀dör yeꞌ ttè, eꞌ mé Skëkëpa Jesús tö seꞌ a.̱ Alakölpa kë ̀kàne 
iwëm ökwa. 11 Erë ieꞌ tö iéwa,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ kë ̀kàne seṉukwa ̱wëm oꞌ̱ka ta,̱ ieꞌ 
kaw̱öta ̱seṉuk ekörla kë ̀wëm taꞌ̱. Ieꞌ kë ̀seṉak es, eꞌ ta ̱ieꞌ ké eṟ buaꞌu̱kne 
iwëm ki.̱ Ñies wëpa alaköl taꞌ̱, esepa kë ̀kàne ilaköl ökwa.

12-14 Aꞌ malep̱a seṉewaḇak, erë eꞌ maso kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik, esepa 
a ̱ttè dalöiëno kë ̀meneaṯ Skëkëpa Jesús wa.̱ Erë esepa a ̱yeꞌ ichè tö aꞌ 
masopa kë ̀arwa. Iwëm kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik, isalema eꞌ tsaṯkërmi ilaköl 
olomik. Ñies alaköl kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik, isalema eꞌ tsaṯkërmi iwëm 
olomik. Ieꞌpa ñì éwa, eꞌ ta ̱ieꞌpa alaꞌr dör wes̱ pëꞌ kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik 
esepa alaꞌr es, ieꞌpa tsaṯkè eꞌ dör darërë. Erë iyë ́ena imì seṟke ñita,̱ kë ̀ñì 
anewa, eꞌ ta ̱isalema ieꞌpa tsaṯkërmi iyë ́ö imì olomik. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ichè 
tö aꞌ maso seṉakia ̱aꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱kë ̀iarwa. 15  Erë aꞌ maso kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús 
mik, eꞌ éṉa aꞌ akwa krö́ wa, eꞌ ta ̱kë ̀iwöklöꞌwa̱r aꞌ kë ̀klöulewa ̱iulà a.̱ Erë 
Skëköl tö seꞌ klöoꞌ̱bak seṉuk bër̀ë ñita.̱ 16  Eꞌ kueḵi ̱ibuaꞌie dör tö aꞌ seṟmiia ̱
bër̀ë ñita.̱ A wëm ¿ì tö beꞌ a ̱ichök tö beꞌ alaköl kë ̀tsaṯkërpa beꞌ olomik? A 
alaköl ¿ì tö beꞌ a ̱ichök tö beꞌ wëm kë ̀tsaṯkërpa beꞌ olomik?

17 Eꞌ dör wes̱ ttè wa yeꞌ tö Skëkëpa Jesús icha erule erule eꞌpa ulitane 
wöblaꞌweḵe ká ̱waꞌñe es. Yeꞌ tö ieꞌpa a ̱ichè tö wes̱ aꞌ ku̱ꞌ Skëköl tö mik 
aꞌ klöoꞌ̱itö iwák a ̱eta,̱ es aꞌ aṯú̱ bër. Ieꞌ tö ieṟi mé aꞌ a ̱seṉo eköl eköl es. 
18  Wëpa tottola kkuölit tëule tsir, mik ieꞌpa klöoꞌ̱ Skëköl tö iwák a ̱eta,̱ 
esepa kë ̀kàne eꞌ maneꞌu̱kne wes̱. Es ñies wëpa kë ̀wakyöule es, mik 
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Skëköl tö ieꞌpa klöoꞌ̱ eta,̱ esepa kë ̀kàne eꞌ̱ wakyuök. 19 Seꞌ wakyöule ö kë ̀
seꞌ wakyöule eꞌ skaꞌ Skëköl kë ̀tkine yës. Ieꞌ ttè dalöiëno, eꞌ dalöiekesö, eꞌ 
jeꞌ ki ̱ieꞌ tkirke. 20 Aꞌ ko̱s eꞌ̱ tsú̱aṯ wes̱ aꞌ dör mik ieꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱ iwák a ̱eta ̱
es. 21 Mik ieꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱, eta ̱¿aꞌ klöulewa ̱kanè mésoie? eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ tkinuk 
eꞌ ki.̱ Erë aꞌ a ̱kaw̱ö tsoꞌia ̱eꞌ̱ yöktsa ̱eꞌ ulà a,̱ eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ yöt́tsa.̱ 22  Mik ieꞌ tö 
aꞌ klöoꞌ̱, eta ̱aꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, eꞌ ta ̱eꞌ yëꞌttsa ̱ieꞌ tö seṉe sulu ulà 
a ̱kanebloie Skëkëpa Jesús a.̱ Es ñies mik Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱, eta ̱aꞌ kë ̀dör 
kanè méso ñeꞌse, eꞌ ta ̱eꞌ klöoꞌ̱ Cristo tö ieꞌ wák kanè mésopaie. Eꞌ kueḵi ̱
aꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ tkinuk eꞌ ki.̱ 23  Skëköl tö aꞌ toꞌ̱ttsaḇak, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ tiu̱kne yile skà ttè dikia̱.̱ 24 A yamipa, wes̱ aꞌ ku̱ꞌ Skëköl tö 
mik aꞌ klöoꞌ̱itö eta,̱ es aꞌ aṯú̱ bër. Aꞌ seṉú buaë yësyësë ieꞌ a,̱ seṉe meꞌitö aꞌ 
a ̱eꞌ a.̱

25  Im̱a aꞌ tö yeꞌ chakiꞌ yëkkuö ki ̱wép̱a tsoꞌia ̱ekörla, esepa ki,̱ eꞌ iu̱teke 
yeꞌ tö iꞌ̱ñe. Ese tté kë ̀mène yeꞌ a ̱Skëkëpa Jesús wa.̱ Erë im̱a ibikeitsèyö, 
eꞌ chekeyö aꞌ a.̱ Skëköl yeꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa eꞌ wa ieṟi méitö yeꞌ a ̱iwà 
jcheṉowa ̱buaë. Eꞌ kueḵi ̱ì chekeyö eꞌ mik aꞌ eṟblöm̀i. 26  Iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ seṟke 
kaw̱ö darërë a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ a ̱ta ̱buaë idir tö seꞌ ko̱s eꞌ̱ tsù̱aṯ wes̱ sꞌtsoꞌ 
es. 27 Wëm seṉewaḇak, ese kë ̀tö ilaköl ökwa. Wëm duria ̱ekörla, ese 
tayë kë ̀yular. 28  Erë wëm seṉéwa,̱ eꞌ ta ̱buaë idir. Eꞌ wa ieꞌ kë ̀wa ̱ì sulu 
wamblëne. Ñies alaköl ka̱m seṟwa,̱ ese seṉéwa,̱ eꞌ ta ̱eꞌ dör buaë. Eꞌ wa 
ieꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne. Erë wép̱a seṉewaḇak, esepa weꞌikèmi ká ̱iꞌ ki ̱
sꞌweirke ese tö tkök̀a ̱wép̱a kë ̀seṉewaḇak esepa tsaṯa.̱ Eꞌ yöki ̱yeꞌ éṉa aꞌ 
tsaṯkak, eꞌ ë ̀kueḵi ̱yeꞌ ichè tö buaë idir tö aꞌ seṟ ekörla.

29-31 A yamipa, yeꞌ ichè tö kë ̀seꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ia ̱taië̱. Wes̱ ká ̱iꞌ dör iꞌ̱ñe ta ̱
eꞌ eṟkewatke. Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱ena keḵraë kë ̀seꞌ kàne seṉukia ̱eṟ meꞌrie ì 
tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese ki.̱ Seꞌ seṉewaḇak, esepa kë ̀eṟ mukwa ̱eꞌ ki.̱ Seꞌ iu̱̱ke sia̱rë, 
esepa kë ̀eṟ mukwa ̱eꞌ ki.̱ Ñies seꞌ ttsëꞌrke buaë, esepa kë ̀eṟ mukwa ̱eꞌ ki.̱ 
Seꞌ tö ì tuè ̱taꞌ̱, esepa kë ̀eṟ mukwa ̱ì tsoꞌrak iwa ̱ese ki.̱ Seꞌ seṟke buaë ì 
tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese mik, esepa kë ̀eṟ mukwa ̱ese ki.̱

32  Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ mú ttsëꞌr buaë, kë ̀tkir ì ki.̱ Wëpa seṟke ekörla, 
esepa wa ̱kaw̱ö tsoꞌ kibiie Skëköl íyi sau̱̱k ena ì wër buaë ieꞌ wa ese u̱k. 
33  Erë wëpa seṉewaḇak, esepa kaw̱öta ̱ì tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese sau̱̱k a̱s iwër 
buaë itayë wa. 34  Es ieꞌpa ki ̱íyi böt kané tsoꞌ. Es ñies alakölpa dör schö́ 
ena busipa wëm kë ̀taꞌ̱, esepa wa ̱kaw̱ö tsoꞌ kibiie Skëköl íyi sau̱̱k. Ieꞌpa 
eꞌ̱ mumittsa ̱seṉuk batseꞌr. Erë alakölpa seṉewaḇak, esepa kaw̱öta ̱ì tsoꞌ 
ká ̱iꞌ ki ̱ese sau̱̱k a̱s iwër buaë iwëm wa. 35  Ttè ekkë chéyö aꞌ kim̱oie, kë ̀
dör aꞌ wöklöꞌwo̱ie. Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ seṟ buaë yësyësë Skëköl ë ̀a̱, kë ̀
wötkeku̱ꞌ ì tö.

36  Wëpa ttè meuletke tayë a ̱seṉukwa,̱ esepa weḻe tö ibikeitsè: “Tayë 
duéswö detke seṉowa,̱ ñies yeꞌ kë ̀a ̱seṉeia ̱ekörla. Buaꞌ idir yeꞌ a ̱seṉukwa ̱
ieꞌ ta”̱, eꞌ ta ̱esepa a ̱yeꞌ ichè tö aꞌ seṉakwa,̱ eꞌ ta ̱aꞌ seṉúwa,̱ eꞌ kë ̀dör 
suluë. Aꞌ seṉúwa.̱ 37 Erë wëpa ttè meuletke tayë a ̱seṉukwa,̱ erë esepa kë ̀
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éṉa seṉakwa̱ia,̱ eꞌ ta ̱esepa a ̱yeꞌ ichè tö eꞌ dör buaë tö aꞌ kë ̀seṟwa.̱ Erë 
aꞌ kaw̱öta ̱ibikeitsökwa ̱buaꞌiewa ̱kew̱e tö aꞌ wákpa eṟ wa aꞌ kë ̀seṉakwa.̱ 
Ñies aꞌ kaw̱öta ̱isau̱̱k buaë tö kë ̀yi ku̱ꞌ aꞌ a ̱ichök tö kë ̀aꞌ seṉukwa.̱ Aꞌ tö 
ibikeitsétke tö aꞌ seṉak ekörla keḵraë, eꞌ ta ̱buaꞌ idir tö aꞌ kë ̀seṟwa.̱ 38  Es 
yeꞌ tö ichè tö wép̱a seṉéwa,̱ esepa tö iwé ̱buaë. Erë wép̱a kë ̀seṉeꞌwa,̱ 
esepa tö iwé ̱buaꞌie.

39 Alaköl seṉewaḇak, eꞌ kaw̱öta ̱seṉuk iwëm ë ̀ta ̱dö̀ mik iwëm blënewa ̱
eta.̱ Iwëm blënewa ̱eꞌ ta ̱ieꞌ seṟwa̱mine wëm oꞌ̱ka ta.̱ Erë ieꞌ kaw̱öta ̱
seṉukwa ̱wëm eṟblé Skëkëpa mik ese ë ̀ta.̱ 40 Erë yeꞌ ichè tö buaꞌ idir ieꞌ a ̱
tö ieꞌ mú seṟ ekörla, kë ̀seṉewa̱ne. Eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌweṟaë buaë shu̱te.̱ Yeꞌ tö 
iklöꞌwé ̱tö yeꞌ a ̱Skëköl Wiköl tsoꞌ ñies, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè es.

Iyiwak jchëule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a,̱ eꞌ pakè

8  1 Chkè meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a,̱ ese ki ̱aꞌ tö yeꞌ a ̱ichakiꞌ 
yëkkuö ki,̱ eꞌ iu̱tekeyö iꞌ̱ñe.

Im̱a aꞌ tö íyi diököl ñeꞌse ché, eꞌ dör moki ̱eꞌ jcheṟ seꞌ wa.̱ Erë kë ̀aꞌ éṉa 
ichökwa tö seꞌ wa ̱íyi jcheṟ, eꞌ tö seꞌ kèmi eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱ sꞌmalep̱a ki.̱ Erë 
sꞌmalep̱a dalëritsekesö, eꞌ tö ieꞌpa diché kí ̱ieraë. 2  Yi eꞌ̱ bikeitsö̀ tö ieꞌ wa ̱
íyi jcheṟtke taië̱, eꞌ wa iwënewa ̱tö ka̱m ieꞌ wa ̱ijcheṟ wes̱ ikaw̱öta ̱jcheṉuk 
es. 3  Erë yi tö Skëköl dalëritseke, ese mik ieꞌ bàtse ̱buaë.

4 Chkè meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a ̱ese katèsö, eꞌ ki ̱aꞌ tö yeꞌ a ̱
ichakiꞌ. Seꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö íyi diököl ñeꞌse wák kë ̀taꞌ̱, eꞌ kueḵi ̱kë ̀idör 
ìie buaꞌ. Skëköl chökle, eꞌ dör eköl ë.̀ 5 Pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè, esepa tö 
iklöꞌwé ̱tö ì dalöiekerakitö, esepa tsoꞌ taië̱ seṟke ká ̱jaì a ̱ö ká ̱iꞌ a.̱ Esepa 
kiérakitö këköl ö skëkëpa. Moki ̱esepa tsoꞌ, 6  erë Skëköl dalöieke seꞌ tö, eꞌ 
dör Skëköl eköl ëm̀e eꞌ. Ieꞌ dör Sꞌyë.́ Ieꞌ dör íyi ulitane wì, ñies seꞌ tsoꞌ ieꞌ ë ̀
a.̱ Ñies Skëkëpa dör eköl ë,̀ eꞌ dör Jesucristo. Íyi ulitane tsoꞌ ieꞌ mik, ñies 
seꞌ tsoꞌ ieꞌ mik.

7 Erë kë ̀sꞌyamipa ulitane éṉa iwà a̱ne buaë tö íyi diököl tsoꞌ dalöiè, ese 
ko̱s kë ̀wà taꞌ̱. Ieꞌpa bak íyi diököl ñeꞌse dalöiök, eꞌ kueḵi ̱eꞌ tsoꞌia ̱ieꞌpa eṟ 
a ̱dö̀ ikkë ta.̱ Mik ieꞌpa tö chkè meule íyi diököl a,̱ ese katé, eta ̱eꞌ ki ̱ieṟ tö 
ikkaté. Ieꞌpa diché kë ̀dëꞌka ̱ieṟbikö̀ es, ese wöklöꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
ittsé tö iianeka̱ne ñáie. 8  Seꞌ bats Skëköl mik eꞌ kë ̀dör chkè wa. Ì katekesö 
ö ì kë ̀katèsö eꞌ kë ̀a ̱seꞌ oṉuk buaë ö suluë ieꞌ wöa.̱ 9 Eꞌ jcheṟ aꞌ wa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ tö iklöꞌwé ̱tö chkè ko̱s katèmi aꞌ tö. Eꞌ yëne, erë aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú a̱s 
kë ̀aꞌ ukuömik sꞌyamipa ka̱m éṉa iwà a̱r buaë, esepa a̱rdöne seṉe sulu a.̱ 
10 Ichö̀sö tö beꞌ éṉa ia̱ne buaë, eꞌ mía ̱eꞌ̱ tkéseṟ chkè meule íyi diököl a,̱ 
ese katök iwé a.̱ Erë eꞌ dalewa sꞌyami ka̱m éṉa iwà a̱r buaë ese eköl tö 
beꞌ sué ̱chkök ta ̱eꞌ tö ieꞌ eṟkiöwéḵa ̱ta ̱imía ̱ta ̱ikatéitö ñies. 11 Beꞌ tö iwé ̱
es, eꞌ ta ̱eꞌ wa beꞌ tö seꞌ yami, kë ̀diché dëꞌka ̱wëꞌ, eꞌ émine seṉe sulu a ̱ta ̱
isulurdawa ̱beꞌ ukuömik. Ieꞌ dör sꞌyami, ñies Cristo eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱ieꞌ 
skéie. Beꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱beꞌ tö ì sulu wamblé sꞌyami ki.̱ 12  Seꞌ tö sꞌyamipa 
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ka̱m éṉa iwà a̱r buaë, esepa ki ̱ì sulu wamblé es, eꞌ ta ̱ñies seꞌ tsoꞌ ì sulu 
wamblök Cristo ki.̱ 13  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ichè tö sꞌyami weḻe a̱rmine seṉe sulu a ̱
yeꞌ ukuömik, iyiwak chkà katéyö eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱kë ̀yeꞌ tö ikatepaia̱ne.

Pablo tö ikanè tsaṯké

9  1 ¿Wes̱ aꞌ tö ibikeitsèmi tö yeꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ ì woi̱e wes̱ yeꞌ ki ̱ikiane 
es? Wësua aꞌ tö ibikeitseke tö yeꞌ kë ̀dör Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa eköl. 

Erë yeꞌ tö Skëkëpa Jesús su̱ꞌ yeꞌ wák wöbla wa, eꞌ kueḵi ̱moki ̱yeꞌ dör 
ieꞌpa eköl. Aꞌ dör yeꞌ kaneblöke Skëkëpa a ̱eꞌ wà. 2  Aꞌ wakpa ki ̱iwënewa ̱tö 
moki ̱yeꞌ dör Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa eköl. O̱ꞌkapa tö ichèmi tö yeꞌ kë ̀dör 
es, erë eꞌ kë ̀yënuk aꞌ a.̱

3 Wép̱a tö yeꞌ ché es, esepa yöki ̱yeꞌ eꞌ̱ tsaṯköke iꞌ es. 4 ¿Wes̱ aꞌ ibikeitsèmi 
tö wép̱a wöblaꞌweḵeyö, esepa kë ̀kaw̱öta ̱yeꞌ kim̱uk inuköl wa chkoie diꞌ 
yoie? 5 Ñies ¿im̱a aꞌ ibikeitsè tö yeꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ seṉukwa ̱tayë eṟblöke 
Jesús mik ese ta ̱tsèm̱i eꞌ̱ ta ̱wes̱ Jesús ttekölpa malep̱a ena Jesús ëlpa 
ena Pedro eꞌpa tö iweḵe es? 6 ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö yeꞌ ena Bernabé, saꞌ böl 
ë ̀kaw̱öta ̱kaneblök saꞌ wákpa ulà wa eꞌ̱ kköꞌnoie? 7 ¿Wé ̱aꞌ wa ̱isu̱ule tö 
ñippökwakpa miꞌke, erë iwákpa eꞌ̱ kköꞌnuke ichkè wa idiꞌyè wa? ¿Wé ̱aꞌ 
wa ̱isu̱ule tö iyiwö tkèsö, erë kë ̀sö iwà katepa? ¿Wé ̱aꞌ wa ̱isu̱ule tö yi tsoꞌ 
chibo kköꞌnuk, erë ese kë ̀tö chibo tsuꞌdiö yepa? 8-9 Ì chök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
bikeitse ̱sꞌditsö ë ̀wa,̱ ñies itsoꞌ kitule Moisés ttè dalöiëno ki,̱ eꞌ tö ichè iꞌ es: 
“Baka wëꞌñe tsoꞌ kanebloie trigo wöttsoie, eꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ kkö̀ payuèwa ̱itsoꞌ 
kaneblök eꞌ dalewa as̱ trigowö katöìtö.” ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè? ¿Ttè dalöiëno eꞌ 
meꞌaṯ Skëköl tö baka wëꞌñe ë ̀kköꞌnoie? 10 Au, ieꞌ tö imeꞌaṯ seꞌ a ̱ñies. Wép̱a 
tö iyiwö tkeke ena wép̱a tö ishteke, esepa tö iwakaneweḵe ieꞌpa tö iwö kak 
paneke eꞌ kueḵi.̱ 11 Es ñies saꞌ tö Wiköl Batseꞌr íyi tsá ̱pakaꞌ aꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ 
iyiwö tkèsö es, eꞌ kueḵi ̱kë ̀idör suluë tö aꞌ tö saꞌ kim̱ù ì tsoꞌ aꞌ wa ̱ese wa, eꞌ 
dör wes̱ iyiwö shtekesö es. 12  Aꞌ wöblaꞌu̱kwakpa skà eꞌ kköꞌnuk aꞌ kaw̱öta,̱ 
eꞌ yita ̱buaë aꞌ kaw̱öta ̱saꞌ kköꞌnuk.

Erë eꞌ wà kë ̀kine saꞌ wa ̱aꞌ a.̱ Mik saꞌ bak aꞌ skaꞌ, eta ̱saꞌ kë ̀wa ̱aꞌ íyi 
kàne eꞌ̱ kköꞌnoie. Saꞌ kaneblëꞌ saꞌ wákpa ulà wa eꞌ̱ kköꞌnoie. Eꞌ dör darërë 
saꞌ a,̱ erë eꞌ ko̱s dalëꞌttsëꞌ saꞌ tö a̱s kë ̀ì tö aꞌ wöklöꞌù̱ Cristo tté buaë eꞌ 
klöꞌu̱k. 13  Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a kaneblöke Skëköl wé tsoꞌ Jerusalén eꞌ a,̱ 
esepa seṟke ì kaneweḵe ieꞌpa tö ese mik. Eꞌ wà dö̀ tö iyiwak jcheke ieꞌpa 
tö kaꞌ̱ tsoꞌ imoka ̱Skëköl a ̱eꞌ ki,̱ ese chkà kak tseḵeaṯ ieꞌpa tö katè. 14 Es 
ñies Skëkëpa Jesús tö iyëꞌaṯ tö wép̱a kaneblöke ieꞌ a ̱ittè buaë pakök, 
esepa seṟdaë kanè eꞌ mik. 15 Erë yeꞌ kë ̀wa ̱íyi ikkë kine aꞌ a ̱yës. Ñies yeꞌ 
kë ̀ku̱ꞌ iꞌ chök aꞌ a ̱a̱s aꞌ tö yeꞌ a ̱imù. Yeꞌ tö Jesús tté buaë pakeke ëḿe, eꞌ 
tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë shu̱te.̱ Eꞌ kë ̀yepattsa ̱yi tö yeꞌ ulà a.̱ Yeꞌ a ̱ta ̱buaë 
idir tö yeꞌ duö̀wa,̱ erë yeꞌ kë ̀tö aꞌ ulà a ̱ì klöꞌwep̱a.

16  Erë yeꞌ patkëule Jesús tté buaë pakök, eꞌ kueḵi ̱eꞌ wa yeꞌ kë ̀a ̱eꞌ̱ 
ttsënukka ̱yës. Yeꞌ kaw̱öta ̱iwà pakök. Yeꞌ kë ̀tö ipakè, eꞌ ta ̱¡wëstela iṉa 
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h 9.25 kal kö ̀yöule wöshkiie: Eꞌ merke tu̱nukwakpa eꞌ̱ alé esepa a̱, eꞌ kkecheke ieꞌpa tö taië̱. 
Wé ̱ki ̱itkëneka ̱ese wák dalöiërtaꞌ̱ taië̱. 

yeꞌ ta!̱ 17 Ipaköṕayö yeꞌ wák eṟ wa, eꞌ̱ma yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ sꞌñaꞌwoi̱e iki.̱ 
Erë kanè eꞌ meꞌaṯ Skëköl tö yeꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kaw̱öta ̱ipakök. 18  Eꞌ dör 
es eꞌ̱ma ¿ì dör iské yeꞌ a?̱ Yeꞌ ttsëꞌne buaë ipakök ëḿe eꞌ dör iské yeꞌ a.̱ Eꞌ 
wà kiane chè tö erë ́yeꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ seṉuk yeꞌ kanè eꞌ wa, erë eꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ 
sꞌñaꞌweḵu̱ꞌ yës. Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë shu̱te.̱

19 Erë ́yeꞌ kë ̀dör yi kanè méso, erë yeꞌ eꞌ̱ mettsa ̱sulitane kanè mésoie 
a̱s ko̱s ieꞌpa eṟblö̀mi Jesús mik, ekkëpa dö̀ eṟblök imik. 20 Mik yeꞌ tsoꞌ 
judiowak shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ seṟke wes̱ saꞌ judiowak seṟ Moisés ttè dalöiëno 
dikia̱ ̱es a̱s ieꞌpa eṟblö̀ Jesús mik. Erë ́yeꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱Moisés ttè dalöiëno 
eꞌ dikia̱,̱ erë mik yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa shu̱a,̱ eta ̱idalöiekeyö a̱s ieꞌpa eṟblö̀ Jesús 
mik. 21 Es ñies mik yeꞌ tsoꞌ pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ seṟke 
wes̱ ieꞌpa seṟ es a̱s ieꞌpa eṟblö̀ Jesús mik. (Erë kë ̀ì sulu wambleku̱ꞌyö. 
Eꞌ wà dör tö erë ́yeꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ dikia̱,̱ erë yeꞌ tsoꞌia ̱
Skëköl ttè dalöiëno eꞌ dikia̱,̱ yeꞌ tsoꞌ Cristo ttè dikia̱ ̱eꞌ kueḵi.̱) 22  Mik yeꞌ 
tsoꞌ sꞌyamipa ka̱m éṉa Jesús tté wà a̱r buaë, esepa shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ seṟke wes̱ 
ieꞌpa seṟ es, a̱s yeꞌ a ̱ieꞌpa kim̱er a̱s ieꞌpa éṉa iwà a̱r buaë. Es mik yeꞌ tsoꞌ 
pëꞌ shu̱a ̱eta ̱yeꞌ seṟke wes̱ ieꞌpa es a̱s wes̱ alè ieꞌpa weḻepa tsaṯkër. 23  Ì ko̱s 
weḵeyö eꞌ dör Jesús tté buaë kí ̱shköwoi̱e a̱s iwà döñak yeꞌ ulà a.̱

24 Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik seꞌ tu̱rke tseë isuoi̱e tö wé ̱eꞌ̱ alöm̀i, eta ̱itu̱rkerak 
seṟaa,̱ erë eköl ë ̀eꞌ̱ alö̀mi, ese ulà a ̱iské döraë. Eꞌ sù̱ aꞌ seṉú Skëköl a ̱
buaë a̱s iské dö̀ aꞌ ulà a ̱wes̱ wé ̱eꞌ̱ alé ese ulà a ̱iské de es. 25 Tu̱nukwakpa 
ulitane eꞌ̱ kköꞌnuke, eꞌ̱ yuöke keḵraë eꞌ̱ aloka ̱imalep̱a ki.̱ Ì ko̱s tö 
ieꞌpa wöklöꞌwèm̱i, eꞌ oloꞌyeke ieꞌpa tö. Eꞌ ko̱s weḵe ieꞌpa tö a̱s kal kö̀ 
yuekerakitö wöshkiie h tkèka ̱iwökir ki,̱ ese dö̀ ieꞌpa ulà a ̱ieꞌ̱ alérak eꞌ 
skéie. Iské eꞌ chklörtaꞌ̱wa,̱ erë seꞌ iyuleke, eꞌ dör yöbië kë ̀chklörtaꞌ̱wa.̱ 
26  Yeꞌ seṟke Skëköl a ̱wes̱ yi tu̱r eꞌ̱ aloka ̱ese es, kë ̀dör wes̱ tu̱nukwak tu̱rke 
ëanas ese es. Yeꞌ kë ̀dör wes̱ ñippökwak tö iulà tsiní u̱yeke ë ́siwaꞌ̱ ki,̱ kë ̀
wà taꞌ̱ ese es. 27 Yeꞌ eꞌ̱ wöklöꞌu̱ke darërë, yeꞌ chkà kekeyö kësik wa a̱s tö iù̱ 
wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. Eꞌ weḵeyö es döꞌ yeꞌ sꞌpatté taië̱ Skëkëpa ttè wa, 
erë yeꞌ wák kë ̀ulà a ̱iské dö.̀

Kë ̀aꞌ minuk íyi diököl dalöiè ese wé a̱

10  1 A yamipa, yeꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö aꞌ éṉa ichöẁa tö ì bak seꞌ yamipa 
bak ká ̱ia̱iaë̱ Moisés kéw̱ö skaꞌ eꞌpa ta.̱ Ieꞌpa ko̱s wëttseꞌ̱ Skëköl 

tö mò àr taië̱ eꞌ wa. Ñies Skëköl diché wa ieꞌpa ko̱s baktsa ̱klö̀ wa dayë 
kiè Dayë Mat, eꞌ shu̱a ̱kë ̀nuneꞌka ̱dayë wa.̱ 2  Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa wösunerak 
mò a ̱ena dayë a ̱es iwà kkachoie tö ieꞌpa batsulewa ̱Moisés mik. 3  Es ñies 
chkè mé Skëköl wák tö ieꞌpa a,̱ eꞌ ë ̀ñé ieꞌpa ulitane tö. 4 Ñies diꞌ mé ieꞌ 
wák tö ieꞌpa a,̱ eꞌ ë ̀yé ieꞌpa ulitane tö. Diꞌ eꞌ döwéṯtsa̱itö ákkuö a.̱ Ákkuö 
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eꞌ tö Cristo wà ché, eꞌ mir ieꞌpa ta ̱keḵraë ikim̱ukrak. 5 Erë ieꞌpa kibiiepa 
kë ̀wër Skëköl wa buaë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kibiiepa durulune, nu aṯe ̱tkëteṟ ká ̱
waꞌñe ká ̱sir poë eꞌ ki.̱

6  Eꞌ ko̱s tka ieꞌpa ta ̱seꞌ a ̱iwà kkachoie tö kë ̀seꞌ kàne ì sulu kkechök wes̱ 
ieꞌpa tö ikkeyëꞌ es. 7 Seꞌ kë ̀kàne íyi diököl dalöiök wes̱ ieꞌpa weḻepa tö 
idalöiëꞌ es. Ì wamblëꞌ ieꞌpa tö eꞌ tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki.̱ Eꞌ tö ichè: 
“Ieꞌpa eꞌ̱ tuléwa ̱chkök diꞌyök taië̱ buaë íyi diököl dalöioie. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌ̱ kéka̱rak klötök trënuk ì sulu wamblök taië̱ eꞌ̱ ttsëꞌwoḵa̱rak buaë.” i 
8  Kë ̀seꞌ kàne trënuk wes̱ ieꞌpa weḻepa trënerak es, eꞌ nuí ̱ki ̱ieꞌpa taië̱ eꞌpa 
durulune ká ̱etkë ̀a ̱döka ̱23,000. 9 Kë ̀seꞌ kàne Cristo wöñatkök ì sulu 
wa wes̱ ieꞌpa weḻepa iwöñatkëꞌ es, eꞌ nuí ̱ki ̱ieꞌpa kötulur tkabë ̀wa. 10 Kë ̀
seꞌ kàne kköchökka ̱Skëköl wöa ̱wes̱ ieꞌpa weḻepa kköyëꞌka ̱es, eꞌ nuí ̱ki ̱
Sꞌttökulurwak tö ieꞌpa kötulur.

11 Íyi ekkë ko̱s tka sꞌyamipa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa ta ̱iwà kkachoie seꞌ a ̱tö 
seꞌ kë ̀kàne ì sulu wamblök wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ ko̱s kitea̱ṯ Skëköl yëkkuö ki ̱seꞌ 
seṟke iꞌ̱ñe ta ̱ká ̱iꞌ eṟkewatke eꞌ kéw̱ö skaꞌ, esepa a ̱ikkachoie tö wép̱a tö 
Skëköl watéttsa,̱ esepa weirdaë inuí ̱ki.̱

12  Aꞌ weḻepa eꞌ̱ bikeitsö̀ tö “yeꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë Jesús mik, kë ̀yeꞌ 
a̱rpamine ì sulu a.̱” Ese wakpa kaw̱öta ̱seṉuk eṟki ̱a̱s kë ̀ia̱rmine ì sulu a.̱ 
13  Seꞌ eṟkirke ì sulu wamblök, ese ko̱s tköke sulitane ta.̱ Erë Skëköl ttö̀ 
mokië̱, ieꞌ kë ̀tö seꞌ mepattsa ̱tö ì sulu tö seꞌ eṟkiöwè ̱taië̱ shu̱te ̱kë ̀seꞌ a ̱
iwöklör ekkë. Mik seꞌ eṟkiöweḵe ì sulu tö, eta ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheraë wes̱ 
seꞌ tkö̀shkarmi iulà a ̱a̱s seꞌ a ̱iwöklör.

14 A yamipa, aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese ko̱s yöki ̱aꞌ 
tkö́shkar bánet. 15 Aꞌ kaḇikeitsö̀ buaë, eꞌ kueḵi ̱ì chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ bikeitsö́ 
ta ̱aꞌ isueṟaë tö mokië̱ idir. 16  Mik seꞌ ñì dapaꞌu̱ke Cristo kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö 
tköꞌu̱k, eta ̱wëstela chèsö Skëköl a ̱vino yekesö ñita ̱tkaꞌ̱ etkë ̀a ̱eꞌ ki.̱ Vino 
ñeꞌ tö ieꞌ pë ́tëne taië̱ sꞌtsaṯkoie eꞌ wà chè. Eꞌ wa seꞌ ko̱s tsoꞌ batsulewa ̱ieꞌ 
mik. Ñies pan etö ë ̀blatekesö ñì a ̱eꞌ ñekesö ñita.̱ Eꞌ tö ieꞌ chkà wà chè. 
Eꞌ wa seꞌ ko̱s tsoꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik. 17 Seꞌ dör taië̱, eꞌ ko̱s tö pan etö ë ̀eꞌ 
ñeke, eꞌ kueḵi ̱seꞌ ko̱s dör wes̱ wák eköl ë ̀es.

18  Ì weḵe Israel aleripa tö eꞌ wà bikeitsö.́ Mik ieꞌpa tö iyiwak jcheke kaꞌ̱ 
tsoꞌ imoka ̱Skëköl a ̱eꞌ ki,̱ eta ̱wép̱a tö ese chkà kak kateke, esepa ko̱s tsoꞌ 
ieꞌ dalöiök ñita.̱ Es ñies aꞌ miꞌke íyi diököl dalöio wé a,̱ ta ̱chkè meule íyi 
diököl a,̱ ese kak katé aꞌ tö, eꞌ ta ̱aꞌ tsoꞌ idalöiök ieꞌpa ta ̱ñita.̱ 19 Eꞌ wa yeꞌ 
kë ̀ku̱ꞌ ichök tö íyi diököl ese ena chkè meule ia ̱ese diché taꞌ̱. 20 Au, kë ̀
idör es. Yeꞌ tsoꞌ ichök tö pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö iyiwak jcheke 
mè íyi diököl a,̱ ñermata eꞌ meule aknamapa a,̱ kë ̀meule Skëköl ichöḱ eꞌ 
a.̱ Yeꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö aꞌ eꞌ̱ tiù̱ aknamapa íyi shu̱a ̱yës. 21 Aꞌ kë ̀a ̱Skëkëpa 
Jesús tkaꞌ̱ ena aknamapa tkaꞌ̱ eꞌ wà yanuk ñita.̱ Aꞌ kë ̀a ̱Skëkëpa chkè ena 
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aknamapa chkè katanuk ñita.̱ 22  Iwés̱ö es, eꞌ ta ̱sꞌtsoꞌ Skëkëpa tsiriu̱k a̱s 
isibirka ̱sꞌki.̱ Ieꞌ uluneka ̱sꞌki,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ dalëꞌttsërmi sia?̱

Ì ko̱s ú̱ Skëköl ë ̀kiḵoka̱
23  Aꞌ weḻepa tö icheke tö “seꞌ wa ̱kaw̱ö tsoꞌ, ì ko̱s kiane seꞌ ki ̱wè,̱ ese 

woi̱e.” Eꞌ yëne erë kë ̀ì ulitane eꞌ dör buaë seꞌ a ̱wè.̱ Ì ko̱s kiane seꞌ ki ̱
wè,̱ eꞌ wèm̱isö, erë kë ̀ì ulitane a ̱sꞌyamipa eṟ diché iënuk. 24 Seꞌ kë ̀kàne 
tkinuk seꞌ wák ë ̀ki.̱ Ñies sꞌkaw̱öta ̱tkinuk sꞌmalep̱a ki.̱

25-26  Skëköl yëkkuö tö ichè: “Ká ̱iꞌ ena íyi ko̱s tsoꞌ iki,̱ eꞌ dör Skëköl 
icha.” j Eꞌ kueḵi ̱iyiwak chkà watoṟke iwé a,̱ ese ko̱s katèmisö. Kë ̀iwà 
chakar tö imeule íyi diököl a ̱ö au a̱s sꞌeṟ kë ̀tö sꞌkkatö̀ iki.̱

27 Yi kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik, ese eköl tö aꞌ weḻe kié chkök ieꞌ ta,̱ ta ̱aꞌ 
shkak, eꞌ ta ̱aꞌ yú. Ì ko̱s wà aꞌ dëne eꞌ katö́ bër̀ë kë ̀ichakar a̱s aꞌ eṟ kë ̀tö aꞌ 
kkatö̀ iki.̱ 28  Erë oꞌ̱ka tö aꞌ a ̱iché: “Iyiwak chkà se ̱meule íyi diököl a”̱, eꞌ ta ̱
kë ̀ikatar ieꞌ dalërmik, ñies eṟbikè dalërmik. 29 Yeꞌ tsoꞌ ieꞌ eṟbikè chök, yeꞌ 
kë ̀ku̱ꞌ aꞌ eṟbikè chök.

Yeꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ iyiwak chkà ulitane katök, ¿wes̱ eꞌ kë ̀katepayö, imène 
sulu oꞌ̱ka ki ̱eꞌ ë ̀kueḵi?̱ 30 Ì kateke yeꞌ tö, ese ki ̱yeꞌ tö wëstela cheke 
Skëköl a,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ sulurmi oꞌ̱ka yöki?̱ ¿Wes̱ eꞌ ki ̱ieꞌ tö yeꞌ chèmi 
suluë?

31 Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s yekesö, ñekesö, ñies ì ko̱s weḵesö, eꞌ ù̱sö a̱s Skëköl 
kiḵarka.̱ 32  Aꞌ seṉú wösh wa a̱s kë ̀yi wöklör aꞌ ukuömik. Judiowak idir ö 
kë ̀idör judiowak ö wép̱a dör Skëköl icha ese idir, ese ko̱s kë ̀wöklöꞌwa̱r. 
33  Aꞌ seṉú wes̱ yeꞌ seṟke es. Yeꞌ wák eꞌ̱ ché seṉuk keḵraë a̱s eꞌ wër buaë 
sulitane wa. Yeꞌ kë ̀tkirku̱ꞌ yeꞌ wák ki.̱ Yeꞌ tkirke sulitane ki ̱ieꞌpa kim̱oie 
a̱s itsaṯkërdak.

11   1 Aꞌ seṉú wes̱ yeꞌ seṟke es. Yeꞌ seṟke wes̱ Cristo seṟ es.

Wes̱ alakölpa kaw̱öta ̱eꞌ̱ u̱k mik seꞌ ñì dapaꞌu̱ke eta̱
2  Keḵraë aꞌ eṟ a̱rke yeꞌ skaꞌ. Ñies ì ko̱s wa yeꞌ tö aꞌ wöblaoꞌ̱, eꞌ weḵeia ̱

aꞌ tö. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ aꞌ kiḵökka.̱ 3  Erë yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö 
Cristo dör wëpa dör ieꞌ icha esepa ko̱s wökir. Ñies wëm dör alaköl 
wökir. Ñies Skëköl dör Cristo wökir. 4 Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke ttök Skëköl ta,̱ 
eta ̱aꞌ wëpa weḻepa ttöke ieꞌ ta ̱ö ilè chekerakitö ieꞌ ttekölie ta ̱iwökir 
pabakekewa̱itö, eꞌ ta ̱eꞌ wa yi dör iwökir eꞌ dalösew̱eḵewa̱itö. 5 Eꞌ skéie 
kë ̀dör es alakölpa a.̱ Ieꞌpa ttöke Skëköl ta ̱ö ilè chekerakitö ieꞌ ttekölie, 
kë ̀wökir pabakulewa,̱ eꞌ ta ̱eꞌ wa ieꞌpa tö yi dör iwökir eꞌ dalösew̱éw̱a.̱ 
Ieꞌpa dör wes̱ alakölpa tsà ̱tö̀ dabebe esepa es. 6  Alaköl weḻe kë ̀éṉa iwökir 
pabakakwa,̱ eꞌ ta ̱ese mú tö itsà ̱tèe wes̱ wëm es. Erë eꞌ dör jaë taië̱ ieꞌ 
a.̱ Eꞌ kueḵi ̱buaë idir ieꞌ a ̱tö iwökir pabaköẁa.̱ 7-9 Skëköl tö wëm yöꞌ wes̱ 
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ieꞌ wák es, eꞌ kueḵi ̱wes̱ ieꞌ dör eꞌ wërke wëm ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱wëpa kë ̀kàne 
iwökir pabakökwa ̱mik ittöke ieꞌ ta ̱eꞌ dalewa. Erë alaköl dëꞌka ̱wëm wa, 
eꞌ kë ̀dör tö wëm dëꞌka ̱alaköl wa. Ñies alaköl yöne wëm kueḵi ̱ikim̱oie, eꞌ 
kë ̀dör tö wëm yöne alaköl kueḵi.̱ Eꞌ kueḵi ̱wes̱ wëm dör eꞌ wërke alaköl 
ki.̱ 10 Eꞌ kueḵi ̱alakölpa ké eꞌ wà kkachök iwökir pabakèwa ̱wa. Ñies ieꞌpa 
ké eꞌ u̱k Skëköl biyöchökwakpa kueḵi.̱ 11 Erë alakölpa ena wëpa batsulewa ̱
Skëkëpa mik esepa kë ̀meneaṯ ulawa ulawa ñì yöki.̱ Eꞌ skéie imeneaṯ ñì 
kim̱uk ñì dalöiök. 12  Moki ̱tö alaköl tsá ̱dëꞌka ̱wëm tsá ̱wa. Erë ñies eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱wëpa ulitane ku̱rke alaköl wa. Erë seꞌ ko̱s ena íyi ko̱s, eꞌ dëꞌka ̱
Skëköl wa.

13  Aꞌ wakpa tö ibikeitsö.́ ¿Buaë idir tö alakölpa ttöke Skëköl ta ̱wökir kë ̀
pabakule? 14 Sulitane wa ̱ijcheṟ tö iwakeꞌ meneaṯbak tö wëm tsà ̱batsì,̱ eꞌ 
dör jaë. 15 Erë alaköl tsà ̱batsì,̱ eꞌ mène ieꞌ a ̱iwökir pabakoie, eꞌ kueḵi ̱eꞌ 
mène buaë ieꞌ ki ̱ikiḵoka.̱ 16  Yile kë ̀wa ̱yeꞌ siniꞌku̱ne, eꞌ ta ̱ese éṉa ia̱nú tö 
seꞌ dör Skëköl icha erule erule ñì dapaꞌu̱ke ká ̱waꞌñe, eꞌpa ko̱s wöblar tö 
alakölpa ttöke Skëköl ta ̱wökir pabakulewa.̱

Wes̱ seꞌ ké Skëkëpa kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k
17 Ì cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱iꞌ ta,̱ eꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ a ̱aꞌ peñanuk. Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke, 

eta ̱eꞌ wà dettsa ̱suluë ichö́k ì buaë tsaṯa.̱ 18  Kew̱eie yö ichè tö yeꞌ wa ̱ibiyö́ 
jcheṟ tö mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eta ̱aꞌ ñì blabatsélor. Weḻe ta ̱yeꞌ iklöꞌwé ̱tö 
eꞌ dör moki.̱ 19 Moki ̱eꞌ dör buaë tö aꞌ ñì blabatsö̀ a̱s iwërwa ̱aꞌ shu̱a ̱tö aꞌ 
wép̱a wër moki ̱Skëköl wa buaë. 20-21 Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke Skëkëpa kötew̱a ̱
eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e chkè wa diꞌyè wa, eta ̱aꞌ wákpa tö aꞌ chkè ñéwa ̱kë ̀wa ̱
iyamipa kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ esepa bikeitse.̱ Bataie ta ̱aꞌ weḻepa aṯe ̱kë ̀chkaule 
weḻepa eꞌ̱ ttéka ̱taië̱ bloꞌ wa. Eꞌ wa ì ché aꞌ tö tö ikéw̱ö tköꞌweḵe aꞌ tö eꞌ 
dalösew̱éw̱a ̱aꞌ tö. 22  Wësua aꞌ kë ̀u taꞌ̱ chkoie diꞌyoie. Wësua seꞌ dör Skëköl 
icha eꞌpa dalösew̱eḵewa ̱aꞌ tö. Wësua aꞌ éṉa sꞌyamipa dör sia̱rë, esepa 
jaëwa̱kka.̱ ¿Ì chèmiyö aꞌ a ̱íyi ekkë kueḵi?̱ ¿Aꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ tö aꞌ peñè 
iki?̱ Au, yeꞌ kë ̀tö iwep̱a.

23  Skëkëpa Jesús tté meneaṯ yeꞌ a ̱pakaꞌneyö aꞌ a,̱ eꞌ dör iꞌ es: Nañewe 
ka̱m ieꞌ merttsa,̱ eꞌ yöki ̱ieꞌ tö pan klöꞌwé.̱ 24 Eꞌ ki ̱wëstela chéitö Skëköl a.̱ 
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iblatéitö ta ̱iché: “Pan iꞌ dör yeꞌ chkà merdattsa ̱aꞌ tsaṯkoie eꞌ. 
Iꞌ ú̱ keḵraë a̱s aꞌ eṟ a̱rne yeꞌ skaꞌ.” 25 Es ñies mik ieꞌpa chké oṉe ta ̱tkaꞌ̱ a ̱
vino tkër, eꞌ klöꞌwéi̱tö ta ̱iché: “Vino iꞌ dör yeꞌ pë.́ Yeꞌ tterawa ̱eꞌ pë ́tërdaë, 
eꞌ wa ttè paꞌ̱a̱li ̱meꞌ Skëköl tö, eꞌ wà de. Bitökicha aꞌ tö iyeke, eta ̱aꞌ eṟ 
a̱nú yeꞌ skaꞌ.” 26  Es bitökicha aꞌ tö pan ñeꞌ ñé ena vino ñeꞌ yé, eꞌ wa aꞌ tsoꞌ 
ichök tö ieꞌ kötew̱a ̱seꞌ skéie. Es aꞌ tö ichè michoë dö̀ mik ieꞌ datskene eta.̱

27 Eꞌ kueḵi ̱yi isie tö pan ñeꞌ ñé ena vino ñeꞌ yé, erë kë ̀iseṟku̱ꞌ wes̱ 
kaw̱ö tköꞌweḵe ñeꞌ wà kiane chè es, eꞌ ta ̱esepa tsoꞌ Skëkëpa chkà ena 
ipë ́dalöseu̱̱kwa.̱ 28-29 Iñésö ena iyésö, erë sꞌyamipa malep̱a dör wes̱ wák 
eköl ë ̀es seꞌ ta ̱Skëkëpa batamik, esepa dalösew̱éw̱a̱sö, eꞌ ta ̱Skëköl wö 
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kiekesö eꞌ̱ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ ko̱s eköl eköl kaw̱öta ̱eꞌ̱ sau̱̱k kew̱e tö is sꞌtsoꞌ, eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱pan ñú ena vino yö́. 30 Erë aꞌ kë ̀ku̱ꞌ iwà dalöiök es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
taië̱ kirirke ianewa ̱alabëbë, ñies aꞌ weḻepa duolur. 31 Seꞌ eꞌ̱ sué ̱buaë, eꞌ̱ma 
Skëkëpa kë ̀tö seꞌ shu̱lepa. 32  Erë ieꞌ tö seꞌ shu̱leke, eꞌ ta ̱eꞌ dör seꞌ kim̱oie 
a̱s seꞌ kë ̀kichatër aishkuö ta ̱wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöietaꞌ̱ esepa ta ̱ñita.̱ 33  A 
yamipa, mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke chkök ñita ̱Skëkëpa kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e, 
eta ̱aꞌ ñì panú. 34 Aꞌ wép̱a dué bli wa,̱ eꞌ ta ̱esepa chkö́bitu̱ iwák u a ̱a̱s aꞌ 
kë ̀tö Skëköl wö kiö̀ eꞌ̱ ki ̱aꞌ ñì dapaꞌu̱ke chkök ñita ̱eꞌ wa. Íyi malè ̱kianeia ̱
shu̱lè, ese shu̱lekeyö mik yeꞌ dene aꞌ skaꞌ eta.̱

Ì merke Wiköl Batseꞌr wa eꞌ pakè

12  1 A yamipa, iꞌ ta ̱yeꞌ tö ì merke Wiköl Batseꞌr wa seꞌ a ̱eꞌ tté 
pakeke aꞌ a.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ éṉa ttè eꞌ wà a̱r buaë. 2  Aꞌ wa ̱

ijcheṟ buaë tö keṉet ta ̱ka̱m aꞌ tö Skëköl dalöiö,̀ eꞌ yöki ̱aꞌ bak eꞌ̱ muktsa ̱
wëttsè ̱wes̱ alè íyi diököl kë ̀ttö̀ taꞌ̱, ese dalöiök. 3  Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ ki ̱
ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a ttöke Skëköl Wiköl wa, esepa kë ̀tö ichepa: 
“¡Jesús mú kichatër!” Eꞌ sù̱ wép̱a kë ̀ttöku̱ꞌ Wiköl Batseꞌr wa, esepa kë ̀tö 
ichepa moki:̱ “¡Jesús dör sulitane Këköl!”

4 Ì mène seꞌ a ̱ñì kim̱oie ese dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ erë eꞌ wì dör Skëköl 
Wiköl eköl ë.̀ 5 Eꞌ sù̱ kanè tsoꞌ seꞌ wa ̱sꞌkim̱oie ese dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ erë 
eꞌ wì dör Skëkëpa Jesús eköl ë.̀ 6  Eꞌ sù̱ ì weḵesö ese wà dökettsa ̱kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki,̱ erë eꞌ wì dör Skëköl eköl ë,̀ eꞌ tö iwakaneweḵe seꞌ a ̱a̱s iwà döttsa ̱
wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 7 Seꞌ ko̱s eköl eköl a ̱imène Skëköl Wiköl wa sꞌmalep̱a 
kim̱oie. 8  Weḻepa a ̱imerke Skëköl Wiköl wa Skëköl siwé ̱is̱kië̱ eꞌ pakoie. 
Weḻepa skà a ̱Wiköl eꞌ ë ̀wa imerke ttè blëule ese wà pakoie. 9 Weḻepa skà 
a ̱imerke Wiköl eꞌ ë ̀wa eṟbloie Skëköl mik buaꞌie. Weḻepa skà a ̱imerke 
Wiköl eꞌ ë ̀wa sꞌduöke ese buaꞌwoṉe. 10 Weḻepa skà a ̱imerke ì kë ̀oṟ yi a ̱
ese woi̱e. Weḻepa skà a ̱imerke ttoie Skëköl ttekölie. Weḻepa skà a ̱imerke 
isuoi̱e tö yile kap̱aköke ese dör Skëköl ttè moki ̱ö au. Weḻepa skà a ̱imerke 
ttoie ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa. Weḻepa skà a ̱imerke wép̱a ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱wa, ese wà pakone. 11 Erë ekkë ko̱s dör Skëköl Wiköl eköl ë ̀eꞌ kanè. 
Ieꞌ tö imeke seꞌ ko̱s a ̱eköl eköl wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 12-13  Seꞌ dör Cristo icha 
eꞌpa dör wes̱ wák eköl ë ̀es. Seꞌ ulà taꞌ̱, klö̀ taꞌ̱ ena seꞌ yese skà tsoꞌ taië̱, 
erë eꞌ ko̱s wöiëulewa ̱etkëme. Es ñies seꞌ dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ Seꞌ weḻepa 
dör judiowak, seꞌ weḻepa skà kë ̀dör judiowak, seꞌ weḻepa klöulewa ̱kanè 
mésoie, seꞌ weḻepa skà kë ̀dör es. Erë seꞌ ko̱s iënewa ̱Skëköl Wiköl a,̱ eꞌ ë ̀a ̱
seꞌ ko̱s tsoꞌ. Eꞌ wa seꞌ de wes̱ wák eköl ë ̀es Cristo ta ̱ñita.̱

14 Sꞌchkà kë ̀dör etkëme, iyese tsoꞌ taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ 15 Ichö̀sö tö sꞌklö̀ 
mú tö ichè: “Yeꞌ kë ̀dör ulà, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ chkà mik.” Ieꞌ tö ichèmi es, 
erë ieꞌ tsoꞌ chkà mik. 16  Sꞌkukuöña mú tö ichè: “Yeꞌ kë ̀dör wöbla, eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ chkà mik.” Ieꞌ tö ichèmi es, erë ieꞌ tsoꞌ chkà mik. 17 Sꞌchkà ko̱s 
eꞌ mú dör wöbla ë,̀ eꞌ̱ma ¿wes̱ ì ttsèmisö? Sꞌchkà ko̱s eꞌ mú dör kukuöña 
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k 13.3 yeꞌ wák mú eꞌ̱ mùttsa ̱weꞌikè sia̱rë: Yëkkuö këchke weḻe tö ichè: yeꞌ mú eꞌ̱ mùttsa ̱
ñaꞌwèw̱a 

ë,̀ eꞌ̱ma ¿ì wa íyi alar ttsèmisö? 18  Erë Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ chkà yöne es. Ieꞌ 
tö ì ko̱s tsoꞌ sꞌchkà mik, eꞌ méaṯ wé ̱ieꞌ ki ̱ikiane mèaṯ ee ̱a̱s ikaneblö̀ buaë 
ñita.̱ 19 Es sꞌchkà ulitane mú dör wöbla ë ̀ö kukuöña ë,̀ eꞌ̱ma sꞌchkà kë ̀dör 
moki.̱ 20 Erë kë ̀idör es. Sꞌyese tsoꞌ taië̱.

21 Eꞌ kueḵi ̱sꞌwöbla kë ̀a ̱iyënuk sꞌulà a:̱ “Beꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ yeꞌ a.̱” Es 
ñies sꞌwökir kë ̀a ̱iyënuk sꞌklö̀ a:̱ “Beꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ yeꞌ a.̱” 22  Eꞌ skéie, 
sꞌchkà wés̱ele bikeitsekesö tö kë ̀ia ̱ì oṟ buaë, eꞌ kë ̀taꞌ̱ eta ̱kë ̀seꞌ seṟpa. 
23  Sꞌchkà wés̱ele ki ̱seꞌ jaërke, kë ̀kkayër taꞌ̱, ese paiekesö buaë datsiꞌ wa 
kköꞌneke buaë. 24 Erë sꞌchkà wés̱ele kë ̀ki ̱seꞌ jaërku̱ꞌ, eꞌ kë ̀paieku̱ꞌsö datsiꞌ 
wa. Sꞌchkà wés̱ele bikeitsekesö tö kë ̀idör buaë chökle, ese kköꞌnekesö 
buaꞌie. Es Skëköl tö sꞌchkà tuluꞌwa.̱ 25 Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s sꞌchkà kë ̀ñì blabatsö̀ 
eꞌ skéie iñi kköꞌnurak buaë ñikkëë. 26  Seꞌ yese alè dalëne sꞌmik, eꞌ ta ̱
sꞌchkà ko̱s eꞌ tö ittsé. Ñies seꞌ yese alè peñarke buaë, eꞌ ta ̱sꞌchkà ko̱s eꞌ 
ttsëꞌne buaë.

27 Aꞌ ko̱s eköl eköl tsoꞌ batsulewa ̱Cristo mik wes̱ wák eköl ë ̀es. 
28  Seꞌ dör Skëkëpa Jesús icha eꞌpa shu̱a ̱Skëköl tö seꞌ tkëꞌka ̱kanè kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱u̱k. Kew̱e ieꞌ tö Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa tkëꞌka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ittekölpa malep̱a tkëneka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱sꞌwöblaꞌu̱kwakpa ittè wa esepa 
tkëneka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese u̱kwakpa tkëneka,̱ ñies sꞌduöke ese 
buaꞌu̱kwakpa ena sꞌkim̱ukwakpa ena sꞌwëttsu̱kwakpa esepa tkëneka.̱ 
Ñies wép̱a ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, esepa tkëneka.̱ 29 Seꞌ ulitane kë ̀
dör Jesús ttekölpa tsá.̱ Seꞌ ulitane kë ̀dör Skëköl ttekölpa. Seꞌ ulitane kë ̀
dör sꞌwöblaꞌu̱kwakpa. Seꞌ ulitane kë ̀dör ì kë ̀oṟ yi a ̱ese u̱kwakpa. 30 Seꞌ 
ulitane kë ̀dör sꞌduöke ese buaꞌu̱kwakpa. Seꞌ ulitane kë ̀ttöp̀a ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱wa. Ì chekerakitö ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, ese wà kë ̀pakanukne seꞌ 
ulitane a.̱ 31 Erë ì merke seꞌ a ̱Wiköl Batseꞌr wa, eꞌ buaꞌie yulö́ aꞌ dör poë.

Seꞌ ñì dalëritsö̀ eꞌ dör ñala ̱buaꞌie

Erë ñala ̱buaꞌie shu̱te,̱ eꞌ kkachekeyö aꞌ a ̱iꞌ ta.̱

13   1 Sꞌttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱dö̀ Skëköl biyöchökwakpa ttö̀ eꞌ ko̱s mú yër 
yeꞌ a,̱ erë sꞌmalep̱a kë ̀dalër yeꞌ éṉa, eꞌ ta ̱yeꞌ dör wes̱ tabechka 

ppésö ese blar es ö wes̱ panakkuö ppésö ese blar es kë ̀wà taꞌ̱. 2  Yeꞌ mú 
ttö̀ Skëköl ttekölie, ñies ieꞌ siwé ̱blëule eꞌ ko̱s mú a̱r yeꞌ éṉa ñies íyi ko̱s 
mú jcheṟ yeꞌ wa ̱ñies yeꞌ mú eṟblö̀ Skëköl mik taië̱ dö̀ kaḇata skéu̱ ekkë, 
erë sꞌmalep̱a kë ̀dalër yeꞌ éṉa, eꞌ ta ̱yeꞌ kë ̀dör ì. 3  Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa ̱eꞌ mú 
mèttsay̱ö sꞌsia̱rëpa a,̱ ñies yeꞌ wák mú eꞌ̱ mùttsa ̱weꞌikè sia̱rë Skëköl ttè 
kueḵi ̱eꞌ̱ ttsoka ̱k, erë sꞌmalep̱a kë ̀dalër yeꞌ éṉa, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ yeꞌ a.̱

4 Seꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ ta ̱ì ko̱s dalëꞌttsekesö bër̀ë, ñies seꞌ eṟ buaë chöke 
sꞌmalep̱a a.̱ Seꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ ukyërtaꞌ̱ ñì ki,̱ kë ̀seꞌ eꞌ̱ ttsötaꞌ̱ka ̱
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sꞌmalep̱a ki,̱ kë ̀seꞌ eꞌ̱ bikeitsötaꞌ̱ka ̱tö seꞌ dör pëꞌ taië̱. 5 Seꞌ ñì dalëritsöke, 
eꞌ ta ̱kë ̀sꞌmalep̱a suès̱ö eṟ sulu wa, kë ̀seꞌ eṟ mutaꞌ̱wa ̱seꞌ wák ë ̀ki,̱ kë ̀seꞌ 
ulurtaꞌ̱ka ̱bet, ì sulu wamblërke seꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱ese nuí ̱oloꞌyekesö. 6  Seꞌ ñì 
dalëritsöke, eꞌ ta ̱ì sulu wamblërke ese kë ̀tö seꞌ ttsëꞌwep̱a buaë. Eꞌ skéie 
mik sꞌmalep̱a seṟke wes̱ ttè moki ̱tö ichè es, eꞌ ta ̱ese jeꞌ tö seꞌ ttsëꞌweḵe 
buaë. 7 Seꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ ta ̱ì ko̱s dalëꞌttsekesö, seꞌ eṟblö̀ michoë 
Skëköl mik, ì buaë yëꞌ Skëköl tö seꞌ a ̱ese ko̱s wà panekesö kröröë, ì ko̱s 
wöklöꞌweḵesö.

8  Seꞌ ñì dalëritsöke eꞌ kë ̀eṟtaꞌ̱wa. Iꞌ̱ñe ta ̱imerke ttoie Skëköl ttekölie, erë 
aishkuö ta ̱eꞌ kë ̀merpaia ̱es. Iꞌ̱ñe ta ̱imerke ttoie ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, erë 
aishkuö ta ̱eꞌ kë ̀ku̱ꞌia.̱ Iꞌ̱ñe ta ̱imerke íyi blëule ese jcheṉoie Wiköl Batseꞌr 
wa, erë aishkuö ta ̱eꞌ eṟdawa. 9 Eꞌ wà dör tö ì mène seꞌ a ̱jcheṉoie iꞌ̱ñe ta ̱
ese kë ̀dör Skëköl íyi waꞌñe, eꞌ dör ikakla ë.̀ Ñies ì chekesö Skëköl ttekölie, 
ese kë ̀dör seṟaa.̱ 10 Ese ko̱s eṟdawa mik ì dör ibuaꞌie eꞌ de seṟaa ̱eta.̱

11 Eꞌ dör iꞌ es: Mik yeꞌ ià ̱alala, eta ̱yeꞌ ttöke wes̱ alala es, yeꞌ eṟbiköke 
wes̱ alala es, íyi sueḵeyö wes̱ alala es. Erë mik yeꞌ kibineoṉe, eta ̱yeꞌ kë ̀
dör alala, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀seṟia ̱wes̱ alala es. 12  Iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ wa ̱Skëköl jcheṟ 
wes̱ íyi olo suès̱ö wösuo̱ nula wa es. Erë aishkuö ta ̱isueṟasö ñì wöshaë̱. 
Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ kak jcheṟ yeꞌ wa,̱ erë aishkuö ta ̱ijcheṟdawa ̱yeꞌ wa ̱buaë wes̱ ieꞌ 
wa ̱yeꞌ jcheṟ buaë es.

13  Iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ eṟblöke Skëköl mik. Ñies ì yëꞌaṯbakitö, ese wà panekesö 
kröröë. Ñies seꞌ ñì dalëritsöke. Íyi mañat ekkë waweḵesö iꞌ̱ñe ta,̱ erë 
ibuaꞌie dör seꞌ ñì dalëritsö.̀

Imène ttoie ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, eꞌ pakè

14  1 Aꞌ eꞌ̱ chö́ ñì dalëritsök buaë. Ñies ì merke seꞌ a ̱Wiköl Batseꞌr 
wa ñì kim̱oie ese yulö́ poë. Erë ttök Skëköl ttekölie eꞌ yulö́ 

buaꞌie imalep̱a tsaṯa.̱ 2  Eꞌ wà dör tö yi a ̱imène ttoie ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa ese kë ̀
ttöku̱ꞌ imalep̱a ta,̱ ittöke Skëköl ë ̀ta.̱ Kë ̀yi skà éṉa ittöke eꞌ a̱nuk. Erë 
ttè blëulewa ̱ese chekeitö Skëköl Wiköl wa. 3  Erë yi a ̱imène ttoie Skëköl 
ttekölie, ese ttöke imalep̱a ta ̱ieꞌpa eṟ diché kí ̱ioie, ieꞌpa pattoie ena 
ieꞌpa eṟ pabloie. 4 Yi ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa Wiköl Batseꞌr wa, ese tö iwák ë ̀
eṟ diché kí ̱ieke. Erë yi ttöke Skëköl ttekölie, ese tö Skëkëpa Jesús icha 
malep̱a eṟ diché kí ̱ieke. 5 Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ ulitane mú a ̱imer ttoie ttö̀ 
kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa. Erë aꞌ mú ttö̀ Skëköl ttekölpaie, eꞌ dör ibuaꞌie ttök ttö̀ 
kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa ese tsaṯa.̱ Erë aꞌ ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa ta ̱yile tö iwà 
pakène imalep̱a a ̱a̱s ieꞌpa eṟ diché kí ̱iër, eꞌ ta ̱eꞌ dör buaë wes̱ yi ttöke 
Skëköl ttekölie ese es.

6  A yamipa, eꞌ wà pakekeyö aꞌ a ̱iꞌ es. Ichö̀sö tö yeꞌ de, eꞌ ttöke aꞌ ta ̱ttö̀ 
kuaꞌ̱ki ̱wa, eꞌ ta ̱¿eꞌ tö aꞌ kim̱èmi? Au, eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. Erë ilè kkayëne 
yeꞌ a ̱ese chéneyö aꞌ a ̱ö ilè jcheṟ yeꞌ wa ̱ese pakéneyö ö ilè chéyö Skëköl 
ttekölie ö aꞌ wöblaꞌwéy̱ö ttè wés̱ele wa ese ko̱s chéyö aꞌ wákpa ttö̀ wa, 
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eꞌ ta ̱eꞌ jeꞌ tö aꞌ kim̱èmi buaë. 7 Eꞌ dör wes̱ maꞌma tsoꞌ blartaꞌ̱ pulë sù̱ ö 
maꞌma kicha taꞌ̱ sù̱ ese blar es. Kë ̀iblane wes̱ ikaw̱öta ̱blaꞌwè ̱es, eꞌ ta ̱¿ì 
seꞌ a ̱ichök tö ì blaꞌweḵerakitö? 8  Ñies duk blaꞌweḵe ñippökwakpa kioie 
ñippök ibolökpa ta,̱ eꞌ kë ̀blane wes̱ iblaꞌweḵe es, eꞌ ta ̱ñippökwakpa kë ̀
bitú̱pa ñippök. 9 Eꞌ sù̱ aꞌ ta ̱itköke. Aꞌ ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, eꞌ ta ̱¿wes̱ 
eꞌ wà a̱rmi yi éṉa? Aꞌ ttöke ë,́ wes̱ yi ttö̀ ekörla ese es. 10 Sꞌttö̀ daklilië, eꞌ 
tsoꞌ taië̱ ká ̱iꞌ a,̱ ese ko̱s wà a̱ne iwákpa éṉa. 11 Erë weḻe ttöke iwákpa ttö̀ 
wa, kë ̀wà a̱ne yeꞌ éṉa, eꞌ ttséyö, eꞌ ta ̱ieꞌ dör ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wak yeꞌ a,̱ ñies yeꞌ 
dör ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wak ieꞌ a.̱ 12  Ì meke Skëköl tö seꞌ a ̱iWiköl wa, ese ko̱s yuleke 
aꞌ tö poë. Eꞌ kueḵi ̱yö ichè aꞌ a,̱ eꞌ wés̱e tö seꞌ malep̱a dör Skëkëpa icha 
eꞌpa eṟ diché kí ̱ieke, ese ko̱s yulö́ buaꞌiewa.̱

13  Eꞌ kueḵi ̱yi ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa ese wák tö ikiö́ Skëköl a ̱a̱s imùitö 
ieꞌ a ̱iwà pakone imalep̱a a.̱ 14 Ichö̀sö tö yeꞌ tsoꞌ ttök Skëköl ta ̱ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱
wa, eꞌ ta ̱moki ̱yeꞌ tsoꞌ ttök ieꞌ ta,̱ erë iwà kë ̀a̱ne yeꞌ wák éṉa. 15 ¿Wes̱ yeꞌ 
iwèm̱i? Yeꞌ iweḵe iꞌ es: yeꞌ ttöke Skëköl ta ̱ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa, ñies yeꞌ ttöke 
ieꞌ ta ̱ttö̀ a̱ne yeꞌ éṉa ese wa. Eꞌ sù̱ yeꞌ ttsöke ieꞌ kiḵoka̱ie ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa, 
erë ñies yeꞌ ttsöke ttö̀ a̱ne yeꞌ éṉa ese wa. 16  Ichö̀sö tö aꞌ weḻe tsoꞌ wëstela 
chök Skëköl a ̱ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa aꞌ malep̱a kukua, erë iwà kë ̀a̱ne aꞌ éṉa, eꞌ ta ̱
¿wes̱ aꞌ ichèmi, “Es eꞌ idir”? 17 Moki ̱ieꞌ tö wëstela ché buaë Skëköl a,̱ erë 
eꞌ kë ̀wa ̱aꞌ eṟ diché kí ̱iëne. 18  Yeꞌ ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa taië̱ aꞌ tsaṯa,̱ eꞌ ki ̱yeꞌ 
tö wëstela cheke Skëköl a.̱ 19 Erë mik seꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eta ̱ee ̱yeꞌ a ̱ta ̱yeꞌ 
kap̱aköke ttè böt mañat wà a̱ne seꞌ éṉa ese wa, eꞌ dör buaë yeꞌ kap̱aköke 
ttè taië̱ ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa döka ̱10.000 kë ̀a̱ne yi éṉa eꞌ skéie.

20 A yamipa, kë ̀aꞌ kaḇikeitsökia ̱wes̱ alaꞌrla es. Aꞌ kaḇikeitsö́ wes̱ 
sꞌkibinetke es. Erë buaë idir tö seṉe sulu yöki ̱aꞌ kaḇikeitsö̀ wes̱ alaꞌrla es. 
21 Skëköl tö ichè iyëkkuö ki ̱iꞌ es: “Erë ́yeꞌ ttöraë ká ̱iꞌ wakpa ta ̱sꞌttö̀ kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱wa ena ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa wa, erë ieꞌpa kë ̀tö yeꞌ ttö̀ iu̱tepa.” 
22  Eꞌ wa isués̱ö tö sꞌttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa eꞌ dör ilè kkachoie wép̱a kë ̀eṟblötaꞌ̱ 
Jesús mik esepa a,̱ kë ̀idör seꞌ eṟblö̀ Jesús mik esepa a.̱ Erë seꞌ ttöke 
Skëköl ttekölie eꞌ jeꞌ dör seꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik esepa a.̱ 23  Eꞌ wà dör iꞌ es: Aꞌ ñì 
dapaꞌu̱ke eꞌ ko̱s tsoꞌ ttök ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱kë ̀a̱ne yi éṉa ese wa, eꞌ wösha ̱
pëꞌ kë ̀yöne Jesús ttè wa kë ̀eṟblötaꞌ̱ ieꞌ mik, esepa dewa ̱aꞌ shu̱a,̱ eꞌ ta ̱ieꞌpa 
tö ibikeitseraë tö aꞌ dör a̱lii̱e. 24 Erë eꞌ skéie aꞌ ulitane ttöke Skëköl ttekölie 
wà a̱ne sulitane éṉa ta ̱pëꞌ kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik kë ̀yöne ieꞌ ttè wa esepa 
dewa,̱ eꞌ ta ̱ieꞌpa éṉa ia̱rdaë tö nuì ̱tsoꞌ ieꞌpa ki ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ shu̱löraë. 25 Ì tsoꞌ 
blëule ieꞌpa eṟ a,̱ ese yëneka ̱sulitane kukua ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ tköralur kuchë ki ̱
Skëköl dalöioie ta ̱icheraërakitö, “Moki ̱Skëköl tsoꞌ aꞌ ta.̱”

Aꞌ ñì dapaꞌú̱ bër̀ë kë ̀chiliwa̱rka̱
26  A yamipa, ttè ikkë ko̱s bata dör iꞌ es: Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eta ̱aꞌ 

ulitane wa ̱ilè bitu̱mi eköl eköl sꞌmalep̱a eṟ diché ioie. Aꞌ weḻe wa ̱Salmo 
bitu̱mi ttsoie. Aꞌ weḻe skà wa ̱ttè tsoꞌ sꞌwöblaꞌwoi̱e. Aꞌ weḻe skà wa ̱ttè 
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kkaché Skëköl tö ese tsoꞌ chè. Aꞌ weḻe wa ̱ilè skà tsoꞌ chè ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa. Aꞌ 
weḻe wa ̱ì yëne ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa, eꞌ wà pakè tsoꞌne. Eꞌ ko̱s ú̱ ñì eṟ diché ioie. 
27 Aꞌ wép̱a ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wa, eꞌ ta ̱buaë idir tö böl ë ̀ttö,̀ isalema 
mañal, erë eꞌ dör wëꞌ. Ñies esepa kaw̱öta ̱ttök eköl eköl. Ñies ì chekerakitö 
eꞌ wà pakökne yile kaw̱öta.̱ 28  Erë kë ̀yi ku̱ꞌ iwà pakökne, eꞌ ta ̱ieꞌpa 
kaw̱öta ̱siwaꞌ̱blökwa.̱ A̱s ieꞌpa ttö̀ Skëköl ta ̱ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa bánet ekörla. 
29 Es ñies wép̱a a ̱imène ttoie Skëköl ttekölie, esepa ttö́ böl ö mañal, eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱aꞌ malep̱a tö iwà bikeitsö́ isuoi̱e tö moki ̱idir ö au. 30 Erë aꞌ weḻe 
ttöke Skëköl ttekölie, eꞌ dalewa aꞌ weḻe skà tkër ee,̱ ese a ̱Skëköl tö ittè 
é ñies, eꞌ ta ̱wé ̱tsoꞌ ttök ese siwaꞌ̱blö́ a̱s iëköl tö icha chö.̀ 31 Es aꞌ ulitane 
ttöm̀i Skëköl ttekölie eköl eköl a̱s aꞌ ulitane wöblar ena aꞌ ulitane a ̱diché 
kí ̱iër. 32-33  Skëköl dör seṉe bër̀ë mukwak eꞌ kë ̀chilirtaꞌ̱ka.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
ki ̱ikiane tö seꞌ ñì dapaꞌù̱ bër̀ë, kë ̀chilirtaꞌ̱ka ̱wes̱ sꞌbatseꞌrpa erule erule 
ñì dapaꞌu̱ke ká ̱waꞌñe es. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a a ̱imène ttoie Skëköl ttekölpaie, 
esepa a ̱eꞌ̱ wöklörmi a̱s ittö̀ eköl eköl.

34 Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eta ̱alakölpa ko̱s ké siwaꞌ̱blökwa.̱ Ieꞌpa kë ̀kàne 
ttök, eꞌ skéie ieꞌpa ké ittsök bër̀ë wes̱ Skëköl ttè dalöiëno tö ichè es. 
35 Ieꞌpa ttöke mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eꞌ dalewa eꞌ dör jaë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa 
ilè chakak, eꞌ ta ̱a̱s ichakörakitö iwëm a ̱iu a.̱

36  ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè? ¿Skëköl ttè de aꞌ batamik? ¿Aꞌ ë ̀ulà a ̱ide? Au. ¡Aꞌ 
eꞌ̱ kiṯé! 37 Yi eꞌ̱ bikeitsö̀ tö ieꞌ dör Skëköl tteköl ö Wiköl Batseꞌr tö ieꞌ ké 
ichök, eꞌ ta ̱ese kaw̱öta ̱ichök tö ì shteke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ dör ì u̱k seꞌ patkëꞌ 
Skëkëpa Jesús tö eꞌ. 38  Erë yi tö ttè iꞌ watéttsa,̱ ese watërdattsa.̱

39 A yamipa, es yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ttök Skëköl ttekölie, eꞌ yulö́ poë. Ñies 
wép̱a ttöke ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱wa, esepa kë ̀wöklöꞌwa̱r. 40 Erë íyi ko̱s ese ú̱ aꞌ tö 
buaë yësyësë, kë ̀chiliwa̱rka.̱

Cristo shkeṉeka̱ne, eꞌ pakè

15  1 A yamipa, Jesús tté buaë pakaꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ skà pakekeneyö 
aꞌ a ̱iꞌ ta ̱as̱ eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ döne. Ttè ñeꞌ klöoꞌ̱bak aꞌ tö, eꞌ a ̱aꞌ tsoꞌ 

tkëulewa ̱darërëë. 2  Aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱michoë ttè buaë ñeꞌ a ̱yësyësë wes̱ yeꞌ tö aꞌ 
a ̱iwà pakaꞌ es, eꞌ ta ̱eꞌ wa aꞌ tsaṯkëne. Kë ̀idör es, eꞌ ta ̱ë ́ichöḱ aꞌ eṟblé imik.

3  Ttè meneaṯ yeꞌ a,̱ eꞌ ë ̀pakaꞌneyö aꞌ a.̱ Eꞌ buaꞌie dör iꞌ es: Cristo kötew̱a ̱
seꞌ nuì ̱ki ̱wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. 4 Ñies ieꞌ wötënewa ̱pö 
a,̱ eꞌ ki ̱ká ̱de mañat, eta ̱ishkeṉeka̱ne wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱
es. 5 Ñies ieꞌ̱ kkaché Cefas a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ̱ kkaché ittekölpa tsá ̱dabom 
eyök kí ̱böl (12), eꞌpa a.̱ 6  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ̱ kkaché sꞌyamipa döka ̱cien 
skey̱ök (500) kiṯa,̱ eꞌpa a ̱mik iñi dapaꞌwé ̱ek tsiṉí ëm̀e eta.̱ Ieꞌpa ekkëpa 
weḻepa blërulunetke, erë ikibiiepa dobyërkeia.̱ 7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kkaché 
Santiago a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kkaché ittekölpa ko̱s a.̱

8  Bata ekkë ta ̱ieꞌ eꞌ̱ kkaché yeꞌ a.̱ Yeꞌ dör ittekölpa tsá ̱eꞌpa yulë,́ erë ñies 
ieꞌ eꞌ̱ kkaché yeꞌ a.̱ 9 Skëköl icha, eꞌpa weꞌikök yeꞌ bak. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dör 
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l 15.29 sꞌwösune sꞌduulewa ̱skéie: Eꞌ dör ì u̱k ieꞌpa weḻepa wöblar es. Kë ̀iyëne Skëköl wa ̱tö 
iù̱ es. 

ittekölpa malep̱a dikia̱ ̱diösheṯ. Yeꞌ kiök ieꞌpa eköl, eꞌ kë ̀dör yeꞌ sia̱rla eꞌ 
a.̱ 10 Erë Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dör ieꞌpa eköl. Ieꞌ eṟ buaë 
ché yeꞌ a ̱eꞌ kë ̀dör ëḿe. Eꞌ wakanewéy̱ö taië̱ ieꞌpa malep̱a tsaṯa.̱ Ñermata 
kë ̀dör tö yeꞌ wák tö iwakanewé.̱ Iwakanewéy̱ö Skëköl eṟ buaë chö̀ yeꞌ a ̱eꞌ 
batamik. 11 Erë Jesús tté buaë, eꞌ dör etkëme, eꞌ pakaꞌ saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ mik aꞌ 
eṟblé. Yeꞌ tö ipakè ö ieꞌpa tö ipakè, eꞌ kë ̀dëꞌ wes̱.

Seꞌ duulewa ̱shkeṟdaka̱ne
12  Saꞌ tö ipakeke tö Cristo kötew̱a,̱ eꞌ shkeṉeka̱ne. Erë aꞌ weḻepa tö 

icheke tö sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne. ¿Wes̱ eꞌ chèmi ieꞌpa tö? 13  Sꞌduulewa ̱
kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma Cristo kë ̀shkeṉeka̱ne. 14 Ieꞌ kë ̀shkeṉúpaka̱ne, eꞌ̱ma 
ë ́yeꞌ tö ieꞌ tté buaë pakeke. Ñies ë ́aꞌ eṟblöke ieꞌ mik. 15 Saꞌ tö ipakeke 
tö Skëköl tö ieꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, erë sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma ieꞌ kë ̀
shkeṉeka̱ne. Eꞌ mú dör es, eꞌ̱ma ttè pakeke saꞌ tö Skëköl ttö̀ wa eꞌ dör 
kac̱he. 16  Sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma Cristo kë ̀shkeṉeka̱ne. 17 Ieꞌ kë ̀
shkeṉúpaka̱ne, eꞌ̱ma ë ́aꞌ eṟblöke ieꞌ mik. Seꞌ tsoꞌia ̱seꞌ nuì ̱ulà a.̱ 18  Ñies eꞌ 
mú dör es, eꞌ̱ma wép̱a eṟblëꞌ ieꞌ mik blërulune, esepa tsoꞌtke weinuk. 19 Seꞌ 
tö Cristo paneke, eꞌ kë ̀wà tköṕa aishkuö ta,̱ eꞌ̱ma seꞌ dör sia̱rë chökle 
sꞌmalep̱a dikia̱.̱

20 ¡Erë moki ̱Cristo shkeṉeka̱ne! Ieꞌ dör seꞌ shkeṟka̱ne eꞌpa tsá,̱ eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ñies seꞌ shkeṟdaka̱ne. 21 Eꞌ wà dör iꞌ es: Wëm 
eköl wa sꞌduö̀wa ̱eꞌ̱ aliꞌka ̱sulitane ki.̱ Eꞌ sù̱ wëm skà eköl wa sꞌduulewa ̱
shkeṟdaka̱ne. 22  Sulitane dëꞌka ̱Adán wa, eꞌ kueḵi ̱sulitane wömenettsa ̱
duökwa ̱wes̱ ieꞌ es. Erë seꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌpa ko̱s shkeṟdaka̱ne 
wes̱ ieꞌ shkeṉeka̱ne es. 23  Erë eꞌ ko̱s mir wes̱ ikaw̱öta ̱minuk es. Cristo 
shkeṉeka̱ne kew̱e. Eꞌ itöki ̱mik idene, eta ̱seꞌ dör ieꞌ icha, eꞌpa ko̱s 
shkeṟdaka̱ne. 24 Eta ̱ká ̱iꞌ eṟdawa. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Cristo eꞌ̱ alöraka ̱íyi 
wökir, íyi wák, íyi këköl wa ̱diché taꞌ̱ ese ko̱s ki.̱ Ì ko̱s bluꞌie ieꞌ tsoꞌ eꞌ 
merattsa̱itö Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ ulà a.̱ 25 Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tsoꞌia ̱íyi ko̱s wëttsu̱k 
bluꞌie dö̀ mik ibolökpa ko̱s menewa ̱ieꞌ klö̀ dikia̱ ̱eta.̱ 26  Ieꞌ bolök bata, eꞌ 
dör sꞌduö̀wa,̱ eꞌ ki ̱ieꞌ eꞌ̱ alöraka ̱bataie. 27 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: “Íyi ulitane menewa ̱ieꞌ klö̀ dikia̱.̱” Erë seꞌ éṉa 
ia̱ne tö mik iyëne “íyi ulitane” eta ̱Skëköl kë ̀ku̱ꞌ eꞌ shu̱a,̱ ieꞌ wák tö ì ko̱s 
mérö Cristo klö̀ dikia̱ ̱eꞌ kueḵi.̱ 28  Erë mik íyi ulitane mérötke Skëköl 
tö Cristo dör ilà eꞌ klö̀ dikia̱,̱ eta ̱ñies Cristo eꞌ̱ murattsa ̱iyë ́ulà a ̱a̱s íyi 
ulitane dö̀ ieꞌ dikia̱.̱

29 Sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma wép̱a wösune sꞌduulewa ̱skéie l 
¿iök eꞌ weḵerakitö? Sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma ¿iök ieꞌpa wösune 
esepa skéie? 30 Sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma ¿iöḱ seꞌ eꞌ̱ mùmi weinuk 
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m 15.45 Génesis 2.7 

keḵraë ttè eꞌ pakök? 31 A yamipa, ká ̱bit ta ̱yeꞌ ki ̱idalö̀ meꞌrie ttsëskua 
yeꞌ ttèmiwa ̱yile tö. Eꞌ dör moki ̱wes̱ aꞌ tsoꞌ batsulewa ̱Skëkëpa Cristo 
Jesús mik, eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë eꞌ dör moki ̱es. 32  Íe̱ ̱Éfeso yeꞌ bolökpa 
tsoꞌ ñippök yeꞌ ta ̱wes̱ iyiwak sulusi es. Kë ̀seꞌ shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, eꞌ̱ma ¿iöḱ eꞌ 
dalëꞌttsekeyö? Eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ yeꞌ a.̱ Moki ̱tö sꞌduulewa ̱kë ̀shkeṟtaꞌ̱ka̱ne, 
eꞌ̱ma iù̱sö wes̱ weḻepa tö icheke es. Eꞌ dör iꞌ es: “Bulepa sꞌduöralur, eꞌ 
kueḵi ̱iꞌ̱ñe seꞌ chkö̀, seꞌ diꞌyö̀ buaë kaneë.”

33  Kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa ̱eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k es. Eꞌ dör wes̱ yile tö iyëꞌ es, eꞌ dör iꞌ es. 
“Sꞌyamipa eꞌ̱ wamblö̀ sulu esepa tö sꞌseṟ yësyësë esepa suluꞌweḵewa.̱” 
34 Aꞌ eṟbikö́ne buaë yësyësë. Ì sulu kë ̀wamblaria ̱aꞌ tö. Aꞌ weḻepa kë ̀bàtse ̱
Skëköl mik yës. Eꞌ chéyö aꞌ a ̱aꞌ jaëwoḵa.̱

Seꞌ duulewa ̱shkeṟdaka̱ne ¿is eꞌ chkà dör?
35 Isalema aꞌ weḻepa tö ichakèmi: “Seꞌ duowa,̱ ¿wes̱ eꞌ shkeṟmika̱ne? 

¿Is eꞌ chkà dör?” 36  ¡Ì chaké aꞌ tö wes̱ kë ̀sꞌkaḇikeitsö̀ ese ì chakè es! Iyiwö 
tkèsö, eꞌ kë ̀dëꞌka̱ne, ikuala deka ̱ta ̱iwö dalola nunéwa.̱ 37 Mik seꞌ tö trigo 
wö tkéwa,̱ eta ̱kë ̀seꞌ wa ̱itkëne kuáie. Seꞌ tö iwö dalola tké. 38  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ikua deka ̱wes̱ Skëköl imeꞌaṯbak es. Eꞌ sù̱ iyiwö ulitane döraka ̱iwakmik 
iwakmik wes̱ imeneaṯ es.

39 Sꞌditsö ena iyiwak klö̀ka ena dù ena nima eꞌ wák dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱
ñies ichkà dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ 40 Ñies ì meneaṯ ká ̱jaì a ̱ena ì meneaṯ ká ̱iꞌ 
a ̱eꞌ dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ Eꞌ ko̱s dör buaala, erë iwër kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ 41 Diwö 
siꞌwö bëkwö eꞌ ko̱s dalöburke kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ Ñies bëkwö ko̱s eꞌ wák 
dalöburke ek ek kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱

42  Mik seꞌ shkeṉeka̱ne, eta ̱seꞌ manenettsaṯke wes̱ iyiwö tkëne 
eꞌ manerttsa ̱es. Seꞌ chkà iꞌ nurtaꞌ̱wa,̱ erë mik ishkeṉeka̱ne, eta ̱kë ̀
inurpawa̱ia.̱ 43  Sꞌchkà iꞌ dör ësela, erë ishkeṟdaka̱ne olo taꞌ̱ taië̱. Sꞌchkà iꞌ 
kë ̀diché taꞌ̱, erë ishkeṟdaka̱ne diché taꞌ̱ taië̱. 44 Sꞌchkà iꞌ dör buaë seṉoie 
iꞌ̱ñe ta,̱ erë mik ishkeṉeka̱ne, eta ̱imanenettsa ̱seṉoie buaë aishkuö ta ̱
Wiköl Batseꞌr ta.̱ 45 Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “Wëm 
tsá ̱kiè Adán, eꞌ yöne seꞌie ttsëꞌka.” m Erë wëm skà de eköl Adán es, eꞌ dör 
Cristo, eꞌ yöne seṉe michoë mukwak. 46  Erë sꞌchkà seṉoie aishkuö ta,̱ eꞌ 
kë ̀mène Skëköl wa ̱seꞌ a ̱kew̱e. Sꞌchkà iꞌ meꞌitö seꞌ a ̱kew̱e. Eꞌ itöki ̱chkà 
seṉoie aishkuö ta ̱Wiköl Batseꞌr ta ̱ese merdaë seꞌ a.̱ 47 Wëm tsá ̱yöne íyök 
wa, eꞌ kueḵi ̱eꞌ dör ká ̱iꞌ wak. Erë wëm skà de Adán es, eꞌ datse ̱ká ̱jaì a.̱ 
48  Wép̱a dör ká ̱iꞌ wakpa, esepa dör wes̱ wëm tsá ̱yöne íyök wa ñeꞌ es. Erë 
wép̱a dör Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ icha esepa dör wes̱ wëm datse ̱ee ̱es. 49 Seꞌ 
tö wëm datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ kiṯseṟaë wes̱ wëm yöne íyök wa ñeꞌ kiṯseꞌ̱sö es.

50 A yamipa, yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö seꞌ chkà iꞌ duötaꞌ̱wa ̱nurtaꞌ̱wa ̱eꞌ kë ̀
döpawa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 51-52  Yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Ttè bak blëulewa ̱ese 
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n 15.54 Isaías 25.8 o 15.55 Oseas 13.14 

chekeyö aꞌ a ̱iꞌ ta:̱ Kë ̀seꞌ ulitane duö̀pawa ̱erë mik Skëköl duk blane 
iwà kkachoie tö kaw̱ö iꞌ eṉewatke eta ̱seꞌ ko̱s maneoṟdattsa ̱bet wes̱ 
sꞌwöbla tsim̱iù̱ es. Mik duk ñeꞌ blane, eta ̱sꞌduulewa ̱ko̱s shkeṟdaka,̱ kë ̀
duöpawa̱ia.̱ Ñies seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka, eꞌ chkà maneoṟdattsa.̱ 53  Seꞌ chkà iꞌ 
nurtaꞌ̱wa,̱ eꞌ maneoṟdattsa ̱chkà kë ̀nurtaꞌ̱wa ̱ese wa. Seꞌ chkà iꞌ duötaꞌ̱wa,̱ 
eꞌ maneoṟdattsa ̱chkà kë ̀duötaꞌ̱wa,̱ ese wa. 54 Mik seꞌ chkà iꞌ manenettsa ̱
kë ̀duöpawa̱ia,̱ kë ̀nurpawa̱ia,̱ eta ̱ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ eꞌ wà 
de, eꞌ tö ichè: “Duewa ̱ki ̱Skëköl eꞌ̱ aléka.̱ n 55 A Duewa,̱ ¿wé ̱beꞌ diché taië̱ 
eꞌ? ¿Wé ̱beꞌ eꞌ̱ alö̀ taië̱ eꞌ? Beꞌ kirëbata tsoꞌ seꞌ rrewoi̱e taië̱, ¿wé ̱eꞌ iꞌ ta?̱” o 
56  Seꞌ seṟ sulu kueḵi ̱duèwa ̱tö seꞌ rreweḵe ena seṉe sulu diché iëne ttè 
dalöiëno wa. 57 Erë seꞌ nuì ̱oloꞌyane seꞌ ki ̱Skëkëpa Jesucristo batamik, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ suaneia ̱sꞌduö̀wa ̱yöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱keḵraë wëstela chekesö 
Skëköl a.̱

58  Eꞌ kueḵi,̱ a yamipa dalër yeꞌ éṉa, aꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë keḵraë Skëkëpa 
ttè a,̱ kë ̀aꞌ eꞌ̱ sköktsa ̱bánet. Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ko̱s kanewé ̱aꞌ tö ieꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
weirpa ëḿe. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kí ̱kaneblö́ buaë keḵraë ieꞌ a.̱

Inuköl shteke sꞌsia̱rëpa kim̱oie, eꞌ pakè

16  1 Inuköl shteke aꞌ tö sꞌbatseꞌrpa seṟke Jerusalén eꞌpa kim̱oie, eꞌ 
pakeke yeꞌ tö aꞌ a ̱iꞌ ta.̱ Inuköl shtö́ wes̱ yeꞌ tö iyëꞌ Skëkëpa icha 

erule erule tsoꞌ Galacia, eꞌpa a ̱es. 2  Domingo bit ta ̱aꞌ wakpa bik ekkë tö 
aꞌ inuköl shtaꞌ̱ú̱ tö ko̱s aꞌ ulà a ̱ide. Eta ̱ko̱s aꞌ a ̱imermi, eꞌ blö́ bánet. Aꞌ tö 
iwé ̱es, eta ̱mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ, eta ̱kë ̀aꞌ kaw̱öta ̱inuköl shtök, aꞌ wa ̱itsoꞌtke 
blëule eꞌ kueḵi.̱ 3  Mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ, eta ̱wép̱a shu̱shtétke aꞌ tö patkèmi 
Jerusalén inuköl ñeꞌ muk, eꞌpa tté choie yëkkuö shtekemiyö eꞌ miꞌke ieꞌpa 
wa.̱ Es yeꞌ tö ieꞌpa patkeke Jerusalén. 4 Aꞌ ibikeitsé tö buaë idir tö yeꞌ 
miꞌñak ieꞌpa ta,̱ eꞌ ta ̱yeꞌ miꞌmi.

Pablo tö ishkak eꞌ aleritsé
5 Yeꞌ kaw̱öta ̱minuk Macedonia, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ miꞌke aꞌ skaꞌ. 6  Isalema 

yeꞌ eꞌ̱ tsu̱keaṯ aꞌ skaꞌ siꞌ et siꞌ böt ulatök ö isalema yeꞌ eꞌ̱ tsù̱miaṯ dö̀ yuëdiö 
tka ekkë. Es aꞌ a ̱yeꞌ kim̱ermi ì kiane yeꞌ ki ̱shkoie ese wa a̱s yeꞌ miꞌ buaë 
wé ̱yeꞌ miꞌmirö ee.̱ 7 Yeꞌ kë ̀shkak aꞌ pakök shkaule. Yeꞌ mú seṟ aꞌ skaꞌ ká ̱
taië̱, Skëkëpa ki ̱ikiane eꞌ̱ma. 8  Erë yeꞌ eꞌ̱ tsu̱keaṯ íe̱ ̱Éfeso dö̀ Pentecostés 
kéw̱ö tka ekkë. 9 Íe̱ ̱buaë yeꞌ a ̱kaw̱ö ku̱ne Jesús tté buaë pakoie. Yeꞌ 
bolökpa tsoꞌ taië̱, erë ñies taië̱ pëꞌ éṉa Jesús tté buaë ttsak. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ 
eꞌ̱ yaktsa ̱iꞌ ta ̱íe̱.̱

10 Timoteo kaneblöke Skëkëpa a ̱wes̱ yeꞌ es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ de aꞌ skaꞌ, eꞌ ta ̱
ikiöẃa ̱buaë. 11 Kë ̀yi kàne ieꞌ dalöseu̱̱kwa.̱ Eꞌ skéie ieꞌ kim̱ú a̱s ieꞌ döne 
bër̀ë yeꞌ skaꞌ. Yeꞌ tsoꞌ, ieꞌ ena sꞌyamipa u̱rke ieꞌ ta,̱ eꞌpa panuk.
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12  Yeꞌ tö sꞌyami Apolo eꞌ cheke aꞌ a ̱iꞌ ta.̱ Yeꞌ kköyëꞌ ieꞌ a ̱taië̱ tö ieꞌ yúñak 
sꞌyamipa miꞌke aꞌ pakök eꞌpa ta.̱ Ieꞌ kë ̀shkak iꞌ ta,̱ erë weḵkë alè ta ̱ieꞌ a ̱
kaw̱ö ku̱rmi, eta ̱ieꞌ miꞌmi.

Pablo tö ieꞌpa bata patté
13  Aꞌ seṉú eṟki.̱ Aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë aꞌ eṟblöke Jesús mik eꞌ a.̱ Aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱

wëbla su̱ë, kë ̀aꞌ suanuk. Aꞌ eṟblö́ darërë ieꞌ mik. 14 Ì weḵe aꞌ tö ko̱s ese ú̱ 
ñì dalëritsè wa.

15 A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ tö Estéfanas ena iyamipa eꞌpa dör Acaya 
wakpa tsá ̱eṟblëꞌ Jesús mik eꞌpa. Ieꞌpa eꞌ̱ ché buaë sꞌbatseꞌr malep̱a kim̱uk. 
16  Yeꞌ tö aꞌ a ̱ikiè taië̱ tö ieꞌpa esepa ttö̀ dalöiö́ eṟ buaꞌ wa. Ñies yi isie 
tsoꞌñak kaneblök Skëkëpa kanè a ̱esepa ttö̀ dalöiö.́

17 Yeꞌ ttsëꞌne buaë tö Estéfanas ena Fortunato ena Acaico eꞌpa de yeꞌ 
skaꞌ. Ieꞌpa tsoꞌ yeꞌ kim̱uk taië̱ aꞌ kë ̀ku̱ꞌ eꞌ skéie. 18  Ieꞌpa tö yeꞌ eṟ pablé wes̱ 
aꞌ eṟ pablérakitö es. Buaë idir ieꞌpa esepa kiḵökka.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
19 Skëkëpa Jesús icha erule erule ko̱s tsoꞌ Asia, eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 

Áquila ena Prisca ena Skëkëpa icha ñì dapaꞌu̱ke ieꞌpa u a,̱ eꞌpa tö 
shkeṉe patké taië̱ aꞌ a ̱Skëkëpa ttö̀ wa. 20 Sꞌyamipa ko̱s tsoꞌ íe̱,̱ eꞌpa tö aꞌ 
shkeꞌ̱wém̱i. Aꞌ ñì shkeꞌ̱ú̱ ñì dalër wa.

21 Yeꞌ dör Pablo eꞌ tö shkeṉe iꞌ shté yeꞌ wák ulà wa.
22  Yi kë ̀éṉa Skëkëpa dalër, eꞌ ta ̱a̱s ese kichatër. ¡A Skëkëpa, beꞌ shköńe 

bet!
23  A̱s Skëkëpa Jesús eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱
24 Yeꞌ éṉa aꞌ dalër Cristo Jesús batamik. Es eꞌ idir. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Skëköl wák eṟ wa yeꞌ dör Cristo Jesús ttekölpa tsá ̱
eꞌpa eköl. Sꞌyami kiè Timoteo, eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱.̱ Saꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ 

shtök aꞌ dör Skëköl icha erule seṟke Corinto, eꞌpa a̱. Ñies saꞌ tsoꞌ yëkkuö 
iꞌ shtök sꞌbatseꞌr malep̱a seṟke ká ̱malep̱a aṯe ̱Acaya, eꞌpa ulitane a̱. 
2  Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe 
bër̀ë mù aꞌ a̱.

Yëkkuö skà kit Pablo 
tö Corinto wakpa 

a,̱ iꞌ ta ̱ide böt
2 Corintios

Mik Pablo bak kaneblök Macedonia eta ̱ieꞌ tö yëkkuö skà kit Jesús mik 
eṟblökwakpa seṟke Corinto ena ipamik eꞌpa a̱. Wëm kiè Tito eꞌ kaneblöke Pablo 
ta ̱Jesús tté pakök. Ieꞌ tsoꞌ Corinto, mik ieꞌ dene Pablo skaꞌ eta ̱ieꞌ tö Jesús mik 
eṟblökwakpa tsoꞌ Corinto eꞌpa kaberke ñita ̱eꞌ paké Pablo a̱. Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö 
yëkkuö iꞌ kit. Ì tköke Corinto wakpa ta ̱eꞌ dör iꞌ: Weḻepa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör Jesús 
ttekölpa erë kë ̀idör moki.̱ Esepa dëꞌmi Corinto ta ̱Jesús mik eṟblökwakpa tö 
ikiꞌwa̱rak buaë. Ieꞌpa ñekkëpa tö sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he tté wa. Ieꞌpa eꞌ̱ ù̱ tö ieꞌpa 
dör buaë Pablo tsaṯa̱. Ieꞌpa tö icheke tö Pablo dör sia̱rë kë ̀dör këkëpa taië̱. Es 
ieꞌpa tsoꞌ Jesús mik eṟblökwakpa kiṯöꞌu̱k. Pablo éṉa Jesús mik eṟblökwakpa dalër 
taië̱ eꞌ kë ̀kiane ieꞌ ki ̱tö imiꞌyal ñala ̱sulusi ki ̱kac̱hökwakpa itöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
tö yëkkuö iꞌ kit ieꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa tsoꞌ ttsëꞌka kac̱hökwakpa yöki ̱ena eṟ buaꞌ wa ì 
kkayëne ieꞌpa a ̱eꞌ dalöiök. Ñies ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö ieꞌ dör Jesús tteköl moki.̱

Eꞌ kíi̱e ta ̱ka̱m ieꞌ tö yëkkuö iꞌ shtö̀ eta ̱ieꞌ tö inuköl kiꞌ ieꞌpa a ̱Jesús mik 
eṟblökwakpa sia̱rëpa tsoꞌ Jerusalén eꞌpa kim̱oie. Sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa tö iyëꞌ tö 
Pablo tö inuköl eꞌ tseḵetkö iwák a,̱ erë ieꞌ tö iché tö eꞌ kë ̀dör es. Ieꞌ miꞌke betka ̱
Jerusalén pakök eꞌ kueḵi ̱Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Corinto eꞌpa kaw̱öta ̱inuköl 
kí ̱shtök tsèm̱i Jerusalén.
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Pablo weirke eꞌ shu̱a ̱Skëköl kiḵéka̱itö
3  Skëköl dör Skëkëpa Jesucristo yë,́ eꞌ kiḵöka̱sö taië̱. Ieꞌ dör Sꞌyë ́eꞌ tö 

seꞌ sueḵe eṟ sia̱rë wa ena seꞌ eṟ pableke keḵraë. 4 Saꞌ weirke ko̱s Cristo tté 
kueḵi,̱ eꞌ shu̱a ̱saꞌ eṟ pableke Skëköl tö a̱s sꞌmalep̱a weirke esepa eṟ pablö̀ 
saꞌ tö wes̱ ieꞌ tö saꞌ eṟ pableke es. 5 Cristo weine taië̱, eꞌ ukuö miria ̱saꞌ ki ̱
taië̱. Erë ñies ieꞌ batamik saꞌ eṟ pablërke taië̱ shu̱te.̱ 6  Saꞌ weine es, eta ̱eꞌ 
dör aꞌ eṟ pabloie, aꞌ tsaṯkoie. Ñies Skëköl tö saꞌ eṟ pablé, eta ̱ñies eꞌ dör aꞌ 
eṟ pabloie a̱s aꞌ weirke wes̱ saꞌ es ese dalëꞌttsö̀ aꞌ tö eṟ buaꞌ wa. 7 Saꞌ wa ̱
ijcheṟ tö aꞌ weirke wes̱ saꞌ es, erë ñies aꞌ eṟ pablërke wes̱ saꞌ eṟ pablërke 
es. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö aꞌ kë ̀tö saꞌ eṟiawep̱a.

8  A yamipa, saꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö saꞌ weine Asia eꞌ dör darërë saꞌ 
a.̱ Saꞌ diché kë ̀dëꞌka ̱iwöklöꞌwoi̱e. Saꞌ ibikeits tö kë ̀saꞌ döpattsa ̱ttsëꞌka. 9 Saꞌ 
eꞌ̱ ttsëꞌ wes̱ sꞌwömenettsa ̱ttèwa ̱es. Erë eꞌ wamblëne saꞌ ta ̱as̱ kë ̀saꞌ eṟblö ̀saꞌ 
wákpa mik, eꞌ skéie as̱ saꞌ eṟblö ̀Skëköl tö sꞌshkeꞌ̱wèḵa̱ne eꞌ wák mik. 10-11 Saꞌ 
ttekelur ñeꞌ eꞌ ulà a ̱ieꞌ tö saꞌ tsaṯkëꞌttsa ̱ena saꞌ tsaṯkeraëitö. Ieꞌ dapömik saꞌ 
moneka ̱darërë. Aꞌ saꞌ kim̱é Sꞌyë ́a ̱ikiök saꞌ ki,̱ eꞌ̱ma ieꞌ tö saꞌ tsaṯkè michoë. 
Aꞌ taië̱ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱ieꞌ tö saꞌ kim̱eraë eꞌ ki ̱wëstela cheraë ieꞌ a ̱seꞌ taië̱ tö.

Ì kueḵi ̱Pablo kë ̀dëꞌ Corinto
12  Saꞌ eṟ kë ̀tö saꞌ kkatè ì ki,̱ eꞌ tö saꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Keḵraë Skëköl tö 

saꞌ a ̱imè seṉo yësyësë eꞌ̱ batseitsök buaë eṟ moki ̱wa sulitane wö wa ena 
buaꞌie aꞌ wö wa. Saꞌ seṟ es, eꞌ kë ̀dör siwaꞌ̱ is̱ki ̱tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese wa, eꞌ dör 
Skëköl eṟ buaë chö̀ seꞌ a ̱eꞌ wa. 13,14 Yëkkuö ko̱s kitmi saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ wà kë ̀
dör ttè blëulewa ̱ese, ia̱ritsmi aꞌ a ̱ena iwà a̱rmi aꞌ éṉa. Erë ́wes̱ saꞌ dör eꞌ 
kë ̀a̱ne aꞌ éṉa buaꞌie, erë yeꞌ ipaneke tö weḵkë alè ta ̱aꞌ éṉa ia̱rdaë seṟaa.̱ 
Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱mik Skëkëpa Jesús datskene, eta ̱eꞌ kéw̱ö skaꞌ aꞌ eꞌ̱ ttsöraka ̱
buaë saꞌ wa wes̱ saꞌ eꞌ̱ ttsöraka ̱buaë aꞌ wa es.

15 Yeꞌ ibikeitsé tö aꞌ eꞌ̱ ttséka ̱yeꞌ wa buaë, eꞌ kueḵi ̱warma yeꞌ ibikeitsé 
tö yeꞌ miꞌ aꞌ pakök bötökicha a̱s aꞌ ttsëꞌr buaë bötökicha. 16  Yeꞌ ibikeitsé tö 
mik yeꞌ miꞌke Macedonia, eta ̱warma yeꞌ tkökemi aꞌ pakök. Yeꞌ datskene, 
eꞌ ta ̱yeꞌ damitköne aꞌ pakök. Es aꞌ a ̱yeꞌ kim̱ermi shkoie Judea. 17 Erë kë ̀
yeꞌ wa ̱ioṉe es. Yeꞌ dëꞌ aꞌ pakök etökicha ë,̀ eꞌ kueḵi ̱¿aꞌ ibikeitsé tö yeꞌ kë ̀
wa ̱iwà bikeitse ̱buaë kew̱e? ¿Aꞌ ibikeitsé tö yeꞌ ttö̀ bötböt wes̱ sꞌditsö ëse 
es? 18  Erë Skëköl ttö̀ mokië̱, eꞌ ttö̀ wa yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö yeꞌ kë ̀ttö̀ aꞌ ta ̱bötböt. 
19 Eꞌ wà dör tö Jesucristo dör Skëköl Alà, eꞌ kë ̀ttö̀ bötböt, ieꞌ ttö̀ etkëme. 
Ieꞌ tté buaë pakaꞌ yeꞌ ena Silvano ena Timoteo, eꞌpa tö aꞌ a.̱ 20 Ì ko̱s u̱k 
Skëköl kablëꞌ, eꞌ wéi̱tö Cristo wa. Eꞌ kueḵi ̱mik seꞌ ñì dapaꞌu̱ke Skëköl 
kiḵökka,̱ eta ̱seꞌ tö icheke: “Es eꞌ idir” Cristo Jesús ttö̀ wa. 21 Yi tö aꞌ ena 
saꞌ kköꞌneke a̱s seꞌ tulurie Cristo mik, eꞌ dör Skëköl. Ieꞌ tö seꞌ shu̱kitbak 
iwák a.̱ 22  Ieꞌ tö seꞌ eṟ wakyué ieꞌ wák a.̱ Ñies iWiköl méitö seꞌ a ̱wes̱ íyi 
tsá ̱patués̱ö es ikkachoie tö seꞌ tsaṯkeraëitö daꞌa.̱
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23  Ieꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule buaë eꞌ wöwa yeꞌ ichè aꞌ a ̱tö ka̱m yeꞌ döne Corinto 
warma wes̱ yeꞌ ibikeitsé es, eꞌ wà dör tö kë ̀yeꞌ éṉa aꞌ kí ̱eṟiawa̱k. 24 Saꞌ wa ̱
ijcheṟ tö aꞌ eṟblöke buaë Jesús mik, eꞌ wa aꞌ tkënewa ̱darërëë. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ 
tsoꞌ aꞌ kim̱uk eṟ buaꞌ wa a̱s aꞌ ttsëꞌr buaë. Kë ̀saꞌ ku̱ꞌ aꞌ patkök kësik wa aꞌ 
eṟblöke eꞌ iu̱tök.

2  1 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ibikeits tö yeꞌ kë ̀shkakne aꞌ pakök aꞌ eṟiawoi̱e. 2  Aꞌ 
ë ̀tö yeꞌ ttsëꞌwèm̱i buaë. Erë aꞌ eṟiawéy̱ö, eꞌ ta ̱¿yi tö yeꞌ ttsëꞌwèm̱i 

buaë? 3  Warma aꞌ yeꞌ ttsëꞌwè ̱buaë, eꞌ kueḵi ̱yëkkuö iët kitmiyö aꞌ a ̱eꞌ 
ki ̱aꞌ pautyö darërë a̱s aꞌ eꞌ̱ shu̱lö,̀ eta ̱es aꞌ kë ̀tö yeꞌ eṟiawep̱a. Yeꞌ iklöoꞌ̱ 
yësyësë tö aꞌ ulitane ttsëꞌrdaë buaë yeꞌ ta ̱ñita.̱ 4 Mik yeꞌ tö yëkkuö ñeꞌ kit, 
eta ̱yeꞌ eṟiane sia̱rë, yeꞌ chkenewa ̱taië̱ dö̀ yeꞌ ié̱ṯtsa̱ie ekkë. Erë kë ̀yeꞌ wa ̱
ikite ̱aꞌ eṟiawoi̱e. Eꞌ skéie yeꞌ ikitmi a̱s aꞌ éṉa ia̱r tö aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa.

Yi tö ì sulu wamblëꞌ eꞌ nuí ̱oloꞌyé Pablo tö
5 Wëm tö kabene tskiꞌka ̱aꞌ shu̱a ̱ì sulu wambléitö eꞌ wa, eꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ ë ̀

eṟiaoṉe. Isalema yeꞌ tsoꞌ ikí ̱kuötkökka,̱ erë yeꞌ ichè tö wes̱ alè ieꞌ tö aꞌ 
ulitane eṟiawé.̱ 6  Ko̱s aꞌ kibiiepa tö ieꞌ ki ̱inuí ̱métke eꞌ dör wëꞌ. 7 Iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ 
tö inuì ̱oloꞌyö́ iki ̱ta ̱ikim̱ú a̱s kë ̀ieṟiar taië̱ kë ̀eṟ pablëneia ̱ekkë. 8  Eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱taië̱ tö ikkachöńe ieꞌ a ̱tö moki ̱aꞌ éṉa ieꞌ dalër. 9 Yëkkuö 
ñeꞌ kitmiyö aꞌ a ̱isuoi̱e tö yeꞌ ttö̀ iu̱té aꞌ tö seṟaa ̱ö au. 10 Yi isie nuì ̱oloꞌyé 
aꞌ tö iki,̱ ñies ese ki ̱yeꞌ tö iloꞌyeke. Moki ̱yö ichè Cristo wöwa ena aꞌ 
dalërmik tö ilè nuí ̱tsoꞌ kiane oloꞌyè, eꞌ ta ̱eꞌ oloꞌyétkeyö 11 a̱s Satanás kë ̀eꞌ̱ 
alök̀a ̱seꞌ ki.̱ Wes̱ ieꞌ éṉa seꞌ suluꞌwa̱kwa,̱ eꞌ a̱ne seꞌ éṉa buaë.

Tito kë ̀dëꞌ Tróade
12  Mik yeꞌ de ká ̱kiè Tróade Cristo tté buaë pakök ee,̱ eta ̱yeꞌ isué ̱tö 

Skëkëpa tö yeꞌ a ̱ñala ̱yuétke buaë itté pakoie. 13  Erë sꞌyami Tito wa ̱aꞌ biyö́ 
done yeꞌ a,̱ eꞌ kë ̀ku̱ne yeꞌ wa ̱wes̱ ikablëꞌ es. Eꞌ tö yeꞌ tkiwé ̱kaḇikeitséka ̱
taië̱. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ chéaṯ Tróade wakpa a ̱ta ̱yeꞌ mía ̱Macedonia ieꞌ yulök.

Íyi ulitane ki ̱seꞌ eꞌ̱ alöka̱mi Cristo wa
14 ¡Erë wëstela Skëköl a!̱ Keḵraë ieꞌ tö saꞌ wëttseḵe eꞌ̱ aloka ̱íyi ulitane ki ̱

Cristo ta ̱ñita.̱ Saꞌ wa ieꞌ tö Cristo tté buaë pakeke ká ̱waꞌñe, eꞌ dör wes̱ kiö̀ 
masmas alabur es. 15 Saꞌ tö Cristo tté pakeke, eꞌ dör wes̱ íyi alar masmas 
ñaꞌwè ̱Cristo tö Skëköl a ̱ikiḵoka ̱es. Saꞌ dör wes̱ kiö̀ masmas alar es. Erë 
wép̱a tsaṯkërke ena wép̱a kë ̀tsaṯkërku̱ꞌ esepa böltëpa wöa ̱ilàr kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki.̱ 16  Wép̱a kë ̀tsaṯkërku̱ꞌ esepa a ̱ttè pakeke saꞌ tö eꞌ dör wes̱ sꞌnu alar 
es, eꞌ wa ieꞌpa duöralur eꞌ kueḵi.̱ Erë wép̱a tsaṯkërke esepa a ̱eꞌ dör wes̱ íyi 
alar buaë es, eꞌ wa seṉe michoë döraë ieꞌpa ulà a ̱eꞌ kueḵi.̱ ¿Yi dirmi ttè 
iꞌ wakanéu̱k? 17 Taië̱ pëꞌ tö Skëköl tté pakeke inuköl ë ̀klöꞌwoi̱e, erë saꞌ kë ̀
dör es. Ieꞌ tö saꞌ patké ipakök, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö ipakeke eṟ moki ̱wa ieꞌ wöwa 
Cristo dalërmik.
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Skëköl ttè paꞌ̱a̱li ̱eꞌ wakanéu̱kwakpa saꞌ dör

3  1 ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö saꞌ wákpa eꞌ̱ tté chöke aꞌ a?̱ ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö 
saꞌ ki ̱yëkkuö kiane saꞌ tté choie aꞌ a ̱ö aꞌ tö yëkkuö mèmi saꞌ a ̱saꞌ tté 

choie wes̱ weḻe tö iweḵe es? Yëkkuö ese kë ̀kiane saꞌ ki.̱ 2  Aꞌ wakpa dör wes̱ 
saꞌ tté choie yëkkuö es. Eꞌ kitule saꞌ eṟ a ̱su̱ule ena a̱ritsule sulitane wa.̱ 
3 Iwënewa ̱wösha̱k tö aꞌ dör wes̱ yëkkuö kitmi Cristo tö patkëne saꞌ ulà a ̱es. 
Yëkkuö eꞌ kë ̀kitule tinta wa, eꞌ skéie ikitule Skëköl ichökle eꞌ Wiköl wa. Eꞌ 
kë ̀kitule ákkue ki ̱wes̱ ttè dalöiëno kite ̱ákkue ki ̱es. Eꞌ skéie ikitule aꞌ eṟ a.̱

4 Saꞌ eṟblöke Skëköl mik Cristo batamik, eꞌ ë ̀kueḵi ̱saꞌ tö aꞌ ché es. 5 Saꞌ 
kë ̀a ̱iyënuk tö kanè wé ̱saꞌ tö aꞌ shu̱a,̱ eꞌ dör saꞌ wákpa diché wa. Skëköl 
tö saꞌ a ̱ieṟi mé iwakanéwoi̱e. 6  Ieꞌ tö saꞌ a ̱ieṟi mé ieꞌ ttè paꞌ̱a̱li ̱mène seꞌ 
a ̱eꞌ wakanéu̱k. Ttè eꞌ kë ̀datse ̱ttè dalöiëno mène ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ wa. Eꞌ skéie 
idatse ̱Skëköl Wiköl wa. Ttè dalöiëno ñeꞌ tö sꞌkichatetaꞌ̱ttsa ̱erë Skëköl 
Wiköl tö seṉe michoë meke seꞌ a.̱

7 Ttè dalöiëno këchke kitule ákkue ki,̱ eꞌ mène ká ̱ia̱iaë̱ Israel aleripa 
a.̱ Mik ttè eꞌ tsá ̱mène, eta ̱Skëköl olo bune taië̱. Eꞌ klöne Moisés wö ki ̱
dalölöë dö̀ imalep̱a kë ̀wö dëꞌwa ̱ieꞌ wö sau̱̱k ekkë. Erë dalö̀ eꞌ chowamine 
eṉaeṉa. Ttè ñeꞌ mène olo taꞌ̱ taië̱ ikkachoie tö eꞌ dör ttè dalö̀ taꞌ̱ taië̱ ese. 
8  ¡Eꞌ yita ̱Skëköl Wiköl kanè eꞌ olo tkök̀a ̱taië̱ ttè ñeꞌ tsaṯa!̱ 9 Eꞌ wà dör 
tö ttè tö sꞌkichatetaꞌ̱ttsa ̱ñeꞌ mène dalö̀ taꞌ̱ taië̱, ¡eꞌ yita ̱ttè wa Skëköl tö 
sꞌklöꞌwem̱i wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es eꞌ pakè olo taꞌ̱ taië̱ shu̱te ̱tkö̀ka ̱ttè tsá ̱
mène eꞌ tsaṯa!̱ 10 Moki ̱ttè paꞌ̱a̱li ̱eꞌ olo taꞌ̱ taië̱ shu̱te,̱ eꞌ oꞌ̱mik ttè iët olo kë ̀
dör ì. 11 Ttè kë ̀dör yöbië eꞌ de olo taꞌ̱ taië̱, ¡eꞌ yita ̱ttè dör yöbië eꞌ olo taꞌ̱ 
taië̱ shu̱te!̱

12  Ttè eꞌ wà paneke saꞌ tö kröröë, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iwà pakeke sulitane 
kukua kë ̀suartaꞌ̱. 13  Saꞌ kë ̀tö iweḵu̱ꞌ wes̱ Moisés tö ioꞌ̱ es. Eꞌ wö pabakéwa ̱
datsiꞌtak wa a̱s Israel aleripa kë ̀tö isaù̱̱ tö ieꞌ wö dalö̀ bune eꞌ chowamine 
seṟaa.̱ 14 Erë ieꞌpa eṟ darëꞌnewa,̱ kë ̀éṉa iwà a̱ne. Ieꞌpa eṟ pabakulewa ̱
wes̱ Moisés wö pabakwa ̱es. Es ñies iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa aleripa eṟ pabakulewa ̱
mik ieꞌpa tsoꞌ ttè këchke mène iyëpa bak eꞌpa a ̱eꞌ a̱ritsök eta.̱ Ieꞌpa eṟ 
pabakulewa ̱eꞌ sirmittsa ̱eṟblè Cristo mik, eꞌ ë ̀wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa icha ka̱m 
sirttsa.̱ 15 Dö̀ ikkë ta,̱ mik ieꞌpa tö yëkkuö kit Moisés tö eꞌ a̱ritseke, eta ̱
ieꞌpa eṟ tsoꞌia ̱pabakulewa.̱ 16  Erë mik seꞌ eṟ maneꞌwé ̱Skëkëpa a,̱ eta ̱seꞌ eṟ 
pabakulewa,̱ eꞌ sinettsa.̱ 17 Skëkëpa eꞌ dör Skëköl Wiköl. Wé ̱eꞌ tsoꞌ, eta ̱ee ̱
seꞌ yënettsa ̱ttè dalöiëno ulà a.̱ 18  Es seꞌ dör wes̱ sꞌwö kë ̀pabakulewa ̱es, 
esepa ko̱s ki ̱Cristo olo wërke buaë wes̱ wösuo̱ es. Seꞌ maner michoë a̱s seꞌ 
dö̀ wes̱ Skëkëpa olo taꞌ̱ taië̱ es. Eꞌ ko̱s wakaneweḵe Skëköl Wiköl tö.

Saꞌ dör Jesucristo ttekölpa tsá̱

4  1 Skëköl tö saꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ batamik kanè iꞌ méitö saꞌ a.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀saꞌ eꞌ̱ chkeu̱wa.̱ 2  Eꞌ skéie kë ̀saꞌ tö iwakaneweḵu̱ꞌ blëule wes̱ 
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a 4.13 Salmo 116.10 

ì dör jaë ese es. Saꞌ kë ̀ku̱ꞌ sꞌkiṯöꞌu̱k. Saꞌ kë ̀ku̱ꞌ Skëköl ttè shu̱tuökka ̱kac̱he 
tté wa. Eꞌ skéie ttè moki ̱pakeke saꞌ tö yësyësë Skëköl wöa ̱a̱s sulitane 
wa ̱ijcheṟ tö ì ché saꞌ tö, eta ̱es idir. 3  Erë Jesús tté buaë pakeke saꞌ tö, eꞌ 
pabakulewa,̱ eꞌ ta ̱ipabakulewa ̱wép̱a kichatërke esepa ë ̀yöki.̱ 4 Ieꞌpa kë ̀
eṟblötaꞌ̱ Cristo mik. Bë ́dör ká ̱iꞌ këköl, eꞌ tö ieꞌpa eṟ pabakéwa ̱daꞌa̱ie a̱s kë ̀
ieꞌpa éṉa Cristo dör Skëköl wák su̱ë olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ tté buaë wà a̱r. 5 Saꞌ kë ̀
tö saꞌ wákpa tté pakeku̱ꞌ. Saꞌ tö Jesucristo dör Skëkëpa, eꞌ tté pakeke. Saꞌ 
eꞌ̱ chö̀ tö saꞌ dör wes̱ aꞌ kanè mésopa es aꞌ kim̱oie Jesús dalërmik. 6  Mik 
Skëköl tö ká ̱iꞌ yöꞌ, eta ̱ieꞌ iyëꞌ: “ká ̱ñinú,” eta ̱ká ̱ñine. Ieꞌ wák tö seꞌ eṟ 
ñiꞌwé ̱a̱s ieꞌ olo taië̱ burke Jesucristo wö ki,̱ eꞌ a̱r seꞌ éṉa. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö ieꞌ 
tté buaë eꞌ pakeke sulitane a.̱

Seꞌ weirke ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ dör bërbër ë̀

7 Jesús tté buaë, eꞌ dör wes̱ íyi buaꞌbua ské darërë es, eꞌ meneaṯ saꞌ a ̱
wakanewè.̱ Erë saꞌ kë ̀diché taꞌ̱. Saꞌ dör tottola wes̱ skau̱̱ es. Eꞌ dör iwà 
kkachoie tö diché wa saꞌ tö iwakaneweḵe eꞌ meke Skëköl tö saꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
dör saꞌ diché. 8  Erë ́kabene tsoꞌ saꞌ ki ̱taië̱ keḵraë, erë eꞌ kë ̀eꞌ̱ alineka ̱saꞌ 
ki.̱ Erë ́saꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ wes̱ saꞌ eꞌ̱ ù̱mi, erë kë ̀saꞌ eꞌ̱ öẁa eꞌ yöki.̱ 9 Erë ́saꞌ 
bolökpa tö saꞌ tötieḵe, erë Skëköl kë ̀wa ̱saꞌ meneaṯ. Erë ́saꞌ dettsa ̱is̱ki,̱ 
erë saꞌ eꞌ̱ kökeka̱ne. 10,11 Seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ dalewa saꞌ chöke saꞌ 
bolökpa ulà a ̱saꞌ ttekelur Jesús tté kueḵi ̱wes̱ ieꞌ kötwa̱rakitö es. Saꞌ 
weirke es a̱s iwërwa ̱saꞌ ki ̱tö moki ̱ieꞌ shkeṉeka̱ne, eꞌ tsoꞌ saꞌ ta.̱ 12  Duewa ̱
dalö̀ meꞌrie saꞌ ki,̱ es saꞌ weirke aꞌ dalërmik a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ ulà a.̱ 
13  Itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱wé ̱yile tö iyëꞌ: “Yeꞌ eṟblé imik eꞌ kueḵi ̱
yeꞌ iché.” a Es ñies saꞌ eṟblöke Skëköl mik wes̱ yi ñeꞌ es, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö ieꞌ 
tté pakeke. 14 Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö Skëkëpa Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne ñies ieꞌ tö 
saꞌ shkeꞌ̱weṟaka̱ne wes̱ Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱neitö es, saꞌ batsulewa ̱Jesús mik 
eꞌ kueḵi.̱ Aishkuö ta ̱ieꞌ wa ̱saꞌ miraë aꞌ ta ̱ñita ̱wé ̱ieꞌ tsoꞌ ee.̱ 15 Saꞌ weirke 
ko̱s eꞌ dör aꞌ kim̱oie a̱s seꞌ taië̱ tö wëstela chö̀ Skëköl a ̱ieṟ buaë ché seꞌ 
taië̱ a ̱eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ wa ieꞌ kiḵardaka ̱taië̱. 16  Eꞌ kueḵi ̱saꞌ kë ̀eꞌ̱ chkeu̱wa.̱ Erë ́
saꞌ chkà mir waꞌk ë,̀ erë saꞌ eṟ diché kí ̱iërke kiṯa ̱kiṯa ̱ká ̱bit ekkë. 17-18  Ì 
ko̱s sueḵesö sꞌwöbla wa ese eṟtaꞌ̱wa. Erë ì ko̱s kë ̀wërtaꞌ̱ ese dör yöbië. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀saꞌ eṟ menewa ̱ì sueḵesö ese ki.̱ Eꞌ skéie saꞌ eṟ meꞌrie ì kë ̀wërtaꞌ̱ 
ese ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ weirke sia̱rë, eꞌ kë ̀dör taië̱ saꞌ a,̱ eꞌ dör ekuölö ë.̀ Eꞌ 
wà dör tö eꞌ wa ì dör buaë, olo taꞌ̱ taië̱ yöbië, eꞌ döraë saꞌ ulà a ̱taië̱ shu̱te ̱
tkök̀a ̱ko̱s saꞌ weine eꞌ tsaṯa.̱

5  1 Sꞌchkà dör wes̱ úla es, eꞌ dör buaë seṉoie ká ̱iꞌ ki ̱ë.̀ Seꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö mik seꞌ úla iꞌ panane, eta ̱u yöbië tsoꞌtke Skëköl wa ̱seꞌ a ̱ká ̱jaì 

a.̱ Eꞌ dör seꞌ chkà paꞌ̱a̱li ̱seṟ michoë yöule ieꞌ wa ̱eꞌ. 2  Eꞌ kueḵi ̱moki ̱ká ̱iꞌ 
ki ̱seꞌ rrerke. Sꞌchkà paꞌ̱a̱li ̱merke seꞌ a ̱aishkuö ta ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kkecheke 
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seꞌ tö poë. Seꞌ éṉa sꞌchkà iꞌ maneꞌwa̱ktke sꞌchkà paꞌ̱a̱li ̱wa wes̱ datsiꞌ 
maneꞌwès̱ö es. 3  Eꞌ kiane seꞌ ki ̱a̱s seꞌ wiköl kë ̀aṯ aishkuö ta ̱kë ̀chkà 
taꞌ̱ wes̱ seꞌ sume es. 4 Seꞌ tsoꞌia ̱seꞌ úla iꞌ a ̱eta ̱seꞌ kköchöke seꞌ seṟke 
chkeulewa ̱wes̱ dalì eḵkeë̱ eꞌ dikia̱ ̱es. Kë ̀dör tö seꞌ duakulurtke seṉoie 
chkà kë ̀taꞌ̱. Eꞌ skéie seꞌ éṉa sꞌchkà iꞌ maneꞌwa̱ktke chkà paꞌ̱a̱li ̱ñeꞌ wa 
a̱s ì duötaꞌ̱wa ̱ese manerttsa̱ne ì seṟ michoë ese wa. 5 Skëköl wák tö seꞌ 
kanewéṯke maneoṉuk ñeꞌ es. Ieꞌ tö iWiköl mé seꞌ a ̱wes̱ íyi tsá ̱patuès̱ö es 
iwà kkachoie tö iwà döraë seꞌ ulà a ̱wakeꞌ.

6  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ tkirku̱ꞌ ì ki,̱ erë ́seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ tsoꞌ ka̱mië Skëkëpa 
yöki,̱ seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka ká ̱iꞌ a ̱eꞌ dalewa. 7 Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ kë ̀su̱nuk seꞌ a,̱ erë 
seꞌ seṟke seꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌ wa. 8  Kë ̀seꞌ tkirku̱ꞌ ì ki.̱ Seꞌ a ̱ta ̱sꞌchkà iꞌ mú 
mèaṯsö, eꞌ ta ̱es seꞌ mía ̱seṉuk ieꞌ skaꞌ, eꞌ dör ibuaꞌie. 9-10 Seꞌ ulitane kaw̱öta ̱
dökwa ̱Cristo tkër sꞌshu̱lo kulé ki ̱eꞌ wörki.̱ Ee ̱ì ko̱s wé ̱seꞌ tö ká ̱iꞌ ki,̱ buaë 
ena suluë, ese kkayërdaë ta ̱eꞌ ské meraëitö seꞌ a ̱eköl eköl. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
tsoꞌia ̱ttsëꞌka ö seꞌ mía ̱ieꞌ ta,̱ erë keḵraë seꞌ eꞌ̱ chöke seṉuk yësyësë a̱s ieꞌ 
wa iwër buaë.

Skëköl eṟ buarne seꞌ ki ̱eꞌ pakè
11 Saꞌ tö Skëkëpa dalöieke taië̱, eꞌ kueḵi ̱saꞌ eꞌ̱ chöke darërë sꞌmalep̱a 

pablök as̱ ñies ieꞌpa tö ieꞌ dalöiö.̀ Skëköl wa ̱ijcheṟ buaë tö saꞌ eṟ yësyësë, eꞌ 
mú jcheṟ aꞌ wa ̱ñies. 12  Saꞌ kë ̀skà ku̱ꞌne eꞌ̱ tté chök aꞌ a.̱ Eꞌ skéie saꞌ tsoꞌ aꞌ a ̱
kaw̱ö skà mukne eꞌ̱ ttsök̀a ̱saꞌ wa. Eꞌ wa aꞌ tö saꞌ tsaṯkèmi wép̱a tö saꞌ cheke 
suluë, esepa yöki.̱ Ieꞌpa esepa eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ is imalep̱a wa iwër ese wa, kë ̀
dör is ieꞌpa eṟ dör Skëköl wöa ̱ese wa. 13 Saꞌ wër a̱lii̱e, eꞌ ta ̱eꞌ dör Skëköl 
dalërmik. Kë ̀saꞌ wër es, eꞌ ta ̱eꞌ dör aꞌ kim̱oie. 14 Saꞌ éṉa ia̱ne tö Cristo 
éṉa seꞌ dalër taië̱, eꞌ tö saꞌ ké seṉuk ieꞌ a.̱ Saꞌ éṉa ia̱ne tö ieꞌ eköl ë ̀kötew̱a ̱
sulitane skéie, eꞌ wà kiane chè tö eꞌ dör wes̱ sulitane kötew̱a ̱es. 15 Ieꞌ 
kötew̱a ̱sulitane skéie as̱ seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka esepa kë ̀seṟia ̱wes̱ seꞌ ki ̱ikiane 
es, eꞌ skéie as̱ seꞌ seṟ wes̱ ieꞌ kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne seꞌ skéie eꞌ ki ̱ikiane es.

16  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀saꞌ ku̱ꞌia ̱sꞌmalep̱a bikeitsök wes̱ ká ̱iꞌ wakpa tö ibikeitseke 
es. Keṉet saꞌ tö Cristo bikeits es. Saꞌ ibikeits tö ieꞌ dör seꞌ ëse ë.̀ Erë 
iꞌ̱ñe ta ̱saꞌ kë ̀tö ieꞌ bikeitseku̱ꞌia ̱es. 17 Eꞌ kueḵi ̱yi batsulewa ̱Cristo mik, 
esepa eṟ maneoṉettsa ̱yöne paꞌ̱a̱li.̱ Wes̱ ieꞌpa bak seṉuk eꞌ kë ̀ku̱ꞌia,̱ eꞌ 
skéie iseṉémine paꞌ̱a̱li.̱ 18  Eꞌ ko̱s wé ̱Skëköl tö. Ieꞌ eṟ buanene seꞌ ki ̱Cristo 
batamik. Ñies ttè buaë pakè eꞌ kané meꞌitö saꞌ a.̱ 19 Ttè buaë ñeꞌ dör iꞌ 
es: Skëköl eṟ buarmine ká ̱ulitane wakpa ki ̱Cristo batamik kë ̀ieꞌpa 
wöchakeku̱ꞌ inuì ̱ki.̱ Ñies ieꞌ tö ttè buaë eꞌ meꞌ saꞌ a ̱wà pakè sulitane a.̱ 
20 Saꞌ dör Cristo ttekölpa. Eꞌ dör wes̱ Skëköl wák kköchöke aꞌ a ̱saꞌ wa es. 
Eꞌ kueḵi ̱saꞌ kköchöke aꞌ a ̱Cristo ttö̀ wa tö aꞌ eṟ buaꞌú̱ne Skëköl a.̱ 21 Cristo 
kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne yës, erë Skëköl tö ieꞌ su̱ꞌ wes̱ ì sulu wamblökwak 
es seꞌ skéie. Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s seꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌpa saù̱̱itö wes̱ iwák 
dör yësyësë es.
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b 6.2 Isaías 49.8 

6  1 Saꞌ kaneblöke Skëköl ta ̱ñita,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ kköchöke aꞌ a ̱tö ieꞌ eṟ 
buaë ché aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀tsa̱r ë.́ 2  Eꞌ wà dör tö ieꞌ tö ichè iyëkkuö ki ̱iꞌ es:

“Mik yeꞌ eṟ buaë chö̀ beꞌ a ̱eꞌ kéw̱ö de,
eta ̱beꞌ kköchöke eꞌ ttséyö.
Mik beꞌ tsaṯkè eꞌ kéw̱ö de,
eta ̱beꞌ kim̱éyö.” b

Yeꞌ ttö̀ ttsö́: Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ a,̱ eꞌ kéw̱ö detke. Ieꞌ tö aꞌ tsaṯkè eꞌ kéw̱ö 
de iꞌ̱ñe.

3 Saꞌ eꞌ̱ kköꞌnuke buaë keḵraë sulitane wörki ̱as̱ kë ̀yi tö Skëkëpa Jesús 
watöt̀tsa ̱saꞌ ukuömik. Eꞌ kë ̀dör es, eꞌ ta ̱saꞌ kaneblöke Skëköl a ̱eꞌ yërmi 
suluë. 4-5 Eꞌ skéie ì ulitane wa saꞌ tö ikkacheke tö moki ̱saꞌ dör Skëköl kanè 
mésopa. Mikle ta ̱saꞌ weirke, mikle ta ̱saꞌ kë ̀wa ̱ì ta,̱ mikle ta ̱kaw̱ö darërë 
tköke saꞌ ta.̱ Mikle ta ̱saꞌ burke sia̱rë, saꞌ wötërke, pëꞌ iërkeka ̱taië̱ saꞌ ki.̱ 
Saꞌ kaneblöke darërëë taië̱ shu̱te,̱ wöñirke taië̱, tteke bli tö. Erë eꞌ ko̱s 
dalëꞌttseke saꞌ tö bër̀ë. 6 Ñies saꞌ tö ikkacheke saꞌ seṟ batseꞌr ena ì jcheṟ seꞌ 
wa ̱eꞌ wa. Ì ko̱s paneke saꞌ tö bër̀ë eṟ buaꞌ wa. Saꞌ eṟ buaë chöke sꞌmalep̱a 
a.̱ Eꞌ ko̱s wa saꞌ tö ikkacheke tö moki ̱saꞌ dör Skëköl kanè mésopa. Iwënewa ̱
tö Wiköl Batseꞌr tsoꞌ saꞌ ta.̱ Sꞌmalep̱a dalëritseke saꞌ tö eṟ moki ̱wa. 7 Ttè 
moki ̱pakeke saꞌ tö. Ì ko̱s weḵe saꞌ tö diché meke Skëköl tö saꞌ a ̱eꞌ wa. Saꞌ 
seṟke yësyësë, eꞌ dör saꞌ a ̱wes̱ tabè tsoꞌ ñippökwakpa wa ̱ñippoie ena eꞌ̱ 
tsaṯkoie es. 8  Mikle ta ̱saꞌ dalöiërke, mikle ta ̱kë ̀saꞌ dalöiërku̱ꞌ. Mikle ta ̱
saꞌ kiḵekeka ̱buaë, mikle ta ̱saꞌ cheke suluë. Saꞌ ttö ̀moki,̱ erë mikle ta ̱saꞌ 
sueḵe kac̱hökwakpaie. 9 Ieꞌpa wa ̱saꞌ su̱ule buaë, erë ieꞌpa tö saꞌ sueḵe wes̱ 
ieꞌpa kë ̀wa ̱saꞌ su̱ule es. Wësua saꞌ duökelurtke, erë saꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka. Ieꞌpa 
tö saꞌ weꞌikè sia̱rë, erë kë ̀itö saꞌ ttélur. 10 Saꞌ eṟiarke taië̱, erë saꞌ ttsëꞌrke 
buaë keḵraë. Wësua saꞌ dör sia̱rëpa, inuköl kë ̀taꞌ̱, erë Skëköl ttè wa saꞌ tö 
sꞌbluꞌweḵe taië̱. Wësua saꞌ kë ̀wa ̱ì taꞌ̱, ñermata ì ulitane tsoꞌ saꞌ wa.̱

11 A Corinto wakpa, saꞌ ttöke aꞌ ta ̱yësyësë. Aꞌ dalër taië̱ saꞌ éṉa. 12  Eꞌ kë ̀
blëne saꞌ wa ̱aꞌ yöki,̱ erë aꞌ jeꞌ tö iblé saꞌ yöki.̱ 13  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kköchöke aꞌ a ̱
wes̱ alà a ̱iyë ́kköchö̀ es, saꞌ bikeitsö́ eṟ buaꞌ wa wes̱ saꞌ tö aꞌ bikeitseke es.

Aꞌ eꞌ̱ batsöt́tsa ̱ì sulu ko̱s eꞌ yöki ̱
14 Kë ̀aꞌ eꞌ̱ batsök wép̱a kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik esepa ta.̱ ¿Wes̱ seṉe 

yësyësë batsmi seṉe sulu ta?̱ ¿Wes̱ ká ̱ttsettse ena ká ̱ñí a ̱eꞌ shu̱irirmika ̱
ñita?̱ 15 ¿Wes̱ Cristo ena bë ́seṟmi bër̀ë ñita?̱ Yi eṟblötaꞌ̱ Jesús mik ena yi 
kë ̀eṟblötaꞌ̱ imik ¿wes̱ esepa batsmi ñì mik? 16  Seꞌ dör wes̱ Skëköl ichöḱ eꞌ 
wé moki ̱es. Eꞌ kueḵi ̱¿wes̱ eꞌ ñì siniꞌku̱mi íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese ta?̱ Eꞌ 
yëꞌ Skëköl tö iꞌ es:

2 Corintios 6

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



346

 

c 6.16 Levítico 26.12; Jeremías 32.38 d 6.17-18 2 Samuel 7.14; Isaías 52.11; Ezequiel 
20.34,41 

“Yeꞌ seṟdaë ieꞌpa shu̱a,̱
Yeꞌ shköraë ieꞌpa ta ̱ñita;̱
Yeꞌ döraë ieꞌpa Këköl
ena ieꞌpa döraë Yeꞌ icha.” c

17 Eꞌ kueḵi ̱ñies Skëköl tö iyëꞌ:
“Aꞌ eꞌ̱ yö́ttsa,̱ aꞌ eꞌ̱ skö́ttsa ̱bánet pëꞌ kë ̀tö yeꞌ dalöiè esepa yöki.̱
Ì ko̱s dör ñá ese kë ̀kar
eꞌ ta ̱Yeꞌ tö aꞌ kierawa ̱buaë.

 18 Aꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱Yeꞌ döraë aꞌ yëíe
ena Yeꞌ tö aꞌ klöꞌweṟaë Yeꞌ alaꞌrie.
Yeꞌ dör Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱
eꞌ wák tö ichè es.” d

7  1 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, es seꞌ a ̱Skëköl kablëꞌ eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ 
paiklö̀ seṉe sulusi ko̱s tö seꞌ eṟ ena seꞌ chkà iaꞌwèm̱i, eꞌ yöki.̱ Seꞌ eꞌ̱ 

chö̀ seṉuk batseꞌr keḵraë, ieꞌ dalöiè taië̱ eꞌ wa.

Pablo ttsëꞌwé ̱buaë Corinto wakpa tö
2  ¡Saꞌ bikeitsö́ eṟ buaꞌ wa! Kë ̀saꞌ wa ̱ì sulu wamblëne yi ta.̱ Kë ̀saꞌ wa ̱

yi weine yës. Kë ̀saꞌ wa ̱yi kiṯëne kac̱he tté wa. 3  Aꞌ dalër taië̱ saꞌ éṉa, eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀yeꞌ ku̱ꞌ ttè iꞌ chök aꞌ kkatoie. Yeꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌbaktke kuaë tö saꞌ tö 
aꞌ bikeitsè michoë dö̀ saꞌ duolur ekkë. 4 Yeꞌ eṟblöke buaë aꞌ mik. Aꞌ wa yeꞌ 
eꞌ̱ ttséka ̱taië̱. Saꞌ weirke ko̱s eꞌ shu̱a ̱yeꞌ eṟ ku̱nene buaë. Yeꞌ ttsëꞌne buaë 
shu̱te.̱

5  Saꞌ de Macedonia ta ̱kë ̀saꞌ wa ̱kaw̱ö ku̱ne eṉoie. Eꞌ skéie kabene kí ̱de 
taië̱ saꞌ ki.̱ Taië̱ saꞌ tsiriwé ̱saꞌ bolökpa tö. Ñies saꞌ suane taië̱. 6  Erë Skëköl 
tö sꞌeṟ pableke, eꞌ tö saꞌ eṟ pablé sꞌyami Tito de saꞌ skaꞌ eꞌ wa. 7 Kë ̀dör tö 
ieꞌ de eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Ñies wes̱ aꞌ tö ieꞌ eṟ kuwé ̱eꞌ biyö́ tö saꞌ eṟ pablé taië̱. Ieꞌ 
tö saꞌ a ̱iché tö suluë aꞌ éṉa yeꞌ sua̱k. Ñies ieꞌ iché tö ì wamblé aꞌ tö sulu, 
eꞌ tö aꞌ eṟiawé ̱taië̱ ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ tsoꞌne yeꞌ tsaṯkök. Ttè eꞌ tö yeꞌ kí ̱ttsëꞌwé ̱
buaë.

8  Yëkkuö patkëꞌmiyö aꞌ a,̱ erë ́eꞌ tö aꞌ eṟiawé,̱ erë kë ̀yeꞌ tkine tö iöḱ 
yeꞌ tö ipatkëꞌmi. Tsaw̱e ta ̱yeꞌ ttsëꞌwéi̱tö sulu, erë iꞌ̱ñe ta ̱kë ̀yeꞌ ttsërku̱ꞌia ̱
es. Moki ̱yëkkuö eꞌ tö aꞌ eṟiawé,̱ erë eꞌ dör ekuölö ë.̀ 9 Iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ ttsëꞌne 
buaë. Eꞌ kë ̀dör tö yeꞌ tö aꞌ eṟiaoꞌ̱ eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ dör tö aꞌ eṟiane es, eꞌ tö aꞌ 
eṟ maneꞌwéṉe Skëköl a.̱ Aꞌ eṟiane wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es, eꞌ kueḵi ̱saꞌ kë ̀
wa ̱aꞌ suluoṉe yës. 10 Mik seꞌ eṟiane wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es, eta ̱eꞌ dör seꞌ eṟ 
maneꞌwoi̱e ieꞌ a ̱a̱s seꞌ tsaṯkër. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne ttsëꞌnuk suluë seꞌ eṟiar 
ese ki.̱ Erë seꞌ eṟiar ëse, kë ̀mène Skëköl wa,̱ ese tö duèwa ̱tskeke. 11 Aꞌ 
eṟiane wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es, eꞌ saú̱̱, ¡iwà dettsa ̱buaë! Eꞌ wà bikeitsö.́ 
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Eꞌ batamik aꞌ eṟ téwa ̱darërë ta ̱aꞌ ñì kéka̱rak wëm tö ì sulu wamblé aꞌ 
shu̱a,̱ eꞌ shu̱lök. Eꞌ wa aꞌ tö ikkaché tö aꞌ kë ̀ku̱ꞌ ì sulu eꞌ a.̱ Iwënewa ̱tö aꞌ 
eꞌ̱ tuléwa̱ie darërë. Ì sulu eꞌ tö aꞌ uluwé ̱aꞌ suawéi̱tö. Iwënewa ̱tö aꞌ éṉa 
yeꞌ dalëne taië̱. Iwënewa ̱tö aꞌ tsoꞌtke ì sulu shu̱lök. Eꞌ ko̱s wa iwënewa ̱
tö moki ̱aꞌ kë ̀ku̱ꞌñak ì sulu ñeꞌ a.̱ 12  Yeꞌ kë ̀wa ̱yëkkuö ñeꞌ kitem̱i aꞌ a ̱wëm 
tö ì sulu wamblëꞌ ñeꞌ kkatoie. Ñies yeꞌ kë ̀wa ̱ikitem̱i yi ta ̱iwambléitö eꞌ 
tsaṯkoie. Eꞌ skéie yeꞌ tö ikitmi a̱s aꞌ wákpa éṉa ia̱r buaë Skëköl wöa ̱tö 
moki ̱aꞌ tö saꞌ bikeitseke taië̱. 13  Ì wé ̱aꞌ tö, eꞌ tö saꞌ eṟ kí ̱kuwéṉe buaë.

Eꞌ kíi̱e ta ̱aꞌ tö Tito eṟ kuwé ̱taië̱. Ieꞌ ttsëꞌne buaë eꞌ tö saꞌ kí ̱ttsëꞌwé ̱
buaë. 14 Aꞌ kiḵaꞌkay̱ö ieꞌ a ̱ta ̱aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ jaëoṉe. Keḵraë saꞌ ttö̀ moki ̱aꞌ ta,̱ 
ñies im̱a saꞌ eꞌ̱ ttséka ̱aꞌ wa Tito kukua, eꞌ suéi̱tö tö eꞌ dör moki.̱ 15  Aꞌ tö 
ieꞌ kiéwa ̱suane wa painè wa ena aꞌ tsoꞌtke ieꞌ ttö̀ dalöiök, mik eꞌ skaꞌ ieꞌ 
eṟ a̱ne eta ̱eꞌ tö ieꞌ ké aꞌ kí ̱dalëritsök taië̱. 16  Yeꞌ eṟblöm̀i aꞌ mik eꞌ tö yeꞌ 
ttsëꞌweḵe buaë.

Seꞌ eṟ buaë chö̀ sia̱rëpa kim̱oie

8  1 A yamipa, saꞌ éṉa aꞌ a ̱ipakak tö wes̱ Skëköl eṟ buaë ché Skëkëpa 
icha erule erule ñì dapaꞌu̱ke Macedonia ko̱s a,̱ eꞌpa a.̱ 2  Ieꞌpa weine 

sia̱rë íyi ulitane ulà a,̱ erë eꞌ shu̱a ̱ieꞌpa ttsëꞌrke buaë. Ieꞌpa dör sia̱rë, kë ̀
ì taꞌ̱ taië̱, erë ieꞌpa tö inuköl kakmé eṟ buaꞌ wa. Wësua ieꞌpa dör inuköl 
blúpa. 3  Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ieꞌpa imé ko̱s ieꞌpa a ̱imermi, eꞌ tsaṯa ̱iwákpa 
eṟ wa. 4 Ieꞌpa kköché taië̱ saꞌ a ̱tö ñies kaw̱ö mú saꞌ a ̱sꞌbatseꞌr malep̱a 
seṟke Jerusalén, eꞌpa kim̱oie inuköl wa. 5 Ieꞌpa tö imé taië̱ shu̱te,̱ saꞌ kë ̀
wa ̱ibikeitse ̱tö ieꞌpa a ̱imermi ekkë. Kew̱e ieꞌpa wákpa eꞌ̱ mé Skëkëpa a,̱ 
eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ ché saꞌ a ̱wes̱ Skëköl ki ̱kiane es. 6  Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö ikié 
Tito a ̱tö ieꞌ miꞌne aꞌ skaꞌ inuköl tsá ̱kititö aꞌ shu̱ a ̱eꞌ bata shtöktsa ̱sꞌsia̱rëpa 
kim̱oie. 7 Ì ko̱s weḵe Skëköl a ̱eꞌ weḵe aꞌ tö taië̱. Aꞌ eṟblö̀ buaë Jesús mik. 
Aꞌ tö ttè pakè buaë. Aꞌ wa ̱íyi jcheṟ taië̱. Sulu aꞌ éṉa sꞌmalep̱a kim̱ak. Saꞌ 
dalër taië̱ aꞌ éṉa. Eꞌ sù̱ saꞌ ki ̱ikiane tö ñies aꞌ eṟ buaë chö̀ taië̱ sꞌsia̱rëpa a.̱

8  Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ichök aꞌ a ̱aꞌ patkoie. Eꞌ skéie yeꞌ éṉa isua̱k tö moki ̱aꞌ éṉa 
sꞌmalep̱a dalër wes̱ sꞌyamipa tsoꞌ Macedonia eꞌpa éṉa sꞌmalep̱a dalër es. 
9 Aꞌ wa ̱ijcheṟtke buaë tö Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë ché aꞌ a ̱taië̱. Ieꞌ íyi 
tsoꞌ taië̱ ká ̱jaì a,̱ eꞌ meꞌaṯitö dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sia̱rëpaie aꞌ dalërmik a̱s aꞌ blur 
ieꞌ íyi taië̱ wa.

10 Aꞌ tö ibikeits kew̱e sulitane yöki ̱tö aꞌ éṉa sꞌsia̱rëpa kim̱ak. Duas su̱köt 
bak eꞌ wa aꞌ tö iwà kim̱émi kew̱e. Eꞌ kueḵi ̱im̱a yeꞌ tö ibikeitsè, eꞌ chekeyö 
aꞌ a.̱ 11 Kanè buaë oꞌ̱mi aꞌ tö, eꞌ eú̱̱wa eṟ buaꞌ wa wes̱ tsaw̱e aꞌ tö ibikeits 
es. Inuköl shtö́ sꞌsia̱rëpa kim̱oie ko̱s aꞌ a ̱ikit ekkë. 12  Ì kë ̀taꞌ̱ seꞌ wa,̱ ese kë ̀
kieku̱ꞌ Skëköl tö seꞌ a.̱ Erë ì tsoꞌ seꞌ wa ̱ese kakmésö eṟ buaꞌ wa ko̱s seꞌ a ̱
imer ekkë, eꞌ ta ̱eꞌ wër buaë ieꞌ wa.

13  Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ichök tö aꞌ íyi kakmú eta ̱aꞌ aṯne weinuk kë ̀wa ̱ì taꞌ̱. Eꞌ 
skéie buaë idir tö aꞌ ñì kim̱ù ñikkëë. 14 Iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ wa ̱íyi tsoꞌ taië̱, eꞌ kueḵi ̱
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buaë idir tö aꞌ tö sꞌyamipa kë ̀wa ̱ì taꞌ̱, esepa kim̱ù. Es aishkuö ta ̱mik aꞌ 
kë ̀wa ̱ì taꞌ̱ taië̱, erë ieꞌpa wa ̱itsoꞌ, eta ̱ieꞌpa tö aꞌ kim̱èmi. Es aꞌ ulitane ñì 
kim̱ùmi ñikkëë. 15 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: 
“Wé ̱tö ishté taië̱, eꞌ icha kë ̀bata aṯe.̱ Wé ̱tö ishté bërëbërë, eꞌ icha deka ̱
wëꞌ.” e

Tito ena iwapiepa
16  Skëköl tö Tito eṟkiöwé ̱aꞌ kim̱uk wes̱ saꞌ éṉa aꞌ kim̱ak es. Eꞌ kueḵi ̱

yeꞌ tö wëstela cheke Skëköl a.̱ 17 Mik saꞌ tö ikié Tito a ̱tö ieꞌ miꞌ aꞌ skaꞌ aꞌ 
kim̱uk inuköl shtök, eta ̱ieꞌ éṉa aꞌ kim̱ak taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ ché iwák eṟ 
wa minuk aꞌ skaꞌ. 18  Tito ta ̱sꞌyami skà patkekemi saꞌ tö eköl. Eꞌ tö Jesús 
tté buaë pakeke buaë ká ̱waꞌñe. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tté cheke buaë Skëkëpa Jesús 
icha erule erule tsoꞌ ká ̱waꞌñe eꞌpa tö. 19 Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌpa ko̱s tö ieꞌ shu̱shté a̱s 
imiꞌ saꞌ ta ̱Jerusalén, inuköl shteke saꞌ tö eꞌ muk. Eꞌ kaneweḵe saꞌ tö buaë 
Skëkëpa kiḵoka ̱ena iwà kkachoie tö moki ̱saꞌ éṉa ieꞌpa kim̱ak. 20-21 Saꞌ eꞌ̱ 
chöke iwakanéu̱k buaë Skëkëpa wörki ̱ñies sulitane wörki.̱ Eꞌ kueḵi ̱wëm 
ñeꞌ miꞌke saꞌ wa,̱ eꞌ wa kë ̀yi a ̱saꞌ kkatënuk inuköl shteke taië̱ saꞌ tö eꞌ ki.̱

22  Ñies saꞌ tö sꞌyami skà patkeke ieꞌpa böl ta.̱ Eꞌ eṟ meꞌrie kaneblök 
buaë keḵraë. Bànet saꞌ tö ieꞌ su̱ꞌbitu̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ su̱ule buaë saꞌ wa.̱ Ñies 
ieꞌ isué ̱tö aꞌ dör pëꞌ buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ ché saꞌ kim̱uk kanè iꞌ wa. 23  Tito 
dör yeꞌ wapie eꞌ kaneblöke yeꞌ ta ̱aꞌ kim̱uk. Sꞌyamipa böl ñeꞌ miꞌke ieꞌ ta,̱ 
eꞌpa patké Skëkëpa Jesús icha eruleë tsoꞌ ká ̱waꞌñe eꞌpa tö. Ieꞌpa wa Cristo 
kiḵarkeka.̱ 24 Eꞌ kueḵi ̱ikkachö́ ieꞌpa a ̱tö ieꞌpa dalër aꞌ éṉa a̱s Skëkëpa icha 
eruleë tsoꞌ ká ̱waꞌñe eꞌpa ko̱s wa ̱ijcheṟ tö moki ̱aꞌ tö sꞌdalëritsetaꞌ̱. Ikkachö́ 
ieꞌpa a ̱tö wëeꞌ saꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ aꞌ wa.

9  1,2  Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö sꞌbatseꞌr malep̱a seṟke Jerusalén, eꞌpa kim̱ak 
aꞌ éṉa eṟ buaꞌ wa. Eꞌ kueḵi ̱inuköl shteke saꞌ tö ieꞌpa a,̱ eꞌ ki ̱yeꞌ 

kë ̀kaw̱öta ̱aꞌ a ̱yëkkuö skà shtökne. Keḵraë yeꞌ eꞌ̱ ttsökeka ̱aꞌ tté pakök 
Macedonia wakpa a.̱ Yeꞌ iché ieꞌpa a ̱tö duas su̱köt bak eꞌ wa aꞌ dör Acaya 
wakpa, eꞌpa éṉa inuköl mak eṟ buaꞌ wa. Eꞌ tö ieꞌpa kibiie eṟkiöwé.̱ 3  Erë 
sꞌyamipa mañal ñeꞌ patkekeyö aꞌ skaꞌ a̱s yeꞌ eꞌ̱ ttsökeka ̱aꞌ wa eꞌ kë ̀dör 
ë.́ Eꞌ skéie yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱inuköl tsoꞌtke kitule wà mè ë ̀wes̱ yeꞌ tö 
aꞌ pakè es. 4 Döꞌ Macedonia wakpa döbitu̱ yeꞌ ta ̱eꞌpa tö isuéw̱a ̱tö ka̱m 
aꞌ tö inuköl eꞌ shtö.̀ Eꞌ tö saꞌ jaëweṟaë taië̱ saꞌ iklöꞌwé ̱tö aꞌ tö ishtétke eꞌ 
kueḵi.̱ ¿Wes̱ eꞌ kë ̀tö aꞌ jaëwep̱añak? 5 Eꞌ ë ̀kueḵi ̱yeꞌ ibikeitsé tö buaë idir 
sꞌyamipa mañal ñeꞌ a ̱ikiök tö ieꞌpa miꞌ yeꞌ yöki ̱kew̱e aꞌ kim̱uk inuköl 
muk aꞌ kablëꞌ eꞌ shtöktsa.̱ Es inuköl meke aꞌ tö eꞌ tsoꞌtke kitule mik yeꞌ de 
eta,̱ iwà kkachoie tö aꞌ imeke eṟ buaꞌ wa, kë ̀dör kkëꞌblè wa.

6  Ttè iꞌ a̱nú aꞌ éṉa: “Yi tö ì kuatké elkela, ese ulà a ̱iwà wördane elkela. 
Erë yi tö ì kuatké taië̱, ese ulà a ̱iwà wördane taië̱.” 7 Aꞌ ulitane eköl eköl 
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tö imú ko̱s aꞌ ibikeitsé mè ekkë. Wép̱a tö imeke ttsëꞌne buaꞌ wa esepa 
dalër Skëköl éṉa, eꞌ kueḵi ̱kë ̀imar eṟ sulu wa ö diché wa. 8  Kë ̀aꞌ tkinuk. 
Skëköl eṟ buaꞌ kí ̱chö̀mi aꞌ a ̱taië̱ a̱s ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱seṉoie ese dö̀ aꞌ ulà a ̱
wëꞌ keḵraë. Ñies ieꞌ tö ikí ̱mèmi aꞌ a ̱taië̱ shu̱te ̱a̱s aꞌ ulà a ̱idö̀ taië̱ ì buaë 
ko̱s eꞌ woi̱e. 9 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Eꞌ tö, yi tö ì 
meke eṟ buaꞌ wa, ese chè iꞌ es:

“Ieꞌ tö ikakmeꞌ taië̱ eṟ buaꞌ wa sꞌsia̱rëpa a;̱
Ì buaë wéi̱tö eꞌ skaꞌ Skëköl eṟ a̱rke keḵraë.” f

Es Skëköl yëkkuö tö ichè. 10 Skëköl tö iwö meke kuatkè ena chkè mekeitö 
seꞌ a ̱ñè, ñies eꞌ ë ̀tö ì ko̱s kiane seꞌ ki ̱sꞌkim̱oie, ese kí ̱meraëitö aꞌ a ̱taië̱ 
a̱s aꞌ tö ì buaë ese kí ̱ù̱ taië̱. 11 Keḵraë ieꞌ tö aꞌ a ̱íyi kí ̱meraë buaë wëꞌ a̱s 
aꞌ tö sꞌmalep̱a kim̱ù buaë keḵraë. Ieꞌ tö iweṟaë es a̱s wëstela yër taië̱ ieꞌ 
a ̱inuköl mèmi aꞌ tö saꞌ ulà a ̱eꞌ ki.̱ 12  Es ì meke aꞌ tö iꞌ Skëköl dalöioie, eꞌ 
wa sꞌbatseꞌr malep̱a kim̱è kiane, esepa ulà a ̱ì kiane ieꞌpa ki ̱ese döraë. Eꞌ 
kíi̱e ta ̱ieꞌpa tö wëstela cheraë taië̱ ieꞌ a ̱ttsëꞌne buaꞌ wa. 13  Ì buaë weḵe aꞌ 
tö ieꞌpa kim̱oie, eꞌ wa iwërdawa ̱tö moki ̱aꞌ tsoꞌ Cristo tté buaë cheke aꞌ tö 
tö moki ̱idir eꞌ wà iu̱tök. Ñies iwërdawa ̱tö aꞌ tö ieꞌpa ena sulitane kim̱eke 
taië̱ eṟ buaꞌ wa. Eꞌ ko̱s kueḵi ̱ieꞌpa tö Skëköl kiḵeraka ̱taië̱. 14 Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌ 
eṟ buaë ché aꞌ a ̱taië̱ shu̱te,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikieraë ieꞌ a ̱aꞌ ki ̱aꞌ dalëritsè 
taië̱ eꞌ wa. 15 Wëstela chö̀sö Skëköl a ̱ilà méitö seꞌ a ̱eꞌ ki,̱ eꞌ dör buaë shu̱te ̱
kë ̀seꞌ a ̱iyënuk ekkë.

Pablo tö kanè meꞌ Skëköl tö ieꞌ a,̱ eꞌ tsaṯké

10  1,2  Yeꞌ dör Pablo, eꞌ wák kköchöke aꞌ a ̱bër̀ë eṟ buaꞌ wa wes̱ Cristo 
es tö yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Aꞌ weḻepa tö saꞌ cheke tö saꞌ kaneblöke eꞌ kë ̀dör 

Skëköl a,̱ eꞌ dör saꞌ wákpa a ̱wes̱ sꞌditsö malep̱a es. Ieꞌpa icheke tö mik 
yeꞌ tsoꞌ aꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ kësik kë ̀taꞌ̱ aꞌ uñoie. Erë mik yeꞌ tsoꞌ yëkkuö shtök 
ká ̱bánet, eꞌ jeꞌ ta ̱yeꞌ kësik deka.̱ Erë eꞌ kë ̀yëne. Yeꞌ kësik taꞌ̱ yi isie tsoꞌ 
yeꞌ chök ese uñoie darërëë. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kköchöke aꞌ a ̱tö aꞌ eꞌ̱ shu̱lö́ a̱s kë ̀
yeꞌ kaw̱öta ̱aꞌ uñuk darërëë mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ eta.̱ 3  Moki ̱saꞌ dör sꞌditsö 
wes̱ sulitane es, erë kë ̀saꞌ ñippöku̱ꞌ wes̱ sꞌditsö ñippöke es. 4 Ì tsoꞌ saꞌ wa ̱
eꞌ̱ aloka ̱ì sulu ki,̱ eꞌ kë ̀dör wes̱ ì tsoꞌ sꞌditsö wa ̱eꞌ̱ aloka ̱ibolökpa ki ̱es. 
Eꞌ skéie eꞌ dör ì meke Skëköl tö saꞌ a ̱diché taꞌ̱ taië̱ eꞌ̱ aloka ̱ì sulu diché ki ̱
ese. Eꞌ wa saꞌ tö kac̱he ttè ew̱eḵewa. 5 Ñies ttè ko̱s pakarke eꞌ̱ ttsèka ̱wa 
sꞌwöklöꞌwoi̱e a̱s kë ̀sꞌwa ̱Skëköl jcheṟ, ese chöweḵewa saꞌ tö. E̱rbikè ko̱s 
klöꞌweḵewa ̱saꞌ tö mekerö Cristo klö̀ dikia̱ ̱a̱s itö ittö̀ iu̱tö.̀ 6  Mik aꞌ de saꞌ 
ttö̀ iu̱tök buaë, eta ̱saꞌ tsoꞌtke wép̱a kë ̀éṉa iiu̱tak, esepa ko̱s weꞌikök.

7 Aꞌ tö pëꞌ sueḵe ikiḵke ̱ë,̀ eꞌ kë ̀dör buaë. Aꞌ weḻepa eꞌ̱ bikeitsö ̀tö eꞌpa ë ̀dör 
Cristo icha, eꞌ ta ̱as̱ esepa tö ibikeitsöǹe. Ñies saꞌ dör Cristo icha wes̱ ieꞌpa 
es. 8 Skëköl tö yeꞌ a ̱ikéw̱ö meꞌ aꞌ wöblaꞌwoi̱e. Isalema eꞌ wa yeꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ 
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shu̱te.̱ Erë eꞌ kéw̱ö mène yeꞌ a ̱aꞌ eṟ diché kí ̱ioie, kë ̀dör aꞌ suluꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱
kë ̀yeꞌ jaëne eꞌ̱ ttsökka ̱ikéw̱ö mène yeꞌ a ̱eꞌ wa. 9 Kë ̀aꞌ tö ibikeitsar tö yeꞌ 
éṉa aꞌ tkiwaḵ yëkkuö shtekeyö aꞌ a ̱eꞌ wa. 10 Weḻepa tö icheke: “Yëkkuö kos̱ 
kitbitu̱ Pablo tö seꞌ a,̱ eꞌ ki ̱ieꞌ tö seꞌ uñébitu̱ darërë ttsëskua ieꞌ kësik deka ̱
buaë seꞌ uñuk. Erë mik itsoꞌ seꞌ skaꞌ eta ̱ikësik kë ̀taꞌ̱ yës. Wes̱ ieꞌ kap̱akö̀ eꞌ 
kë ̀wa yi wa ̱ieꞌ dalöiëne.” 11 Wép̱a tö icheke es, esepa wa ̱ijcheṉú tö mik saꞌ 
demi aꞌ skaꞌ eta ̱ì kit saꞌ tö yëkkuö ki ̱ká ̱bánet, eꞌ waweṟaë saꞌ tö.

12  Ieꞌpa esepa ñì kiḵökeka ̱taië̱. Kë ̀saꞌ diché dëꞌka ̱eꞌ̱ chök tö saꞌ dör buaë 
wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ chö̀ es. Ieꞌpa wákpa tö itské ieṟ wa tö ì dör buaë wè.̱ Wes̱ ieꞌpa 
wakpa seṟke eꞌ wéwa ieꞌpa ñì saù̱̱. ¡Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa dör meꞌukuöie! 13  Kanè 
meꞌ Skëköl tö saꞌ a,̱ eꞌ ë ̀wa saꞌ a ̱eꞌ̱ ttsërmika.̱ Kë ̀saꞌ a ̱eꞌ̱ ttsënukka ̱ì skà 
wa. Kanè mène saꞌ a ̱ñies eꞌ wà dör aꞌ. 14 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀saꞌ ku̱ꞌ eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱ 
shu̱te.̱ Saꞌ kë ̀döp̀a kew̱e kaneblök aꞌ shu̱a,̱ eꞌ̱ma ë ́saꞌ eꞌ̱ ttsök̀a.̱ Erë saꞌ tö 
Cristo tté buaë eꞌ pakaꞌ aꞌ a ̱tsaw̱e. 15 Ñies saꞌ kë ̀eꞌ̱ ttsök̀a ̱oꞌ̱ka kanè wa, eꞌ 
kéw̱ö kë ̀mène Skëköl wa ̱saꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ skéie saꞌ ki ̱ikiane tö saꞌ kanè 
aꞌ shu̱a ̱eꞌ mú kí ̱iër buaë wes̱ aꞌ kí ̱eṟblö̀ mir Skëkëpa mik es. Erë kë ̀saꞌ 
kaneblöp̀a ko̱s saꞌ a ̱ikéw̱ö mène eꞌ tsaṯa.̱ 16  Ñies Jesús tté buaë eꞌ kí ̱pakak 
saꞌ éṉa aꞌ seṟke ee ̱ká ̱bánet tsoꞌ diwö miꞌkewa ̱eꞌ kke ̱ee.̱ Erë kë ̀saꞌ éṉa 
ipakak ká ̱wé ̱oꞌ̱ka tsoꞌ ipakök ee ̱a̱s kë ̀saꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱oꞌ̱ka kanè wa.

17-18  Wép̱a eꞌ̱ ttséka ̱taië̱, esepa kë ̀wër buaë Skëköl wa. Erë wép̱a kiḵéka ̱
ieꞌ wák tö, esepa jeꞌ wër buaë ieꞌ wa. Wëeꞌ itsoꞌ kitule iyëkkuö ki ̱iꞌ es: “Yi 
eꞌ̱ ttsakka ̱a̱s ese eꞌ̱ ttsök̀a ̱ì wé ̱Skëköl tö ese wa.” g

Pablo tö sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa ché

11  1 Yeꞌ ttöke a̱liw̱akpaie erë aꞌ mú tö yeꞌ dalëꞌttsèia ̱bërbër ë.̀ Aꞌ 
weꞌikèyö, yeꞌ ttö̀ kí ̱ttsö́ ekuölö ë.̀ 2  Yeꞌ éṉa aꞌ dalër taië̱. Yeꞌ éṉa aꞌ 

kköꞌnak wes̱ Skëköl tö seꞌ kköꞌneke es. Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱keḵraë 
darërëë Jesús ë ̀a.̱ Eꞌ dör wes̱ yeꞌ tö aꞌ mé seṉukwa ̱wëm eköl ë ̀ta ̱es a̱s 
aꞌ dö̀ wes̱ busi batseꞌr dö̀ imaso ulà a ̱es. Aꞌ maso eꞌ dör Cristo. 3  Iꞌ̱ñe ta ̱
aꞌ tsoꞌ tkëulewa ̱buaë darërëë Cristo ë ̀a,̱ erë yeꞌ suane döꞌ aꞌ eꞌ̱ mùttsa ̱
eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k wes̱ Eva kiṯöoꞌ̱ka ̱Satanás eꞌ̱ aꞌ tkabëìe eꞌ tö kac̱he wa es. Yeꞌ 
suane döꞌ aꞌ eṟ tsoꞌ buaë etkëme Cristo ë ̀a,̱ eꞌ watè aꞌ tö. 4 Weḻepa de aꞌ 
skaꞌ Jesús tté pakök, erë kë ̀idör imoki ̱wes̱ saꞌ tö ipakeke es. Erë eꞌ ttseke 
aꞌ tö buaë. Wiköl tté pakeke ieꞌpa tö, eꞌ kë ̀dör Wiköl Batseꞌr dëꞌwa ̱aꞌ eṟ a ̱
eꞌ. Ttè buaë pakeke ieꞌpa tö, eꞌ kë ̀dör imoki ̱wes̱ saꞌ tö ipakaꞌ aꞌ a ̱es. Erë 
esepa kiekewa ̱aꞌ tö buaë. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ suane döꞌ aꞌ eṟblö̀ Cristo mik, eꞌ 
oloꞌyène aꞌ tö. 5 Ieꞌpa de aꞌ skaꞌ saꞌ itöki ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör Jesús ttekölpa 
tsá ̱buaꞌiewa,̱ erë yeꞌ kë ̀eꞌ̱ ttsëꞌne ieꞌpa dikia̱ ̱diösheṯ yës. 6  Isalema yeꞌ kë ̀a ̱
ipakar buaë wes̱ ieꞌpa icha pakö̀ es. Erë ttè pakeke yeꞌ tö eꞌ wà jcheṟ buaë 
yeꞌ wa.̱ Eꞌ wà kkayëꞌbitu̱ saꞌ tö aꞌ a ̱taië̱ íyi ulitane shu̱a.̱
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h 11.24 dabom tkëyök tsá ̱yënettsa ̱et: Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱judiowak ttè dalöiëno tö ichè tö kë ̀
kaw̱ö taꞌ̱ sꞌppök döka ̱dabom tkëyök tsaṯa̱. Ieꞌpa wöblane pëꞌ sulusipa ppök döka ̱dabom 
mañayök kí ̱su̱liṯu a̱s kë ̀itkö̀ka ̱dabom tkëyök tsaṯa̱. 

7 Mik yeꞌ tö Skëköl tté buaë eꞌ pakaꞌ aꞌ a,̱ eta ̱yeꞌ kë ̀wa ̱aꞌ ñaꞌoṉe eꞌ ki ̱yës. 
Eꞌ kueḵi ̱isalema aꞌ tö ibikeitsé tö ttè pakeke yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀dör buaë. Erë 
es yeꞌ eꞌ̱ wöéwa diösheṯ as̱ aꞌ dalöiër. ¿Im̱a aꞌ tö ibikeitsè? ¿Ì wéy̱ö es eꞌ dör 
suluë? 8 Skëkëpa icha erule erule ñì dapaꞌu̱ke ká ̱bánet, eꞌ dapömik yeꞌ moneka ̱
kanebloie ëḿe aꞌ shu̱a.̱ Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa íyi ekibléyö aꞌ kim̱oie es. 9 Mik yeꞌ seṉeꞌ 
aꞌ shu̱a,̱ eta ̱ilè kiane yeꞌ ki ̱seṉoie, eꞌ ta ̱yeꞌ kë ̀wa ̱aꞌ tsirioṉe ese wa. Erë sꞌyamipa 
datse ̱Macedonia, eꞌpa wa ̱ì kos̱ kiane yeꞌ ki ̱eꞌ de yeꞌ a.̱ Es yeꞌ kë ̀wa ̱ì kine aꞌ a,̱ 
ñies kë ̀yö ì kiepa. 10 Yeꞌ eꞌ̱ ttsö ̀es eꞌ kë ̀yënuktsa ̱yeꞌ ulà a ̱aꞌ dör Acaya wakpa eꞌ 
kos̱ a.̱ Eꞌ dör moki ̱wes̱ Cristo tsoꞌ yeꞌ a ̱eꞌ dör moki ̱es. 11 Yeꞌ ttö ̀es, ¿eꞌ dör tö yeꞌ 
kë ̀éṉa aꞌ dalër? Au, eꞌ kë ̀dör es. ¡Skëköl wák wa ̱ijcheṟ buaë tö yeꞌ éṉa aꞌ dalër!

12 Yeꞌ kaneblöraë aꞌ shu̱a ̱wes̱ yeꞌ ioꞌ̱bitu̱ es as̱ ieꞌpa ñeꞌ kë ̀eꞌ̱ ttsök̀a ̱tö ieꞌpa 
kaneblöke wes̱ saꞌ es. 13 Ieꞌpa kë ̀dör Jesús ttekölpa tsá ̱moki ̱esepa. Ieꞌpa dör 
sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa. Ieꞌpa eꞌ̱ ö ̀tö ieꞌpa dör Cristo ttekölpa tsá ̱moki,̱ erë eꞌ kë ̀dör es. 
14 Eꞌ kë ̀dör ì kë ̀su̱ule seꞌ wa ̱ese. Satanás wák eꞌ̱ ö ̀tö ieꞌ dör Skëköl biyöchökwak 
olo taꞌ̱ taië̱ ese. 15 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ tkine tö ieꞌ kanè mésopa eꞌ̱ ö ̀tö ieꞌpa tsoꞌ seṉe 
yësyësë eꞌ tsaṯkök. Bata ekkë ta ̱ieꞌpa ulà a ̱iské döraë wes̱ ieꞌ̱ wamblörak es.

Pablo weine ieꞌ dör Cristo tteköl eꞌ kueḵi ̱
16 Yeꞌ tö iskà chène aꞌ a,̱ kë ̀aꞌ tö yeꞌ bikeitsök tö yeꞌ dör aḻii̱e. Erë aꞌ weḻepa 

tö yeꞌ bikeitsè es, eta ̱kaw̱ö mú ña bërbër ë ̀eꞌ̱ ttsoka ̱wes̱ aḻiw̱ak es. 17 Yeꞌ eꞌ̱ 
ttsökeka,̱ eꞌ ttè kë ̀mène Skëkëpa Jesús wa ̱yeꞌ a.̱ Yeꞌ wák tö icheke aḻii̱e. 18 Taië̱ 
itsoꞌrak eꞌ̱ ttsökka ̱iwákpa íyi wa, es ñies yeꞌ eꞌ̱ ttsökeka ̱wes̱ ieꞌpa es. 19 ¡Aj! Aꞌ dör 
íyi jcheṟ taië̱ ese wakpa. Erë sꞌkukuö ̀darërë esepa dalëꞌttseke aꞌ dör eṟ buaꞌ wa. 
20 Wép̱a de aꞌ skaꞌ aꞌ klöꞌu̱kwa ̱wes̱ ieꞌpa icha es, esepa kiekewa ̱buaë aꞌ tö. Ieꞌpa 
de aꞌ kiṯöꞌu̱k aꞌ íyi yottsa ̱aꞌ ulà a.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ ttsöke taië̱ aꞌ ki,̱ aꞌ ppeke aꞌ wö ki,̱ aꞌ 
cheke erë ieꞌpa kiéwa ̱aꞌ tö eṟ buaꞌ wa. 21 ¡Aj! ¡Yeꞌ wák eꞌ̱ jaëù̱ne mik yeꞌ ichè tö 
saꞌ diché kë ̀dëꞌka ̱aꞌ sau̱̱k es eta!̱

Ieꞌpa diché deka ̱eꞌ̱ ttsoka ̱taië̱, eꞌ ta ̱ñies yeꞌ diché deka ̱eꞌ̱ ttsoka.̱ Yeꞌ wák 
a ̱ta ̱yeꞌ ttö̀ es, eꞌ dör wes̱ aḻiw̱akpa ttö ̀es. 22 Ieꞌpa dör hebreowak, eꞌ wa ieꞌpa 
eꞌ̱ ttsökeka ̱taië̱. Erë ñies yeꞌ dör ieꞌpa ditséwö. Ieꞌpa eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌpa dör Israel 
aleripa, erë ñies yeꞌ dör Israel aleri. Ieꞌpa eꞌ̱ ttsökeka ̱taië̱ tö ieꞌpa dör Abraham 
aleripa. Ñies yeꞌ dör Abraham aleri. 23 Ieꞌpa eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌpa dör Cristo kanè 
mésopa. Es yeꞌ dör ñies, erë yeꞌ dör ikanè méso buaꞌie ieꞌpa tsaṯa.̱ Yeꞌ ttö ̀es eꞌ dör 
wes̱ aḻiw̱ak ttö ̀es, erë Cristo a ̱kaneblè eꞌ wa yeꞌ eꞌ̱ aléka ̱taië̱ ieꞌpa ki.̱ Yeꞌ wötëule 
sꞌwöto wé a ̱taië̱ ieꞌpa tsaṯa.̱ Yeꞌ buule ttsaꞌbata daloie ese wa taië̱ shu̱te ̱ieꞌpa 
tsaṯa.̱ Taië̱ yeꞌ bakshkar yeꞌ duöẁa ̱eꞌ ulà a.̱ 24 Skeṯökicha judiowak tö yeꞌ buk 
ttsaꞌbata wa. Bitökicha ieꞌpa tö yeꞌ ppé, eta ̱ieꞌpa tö yeꞌ ppé dö ̀dabom tkëyök 
tsá ̱yënettsa ̱et ekkë h 25 Mañatökicha romawak tö yeꞌ buk kal wa. Etökicha yeꞌ 
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tëꞌrakitö ák wa yeꞌ ttowa.̱ Mañatökicha kanò ki ̱yeꞌ mirwa,̱ eꞌ wötunewa ̱dayë a.̱ 
Eꞌ shu̱a ̱etökicha yeꞌ bak àr kaltakla ki ̱dayë ki ̱ká ̱et ñië nañeë. 26 Yeꞌ shké taië̱, eꞌ 
shu̱a ̱diꞌ taië̱ ena akblökwakpa tö yeꞌ tkiwé ̱siaṟë. Yeꞌ wák ditséwöpa ena oꞌ̱kapa, 
eꞌpa tö yeꞌ weꞌikeke, eꞌ dalö ̀taië̱ eꞌ shu̱a ̱yeꞌ shké. Wé ̱pëꞌ seṟke taië̱ ena wé ̱pëꞌ kë ̀
seṟku̱ꞌ taië̱, ñies dayë ki,̱ ese skaꞌ yeꞌ shké wösh wa. Ñies wép̱a eꞌ̱ ö ̀tö ieꞌpa dör 
Jesús mik eṟblökwakpa, esepa dalö ̀mène taië̱ yeꞌ ki.̱ 27 Yeꞌ kaneblé taië̱ darërëë. 
Yeꞌ wöñine taië̱, yeꞌ bli dalëꞌttsëꞌ taië̱, yeꞌ eṟsi dalëꞌttsëꞌ taië̱. Mikle ta ̱yeꞌ kë ̀wa ̱ì 
ku̱ne ñanoie, tteke kas̱e ̱tö taië̱, kë ̀datsiꞌ taꞌ̱ wëꞌ eꞌ̱ patroie.

28  Eꞌ kí ̱skà tsoꞌ, eꞌ dör tö Skëkëpa Jesús icha erule erule, eꞌpa ko̱s 
bikeitsekeyö keḵraë tö is ieꞌpa mir. 29 Mik ieꞌpa weḻepa diché kë ̀dëꞌka̱ia ̱
buaë eꞌ̱ tkowa ̱darërë Jesús mik, eta ̱yeꞌ mik eꞌ dalëne. Mik yile tö ieꞌpa ké 
ì sulu wamblök, eta ̱eꞌ tö yeꞌ uluwé ̱suluë. 30 Yeꞌ mú eꞌ̱ ttsakka,̱ eꞌ̱ma ì tö 
ikkacheke tö yeꞌ kë ̀diché taꞌ̱ ese wa yeꞌ eꞌ̱ ttsöm̀ika.̱ 31 Skëköl dör Skëkëpa 
Jesús Yë ́ena iKëköl kiḵarka ̱keḵraë, eꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ kac̱hök. 
32-33  Mik yeꞌ bak Damasco, eta ̱ká ̱eꞌ wökir kaneblöke iblú kiè Aretas 
eꞌ a,̱ eꞌ tö ishkëkipa patké yeꞌ klöꞌu̱kwa ̱ká ̱eꞌ kköiëule shkit ka̱kkeë̱, eꞌ 
wékkö a.̱ Erë sꞌyamipa weḻepa tö yeꞌ iéka ̱kkö́ a ̱ta ̱ttsaꞌ wa yeꞌ émi eṉaeṉa 
iwékkö tsitsir tsoꞌ ese a ̱döttsa ̱is̱ki.̱ Es yeꞌ tkashkar ieꞌ yöki.̱

Ì kkaché Skëkëpa tö Pablo a ̱kabsuei̱e

12  1 Kë ̀dör ìie buaꞌ, erë yeꞌ kaw̱öta ̱kí ̱eꞌ̱ ttsökkai̱a ̱eꞌ̱ tsaṯkoie. Ì kkaché 
Skëkëpa Jesús tö yeꞌ a ̱kabsuei̱e eꞌ pakekeyö aꞌ a ̱iꞌ ta.̱ 2  Wëm su̱ule 

yeꞌ wa eköl dör Cristo ttökata, eꞌ minetseṟ ká ̱jaì a,̱ eꞌ ki ̱duas de dabom eyök 
ki ̱tkël (14). Yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ mineꞌka ̱chkaë ö wikölie, eꞌ jcheṟ Skëköl 
ë ̀wa.̱ 3,4 Wëm eꞌ su̱ule yeꞌ wa,̱ eꞌ minetseṟ ká ̱jaì a ̱eꞌ dör ká ̱buaala ee.̱ Ee ̱
ttè kë ̀yënuk seꞌ a ̱ena kë ̀seꞌ a ̱ikéw̱ö mène chè, ese ttséitö. Iskà chekeneyö 
aꞌ a ̱tö yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö imineꞌka ̱chkaë ö wikölie, eꞌ jcheṟ Skëköl ë ̀wa.̱ 
5 Wëm ese kiḵèmika ̱yeꞌ tö, erë yeꞌ wák kë ̀eꞌ̱ kiḵöpaka.̱ Erë yeꞌ diché kë ̀taꞌ̱ 
eꞌ ë ̀wa yeꞌ eꞌ̱ kiḵömika.̱ 6 Yeꞌ mú eꞌ̱ ttsakka,̱ eꞌ̱ma yeꞌ a ̱eꞌ̱ ttsërmika ̱ttè moki ̱
wa, eꞌ kueḵi ̱eꞌ kë ̀dör suluë. Erë kë ̀yeꞌ eꞌ̱ ttsötaꞌ̱ka ̱as̱ kë ̀yi ibikeitsö ̀tö wes̱ 
yeꞌ wër ena wes̱ yeꞌ ttö ̀eꞌ tsaṯa ̱yeꞌ dör. 7 Íyi taië̱ buaë kkayëne yeꞌ a ̱ká ̱jaì a,̱ 
ñeꞌ kueḵi ̱ilè mène yeꞌ a ̱yeꞌ wöowaie as̱ kë ̀yeꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱ì buaë su̱ꞌyö eꞌ wa. 
Eꞌ dör wes̱ dikaꞌ tkërwa ̱yeꞌ chkà a ̱es, eꞌ wa yeꞌ rreweḵe Satanás tö keḵraë. 
8  Mañatökicha yeꞌ kköyëꞌ Skëkëpa a ̱tö iyöt́tsa ̱yeꞌ a.̱ 9 Erë ieꞌ yeꞌ iu̱té: “Mik 
beꞌ diché kë ̀taꞌ̱, eta ̱eꞌ ki ̱Yeꞌ diché wënewa ̱buaꞌiewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eṟ buaë 
chö ̀beꞌ a,̱ eꞌ ë ̀dör wëꞌ beꞌ a.̱” Eꞌ kueḵi ̱buaë idir yeꞌ a ̱eꞌ̱ ttsökka ̱yeꞌ diché kë ̀
taꞌ̱ eꞌ wa as̱ Cristo diché taië̱ eꞌ wërwa ̱buaꞌiewa ̱yeꞌ ki.̱ 10 Mik yeꞌ ttsëꞌr tö yeꞌ 
diché kë ̀taꞌ̱, eꞌ jeꞌ ta ̱yeꞌ diché taꞌ̱ taië̱. Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ diché kë ̀taꞌ̱, mik yeꞌ 
yërke suluë, mik yeꞌ kë ̀wa ̱ì taꞌ̱, mik yeꞌ weꞌikeke siaṟë pëꞌ tö, mik yeꞌ kaw̱ö 
tköke suluë, mik ese kos̱ tköke yeꞌ ta ̱Cristo dalërmik, eta ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë.

11 Erë ́yeꞌ kë ̀dör yi, erë wëpa cheke aꞌ tö tö eꞌpa dör Jesús ttekölpa tsá ̱
buaꞌiewa,̱ eꞌpa kë ̀dör yeꞌ tsaṯa.̱ Aꞌ tö yeꞌ tsaṯkö̀pa ieꞌpa yöki ̱erë eꞌ kë ̀oṉe 
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aꞌ wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ ké eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱ wes̱ a̱liw̱ak es. 12  Mik yeꞌ bak 
seṉuk aꞌ shu̱a,̱ eta ̱yeꞌ weine ko̱s eꞌ dalëꞌttséyö bër̀ë eṟ buaꞌ wa. Ñies ì kë ̀
oṟ yi a ̱ese wéy̱ö taië̱ aꞌ wörki ̱Skëköl diché taië̱ wa sꞌtkiwè ̱ekkë. Eꞌ wa 
iwënewa ̱tö moki ̱yeꞌ dör Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa eköl. 13  Yeꞌ kë ̀wa ̱aꞌ kàne 
yeꞌ kanéu̱k. Eꞌ ë ̀wa aꞌ wöanewa Skëkëpa icha erule erule malep̱a eꞌ dikia̱ ̱
diösheṯ. Aꞌ weꞌikèyö, eꞌ nuí ̱oloꞌyö́ yeꞌ ki.̱

Pablo kablé ieꞌpa pakök
14 Yeꞌ tsoꞌtke shkök aꞌ pakök. Iꞌ ta ̱ide mañatökicha. Iꞌ ëtökicha wes̱ 

keḵraë kë ̀yeꞌ eꞌ̱ mau̱paka ̱aꞌ mik a̱s aꞌ tö yeꞌ kköꞌnù. Yeꞌ kë ̀tkirku̱ꞌ aꞌ íyi ki,̱ 
yeꞌ tkirke aꞌ wákpa ki.̱ Aꞌ dör wes̱ yeꞌ alaꞌr es. Ilaꞌr kë ̀kaw̱öta ̱iyë ́kköꞌnuk, 
eꞌ skéie iyë ́kaw̱öta ̱ilaꞌr kköꞌnuk. 15 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ chétke ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ wa ̱
eꞌ eu̱̱kwa eṟ buaꞌ wa aꞌ kim̱oie dö̀ yeꞌ wákë. Yeꞌ tö aꞌ dalëritseke kiṯa ̱kiṯa,̱ 
eta ̱aꞌ éṉa yeꞌ dalër ¿eꞌ mir waꞌk ë?̀

16  Aꞌ yeꞌ siniꞌkué ̱buaë tö mik yeꞌ bak aꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ kë ̀eꞌ̱ moneka ̱aꞌ 
mik. Erë aꞌ weḻepa tö icheke tö yeꞌ tö aꞌ kiṯöꞌwé ̱aꞌ inuköl klöꞌwoi̱e akir. 
17 ¿Im̱a aꞌ eṟbikö̀ tö wép̱a patkëꞌyö aꞌ skaꞌ, eꞌpa wa yeꞌ tö aꞌ kiṯöꞌwé?̱ 18  Yeꞌ 
kköyëꞌ taië̱ Tito a ̱tö ieꞌ miꞌ aꞌ skaꞌ, eta ̱sꞌyami skà eköl patkëꞌmiyö ieꞌ ta.̱ 
¿Tito tö aꞌ kiṯöoꞌ̱? Au, ieꞌ seṉe buaë yësyësë aꞌ shu̱a ̱wes̱ yeꞌ es. Saꞌ böl 
seṉé aꞌ shu̱a ̱ñì su̱ë.

19 Isalema aꞌ tsoꞌia ̱ibikeitsök tö saꞌ eꞌ̱ tsaṯköke aꞌ yöki.̱ Eꞌ kë ̀dör es. 
Ñermata saꞌ tsoꞌ ttök Skëköl wörki ̱wes̱ sꞌbatsulewa ̱Cristo mik esepa ttö̀ 
es. A yamipa dalër yeꞌ éṉa, ì ko̱s weḵe saꞌ tö eꞌ dör aꞌ eṟ diché kí ̱ioie. 
20 Moki ̱yeꞌ suane döꞌ mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ kë ̀tö aꞌ suè ̱wes̱ yeꞌ ki ̱aꞌ 
kiane suè ̱es. Ñies yeꞌ suane döꞌ aꞌ kë ̀tö yeꞌ suè ̱wes̱ aꞌ ki ̱yeꞌ kiane suè ̱es. 
Yeꞌ suane döꞌ yeꞌ ikué ̱tö aꞌ ñippöke, aꞌ ukyërke ñì ki,̱ aꞌ ulurke ñì ki,̱ aꞌ eṟ 
meꞌrie aꞌ wákpa ë ̀ki,̱ aꞌ biyöblöke ñì ki,̱ aꞌ ñì chöke suluë, aꞌ eꞌ̱ ttsökeka ̱
taië̱, aꞌ ñì chiliu̱ke. 21 Ñies yeꞌ suane döꞌ mik yeꞌ dene aꞌ skaꞌ eta ̱Skëköl 
tö yeꞌ jaëwè ̱aꞌ kueḵi.̱ Döꞌ aꞌ taië̱ kë ̀eṟ maneoṉe. Döꞌ aꞌ eꞌ̱ iaꞌu̱keka̱ia ̱seṉe 
sulusi wa. Döꞌ aꞌ tsoꞌia ̱trënuk ena aꞌ tsoꞌia ̱ì sulu skà kukuéña aꞌ wa ̱eꞌ a.̱ 
Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱Skëköl tö yeꞌ iu̱̱wéṟaë sia̱rë aꞌ wa.

13  1 Iꞌ ta ̱mañatökicha yeꞌ miꞌke aꞌ pakök. Ì tsoꞌ aꞌ wa ̱shu̱lè, eꞌ shu̱leraësö 
wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: “Ttè kos̱ shu̱lekesö 

eta ̱ittekölpa kiane böl ö mañal ichoie tö moki ̱idir ö au.” 2  Mik yeꞌ bata dëꞌrö 
aꞌ skaꞌ, eta ̱wép̱a tö ì sulu wamblé, eꞌpa a ̱yeꞌ iyëꞌ tö aꞌ kaw̱öta ̱iloꞌyök. Iꞌ̱ñe ta ̱
yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ aꞌ skaꞌ, erë yeꞌ tö iskà chekene ekkëpa a ̱ena aꞌ malep̱a tsoꞌ ì sulu 
wamblök, esepa a ̱tö mik yeꞌ dene, eta ̱aꞌ shu̱leraëyö darërëë. 3 Aꞌ ichè tö aꞌ ki ̱
ikiane suè ̱tö moki ̱yeꞌ ttöke Cristo diché wa. Mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ, eta ̱aꞌ isueṟaë 
tö es idir. Cristo diché taꞌ̱ taië̱, eꞌ tsoꞌ iwakanéu̱k aꞌ shu̱a,̱ ieꞌ kë ̀dör wes̱ seꞌ 
kë ̀diché taꞌ̱ es. 4 Moki ̱ieꞌ kötew̱a ̱wötëulewa ̱krus mik wes̱ seꞌ kë ̀diché taꞌ̱ es, 
erë ieꞌ seṟkene Skëköl diché taië̱ eꞌ wa. Es ñies saꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱
wësua saꞌ kë ̀diché taꞌ̱, erë Skëköl diché wa saꞌ seṟdaë aꞌ kim̱oie.

2 Corintios 12 ,  13
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5 Aꞌ wakpa eꞌ̱ saú̱̱ tö moki ̱aꞌ eṟblöke Jesucristo mik. Aꞌ ibikeitsö́ buaë. 
¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tsoꞌ aꞌ eṟ a?̱ Eꞌ kë ̀dör es, eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane chè tö 
aꞌ kë ̀dör ieꞌ icha. 6  Aꞌ mú wöa ̱iwëne tö saꞌ kaneblëꞌ aꞌ shu̱a ̱eꞌ wà dettsa ̱
buaë. 7 Saꞌ tsoꞌ ikiök Skëköl a ̱tö aꞌ kë ̀tö ì sulu wamblökia.̱ Saꞌ kë ̀ku̱ꞌ 
eꞌ kiök a̱s iwër tö yeꞌ kaneblëꞌ aꞌ shu̱a ̱eꞌ wà dettsa ̱buaë. Eꞌ skéie saꞌ ki ̱
ikiane tö aꞌ seṟ buaë yësyësë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es, erë ́weḻepa wa iwër 
tö saꞌ kaneblëꞌ eꞌ kë ̀wà dëꞌttsa ̱buaë. 8  Mik aꞌ seṟke buaë wes̱ Skëköl ttè 
moki ̱tö ichè es, eta ̱eꞌ ki ̱kë ̀saꞌ a ̱ì yënuk. Eꞌ skéie eꞌ kiḵekeka ̱taië̱ saꞌ tö. 
9 Saꞌ kë ̀diché taꞌ̱, erë mik aꞌ eꞌ̱ tkëulewa ̱darërë Skëkëpa ttè a,̱ eta ̱eꞌ tö 
saꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Saꞌ tö ikiè michoë Skëköl a ̱tö aꞌ mú dö̀ seṉuk buaë 
yësyësë keḵraë wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 10 Mik yeꞌ de aꞌ skaꞌ, eta ̱kaw̱ö mène 
yeꞌ a ̱aꞌ ki,̱ eꞌ kë ̀wà shu̱lak yeꞌ éṉa darërë kësik wa. Skëkëpa Jesús tö eꞌ 
kéw̱ö meꞌ yeꞌ a,̱ seꞌ eṟ diché ioie, eꞌ kë ̀dör seꞌ suluꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ 
yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a ̱ka̱m yeꞌ dö̀ aꞌ skaꞌ eꞌ yöki ̱a̱s ì ko̱s tsoꞌ shu̱lè, eꞌ shu̱lö̀ 
aꞌ tö ka̱m yeꞌ dö̀ eꞌ yöki.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
11 A yamipa, bataie yö ichè tö aꞌ ttsëꞌnú buaë. Aꞌ eꞌ̱ chö́ seṉuk yësyësë. 

Aꞌ eṟ kuú̱. Aꞌ kaḇikeitsö́ ñikkëë. Aꞌ seṉú bër̀ë ñita.̱ Aꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱Skëköl 
dör dalëritsökwak ena seṉe bër̀ë mukwak, eꞌ seṟdaë aꞌ ta ̱keḵraë.

12  Aꞌ ñì shkeꞌ̱ú̱ ñì dalëritsè wa. Sꞌbatseꞌrpa ko̱s tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i.
13  A̱s Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱ A̱s Skëköl tö aꞌ a ̱ikkachö̀ tö aꞌ 

dalër taië̱ ieꞌ éṉa. Ñies a̱s Wiköl Batseꞌr tö aꞌ kö̀ seṉuk wes̱ wák eköl ë ̀es. 

2 Corintios 13
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Yeꞌ dör Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa eköl. Yeꞌ kë ̀kine 
sꞌditsö wa ̱ñies yeꞌ kë ̀patkëne sꞌditsö wa.̱ Eꞌ skéie Skëköl dör Sꞌyë ́tö 

Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, eꞌ ena Jesucristo, eꞌpa tö yeꞌ patkëꞌ ieꞌ tté buaë pakök. 
2  Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök Skëkëpa Jesús icha erule erule ko̱s tsoꞌ Galacia 
eꞌpa a.̱ Yeꞌ ena sꞌyamipa ko̱s tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱,̱ eꞌpa tö aꞌ ko̱s shkeꞌ̱wém̱i. 
3  Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo, a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe 
bër̀ë mù aꞌ a.̱ 4 Jesucristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ nuì ̱skéie wes̱ Skëköl dör 
Sꞌyë ́eꞌ ki ̱ikiane es. Eꞌ oꞌ̱ ieꞌ tö seꞌ yottsa ̱seṉe sulu ko̱s tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌ ulà a.̱ 
5 ¡Ieꞌ kiḵöka̱sö keḵraë! Es idir.

Yëkkuö kit Pablo tö 
Galacia wakpa a̱

Gálatas
Pablo tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ ká ̱kiè Galacia eꞌ shu̱a ̱ká ̱

waꞌñe eꞌpa a ̱ikim̱oie. Iekkëta ̱ieꞌpa ko̱s eꞌ kë ̀dör Israel aleripa. Eꞌ kueḵi ̱ka̱m ieꞌpa 
eṟblö̀ Jesús mik eta ̱ieꞌpa kë ̀tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ dalöiè. Mik Pablo dëꞌrö 
Jesús tté buaë kkachök ieꞌpa a ̱eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö kë ̀seꞌ tsaṯkërpa Moisés ttè 
dalöiëno eꞌ dalöiè wa.

Erë mik ieꞌ mineane eta ̱Israel aleripa shu̱a ̱pëꞌ demi eꞌ̱ ö̀ tö ieꞌpa dör Jesús 
mik eṟblökwakpa. Eꞌpa tö ieꞌpa wöblaꞌweḵe sulu ikiṯöwoi̱e. Ieꞌpa tö iché tö seꞌ kë ̀
tsaṯkërpa Jesús mik eṟblè eꞌ ë ̀wa. Eꞌ kueḵi ̱ñies seꞌ kaw̱öta ̱Moisés ttè dalöiök. Ì 
sulu eꞌ wöklöꞌwoi̱e Pablo tö yëkkuö iꞌ kit. Jesús mik eṟblökwakpa tö sꞌwöblaꞌu̱k 
kac̱he tté wa, eꞌpa kiꞌwa ̱buaë, eꞌ kueḵi ̱Pablo tö yëkkuö iꞌ kit a̱s ieꞌpa tsoꞌ ttsëꞌka 
iyöki ̱ena ieꞌpa shu̱lir eṟ buaꞌ wa. Sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he tté wa eꞌpa tö icheke tö Pablo 
kë ̀dör Jesús tteköl chökle ieꞌ kë ̀wa ̱Moisés tté eꞌ dalöiëne eꞌ kueḵi.̱

Pablo tö iché Jesús mik eṟblökwakpa a ̱tö Jesús wák tö ieꞌ klöoꞌ̱ kaneblök 
ittekölie. Ñies ieꞌ tö iché tö Jesús mik eṟblè eꞌ ë ̀wa Skëköl tö seꞌ klöꞌwèm̱i wes̱ pëꞌ 
buaë yësyësë es. Kë ̀dör Moisés ttè dalöiè wa Skëköl tö seꞌ tsaṯkeke. Eꞌ skéie ieꞌ eṟ 
buaë ché seꞌ a ̱eꞌ wa ieꞌ tö seꞌ tsaṯkeke seṉoie ieꞌ a ̱iWiköl wa. Eꞌ kkacheke Pablo 
tö yëkkuö iꞌ ki.̱
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Jesús tté buaë, eꞌ dör etkëme
6  Yeꞌ tö aꞌ meꞌaṯ, eꞌ itöki ̱bet ta,̱ Skëköl oloꞌyé aꞌ tö. Ieꞌ tö seꞌ klöoꞌ̱bak. 

Ieꞌ eṟ buaë ché taië̱ seꞌ a ̱Cristo batamik. Erë ieꞌ oloꞌyé aꞌ tö. Eꞌ skéie 
aꞌ tsoꞌne ttè kuaꞌ̱ki ̱klöꞌu̱k. Eꞌ tö yeꞌ tkiwéw̱a ̱eṟiawéḵa ̱taië̱. Weḻepa 
tö icheke tö ttè eꞌ dör Jesús tté buaë, 7 erë eꞌ kë ̀dör es. Jesús tté buaë 
moki,̱ eꞌ dör etkëme. Pëꞌ weḻepa de aꞌ wökir a ̱ká ̱chöu̱kwa ttè kuaꞌ̱ki ̱
wa. Ieꞌpa tö Cristo tté buaë, eꞌ kí ̱kuötkéka.̱ Es ieꞌpa tö ieꞌ tté buaë moki ̱
eꞌ shku̱liꞌ̱weḵe. 8  Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö ttè kuaꞌ̱ki ̱pakeke aꞌ a ̱Jesús 
ttéie, kë ̀dör wes̱ saꞌ tö aꞌ a ̱ipakaꞌ kuaë es, eꞌ ta ̱a̱s ese wák kichatër. Kë ̀
yeꞌ tkine tö yeꞌ wák alè tö ipakè ö Skëköl biyöchökwak weḻe datse ̱ká ̱jaì 
a,̱ ese tö ttè kuaꞌ̱ki ̱pakè aꞌ a,̱ a̱s esepa kichatër. 9 Yeꞌ tö aꞌ a ̱iskà chène: Yi 
tö ttè kuaꞌ̱ki ̱paké aꞌ a ̱Jesús ttéie, kë ̀dör ieꞌ tté buaë pakaꞌ saꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ, kë ̀
dör ttè klöoꞌ̱ aꞌ tö kew̱e eꞌ, eꞌ ta ̱a̱s ese wák kichatër. 10 ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè? 
Yeꞌ ttöke es, ¿eꞌ wa yeꞌ aṯa̱k buaë Skëköl ta ̱ö sꞌditsö ta?̱ Yeꞌ mú aṯa̱k buaë 
sꞌditsö ta,̱ eꞌ̱ma yeꞌ kë ̀dör Cristo kanè méso moki.̱

Jesús tté buaë, eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ sꞌditsö wa̱
11 A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṉú tö Jesús tté buaë pakekeyö, eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ 

sꞌditsö wa.̱ 12  Ttè eꞌ kë ̀yëne yi wa ̱yeꞌ a,̱ kë ̀yi wa ̱yeꞌ wöblane iwa, eꞌ skéie 
Jesucristo wák tö ikkayëꞌ yeꞌ a.̱

13  Wes̱ yeꞌ bak seṉuk judiowak ttè dikia̱,̱ eꞌ ttsëule aꞌ wa ̱buaë. Yeꞌ bak 
Skëköl icha eꞌpa weꞌikök sia̱rë töiök kësik wa. Yeꞌ éṉa ieꞌpa ew̱a̱kwa seṟaa.̱ 
14 Mik yeꞌ bak judiowak ttè dikia̱,̱ eta ̱yeꞌ tö saꞌ yëṕa bak eꞌ seṟ ko̱s iu̱té 
buaë yësyësë, iwakpa bak ko̱s yeꞌ ta ̱eꞌ kés̱kaꞌ, eꞌpa taië̱ tsaṯa.̱ 15-16  Erë 
Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yeꞌ shu̱kitbak iwák a,̱ ka̱m yeꞌ 
ku̱r eꞌ yöki.̱ Ieꞌ tö yeꞌ klöoꞌ̱bak kaneblök ieꞌ a.̱ Mik ieꞌ éṉa ilà kkachak yeꞌ 
a,̱ eta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱ikkaché a̱s yeꞌ tö ilà tté buaë eꞌ pakö̀ pëꞌ kë ̀dör judiowak 
esepa a.̱ Mik ieꞌ tö ilà kkaché yeꞌ a,̱ eta ̱yeꞌ kë ̀dëꞌ sꞌditsö skaꞌ eꞌ̱ yuök. 
17 Ñies yeꞌ kë ̀dëꞌ Jerusalén, wëpa dör Jesús ttekölpa tsá ̱yeꞌ yöki ̱kew̱e, 
eꞌpa skaꞌ eꞌ̱ yuök ieꞌpa ttè wa. Eꞌ skéie bet yeꞌ mía ̱Arabia, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ 
dene Damasco.

18  Duas de mañal, eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ mía ̱Jerusalén Pedro, kë ̀su̱ule yeꞌ wa,̱ 
eꞌ sau̱̱k. Erë kë ̀yeꞌ seṉe ieꞌ skaꞌ ká ̱taië̱, domingo bötö ë.̀ 19 Ñies Santiago 
dör Skëkëpa Jesús ël, eꞌ suéy̱ö. Erë kë ̀yeꞌ wa ̱Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa 
malep̱a su̱ne. 20 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè Skëköl wörki ̱tö ì shtekeyö yëkkuö iꞌ 
ki,̱ eꞌ dör moki.̱

21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ mía ̱bánet Siria ena Cilicia. 22  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Cristo 
icha erule erule tsoꞌ Judea, eꞌpa wa ̱yeꞌ tté jcheṟ, erë ieꞌpa kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule. 
23  Ieꞌpa tö ittsé: “Pablo bak seꞌ weꞌikök, ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ oloꞌyakwa ̱
ieꞌ éṉa, erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tsoꞌne ipakök.” 24 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö Skëköl kiḵéka ̱taië̱ 
yeꞌ kueḵi.̱

Gálatas 1
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2  1 Duas de dabom eyök kí ̱tkël (14), eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ skà mía̱ne 
Bernabé ta ̱Jerusalén. Ñies Tito mía ̱yeꞌ ta.̱ 2  Skëköl tö yeꞌ a ̱ikkayëꞌ 

tö yeꞌ kaw̱öta ̱shkök Jerusalén ttök Skëkëpa Jesús icha ko̱s eꞌpa wökirpa 
ta,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ mía.̱ Seꞌ ulitane wa ̱ieꞌpa su̱ule tö ieꞌpa dör seꞌ wökirpa. 
Mik yeꞌ de Jerusalén, eta ̱ttè buaë pakekeyö pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa 
a,̱ eꞌ wa pakéneyö seꞌ wökirpa ulitane eꞌpa ë ̀a ̱bánet isuoi̱e tö iyëne ö kë ̀
iyëne. Yeꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö yi tö ichè tö Jesús kanè ko̱s oꞌ̱bitu̱yö, eꞌ dör ë.́

3  Ieꞌpa tö iché tö ttè pakekeyö, eꞌ dör buaë yësyësë, kë ̀ì skà kianeia.̱ 
Tito mirwa ̱yeꞌ ta,̱ eꞌ dör griegowak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tottola kë ̀kkuölit tëule 
tsir wes̱ judiowak wöblar es. Erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ kàne itóttola kkuölit tök 
tsir. 4 Erë pëꞌ weḻepa tsoꞌ ee ̱eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör Jesús mik eṟblökwakpa, 
erë kë ̀idör es. Ieꞌpa kë ̀ichöṕa tö Tito tottola kaw̱öta ̱kkuölit tèe tsir, eꞌ̱ma 
sꞌwökirpa kë ̀wa ̱ì yëne. Pëꞌ esepa tsoꞌ seꞌ shu̱a ̱seꞌ weblök bër tö wes̱ seꞌ 
seṟ buaë, ttsëꞌr buaë Cristo Jesús ttè a.̱ Ieꞌpa a ̱ta ̱kë ̀idör buaë tö kë ̀seꞌ tö 
judiowak ttè dalöiëno eꞌ iu̱tèia.̱ Ieꞌpa ki ̱ikiane tö seꞌ klörwa̱ne ttè ñeꞌ ulà 
a.̱ 5 Saꞌ ki ̱ikiane tö Jesús tté buaë mokië̱, eꞌ ë ̀klöꞌù̱ aꞌ tö keḵraë. Eꞌ kueḵi ̱
saꞌ kë ̀wa ̱ieꞌpa ttè iu̱tëne yës.

6  Seꞌ wökirpa kièsö skëkëpa taië̱, eꞌpa iché tö ttè pakekeyö eꞌ dör buaë. 
Ieꞌpa kë ̀wa ̱ikí ̱kuötkëne yës. (Skëköl a ̱ta ̱seꞌ ulitane dör ñies ëm̀e, eꞌ 
kueḵi ̱ë ́yö ichè tö ieꞌpa dör këkëpa taië̱ ö kë ̀idör es, eꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ tkine.) 
7 Ieꞌpa éṉa ia̱ne tö Skëköl tö kanè meꞌaṯ yeꞌ ulà a ̱Jesús tté buaë pakök, 
pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa a,̱ wes̱ ieꞌ tö kanè meꞌaṯ Pedro ulà a ̱ipakök 
judiowak a ̱es. 8  Skëköl tö Pedro patkëꞌ Jesús tté buaë pakök judiowak a,̱ 
eꞌ ë ̀tö yeꞌ patkëꞌ ipakök pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ 9 Santiago ena Pedro 
ena Juan, eꞌpa su̱ule seꞌ ulitane wa ̱tö ieꞌpa dör seꞌ wökirpa kibiie. Ieꞌpa 
éṉa ia̱ne tö Skëköl eṟ buaë yëꞌ yeꞌ a ̱kanè iꞌ wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ulà mé yeꞌ a ̱
ena Bernabé a ̱iwà kkachoie tö ieꞌpa tö saꞌ klöꞌwé ̱ieꞌpa kíi̱e. Ieꞌpa éṉa ia̱ne 
tö Skëköl tö saꞌ patkëꞌ Jesús tté buaë pakök pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a,̱ 
erë ieꞌpa patkëꞌitö ipakök judiowak a.̱ Es buaë idir ieꞌpa a.̱ 10 Íyi etkë ̀kié 
ieꞌpa tö saꞌ a,̱ eꞌ dör tö sꞌyamipa sia̱rëpa seṟke Jerusalén, esepa kim̱è saꞌ 
tö. Eꞌ waweḵeyö keḵraë eṟ buaꞌ wa.

Pedro uñé Pablo tö Antioquía
11-12  Erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱mik Pedro demi Antioquía saꞌ pakök, eta ̱kew̱e 

ieꞌ chköke buaë Jesús mik eṟblökwakpa kë ̀dör judiowak, esepa ta.̱ Erë 
sꞌyamipa dör judiowak datse ̱Jerusalén, patkëꞌ Santiago tö, eꞌpa de. Eꞌpa 
tö iklöꞌwé ̱tö sꞌyamipa kë ̀dör judiowak, esepa kaw̱öta ̱itóttola kkuölit 
tök tsir. Ñies ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱tö esepa kaw̱öta ̱seṉuk wes̱ judiowak seṟ es. 
Pedro suane ieꞌpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌpa de, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ batséttsa ̱wép̱a 
kë ̀dör judiowak, esepa yöki.̱ Ieꞌ kë ̀chköia ̱ieꞌpa ta ̱ñita.̱ 13  Ñies judiowak 
malep̱a tö Pedro eꞌ̱ aꞌ ñeꞌ es, eꞌ wambléñak dö̀ Bernabéë. 14 Eꞌ kueḵi,̱ mik 
yeꞌ isué ̱tö Pedro kë ̀ku̱ꞌ iwà iu̱tök yësyësë wes̱ Jesús tté buaë moki ̱tö ichè 
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es, eta ̱yeꞌ tö ieꞌ a ̱iché sulitane kukua: “Beꞌ tsoꞌ eꞌ̱ ök. Beꞌ dör judiowak, 
erë beꞌ kë ̀seṟku̱ꞌ wes̱ judiowak seṟ es. ¿Iöḱ beꞌ tö, pëꞌ kë ̀dör judiowak, 
esepa keke seṉuk wes̱ judiowak seṟ es? 15 Seꞌ böl dör judiowak seꞌ ditséwö 
wa. Seꞌ kë ̀dör pëꞌ sulusipa kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa. 16  Erë seꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö Skëköl kë ̀tö seꞌ klöꞌwep̱a wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, Moisés ttè dalöiëno 
eꞌ iu̱tèsö eꞌ batamik. Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ eṟblé Jesucristo mik, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Ieꞌ ichè tö ieꞌ kë ̀tö seꞌ klöꞌwep̱a 
wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, ttè dalöiëno eꞌ iu̱tèsö eꞌ batamik. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ böl 
eṟblétke Jesucristo mik a̱s Skëköl tö seꞌ klöꞌù̱ wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Eꞌ 
kë ̀dör tö Moisés ttè dalöiëno, eꞌ iu̱tèsö buaë eꞌ batamik.” Es yeꞌ tö iché 
Pedro a.̱

17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ieꞌpa ulitane a ̱iché: “Seꞌ eṟblöke Cristo mik, eꞌ 
batamik Skëköl tö seꞌ klöoꞌ̱ wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, eꞌ wà paneke seꞌ 
tö. Es seꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌia ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱judiowak tö 
seꞌ chèmi tö seꞌ dör ì sulu wamblökwakpa wes̱ pëꞌ kë ̀dör judiowak es. 
Eꞌ kueḵi ̱¿sö ichèmi tö Cristo tö seꞌ ké ì sulu wamblök? Au, kë ̀idör es. 
18  Seꞌ éṉa ia̱ne tö Skëköl kë ̀tö seꞌ tsaṯkepa ttè dalöiëno eꞌ batamik. Eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ kë ̀eṟblëneia ̱ttè eꞌ mik eꞌ̱ tsaṯkoie. Erë seꞌ eṟbléne ttè dalöiëno 
eꞌ mik eꞌ̱ tsaṯkoie, eꞌ ta ̱eꞌ jeꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheraë tö moki ̱seꞌ dör ì sulu 
wamblökwakpa, seꞌ kë ̀a ̱iwà iu̱tënuk seṟaa ̱eꞌ kueḵi.̱ 19 Mik yeꞌ bak eṟblök 
Moisés ttè dalöiëno eꞌ mik eꞌ̱ tsaṯkoie, eta ̱yeꞌ éṉa ia̱ne tö yeꞌ kë ̀a ̱ttè eꞌ 
iu̱tënuk yësyësë wes̱ sꞌkaw̱öta ̱iiu̱tök es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ éṉa ia̱ne tö nuì ̱tsoꞌ 
yeꞌ ki,̱ eꞌ ki ̱Skëköl tö yeꞌ kichaterattsa.̱ Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ kë ̀eṟblöia ̱ttè 
dalöiëno eꞌ mik eꞌ̱ tsaṯkoie. Yeꞌ a ̱ta ̱eꞌ dör wes̱ yeꞌ duꞌwa ̱ttè dalöiëno 
eꞌ yöki ̱es. Iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ eṟblöke Cristo ë ̀mik a̱s yeꞌ seṟ yësyësë Skëköl a.̱ 
Cristo kötew̱a ̱krus mik yeꞌ skéie yeꞌ nuì ̱patuoi̱e, 20 eꞌ kueḵi ̱eꞌ dör wes̱ yeꞌ 
kötew̱a ̱ieꞌ ta ̱krus mik es. Iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ dör wes̱ kë ̀yeꞌ seṟku̱ꞌia ̱es, erë Cristo 
seṟke yeꞌ eṟ a ̱iWiköl wa. Ieꞌ tö yeꞌ dalëritsé, ieꞌ eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱yeꞌ skéie. 
Eꞌ ë ̀mik yeꞌ eṟblöke, eꞌ mik yeꞌ seṟke ká ̱iꞌ ki.̱ 21 Es Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ 
a,̱ eꞌ kë ̀watepa yeꞌ tö yës. Erë seṉe yësyësë mú dö̀ seꞌ ulà a ̱ttè dalöiëno eꞌ 
iu̱tè wa, eꞌ̱ma eꞌ wà kiane chè tö Cristo kötew̱a ̱ëḿe, kë ̀wà taꞌ̱.” Es yeꞌ tö 
iché Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Antioquía, eꞌpa a.̱

Skëköl tö iWiköl mé seꞌ a,̱ seꞌ eṟblö̀ Jesucristo mik, eꞌ batamik

3  1 ¡A Galacia wakpa, wësua aꞌ kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱! ¿Yi alibché aꞌ ki,̱ eꞌ tö 
aꞌ wöliw̱éḵa ̱taië̱ es? Jesucristo kötew̱a ̱krus mik seꞌ skéie, eꞌ tté wa 

saꞌ tö aꞌ wöblaoꞌ̱ buaë yësyësë, eꞌ wà a̱ne buaë aꞌ éṉa kuaë. Eta ̱¿wes̱ ttè eꞌ 
oloꞌyakne aꞌ éṉa? 2  Iꞌ chakeke yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ iu̱tö:́ ¿Ì batamik Skëköl Wiköl 
dëꞌ aꞌ ki?̱ ¿Eꞌ dör Moisés ttè dalöiëno eꞌ iu̱té aꞌ tö eꞌ batamik? Au, kë ̀idör 
es. Ieꞌ dëꞌ aꞌ ki ̱mik aꞌ tö Jesucristo tté buaë eꞌ ttsëꞌ ta ̱aꞌ eṟblëꞌ imik eta.̱ 
3  ¡Aꞌ kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱! Kuaë Skëköl tö seꞌ yué ieꞌ alaꞌrie iWiköl wa, erë ¿wes̱ 
aꞌ tö ibikeitsè iꞌ̱ñe taꞌ̱ tö seꞌ kaw̱öta ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ iu̱tök seꞌ wákpa 
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diché wa a̱s seꞌ aṯ buaë yësyësë ieꞌ wöa?̱ 4 Es idör, eꞌ ta ̱ëḿe seꞌ weine taië̱ 
Jesús tté buaë kueḵi.̱ ¡Ayëcha, eꞌ kë ̀weinewa ëḿe! 5 Yeꞌ tö iskà chakéne 
aꞌ a:̱ ¿Skëköl tö iWiköl meꞌ seꞌ a,̱ ñies ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱itö aꞌ shu̱a,̱ eꞌ dör 
Moisés ttè dalöiëno eꞌ iu̱tèsö, eꞌ batamik? Au, kë ̀idör es. Eꞌ ko̱s oꞌ̱ Skëköl 
tö, seꞌ tö Jesucristo tté buaë eꞌ ttsëꞌ ta ̱seꞌ eṟblëꞌ imik eꞌ kueḵi.̱

Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö 
ieꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es

6  Es ibak ñies saꞌ yë ́bak kiè Abraham eꞌ ta.̱ Skëköl yëkkuö tö ichè: 
Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱iklöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 
7 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wa ̱ijcheṉú tö wép̱a eṟblö̀ Skëköl mik, esepa dör Abraham 
aleripa chöḱ. 8  Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl ibikeitsbak tö mik pëꞌ kë ̀dör judiowak, 
esepa eṟblé ieꞌ mik, eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa klöꞌweṟaë wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. 
Eꞌ kueḵi ̱ttè buaë eꞌ tsoꞌ kitule ieꞌ yëkkuö ki ̱wé ̱ieꞌ tö iyëꞌ Abraham a ̱iꞌ 
es: “Beꞌ batamik yeꞌ eṟ buaë chöraë ká ̱ulitane wakpa a.̱” a 9 Es seꞌ isué ̱tö 
wép̱a ko̱s eṟblöke ieꞌ mik wes̱ Abraham es, esepa ko̱s a ̱ieꞌ eṟ buaë chöraë 
wes̱ ieꞌ eṟ buaë yëꞌ Abraham a ̱es. Esepa ë ̀a ̱ieꞌ eṟ buaë chöraë.

10 Skëköl yëkkuö tö ichè iꞌ es: “Wép̱a kë ̀tö ì ko̱s tsoꞌ kitule ttè dalöiëno 
yëkkuö ki ̱eꞌ wà dalöieku̱ꞌ yësyësë, esepa ko̱s kichateraë Skëköl tö.” b Erë 
kë ̀yi tö iwà iu̱tepa es, eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a eṟblé ttè dalöiëno 
mik eꞌ̱ tsaṯkoie, esepa ko̱s kichateraëitö. 11 Ñies ieꞌ yëkkuö tö ichè iꞌ es: “Yi 
dör yësyësë ieṟblö̀ Skëköl mik eꞌ batamik, ese seṟdaë.” c Es seꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö kë ̀yi tsaṯkënuk Moisés ttè dalöiëno iu̱tè wa. 12  Ñies Skëköl yëkkuö tö 
ichè iꞌ es: “Yi tö ttè dalöiëno eꞌ dalöié yësyësë seṟaa,̱ ese seṟ michoë ttè eꞌ 
wa.” d Ttè eꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè tö ttè dalöiëno, eꞌ tö seꞌ ké idalöiök seṟaa.̱ Erë 
seꞌ eṟblö̀ Cristo mik, eꞌ kë ̀dör es, eꞌ ki ̱eṟblè ë ̀kiane ieꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱ttè eꞌ 
kë ̀shu̱tunukka ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ wa, eꞌ dör ttè kuaꞌ̱ki ̱eꞌ kueḵi.̱

13  Skëköl yëkkuö tö ichè: “Yi ttéwa ̱kichatkëule kal mik, eꞌ wa iwënewa ̱
tö ese kichatéttsa ̱Skëköl tö.” e Es Cristo kötew̱a ̱krus mik, eꞌ wà kiane chè 
tö ikichatéttsa ̱Skëköl tö. Erë ikichatënettsa ̱seꞌ skéie, Skëköl ttè dalöiëno 
eꞌ dalösew̱éw̱a̱sö eꞌ nuí ̱ki.̱ Es Cristo tö seꞌ yëꞌttsa ̱seꞌ nuì ̱ulà a.̱ 14 Es ibak 
ieꞌ ta ̱a̱s Skëköl kablëꞌ eṟ buaë chök Abraham a,̱ eꞌ wà dö̀ ñies pëꞌ kë ̀dör 
judiowak esepa ulà a ̱Cristo Jesús batamik. Eꞌ dör tö Skëköl kablëꞌ iWiköl 
muk seꞌ a,̱ seꞌ eṟblö̀ Cristo mik, eꞌ batamik.

Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kë ̀dëꞌ ttè dalöiëno eꞌ batamik
15 A yamipa, seꞌ a ̱ta ̱mik seꞌ tö seꞌ ttè mé ñì a,̱ eꞌ shtésö yëkkuö ki ̱ta ̱sꞌkiè 

shtésö iki,̱ eta ̱ttè eꞌ kë ̀maneo̱rpattsaṉe yës, kë ̀ikí ̱kuötkërpakai̱a ̱yës. 16 Es ì u̱k 
Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱ena ileri eköl a,̱ eꞌ dör. Skëköl yëkkuö tö Abraham 
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ditséwö eköl ë ̀eꞌ cheke, kë ̀dör seṟaa.̱ Abraham ditséwö chekeitö eꞌ dör Cristo. 
17 Ì chök yeꞌ tsoꞌ eꞌ dör iꞌ: Skëköl tö ittè meꞌtke Abraham a ̱ta ̱ikkachéitö ia ̱tö 
moki ̱iwaweṟaëitö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱duas tka döka ̱cien tkëyök kí ̱dabom mañayök 
(430) ta ̱ieꞌ tö ittè dalöiëno meꞌ Moisés a ̱as̱ Israel aleripa tö idalöiö.̀ Eꞌ wa 
isués̱ö tö ttè mène Abraham a,̱ eꞌ mène ia ̱kew̱e, ttè dalöiëno mène Moisés a ̱eꞌ 
yöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ttè dalöiëno mène Moisés a,̱ eꞌ kë ̀a ̱ì u̱k Skëköl kablëꞌ Abraham 
a,̱ eꞌ wöitu̱kwa.̱ 18 Ì u̱k Skëköl kablëꞌ seꞌ a,̱ eꞌ wà döṕa seꞌ ulà a,̱ Moisés ttè 
dalöiëno eꞌ iu̱tésö eꞌ batamik, eꞌ̱ma eꞌ kë ̀dëꞌttsa ̱seꞌ a ̱wes̱ ì kablëule es. Erë 
Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱imuk ëḿe.

19 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱Skëköl tö ittè dalöiëno meꞌ Israel aleripa 
a?̱ Ieꞌ kablëꞌ Abraham a,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittè dalöiëno méitö ieꞌpa a ̱ì sulu 
wamblekerakitö, eꞌ wà kkachoie dö̀ mik Abraham aleri eköl yëne ieꞌ a,̱ eꞌ 
de eta,̱ eꞌ dör Cristo. Ttè dalöiëno eꞌ meꞌ Skëköl biyöchökwakpa tö Israel 
aleripa a ̱Moisés dör itteköl eꞌ wa. 20 Erë Skëköl wák kablëꞌ Abraham a,̱ 
eꞌ kë ̀dör itteköl weḻe wa. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè eꞌ dör kibiie, ttè 
dalöiëno mène Moisés a ̱eꞌ tsaṯa.̱

¿Ì kueḵi ̱Skëköl tö ittè dalöiëno meꞌ Israel aleripa a?̱
21 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱¿eꞌ wà kiane chè tö ttè dalöiëno, eꞌ kë ̀ñì siniꞌku̱ne 

Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱eꞌ ta?̱ ¡Au, kë ̀idör es! Ttè dalöiëno tö seṉe 
michoë múpa seꞌ a,̱ eꞌ̱ma seꞌ dö̀mi buaë yësyësë Skëköl wörki ̱ttè ñeꞌ 
dalöièsö eꞌ wa. 22  Erë eꞌ kë ̀dör es. Skëköl yëkkuö tö ichè tö sꞌditsö ko̱s 
klöulewa ̱seṉe sulu ulà a,̱ kë ̀seꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkënuk. Eꞌ dör es a̱s Skëköl kablëꞌ, 
eꞌ wà dö̀ seꞌ ulà a,̱ seꞌ eṟblö̀ Jesucristo mik eꞌ wa.

23 Kam̱ Cristo döbitu̱ sꞌtsaṯkök seꞌ eṟblö ̀ieꞌ mik eꞌ wa, eꞌ yöki ̱seꞌ bak klöulewa ̱
ttè dalöiëno dikia̱ ̱wes̱ sꞌwötèwa ̱sꞌwöto wé a ̱es. Erë seꞌ kë ̀a ̱eꞌ̱ yënuktsa ̱ttè eꞌ 
dikia̱ ̱dö ̀mik Cristo dëꞌbitu̱ ikkachök seꞌ a ̱tö sꞌkaw̱öta ̱eṟblök ieꞌ mik eꞌ̱ tsaṯkoie 
eta.̱ 24 Ñies ichèmisö tö Skëköl tö seꞌ méwa ̱ttè dalöiëno dikia̱ ̱sꞌkköꞌnoie dö̀ 
mik Cristo de eta.̱ Eꞌ dör wes̱ alà yë ́tö yi yulè ilà kköꞌnoie es. Skëköl tö iwé ̱es 
as̱ ieꞌ tö seꞌ klöꞌù̱ wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, seꞌ eṟblö ̀Cristo mik eꞌ wa. 25 Iꞌ̱ñe ta ̱
seꞌ eṟblö ̀Jesucristo tté buaë eꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ttè dalöiëno kë ̀ku̱ꞌia ̱seꞌ kköꞌnuk 
wes̱ alà kköꞌnukwak es. 26 Aꞌ kos̱ dör Skëköl alaꞌr, aꞌ eṟblé Cristo Jesús mik eꞌ 
wa. 27 Aꞌ wép̱a ko̱s wösune iwà kkachoie tö aꞌ eṟblé Cristo mik, esepa ki ̱Cristo 
seṟ iëne wes̱ seꞌ datsiꞌ iö ̀es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṟke buaë wes̱ Cristo seṟ es. 28 Seꞌ kos̱ 
batsulewa ̱Cristo Jesús mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ dör wes̱ wák eköl ë ̀es. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
dör judiowak ö seꞌ kë ̀dör es, seꞌ klöulewa ̱kanè mésoie ö seꞌ kë ̀dör es, seꞌ dör 
wëm ö seꞌ dör alaköl, eꞌ kë ̀dëꞌ wes̱ Skëköl a.̱ 29 Seꞌ dör Cristo icha, eꞌ ta ̱seꞌ dör 
Abraham aleripa chö́k. Ñies ì u̱k Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱eꞌ wà döraë seꞌ ulà a.̱

Seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ dikia̱̱

4  1-2  Yeꞌ tö ikleeke aꞌ a ̱ttè iꞌ wa: Ichö̀sö tö pëꞌ eköl dör inuköl bluꞌ taië̱ 
eꞌ blënewa.̱ Ieꞌ íyi ko̱s méaṯitö ilà ulà a.̱ Erë ieꞌ alà ià ̱tsirlala, kë ̀a ̱
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ikaneoṉuk. Eꞌ kueḵi ̱oꞌ̱ka tsoꞌne ieꞌ kköꞌnuk, ieꞌ wëttsu̱k. Ieꞌ kaw̱öta ̱ieꞌpa 
ttè iu̱tök dö̀ mik weḵkë iyë ́tö ikéw̱ö meꞌaṯ ekkë. Erë ́ieꞌ dör iyë ́blënewa ̱
eꞌ dalì ko̱s eꞌ wák, erë ka̱m ikéw̱ö dö̀ eꞌ yöki ̱ieꞌ dör wes̱ sꞌklöulewa ̱kanè 
mésoie tsoꞌ iu a ̱es. Erë mik iyë ́blënewa ̱eꞌ tö ikéw̱ö meꞌaṯ eꞌ deka,̱ eta ̱
iyë ́dalì ko̱s döraë iulà a.̱ 3  Eꞌ sù̱ saꞌ judiowak bak wes̱ alala ñeꞌ es. Ka̱m 
Skëköl tö ilà patkö̀ eꞌ yöki ̱saꞌ bakia ̱klöulewa ̱ttè ëse tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese dikia̱ ̱
idalöiök. 4 Erë mik kaw̱ö bikeitsitö eꞌ de, eta ̱ieꞌ tö ilà patké ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ 
ku̱neꞌ sꞌditsöie seṉeꞌ Moisés ttè dalöiëno eꞌ dikia̱.̱ 5 Ilà debitu̱ saꞌ bak 
klöulewa ̱ttè eꞌ ulà a,̱ eꞌpa yöktsa ̱a̱s saꞌ dö̀ Skëköl alaꞌrie. 6  Aꞌ eṟblé Cristo 
mik, eꞌ kueḵi ̱aꞌ dör Skëköl alaꞌr ñies wes̱ saꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ilà Wiköl 
patké seṉuk seꞌ eṟ a,̱ eꞌ wa seꞌ kköchöke buaë Skëköl skaꞌ, ieꞌ wa seꞌ tö 
icheke buaë Skëköl a:̱ “¡A yëẃöla!” 7 Es seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌklöulewa ̱kanè 
mésoie es. Eꞌ skéie seꞌ detke Skëköl alaꞌrie, eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa ̱eꞌ dör 
seꞌ icha ñies.

8  Keṉet ta ̱aꞌ kë ̀eꞌ̱ batsötaꞌ̱ ieꞌ mik, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱aꞌ bak klöulewa ̱
skëkölpa dalöiök aꞌ bak esepa ulà a.̱ Ñermata ieꞌpa kë ̀dör Skëköl ichökle 
eꞌ. 9 Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ bàtse ̱buaë Skëköl chöḱ eꞌ mik—ö ichèmisö buaꞌie tö 
ieꞌ bàtse ̱buaë aꞌ mik—¿wes̱ iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ eꞌ̱ maktsa̱ne ttè ëse ko̱s eꞌ a̱ne? Ttè 
ekkëpa kë ̀a ̱seꞌ tsaṯkënuk. Ttè eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ seꞌ a.̱ Kë ̀seꞌ seṉukne ttè 
ese dikia̱.̱ 10 Judiowak tö idiwö tköꞌweḵe, isiꞌwö tköꞌweḵe, ikéw̱ö tköꞌweḵe 
ñies iduéswö tköꞌweḵe. ¿Iöḱ seꞌ tö eꞌ wakaneweḵe es? 11 Yeꞌ suane döꞌ 
kanè ko̱s wéy̱ö aꞌ shu̱a,̱ eꞌ weirwa ë.́

Keṉet ta ̱Galacia wakpa tö Pablo kiéwa ̱buaë
12  A yamipa, yeꞌ dör judiowak erë yeꞌ kë ̀seṟku̱ꞌia ̱judiowak ttè dikia̱.̱ 

¿Wes̱ iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ eꞌ̱ tia̱kwa ̱ttè eꞌ dikia̱?̱ Eꞌ kë ̀wa̱r aꞌ tö es. Yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱tö 
aꞌ seṉú wes̱ yeꞌ es. Mik yeꞌ bak aꞌ skaꞌ kuaë, eta ̱aꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne 
yeꞌ ta.̱ 13  Mik yeꞌ tö Jesús tté buaë tsá ̱pakaꞌ aꞌ a,̱ eta ̱yeꞌ kirirke taië̱, eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ aꞌ skaꞌ. 14 Yeꞌ kirirke, eꞌ dör darërëë aꞌ a,̱ erë eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
kë ̀wa ̱yeꞌ watënettsa.̱ Eꞌ skéie aꞌ tö yeꞌ sué ̱buaë wes̱ Skëköl biyöchökwak 
suè ̱es. Aꞌ tö yeꞌ kiéwa ̱buaë wes̱ Cristo Jesús kièwa ̱aꞌ tö es. 15 Aꞌ ttsëꞌne 
buaë yeꞌ ta ̱kuaë, ¿wes̱ eꞌ de iꞌ̱ñe ta?̱ Yeꞌ ichè tö aꞌ wák wöbla mú yërttsa ̱
aꞌ a ̱tkèwa ̱yeꞌ icha skéie, eꞌ̱ma aꞌ tö ioꞌ̱ es. Es aꞌ kiḵékay̱ö. 16  Erë iꞌ̱ñe ta ̱
wësua aꞌ yeꞌ suè ̱aꞌ bolökie, ttè moki ̱chéyö aꞌ a ̱eꞌ ë ̀kueḵi.̱

17 Pëꞌ tsoꞌ aꞌ wöblaꞌu̱k judiowak ttè wa, eꞌpa tö iché tö ieꞌpa ki ̱aꞌ kiar 
taië̱, erë eꞌ kë ̀dör eṟ buaꞌ wa. Ieꞌpa ki ̱kiane tö aꞌ tö saꞌ watöt̀tsa ̱ta ̱es aꞌ 
miꞌ ieꞌpa ë ̀ttè iu̱tök. 18  Ieꞌpa tö aꞌ saú̱̱pa, aꞌ kim̱ú̱pa eṟ buaꞌ wa mik yeꞌ tsoꞌ 
aꞌ ta ̱ö yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ aꞌ ta,̱ eꞌ̱ma buaë idir yeꞌ a.̱ Erë ieꞌpa tsoꞌ aꞌ wöblaꞌu̱k ttè 
kë ̀dör moki ̱ese wa. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ yöki ̱isulune. 19 A yeꞌ alaꞌr, yeꞌ skà weirke 
taië̱ aꞌ dalërmik wes̱ alaköl alà ku̱rke weir es dö̀ mik aꞌ de seṉuk wes̱ 
Cristo seṟ es eta.̱ 20 Iꞌ ta ̱yeꞌ mú dö̀ aꞌ skaꞌ ttök buaꞌie aꞌ ta ̱a̱s aꞌ isaù̱̱ tö aꞌ 
dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Ì wambleke aꞌ tö es, eꞌ tö yeꞌ tkiwéw̱a ̱suawé ̱taië̱.
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f 4.27 Isaías 54.1,2 g 4.30 Génesis 21.10 

Agar ena Sara, eꞌ pakè
21 Aꞌ weḻepa seṉak judiowak ttè dikia̱,̱ erë ì tsoꞌ kitule Moisés yëkkuö 

ki,̱ ¿eꞌ jcheṟ aꞌ wa?̱ 22  Eꞌ tö ichè tö Abraham alaꞌr böl. Eköl ku̱neꞌ alaköl 
kiè Agar, eꞌ ta.̱ Eꞌ kiè Ismael. Agar dör Abraham alaköl kiè Sara eꞌ kanè 
méso tou̱lettsa ̱ese. Iëköl ku̱ne Sara ta.̱ Eꞌ kiè Isaac. Sara kë ̀dör yi kanè 
méso. 23  Kanè méso ñeꞌ alà ku̱neꞌ wes̱ seꞌ ësepa ku̱r es. Erë Sara kë ̀dötaꞌ̱ 
alàë, eꞌ alà ku̱neꞌ mik idetke këkëpalatke eta,̱ wes̱ Skëköl kablëꞌ Abraham 
a ̱es. 24-25  Eꞌ tö ilè kleeke seꞌ a.̱ Alakölpa böl ñeꞌ tö ttè mène böt eꞌ wà chè. 
Agar bak kanè méso eꞌ tö ttè dalöiëno mène Israel aleripa a ̱Sinaí kéḇata 
aṯe ̱Arabia, eꞌ wà chè. Eꞌ wà dör tö Israel aleripa eṟblé ttè dalöiëno eꞌ mik 
eꞌ̱ tsaṯkoie. Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa tsoꞌ klöulewa ̱ttè eꞌ dikia̱ ̱wes̱ kanè méso tsoꞌ 
klöulewa ̱iwökir ulà a ̱es. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a ko̱s tsoꞌ klöulewa ̱ttè dalöiëno eꞌ 
ulà a,̱ esepa dör wes̱ Agar alaꞌr es. Ñies Sinaí kéḇata, eꞌ tö Jerusalén tsoꞌ 
ká ̱iꞌ ki ̱iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ wà chè. Ee ̱judiowak seṟke. Ieꞌpa tsoꞌ klöulewa ̱Moisés 
ttè dalöiëno dikia̱ ̱wes̱ kanè méso es. 26  Erë Sara alà ku̱neꞌ eꞌ tö ttè mène 
Abraham a,̱ eꞌ wà chè. Seꞌ kë ̀ku̱ꞌ klöulewa ̱Moisés ttè dikia̱,̱ eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
dör wes̱ Sara alà es. Seꞌ dör Jerusalén ët tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wakpa. 27 Eꞌ dör 
wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè iꞌ es:

A alaköl, beꞌ kë ̀dötaꞌ̱ alàë,
is alala ku̱r, eꞌ ki ̱alakölpa weir, eꞌ kë ̀ttsëule beꞌ wa.̱
Erë beꞌ döraë alàë taië̱
tkök̀a ̱alaköl dötaꞌ̱ alàë eꞌ tsaṯa.̱
Eꞌ kueḵi ̱beꞌ ttsëꞌnú buaë.
Beꞌ a̱nú taië̱ ttsëꞌne buaꞌ wa. f

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
28  A yamipa, seꞌ dör wes̱ Isaac es. Isaac ku̱neꞌ wes̱ Skëköl kablëꞌ 

Abraham a ̱es. Es ñies seꞌ eṟblé Cristo mik, esepa de Skëköl alaꞌrie wes̱ 
ieꞌ kablëꞌ es. 29 Agar alà ku̱neꞌ wes̱ sꞌditsö ku̱r es, erë Isaac ku̱neꞌ Skëköl 
Wiköl batamik. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Agar alà tö Isaac weꞌik taië̱. Eꞌ sù̱ iꞌ̱ñe ta ̱
wép̱a tsoꞌ klöulewa ̱Moisés ttè dikia̱,̱ esepa tsoꞌ seꞌ dör Skëköl alaꞌr, esepa 
weꞌikök. 30 Erë Skëköl yëkkuö tö iché iꞌ es: “Iyë ́íyi tsoꞌ mè alaköl kë ̀dör 
kanè méso, eꞌ alà a,̱ eꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ blatè alaköl dör kanè méso eꞌ alà a.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱iyuö́shkar alàë.” g 31 Eꞌ kueḵi,̱ a yamipa, seꞌ kë ̀dör wes̱ alaköl dör 
kanè méso eꞌ alaꞌr es. Seꞌ dör wes̱ alaköl kë ̀dör kanè méso, eꞌ alaꞌr es.

Seꞌ yënettsa ̱ttè dalöiëno dikia̱̱

5  1 Cristo tö seꞌ yëꞌttsa ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ yöki ̱a̱s seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱
klöulewa ̱ttè eꞌ ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱darërë eṟblök Cristo ë ̀

mik. Kë ̀seꞌ eꞌ̱ tiu̱kwa̱ne ttè dalöiëno dikia̱ ̱wes̱ sꞌklöulewa ̱kanè mésoie es.
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h 5.14 Levítico 19.18 

2  Aꞌ tö yeꞌ ttö̀ ttsö́. Yeꞌ dör Pablo. Yeꞌ wák tö ichè aꞌ a ̱tö aꞌ wëpa eꞌ̱ 
mettsa ̱itóttola kkuölit tök tsir wes̱ judiowak wöblar es eꞌ̱ tsaṯkoie, eꞌ 
ta ̱Cristo kë ̀tö aꞌ kim̱epa yës. 3  Yeꞌ tö iskà chène wëpa ulitane eꞌ̱ mettsa ̱
itóttola kkuölit tök tsir, esepa a ̱tö ieꞌpa kaw̱öta ̱Moisés ttè dalöiëno eꞌ 
wà dalöiök seṟaa.̱ 4 Aꞌ ulitane éṉa ttè dalöiëno, eꞌ iu̱tak a̱s aꞌ dö̀ yësyësë 
Skëköl wöa,̱ esepa ko̱s eꞌ̱ batséttsa ̱bánet Cristo yöki.̱ Es Skëköl eṟ buaë 
ché seꞌ a ̱Cristo batamik, eꞌ watéttsa ̱ieꞌpa tö seṟaa.̱ 5 Erë seꞌ eṟblöke Cristo 
mik, esepa wa ̱ijcheṟ Skëköl Wiköl wa tö ieꞌ tö seꞌ klöꞌweṟaë wes̱ pëꞌ buaë 
yësyësë es, seꞌ eṟblé Cristo mik, eꞌ batamik. Eꞌ wà panekesö ttsëꞌne buaꞌ 
wa. 6  Seꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik, eꞌ ta ̱yi tottola kkuölit tëule tsir 
ö kë ̀itëule eꞌ kë ̀skaꞌ Skëköl tkine. Seꞌ eṟblö̀ Cristo ë ̀mik, eꞌ tö seꞌ ké ñì 
dalëritsök, eꞌ dör ibuaꞌie.

7 Kuaë ta ̱aꞌ mir buaë. ¿Yi tö aꞌ wöklöꞌwé ̱a̱s aꞌ kë ̀tö ttè moki ̱iu̱tö?̀ 8  Eꞌ 
kë ̀dör Skëköl tö seꞌ klöoꞌ̱bak iwák a ̱eꞌ. 9 Aꞌ taië̱ eꞌpa suluꞌweṟawa ̱ttè suluë 
elkela ë ̀tö wes̱ pan wölöwoḵa ̱elkela tö harinachka ko̱s wölöweḵeka ̱es. 
10 Erë yeꞌ eṟblöke Skëkëpa Jesús mik tö aꞌ kë ̀miꞌpa ttè sulu eꞌ itöki.̱ Wé ̱
tsoꞌ aꞌ tsiriu̱k ttè ese wa, eꞌ weꞌikera Skëköl tö. Kë ̀ki ̱ieꞌ tkine tö yi idir.

11 Erë a yamipa, yeꞌ mú tsoꞌia ̱ipakök tö wëpa kaw̱öta ̱itóttola kkuölit 
tök tsir, eꞌ̱ma ¿ì kueḵi ̱judiowak tö yeꞌ weꞌikekeia ̱taië̱? Yeꞌ tö ttè eꞌ 
paköṕaia,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀ulurku̱ꞌ yeꞌ ki ̱mik ipakekeyö tö Cristo kötew̱a ̱
krus mik seꞌ skéie eta.̱ 12  Erë wép̱a tsoꞌ aꞌ wökir a ̱ká ̱chöu̱kwa ttè ese wa, 
¡esepa mú eꞌ̱ biöttsa̱ie iꞌ ta!̱

Ñì dalëritsè
13  A yamipa, Skëköl tö seꞌ klöoꞌ̱bak a̱s seꞌ kë ̀seṟia ̱ttè dalöiëno dikia̱.̱ Erë 

eꞌ kë ̀dör ì sulu wambloie wes̱ sꞌwák dër sulu ki ̱ikiane es. Eꞌ skéie seꞌ ñì 
kim̱ù, ñì dalëritsè kueḵi.̱ 14 Moisés ttè dalöiëno ko̱s eꞌ wöiënewa ̱ttè etkë ̀a,̱ 
eꞌ tö ichè: “Aꞌ malep̱a dalëritsö́ wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.” h 15 Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. 
Aꞌ ñì sau̱̱keia ̱suluë, aꞌ ñippökeia ̱taië̱ wes̱ iyiwak sulusi es, eꞌ ta ̱aꞌ wákpa 
ë ̀ñì eu̱̱rawa.

Seṉe Wiköl Batseꞌr wa
16  Es yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö seꞌ seṉù Skëköl Wiköl wa. Seꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱ì 

sulu kiane sꞌwák dër sulu eꞌ ki ̱wamblè, ese kë ̀wamblepasö. 17 Ì kiar sꞌwák 
dër sulu eꞌ ki,̱ ese kë ̀kiar Skëköl Wiköl ki.̱ Ñies ì kiar Skëköl Wiköl ki,̱ ese 
kë ̀kiar sꞌwák dër suluë eꞌ ki.̱ Sꞌwák dër suluë ena Skëköl Wiköl eꞌpa ñì 
wöklöꞌu̱ke, eꞌ kueḵi ̱ì kiar seꞌ ki ̱wè ̱ese kë ̀oṟ seꞌ a.̱ 18  Erë Skëköl Wiköl tö 
seꞌ wëttseḵe, eꞌ ta ̱seꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱ttè dalöiëno dikia̱.̱

19 Wép̱a tsoꞌ iwák dër sulu eꞌ iu̱tök, eꞌ wërwa ̱wösha̱k. Esepa trër ena eꞌ̱ 
iaꞌu̱ke seṉe sulusi wa. Íyi sulu ese skà kakuetéwa̱rakitö darërëë. 20 Ieꞌpa 
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tö íyi diököl dalöieke. Ieꞌpa dör alibchökwakpa. Ieꞌpa ñì saù̱̱ suluë, ñì 
wöñatkö̀ ñië, ñippö̀ taië̱, ukyër ñì ki.̱ Ieꞌpa ulurka ̱bet. Ieꞌpa eꞌ̱ ttsök̀a ̱
imalep̱a tsaṯa.̱ Ieꞌpa dör sꞌblabatsökwakpa. Wép̱a eꞌ̱ batsöke ieꞌpa mik, 
eꞌpa ë ̀ta ̱ieꞌpa seṟ buaë. 21 Ieꞌpa kë ̀wöbatsö tö ì kiane ieꞌpa ki,̱ ese tsoꞌ 
sꞌmalep̱a wa.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ ttöke bloꞌ wa, eꞌ kueḵi ̱ì sulu kí ̱wamblekerakitö 
taië̱. Eꞌ sù̱ íyi skà suluë wambleke ieꞌpa tö. Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichekene wes̱ yeꞌ tö 
iyëꞌbak es tö wép̱a seṟke es, esepa kë ̀döp̀a ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱

22  Erë mik seꞌ seṟke Skëköl Wiköl wa, eta ̱seꞌ ñì dalëritsöke, seꞌ ttsëꞌrke 
buaë, seꞌ seṟke bër̀ë, ì ko̱s dalëꞌttsekesö eṟ buaꞌ wa, seꞌ ñì saù̱̱ eṟ buaꞌ 
wa, seꞌ eṟ buaë chö̀ sꞌmalep̱a a,̱ seꞌ ttö̀ moki,̱ 23  kë ̀seꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, seꞌ eꞌ̱ 
kköꞌnù buaë. Seꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱ttè dalöiëno ko̱s, eꞌ kë ̀dalöseo̱ṉewa ̱seꞌ wa.̱ 
24 Seꞌ wák dër suluë, ñies ì ko̱s suluë wamblak seꞌ éṉa, ese ko̱s watéttsa ̱seꞌ 
dör Cristo Jesús icha eꞌpa tö. Eꞌ dör wes̱ seꞌ tö ese ko̱s ttéwa ̱wötëulewa ̱
krus mik es.

25 Seꞌ seṟke Skëköl Wiköl mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ mù a̱s ieꞌ tö seꞌ wëttsù̱. 
26  Kë ̀seꞌ eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱, kë ̀seꞌ ñì tsiriu̱k, kë ̀seꞌ ukyënuk ñì ki.̱

Seꞌ kaw̱öta ̱ñì kim̱uk

6  1 A yamipa, aꞌ weḻe a̱nemine ì sulu wamblè a,̱ eꞌ ta ̱aꞌ seṟke Wiköl 
Batseꞌr wa, esepa ké ieꞌ kim̱uk eṟ buaꞌ wa a̱s ieꞌ eꞌ̱ kök̀a̱ne. Erë aꞌ eꞌ̱ 

kköꞌnú döꞌ ì sulu tö aꞌ eṟkiöwè ̱ta ̱aꞌ a̱rmi ì sulu wamblè a ̱wes̱ ieꞌ es. 2  Aꞌ 
weḻepa kaw̱ö tköke suluë, eꞌ ta ̱aꞌ ñì kim̱ú. Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ seṟke wes̱ 
Cristo ttè dalöiëno tö ichè es. 3  Aꞌ weḻe eꞌ̱ bikeitsö̀ tö buaë idir imalep̱a 
tsaṯa,̱ ñermata kë ̀dör ì, eꞌ ta ̱ieꞌ̱ kiṯöꞌu̱ke.

4-5 Is seꞌ seṟ buaë ö suluë ese wërke seꞌ wöki ̱eköl eköl. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
ulitane ké eꞌ̱ sau̱̱k tö is seꞌ seṟ, eꞌ wa seꞌ eꞌ̱ kköꞌnù. Seꞌ seṟke buaë yësyësë, 
eꞌ ta ̱seꞌ ttsëꞌrdaë buaë seꞌ wák a.̱ Erë kë ̀seꞌ kàne eꞌ̱ kköꞌnuk wes̱ sꞌmalep̱a 
seṟke es.

6  Ì buaë ko̱s tsoꞌ aꞌ wa ̱ese kakmú wép̱a tö aꞌ wöblaꞌweḵe Skëköl ttè wa 
esepa a.̱

7 Kë ̀seꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k tö seꞌ a ̱Skëköl wayörmi kë ̀nuí ̱taꞌ̱. Ì kuatkésö buaë 
ö suluë, eꞌ wà wöweṟanesö. 8  Ì sulu kiane sꞌwák dër suluë eꞌ ki ̱wamblè, 
ese wamblésö, eꞌ ta ̱eꞌ wà dörane sꞌki ̱ta ̱seꞌ weir michoë. Erë ì buaë kiane 
Skëköl Wiköl ki ̱wè ̱ese wés̱ö, eꞌ ta ̱eꞌ wà dörane sꞌki ̱ta ̱seṉe michoë döraë 
seꞌ ulà a.̱ 9 Ì buaë weḵesö keḵraë, kë ̀iloꞌyetaꞌ̱, eꞌ ta ̱aishkuö ta ̱mik ikéw̱ö 
de, eta ̱iské döraë seꞌ ulà a.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ shtrinuk ì buaë u̱k keḵraë. 
10 Eꞌ kueḵi ̱mik seꞌ a ̱ì buaë oṟmi, eta ̱iù̱sö sulitane a,̱ buaꞌiewa ̱sꞌyamipa 
eṟblöke Cristo mik, esepa a.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
11 Ttè bata iꞌ shtök yeꞌ tsoꞌ yeꞌ wák ulà wa. Aꞌ isaú̱̱ tö ikite ̱bërie, es aꞌ 

wa ̱ijcheṟmi tö moki ̱yeꞌ tsoꞌ ishtök. 12  Wép̱a tö aꞌ keke aꞌ wëpa tottola 
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kkuölit tök tsir, eꞌpa tö iweḵe es a̱s ieꞌpa aṯ buaë judiowak malep̱a ta.̱ 
Ieꞌpa tö ichö́pa tö seꞌ tsaṯkërke, Cristo kötew̱a ̱krus mik seꞌ skéie, eꞌ 
batamik, eꞌ̱ma judiowak tö ieꞌpa weꞌikera sia̱rë. 13  Erë ieꞌpa wákpa tottola 
kkuölit tëule, eꞌpa kë ̀tö Moisés ttè dalöiëno eꞌ iu̱tè seṟaa.̱ Ieꞌpa tö aꞌ keke 
aꞌ tottola kkuölit tök tsir eꞌ̱ ttsoka ̱iwákpa a ̱tö ieꞌpa tö aꞌ ké eꞌ̱ wakyuök 
wes̱ judiowak es. 14 Erë yeꞌ iꞌ, eꞌ kë ̀eꞌ̱ ttsöp̀aka ̱ì ulitane ki.̱ Skëkëpa 
Jesucristo kötew̱a ̱krus mik, eꞌ ë ̀kiḵekekay̱ö. Eꞌ batamik ì sulu ko̱s tsoꞌ 
ká ̱iꞌ a ̱ese dunewaḇak yeꞌ a,̱ ñies ese a ̱yeꞌ dunewaḇak. 15 Sꞌtottola kkuölit 
tëule tsir ö kë ̀tëule, eꞌ kë ̀ki ̱Skëköl tkine. Ieꞌ tö seꞌ eṟ maneꞌwé ̱paꞌ̱a̱li ̱
iWiköl wa, eꞌ ë ̀kiar ieꞌ ki.̱ 16  Wép̱a ko̱s seṟke wes̱ ttè iꞌ tö ichè es, a̱s esepa 
a ̱ieꞌ tö seṉe bër̀ë mù ena isaù̱̱ eṟ sia̱rë wa. Esepa dör ieꞌ alaꞌr chöḱ, esepa 
dör Israel aleripa chöḱ ieꞌ a.̱

17 Yeꞌ weine ko̱s Jesús tté kueḵi,̱ eꞌ tö̀ tsoꞌ yeꞌ wa ̱yeꞌ chkà ki.̱ Eꞌ wa yeꞌ 
tö iwà kkacheke tö yeꞌ dör ieꞌ kanè méso moki.̱ Eꞌ kueḵi ̱iꞌta̱mi kë ̀yi tö yeꞌ 
tsiriwa̱ria ̱ttè eꞌ ki.̱

18  A yamipa, a̱s Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ aꞌ ulitane a.̱ Es eꞌ idir. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Skëköl wák eṟ wa yeꞌ dör Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa 
eköl. Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök sꞌbatseꞌrpa eꞌ̱ tkëulewa ̱darërë Cristo 

Jesús mik seṟke Éfeso, eꞌpa a.̱ 2  Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo a̱s 
eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Skëköl tö seꞌ tsaṯké Jesucristo batamik
3  Skëköl dör Skëkëpa Jesucristo yë,́ eꞌ kiḵöka̱sö taië̱. Seꞌ batsulewa ̱

Cristo mik, eꞌ kueḵi ̱Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a ̱ì ko̱s buaë tsoꞌ ieꞌ wa ̱ká ̱jaì 
a ̱eꞌ wa. 4 Ka̱m ieꞌ tö ká ̱iꞌ yuö,̀ eꞌ yöki ̱seꞌ shu̱kitbakitö a̱s seꞌ dö̀ batseꞌr, kë ̀
ki ̱ì sulu taꞌ̱ yës ieꞌ wöa,̱ seꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌ batamik. Ieꞌ éṉa seꞌ 
dalër taië̱, 5 eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ibikeitsbak tö seꞌ tseṟatköitö ilaꞌrie Jesucristo 
batamik, eꞌ kiane ieꞌ wák ki,̱ ñies eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 6  Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s 

Yëkkuö kit Pablo tö 
Éfeso wakpa a̱

Efesios
Pablo tö yëkkuö iꞌ kit mik ieꞌ bak Roma wötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱Jesús tté buaë 

pakè kueḵi ̱eꞌ ta̱. Ì bak ieꞌ ta ̱eꞌ tsoꞌ kitule yëkkuö Hechos 28.17-31 eꞌ ki.̱ Pablo tö 
yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Éfeso ena ipamik eꞌpa a̱. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱
Éfeso dör ká ̱buaꞌie ena ee ̱taië̱ u tsoꞌ ì dalöieke ieꞌpa tö Skëköl skéie eꞌ dalöioie. Eꞌ 
buaꞌie dör ieꞌpa këköl eköl kiè Artemisa eꞌ dalöioie (Hechos 19.23-31). Mik Pablo 
shkaꞌ Jesús tté buaë pakök, eta ̱ieꞌ dëꞌmi Éfeso (Hechos 18.18-21). Erë ee ̱ieꞌ seṉé 
bërbër ë ̀ta ̱iminea̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iskà mineane ta ̱iseṉé ee ̱duas mañal Skëköl tté 
kkachök. Eꞌ tsoꞌ kitule Hechos 19 ki.̱

Jesús mik eṟblökwakpa kë ̀wa ̱kabene ku̱ꞌ taië̱. Eꞌ kueḵi ̱Pablo kë ̀wa ̱ì kite ̱taië̱ 
eꞌ ki.̱ Eꞌ skéie ì buaë tsa̱kië̱ oꞌ̱ Skëköl tö seꞌ a,̱ ieṟ buaë yëꞌ sia ̱eꞌ batamik, eꞌ ki ̱ieꞌ 
tö ikit kibiie. Ieꞌ tö ichè tö eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk Skëköl kiḵoka̱ie. Eꞌ kit ieꞌ tö 
yëkkuö iꞌ ki.̱

Jesucristo wa Skëköl tö seꞌ ulitane tsaṯkëꞌ Israel aleripa ena pëꞌ ulitane, ñies 
eꞌpa eṟ buaꞌwéi̱tö ñì ki.̱
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seꞌ tö ieꞌ kiḵök̀a ̱michoë ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a ̱taië̱ shu̱te ̱eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ ko̱s wé ̱
ieꞌ tö ilà dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ batamik. 7-8  Cristo kötew̱a ̱seꞌ skéie, ieꞌ pë ́
tëne, eꞌ wa seꞌ yënettsa ̱seṉe sulu ulà a ̱ena seꞌ nuì ̱oloꞌyé Skëköl tö seꞌ ki.̱ 
Eꞌ wa seꞌ isué ̱tö ieꞌ eṟ buaë ché taië̱ shu̱te ̱seꞌ a.̱ Ñies ieꞌ tö eṟbikè buaë mé 
seꞌ a ̱a̱s ì weḵe ieꞌ tö eꞌ wà a̱r seꞌ a.̱ 9 Ì bikeitsbak ieꞌ tö wè,̱ eꞌ wawéi̱tö ì oꞌ̱ 
Cristo tö eꞌ batamik. Kuaë ta ̱iblëꞌwa̱itö sulitane yöki,̱ erë iwà kkachéitö 
seꞌ a.̱ 10 Ieꞌ ibikeitsbak tö mik ikéw̱ö de, eta ̱ieꞌ tö Cristo tkeraka ̱íyi ulitane 
tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ a ̱eꞌ wökirie.

11 Ì ko̱s weḵe Skëköl tö, eꞌ weḵe ieꞌ tö iwák eṟ wa wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es, 
wes̱ ieꞌ tö ibikeitseke es. Es saꞌ dör judiowak eꞌpa shu̱kitbak ieꞌ tö a̱s saꞌ dö̀ 
ieꞌ ichaie, saꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌ batamik wes̱ ieꞌ tö ibikeitsbak es. 
12  Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s saꞌ eṟblëꞌ kew̱e Cristo mik eꞌpa tö ieꞌ olo taië̱ eꞌ kiḵök̀a.̱ 
13  Es aꞌ ñies, mik aꞌ tö sꞌtsaṯkè tté buaë moki ̱eꞌ ttsé ta ̱aꞌ eṟblé imik, eta ̱
aꞌ bàtsew̱a ̱Cristo mik ena Wiköl Batseꞌr muk ikablëꞌ eꞌ méitö aꞌ a ̱iwà 
kkachoie tö aꞌ dör ieꞌ icha. 14 Wiköl Batseꞌr tsoꞌ seꞌ a,̱ eꞌ dör iwà kkachoie 
tö ì ko̱s yëꞌ Skëköl tö tö imeke, seꞌ dör ieꞌ icha, eꞌpa a ̱aishkuö ta,̱ eꞌ 
meraëitö seꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö seꞌ tsaṯkeraë daꞌa.̱ Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ kiḵöka̱sö.

Pablo tté Skëköl ta ̱Éfeso wakpa ki ̱
15 Eꞌ kueḵi,̱ mik yeꞌ tö aꞌ tté ttsé tö aꞌ eṟblöke mokië̱ Skëkëpa Jesús mik, 

ñies mik yeꞌ ittsé tö sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s dalëritseke aꞌ tö taië̱, 16  eꞌta̱mi 
wëstela yëꞌmiyö Skëköl a ̱aꞌ dalërmik keḵraë mik yeꞌ ttöke ieꞌ ta ̱eta.̱ 17 Ieꞌ 
dör Skëkëpa Jesucristo eꞌ Këköl. Ieꞌ dör Sꞌyë ́olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ. Ieꞌ a ̱yeꞌ tsoꞌie 
ikiök tö ieꞌ tö aꞌ kim̱è iWiköl wa a̱s ieꞌ íyi wà a̱r buaë aꞌ éṉa, ñies a̱s aꞌ 
wa ̱ijcheṟ buaꞌiewa ̱tö yi dör ieꞌ. 18  Ieꞌ tö seꞌ klöoꞌ̱ ikablëꞌ seꞌ a ̱eꞌ wà panuk 
kröröë. Eꞌ tsoꞌ ieꞌ wa ̱mè seꞌ dör ieꞌ icha batseꞌrpa esepa a.̱ Yeꞌ tsoꞌie ieꞌ a ̱
ikiök tö aꞌ eṟ ñiꞌú̱itö a̱s ko̱s kablè ñeꞌ buaꞌ dör ena olo dör eꞌ wà a̱r aꞌ éṉa. 
19 Ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱ Ì ko̱s oṟmi ieꞌ a.̱ Idiché eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ 
seꞌ eṟblöke Cristo mik, eꞌpa kim̱uk. Yeꞌ tsoꞌie ikiök ieꞌ a ̱tö aꞌ eṟ ñiꞌú̱itö a̱s 
eꞌ ko̱s wà a̱r buaꞌie aꞌ éṉa. Diché eꞌ dör taië̱ shu̱te,̱ 20 eꞌ wa Cristo kötew̱a,̱ 
eꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne ieꞌ tö. Diché eꞌ wa ieꞌ tö Cristo tkéka ̱ká ̱jaì a ̱iulà buaꞌkka 
íyi ulitane wökirie. 21 Ee ̱Cristo tkërka ̱diché taꞌ̱ taië̱ íyi wökir, íyi wák, íyi 
këköl wa ̱diché taꞌ̱, ese ko̱s tsaṯa.̱ Ieꞌ tkëneka ̱íyi ulitane tsaṯa.̱ Ieꞌ dör ì ko̱s 
tsoꞌ iꞌ̱ñe ta ̱ena aishkuö ta ̱eꞌ tsaṯa.̱ 22  Skëköl tö ì ko̱s méwa ̱ieꞌ klö̀ dikia̱.̱ 
Ñies ieꞌ tö iméka ̱seꞌ dör ieꞌ icha eꞌpa ko̱s wökirie. 23  Seꞌ dör wes̱ Cristo 
wák chkà es, ta ̱ieꞌ dör wes̱ sꞌwökir es. Ieꞌ tö seꞌ wëttseḵe ì ko̱s kiane ieꞌ ki ̱
wè ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ u̱k. Ieꞌ tsoꞌ ká ̱waꞌñe, kë ̀ì a ̱ieꞌ wöklönuk.

Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a ̱seꞌ tsaṯkoie

2  1 Ka̱m aꞌ eṟblö̀ Cristo mik, eꞌ yöki ̱aꞌ bak eꞌ̱ wamblök suluë, eꞌ kueḵi ̱
aꞌ bak wes̱ sꞌduulewa ̱es Skëköl a.̱ 2  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱aꞌ bak seṉuk 
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suluë wes̱ wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa seṟ es. Wimblu sulusi dör ì sulu 
ko̱s tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌ wökir eꞌ ttö̀ iu̱tök aꞌ bak. Ieꞌ tsoꞌ Skëköl ttè dalöseu̱̱kwa ̱
wakpa esepa wörieikök. 3  Seꞌ ko̱s bak seṉuk wes̱ ieꞌpa es. Ì sulu ko̱s kiane 
sꞌwák dër suluë eꞌ ki ̱wamblè, ese wamblök seꞌ bak. Seꞌ eṟbikè sulu, eꞌ ë ̀
wà wamblök seꞌ bak sꞌwák ttsëꞌwoi̱e buaë. Seꞌ bak wömeulettsa ̱weinuk 
Skëköl ulà a ̱wes̱ pëꞌ malep̱a es. 4-5 Seꞌ bak duulewa ̱seꞌ nuì ̱ki,̱ erë Skëköl 
tö seꞌ suè ̱eṟ sia̱rë wa taië̱. Ieꞌ tö seꞌ dalëritsé taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seṉe 
michoë mé seꞌ a.̱ Eꞌ dör wes̱ ieꞌ tö seꞌ shkeꞌ̱wéḵa̱ne Cristo ta ̱es. Ieꞌ eṟ buaë 
ché seꞌ a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱seꞌ tsaṯkëne. 6  Seꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik, eꞌ 
kueḵi ̱eꞌ dör wes̱ Skëköl tö seꞌ shkeꞌ̱wéḵa̱ne Cristo ta ̱ñita ̱es. Ñies ieꞌ tö seꞌ 
tkéka ̱Cristo ta ̱ñita ̱ká ̱jaì a.̱ 7 Eꞌ ko̱s wé ̱ieꞌ tö es iwà kkachoie aishkuö ta ̱
tö ko̱s ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a ̱ì wé ̱Cristo Jesús tö seꞌ dalërmik eꞌ batamik. Eꞌ 
dör taië̱ shu̱te ̱kë ̀wöet taꞌ̱ ekkë. 8-9 Skëköl eṟ buaë ché aꞌ a,̱ eꞌ batamik aꞌ 
tsaṯkëne, aꞌ eṟblöke Jesucristo mik eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ kë ̀dör ì buaë wé ̱aꞌ tö ieꞌ 
wörki ̱ese skéie. Ieꞌ tö aꞌ a ̱imé ëḿe wes̱ íyi kakmè es. Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s kë ̀
yi eꞌ̱ ttsök̀a ̱tö ieꞌ̱ tsaṯkée ì buaë wéi̱tö ese batamik. 10 Ieꞌ tö seꞌ eṟ maneꞌwé ̱
paꞌ̱a̱li ̱seꞌ batsulewa ̱Cristo Jesús mik eꞌ batamik. Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s seꞌ tö ì 
buaë ko̱s ese ù̱. Eꞌ ko̱s bikeitsbakitö a̱s seꞌ seṟ wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es.

Judiowak ena wép̱a kë ̀dör es, esepa de wes̱ 
wák eköl ë ̀es Cristo batamik

11 Aꞌ wép̱a kë ̀dör judiowak, kë ̀aꞌ éṉa ichökwa tö wes̱ aꞌ bak ka̱m aꞌ 
eṟblö̀ Cristo mik eꞌ yöki.̱ Judiowak wëpa ko̱s esepa tottola kkuölit tëule 
tsir iwà kkachoie tö ieꞌpa dör Skëköl icha. Pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa 
kiè ieꞌpa tö tottola kkuölit kë ̀tëule ese wakpa. Es ieꞌpa tö aꞌ cheke suluë. 
Ieꞌpa a ̱aꞌ dör ñá. 12  Aꞌ éṉa ia̱nú tö aꞌ bak eꞌ̱ butsulettsa ̱bánet Cristo yöki.̱ 
Aꞌ kë ̀bak Israel aleripa shu̱a.̱ Ì u̱k Skëköl kablëꞌ ieꞌpa a ̱ena ttè mène ieꞌpa 
a ̱tsa̱kië̱ eꞌ shu̱a ̱aꞌ kë ̀bak. Aꞌ bak seṉuk ká ̱iꞌ a ̱Skëköl chö́k kë ̀taꞌ̱, kë ̀a ̱ì 
panetaꞌ̱. 13  Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ batsulewa ̱Jesucristo mik. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ dewa ̱Skëköl 
skaꞌ buaë, Cristo Jesús kötew̱a ̱aꞌ skéie, ieꞌ pë ́tëne aꞌ tsaṯkoie, eꞌ batamik.

14 Cristo tö judiowak ena pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa eṟ buaꞌwé ̱ñì ki.̱ 
Seꞌ bak ñì bolökpaie, erë Cristo tö seꞌ eṟ buaꞌwé ̱ñì ki.̱ Ieꞌ tö seꞌ wöiéwa ̱
ká ̱etkë ̀wakpaie. Ì tö seꞌ wé ̱ñì bolökpaie ese shu̱lé ieꞌ tö ikötew̱a ̱krus 
mik seꞌ skéie eꞌ wa. 15 Ttè meꞌaṯbak Skëköl tö judiowak a ̱dalöiëno, eꞌ tö 
seꞌ meꞌka ̱ñì bolökpaie. Erë Cristo kötew̱a ̱seꞌ skéie eꞌ kueḵi ̱ttè eꞌ ko̱s kë ̀
diché taꞌ̱ia.̱ Skëköl tö iwé ̱es a̱s saꞌ dör judiowak ena aꞌ kë ̀dör judiowak, 
eꞌpa dö̀ ñì yamipaie batsulewa ̱Cristo mik wes̱ wák eköl ë ̀es. Es ieꞌ tö seꞌ 
eṟ buaꞌwé ̱ñì ki.̱ 16  Ì tö seꞌ wé ̱ñì bolökpaie, ese shu̱lé Cristo tö. Ieꞌ kötew̱a ̱
krus mik seꞌ skéie, eꞌ wa ieꞌ tö Skëköl eṟ buaꞌwé ̱judiowak ki ̱ena pëꞌ kë ̀
dör judiowak esepa ki.̱ Es seꞌ de wes̱ wák eköl ë ̀es Skëköl a.̱ 17 Seṉe bër̀ë 
Skëköl ta,̱ eꞌ tté buaë pakök Cristo de, pëꞌ kë ̀dör judiowak eꞌ̱ butsulettsa ̱
bánet Skëköl yöki,̱ esepa a,̱ ñies judiowak kë ̀eꞌ̱ butsulettsa ̱bánet esepa a.̱ 
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18  Cristo batamik seꞌ ko̱s döwa̱mi buaë Sꞌyë ́skaꞌ, iWiköl dör eköl ë,̀ eꞌ wa. 
19 Eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ kë ̀dör wes̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa es. Aꞌ de sꞌbatseꞌrpa kíi̱e. 
Ñies aꞌ de Skëköl alaꞌrie. 20 Seꞌ dör wes̱ u es. Jesús ttekölpa tsá ̱ena Skëköl 
ttekölpa, eꞌpa dör wes̱ u kukulëwö es. Jesucristo wák dör wes̱ u chkí es. 
21 Cristo dör u wöklöꞌu̱kwak. Seꞌ ko̱s dör u eꞌ yese alè. Cristo batamik u 
eꞌ yörmir dö̀ ide u etkue batseꞌr Skëkëpa a ̱ekkë. 22  Seꞌ batsulewa ̱Cristo 
mik, ñies seꞌ batsulewa ̱ñì mik, es seꞌ ko̱s dö̀ wes̱ Skëköl wé es, eꞌ a ̱Skëköl 
seṟke iWiköl wa.

Pablo klöne Cristo tté pakök pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a̱

3  1 Yeꞌ wák tsoꞌ wötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱Cristo Jesús tté pakè kueḵi ̱
aꞌ kë ̀dör judiowak esepa kim̱oie. Skëköl eṟ buaë ché aꞌ a ̱taië̱, eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ a ̱yeꞌ tsoꞌ ikiök aꞌ ki.̱ 2  Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ wa ̱ittsëule tö Skëköl 
eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kanè iꞌ meꞌ yeꞌ a ̱Jesús tté pakök aꞌ kë ̀
dör judiowak esepa a.̱ 3  Ibikeitsbak Skëköl tö wè,̱ eꞌ blëꞌwa̱itö erë iwà 
kkayëꞌitö yeꞌ a.̱ Eꞌ wà shtétke yeꞌ tö aꞌ a ̱yëkkuö iꞌ ki ̱böt mañat. 4 Yëkkuö 
iꞌ sué ̱aꞌ tö, eta ̱aꞌ éṉa iwà a̱rmi tö Cristo tté blëulewa ̱seꞌ yöki ̱kuaë, eꞌ wà 
a̱ne yeꞌ éṉa buaë. 5 Ibikeitsbak Skëköl tö wè ̱Cristo batamik, eꞌ blëulewa ̱
kuaë. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tö iwà kkaché iWiköl wa saꞌ dör Cristo ttekölpa tsá ̱
eꞌpa a,̱ ñies Skëköl ttekölpa batseꞌr eꞌpa a.̱ 6  Ttè eꞌ blëulewa ̱seꞌ yöki ̱kuaë, 
eꞌ wà dör iꞌ es: Aꞌ kë ̀dör judiowak, esepa kieke Skëköl tö Jesús tté buaë eꞌ 
wa a̱s ì ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa ̱mè saꞌ a,̱ eꞌ mùitö aꞌ a ̱ñies, a̱s aꞌ döñak saꞌ ta ̱ñita ̱
wes̱ wák eköl ë ̀es, a̱s ì ko̱s muk Skëköl kablëꞌ saꞌ a ̱eꞌ dö̀ aꞌ ulà a ̱ñies, aꞌ 
batsulewa ̱Cristo Jesús mik eꞌ kueḵi.̱ 7 Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ diché wa ieꞌ tö yeꞌ meꞌka ̱ttè buaë ñeꞌ wakanéu̱k.

8  Sꞌbatseꞌrpa ko̱s, eꞌ sulula yeꞌ dör. Erë Skëköl eṟ buaë ché yeꞌ a,̱ ieꞌ tö 
yeꞌ shu̱shté Cristo tté buaë eꞌ pakök pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a.̱ Ì tsoꞌ 
Skëköl wa ̱ieꞌpa a ̱Cristo batamik, eꞌ dör buaë shu̱te,̱ kë ̀seꞌ a ̱iwà bikeitsu̱k 
ekkë. 9 Ñies ì bikeitsbak Skëköl tö wè ̱Cristo wa, eꞌ wà pakök sulitane a ̱
ieꞌ tö yeꞌ patké. Ttè eꞌ bak blëulewa ̱ká ̱ia̱iaë̱, ieꞌ dör íyi ulitane yuökwak 
eꞌ wa.̱ 10 Ieꞌ kë ̀wa ̱ikkayëne yi a ̱ká ̱ia̱iaë̱ ta,̱ ieꞌ tsoꞌ seꞌ dör Skëkëpa Jesús 
icha eꞌpa panuk eꞌ kueḵi.̱ Seꞌ wa ieꞌ tö iwà kkaché iꞌ̱ñe ta ̱íyi wökir ena íyi 
wák tsoꞌ kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱ese ko̱s a ̱a̱s ieꞌpa éṉa ia̱r tö ieꞌ siwaꞌ̱ dör is̱kië̱ tsa̱kië̱ 
íyi ulitane tsaṯa.̱ 11 Eꞌ ko̱s wé ̱ieꞌ tö Cristo Jesús dör Skëkëpa eꞌ wa, wes̱ ieꞌ 
tö iwà yöbië eꞌ bikeitsbak es. 12  Seꞌ batsulewa ̱Cristo mik, seꞌ eṟblöke ieꞌ 
mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ dömiwa ̱buaë ttök ieꞌ ta ̱kë ̀suartaꞌ̱, kë ̀wöklör ì a.̱ 13  Yeꞌ 
weirke ko̱s aꞌ dalërmik, eꞌ wa aꞌ ké eꞌ̱ ttsökka.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 
kë ̀aꞌ eꞌ̱ siau̱̱kwa.̱

Pablo tténe Skëköl ta ̱Éfeso wakpa ki ̱
14 Íyi ekkë ko̱s kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱Sꞌyë ́wörki ̱ttök ieꞌ ta.̱ 15 Ì ko̱s 

dör ttsëꞌka ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ tsoꞌ ieꞌ ë ̀batamik. 16  Ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱ shu̱te,̱ 
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eꞌ a ̱yeꞌ tö ikieke tö ieꞌ tö aꞌ eṟ diché iö̀ iWiköl wa. 17 Ñies yeꞌ tö ikieke ieꞌ 
a ̱tö Cristo mú seṟ aꞌ eṟ a,̱ aꞌ eṟblöke ieꞌ mik eꞌ kueḵi.̱ Yeꞌ tö ieꞌ a ̱ikieke tö 
aꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱darërëë ñì dalëritsök ñies Skëköl dalëritsök. 18  Yeꞌ tö ikieke ieꞌ 
a ̱es a̱s aꞌ ena sꞌbatseꞌr malep̱a, eꞌpa ko̱s éṉa iwà a̱r tö ko̱s Cristo éṉa seꞌ 
dalër, eꞌ dör taië̱, shoë, batsìë̱, ka̱kkeë̱, is̱kië̱, kë ̀eṉukwa. 19 Yeꞌ ki ̱ikiane tö 
aꞌ éṉa iwà a̱nù buaë tö ko̱s Cristo éṉa seꞌ dalër, eꞌ tkö̀ka ̱ko̱s seꞌ kaḇikeitsö̀ 
eꞌ tsaṯa.̱ Es yeꞌ ki ̱ikiane a̱s aꞌ seṟ buaë yësyësë, kaḇikeitsö̀ buaë mokië̱ wes̱ 
Skëköl wák es.

20 Skëköl diché taꞌ̱ taië̱, eꞌ tsoꞌ iwakanéu̱k seꞌ eṟ a.̱ Ieꞌ tö ì buaë wèm̱i seꞌ 
a,̱ ì ko̱s kiekesö ena ì ko̱s bikeitsekesö eꞌ tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kiḵöka̱sö. 21 A̱s 
Skëköl kiḵök̀a ̱seꞌ dör Skëkëpa Jesús icha eꞌpa tö. Ñies ikiḵöka̱sö Cristo 
Jesús kueḵi ̱keḵraë. Es eꞌ idir.

Seꞌ dör wes̱ ñì yamipa es Wiköl Batseꞌr wa

4  1 Yeꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱Skëkëpa Jesús ttè kueḵi.̱ Skëköl eṟ buaë ché aꞌ a ̱
taië̱ Cristo batamik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱tö aꞌ seṉú buaë yësyësë 

wes̱ Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱bak seṉuk es. 2  Aꞌ eꞌ̱ wööẃa bër̀ë, aꞌ seṉú buaë ñita ̱
kë ̀kësik wa. Aꞌ ñì dalëritsö,́ ñies aꞌ ñì dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ wa. 3  Aꞌ ko̱s dör 
wes̱ ñì yamipa es Skëköl Wiköl wa. Aꞌ eꞌ̱ chö́ darërë a̱s aꞌ kë ̀ñì blabatsöl̀or 
ñì yöki.̱ Aꞌ seṉú bër̀ë ñita.̱ 4 Seꞌ ko̱s dör wes̱ wák eköl ë ̀es. Skëköl Wiköl 
tsoꞌ seꞌ ta ̱eꞌ dör eköl ë.̀ Skëköl tö seꞌ ko̱s klöoꞌ̱ a̱s seꞌ seṟ michoë ieꞌ ta,̱ eꞌ 
wà paneke seꞌ ko̱s tö ñita ̱ttsëꞌne buaë wa. 5 Seꞌ Këköl dör eköl ë,̀ ttè mik 
seꞌ eṟblöke eꞌ dör etkë.̀ Sꞌwöskuè etkë ̀a ̱seꞌ ulitane wösune. 6  Skëköl dör 
eköl ë,̀ eꞌ dör seꞌ ulitane yë.́ Ieꞌ dör seꞌ ulitane wökir. Ieꞌ tsoꞌ iwakanéu̱k 
seꞌ ulitane wa, ñies ieꞌ tsoꞌ seꞌ ulitane ta.̱

7 Seꞌ ko̱s dör wes̱ wák eköl ë ̀es, erë Cristo tö imé seꞌ a ̱eköl eköl 
kanebloie ieꞌ a ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 8  Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Mik ieꞌ eꞌ̱ aléka ̱ibolökpa ki ̱
eta ̱ieꞌ míka̱ne ká ̱jaì a.̱
Ibolökpa klöꞌwéw̱a̱itö taië̱, eꞌpa mítseṟ iwa ̱eꞌ̱ ta,̱
ñies ì buaë méitö iwakpa a.̱” a

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
9 Wé ̱ichéitö tö “ieꞌ míka̱ne ká̱kke”̱, eta ̱¿im̱a eꞌ wà dör? Eꞌ wà dör tö ieꞌ 

dëꞌrö kew̱e ká ̱dià ka̱skaꞌ. 10 Eꞌ wà kiane chè tö ieꞌ dëꞌrö ká ̱dià ka̱skaꞌ, eꞌ ë ̀
mineꞌka̱ne ká ̱jaì a ̱íyi ulitane tsaṯa ̱ká ̱ko̱s wà ioie ieꞌ olo taië̱ eꞌ wa.

11 Cristo tö diché mé seꞌ a ̱eköl eköl kanebloie ieꞌ a.̱ Seꞌ weḻepa 
shu̱shté ieꞌ tö kaneblök ieꞌ a ̱ittekölpa tsá̱ie. Seꞌ weḻepa skà shu̱shté 
ieꞌ tö Skëköl ttekölpaie. Seꞌ weḻepa skà shu̱shté ieꞌ tö ittè buaë 
pakökwakpaie. Seꞌ weḻepa skà shu̱shté ieꞌ tö ittè klöꞌu̱kwakpa wökirpaie 
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ena sꞌwöblaꞌu̱kwakpaie ittè wa. 12  Esepa kanè dör sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s 
wöblaꞌu̱k kaneblök buaë ieꞌ a ̱ena ñì kim̱uk buaë. Seꞌ seṟke wes̱ ieꞌ ki ̱
ikiane es, eꞌ ta ̱seꞌ ko̱s dör wes̱ Cristo chkà es, eꞌpa eṟ diché kí ̱iërdaë 
Cristo tté a.̱ 13  Es seꞌ ko̱s döraë eṟblök ñikkëë Jesús dör Skëköl Alà, eꞌ mik. 
Ñies seꞌ ko̱s wa ̱ijcheṟdaë ñikkëë seꞌ eṟ a ̱tö wes̱ ieꞌ dör. Seꞌ döraë wes̱ wëm 
kibineoṉe es. Seꞌ seṟdaë buaë yësyësë wes̱ Cristo es. 14 Es seꞌ kë ̀döpaia ̱
wes̱ alala es kiṯër tottola ttè ulitane wa. Esepa dör wes̱ dichàwö ppé siwaꞌ̱ 
tö es. Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, eꞌpa eṟbikö̀ taië̱, ieꞌpa tö ttè paꞌ̱a̱li ̱
yuémi sꞌkiṯöꞌwoi̱e. Mik seꞌ kibine Cristo ttè a,̱ eta ̱esepa kë ̀kiṯöoṉukia ̱yi 
a.̱ 15 Kë ̀seꞌ eꞌ̱ muktsa ̱kiṯöꞌwè ̱kac̱he tté wa. Eꞌ skéie ttè moki,̱ ese chekesö 
ñì a ̱seꞌ ñì dalëritsö̀ eꞌ kueḵi.̱ Seꞌ tö iwé ̱es, eta ̱seꞌ diché iërke buaë Cristo 
dör sꞌwökir, eꞌ ttè ko̱s a.̱ 16  Cristo batamik seꞌ ko̱s dör wes̱ sꞌchkà es. 
Sꞌchkà a ̱sꞌdichéwö tsoꞌ, sꞌkicha tsoꞌ ena sꞌyese skà tsoꞌ tsa̱kië̱, eꞌ ko̱s tsoꞌ 
iëulewa ̱buaë ñikkëë, kaneblöke buaë ñikkëë ñita.̱ Es seꞌ dör taië̱, eꞌpa 
kaneblöke Cristo a ̱eköl eköl kanè dör kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ erë Cristo batamik 
seꞌ dör wes̱ chkà etkë ̀es, iëulewa ̱buaë ñita,̱ kaneblöke buaë ñita.̱ Es seꞌ 
mir buaë, ñì kí ̱diché iöke buaë ñikkëë ñì dalër wa.

Kë ̀seꞌ seṉukia ̱wes̱ pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè es
17 Skëkëpa Jesucristo ttö̀ wa yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀seꞌ seṟia ̱wes̱ pëꞌ kë ̀tö 

Skëköl dalöiè seṟ es. Ì ko̱s bikeitseke ieꞌpa tö, eꞌ wà kë ̀dör ìie buaꞌ. 18  Ieꞌpa 
eṟbikè ttsenewaṯke. Skëköl ttè moki,̱ eꞌ wà kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa yës. Ieꞌpa eṟ 
darërëë, eꞌ kueḵi ̱seṉe moki ̱meke Skëköl tö seꞌ a,̱ eꞌ kë ̀dëꞌ ieꞌpa ulà a.̱ 
19 Ieꞌpa eṟ burinewa.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ mettsa ̱ì sulu kukuétökwa ̱darërëë. Ieꞌpa eꞌ̱ 
iaꞌu̱ke seṉe sulusi wa, kë ̀eꞌ̱ wöklöꞌu̱taꞌ̱ yës.

20 Erë Cristo ttè kë ̀wa seꞌ wöblane seṉuk es. 21 Moki ̱aꞌ tö ieꞌ ttè ttsé, aꞌ 
eꞌ̱ yué ieꞌ ttè moki ̱wa. 22  Eꞌ kueḵi ̱seꞌ bak seṉuk suluë, ese ko̱s oloꞌyö̀sö. 
Ñies seꞌ wák dër suluë, eꞌ oloꞌyö̀sö. Eꞌ tö seꞌ kiṯöꞌweḵe ì sulu wamblök. Seꞌ 
tö iu̱té es, eꞌ ta ̱seꞌ eṟ sulurdawa.̱ 23  Erë seꞌ eṟbiköǹe kuaꞌ̱ki ̱buaë yësyësë. 
24 Skëköl tö seꞌ wák dër suluë, eꞌ maneꞌwéṯtsa ̱paꞌ̱a̱li ̱wes̱ ieꞌ wák es, eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ seṉù yësyësë ena batseꞌr wes̱ ttè moki ̱tö ichè es.

25 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀kac̱hökia ̱ñì ki.̱ Seꞌ ko̱s dör wes̱ wák eköl ë ̀es, eꞌ kueḵi ̱ì 
cheke aꞌ tö ñì a,̱ eꞌ chö́ ttè moki ̱wa.

26  Aꞌ ulune, eꞌ ta ̱kë ̀iwà wamblar. Aꞌ eṟ buanúne ka̱m kaṯuirwa ̱eꞌ yöki.̱ 
27 Kë ̀kaw̱ö mar bë ́a ̱a̱s ieꞌ tö aꞌ kö̀ ì sulu wamblök.

28  Yi bak akblök, eꞌ kë ̀akblökia.̱ Eꞌ skéie ese kaneblö́ iwák ulà wa a̱s 
iulà a ̱iwà dö̀ ta ̱ikakmèitö sꞌsia̱rëpa a.̱

29 Ttè sulusi kë ̀charia.̱ Eꞌ skéie aꞌ tö ttè buaë ese ë ̀chö́ sꞌmalep̱a kukua 
a̱s ieꞌpa kí ̱eṟ töẁa ̱Skëköl mik darërëë. Es aꞌ tö ieꞌpa kim̱èmi buaë mik 
ieꞌpa ki ̱ikiane eta.̱ 30 Skëköl tö iWiköl meꞌ seꞌ a ̱iwà kkachoie tö seꞌ dör 
ieꞌ icha. Es seꞌ wa ̱ijcheṟ moki ̱tö Skëköl tö seꞌ bleraë buaë dö̀ mik seꞌ 
tsaṯkërdattsa ̱aishkuö ta,̱ eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì sulu wamblaria ̱a̱s 
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Wiköl Batseꞌr kë ̀eṟiar. 31 Kë ̀aꞌ kësik blökia ̱ñì ki.̱ Kë ̀aꞌ ñì sau̱̱kia ̱suluë. Kë ̀
aꞌ ulunukia ̱ñì ki.̱ Kë ̀aꞌ wöñanukia ̱ñì ki.̱ Kë ̀aꞌ ñì chökia ̱suluë. Ese ko̱s 
oloꞌyö.́ 32  Eꞌ skéie ì buaë ë ̀ú̱ ñì a.̱ Aꞌ ñì saú̱̱ eṟ sia̱rë wa. Ì sulu wambleke 
aꞌ tö ñì ki,̱ ese nuí ̱oloꞌyö́ ñì ki ̱wes̱ aꞌ nuì ̱oloꞌyé Skëköl tö aꞌ ki ̱Cristo 
batamik es.

5  1 Aꞌ dör Skëköl alaꞌr dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú buaë yësyësë 
wes̱ ieꞌ seṟ es. 2  Aꞌ ñì dalëritsö́ keḵraë wes̱ Cristo tö seꞌ dalëritsé es. 

Ieꞌ eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie. Eꞌ wër buaë Skëköl wa wes̱ íyi mekesö ieꞌ a ̱
alaꞌr buaë masmas es. 3  Aꞌ seṉú wes̱ sꞌbatseꞌrpa ké seṉuk es. Kë ̀aꞌ kàne 
trënuk. Kë ̀aꞌ kàne eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱seṉe sulusi wa. Kë ̀aꞌ kàne íyi kkechök. Íyi 
ese yöki ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú buaꞌiewa ̱a̱s kë ̀yi tö aꞌ kkatö̀ iki.̱ 4 Ttè sulusi ko̱s, ttè 
kë ̀wà taꞌ̱ ko̱s, ttè tsuleie ku̱lu̱ie ko̱s, ese kë ̀char. Eꞌ skéie Skëköl ë ̀kiḵö́ka.̱ 
5 Aꞌ wa ̱ijcheṉú buaë tö wép̱a trërke ena wép̱a tö íyi sulusi wambleke, ñies 
wép̱a tö íyi kkecheke (eꞌ dör wes̱ íyi diököl dalöiè skëkölie es), esepa ko̱s 
kë ̀döp̀a ì blúie Cristo ena Skëköl eꞌpa tsoꞌ eꞌ a.̱

Seṉe buaë yësyësë
6  Íyi sulu ekkë ko̱s kueḵi ̱wép̱a tö Skëköl ttè dalösew̱éw̱a,̱ esepa ki ̱

Skëköl kësik a̱rdaë. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa ̱yi a ̱kiṯöꞌwè ̱ttè kë ̀wà taꞌ̱ 
ese wa. 7 Kë ̀aꞌ eꞌ̱ tiu̱k ieꞌpa esepa ta,̱ aꞌ eꞌ̱ skö́ ieꞌpa yöki ̱bánet. 8  Aꞌ bak 
seṉuk suluë, eꞌ dör wes̱ aꞌ bak seṉuk ká ̱ttsettseë a ̱es. Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ tsoꞌ 
batsulewa ̱Skëkëpa Jesús mik, eꞌ dör wes̱ aꞌ seṟke ká ̱ñí a ̱es. Eꞌ kueḵi ̱
aꞌ seṉú wes̱ sꞌseṟ ká ̱ñí a ̱es. 9 Sꞌseṟke wes̱ ká ̱ñí a ̱es, esepa eṟ buaë, seṟ 
yësyësë ena ttö̀ mokië̱. 10 Aꞌ eꞌ̱ chö́ eꞌ̱ wöblaꞌu̱k ì wër buaë Skëkëpa wa ese 
wa. 11-12  Ì sulu wambleke wép̱a seṟ wes̱ ká ̱ttsettseë a ̱es, esepa tö, ese kë ̀
dör ìie buaꞌ. Ì sulu wambleke ieꞌpa tö akirie, ese pakè tö sꞌjaëwè ̱ekkë. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀ì sulu wamblaria ̱yës wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ skéie ì buaë kí ̱ú̱ keḵraë. Eꞌ 
tö ieꞌpa a ̱ikkachèmi tö ì wambleke ieꞌpa tö eꞌ dör suluë. 13-14 Erë ká ̱ñiwe 
tö íyi ulitane kkachèwa ̱buaë mía ̱ñiweie. Eꞌ kueḵi ̱mik ì sulu wambleke 
ieꞌpa tö eꞌ kkachésö ieꞌpa a,̱ eꞌ ta ̱ieꞌpa weḻepa éṉa ia̱rmi tö eꞌ dör suluë ta ̱
ieṟ maneꞌu̱mi ta ̱imía ̱seṟ buaë wes̱ ká ̱ñiwe wakpa es. Eꞌ kueḵi ̱ttè tö ichè 
iꞌ es:

“Aꞌ dör wes̱ sꞌkapötkëteṟ es, esepa tiꞌ̱nú,
aꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱es, esepa shkeṉúka̱ne,
eta ̱Cristo tö aꞌ eṟ ñiꞌweṟaë.”

15 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṟ kköꞌnú aꞌ tö. Kë ̀aꞌ seṉukia ̱wes̱ wép̱a kë ̀eṟ taꞌ̱ esepa 
seṟ es. Eꞌ skéie aꞌ seṉú yësyësë. 16  Taië̱ pëꞌ tö íyi sulu wambleke iꞌ̱ñe ta,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ì buaë oṟmi seꞌ a,̱ eꞌ ta ̱iù̱sö ko̱s seꞌ a ̱ioṟmi ekkë. 17 Kë ̀aꞌ seṉuk wes̱ 
kë ̀seꞌ eṟbikötaꞌ̱ buaë es. Erë ì kiane Skëkëpa Jesús ki ̱tö seꞌ tö iwè,̱ ese 
wà a̱nú aꞌ éṉa. 18  Kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttökka̱ia ̱bloꞌ wa yës. Eꞌ tö sꞌsuluꞌweḵewa ̱daꞌa.̱ 
Eꞌ skéie aꞌ seṉú buaë yësyësë keḵraë Wiköl Batseꞌr diché wa. 19 Mik aꞌ ñì 
dapaꞌu̱ke, eta ̱aꞌ ttsö́ ñita ̱Salmo wa ena Skëköl ttsé wa, ñies ttsé meke 
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b 5.31 Génesis 2.24 c 6.2-3 Deuteronomio 5.16 

iWiköl tö aꞌ a ̱ese wa. Aꞌ ttsö́ Skëköl a ̱ikiḵoka̱ie aꞌ eṟ ko̱s wa. 20 Wëstela 
chö́ keḵraë Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ a ̱Skëkëpa Jesucristo ttö̀ wa.

Wes̱ seꞌ ké seṉuk ñita̱
21 Cristo dalöieke aꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì dalöiö.́ 22  Alakölpa ké iwëpa 

dalöiök wes̱ ieꞌpa tö Skëkëpa dalöieke es. 23  Alaköl wëm dör ieꞌ wökir wes̱ 
Cristo dör ieꞌ ichapa wökir es. Ieꞌ dör ieꞌpa tsaṯkökwak. Ieꞌpa dör wes̱ ieꞌ 
chkà es. 24 Eꞌ kueḵi ̱alakölpa ké iwëpa dalöiök ì ko̱s a ̱wes̱ wép̱a dör Cristo 
icha esepa tö ieꞌ dalöieke es.

25 A wëpa, aꞌ alakölpa dalëritsö́ wes̱ Cristo tö seꞌ dör ieꞌ icha esepa 
dalëritseke es. Ieꞌ eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie. 26  Ieꞌ tö iwé ̱es seꞌ batseꞌwoi̱e. 
Ieꞌ tö seꞌ paiklé ittè wa a̱s seꞌ dö̀ maneneë Skëköl wöa.̱ Eꞌ wà sueḵesö 
mik seꞌ wösune eta.̱ 27 Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s seꞌ dö̀ ieꞌ wák wörki ̱batseꞌr, kë ̀ki ̱ì 
sulu taꞌ̱ yës, olo taꞌ̱ taië̱ wes̱ alaköl ulabatsöketke es, ese paiëule buaë, kë ̀
iauleka,̱ idatsiꞌ kë ̀wökliou̱leka.̱ 28-30 Es ñies wëpa ké ilakölpa dalëritsök 
wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ dalëritsö̀ es. Kë ̀yi eꞌ̱ sau̱̱taꞌ̱ suluë. Eꞌ skéie seꞌ eꞌ̱ kköꞌnù buaë, 
eꞌ̱ tiö̀ buaë. Eꞌ kueḵi ̱wëm tö ilaköl dalëritseke, eꞌ wa ieꞌ wák eꞌ̱ dalëritsö.̀ 
Es ñies seꞌ dör Cristo icha, eꞌpa dör wes̱ ieꞌ chkà es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ 
kköꞌneke buaë. 31 Itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱iꞌ es: “Wëm kë ̀seṟpaia ̱iyë ́
ena imì eꞌpa dapömik, eꞌ skéie iseṟdawa ̱ilaköl ta.̱ Ieꞌpa böl seṟdaë ñita ̱
ta ̱ieꞌpa mía ̱wes̱ wák eköl ë ̀es.” b 32  Ttè eꞌ dör taië̱ is̱kië̱, kë ̀seꞌ éṉa iwà a̱r 
bet. Erë yeꞌ a ̱ta,̱ ttè eꞌ tsoꞌ Cristo ena seꞌ dör ieꞌ ichapa eꞌpa chök. 33  Erë 
ñies ttè eꞌ tsoꞌ seꞌ a ̱ichök tö wëpa ko̱s ké ilakölpa dalëritsök wes̱ iwákpa 
eꞌ̱ dalëritsö̀ es. Ñies alakölpa ko̱s ké iwëpa dalöiök.

6  1 A alaꞌrla, aꞌ yë ́ena aꞌ mì, eꞌpa ttö̀ dalöiö́ Skëkëpa Jesús dalërmik, eꞌ 
dör buaë yësyësë eꞌ kueḵi.̱ 2-3  Ttè dalöiëno meꞌaṯbak Skëköl tö eꞌ et 

tö ichè: “Aꞌ yë ́ena aꞌ mì eꞌpa dalöiö.́ Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ kaw̱ö tköraë buaë 
ena aꞌ seṟdaë ká ̱taië̱ ká ̱iꞌ ki.̱” c Ttè eꞌ dör ttè dalöiëno tsá ̱kablé seꞌ a ̱ilè u̱k 
iiu̱tè skéie eꞌ.

4 Aꞌ dör alaꞌrla yëẃöpa ena imiwöpa, kë ̀aꞌ tö aꞌ alaꞌr uluu̱kka.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa 
talaꞌú̱ buaë, ieꞌpa shu̱lö ́eṟ buaꞌ wa. Ñies ieꞌpa wöblaꞌú̱ Skëkëpa Jesús ttè wa.

5 Aꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, aꞌ wökirpa tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌpa ttö̀ iu̱tö́ eṟ moki ̱
wa. Ieꞌpa dalöiö́ suane wa painè wa. Aꞌ kaneblö́ ieꞌpa a ̱buaë wes̱ aꞌ chöṕa 
kaneblök Cristo a ̱es. 6  Aꞌ kaneblö́ buaë ieꞌpa a ̱keḵraë, kë ̀dör mik ieꞌpa 
tö aꞌ sueḵe eꞌ ë ̀ta ̱ieꞌpa wökatoie tö aꞌ dör kanè mésopa buaë ese. Moki ̱aꞌ 
dör Cristo kanè mésopa, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kaneblö́ ieꞌpa a ̱kaneë wes̱ Skëköl ki ̱
ikiane es. 7 Aꞌ kaneblö́ ieꞌpa a ̱kaneë wes̱ Skëkëpa Jesús wák a ̱sꞌkaneblö̀ 
es, kë ̀dör wes̱ sꞌkaneblö̀ sꞌditsö a ̱es. 8  Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a tsoꞌ klöulewa ̱
kanè mésoie ena wép̱a kë ̀dör es, esepa ko̱s a ̱Skëkëpa Jesús tö iské meraë 
eköl eköl wes̱ ì buaë wés̱ö es.
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9 Aꞌ dör kanè wökirpa, aꞌ kanè mésopa dalöiö́ ñies. Kë ̀ieꞌpa pau̱ñar. Aꞌ 
éṉa ia̱nú tö aꞌ ena ieꞌpa, eꞌpa ko̱s wökir dör Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ. Seꞌ ko̱s 
kaw̱öta ̱ieꞌ ttè dalöiök. Seꞌ dör kanè wökirpa ö seꞌ dör kanè mésopa ësepa, 
esepa ko̱s dör ñies ëm̀e ieꞌ a.̱

Seꞌ eꞌ̱ tsaṯkö̀ bë ́yöki ̱
10 A yamipa, ibataie ta ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱icheke tö aꞌ eꞌ̱ diché iö́ keḵraë aꞌ 

batsulewa ̱Skëkëpa Jesús ta ̱eꞌ wa, ñies ieꞌ diché taië̱ eꞌ wa. 11 Ì ko̱s mé 
Skëköl tö aꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkoie ì sulu yöki,̱ eꞌ dör wes̱ ì ko̱s tsoꞌ ñippökwakpa 
wa ̱eꞌ̱ tsaṯkoie es. Eꞌ iö́ aꞌ tö a̱s aꞌ eꞌ̱ tsaṯkö,̀ eꞌ wa aꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë bë ́éṉa 
seꞌ kiṯöꞌwa̱k eꞌ yöki.̱ 12  Kë ̀seꞌ ñippöku̱ꞌ sꞌditsö ta.̱ Eꞌ skéie seꞌ ñippöke íyi 
sulusi diché taꞌ̱ kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱esepa ta.̱ Eꞌpa dör íyi wökir ena íyi wák tsoꞌ ì 
sulu ko̱s tsoꞌ sꞌpamik wes̱ stui a ̱es ese wëttsu̱k. 13  Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s mé Skëköl 
tö aꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkoie, eꞌ iö́ aꞌ tö, eꞌ klöꞌú̱ a̱s mik ì sulu datse ̱aꞌ eṟkiöu̱k ì sulu 
wamblök, eta ̱aꞌ a ̱iwöklör. Aꞌ tö iwé ̱es keḵraë, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ alöraka ̱ì sulu ki ̱
ta ̱aꞌ a ̱eꞌ̱ tkërdawa ̱darërë mokië̱.

14 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki ̱ñippök ì sulu ta.̱ Skëköl ttè moki ̱eꞌ klöꞌú̱ aꞌ tö, eꞌ 
dör wes̱ ñippökwakpa kipamo es. Aꞌ seṉú yësyësë Skëköl a,̱ eꞌ tö aꞌ kim̱eraë 
wes̱ íyi daloie ieke ñippökwakpa tö ibatsiꞌ̱ ki ̱eꞌ̱ tsaṯkoie es. 15 Skëköl tö 
aꞌ eṟ buaꞌwéṉe ieꞌ ki ̱Cristo batamik, eꞌ ttè buaë klöꞌwé ̱aꞌ tö, eꞌ dör aꞌ a ̱
wes̱ ñippökwakpa klökkuö iök̀a ̱as̱ kë ̀iku̱liṟttsa ̱es. 16 Ñies aꞌ eṟblö ̀keḵraë 
Skëkëpa Jesús mik, eꞌ dör wes̱ ì tsoꞌ klöule ñippökwakpa wa ̱iulà a ̱shoë eꞌ̱ 
tsaṯkoie es. Eꞌ wa aꞌ tö ì sulu ko̱s patkeke bë ́tö aꞌ ki ̱ese ko̱s wöklöꞌweṟaë. 
Eꞌ dör wes̱ kuaböt wöñarke böꞌie u̱yeke ñippökwakpa ki,̱ eꞌ wöklöꞌweḵe 
wöshteke ì tsoꞌ ieꞌpa wa ̱iulà a ̱eꞌ wa es. 17 Skëköl tö aꞌ tsaṯkeraë, eꞌ bikeitsö́ 
aꞌ tö keḵraë, eꞌ dör wes̱ íyi daloie tkekeka ̱ñippökwakpa tö iwökir ki ̱eꞌ̱ 
tsaṯkoie es. Ñies aꞌ eṟ múwa ̱ieꞌ ttè ki,̱ eꞌ dör wes̱ ieꞌ Wiköl tabè es. 18  Ì ko̱s 
a ̱ta ̱ikiö ́ieꞌ a ̱tö ieꞌ tö aꞌ kim̱è. Ieꞌ ta ̱aꞌ ttö ́keḵraë iWiköl wa, kë ̀iloꞌyar yës. 
Ñies ieꞌ a ̱ikiö ́sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s ki.̱ 19 Ñies ikiö ́ieꞌ a ̱tö yeꞌ a ̱ttè mèitö wà 
pakè as̱ yeꞌ tö Jesús tté buaë blëulewa ̱ká ̱iai̱aë̱, eꞌ wà pakö ̀kë ̀suartaꞌ̱. 20 Yeꞌ 
patkëule ttè buaë eꞌ pakök, erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱ttè eꞌ 
kueḵi.̱ Aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱yeꞌ ki ̱as̱ yeꞌ tö iwà pakö ̀buaë kë ̀suartaꞌ̱.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
21-22  Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö is yeꞌ tsoꞌ ena ì weḵe yeꞌ tö. Eꞌ kueḵi ̱

yeꞌ tö yëkkuö iꞌ patkeke Tíquico ulà a.̱ Ieꞌ dör sꞌyami dalër taië̱ saꞌ éṉa. Ieꞌ 
dör Skëkëpa Jesús kanè méso yësyësë ese. Ieꞌ tö aꞌ a ̱ichèmi tö is yeꞌ tsoꞌ. 
Ñies ieꞌ tö aꞌ eṟ diché ièmi.

23  Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo a̱s eꞌpa tö seṉe bër̀ë mù 
sꞌyamipa ko̱s a.̱ Ñies a̱s Skëköl tö ieꞌpa kim̱ù ñì dalëritsök buaë. Ñies a̱s 
ieꞌpa eṟblö̀ Skëköl mik keḵraë. 24 A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ wép̱a éṉa Skëkëpa 
Jesucristo dalër keḵraë kë ̀manertaꞌ̱ttsa ̱esepa ko̱s a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Ñies Timoteo tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱.̱ Saꞌ dör Cristo Jesús kanè 
mésopa. Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ dör batseꞌr batsulewa ̱Cristo Jesús 

mik seṟke Filipos eꞌpa a,̱ ñies aꞌ wökirpa ena ieꞌpa kim̱ukwakpa eꞌpa ko̱s 
a.̱ 2  Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ aꞌ a ̱ena 
seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Pablo tö wëstela ché Skëköl a ̱Filipos wakpa dalërmik
3  Bitökicha yeꞌ eṟ a̱ne aꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ tö wëstela cheke Skëköl a ̱aꞌ 

dalërmik. 4 Keḵraë mik yeꞌ tö ikieke Skëköl a ̱aꞌ ki,̱ eta ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë. 
5 Kuaë dö̀ ikkë ta,̱ buaë aꞌ tö yeꞌ kim̱eke Jesús tté buaë pakè eꞌ kané wa. 
Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë aꞌ dalërmik. 6  Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö ì buaë tsá ̱
tkéwa̱mitke Skëköl tö aꞌ eṟ a,̱ eꞌ wà kí ̱weṟaëitö buaë dö̀ mik Jesucristo 
döne eta.̱ 7 Aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ kueḵi ̱eꞌ dör buaë tö yeꞌ tö aꞌ bikeitsè 

Yëkkuö kit Pablo tö 
Filipos wakpa a̱

Filipenses
Mik Pablo tö yëkkuö iꞌ kit, eta ̱ieꞌ tsoꞌ Roma wötëulewa ̱sꞌwöto wé a ̱Jesús tté 

buaë pakè kueḵi.̱ Eꞌ tsoꞌ kitule Hechos 28.14-31 eꞌ ki.̱ Eꞌ yöki ̱mik Pablo dëꞌrö 
Filipos Silas ena Timoteo eꞌpa ta ̱Jesús tté buaë pakök, eta ̱taië̱ pëꞌ eṟblëꞌ Jesús 
mik (Hechos 16.11-40). Mik Jesús mik eṟblökwakpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Pablo tsoꞌ 
wötëulewa,̱ eta ̱ieꞌpa tö inuköl ena ilè skà patkëꞌmi Epafrodito ulà a ̱ikim̱oie. Eꞌ ki ̱
wëstela ché Pablo tö yëkkuö iꞌ ki.̱

Filipos wakpa weirke Jesús mik eṟblè eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö ieꞌpa a ̱
ikkaché tö erë ́ieꞌ weirke, erë ieꞌ ttsëꞌrke buaë. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö ieꞌpa ké seṉuk 
wes̱ Jesús seṉé es. Ieꞌ eꞌ̱ wöawa diösheṯ sꞌmalep̱a kim̱oie. Es seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk ñì 
kim̱oie.

Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ibiyö́ ché tö Israel aleripa weḻepa tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k suluë. 
Eꞌ yöki ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱eꞌ̱ kköꞌnuk. Ieꞌpa ñekkëpa sꞌwöblaꞌweḵe tö kë ̀seꞌ tsaṯkërpa 
eṟblè Jesús mik eꞌ ë ̀wa. Erë Pablo tö iché tö eꞌ kë ̀idör es.
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es. Keḵraë aꞌ eṟ tsoꞌ yeꞌ skaꞌ. Erë ́yeꞌ tsoꞌ wötëule sꞌwöto wé a ̱Jesús tté 
buaë kueḵi,̱ erë aꞌ eṟ tsoꞌ yeꞌ skaꞌ. Ñies mik yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ wötëule tsoꞌ Jesús 
tté buaë tsaṯkök ena ichök tö eꞌ dör moki,̱ eta ̱aꞌ eṟ tsoꞌ yeꞌ skaꞌ. Skëköl eṟ 
buaë ché yeꞌ a ̱eꞌ kueḵi ̱kanè méitö yeꞌ a ̱Jesús tté buaë pakök. Kanè eꞌ a ̱aꞌ 
ulitane tsoꞌ yeꞌ ta ̱ñita.̱ Eꞌ kueḵi ̱buaë idir tö yeꞌ tö aꞌ bikeitsè es. 8  Skëköl 
wa ̱ijcheṟ buaë tö ko̱s yeꞌ éṉa aꞌ dalër wes̱ Cristo Jesús éṉa aꞌ dalër es. 
9 Yeꞌ tö Skëköl a ̱ikieke tö aꞌ kí ̱ñì dalëritsö̀ taië̱. Ñies yeꞌ tö ieꞌ a ̱ikieke 
tö a̱s aꞌ kí ̱eṟbikö̀ yësyësë ena aꞌ kí ̱éṉa ká ̱a̱r buaë 10 a̱s ì dör ibuaꞌie ese 
shu̱shtö̀ aꞌ tö wè ̱keḵraë. Es aꞌ seṟmi batseꞌr, kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱ dö̀ mik Cristo 
döne eta.̱ 11 Es Jesucristo batamik aꞌ seṟmi yësyësë, eꞌ wërdaë buaë wes̱ 
kal buaꞌbua wör buaë ese wër es. Eꞌ dör es, eta ̱Skëköl dalöiërdaë buaë 
ikiḵardaka ̱taië̱ aꞌ batamik.

Pablo tsoꞌ wötëule erë Jesús tté buaë kí ̱pakarke
12  A yamipa, yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì sulu tköke yeꞌ ta,̱ moki ̱eꞌ 

kë ̀wa ̱Jesús tté buaë wöklöne. Eꞌ skéie ikí ̱pakarke taië̱. 13  Shkëkipa ko̱s 
tsoꞌ íe̱ ̱ká ̱iꞌ wökir kibi u a,̱ ñies imalep̱a ko̱s tsoꞌ íe̱,̱ eꞌpa wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ 
tsoꞌ wötëule Cristo tté kueḵi.̱ 14 Ñies yeꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱moulewa,̱ eꞌ tö 
taië̱ sꞌyamipa tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌpa kí ̱eṟkiöwé ̱ttè pakök kë ̀suartaꞌ̱ia,̱ ieꞌpa kí ̱
eṟblöke Skëkëpa mik eꞌ wa.

15 Moki ̱sꞌyamipa weḻepa ukyërke yeꞌ ki,̱ ieꞌpa wötköke yeꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa tö Cristo tté pakeke. Erë weḻepa tö ipakeke eṟ moki ̱wa. 16  Ieꞌpa éṉa 
yeꞌ dalër taië̱, ñies ieꞌpa wa ̱ijcheṟ buaë tö yeꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱íe̱,̱ eꞌ dör 
Jesús tté buaë tsaṯkoie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö Cristo tté pakeke. 17 Erë weḻepa 
skà tsoꞌ eꞌ̱ ë ̀bikeitsök, esepa tö ipakeke, erë eꞌ kë ̀dör eṟ moki ̱wa. Ieꞌpa 
éṉa yeꞌ kí ̱weꞌikak yeꞌ tsoꞌ sꞌwöto wé a ̱eꞌ dalewa. 18  Erë ipakarke eṟ sulu 
wa ö eṟ moki ̱wa, eꞌ kë ̀dëꞌ wes̱ yeꞌ a.̱ Ibuaꞌie dör tö Cristo tté buaë eꞌ 
pakarke, eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë.

Eta ̱yeꞌ kí ̱ttsëꞌrdaë buaë. 19 Eꞌ wà dör tö yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ yërdattsa̱ne 
eꞌ kieke aꞌ tö Skëköl a ̱eꞌ batamik, ñies Jesucristo Wiköl tsoꞌ yeꞌ kim̱uk eꞌ 
batamik. 20 Moki ̱yö iklöꞌwé ̱tö yeꞌ kë ̀jaënukka ̱Cristo ki ̱sꞌshu̱lökwakpa 
wörki.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik yeꞌ eꞌ̱ tsaṯköke ieꞌpa wörki,̱ eta ̱yeꞌ ttöraë ieꞌpa 
ta ̱kë ̀suane wes̱ keḵraë yeꞌ tö Cristo tté pakeke es a̱s ieꞌ kiḵarka ̱taië̱ yeꞌ 
wa. Yeꞌ seṟkeia ̱ö yeꞌ ttèwa ̱eꞌ wa Cristo kiḵarkeka.̱ 21 Yeꞌ a ̱ta,̱ yeꞌ seṟkeia,̱ 
eꞌ dör Cristo kiḵökka.̱ Erë yeꞌ blënewa,̱ eꞌ ta ̱yeꞌ eꞌ̱ alé. 22  Yeꞌ seṟkeia ̱ká ̱iꞌ 
a,̱ eta ̱es yeꞌ kaneblömiia ̱Cristo a ̱ta ̱eꞌ wà kí ̱dörattsa ̱buaë. Yeꞌ wák kë ̀
wa ̱ijcheṟ tö wéṉe dör ibuaꞌie. 23  Darërë ishu̱kit yeꞌ a.̱ Sulu yeꞌ shkakmitke 
Cristo skaꞌ, eꞌ dör ibuaꞌie ichökle. 24 Erë aꞌ a ̱buaë idir tö yeꞌ seṟkeia ̱aꞌ 
kim̱oie. 25 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö eꞌ dör moki,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ 
seṟkeia ̱ká ̱iꞌ a ̱aꞌ kim̱oie a̱s aꞌ kí ̱ttsëꞌr buaë ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ a.̱ 26  Ñies 
yeꞌ seṟkeia ̱ká ̱iꞌ a ̱eꞌ dör a̱s aꞌ tö Cristo Jesús kiḵö̀ka ̱taië̱ mik aꞌ tö isué ̱tö 
ieꞌ wa ̱yeꞌ dene aꞌ skaꞌ eta.̱
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Seṉe wes̱ Cristo ki ̱ikiane es
27 Ibuaꞌie dör tö aꞌ seṉú yësyësë wes̱ Cristo tté buaë tö ichè es. Yeꞌ de 

aꞌ skaꞌ ö yeꞌ kë ̀dëꞌ aꞌ skaꞌ, erë yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ seṟ es a̱s yeꞌ tö aꞌ tté ttsö̀ 
tö aꞌ eṟ méwa ̱ñita ̱ñikkëë. Ñies a̱s yeꞌ tö ittsö̀ tö aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë ñita ̱
Jesús tté buaë mik seꞌ eṟblöke eꞌ tsaṯkök. 28-29 Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kaw̱ö mé seꞌ a ̱eṟblök Cristo mik ñies weinuk idalërmik. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀aꞌ suanuk seꞌ bolökpa yöki.̱ Ieꞌpa tö seꞌ weꞌikeke, eꞌ dalëꞌttsésö 
eṟ buaꞌ wa, eꞌ ta ̱eꞌ tö ikkacheke ieꞌpa a ̱tö ieꞌpa weirdaë sia̱rë aishkuö ta,̱ 
erë seꞌ tsaṯkërdaë. Eꞌ ko̱s dör Skëköl kanè. 30 Iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ weirke wes̱ aꞌ tö isu̱ꞌ 
tö yeꞌ weine mik aꞌ ta ̱yeꞌ bak eta ̱es. Ñies iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ tö ittsé tö yeꞌ tsoꞌia ̱
weinuk.

Seꞌ ké eꞌ̱ wöökwa diösheṯ wes̱ Cristo eꞌ̱ wöawa es

2  1 Cristo tö aꞌ eṟ kuweḵe. Ieꞌ éṉa aꞌ dalër taië̱ eꞌ tö aꞌ eṟ pableke. Aꞌ 
batsulewa ̱ñì mik Skëköl Wiköl wa. Ñies aꞌ ñì saù̱̱ eṟ buaꞌ wa, eṟ sia̱rë 

wa. 2  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ikiè taië̱ tö aꞌ eṟ múwa ̱ñita ̱ñikkëë. Aꞌ ñì dalëritsö́ 
ñikkëë. Aꞌ eṟbikö́ ñikkëë Skëköl a.̱ Aꞌ seṉú buaë ñita ̱ñikkëë, eꞌ wa aꞌ tö 
yeꞌ ttsëꞌú̱ buaë. 3  Kë ̀ì wa̱r wötkoie ñita.̱ Kë ̀ì wa̱r eꞌ̱ ttsoka ̱ñì ki.̱ Eꞌ skéie aꞌ 
eꞌ̱ wööẃa bër̀ë. Ibikeitsö́ tö sꞌmalep̱a dör buaë aꞌ tsaṯa.̱ 4 Kë ̀aꞌ eꞌ̱ tkiu̱k aꞌ 
wákpa íyi ë ̀ki.̱ Aꞌ ké sꞌmalep̱a ki ̱tkinuk ikim̱è wa isuè ̱wa.

5 Seꞌ eṟbikö̀ wes̱ Cristo Jesús eṟbikö̀ es, eꞌ dör iꞌ es:

 6 Ieꞌ wák dör Skëköl jeꞌ,
erë ieꞌ kë ̀tkine eꞌ̱ ki ̱tö iwák dör Skëköl.

 7 Eꞌ ko̱s méaṯitö iwák eṟ wa,
ieꞌ de ká ̱iꞌ a ̱yöne sꞌditsöie wes̱ kanè méso es.
Ieꞌ ku̱neꞌ sꞌditsöie.

 8 Mik ieꞌ bak ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ì ko̱s kiane Skëköl ki ̱eꞌ iu̱tëꞌitö seṟaa̱
dö̀ ieꞌ eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱wötëulewa ̱krus mik wes̱ pëꞌ sulusi es.
Ekkë ieꞌ eꞌ̱ wöaꞌwa.

 9-11 Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌ tkéka ̱íyi ulitane tsaṯa.̱
Ñies ikiè méka̱itö Këköl íyi ulitane tsaṯa.̱
Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ ena ká ̱iꞌ a ̱ena ká ̱diösheṯ eꞌpa ko̱s 

eꞌ̱ tulö̀wa ̱kuchë ki ̱Jesús wörki ̱idalöioie,
ñies a̱s sulitane tö ichök̀a ̱tö Jesucristo dör Skëköl,
Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ kiḵoka ̱taië̱.

Seṉe yësyësë pëꞌ sulusipa shu̱a̱
12  A yeꞌ yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, Cristo tö Skëköl ttè iu̱té buaë, eꞌ kueḵi ̱

yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ tsaṯkëne eꞌ wà ú̱ suane wa painè wa. Mik yeꞌ bak aꞌ 
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skaꞌ eta ̱keḵraë aꞌ tö Skëköl ttè iu̱té buaë, erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ aꞌ ta,̱ eta ̱ikí ̱
iu̱tö ́buaꞌiewa.̱ 13 Skëköl wák tö aꞌ eṟkiöwé ̱ì kiane ieꞌ ki ̱wè ̱ese woi̱e. Ñies 
ieꞌ tö idiché mé aꞌ a ̱iwakanéwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö iwakanewèm̱i buaë.

14 Ì ko̱s weḵe aꞌ tö, eꞌ ú̱ bër̀ë, kë ̀dör kabene wa, kë ̀dör ukyëne wa. 
15 Iú̱ es a̱s kë ̀ì sulu tté ku̱r aꞌ ki.̱ Es aꞌ seṟmi pëꞌ sulusipa shu̱a ̱yësyësë kë ̀
ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱ wes̱ Skëköl alaꞌr es. Ieꞌpa shu̱a ̱aꞌ dör wes̱ bëkwö wöñar ká ̱
ttsettse a ̱es. 16  Jesús tö seṉe michoë mè seꞌ a,̱ eꞌ tté wà pakö́ ieꞌpa a.̱ Aꞌ 
tö iwakanewé ̱es, eꞌ ta ̱yeꞌ ttsëꞌrdaë buaë mik Cristo dene eta.̱ Es yeꞌ tö 
isueṟaë tö yeꞌ kaneblé darërë eꞌ kë ̀weine ë.́ 17 Aꞌ eṟblöke Jesús mik, aꞌ tö 
Skëköl ttè iu̱teke buaë. Ñies aꞌ eꞌ̱ mettsa ̱weinuk ieꞌ ttè kueḵi.̱ Eꞌ dör wes̱ 
iyiwak jchè sacerdote tö mè Skëköl a ̱es. Isalema ieꞌpa tö yeꞌ ttèwa̱mi 
Jesús ttè kueḵi.̱ Eꞌ wà tka yeꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱yeꞌ döraë wes̱ vino tekettsa ̱iyiwak 
jchëne mè Skëköl a ̱eꞌ ki ̱es. Ieꞌpa tö yeꞌ ttèwa̱mi, erë yeꞌ ttsëꞌr buaë aꞌ ta ̱
ñita.̱ 18  Es ñies aꞌ ttsëꞌnú buaë yeꞌ ta ̱ñita.̱

Timoteo
19 Skëkëpa Jesús ttö ̀wa yeꞌ mú tö Timoteo patkémi bet aꞌ skaꞌ. Ieꞌ tö aꞌ 

a ̱yeꞌ biyö ́meraë buaë, eꞌ tö aꞌ ttsëꞌweṟaë buaë. Ñies ieꞌ wa ̱aꞌ biyö ́döraë 
yeꞌ a ̱as̱ yeꞌ ttsëꞌr buaë. 20 Kë ̀yi skà ku̱ꞌ yeꞌ ta ̱tkirke aꞌ ki ̱moki ̱wes̱ ieꞌ es. 
21 Imalep̱a tkirke ì kiane ieꞌpa wákpa ki,̱ ese ë ̀ki,̱ kë ̀tkirtaꞌ̱ ì kiane Jesucristo 
ki ̱ese ki.̱ 22  Erë aꞌ wa ̱ijcheṟ tö Timoteo tö ikkayëꞌbak tö ieꞌ dör Jesús kanè 
méso buaë. Ieꞌ kaneblëule buaë yeꞌ ta ̱Jesús tté buaë pakök wes̱ yeꞌ wák alà 
es. 23 Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ wa ̱ijcheṟtke tö wes̱ yeꞌ döm̀i íe̱,̱ eta ̱yeꞌ mú tö Timoteo 
patkémi aꞌ skaꞌ. 24 Ñies yeꞌ eṟblöke Skëkëpa mik tö yeꞌ dömine aꞌ skaꞌ kukuie.

Epafrodito
25 Ñies yeꞌ tö ibikeitsè tö yeꞌ kaw̱öta ̱sꞌyami Epafrodito patkökmine 

aꞌ skaꞌ. Ieꞌ dör wes̱ yeꞌ ël es. Ieꞌ kaneblöke buaë yeꞌ ta.̱ Ieꞌ tö Jesús tté 
tsaṯkeke buaë yeꞌ ta.̱ Aꞌ tö ieꞌ patkëꞌbitu̱ yeꞌ kim̱uk aꞌ skéie.

26  Ieꞌ ki ̱aꞌ kiane suè ̱kröröë. Mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö aꞌ tö ibiyö́ ttsëꞌ 
tö ieꞌ duöke, eta ̱eꞌ tö ieꞌ eṟiawéḵa ̱taië̱. 27 Moki ̱ieꞌ kirinebak. Tsir eta ̱ieꞌ 
blënewa,̱ erë Skëköl tö isué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ buanene. Es Skëköl 
tö yeꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa ñies. Epafrodito duö́pawa,̱ eꞌ̱ma yeꞌ kí ̱eṟiane taië̱. 
28  Eꞌ kueḵi ̱sulu yeꞌ éṉa ipatkakmi bet aꞌ skaꞌ a̱s aꞌ ttsëꞌrne buaë isau̱̱kne, 
ñies a̱s yeꞌ kë ̀kí ̱eṟiaria.̱ 29-30 Aꞌ tö ieꞌ kiöẃa ̱ttsëꞌne buaꞌ wa wes̱ Jesús mik 
eṟblökwakpa ñì kiöẁa ̱es. Tsir eta ̱ieꞌ blënewa ̱Cristo kanè wè ̱kueḵi.̱ Wes̱ 
aꞌ kë ̀a ̱yeꞌ kim̱er, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yeꞌ kim̱é aꞌ skéie. Ee ̱iekkë ta ̱ieꞌ blënewa.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ esepa dalöiö.́

Cristo dör buaë ichökle ì ulitane tsaṯa̱

3  1 A yamipa, eꞌ kíi̱e ta ̱yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö aꞌ ttsëꞌnú buaë Skëkëpa Jesús 
batamik. Ì kitbak yeꞌ tö yëkkuö ki ̱aꞌ a,̱ eꞌ skà shtekeneyö aꞌ a ̱iꞌ ta.̱ 
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Yeꞌ kë ̀shtrine iskà chökne aꞌ a.̱ Eꞌ dör buaë aꞌ a ̱aꞌ tsaṯkoie wép̱a éṉa aꞌ 
kiṯöꞌwa̱k esepa yöki.̱ 2  Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú pëꞌ sulusipa datse ̱wes̱ chichi sulusipa es 
esepa yöki.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ wamblörak suluë. Ieꞌpa icheke tö wëpa tottola kkuölit 
tëule tsir wes̱ Moisés tö ikitaṯ es, esepa ë ̀dör Skëköl alaꞌr chökle. Ieꞌpa éṉa 
aꞌ eṟ suluꞌwa̱kwa ̱ttè ese wa. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú esepa yöki.̱ 3 Eꞌ kë ̀dör 
wes̱ ieꞌpa tö ichè es. Seꞌ tö Skëköl dalöieke iWiköl batamik, esepa jeꞌ dör 
Skëköl alaꞌr chökle. Kë ̀seꞌ eṟblöku̱ꞌ seꞌ wákpa mik eꞌ̱ tsaṯkoie. Eꞌ skéie seꞌ 
eṟblöke ì o̱ꞌ Cristo Jesús tö eꞌ mik, eꞌ wa seꞌ eꞌ̱ tsökeka ̱taië̱. 4 Yile eꞌ̱ ttsök̀a ̱
tö itsaṯkërmi iwák batamik, eꞌ ta ̱yeꞌ eꞌ̱ ttsök̀a̱mi taië̱ eꞌ tsaṯa.̱ 5 Mik yeꞌ ki ̱
ká ̱deka ̱pàköl (8) eta ̱yeꞌ tottola kkuölit tëne tsir wes̱ Moisés tö imeꞌaṯ es. 
Yeꞌ dör Israel aleripa eꞌ eköl. Yeꞌ dör Benjamín ditséwö. Yeꞌ dör hebreo 
ditséwö chökle. Yeꞌ bak fariseowakie eꞌ kueḵi ̱Moisés ttè kitule dalöiëno 
eꞌ dalöiök yeꞌ bak buaë wes̱ fariseowakpa es. 6 Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yeꞌ bak ttè 
eꞌ tsaṯkök darërë dö ̀Skëkëpa Jesús icha esepa weꞌikök sia̱rë. Seṉe yësyësë 
kieke ttè ñeꞌ tö seꞌ a ̱eꞌ wà iu̱tëule yeꞌ wa ̱seṟaa,̱ kë ̀ki ̱ì sulu tté taꞌ̱ yës. 7 Yeꞌ 
bak ibikeitsök tö íyi ekkëpa ko̱s eꞌ dör buaë yeꞌ a ̱eꞌ̱ tsaṯkoie, erë iꞌ̱ñe ta ̱
yeꞌ éṉa ia̱ne tö eꞌ ko̱s kë ̀dör ìie buaꞌ yeꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱eꞌ ko̱s kë ̀wà taꞌ̱ia ̱yeꞌ 
a ̱Cristo dalërmik. 8  Eꞌ kíi̱e ta,̱ Cristo Jesús dör yeꞌ Këköl, eꞌ mik yeꞌ bàtse ̱
buaë, moki ̱eꞌ dör buaë yeꞌ a ̱íyi ulitane tsaṯa.̱ Ieꞌ dalërmik íyi malè ̱ko̱s 
watéttsay̱ö, eꞌ dör ushñaie yeꞌ a ̱as̱ yeꞌ ulà dö ̀ieꞌ skaꞌ 9 ena yeꞌ bátswa ̱ieꞌ 
mik daꞌai̱e. Es Skëköl tö yeꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es ieꞌ wörki,̱ eꞌ kë ̀
dör Moisés ttè dalöiëno eꞌ dalöiéyö buaë eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ skéie ieꞌ tö yeꞌ klöꞌwé ̱
wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es yeꞌ eṟblé Cristo mik eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ wà dör tö mik yeꞌ 
eṟblé Cristo mik eta,̱ eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö iché tö yeꞌ dör pëꞌ buaë yësyësë 
ieꞌ a.̱ Ñies ieꞌ tö yeꞌ kim̱é seṉuk yësyësë ieꞌ a.̱ 10 Yeꞌ kí ̱eꞌ̱ batsak Cristo mik 
buaꞌiewa.̱ Ieꞌ kötwa ̱pëꞌ tö eꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne Skëköl tö ieꞌ diché taië̱ wa, eꞌ 
diché kiane yeꞌ ki ̱yeꞌ eṟ a.̱ Yeꞌ eꞌ̱ chak weinuk ieꞌ dalërmik wes̱ ieꞌ weine 
yeꞌ dalërmik es. Yeꞌ eꞌ̱ chak ttèwa ̱ieꞌ dalërmik wes̱ ieꞌ kötew̱a ̱yeꞌ dalërmik 
es. 11 Yeꞌ seṉak es as̱ Skëköl tö yeꞌ shkeꞌ̱ù̱ka̱ne aishkuö ta.̱

Ka̱m seꞌ seṟ yësyësë wes̱ Cristo es
12  Yeꞌ kë ̀tö icheku̱ꞌ tö eꞌ ko̱s wéṯkeyö. Yeꞌ kë ̀tö icheku̱ꞌ tö yeꞌ dekaṯke 

seṟ yësyësë wes̱ Cristo Jesús seṟ es. Erë ieꞌ tö yeꞌ klöoꞌ̱bak a̱s yeꞌ dö̀ wes̱ ieꞌ 
es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë a̱s yeꞌ dö̀ wes̱ ieꞌ es. 13  A yamipa, yeꞌ kë ̀
ibikeitsè tö íyi ekkë ko̱s detke yeꞌ ulà a.̱ Ì oꞌ̱ yeꞌ tö, ese kë ̀bikeitseku̱ꞌiay̱ö. 
Eꞌ skéie ì tsoꞌ Skëköl wa ̱yeꞌ a ̱aishkuö ta,̱ ese ë ̀yuleke yeꞌ tö darërëë. 
14 Yeꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë keḵraë dö̀ mik yeꞌ demi ká ̱jaì a ̱eta ̱a̱s iské dö̀ 
yeꞌ ulà a.̱ Eꞌ dör seṉe michoë Skëköl ta.̱ Eꞌ tsoꞌ ieꞌ wa ̱bil yi klöule ieꞌ wa ̱
Cristo Jesús batamik esepa a.̱ 15 Seꞌ ulitane eṟblö̀ buaë Cristo mik, esepa 
kaw̱öta ̱ibikeitsök ñeꞌ es. Aꞌ weḻepa tö ilè bikeitseke kuaꞌ̱ki ̱eta ̱Skëköl tö 
aꞌ eṟ ñiꞌweṟane. 16  Erë ibuaꞌie dör tö seꞌ ulitane ké seṉuk yësyësë ko̱s seꞌ a ̱
ikkayëne eköl eköl ekkë.
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Seꞌ dör ká ̱jaì wakpa
17 A yamipa, aꞌ seṉú wes̱ yeꞌ seṟke es. Ñies wép̱a seṟke wes̱ saꞌ seṟke es 

esepa weblö ́ta ̱aꞌ seṉú es. 18  Yeꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ taië̱ tö pëꞌ tsoꞌ eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌpa 
eṟblöke Jesús mik, erë ieꞌpa seṟke wes̱ Cristo kötew̱a ̱krus mik eꞌ bolökpa 
es. Eꞌ skà chèneyö aꞌ a ̱iꞌ ta ̱iè̱ ̱wa. 19 Ieꞌpa ekkëpa michoë ew̱èw̱a. Ì kiane 
ieꞌpa ki ̱ese dör ieꞌpa këköl. Warma ì tö ieꞌpa ké jaënuk taië̱, ese wa ieꞌpa 
eꞌ̱ ttsökeka.̱ Ieꞌpa eṟ meꞌrie ì tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ë ̀ki.̱ 20 Erë seꞌ dör ká ̱jaì wakpa. 
Skëkëpa Jesucristo dör Sꞌtsaṯkökwak tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ datskene, eꞌ paneke seꞌ 
tö kröröë. 21 Ieꞌ wa ̱diché tsoꞌ taië̱ eꞌ̱ aloka ̱íyi ulitane ki.̱ Idiché wa ieꞌ tö seꞌ 
chkà nurtaꞌ̱wa ̱eꞌ maneꞌweṟattsa ̱as̱ idö ̀wes̱ ieꞌ wák chkà olo taꞌ̱ taië̱ es.

4   1 A yamipa, aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë Skëkëpa Jesús a ̱keḵraë. Suluë yeꞌ 
éṉa aꞌ sua̱kne, aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Aꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Aꞌ dör 

wes̱ yeꞌ kaneblöke Skëköl a ̱eꞌ ské es.

Evodia ena Síntique
2  A Evodia ena Síntique, aꞌ böl dör Skëkëpa Jesús icha, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 

kköchö̀ aꞌ a ̱tö aꞌ eṟbikö́ ñikkëë. 3  Eköl tsoꞌ aꞌ shu̱a,̱ eꞌ dör yeꞌ kim̱ukwak 
buaë, eꞌ a ̱yeꞌ ikiè tö alakölpa eꞌpa kim̱ú eṟ buanukne ñì ki.̱ Ieꞌpa bak 
kaneblök buaë yeꞌ ta ̱Jesús tté buaë pakè wa. Ieꞌpa ena Clemente ena 
imalep̱a bak kaneblök darërëë yeꞌ ta,̱ eꞌpa kiè ko̱s tsoꞌtke kitule seṉe 
michoë yëkkuö ki.̱

Aꞌ ttsëꞌnú buaë keḵraë
4 Aꞌ ttsëꞌnú buaë keḵraë aꞌ dör Skëkëpa Jesús icha eꞌ kueḵi.̱ Yeꞌ tö iskà 

chène aꞌ a ̱tö aꞌ ttsëꞌnú buaë. 5 Sulitane saú̱̱ eṟ buaꞌ wa keḵraë. Skëkëpa 
Jesús datskene bet.

6  Kë ̀ì tö aꞌ eṟiau̱k, eꞌ skéie ì kiane aꞌ ki,̱ ese ko̱s mú Skëköl ulà a,̱ ieꞌ a ̱
ikiè wa ena kköchè wa. Ñies wëstela chö́ ia.̱ 7 Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱seṉe bër̀ë 
meke ieꞌ tö eꞌ meraëitö aꞌ a.̱ Eꞌ dör taië̱ is̱kië̱ kë ̀seꞌ éṉa iwà a̱r ekkë. Eꞌ tö 
aꞌ eṟ ena aꞌ eṟbikè kköꞌneraë Cristo Jesús batamik.

8  A yamipa, ibataie ta ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱icheke tö ì ko̱s dör mokië̱, ì ko̱s 
dalöiërtaꞌ̱, ì ko̱s dör yësyësë, ì ko̱s dör batseꞌr, ì ko̱s dör buaala, ì ko̱s 
kiḵauleka ̱buaë, íyi ese ko̱s ki ̱aꞌ eṟ múwa ̱keḵraë. Ì ko̱s dör buaë ena ì ko̱s 
kiḵarkaṯaꞌ̱, ese bikeitsö́ keḵraë.

9 Ì ko̱s wa yeꞌ tö aꞌ wöblaoꞌ̱, ttè ko̱s yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ ttsëꞌ aꞌ tö. Wes̱ yeꞌ 
seṟke, eꞌ su̱ꞌ aꞌ tö. Aꞌ seṉú es, eꞌ ta ̱Skëköl dör seṉe bër̀ë mukwak, eꞌ tsoꞌ aꞌ 
taꞌ̱ keḵraë.

Pablo tö ieꞌpa a ̱wëstela ché
10 Yeꞌ ttsëꞌne buaë tö bata ekkë ta ̱aꞌ eṟ dene yeꞌ skaꞌ. Ì patké aꞌ tö yeꞌ a,̱ 

eꞌ wà de yeꞌ ulà a,̱ eꞌ tö yeꞌ ké wëstela chök Skëkëpa Jesús a.̱ Yeꞌ éṉa ia̱ne 
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tö moki ̱aꞌ kë ̀eṟ chëꞌwa yeꞌ skaꞌ, erë aꞌ kë ̀ulà dëꞌ wes̱ ipatkoie yeꞌ a.̱ 11 Yeꞌ 
kë ̀ku̱ꞌ eꞌ chök aꞌ a ̱ilè kí ̱kianeia ̱yeꞌ ki ̱eꞌ kueḵi.̱ Yeꞌ wöblanewaṯke ttsëꞌnuk 
buaë ì ko̱s tköke yeꞌ ta ̱eꞌ a.̱ 12  Yeꞌ wöblanewaṯke seṉuk mik yeꞌ wa ̱íyi tsoꞌ 
taië̱ eta,̱ ñies mik yeꞌ kë ̀wa ̱íyi taꞌ̱ yës eta.̱ Yeꞌ wöblanewaṯke ì ko̱s tköke 
yeꞌ ta ̱eꞌ dalëꞌttsök. Íyi tsoꞌ yeꞌ wa ̱ñè ö íyi kë ̀taꞌ̱ yeꞌ wa ̱ñè, erë yeꞌ ttsëꞌrke 
buaë. Ì tsoꞌ yeꞌ wa ̱taië̱ ö ì kë ̀taꞌ̱ yeꞌ wa ̱yës, erë yeꞌ ttsëꞌrke buaë. 13  Íyi ko̱s 
dalëꞌttsërmi yeꞌ a ̱buaë Cristo batamik, eꞌ tö yeꞌ a ̱diché meke eꞌ kueḵi.̱ 
14 Erë buaë idir tö aꞌ tö yeꞌ kim̱é yeꞌ weirke taië̱ eꞌ shu̱a.̱

15 A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö mik aꞌ tö Jesús tté buaë eꞌ tsá ̱ttsëꞌ, eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ ta ̱yeꞌ eꞌ̱ yëꞌttsa ̱Macedonia ta ̱aꞌ erule seṟke Filipos eꞌpa ë ̀tö yeꞌ 
kim̱é inuköl wa. Kë ̀imalep̱a skà wa ̱yeꞌ kim̱ène wes̱ aꞌ es. 16  Eꞌ kíi̱e ta ̱mik 
yeꞌ bak Tesalónica, eta ̱aꞌ tö íyi patkëꞌ yeꞌ a ̱eꞌ̱ kim̱oie bötökichakkë. 17 Yeꞌ 
kë ̀ku̱ꞌ ì kakmeke aꞌ tö yeꞌ a ̱eꞌ ë ̀bikeitsök. Ì buaë kí ̱merke aꞌ a ̱ká ̱jaì a ̱ì 
kakmé aꞌ tö yeꞌ a ̱eꞌ skéie, ese bikeitsök yeꞌ tsoꞌ buaꞌie. 18  Aꞌ wa ̱ijcheṉú tö ì 
ko̱s patkëꞌ aꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ dëꞌ yeꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱taië̱ yeꞌ wa ̱itsoꞌ. Eꞌ kíi̱e ta ̱ì 
ipatkëꞌ aꞌ tö Epafrodito ulà a,̱ eꞌ ko̱s ta ̱yeꞌ wa ̱itsoꞌ taië̱ shu̱te.̱ Ì wé ̱aꞌ tö eꞌ 
wër buaë Skëköl wa wes̱ íyi meule ieꞌ a ̱alaꞌr buaë masmas es. Ese kiar ieꞌ 
ki.̱ 19 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ Këköl tö ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱seṉoie ieꞌ a ̱ese meraë aꞌ a ̱ì tsoꞌ 
ieꞌ wa ̱buaë taië̱ shu̱teë̱ eꞌ wa Cristo Jesús batamik. 20 ¡Skëköl dör Sꞌyë,́ eꞌ 
kiḵöka̱sö taië̱ keḵraë! Es eꞌ idir.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
21 Jesucristo icha batseꞌr eꞌpa ko̱s shkeꞌ̱ú̱ yeꞌ a.̱ Ñies sꞌyamipa tsoꞌ yeꞌ ta,̱ 

eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 22  Ñies sꞌbatseꞌrpa seṟke íe̱,̱ eꞌpa ko̱s tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 
Saꞌ shu̱a ̱wép̱a kaneblöke Roma wökir kibi a,̱ eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i 
buaꞌiewa.̱

23  A̱s Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Skëköl wák eṟ wa yeꞌ dör Jesucristo ttekölpa tsá,̱ eꞌpa 
eköl. Ñies sꞌyami Timoteo eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱.̱ 2  Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ 

dör batseꞌr seṟke Colosas eꞌpa a.̱ Aꞌ dör sꞌyamipa eꞌ̱ tkëulewa ̱darërë Cristo 
mik. Skëköl dör Sꞌyë ́a̱s eꞌ eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Pablo tö wëstela ché Skëköl a ̱ieꞌpa dalërmik
3  Keḵraë mik saꞌ tö ikieke Skëköl a ̱aꞌ ki,̱ eta ̱saꞌ tö wëstela cheke ieꞌ 

dör Skëkëpa Jesucristo Yë ́eꞌ a ̱aꞌ dalërmik. 4 Saꞌ tö aꞌ tté ttsé tö aꞌ tsoꞌia ̱
eṟblök buaë Cristo Jesús mik. Ñies saꞌ tö ittsé tö aꞌ tö sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s 
dalëritseke buaë. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tsoꞌ wëstela chök ieꞌ a ̱aꞌ dalërmik. 5 Mik 
Jesús tté buaë mokië̱ eꞌ dëꞌ aꞌ skaꞌ kuaë, eta ̱aꞌ tö ittsëꞌ tö Skëköl wa ̱ì 
buaë tsoꞌ blëule aꞌ a,̱ eꞌ tsoꞌ aꞌ panuk ká ̱jaì a.̱ Eꞌ wà paneke aꞌ tö kröröë, eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ eṟblöke Cristo mik ena aꞌ ñì dalëritsöke buaë keḵraë. 6  Ttè buaë 

Yëkkuö kit Pablo tö 
Colosas wakpa a̱

Colosenses
Mik Pablo tö yëkkuö iꞌ kit eta ̱ieꞌ tsoꞌia ̱wötëulewa ̱Roma sꞌwöto wé a̱. Wes̱ ì 

bak ieꞌ ta ̱eꞌ tsoꞌ kitule Hechos 28.17-31 eꞌ ki.̱ Pablo wák kë ̀wa ̱Jesús tté buaë 
pakane Colosas. Wëm eköl kiè Epafra, eꞌ tö Colosas wakpa a ̱ipakaꞌ. Eꞌ ukuöki ̱
ieꞌ dëꞌrö Pablo weblök sꞌwöto wé a ̱ta ̱ieꞌ tö Pablo a ̱ipaké tö Colosas wakpa shu̱a ̱
kabene tsoꞌ taië̱.

Epafra tö ieꞌ a ̱ipaké tö pëꞌ weḻe tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k Jesús tté wa erë kë ̀dör yësyësë. 
Pëꞌ ñeꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe tö Skëköl kë ̀wa ̱íyi ko̱s yöne Cristo wa. Ñies ieꞌpa tö 
icheke tö Jesús kë ̀dör këkëpa taië̱ ese. Eꞌ skéie Jesús mik eṟblökwakpa kaw̱öta ̱
tkinuk buaꞌie ì ki ̱Israel aleripa tkirke ese ki,̱ es ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe.

Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö yëkkuö iꞌ kit ñippoie ieꞌpa ñekkëpa ta ̱Jesús tté buaë tsaṯkoie. 
Ieꞌ tö ichè tö Jesús ë ̀a ̱seꞌ tsaṯkërmi. Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌ tkëꞌka ̱sulitane ena íyi 
ulitane tsaṯa̱. Ñies ieꞌ ichè tö ì kkacheke pëꞌ esepa tö eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ ena eꞌ kë ̀a ̱
seꞌ tsaṯkënuk. Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌ tö ikkaché tö wes̱ seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk Skëköl wörki.̱
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eꞌ pakarke taië̱ ká ̱waꞌñe, eꞌ klöꞌweḵe pëꞌ tö taië̱. Eꞌ tö ieꞌpa eṟ maneꞌweḵe 
a̱s iseṟ buaë yësyësë. Es ñies ibak aꞌ ta ̱kuaë mik aꞌ tö ittsëꞌ ta ̱iklöoꞌ̱mi 
moki ̱tö Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a ̱Cristo batamik. Kuaë dö̀ iꞌ̱ñe ta ̱ttè eꞌ 
wakaneoṟkear buaë aꞌ shu̱a.̱ 7 Ttè eꞌ pakaꞌ Epafras tö aꞌ a,̱ ieꞌ dalër taië̱ seꞌ 
éṉa. Ieꞌ dör Cristo kanè méso wes̱ saꞌ es. Ieꞌ dör Cristo kanè méso yësyësë 
aꞌ kim̱oie. 8  Ieꞌ wa ̱aꞌ tté de saꞌ skaꞌ tö aꞌ tö saꞌ dalëritseke taië̱ Skëköl 
Wiköl wa.

9 Eꞌ kueḵi ̱mik saꞌ tö aꞌ tté ttsëꞌ kuaë, eta ̱saꞌ utmi Sꞌyë ́ta ̱aꞌ ki.̱ Eꞌ kë ̀
oloꞌyetaꞌ̱ saꞌ tö dö̀ ikkë ta.̱ Saꞌ tö ikiear Skëköl a ̱tö ieꞌ Wiköl tö aꞌ eṟ ñiꞌú̱ 
kaḇikeitsoie buaë, a̱s ì kiane ieꞌ ki ̱tö aꞌ iwè ̱eꞌ wà a̱r buaë aꞌ éṉa. 10 Eꞌ a̱ne 
buaë aꞌ éṉa, eꞌ ta ̱aꞌ seṟdaë buaë yësyësë wes̱ wép̱a dör Skëkëpa Jesús 
icha, esepa ké seṉuk es. Aꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱ì ko̱s weḵe aꞌ tö, eꞌ wër buaë ieꞌ 
wa. Ì buaë ko̱s weṟaë aꞌ tö taië̱ wes̱ kal wör taië̱ buaë es. Ñies wes̱ Skëköl 
dör, eꞌ wà kí ̱a̱r michoë aꞌ éṉa buaë. 11-12  Saꞌ tö ikieke Sꞌyë ́a ̱tö ieꞌ tö aꞌ 
eṟ diché iö,̀ ieꞌ olo taië̱, ieꞌ diché taië̱, eꞌ wa. Es idir, eꞌ ta ̱aꞌ weirke ko̱s eꞌ 
dalëꞌttsërmi aꞌ a ̱eṟ buaꞌ wa. Ñies ì ko̱s wé ̱Sꞌyë ́tö aꞌ a,̱ eꞌ ki ̱wëstela cheraë 
aꞌ tö ieꞌ a ̱ttsëꞌne buaꞌ wa. Ì tsoꞌ ieꞌ wa ̱mè seꞌ dör ieꞌ icha batseꞌrpa eꞌpa a ̱
ilo bur taië̱ eꞌ a,̱ eꞌ yök aꞌ yuétkeitö a̱s idö̀ aꞌ ulà a ̱ñies. 13  Ieꞌ tö seꞌ yéttsa ̱ì 
sulu ko̱s dör wes̱ stui es, ese ulà a ̱ta ̱seꞌ tsém̱iitö wép̱a blúie ilà dalër iéṉa 
eꞌ tsoꞌ esepa kíi̱e. 14 Eꞌ batamik seꞌ tsaṯkéeitö ena seꞌ nuì ̱oloꞌyéitö seꞌ ki.̱

Skëköl eṟ buanene seꞌ ki ̱Cristo batamik
15 Skëköl kë ̀wërtaꞌ̱wa,̱ erë Cristo wa ieꞌ eꞌ̱ kkayëꞌ sꞌditsö a.̱ Ka̱m íyi 

ulitane yör, eꞌ yöki ̱Cristo tsoꞌtke. Ieꞌ dör íyi ulitane ko̱s eꞌ tsaṯa.̱ 16  Ì ko̱s 
tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ yöꞌ Skëköl tö Cristo ta ̱ñita.̱ Ì wërtaꞌ̱wa,̱ ñies ì 
kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱íyi wökirie ena íyi këkölie ena íyi wákie wa ̱diché taꞌ̱ ese ko̱s 
yöꞌ ieꞌ tö Cristo ta ̱ena Cristo kiḵoka.̱ 17 Ka̱m íyi ulitane yör, eꞌ yöki ̱Cristo 
tsoꞌtke. Íyi ulitane yöne ieꞌ ta ̱ñita ̱ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ ko̱s kicha aꞌtseṟ ieꞌ wa.̱ 
18  Ñies seꞌ dör ieꞌ icha, eꞌpa wökir ieꞌ dör. Seꞌ dör wes̱ Cristo wák chkà es, 
eta ̱ieꞌ dör wes̱ sꞌwökir es. Ieꞌ kötew̱a,̱ eꞌ shkeṉeka̱ne seꞌ tsá̱ie a̱s ieꞌ dö̀ íyi 
ulitane tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör seꞌ seṉe michoë, eꞌ wì kicha buaꞌie. 19 Wes̱ 
Skëköl dör, eꞌ ko̱s wënewa ̱Cristo ki,̱ es Skëköl tö ibikeitsbak. 20 Ñies ieꞌ tö 
ibikeitsbak tö íyi ulitane tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ a ̱ena ká ̱waꞌñe eꞌ dörane 
ieꞌ ulà a ̱Cristo batamik. Es ieꞌ tö seꞌ eṟ buaꞌwéṉe ieꞌ wák ki ̱Cristo kötew̱a ̱
krus mik, ipë ́tëne taië̱ seꞌ nuì ̱skéie eꞌ wa.

21 Keṉet seꞌ bak ì sulu wamblök ena ì sulu bikeitsök, eꞌ kueḵi ̱seꞌ bak 
Skëköl bolökpa siulettsa ̱bánet ieꞌ yöki.̱ 22  Erë ieꞌ tö seꞌ eṟ buaoꞌ̱ne ieꞌ ki ̱
Cristo kötew̱a ̱seꞌ nuì ̱skéie eꞌ wa a̱s seꞌ döwa ̱ieꞌ wörki ̱batseꞌr, kë ̀ki ̱ì sulu 
ta,̱ kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱. 23  Erë seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ tkökwa ̱darërëë keḵraë seꞌ eṟblö̀ 
Cristo mik eꞌ a.̱ Ttè buaë ttsëꞌ aꞌ tö wà paneke aꞌ tö eꞌ kë ̀oloꞌyar, eꞌ ta ̱iwà 
döraë aꞌ ulà a.̱ Ttè buaë eꞌ pakane sulitane a ̱ká ̱waꞌñe ñies yeꞌ tsoꞌñak 
ipakök.
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Kanè mène Pablo a̱
24 Erë ́yeꞌ weirke aꞌ dalërmik, erë yeꞌ ttsëꞌrke buaë. Cristo weine ieꞌ icha 

dalërmik. Ieꞌpa dör wes̱ ieꞌ chkà es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa weirke eꞌ dör wes̱ ieꞌ 
wák tsoꞌia ̱weinuk es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ weirke ko̱s aꞌ dalërmik, eꞌ dalëꞌttsök yeꞌ 
tsoꞌ. Es yeꞌ tsoꞌñak weinuk Cristo ta.̱ Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 25 Skëköl tö 
kanè mé yeꞌ a ̱Skëkëpa Jesús icha eꞌpa kanéu̱k. Ieꞌ tö yeꞌ patké ieꞌ tté buaë 
ko̱s eꞌ pakök aꞌ a.̱ 26  Seꞌ bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa yöki ̱ttè buaë eꞌ bak blëulewa,̱ 
erë iꞌ̱ñe ta ̱ikkayëne ieꞌ icha batseꞌrpa a.̱ 27 Ieꞌ tö ibikeitsbak tö ttè eꞌ 
kkacheraë ieꞌpa a.̱ Ttè eꞌ dör buaë shu̱teë̱, eꞌ wa ieꞌ eṟ buaë chö̀mi pëꞌ ko̱s 
kë ̀dör judiowak esepa a.̱ Ttè buaë blëulewa,̱ eꞌ dör tö Cristo tsoꞌ seꞌ eṟ 
a,̱ eꞌ batamik seꞌ dörañak Skëköl olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ skaꞌ. Eꞌ wà paneke seꞌ tö 
kröröë.

28  Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö Cristo tté pakeke sulitane a.̱ Eꞌ wa saꞌ tö sulitane 
patteke wöblaꞌweḵe kaḇikeitsè buaë yësyësë wa a̱s saꞌ tö ieꞌpa ko̱s mù 
Skëköl ulà a ̱yöuletke buaë batsulewa ̱Cristo ta ̱ñita.̱ 29 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ eꞌ̱ 
tkéwa ̱darërëë kaneblök diché taië̱ meke Cristo tö yeꞌ a,̱ eꞌ ko̱s wa.

2  1 Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ tsoꞌ kaneblök darërëë aꞌ dalërmik 
kë ̀shtrirtaꞌ̱wa.̱ Ñies yeꞌ tsoꞌ kaneblök sꞌyamipa seṟke Laodicea eꞌpa 

dalërmik ena sꞌyamipa malep̱a kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule, eꞌpa ko̱s dalërmik. 2  Yeꞌ 
kaneblöke darërëë ieꞌpa dalërmik as̱ ieꞌpa eṟ diché kí ̱iër buaë, ñies as̱ ieꞌpa 
kí ̱ñì dalëritsö ̀taië̱ wes̱ sꞌyamipa eḵka ñì dalëritsö ̀es. Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱ttè 
buaë blëulewa ̱Skëköl wa ̱kuaë, eꞌ wà ko̱s a̱rdaë ieꞌpa éṉa buaë. Ttè buaë 
eꞌ dör Cristo wák. 3 Skëköl eṟbikö̀ ko̱s, ena Skëköl wa ̱íyi jcheṟ ko̱s, eꞌ tsoꞌ 
Cristo a ̱blëule wes̱ íyi buaꞌbua tuè ̱darërë blèsö es. 4 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè es as̱ 
kë ̀yi tö aꞌ kiṯöꞌù̱ ttè ttsër buaë, erë kë ̀dör ttè moki,̱ ese wa. 5 Yeꞌ wák kë ̀ku̱ꞌ 
aꞌ ta,̱ erë eꞌ dör wes̱ yeꞌ wák tsoꞌ aꞌ ta ̱es. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë 
ñikkëë aꞌ eṟblö ̀Cristo mik eꞌ a ̱wes̱ wák eköl ë ̀es. Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë.

Seṉe paꞌ̱a̱li ̱Cristo a̱
6  Aꞌ tö Jesucristo klöꞌwéṯke eꞌ̱ këkölie, eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane 

es. 7 Aꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërëë ieꞌ mik wes̱ kal wì kicha klörwa ̱es. Aꞌ talanú ieꞌ 
mik wes̱ kal talar iwí mik es. Aꞌ kí ̱eṟblö́ ieꞌ mik keḵraë wes̱ aꞌ wöblaoṉe 
es. Wëstela mú keḵraë ieꞌ a.̱

8  Aꞌ tsoꞌ eṟki ̱a̱s kë ̀yi tö aꞌ kiṯöꞌù̱ ttè kë ̀wà taꞌ̱ ese wa. Ttè eꞌ ttsër buaë 
erë iwà kë ̀dör moki,̱ ese dör sꞌditsö ttè ë.̀ Ttè ese ko̱s pakaneꞌbitu̱ ká ̱
ia̱iaë̱, eꞌ dör ttè ëse tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ese kë ̀idör Cristo ttè. 9 Cristo dör sꞌditsö 
erë wes̱ Skëköl dör, eꞌ ko̱s wënewa ̱ieꞌ ki.̱ 10 Aꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱
kë ̀ì skà kianeia ̱aꞌ ki ̱Skëköl wörki.̱ Íyi wökir wa ̱diché taꞌ̱ kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱ese 
ko̱s tsaṯa ̱ieꞌ dör. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k ttè kuaꞌ̱ki ̱wa.

11 Aꞌ batsulewa ̱Cristo mik, eꞌ tö aꞌ wák dër suluë yéttsa.̱ Es ieꞌ tö aꞌ 
wakyué aꞌ eṟ a ̱iwà kkachoie tö aꞌ dör ieꞌ icha. Eꞌ dör wes̱ saꞌ judiowak 
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wöblar iwëpa tottola kkuölitla ttök tsir es iwà kkachoie tö ieꞌpa dör 
Skëköl icha. 12  Aꞌ tö iklöꞌwé ̱moki ̱tö Cristo shkeo̱ꞌ̱ka̱ne Skëköl tö idiché 
taië̱ wa. Eꞌ kueḵi ̱mik aꞌ wösune, eta ̱eꞌ dör wes̱ aꞌ wötënewa ̱ena aꞌ 
shkeṉeka̱ne Cristo ta ̱es. 13  Keṉet ta ̱aꞌ dör ì sulu wamblökwakpa, eꞌ kéw̱ö 
skaꞌ ta ̱aꞌ kë ̀dör Skëköl icha, eꞌ kueḵi ̱aꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱es ieꞌ a.̱ Erë ieꞌ 
tö aꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne, seṉe moki ̱méitö aꞌ a ̱Cristo ta ̱ñita.̱ Seṉe sulu eꞌ nuí ̱ko̱s 
oloꞌyéitö aꞌ ki.̱ 14 Ieꞌ ttè dalöiëno, eꞌ dalöseo̱ꞌ̱wa ̱seꞌ tö, eꞌ nuí ̱ko̱s eꞌ ki ̱seꞌ 
kkatëne. Eꞌ dör wes̱ seꞌ nuì ̱ko̱s tsoꞌ kitule yëkkuö ki ̱es. Erë ieꞌ tö eꞌ nuí ̱
ko̱s patuéṯtsa ̱Cristo kötew̱a ̱eꞌ batamik. Eꞌ dör wes̱ ieꞌ tö seꞌ nuì ̱yëkkuö 
wötëꞌwa ̱krus mik Cristo ta ̱ñita ̱es. 15 Cristo batamik ieꞌ tö íyi wökir ena 
íyi wák wa ̱diché taꞌ̱ kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱esepa diché yëꞌlur. Ieꞌ eꞌ̱ aliꞌka ̱ieꞌpa ki ̱ta ̱
ijaëoꞌ̱itö wes̱ sꞌklöulewa ̱ñippè shu̱a ̱jaëwè ̱sulitane wörki ̱yi eꞌ̱ aléka ̱iki ̱eꞌ 
tö es.

Ì tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ese ki ̱aꞌ eṟ múwa̱
16  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi kar aꞌ kkatök chkè ki ̱diꞌyè ki.̱ Ñies kaw̱ö tköꞌweḵe 

judiowak tö duas bit ena siꞌ paꞌ̱a̱li ̱bit ena eṉo diwö bit ekkë, ese kë ̀tköꞌwè ̱
aꞌ tö eꞌ kë ̀ki ̱yi kar aꞌ kkatök. 17 Eꞌ ko̱s meꞌaṯbak Skëköl tö ieꞌpa a ̱iwà 
kkachoie tö ì weṟaë Cristo tö mik ide eta.̱ Erë Cristo dëꞌbak. Es ttè eꞌ ko̱s 
wà tka. Eꞌ kueḵi ̱ttè dalöiëno këchke ese kë ̀dalöiaria.̱ 18  Wép̱a eꞌ̱ ö̀ tö ieꞌpa 
dör pëꞌ buaë seṟ bër̀ë, esepa tö Skëköl biyöchökwakpa dalöieke. Ñies ieꞌpa 
eꞌ̱ chö̀ tö Skëköl tö íyi kkacheke ieꞌpa a ̱kabsuei̱e. Eꞌ wa ieꞌpa eꞌ̱ ttsökeka ̱
taië̱. Erë ieꞌpa ttè kë ̀wà taꞌ̱, eꞌ dör iwákpa kaḇikeitsö̀ ë.̀ Kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa ̱
eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k ieꞌpa esepa ttè wa. 19 Ieꞌpa esepa kë ̀ku̱ꞌia ̱eꞌ̱ batsökwa ̱Cristo 
dör sꞌwökir eꞌ mik. Cristo dör wes̱ sꞌwökir es, eta ̱seꞌ dör wes̱ ieꞌ chkà es. 
Seꞌ wöbla taꞌ̱, seꞌ kukuöña taꞌ̱ ena sꞌyese skà tsoꞌ taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ eꞌ ko̱s 
iëulewa ̱buaë ñikkëë ta ̱ikaneblöke buaë ñita.̱ Erë iwökir kë ̀taꞌ̱ eta ̱sꞌchkà 
ko̱s eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. Es seꞌ dör Cristo ta ̱ñies. Seꞌ batsulewa ̱Cristo ta,̱ eꞌ 
ta ̱seꞌ ko̱s seṟ buaë ñita,̱ ñì tsaṯköke buaë wes̱ sꞌchkà etkë ̀es. Eꞌ dör es, eꞌ 
ta ̱seꞌ eṟ diché kí ̱iërdaë buaë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es.

20 Aꞌ duulewaḇak Cristo ta ̱ñita ̱ttè ëse tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ko̱s yöki.̱ Aꞌ kë ̀
ku̱ꞌia ̱idikia̱.̱ ¿Wes̱ aꞌ tö iiu̱tekeia?̱ Ttè ese dör iꞌ es: 21 Chkè se ̱kë ̀kar; 
chkè wí ̱kë ̀katar, kë ̀ñar; chkè diö́ kë ̀kar. 22  Ì ko̱s dör ñá cheke ttè ese tö, 
eꞌ eṟtaꞌ̱wa. Mik ichké oṉe, diꞌyé oṉe, eta ̱kë ̀itaꞌ̱ia.̱ Ttè ese ko̱s eꞌ dör ttè 
dalöiëno meꞌ sꞌditsö tö ese ë.̀ 23  Kuaë ta ̱ittsèsö tö ttè ese dör moki,̱ wà taꞌ̱. 
Wép̱a tsoꞌ ttè ese iu̱tök, esepa wër wësua ieꞌpa tö Skëköl dalöieke buaë 
mokië̱. Ieꞌpa eꞌ̱ ö̀ taië̱, suès̱ö tö wësua moki ̱idir. Ieꞌpa wák eꞌ̱ weꞌiköke 
taië̱. Eꞌ kueḵi ̱iwër tö ttè ese dör buaë, erë kë ̀idör es. Ttè ese kë ̀a ̱ì 
wamblak sꞌwák dër suluë éṉa ese wöklönuk yës.

3  1 Seꞌ shkeu̱leka̱ne Cristo ta ̱ñita,̱ eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ ki ̱seꞌ 
eṟ mùwa.̱ Ee ̱Cristo tkër Skëköl ulà buaꞌkka dalöiërtaꞌ̱ taië̱. 2-4 Seꞌ 

duulewa ̱Cristo ta ̱ñita.̱ Seꞌ seṉe mokië̱ eꞌ tsoꞌ blëule Skëköl wa ̱Cristo ta ̱
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ñita,̱ eꞌ kueḵi ̱ka̱m ikkayërwa ̱daꞌa̱ie. Cristo dör seṉe moki ̱seꞌ a.̱ Mik ieꞌ 
dene ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ikkayërdaë sulitane a.̱ Seꞌ kkayërdaë ieꞌ ta ̱ñita ̱olo taꞌ̱ 
taië̱. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ eṟ múwa ̱keḵraë ì tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ese ki.̱ Kë ̀seꞌ eṟ mukwa,̱ ì 
tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ ese ki.̱

Wép̱a dör Cristo icha, esepa seṟke wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es
5 Eꞌ kueḵi,̱ ì sulu tsoꞌ ká ̱ì a ̱tö seꞌ eṟkiöweḵe, ese ko̱s oloꞌyö́ aꞌ tö. Trë 

ko̱s, seṉe sulusi ko̱s, sꞌeṟ meꞌrie trë ki,̱ sꞌeṟbikö̀ sulusi ko̱s, ese oloꞌyö́ aꞌ tö. 
Ñies íyi kkechè taië̱, eꞌ oloꞌyö́ aꞌ tö (eꞌ dör wes̱ íyi diököl dalöiè skëkölie 
es). 6  Íyi ekkë ko̱s kueḵi,̱ wép̱a kë ̀tö Skëköl ttè iu̱tetaꞌ̱, esepa ki ̱Skëköl 
kësik a̱rdaë. 7 Aꞌ bak seṉuk ì sulu ko̱s ese diché dikia̱.̱ 8  Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ 
kaw̱öta ̱ì sulu skà tsoꞌ ko̱s eꞌ oloꞌyök. Ulune, kësik, ñì wamblö̀ sulu, ese 
ko̱s oloꞌyö́ aꞌ tö. Kë ̀aꞌ ñì chökia ̱suluë. Kë ̀aꞌ tö ttè sulusi chökia.̱ 9 Aꞌ wák 
dër suluë ena wes̱ eꞌ seṟ, eꞌ oloꞌyaꞌ aꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ kac̱hök ñita.̱ 10 Aꞌ 
wák dër suluë, eꞌ maneoṉebak seṉe paꞌ̱a̱li ̱wa. Skëköl tö aꞌ eṟ yuéne paꞌ̱a̱li.̱ 
Ieꞌ tö aꞌ eṟ maneꞌwè ̱michoë keḵraë a̱s aꞌ eṟ dö̀ wes̱ ieꞌ wák eṟ es. Eꞌ u̱k 
ieꞌ tsoꞌ a̱s aꞌ dö̀ ieꞌ siniꞌpa chöḱie. 11 Seꞌ dör Cristo icha, eꞌ shu̱a ̱sꞌtsoꞌ dör 
judiowak ena sꞌtsoꞌ kë ̀dör judiowak. Seꞌ shu̱a ̱sꞌtsoꞌ datse ̱ká ̱bánet, ñies 
sꞌtsoꞌ kë ̀yöule taië̱ esepa. Seꞌ shu̱a ̱sꞌtsoꞌ klöulewa ̱kanè mésoie ese ena 
sꞌtsoꞌ kë ̀dör es. Eꞌ ko̱s kë ̀dëꞌ wes̱ seꞌ a.̱ Cristo batamik seꞌ ko̱s dör ñikkëë. 
Ieꞌ dör íyi ulitane tsaṯa,̱ ñies ieꞌ tsoꞌ seꞌ ko̱s eṟ a.̱

12  Skëköl tö aꞌ shu̱kitbak iwák a.̱ Aꞌ batseoꞌ̱itö ena aꞌ dalër taië̱ ieꞌ éṉa. 
Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì saú̱̱ eṟ sia̱rë wa, eṟ buaꞌ wa. Aꞌ eꞌ̱ öẃa diösheṯ ñì yöki.̱ Aꞌ 
seṉú bër̀ë. Íyi ko̱s panú aꞌ tö eṉaë. 13  Aꞌ ñì dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ wa. Yile tö ì 
sulu wamblé aꞌ ta,̱ eta ̱eꞌ nuí ̱oloꞌyö́ aꞌ tö iki.̱ Aꞌ nuì ̱oloꞌyö́ aꞌ tö ñì ki ̱wes̱ 
Skëkëpa tö aꞌ nuì ̱oloꞌyé es. 14 Íyi ulitane ekkë tsaṯa,̱ aꞌ ñì dalëritsö́ keḵraë, 
eꞌ dör iwì buaꞌie. Aꞌ ñì dalëritsöke es, eꞌ ta ̱aꞌ seṟdaë buaë ñita ̱wes̱ wák 
eköl ë ̀es. 15 Moki ̱Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱bak seṉuk bër̀ë ñita ̱wes̱ wák eköl ë ̀
es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ mú a̱s Cristo tö aꞌ wëttsù̱ seṉuk bër̀ë ñita ̱keḵraë. Ñies 
wëstela chö́ aꞌ tö ieꞌ a ̱keḵraë.

16 Cristo ttè blö́ aꞌ tö aꞌ eṟ a ̱keḵraë. Aꞌ ñì wöblaꞌú̱ iwa, aꞌ ñì pattö ́iwa 
eṟbikè buaë kos̱ meke Skëköl tö aꞌ a,̱ ese wa. Wëstela chö ́aꞌ tö keḵraë Skëköl 
a ̱aꞌ eṟ a ̱Salmo wa ena Skëköl ttsé wa ena ttsè meke Wiköl Batseꞌr tö seꞌ a ̱
ese wa. 17 Ì kos̱ weḵe aꞌ tö, ñies ì kos̱ cheke aꞌ tö, eꞌ kos̱ ú̱ ena ichö ́Skëkëpa 
Jesús ttö ̀wa. Keḵraë wëstela chö ́aꞌ tö Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ a ̱Cristo batamik.

Wes̱ seꞌ ké seṉuk ñita̱
18  A alakölpa wëm taꞌ̱, aꞌ wëm ttö̀ dalöiö́ wes̱ Skëkëpa mik eṟblökwakpa 

kaw̱öta ̱iu̱k es. 19 A wëpa, aꞌ alaköl dalëritsö,́ kë ̀kësik blök iki.̱
20 A alaꞌr, aꞌ yë ́ena aꞌ mì, eꞌpa ttö̀ dalöiö,́ eꞌ wër buaë Skëkëpa wa eꞌ 

kueḵi.̱ 21 A iyëpa, kë ̀aꞌ tö aꞌ alaꞌr uluwa̱rka ̱ë ́ichökle a̱s ieꞌpa kë ̀eṟiar taië̱ 
shu̱te.̱
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22  Aꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, aꞌ wökirpa ttö̀ dalöiö́ keḵraë. Aꞌ kaneblö́ 
buaë ieꞌpa a ̱keḵraë, kë ̀dör tö mik ieꞌpa tö aꞌ sueḵe eꞌ ë ̀ta ̱ieꞌpa wökatoie. 
Eꞌ skéie aꞌ kaneblö́ ieꞌpa a ̱eṟ moki ̱wa, Skëkëpa dalöieke aꞌ tö eꞌ kueḵi.̱ 
23-24 Ñermata aꞌ dör Cristo kanè mésopa, ieꞌ dör aꞌ wökir moki.̱ Aꞌ 
kaneblöke buaë ká ̱iꞌ a ̱aꞌ wökirpa a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ ské meraë Cristo tö aꞌ a ̱
aishkuö ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s weḵe aꞌ tö eꞌ ú̱ kaneë wes̱ aꞌ tsoꞌ iu̱k Skëkëpa 
wák a ̱es, kë ̀dör wes̱ sꞌditsö a ̱iwè ̱es. 25 Erë Skëköl a ̱sulitane dör ñies 
ëm̀e, eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ì sulu wambleke, ese nuí ̱ki ̱ieꞌ tö ieꞌpa weꞌikeraë 
aishkuö ta.̱

4  1 Aꞌ wép̱a wa ̱kanè mésopa tsoꞌ, esepa tö ieꞌpa saú̱̱ eṟ buaꞌ wa 
yësyësë. Aꞌ éṉa ia̱nú tö aꞌ wa ̱wökir tsoꞌ ñies, eꞌ dör Skëkëpa tsoꞌ ká ̱

jaì a ̱eꞌ.

Seꞌ eꞌ̱ chö̀ ttök Skëköl ta̱
2  Aꞌ eꞌ̱ chö́ ttök Skëköl ta ̱keḵraë, kë ̀iloꞌyar. Mik aꞌ ttöke ieꞌ ta,̱ eta ̱eꞌ ë ̀

wà bikeitsö,́ ñies wëstela chö́ ieꞌ a.̱ 3  Yeꞌ tsoꞌ wötëule íe̱ ̱sꞌwöto wé a ̱Cristo 
tté buaë blëulewa ̱kuaë, eꞌ pakè kueḵi.̱ Eꞌ kueḵi ̱ikiö́ Skëköl a ̱tö ieꞌ tö saꞌ 
kim̱ú Cristo tté kí ̱pakök buaë ká ̱waꞌñe a̱s kë ̀ì tö saꞌ wöklöꞌù̱. 4 Ikiö́ Skëköl 
a ̱tö yeꞌ mú ipakè buaë yësyësë wes̱ yeꞌ kaw̱öta ̱ipakök es a̱s sulitane éṉa 
iwà a̱r buaë.

5 Mik aꞌ tsoꞌ pëꞌ kë ̀dör Jesús mik eṟblökwakpa, esepa ta,̱ eta ̱aꞌ seṉú 
buaë wes̱ Skëköl alaꞌr ké seṉuk es. Kë ̀aꞌ kaw̱ö chöu̱k ë.́ Kaw̱ö yöt́tsa ̱
kap̱akök ieꞌpa ta.̱ Cristo tté buaë pakö́ ieꞌpa a.̱ 6  Aꞌ ké ttök ieꞌpa ta ̱ttè 
buaꞌbuaë wa a̱s ieꞌpa tö aꞌ ttö̀ ttsö̀ eṟ buaꞌ wa. Aꞌ tsoꞌ eṟki ̱ì ko̱s chakeke 
ieꞌpa tö aꞌ a ̱eköl eköl, eꞌ iu̱tök yësyësë.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
7 Tíquico tö yeꞌ biyö́ cheraë aꞌ a.̱ Ieꞌ dör sꞌyami dalër taië̱ saꞌ éṉa ese. Ieꞌ 

dör yeꞌ kim̱ukwak yësyësë ese. Ieꞌ dör Skëkëpa Jesucristo kanè méso yeꞌ 
ta.̱ 8  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ ieꞌ patkök aꞌ skaꞌ a̱s ieꞌ tö aꞌ a ̱ichö̀ tö is saꞌ tsoꞌ, ñies 
a̱s aꞌ eṟ kuù̱itö. 9 Ieꞌ ta ̱Onésimo miꞌke ñies. Ieꞌ dalër saꞌ éṉa, ieꞌ dör sꞌyami 
eꞌ̱ tkëulewa ̱darërë ese. Ieꞌ datse ̱aꞌ ká ̱a.̱ Ieꞌpa böl tö aꞌ a ̱icheraë tö is saꞌ 
kaw̱ö tköke.

10 Aristarco tsoꞌ wötëule yeꞌ ta ̱sꞌwöto wé a,̱ eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ñies 
Marcos dör Bernabé duöꞌ, eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Aꞌ a ̱iyënetke tö ieꞌ de 
aꞌ pakök, eta ̱ikiöẃa ̱buaë. 11 Jesús kiè ñies Justo, eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 
Wép̱a tsoꞌ yeꞌ ta ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ kanè a ̱eꞌpa shu̱a ̱ieꞌpa mañal ë ̀dör 
judiowak. Yeꞌ eṟ pablérakitö taië̱. 12  Epafras dör aꞌ wakpa eköl, eꞌ tö aꞌ 
shkeꞌ̱wém̱i. Ieꞌ dör Cristo Jesús kanè méso. Keḵraë ieꞌ kköchöke Skëköl a ̱
aꞌ dalërmik tö aꞌ mú eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë Cristo ttè a ̱kë ̀ibikeitsè bötböt ena 
eꞌ̱ meulettsa ̱daꞌa̱ie ì kiane Skëköl ki ̱ese woi̱e. 13  Yeꞌ wák tö ieꞌ cheke moki ̱
tö ieꞌ kaneblöke darërëë aꞌ dalërmik, ñies Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ 
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Laodicea ena Hierápolis, eꞌpa dalërmik. 14 Lucas tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ieꞌ dör 
sꞌkapeyökwak dalër taië̱ seꞌ éṉa. Ñies Demas tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i.

15 Sꞌyamipa seṟke Laodicea, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ saꞌ a.̱ Ñies Ninfa ena Skëkëpa 
icha erule ñì dapaꞌu̱ke ieꞌ u a,̱ eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ saꞌ a.̱ 16  Yëkkuö iꞌ a̱ritsé oṉe 
aꞌ tö sulitane kukua, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ipatkö́mi aꞌ tö Skëkëpa icha erule ñì 
dapaꞌu̱ke Laodicea, eꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa tö ia̱ritsö̀ ñies. Ñies yëkkuö patkëꞌ 
yeꞌ tö Laodicea wakpa a,̱ eꞌ saú̱̱ mik ide aꞌ skaꞌ eta.̱ 17 Ichö́ Arquipo a ̱tö 
Skëkëpa Jesucristo kanè mène ieꞌ a ̱wè,̱ eꞌ wà ú̱ ieꞌ tö seṟaa ̱buaë.

18  Ñies yeꞌ dör Pablo, eꞌ tö shkeṉe iꞌ shté yeꞌ wák ulà wa. Kë ̀aꞌ éṉa 
ichökwa tö yeꞌ tsoꞌ wötëule sꞌwöto wé a.̱ A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Silvano ena Timoteo tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱.̱ Saꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ 
shtök Skëkëpa Jesús icha erule seṟke Tesalónica eꞌpa a.̱ Aꞌ batsulewa ̱

Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ mik, ñies Skëkëpa Jesucristo mik. A̱s ieꞌpa eṟ buaë chö̀ 
ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Pablo wëstela ché Skëköl a ̱Tesalónica wakpa dalërmik
2  Keḵraë saꞌ tö wëstela cheke Skëköl a ̱aꞌ dalërmik. Mik saꞌ ttöke ieꞌ 

ta,̱ eta ̱keḵraë saꞌ tö ikieke aꞌ ki.̱ 3  Saꞌ éṉa ia̱ne tö aꞌ eṟblöke Jesús mik, eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ tö ì ko̱s buaë weḵe. Sꞌyë ́dalër taië̱ aꞌ éṉa, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kaneblöke 
darërë ieꞌ a.̱ Skëkëpa Jesucristo datskene, eꞌ paneke aꞌ tö mokië̱, eꞌ kueḵi ̱

Yëkkuö Tsá ̱Kit Pablo tö 
Tesalónica wakpa a̱

1 Tesalonicenses
Pablo tö yëkkuö iꞌ kit duas dabom skey̱ök ena skey̱ök kí ̱et Jesús ku̱neꞌbak eꞌ 

ukuöki ̱(50-51 AC) eꞌ shu̱ ulat. Eꞌ kueḵi ̱iꞌ dör yëkkuö tsá ̱kit ieꞌ tö eꞌ. Mik ieꞌ skà 
dëꞌrö Tesalónica Skëköl tté buaë eꞌ pakök eta ̱Timoteo ena Silvano eꞌpa mir ieꞌ 
ta̱. Mik Pablo tö Skëköl tté pakaꞌ ká ̱eꞌ a,̱ eta ̱taië̱ pëꞌ uluneka ̱ieꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
bakshkarmi dö̀ Atenas. Eꞌ ukuöki ̱ieꞌ shkakmine kaneblökne Tesalónica Jesús mik 
eṟblökwakpa kim̱uk, erë kë ̀ieꞌ dëꞌröne. Erë Jesús mik eṟblökwakpa weꞌikeke taië̱ 
pëꞌ kë ̀dör Jesús mik eṟblökwakpa esepa tö, eꞌ kueḵi ̱Pablo tö Timoteo ë ̀patkëꞌmi 
yëkkuö iꞌ muk ieꞌpa a ̱ieṟ diché ioie (Hechos 12.1-14).

Ì kit Pablo tö yëkkuö iꞌ ki ̱eꞌ dör iꞌ es: Et: Ieꞌ tö wëstela mé Skëköl a ̱ì buaë oꞌ̱ ieꞌ 
tö Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Tesalónica eꞌpa a ̱eꞌ ki.̱ Ñies Pablo tö ieꞌpa a ̱ieṟi 
mène tö Skëköl tsoꞌ ieꞌpa ta̱.

Böt: Pablo tö ieꞌpa a ̱ieṟi méne tö wes̱ ieꞌ bak seṉuk ieꞌpa shu̱a ̱ena wes̱ ieꞌ tö 
ieꞌpa dalërits. Ieꞌ tö ikit es ieꞌpa eṟ diché ioie seṉuk Jesús a̱.

Mañat: Pablo tö ieꞌpa eṟ diché ié seṉuk keḵraë Jesús a̱. Ñies ì tköraë Jesús mik 
eṟblökwakpa ta ̱mik iblërulune eta,̱ eꞌ paké ieꞌ tö ieꞌpa a̱. Ñies ieꞌ tö ikkachè tö 
wes̱ seꞌ kaw̱öta ̱Jesús datskene eꞌ panuk kröröë.
 

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



390

aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë ieꞌ mik. Eꞌ ko̱s kueḵi ̱keḵraë mik saꞌ ttöke Skëköl ta,̱ 
eta ̱saꞌ tö wëstela cheke ieꞌ dör Sꞌyë ́eꞌ a ̱aꞌ dalërmik. 4 A yamipa dalër taië̱ 
Skëköl éṉa, saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö aꞌ shu̱kitbak ieꞌ alaꞌrie. 5 Mik saꞌ tö Jesús 
tté buaë pakaꞌ aꞌ a,̱ eta ̱kë ̀saꞌ wa ̱ipakane ttè ë ̀wa. Ñies Wiköl Batseꞌr 
diché eꞌ kkayëꞌ saꞌ tö aꞌ a.̱ Aꞌ tö isué ̱tö ì ché saꞌ tö, eꞌ ché saꞌ tö eṟ mokië̱ 
wa. Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö saꞌ bak seṉuk yësyësë aꞌ shu̱a ̱iwà kkachoie tö aꞌ 
kaw̱öta ̱seṉuk es.

6  Es aꞌ dëꞌbak seṉuk yësyësë wes̱ saꞌ seṟ es, ñies wes̱ Skëkëpa Jesús seṟ 
es. Mik aꞌ tö Jesús tté buaë klöoꞌ̱bak, eta ̱eꞌ kueḵi ̱pëꞌ tö aꞌ weꞌik sia̱rë, erë 
aꞌ tö ttè eꞌ klöꞌweḵeia ̱ttsëꞌne buaꞌ wa Wiköl Batseꞌr batamik. 7 Eꞌ wa aꞌ tö 
iwà kkaché Jesús mik eṟblökwakpa seṟke Macedonia ena Acaya, eꞌpa ko̱s 
a ̱tö wes̱ sꞌkaw̱öta ̱seṉuk Skëköl a.̱ 8  Aꞌ batamik Skëkëpa Jesús tté buneka ̱
Macedonia ena Acaya. Ká ̱waꞌñe, wé ̱yeꞌ mirwa,̱ ee ̱pëꞌ ko̱s wa ̱ijcheṟ tö aꞌ 
eṟblöke Skëköl mik. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì ku̱ꞌia ̱chè yi a ̱ttè eꞌ ki.̱ 9 Sulitane tö saꞌ a ̱
icheke tö aꞌ tö saꞌ kiꞌwa ̱buaë. Ñies ieꞌpa tö icheke tö íyi diököl tsoꞌ dalöiè, 
ese ko̱s watéttsa ̱aꞌ tö kanebloie Skëköl chökle eköl ë ̀eꞌ a.̱ 10 Ñies ieꞌpa tö 
icheke saꞌ a ̱tö aꞌ tsoꞌ Jesús datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ panuk eṟ moki ̱wa. Ieꞌ dör 
Skëköl Alà. Ieꞌ kötew̱a,̱ erë Skëköl tö ieꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne. Ieꞌ tö seꞌ tsaṯkée, seꞌ 
weirdaë sia̱rë aishkuö ta,̱ eꞌ yöki.̱

Ì oꞌ̱ Pablo tö Tesalónica

2  1 A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö saꞌ seṉeꞌ aꞌ shu̱a,̱ eꞌ wà kë ̀dör ëḿe, 
eꞌ tö aꞌ kim̱é buaë. 2  Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ka̱m saꞌ dö ̀aꞌ skaꞌ eꞌ yöki ̱Filipos 

wakpa tö saꞌ yëꞌ suluë, saꞌ weꞌik siaṟë. Ñies aꞌ ká ̱a ̱pëꞌ bak eꞌpa éṉa saꞌ 
wöklöꞌwa̱k erë Skëköl tö saꞌ kim̱eꞌ. Ieꞌ tö diché mé saꞌ a ̱Jesús tté buaë 
pakoie aꞌ a.̱ 3 Saꞌ kë ̀tö sꞌpattetaꞌ̱ kac̱he tté wa ö íyi sulusi dalërmik ö 
sꞌkiṯöꞌwo̱ie. 4 Saꞌ kë ̀tö sꞌpattetaꞌ̱ es. Skëköl tö saꞌ eṟ webleke, eꞌ tö saꞌ shu̱kit. 
Ieꞌ tö kanè meꞌaṯ saꞌ ulà a ̱Jesús tté buaë pakök. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ ipakeke as̱ 
saꞌ wër buaë ieꞌ wa, kë ̀dör sꞌditsö wa. 5 Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö saꞌ kë ̀dëꞌrö aꞌ skaꞌ 
aꞌ kiḵökka ̱kac̱he tté wa. Kë ̀saꞌ wa ̱aꞌ pautule inuköl kiane saꞌ ki ̱eꞌ kueḵi.̱ 
Skëköl wa ̱ijcheṟ tö saꞌ kë ̀wa ̱iwamblëne es. 6 Saꞌ kë ̀dëꞌrö aꞌ skaꞌ as̱ aꞌ tö saꞌ 
kiḵök̀a ̱ö yi skà tö saꞌ kiḵök̀a.̱ 7 Saꞌ dör Cristo ttekölpa tsá,̱ eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱
kaw̱ö taꞌ̱ as̱ aꞌ tö saꞌ saù̱̱ buaë, erë eꞌ kë ̀kine saꞌ wa ̱aꞌ a.̱ Saꞌ tö aꞌ sué ̱wes̱ alà 
mì tö ilaꞌrla suè ̱es. 8  Saꞌ éṉa aꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱saꞌ ttsëꞌne buaë aꞌ pattök 
Skëköl tté buaë wa. Kë ̀dör eꞌ ë ̀wa, ñies saꞌ eꞌ̱ mumittsa ̱weinuk aꞌ dalërmik. 
9 A yamipa, aꞌ éṉa ia̱ne tö mik Skëköl tté buaë pakaꞌ saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ dalewa saꞌ 
kaneblëꞌ darërë. Saꞌ kaneblëꞌ ñië nañeë as̱ saꞌ kë ̀tö aꞌ ulà panù saꞌ tioie.

10 Aꞌ wa ̱ijcheṟ, ñies Skëköl wa ̱ijcheṟ, tö saꞌ seṉeꞌ batseꞌr yësyësë kë ̀ki ̱
ì sulu tté taꞌ̱ aꞌ dör Jesús mik eṟblökwakpa eꞌpa shu̱a.̱ 11,12  Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö 
saꞌ tö aꞌ paut, aꞌ eṟ pablëꞌ eköl eköl wes̱ iyë ́tö iwè ̱iwák alaꞌr ta ̱es. Ñies 
saꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ keḵraë tö aꞌ seṉú yësyësë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. Eꞌ tö seꞌ 
klöoꞌ̱bak a̱s seꞌ dö̀ ì blúie ieꞌ tsoꞌ olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ kíi̱e.
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13  Mik saꞌ tö Skëköl ttè pakaꞌ aꞌ a,̱ eta ̱aꞌ kë ̀wa ̱itsèṉe wes̱ sꞌditsö ttè es. 
Eꞌ skéie aꞌ tö itseꞌ̱ wes̱ Skëköl ttè moki ̱es, ta ̱es jeꞌ idir. Eꞌ kueḵi ̱keḵraë saꞌ 
tsoꞌ wëstela chök Skëköl a ̱aꞌ dalërmik. Ieꞌ ttè batamik, iwakaneweḵeitö 
aꞌ dör Jesús mik eṟblökwakpa eꞌpa eṟ a.̱ 14 A yamipa, aꞌ wakpa ditséwöpa 
eꞌpa tö aꞌ weꞌik sia̱rë. Es ñies ibak Skëköl icha erule erule eṟblö̀ Cristo 
Jesús mik tsoꞌ Judea eꞌpa ta.̱ Judiowak malep̱a tö ieꞌpa weꞌik sia̱rë ñies. 
15 Judiowak tö iwakpa weꞌik Jesús tté kueḵi,̱ eꞌ wakpa ë ̀tö Jesús kötwa ̱
wes̱ ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa tö Skëköl ttekölpa kötulurbak es. Ñies ieꞌpa ë ̀tö saꞌ 
trëoꞌ̱yal. ¡Ieꞌpa kë ̀wër buaë Skëköl wa! ¡Ieꞌpa kë ̀wödör yi mik! 16  Mik saꞌ 
tö Skëköl ttè pakeke pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a ̱a̱s ñies ieꞌpa tsaṯkër, eta ̱
judiowak ñeꞌpa tö saꞌ maꞌwé ̱wöklöꞌwè ̱a̱s kë ̀saꞌ tö ttè eꞌ pakö,̀ erë ieꞌpa 
kë ̀ulà dëꞌ iskaꞌ. Es ì sulu nuí,̱ eꞌ kí ̱kieke ieꞌpa tö eꞌ̱ ki ̱taië̱. Bata ekkë ta ̱
Skëköl tö ieꞌpa kichatéttsaṯke.

Pablo shkakne ieꞌpa weblök
17 A yamipa, saꞌ manétyal, saꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱aꞌ ta ̱ñita,̱ erë saꞌ eṟ meꞌrie aꞌ ki.̱ 

Saꞌ manétyal erë bet ta ̱saꞌ éṉa shkakne suluë aꞌ weblökne. 18  Saꞌ tö imaꞌwé,̱ 
yeꞌ wák tö imaꞌwé ̱tseë erë Satanás tö saꞌ wöklöꞌwé.̱ 19 Mik Skëkëpa Jesús 
dene, eta ̱¿yi tö saꞌ ttsëꞌwèm̱i buaë mokië̱ ieꞌ wöa?̱ ¡Eꞌ dör aꞌ! Ì buaë paneke 
saꞌ tö Jesús wörki ̱aꞌ batamik. Aꞌ dëꞌ Skëköl alaꞌrie, eꞌ tö saꞌ ttsëꞌweṟaë buaë 
Jesús wörki.̱ 20 Yëne eꞌ, aꞌ wa saꞌ eꞌ̱ ttsökeka,̱ aꞌ tö saꞌ ttsëꞌweḵe buaë.

Timoteo patkémine Tesalónica wakpa skaꞌ

3  1 Bata ekkë ta,̱ mik saꞌ kë ̀a ̱idalëꞌttsëneia,̱ eta ̱saꞌ tö ibikeits tö “saꞌ 
böl aṯe ̱íe̱ ̱Atenas 2  ta ̱sꞌyami Timoteo eꞌ patkekemi saꞌ tö aꞌ weblök.” 

Ieꞌ dör Skëköl kanè méso Cristo tté buaë pakök wes̱ saꞌ es. Saꞌ tö ieꞌ 
patkëꞌmi aꞌ kim̱uk a̱s aꞌ diché kí ̱iër Jesús ttè a ̱ena aꞌ eṟblöia ̱mokië̱ imik. 
3  Saꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö aꞌ weḻe eṟiawè,̱ aꞌ weirke sia̱rë Jesús tté kueḵi,̱ eꞌ tö. 
Eꞌ tköraë seꞌ ta ̱wakeꞌ. 4 Mik saꞌ bak aꞌ skaꞌ, eta ̱saꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌ taië̱ tö seꞌ 
weirdaë pëꞌ kë ̀dör Jesús mik eṟblökwakpa esepa ulà a.̱ Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë 
tö iwà tka es. 5 Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ wák kë ̀a ̱idalëꞌttsëneia,̱ eta ̱Timoteo 
patkëꞌmiyö aꞌ tté ttsök tö ¿is aꞌ eṟblöke Jesús mik eꞌ mir? Yeꞌ suane sia̱rë 
döꞌ Satanás tö aꞌ eṟkiöwè ̱ta ̱aꞌ èmine ta ̱ko̱s saꞌ tö aꞌ patté eꞌ weirdawa ë.́

6  Erë Timoteo tsoꞌ aꞌ skaꞌ, írö ieꞌ dene. Ieꞌ wa ̱biyö̀ buaë debitu̱ saꞌ a.̱ Ieꞌ 
ichè tö aꞌ eṟblökeia ̱Cristo mik, ñies aꞌ ñì dalëritsökeia ̱buaë. Keḵraë aꞌ tö 
saꞌ bikeitseke eṟ buaꞌ wa. Aꞌ éṉa saꞌ sua̱kne suluë wes̱ saꞌ éṉa aꞌ sua̱kne es. 
7 A yamipa, aꞌ eṟblöke Jesús mik buaë, eꞌ tö saꞌ eṟ pableke taië̱ saꞌ eṟiarke 
ko̱s saꞌ weirke ko̱s eꞌ shu̱a.̱ 8  Mik saꞌ ittsé tö aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë Skëkëpa 
mik, eta ̱saꞌ eṟ deka̱ne. 9 Aꞌ tö saꞌ ttsëꞌwé ̱buaë ichökle Skëköl wöa.̱ Keḵraë 
saꞌ tö wëstela cheke ieꞌ a ̱taië̱ aꞌ ki,̱ erë eꞌ kë ̀dör wëꞌ. 10 Saꞌ tö ieꞌ a ̱ikieke 
taië̱ ñië nañeë a̱s kaw̱ö mùitö saꞌ a ̱aꞌ suoi̱e aꞌ kí ̱wöblaꞌwoi̱e a̱s aꞌ kí ̱yör 
eṟblök Jesús mik.
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Pablo tté Skëköl ta̱
11 Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ ena Skëkëpa Jesús eꞌpa a ̱saꞌ tö ikieke tö saꞌ kim̱ú 

shkoie aꞌ skaꞌ. 12  A̱s Skëkëpa tö aꞌ kö̀ ñì kí ̱dalëritsök taië̱ shu̱te ̱ñies 
sulitane dalëritsök wes̱ saꞌ tö aꞌ dalëritseke es. 13  A̱s ieꞌ tö aꞌ eṟ diché kí ̱iö̀ 
a̱s aꞌ dö̀ Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ wörki ̱batseꞌr, kë ̀ki ̱ì sulu tté taꞌ̱, mik Skëkëpa 
Jesús datskene ieꞌ icha batseꞌrpa ta ̱eta.̱ Es eꞌ idir.

Seṉe wër buaë Skëköl wa ese

4  1 A yamipa, saꞌ tö aꞌ wöblaoꞌ̱ tö aꞌ seṉú wes̱ Skëköl wa iwër buaë es, 
eꞌ iu̱teke buaë aꞌ tö. Iꞌ ta ̱saꞌ tö aꞌ a ̱ikieke, saꞌ tö aꞌ patteke Skëkëpa 

Jesús ttö̀ wa, tö aꞌ kí ̱seṉú yësyësë keḵraë.
2  Ì u̱k aꞌ kaꞌ yeꞌ tö Skëkëpa Jesús ttö̀ wa, eꞌ jcheṟ buaë aꞌ wa.̱ 3  Skëköl 

ki ̱ikiane tö a seṟ batseꞌr, eꞌ wà kiane chè tö aꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱trë ko̱s yöki.̱ 
4 Aꞌ eꞌ̱ wöblaꞌú̱ eꞌ̱ kköꞌnuk batseꞌr dalöiërtaꞌ̱. 5 Aꞌ kë ̀kàne seṉuk wes̱ pëꞌ 
kë ̀eꞌ̱ batsötaꞌ̱ Skëköl mik es. Ieꞌpa trër taië̱ wes̱ iwákpa ki ̱ikiane es. 6  Aꞌ 
dör ñì yamipa Jesús ttè wa, eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ kàne ñì tsiriu̱k aꞌ alakölpa wa. 
Aꞌ ñì wamblö̀ es, eꞌ ta ̱aꞌ ñì dalöseu̱̱kewa.̱ Saꞌ tö aꞌ a ̱iyëꞌbak tö wép̱a tö 
iwambleke es esepa weꞌikeraë sia̱rë Skëkëpa Jesús tö. 7 Skëköl kë ̀wa ̱aꞌ 
klöoṉe eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱seṉe sulusi wa. Ieꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱ seṉuk batseꞌr ieꞌ a.̱ 8  Eꞌ 
kueḵi ̱yi tö ttè iꞌ watéttsa,̱ ese kë ̀wa ̱sꞌditsö ttè watënettsa,̱ ieꞌ tö Skëköl tö 
Wiköl Batseꞌr mé seꞌ a,̱ eꞌ ttè watéttsa.̱

9 Skëköl wák tö aꞌ wöblaꞌwé ̱ñì dalëritsök, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì shteku̱ꞌia ̱saꞌ tö 
ttè eꞌ ki.̱ 10 A yamipa, eꞌ yëne tö Jesús mik eṟblökwakpa seṟke Macedonia, 
eꞌpa ko̱s dalër taië̱ aꞌ éṉa. Erë saꞌ tö aꞌ kí ̱patteke tö aꞌ kí ̱ñì dalëritsö́ taië̱ 
shu̱te.̱ 11 Ñies aꞌ eꞌ̱ chö́ seṉuk bër̀ë. Pëꞌ kë ̀tsiriwa̱r kanè wa, ttè wa, ì wa. 
Aꞌ wakpa íyi ë ̀wà saú̱̱ wà shu̱lö.́ Aꞌ kaneblö́ aꞌ wákpa ulà wa wes̱ saꞌ tö aꞌ 
iyëꞌ es. 12  Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱pëꞌ kë ̀eṟblö̀ Jesús mik, esepa tö aꞌ dalöieraë. 
Ñies aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱seṉoie, eꞌ döraë aꞌ ulà a ̱a̱s aꞌ kë ̀tö 
yile ulà panù aꞌ kanéwoi̱e.

Skëkëpa Jesús datskene
13  A yamipa, saꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì tköraë seꞌ blërulunebak 

esepa ta ̱a̱s aꞌ kë ̀eṟiar wes̱ wép̱a kë ̀ku̱ꞌ ì panuk, esepa eṟiar es. 14 Seꞌ tö 
iklöꞌwé ̱tö Jesús kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ kueḵi ̱ñies seꞌ tö iklöꞌwé ̱tö wép̱a 
batsulewa ̱ieꞌ mik blërulunebak, esepa tseṟabitu̱ Skëköl tö Jesús ta ̱mik 
idatskene eta.̱

15 Eꞌ kueḵi ̱ì kkayëꞌ Skëkëpa tö saꞌ a ̱eꞌ chekene saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ dör tö 
mik ieꞌ dene, eta ̱seꞌ dör ieꞌ icha tsoꞌ ttsëꞌka, esepa kë ̀mìne seꞌ malep̱a 
blënewa,̱ esepa yöki ̱kew̱e. 16  Mik Skëkëpa wák bitu̱kene ká ̱jaì a,̱ eta ̱
ittöraë a̱neule darërë ttseraë sulitane tö. Ñies Skëköl biyöchökwakpa 
wökir kibi, eꞌ a̱rdaë ta ̱Skëköl duk blaꞌweṟaëitö taië̱. Eta ̱wép̱a batsulewa ̱
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Cristo mik blërulunebak, esepa shkeṟdaka̱ne kew̱e. 17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱seꞌ 
tsoꞌ ttsëꞌka ká ̱iꞌ a,̱ esepa ko̱s busdaka ̱ieꞌpa ta ̱ñita ̱mò a ̱ta ̱Skëkëpa Jesús 
kueṟaësö ka̱shu̱k a,̱ eta ̱es seꞌ tsoꞌie ieꞌ ta ̱keḵraë. 18  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì eṟ diché 
iö́ ttè eꞌ wa.

5  1,2  A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö mik Skëkëpa Jesús datskene, eta ̱
kéw̱ö eꞌ datse ̱kë ̀biyö́ yëule wes̱ akblökwakpa döwa ̱seꞌ u a ̱nañewe 

es. Kë ̀yi wa ̱ijcheṟ tö mik idatskene, eꞌ kueḵi ̱eꞌ kéw̱ö kë ̀kitu̱k saꞌ a ̱
yëkkuö ki ̱aꞌ a̱. 3  Mik sulitane tö iché: “Ireꞌ sulitane seṟke bër̀ë ñita,̱ kë ̀
pau̱iṟku̱ꞌ”, eꞌ bet ta ̱ì sulu döraë ká ̱iꞌ ki ̱ta ̱sꞌditsö weirdaë sia̱rë. Ieꞌpa kë ̀
tköp̀ashkar iulà a ̱wes̱ tayë alà ku̱rke eꞌ kë ̀tköp̀ashkar iweir taië̱ eꞌ ulà 
a ̱es. 4  Erë a yamipa, aꞌ kë ̀seṟku̱ꞌia ̱ká ̱ttsettse a ̱wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ kueḵi ̱
eꞌ kéw̱ö kë ̀döp̀a aꞌ ki ̱wes̱ akblökwakpa döwa ̱es. 5  Aꞌ ko̱s seṟke yësyësë 
Jesús ttè dikia̱,̱ eꞌ dör wes̱ seꞌ seṟke ká ̱ñiwe a ̱es. Skëkëpa Jesús kéw̱ö, eꞌ 
tö aꞌ ttsëꞌweṟaë buaë. Kë ̀seꞌ tö ì sulu wambleku̱ꞌia ̱wes̱ ká ̱ttsettse wakpa 
es. 6  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne seṉuk wes̱ ieꞌpa es. Ieꞌpa dör wes̱ seꞌ kapöt̀ulur 
es, kë ̀ku̱ꞌ ì panuk. Erë seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk wösh wa, kaḇikeitsöke buaë 
wes̱ sꞌtsoꞌ kkáme es. 7 Wép̱a kapötkëteṟ, esepa kapötkëteṟ nañewe. Wép̱a 
tteke bloꞌ tö, esepa tteke bloꞌ tö nañewe. 8  Erë seꞌ dör wes̱ ká ̱ñiwe wakpa 
es, esepa ké kaḇikeitsök buaë wes̱ sꞌtsoꞌ kkáme es. Seꞌ eṟblö̀ Jesús mik, 
ñies seꞌ ñì dalëritsö,̀ eꞌ tö seꞌ bleraë wes̱ íyi daloie ieke ñippökwakpa tö 
ibatsiꞌ̱ ki ̱kuaböt yöki ̱es. Ñies seꞌ tsaṯkërdaë, eꞌ panusö kröröë, eꞌ tö seꞌ 
tsaṯkeraë wes̱ íyi daloie tkekeka ̱ñippökwakpa tö iwökir ki ̱eꞌ̱ tsaṯkoie es. 
9 Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ klöo̱ne ieꞌ alaꞌrie seꞌ weꞌikoie. Eꞌ skéie seꞌ klöoꞌ̱bakitö 
seꞌ tsaṯkoie Skëkëpa Jesucristo batamik. 10  Cristo kötew̱a ̱seꞌ skéie a̱s seꞌ 
seṟ michoë ieꞌ ta ̱ñita̱. Seꞌ blënewa ̱ö seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka, eꞌ kë ̀dëꞌ wes̱ ieꞌ a ̱
mik ieꞌ datskene eta̱. 11 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì eṟ pablö,́ aꞌ ñì diché iö́, ttè ikkë wa 
wes̱ aꞌ tsoꞌ iwà u̱k es.

Pablo tö ieꞌpa kí ̱patté
12  A yamipa, wép̱a tsoꞌ kaneblök darërë aꞌ wökirpaie Skëkëpa Jesús ttè 

a,̱ esepa tö aꞌ kköꞌneke, aꞌ patteke a̱s aꞌ seṟ buaë yësyësë Skëköl a.̱ Eꞌ kueḵi ̱
saꞌ tö aꞌ a ̱ikieke tö ieꞌpa dalöiö.́ 13  Ieꞌpa dalöiö́ taië̱. Ieꞌpa dalëritsö́ ieꞌpa 
kanè kueḵi.̱ Aꞌ seṉú bër̀ë ñita.̱

14 Ñies saꞌ tö aꞌ pattè tö aꞌ wép̱a bikëne, kë ̀éṉa kaneblak, esepa uñú. 
Wép̱a eṟiarke, esepa eṟ pablö́. Wép̱a kë ̀ku̱ꞌ tkëulewa ̱darërë eṟblök Jesús 
mik, esepa kim̱ú. Sulitane dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ wa.

15 Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. Mik yi tö ì sulu wamblé aꞌ ki,̱ eta ̱kë ̀aꞌ tö ì sulu 
wamblökne ieꞌ ki ̱iskéie. Eꞌ skéie aꞌ eꞌ̱ chö́ keḵraë eṟ buaë chök ñì a ̱ena 
sulitane a.̱

16  Aꞌ ttsëꞌnú buaë keḵraë. 17 Aꞌ ttö́ meꞌrie Skëköl ta̱. 18  Ì ko̱s ki ̱wëstela 
chö́ Skëköl a̱. Aꞌ dör Cristo Jesús icha, eꞌ kueḵi ̱Skëköl ki ̱ikiane tö aꞌ 
seṟ es.
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19 Ì weḵe Skëköl Wiköl tö aꞌ shu̱a,̱ eꞌ kë ̀wöklöꞌwa̱r. 20 Ttè Skëköl ttekölie, 
ese kë ̀watarttsa.̱ 21 Iwà ko̱s bikeitsö́ buaꞌiewa.̱ Wé ̱dör buaë ese blö.́ 22  Ì 
sulu ko̱s, ese yöki ̱aꞌ eꞌ̱ sköt́tsa.̱

23  Skëköl dör seṉe bër̀ë mukwak, a̱s eꞌ tö aꞌ kim̱ù seṉuk batseꞌr. Ñies a̱s 
ieꞌ tö aꞌ chkà, aꞌ eṟ, aꞌ wiköl, aꞌ wák waꞌñe kköꞌnù kë ̀ki ̱ì sulu tté taꞌ̱ yës 
dö̀ mik Skëkëpa Jesucristo datskene eta.̱ 24 Yi tö aꞌ klöoꞌ̱bak, eꞌ ttö̀ mokië̱. 
Ieꞌ tö ese ko̱s waweṟaë.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
25 A yamipa, aꞌ tö ikiö́ Skëköl a ̱saꞌ ki.̱
26  Sꞌyamipa ko̱s shkeꞌ̱ú̱ saꞌ a ̱ñì dalër wa.
27 Yeꞌ tö aꞌ ké Skëkëpa Jesús ttö̀ wa yëkkuö iꞌ sau̱̱k sꞌyamipa ko̱s a.̱
28  A̱s Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ aꞌ a.̱ 

1 Tesalonicenses 5
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Silvano ena Timoteo tsoꞌ yeꞌ ta ̱íe̱.̱ Saꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ 
shtök Skëkëpa Jesús icha erule seṟke Tesalónica eꞌpa a.̱ Aꞌ batsulewa ̱

Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Jesucristo eꞌpa mik. 2  A̱s ieꞌpa eṟ buaë chö̀ 
ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Mik Jesús dene, eta ̱pëꞌ suluë weꞌikeraëitö
3 A yamipa, keḵraë saꞌ kaw̱öta ̱wëstela chök Skëköl a ̱aꞌ dalërmik. Aꞌ 

eṟblöke Jesús mik, eꞌ kí ̱mir buaë. Eꞌ sù̱ aꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ kí ̱mir buaë. Eꞌ tö 
saꞌ ké wëstela chök Skëköl a.̱ 4 Saꞌ tö aꞌ tté ppéka ̱buaë Skëköl icha eruleë kos̱ 
eꞌpa shu̱a.̱ Erë ́aꞌ weirke siaṟë sꞌbolökpa ulà a,̱ aꞌ töiërke siaṟë Jesús ttè kueḵi,̱ 
erë aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë, aꞌ eṟblökeia ̱Jesús mik buaë, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö aꞌ kiḵéka.̱ 
5 Eꞌ ko̱s wa iwënewa ̱tö Skëköl tö sꞌshu̱lè yësyësë. Ieꞌ dör seꞌ blú, eꞌ tté kueḵi ̱

Yëkkuö Skà Kit Pablo 
tö Tesalónica wakpa 

a,̱ iꞌ ta ̱ide böt
2 Tesalonicenses

Mik Pablo bak Corinto eta ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa 
tsoꞌ Tesalónica eꞌpa a̱. Iꞌ dör yëkkuö skà kit ieꞌ tö ieꞌpa a,̱ iꞌ ta ̱ide böt. 
Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa weḻe tö ichè tö Jesús skà dëꞌröbakne eꞌ kueḵi ̱kë ̀sꞌkaw̱öta ̱
kaneblök. Jesús mik eṟblökwakpa weḻepa tö eꞌ klöoꞌ̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀kaneblöìa ̱
chkè yuloie. Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö Jesucristo skà datskene eꞌ paké ieꞌpa a̱.

Pablo éṉa ieꞌpa a ̱ichak yësyësë tö Jesús ka̱m döne eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ 
kit. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö Jesucristo datsketkene eꞌ yöki ̱wëm döraë eköl sulitane 
kiṯöꞌu̱k. Eꞌ kaneblöraë Satanás diché wa. Ñies ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö mik Jesús dene 
eta ̱pëꞌ ko̱s kë ̀eṟblëne ieꞌ mik eꞌ weꞌikeraë Skëköl tö.

Erë ka̱m Jesús döne eta ̱ieꞌ mik eṟblökwakpa kaw̱öta ̱seṉuk yësyësë ena ieꞌpa 
kaw̱öta ̱kaneblök eꞌ̱ kköꞌnoie. Es Pablo tö ieꞌpa a ̱iché.
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aꞌ weirke. Eꞌ wa iwënewa ̱tö ieꞌ tö ibikeitseke tö aꞌ jeꞌ didir ì blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ 
kíi̱e.

6  Skëköl tö sꞌshu̱leke yësyësë keḵraë, eꞌ kueḵi ̱buaë idir tö wép̱a tö aꞌ 
weꞌikeke esepa weꞌikeraë ieꞌ tö sia̱rë. 7 Ta ̱aꞌ weirke sia̱rë eꞌpa eṉuraë saꞌ ta ̱
ñita.̱ Eꞌ ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene ieꞌ biyöchökwakpa diché 
taꞌ̱ taië̱ eꞌpa ta ̱ena böꞌwö ñarke taië̱ eꞌ shu̱a ̱eta.̱ 8  Wép̱a kë ̀eꞌ̱ batsötaꞌ̱ 
Skëköl mik, kë ̀wa ̱Skëkëpa Jesús tté buaë eꞌ iu̱tëne, esepa ko̱s weꞌikök ieꞌ 
datse.̱ 9 Ieꞌpa weir michoë sia̱rë busdattsa ̱bánet Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ olo 
taꞌ̱ taië̱, eꞌ yöki.̱ 10 Eꞌ ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene eta.̱ Eꞌ kéw̱ö 
ta ̱ieꞌ icha batseꞌrpa ko̱s tö ieꞌ kiḵeraka.̱ Seꞌ eṟblé ieꞌ mik, esepa ko̱s tö ieꞌ 
dalöieraë. Aꞌ tö ttè yëꞌ saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ klöꞌwé ̱eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌñak eꞌpa shu̱a.̱

11 Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö Skëköl a ̱ikieke keḵraë aꞌ ki.̱ Saꞌ tö ikieke ieꞌ a ̱a̱s ieꞌ tö 
aꞌ saù̱̱ tö aꞌ seṟke yësyësë wes̱ ieꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱bak seṉuk es. Ñies saꞌ tö ikiè 
ieꞌ a ̱tö ieꞌ tö aꞌ kim̱ù ì buaë ko̱s kiane wè ̱aꞌ ki ̱eꞌ wà u̱k buaë ieꞌ diché 
wa. Eꞌ ko̱s wa̱k aꞌ éṉa aꞌ eṟblöke Jesús mik eꞌ kueḵi.̱ 12  Saꞌ tö ikieke es a̱s 
Skëkëpa Jesús kiḵarka ̱aꞌ batamik, ñies a̱s Skëköl tö aꞌ kiḵök̀a ̱buaë. Ieꞌ 
ena Skëkëpa Jesucristo eꞌpa eṟ buaë chö̀ aꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö aꞌ kim̱eraë 
iwà u̱k buaë.

Wëm Sulusi Ichökle

2  1 A yamipa, mik Skëkëpa Jesucristo datskene, eta ̱seꞌ busdaka ̱
ka̱shu̱k a ̱ñì dapaꞌu̱k ieꞌ ta,̱ eꞌ tté pakeke saꞌ tö aꞌ a ̱iꞌ̱ñe. Saꞌ tö aꞌ a ̱

ikieke kröröë tö 2  yile iché tö Skëkëpa Jesús datskene, eꞌ kéw̱ö detke, eꞌ 
ta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k eꞌ̱ tkiu̱k ttè ese wa. Isalema yile tö aꞌ a ̱icheke tö Wiköl 
Batseꞌr tö saꞌ a ̱ikkaché tö Jesús denetke. Isalema yile tö icheke tö saꞌ tö 
ieꞌpa a ̱iyëꞌ ö saꞌ tö ikit yëkkuö ki ̱tö Skëkëpa Jesús denetke ká ̱iꞌ a.̱ Yile tö 
iché es, eꞌ ta ̱eꞌ dör kac̱he. 3  Kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k ttè ese wa yës. Skëkëpa Jesús 
ka̱m döne eꞌ yöki ̱taië̱ pëꞌ tö Skëköl waterattsa.̱ Ñies wëm sulusi ichökle 
wömenettsaḇak weinuk eꞌ döraë. 4 Ì ko̱s tsoꞌ dalöiè skëkölie, ese kë ̀kiarpa 
ieꞌ ki.̱ Ieꞌ wák eꞌ̱ ttsöraka ̱ese ko̱s tsaṯa.̱ Ieꞌ ki ̱ikiane tö sulitane tö ieꞌ ë ̀
dalöiè. Ieꞌ eꞌ̱ tköraka ̱Skëköl wé kibi a ̱ta ̱ieꞌ̱ chöraë: “yeꞌ dör íyi ulitane 
këköl.”

5 Mik yeꞌ bak aꞌ skaꞌ, eta ̱íyi ekkë yëꞌyö aꞌ a,̱ yeꞌ a ̱ta ̱eꞌ a̱ne aꞌ éṉa. 6  Ì tö 
wëm sulusi ñeꞌ wöklöꞌweḵeia ̱a̱s kë ̀idö̀ ka̱m ikéw̱ö dö̀ eꞌ yöki ̱eꞌ jcheṟ aꞌ 
wa.̱ 7 Erë iꞌ̱ñe ta ̱Satanás tsoꞌtke iwakanéu̱k bër akirie a̱s sꞌditsö tö Skëköl 
ttè watöt̀tsa.̱ Erë wëm sulusi ñeꞌ kë ̀döp̀a dö̀ mik yi tsoꞌ iwöklöꞌu̱k eꞌ 
yënettsa ̱eta.̱ 8  Mik iyënettsa,̱ eta ̱wëm sulusi eꞌ döraë sulitane wörki.̱ Erë 
mik Skëkëpa Jesús de, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ alöraka ̱iki ̱ilo taië̱ wa ta ̱itterawa̱itö ikkö̀ 
siwé ̱ë ̀wa. 9 Mik wëm sulusi ñeꞌ de (ka̱m Jesús tö ittöẁa ̱eꞌ yöki)̱, eta ̱ieꞌ 
döraë Satanás batamik. Satanás diché wa, ieꞌ tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese ko̱s weṟaë 
sꞌkiṯöꞌwoi̱e. 10 Ì sulu ko̱s wa ieꞌ tö sꞌwömeulettsa ̱weinuk aishkuö ta ̱esepa 
kiṯöꞌweṟaë. Ieꞌpa kë ̀wa ̱Jesús tté moki ̱eꞌ dalëritse ̱eꞌ̱ tsaṯkoie, eꞌ kueḵi ̱
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ieꞌpa wömeulettsa ̱weinuk. 11 Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa wömerattsa ̱a̱s ieꞌpa 
eꞌ̱ kiṯöꞌù̱ Wëm Suluë Ichökle eꞌ kac̱he wa. 12  Es ieꞌpa kë ̀tö ttè mokië̱ ñeꞌ 
klöꞌwè.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa ttsëꞌr buaë ì sulu wamblök, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa 
wömerattsa ̱weinuk aishkuö ta.̱ Esepa ko̱s ki ̱inuí ̱döraë.

Sꞌyë ́tö seꞌ shu̱kitbak tsaṯkè
13  Erë, a yamipa, aꞌ dalër taië̱ Skëkëpa Jesús éṉa. Tsaw̱e ta ̱Skëköl tö 

aꞌ shu̱kitbak tsaṯkè iWiköl tö aꞌ batseꞌwè ̱eꞌ batamik. Ñies aꞌ tsaṯkëne 
ttè mokië̱ klöꞌwé ̱aꞌ tö eꞌ batamik. Eꞌ ko̱s kueḵi ̱saꞌ kaw̱öta ̱wëstela chök 
Skëköl a ̱keḵraë aꞌ ki.̱ 14 Saꞌ tö Jesús tté buaë pakaꞌ aꞌ a,̱ eꞌ wa Skëköl tö aꞌ 
klöoꞌ̱bak a̱s aꞌ seṟ michoë Skëkëpa Jesucristo ta ̱ñita ̱eꞌ olo taië̱ eꞌ a.̱

15 A yamipa, eꞌ kueḵi,̱ ttè wa saꞌ tö aꞌ yöꞌ mik saꞌ bak aꞌ shu̱a ̱eta,̱ 
ñies mik saꞌ tö yëkkuö kit aꞌ a ̱eta,̱ ttè eꞌ ko̱s blö́ buaë aꞌ eṟ a,̱ kë ̀iloꞌyar. 
16  Skëkëpa Jesucristo ena Skëköl dör Sꞌyë,́ eꞌpa éṉa seꞌ dalër taië̱. Ieꞌpa 
eṟ buaë chè seꞌ a,̱ eꞌ tö seꞌ eṟ pablè michoë. Ñies ieꞌpa kablëꞌ seṉe michoë 
muk seꞌ a,̱ eꞌ panuk kröröë seꞌ tsoꞌie. 17 A̱s ieꞌpa tö aꞌ eṟ pablö.̀ A̱s ieꞌpa tö 
aꞌ eṟ diché kí ̱iö̀ a̱s aꞌ tö ì buaë ko̱s ù̱ ttè wa ena iwawatke.

Sꞌyë ́a ̱ikiö́ saꞌ ki ̱

3  1 A yamipa, bata ekkë ta,̱ aꞌ tö Skëköl a ̱ikiö́ saꞌ ki ̱a̱s Skëkëpa 
Jesús tté pakeke saꞌ tö, eꞌ kí ̱pakar bet ká ̱ulitane wakpa a ̱ta ̱

eꞌpa tö iklöꞌwé ̱wes̱ aꞌ tö iklöoꞌ̱ es. 2  Ñies pëꞌ tsoꞌ taië̱ kë ̀eṟblöku̱ꞌ Jesús 
mik, eꞌ kueḵi ̱aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱tö ieꞌ tö saꞌ tsaṯkö́ pëꞌ sulusi yöki.̱ 3  Erë 
Skëkëpa Jesús ttö̀ mokië̱, ieꞌ tö aꞌ seꞌ̱weṟaë tkëulewa ̱darërë ieꞌ mik ta ̱aꞌ 
tsaṯkeraëitö ì sulu yöki.̱ 4 Saꞌ eꞌ̱ mué ̱ieꞌ mik tö ieꞌ tö aꞌ kim̱eraë. Eꞌ kueḵi ̱
saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì u̱k aꞌ ké saꞌ tö, eꞌ wawé ̱aꞌ tö ta ̱aꞌ iwè ̱michoë. 5 A̱s 
Skëkëpa tö aꞌ kim̱ù ko̱s Skëköl éṉa seꞌ dalër eꞌ wà a̱nuk. Ñies a̱s aꞌ kim̱uitö 
aꞌ weirke ko̱s eꞌ dalëꞌttsök wes̱ Cristo tö ieꞌ icha dalëꞌttsëꞌ es.

Seꞌ kaw̱öta ̱kaneblök
6 A yamipa, Skëkëpa Jesucristo ttö ̀wa saꞌ tö aꞌ a ̱icheke tö sꞌyamipa 

weḻepa bikërke, esepa yöki ̱aꞌ eꞌ̱ skö.́ Wép̱a kë ̀tö ttè meꞌaṯ saꞌ tö eꞌ iu̱teku̱ꞌ, 
esepa yöki ̱aꞌ eꞌ̱ skö,́ kë ̀iiu̱tar. 7 Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö aꞌ kaw̱öta ̱seṉuk wes̱ saꞌ 
bak seṉuk aꞌ skaꞌ es. Aꞌ kë ̀wa ̱saꞌ su̱ne bikënuk. 8  Saꞌ kë ̀wa ̱yi chkè ñane kë ̀
pato̱ule. Eꞌ skéie saꞌ bak kaneblök darërë ñië nañeë shtrine wa ì wa chkoie, 
diꞌ yoie as̱ saꞌ kë ̀tö yi tsiriù̱ eꞌ̱ tiè wa eꞌ̱ kanewè ̱wa. 9 Mik saꞌ bak aꞌ skaꞌ 
warma aꞌ kaw̱öta ̱saꞌ sau̱̱k, saꞌ kköꞌnuk, erë saꞌ kë ̀wa ̱ì kine aꞌ a ̱es. Es saꞌ 
kaneblëꞌ aꞌ skaꞌ as̱ aꞌ wöblar kaneblök wes̱ saꞌ tö aꞌ a ̱iwà kkayëꞌ es. 10 Mik 
saꞌ bak aꞌ skaꞌ, eta ̱ttè iꞌ yëꞌ saꞌ tö aꞌ a:̱ “Yi kë ̀kaneblak, ese kë ̀tiar.” 11 Saꞌ 
tö ittsé tö aꞌ weḻepa bikërke taië̱. Ieꞌpa kë ̀kaneblöku̱ꞌ yës, eꞌ skéie wép̱a 
kaneblöke esepa tsiriweḵerakitö ñië. 12  Pëꞌ esepa patté saꞌ tö, ñies ieꞌpa ké 
saꞌ tö Skëkëpa Jesucristo ttö ̀wa kaneblök darërë bër̀ë eꞌ̱ kanéwoi̱e.
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13  Erë, a yamipa, kë ̀aꞌ shtrinuk ì buaë u̱k keḵraë. 14 Ttè shtéyö yëkkuö 
iꞌ ki,̱ eꞌ kë ̀iu̱tè yile tö, eꞌ ta ̱ichö́ aꞌ malep̱a a.̱ Ieꞌ yöki ̱aꞌ eꞌ̱ skö́ a̱s ijaërka ̱ta ̱
ieṟ maneꞌù̱ne. 15 Erë kë ̀ieꞌ sua̱r suluë wes̱ sꞌbolök es, eꞌ skéie ipattö́ eṟ buaꞌ 
wa wes̱ sꞌël es.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
16  Skëkëpa Jesús dör seṉe bër̀ë mukwak, a̱s eꞌ tö seṉe bër̀ë mù aꞌ a ̱

keḵraë ì ko̱s tköke aꞌ ta ̱eꞌ shu̱a.̱ A̱s ieꞌ tkërie aꞌ ulitane ta ̱keḵraë.
17 Yeꞌ dör Pablo, eꞌ tö shkeṉe iꞌ shté yeꞌ wák ulà wa wes̱ yeꞌ tö ishteke 

yëkkuö ko̱s shtéyö ese ki ̱es. Es sulitane wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ wák tö ishté. 18  A̱s 
Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ aꞌ ulitane a ̱taië̱. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Yeꞌ dör Cristo Jesús ttekölpa tsá,̱ eꞌpa eköl. Skëköl 
dör Sꞌtsaṯkökwak ena Cristo Jesús mik seꞌ eṟblöke, eꞌpa yeꞌ kaꞌ kanè 

eꞌ wà u̱k. 2  A Timoteo, yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a.̱ Beꞌ dör wes̱ yeꞌ alà 
chöḱ es ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ wa. Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa Cristo 
Jesús, a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ beꞌ a ̱ena beꞌ saù̱̱ eṟ sia̱rë wa ñies seṉe bër̀ë mù 
beꞌ a.̱

Yëkkuö tsá ̱kit Pablo 
tö Timoteo a̱

1 Timoteo
Pablo tö yëkkuö kit mañat Jesús mik eṟblökwakpa wökirpa a,̱ eꞌ et eꞌ dör 

itsá ̱kititö Timoteo a ̱eꞌ. Yëkkuö iꞌ dör ieꞌ pattoie wes̱ ieꞌpa kaw̱öta ̱sꞌwëttsu̱k 
sꞌwökirpaie.

Timoteo dör Pablo wapiöu̱k ikanè a̱. Mik ieꞌ bak duladula eta ̱Pablo tö ieꞌ 
klöoꞌ̱ kaneblök ieꞌ ta̱. Timoteo bak seṉuk ká ̱kiè Listra aṯe ̱Asia ee.̱ Ieꞌ yë ́dör 
griegowak ena imì dör Israel aleri. Mik Pablo tö Jesús tté buaë pakaꞌ Listra eta ̱
Timoteo eṟblëꞌ Jesús mik. Eꞌ ukuöki ̱mik Pablo skà bak Listra eta ̱ieꞌ tö Timoteo 
shu̱kit kaneblök ieꞌ ta ̱(Hechos 16.1-4). Eꞌ ukuöki ̱Timoteo kaneblëꞌ taië̱ Pablo 
ta ̱Jesús tté buaë pakök ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱a̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Timoteo bak Jesús mik 
eṟblökwakpa wëttsu̱k Éfeso. Pablo tö yëkkuö iꞌ kit Timoteo a ̱ieꞌ kim̱oie wes̱ ieꞌ ké 
seṉuk kaneblök.

Eꞌ kíi̱eta ̱seꞌ wés̱e ké kaneblök Jesús mik eṟblökwakpa wökirpaie ena eꞌpa 
kim̱ukwakpaie, eꞌ kit Pablo tö Timoteo a̱. Ñies Jesús mik eṟblökwakpa tsoꞌ Éfeso 
eꞌpa shu̱a ̱kabene tsoꞌ taië̱. Pëꞌ weḻepa tö sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he tté wa, esepa kí ̱
talarke taië̱, eꞌ ché Pablo tö Timoteo a ̱tö wes̱ ieꞌ kaw̱öta ̱ttè ese shu̱lök.

Yëkkuö iꞌ tö seꞌ kim̱èmi taië̱ iꞌ̱ñe ta̱. Yëkkuö iꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè tö seꞌ wés̱e 
kaw̱öta ̱shu̱shtè sꞌwökirpaie, ñies seꞌ wés̱e kaw̱öta ̱shu̱shtè sꞌwökirpa kim̱ukwakie. 
Eꞌ kíi̱eta ̱wes̱ sꞌwökirpa ké kaneblök eꞌ tsoꞌ kitule yëkkuö tsá ̱kit Pablo tö Timoteo 
a ̱eꞌ ki.̱

 

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



400

Seꞌ wöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, esepa wöklöꞌú̱
3  Mik yeꞌ minea ̱Macedonia, eta ̱yeꞌ kköyëꞌ beꞌ a:̱ “Beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ Éfeso pëꞌ 

weḻepa tsoꞌ ee ̱eꞌpa a ̱ichö́ tö kë ̀sꞌwöblaꞌwa̱r kac̱he tté wa.” 4 Ieꞌpa kaw̱ö 
chöke taië̱ seꞌ ditséwö bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tté pakè wa. Ttè eꞌ kë ̀eṟtaꞌ̱wa, eꞌ 
dör ttè ëse. Ichö́ ieꞌpa a ̱tö kë ̀yi wöblaꞌwa̱ria ̱kac̱he ttè ese wa. Ttè ese 
ki ̱sulu sꞌñì chö.̀ Ttè ese tö, ì weḵe Skëköl tö seꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌ wa, ese 
wöklöꞌweḵe.

5 Yeꞌ ki ̱ikiane tö sꞌyamipa ñì dalëritsö̀ eṟ maneneë wa, eṟbikè buaꞌ wa. 
Mik ieꞌpa ñì dalëritsö̀ es, eta ̱eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱ieꞌpa eṟblöke Jesús 
mik. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ ké sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa esepa wöklöꞌu̱k, 
kë ̀kar sꞌwöblaꞌu̱k. 6  Ieꞌpa weḻepa tö ttè moki ̱méaṯ ta ̱ittémirak biraraë. 
7 Ieꞌpa eṟkiöke sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa. Erë ́ipakekerakitö wes̱ ichöṕa 
éṉa iwà a̱nerak buaë es, erë iwákpa kë ̀éṉa iwà a̱ne.

8  Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè dalöiëno eꞌ dör buaë, erë seꞌ kaw̱öta ̱iwà 
jcheṉukwa ̱tö ì kueḵi ̱imeneaṯ. 9 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè dalöiëno, eꞌ kë ̀meneaṯ 
sꞌseṟ yësyësë esepa shu̱loie. Eꞌ skéie imeneaṯ wép̱a kë ̀seṉak yësyësë, 
wép̱a tö ttè dalösew̱eḵewa,̱ wép̱a dör pëꞌ sulusi, wép̱a eꞌ̱ wamblö̀ sulu, 
wép̱a kë ̀tö Skëköl ena ieꞌ siwé ̱dalöiè, wép̱a tö imì ö iyë ́ttèwa,̱ wép̱a dör 
sꞌttökwakpa, 10 wép̱a trër, wëpa seṟke wëpa ta ̱alakölpa skéie, wép̱a tö 
sꞌditsö ekibleke watuè,̱ wép̱a dör kac̱hökwakpa, wép̱a tö sꞌkkateke kac̱he 
wa, ñies wép̱a tö ì skà kë ̀dör ttè yësyësë siniꞌkuè ̱ese wambleke, esepa ko̱s 
shu̱loie ttè dalöiëno meneaṯ. 11 Es ttè buaë ichökle eꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheke. 
Ttè eꞌ pakè kané meꞌaṯ Skëköl kiḵauleka ̱taië̱, eꞌ tö yeꞌ ulà a.̱

Pablo tö wëstela ché Cristo a̱
12  Skëkëpa Cristo Jesús tö yeꞌ eṟ diché ieke. Ieꞌ isuéw̱a ̱tö yeꞌ ttö̀ mokië̱, 

eꞌ kueḵi ̱yeꞌ meꞌka̱itö kaneblök ieꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱wëstela chèyö ieꞌ a ̱taië̱. 
13  Yeꞌ bak ieꞌ chök suluë. Ñies yeꞌ bak ieꞌ ttökatapa chök suluë, weꞌikök 
sia̱rë. Erë Skëköl tö yeꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, ka̱m yeꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ kueḵi.̱ Ì 
wamblëꞌ yeꞌ tö ieꞌ ta,̱ eꞌ wà kë ̀a̱ne yeꞌ éṉa tö eꞌ dör suluë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
yeꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa. 14 Es Skëkëpa Jesús eṟ buaë ché yeꞌ a ̱taië̱ shu̱te ̱a̱s yeꞌ 
eṟblö̀ ieꞌ mik, ñies a̱s yeꞌ tö sꞌmalep̱a dalëritsö̀ buaë Cristo Jesús ttö̀ wa.

15 Cristo Jesús dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱pëꞌ sulusipa tsaṯkök. Ttè eꞌ dör yësyësë 
jeꞌ, sulitane ké iklöꞌu̱k. Yeꞌ bak eꞌ̱ wamblök suluë sulitane tsaṯa.̱ 16  Erë 
Skëköl tö yeꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, ieꞌ tö yeꞌ tsaṯkée sulitane a ̱ikkachoie tö 
ko̱s Jesucristo tö seꞌ dalëꞌttseke eṉaë eṟ buaꞌ wa. Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s sulitane 
eṟblö̀ Jesús mik wes̱ yeꞌ es ta ̱seṉe michoë dö̀ ieꞌpa ulà a.̱ 17 Skëköl dör 
sꞌblú yöbië, kë ̀duötaꞌ̱wa,̱ kë ̀wërtaꞌ̱wa,̱ eꞌ dör eköl ëm̀e. ¡A̱s sulitane tö ieꞌ 
dalöiö̀ taië̱, ieꞌ kiḵö̀ka ̱taië̱ keḵraë!

18  A Timoteo, beꞌ dör wes̱ yeꞌ alà es, yeꞌ tö beꞌ ké iwakanéu̱k wes̱ 
Skëköl tteköl tö iyëꞌbak beꞌ a ̱es. Beꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë wes̱ ñippökwak 
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buaꞌbua ñippö̀ es. 19 Beꞌ eṟblö́ michoë Jesús mik. Beꞌ eṟbikö̀ buaë eꞌ wà 
iu̱tö́. Weḻepa kë ̀wa ̱ieṟbikö̀ buaë eꞌ wà iu̱tëne, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eṟblöke Jesús 
mik eꞌ oloꞌyé ieꞌpa tö. 20 Esepa tsoꞌ böl kiè Himeneo ena Alejandro. Ieꞌpa 
méttsa ̱yeꞌ tö Satanás ulà a ̱a̱s iwötkirdak tö Skëköl kë ̀yërtaꞌ̱ suluë.

Skëköl a ̱ikiö̀sö sulitane ki ̱

2  1 A Timoteo, ttè iꞌ cheke yeꞌ tö beꞌ a ̱eꞌ dör ttè buaꞌie: Jesús mik 
eṟblökwakpa kaw̱öta ̱Skëköl a ̱ikiök sulitane ki ̱keḵraë. Ichö́ ieꞌpa a ̱

tö ieꞌ a ̱ikiö́ tö ieꞌ tö sulitane kim̱è, ñies wëstela chö́ ieꞌ a ̱sulitane ki.̱ 2  Ieꞌ 
a ̱ikiö́ wép̱a tsoꞌ seꞌ blúpaie seꞌ wökirpaie esepa ko̱s ki ̱a̱s ieꞌpa sꞌwëttsù̱ 
buaë. Ieꞌpa tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱seꞌ seṟdaë bër̀ë buaë Skëköl dalöiök ë,̀ kë ̀ñì 
chötaꞌ̱ suluë. 3  Eꞌ dör buaë, ñies iwër buaë Skëköl dör Sꞌtsaṯkökwak eꞌ 
wa. 4 Ieꞌ ki ̱ikiane tö sulitane tsaṯkër. Ñies ieꞌ ki ̱ikiane tö sulitane éṉa ttè 
mokië̱ eꞌ wà a̱r. 5 Ttè eꞌ dör iꞌ es:

Skëköl dör eköl ëm̀e.
Ñies wëm tsoꞌ eköl ëm̀e, eꞌ tsoꞌ seꞌ tté chök Skëköl a,̱
eꞌ dör Cristo Jesús.

 6 Ieꞌ wák eꞌ̱ meꞌttsaḇak ttèwa ̱sulitane nuì ̱skéie.
Eꞌ bak mik Skëköl tö ikéw̱ö meꞌwa ̱eta,̱
a̱s sulitane wa ̱ijcheṟ tö moki ̱ieꞌ éṉa seꞌ tsaṯkak.

7 Ttè eꞌ wà pakök Skëköl tö yeꞌ klöoꞌ̱bak Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌpa ekölie. Ieꞌ 
tö yeꞌ patkëꞌ pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa wöblaꞌu̱k ttè moki ̱mik seꞌ eṟblöke 
eꞌ wa. Ì ché yeꞌ tö eꞌ dör mokië̱, eꞌ kë ̀dör kac̱he.

8  Bitökicha aꞌ ñì dapaꞌu̱ke ká ̱waꞌñe, eta ̱yeꞌ ki ̱ikiane tö wëpa ttö̀ 
Skëköl ta ̱eṟ batseꞌr wa, kë ̀ulune yi ki,̱ kë ̀ñì chötaꞌ̱. 9 Ñies yeꞌ ki ̱ikiane tö 
alakölpa eꞌ̱ paiö̀ buaë, kë ̀dör ichkà kkachök. Alakölpa kë ̀kàne íyi tulökka ̱
taië̱ itsà ̱ki.̱ Ñies ieꞌpa kë ̀kàne eꞌ̱ kiṯkökka ̱taië̱ íyi wöñarke dalölöë oroie 
ìie ese wa. Datsiꞌ tuè ̱darërë ese kë ̀iër eꞌ̱ ttsoka ̱taië̱. 10 Eꞌ skéie ieꞌpa ké 
eꞌ̱ kiṯkökka ̱ì buaë weḵerakitö ese wa wes̱ alakölpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌ̱ tkëulewa ̱
darërë Skëköl ttè a ̱esepa ké seṉuk es. 11 Ieꞌpa kaw̱öta ̱sꞌwöblarke eꞌ kiṯtsök 
bër̀ë dalöiè wa. 12-14 Skëköl tö Adán yöꞌ kew̱e, eꞌ ukuöki ̱ta ̱Eva yöꞌitö. Ñies 
Adán kë ̀kiṯëne, Eva kiṯëne, es ieꞌ tö Skëköl ttè dalöseo̱ꞌ̱wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱mik 
aꞌ ñì dapaꞌu̱ke Skëköl dalöiök, eta ̱yeꞌ ki ̱ikiane tö alakölpa tulur bër̀ë. Yeꞌ 
kë ̀tö kaw̱ö mè ieꞌpa a ̱sꞌwöblaꞌu̱k. Ñies yeꞌ kë ̀tö kaw̱ö mè ieꞌpa a ̱eꞌ̱ alökka ̱
wëpa ki.̱ 15 Erë alakölpa tö ilaꞌr kaneweḵe buaë ena ieṟblöke Jesús mik 
ena sꞌdalëritseke ena iseṟke batseꞌr ena ieṟbiköke buaë yësyësë eꞌ ko̱s a ̱
itkërie, eꞌ ta ̱itsaṯkërdarak.

Skëkëpa Jesús ichapa erule eꞌpa wökirpa

3  1 Ttè iꞌ dör yësyësë: Yi éṉa kaneblak Skëkëpa Jesús ichapa erule 
eꞌpa wökirie, eꞌ ta ̱ese éṉa kanè buaë wa̱k. 2  Eꞌ kueḵi ̱esepa ké seṉuk 

yësyësë, kë ̀ki ̱ì sulu kuep̱a yi tö ikkatoie. Esepa ké alaköl tsu̱kwa ̱eköl ë,̀ eꞌ 
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dalöiök taië̱, kë ̀kàne trënuk. Esepa ké eꞌ̱ kköꞌnuk buaë, kaḇikeitsök buaë, 
ñies seṉuk yësyësë as̱ idalöiër. Esepa ké sꞌyamipa datse ̱bánet, esepa kiökwa ̱
buaë iu a.̱ Esepa a ̱buaë sꞌwöblar Skëköl ttè wa. 3 Esepa kë ̀kàne eꞌ̱ ttökka ̱
bloꞌ wa. Esepa kë ̀dör kësik tsiriweṯaꞌ̱, eꞌ skéie ieꞌ eṟ buaë chö ̀sulitane a ̱ta ̱
iseṟke bër̀ë. Esepa kë ̀eṟ meꞌrie inuköl ki.̱ 4 Esepa dör iu wökir buaë. Ñies 
esepa alaꞌr wöblane buaë ieꞌ ttö ̀dalöiök, ñies sulitane dalöiök. 5 Esepa kë ̀
dör iwák u wökir buaë, eꞌ ta ̱¿wes̱ idömi Skëköl ichapa erule eꞌpa wökirie 
buaë? 6 Wép̱a míwa ̱eṟpa Skëköl ttè a,̱ esepa kë ̀menukka ̱sꞌwökirpaie döꞌ 
ieꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ ta ̱iwömerttsa ̱weinuk wes̱ bë ́es. 7 Ñies eꞌ wakpa ké seṉuk 
yësyësë as̱ wép̱a kë ̀dör Skëkëpa Jesús ichapa esepa tö idalöiö.̀ Kë ̀dör es, eꞌ 
ta ̱ieꞌpa tö iwayuèmi ta ̱ijaërka̱mi ta ̱iaṟmine wes̱ bë ́ki ̱ikiane es.

Skëkëpa Jesús icha wökirpa eꞌpa kim̱ukwakpa
8  Es ñies Skëkëpa Jesús ichapa erule wökirpa eꞌpa kim̱ukwakpa ké seṉuk 

yësyësë as̱ idalöiër. Esepa ké ttök moki.̱ Esepa kë ̀kàne eꞌ̱ ttökka ̱bloꞌ wa. 
Esepa kë ̀kàne inuköl klöꞌu̱k kac̱he wa. 9 Esepa ké eꞌ̱ tkökwa ̱darërë ttè 
mik seꞌ eṟblöke kkayëne seꞌ a,̱ eꞌ a ̱eṟbikè maneneë wa. 10 Wép̱a merkeka ̱
iwökirpa kim̱ukwakpaie, esepa kaw̱öta ̱suè ̱kew̱e tö is iseṟdak. Kë ̀iki ̱ì nuí ̱
taꞌ̱, eꞌ ta ̱imerka̱mi kim̱ukwakpaie. 11 Esepa alakölpa ñies ké seṉuk buaë 
as̱ idalöiër. Eꞌpa kë ̀kàne biyöblök, kë ̀kàne eꞌ̱ ttökka ̱bloꞌ wa. Eꞌpa ké ì kos̱ 
u̱k yësyësë. 12  Wép̱a kaneblak kim̱ukwakpaie, esepa ké alaköl tsu̱kwa ̱eköl 
ëm̀e, eꞌ dalöiök taië̱, kë ̀kàne trënuk. Esepa wöblane buaë ilaꞌr wëttsu̱k ñies 
ieꞌ dör iwák u wökir buaë. 13 Kim̱ukwakpa tö iwakaneweḵe buaë, eꞌ ta ̱ieꞌpa 
dalöiërdaë, ñies Cristo Jesús tté mik seꞌ eṟblöke, eꞌ pakeraëitö kë ̀jaëne.

Jesucristo siwé ̱kkayëꞌ Skëköl tö seꞌ a̱
14 Yeꞌ mú miꞌ bet beꞌ weblök. Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a ̱15 döꞌ yeꞌ 

wöklör eta ̱beꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ seꞌ dör Skëköl yamipaie esepa kaw̱öta ̱
seṉuk. Seꞌ dör Skëköl chöḱ eꞌ ichapa, eꞌpa dör wes̱ u chkí buaꞌie es ttè 
mokië̱ eꞌ tsaṯkoie iwöklöꞌwoi̱e. 16  Jesucristo siwé ̱eꞌ kkayëꞌ Skëköl tö seꞌ a,̱ 
ttè eꞌ dör mokië̱ buaë shu̱teë̱. Ttè eꞌ dör iꞌ es:

Jesucristo yöne sꞌditsöie.
Ieꞌ dör yësyësë eꞌ kkayëꞌ Skëköl Wiköl tö.
Ieꞌ su̱ꞌ Skëköl biyöchökwakpa tö.
Ieꞌ tté buaë eꞌ pakane ká ̱waꞌñe wakpa a.̱
Ieꞌ mik pëꞌ eṟblöke ká ̱waꞌñe.
Ieꞌ kinewa ̱buaë ká ̱jaì a ̱olo taꞌ̱ taië̱ ee.̱

Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa

4  1 Skëköl Wiköl tö ichè yësyësë tö mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱taië̱ pëꞌ 
tö ieṟblö̀ Jesús mik eꞌ waterattsa.̱ Eꞌ skéie ttè datse ̱wimblupa tö 
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sꞌkiṯöꞌweḵe esepa wa ̱ena aknamapa wa ̱ese klöꞌweḵerakitö. 2  Pëꞌ eꞌ̱ ö̀ sulu 
kac̱hö̀ taië̱ eṟbikè burinewaṯke esepa iu̱tekerakitö. 3  Pëꞌ ñeꞌsepa kë ̀tö sꞌkè 
seṉukwa.̱ Ñies ieꞌpa tö icheke tö chkè wés̱ele kë ̀katar, kë ̀ñar. Erë chkè 
ko̱s meꞌaṯbak Skëköl tö seꞌ a ̱katanoie ñanoie. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ dör Jesús mik 
eṟblökwakpa wa ̱ttè mokië̱ eꞌ jcheṟ, eꞌpa wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ chkè ulitane katök 
ñuk wëstela chekesö ieꞌ a ̱eꞌ wa. 4-5 Ì ko̱s yöꞌ ieꞌ tö eꞌ dör buaë, kë ̀seꞌ kàne 
iwatöktsa.̱ Chkè ko̱s batseꞌoṟmi ieꞌ ttè wa ena ieꞌ a ̱ikiè wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ a ̱
wëstela chésö iki,̱ eꞌ ta ̱iñèmisö.

Jesucristo kanè méso buaë
6  Ttè ekkë wa beꞌ tö seꞌ yamipa wöblaꞌwé,̱ eꞌ ta ̱beꞌ döraë Cristo Jesús 

kanè méso buaë ese. Ñies iwënewa ̱tö beꞌ eṟ diché iërke buaë ttè moki ̱
mik seꞌ eṟblöke eꞌ ko̱s wa. Ttè eꞌ wà iu̱tëꞌbitu̱ beꞌ tö buaë dö̀ ikkë.

7 Erë kap̱akè ëse, kë ̀wà taꞌ̱, kë ̀tö Skëköl dalöiè, ese ko̱s kë ̀iu̱tar. Eꞌ skéie 
beꞌ eꞌ̱ paulaú̱ keḵraë seṉuk wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. 8  Seꞌ eꞌ̱ diché iöke eꞌ̱ pa 
këꞌwoi̱e eꞌ dör bërëbërë buaë seꞌ a ̱ká ̱iꞌ ki ̱ë.̀ Erë seṉe wes̱ Skëköl ki ̱ikiane 
es, eꞌ tö seṉe buaë shu̱teë̱ eꞌ meraë seꞌ a ̱ká ̱iꞌ ki ̱ñies aishkuö ta.̱ 9 Ttè eꞌ 
dör yësyësë, sulitane ké iklöꞌu̱k. 10 Seꞌ eṟblétke Skëköl chöḱ eꞌ mik, eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ dobchöke darërë kaneblök ieꞌ a.̱ Ieꞌ dör sulitane tsaṯkökwak, erë 
buaꞌiewa ̱ieꞌ dör wép̱a eṟblé ieꞌ mik esepa tsaṯkökwak.

11 Ttè ekkë wa sꞌyamipa wöblaꞌú̱ ta ̱ikö́ iwà iu̱tök. 12  Kë ̀beꞌ eꞌ̱ muktsa ̱
watè beꞌ dör duladula eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ skéie beꞌ ttö̀ wa, beꞌ seṟ wa, beꞌ 
sꞌdalëritsè wa, beꞌ eṟblö̀ wa ena beꞌ seṟ batseꞌr wa ikkachö́ sꞌmalep̱a 
eṟblöke Jesús mik esepa a ̱tö wes̱ seꞌ ké seṉuk. 13  Ka̱m yeꞌ dö̀ eꞌ yöki ̱beꞌ 
eꞌ̱ chö́ Skëköl yëkkuö a̱ritsök sꞌyamipa a ̱mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke eta.̱ Ieꞌpa 
wöblaꞌú̱ iwa, ieꞌpa pattö́ iwa. 14 Mik Skëkëpa Jesús icha eꞌ wökirpa ulà 
meꞌkaḇak beꞌ ki,̱ eta ̱Skëköl ttekölpa tö iyëꞌ beꞌ a ̱tö ì meꞌ Wiköl Batseꞌr tö 
beꞌ a ̱kanebloie Skëköl a,̱ eꞌ wakaneú̱ ieꞌ a ̱buaë, kë ̀iweꞌikar. 15 Beꞌ eꞌ̱ chö́ 
ttè ekkë ko̱s eꞌ wakanéu̱k a̱s sulitane tö isaù̱̱ tö beꞌ kí ̱yörke buaë Cristo ttè 
wa. 16  Wes̱ beꞌ seṟ ena wes̱ sꞌwöblaꞌwèḇö eꞌ kköꞌnú. Beꞌ tö iwé ̱es keḵraë, eꞌ 
ta ̱beꞌ ena wép̱a tö beꞌ ttöke eꞌ ttsé, eꞌpa ko̱s tsaṯkërdaë.

Wes̱ beꞌ ké seṉuk Jesús mik eṟblökwakpa ta̱

5  1 Wëpa këkëpatke esepa kë ̀uñar kësik wa, eꞌ skéie ieꞌpa pattö́ eṟ buaꞌ 
wa wes̱ sꞌyëẃö es. Duladulapa pattö́ wes̱ sꞌëlpa es. 2  Es ñies alakölpa 

këkëpatke, eꞌ pattö́ wes̱ sꞌmì es. Ñies busipa pattö́ wes̱ sꞌkutapa es eṟ 
yësyësë wa.

3  Alakölpa schö́ sia̱rëla, kë ̀wa ̱yi taꞌ̱ eꞌ̱ kköꞌnuk, esepa dalöiö,́ esepa 
kköꞌnú. 4 Erë schö́pa wa ̱alaꞌr taꞌ̱ ö uyökpa taꞌ̱ ö wiꞌ̱chkepa taꞌ̱ esepa alaꞌr 
ö isibayökpa kaw̱öta ̱eꞌ̱ wöblaꞌu̱k iwiḵeḻa ö imì aṯe ̱sia̱rë eꞌ kköꞌnuk imipa 
tö ieꞌpa kkönaꞌ eꞌ skéie. Eꞌ wër buaë Skëköl wa. 5 Alakölpa schö́ kë ̀wa ̱yi 
taꞌ̱ eꞌ̱ kköꞌnuk, seṟke ekörla, morke Skëköl ë ̀mik, ttöke ieꞌ ta ̱ñië nañeë, 
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esepa kaw̱öta ̱kim̱è. 6  Erë alakölpa schöṕa eꞌ̱ mettsa ̱ì sulu wamblök eꞌ̱ 
ttsëꞌwoi̱e buaë esepa tsoꞌ ttsëꞌka, erë Skëköl a ̱ieꞌpa dör wes̱ sꞌduulewa ̱es. 
Esepa kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ kim̱è. 7 Ttè eꞌ wà iu̱tök sꞌyamipa kö́ a̱s kë ̀yi tö ì sulu kù̱ 
ieꞌpa ki ̱ikkatoie. 8  Es yi kë ̀tö iyamipa kköꞌnè, kë ̀tö iyamipa eḵka kköꞌnè 
buaꞌiewa,̱ ese tö ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ watéttsa.̱ Ieꞌ dör suluë tkö̀ka ̱pëꞌ kë ̀
eṟblötaꞌ̱ Jesús mik esepa tsaṯa.̱

9 Alakölpa schö́ ki ̱duas de dabom teryök (60) ö kí ̱ta,̱ seṉewaḇak wëm 
eköl ë ̀ta,̱ esepa ë ̀kiè shtö́ kim̱è. 10 Eꞌ kíi̱e ta ̱ijcheṟ sulitane wa ̱tö ieꞌpa 
sꞌkim̱eke buaë, ieꞌpa alaꞌr talaoꞌ̱ buaë, ieꞌpa tö ipakökwakpa datse ̱bánet 
esepa kiꞌwa ̱buaë, kë ̀ieꞌpa tkine kanè ëse u̱k sꞌbatseꞌr malep̱a kim̱oie, 
ñies sꞌweirke esepa kim̱eke ieꞌpa tö, ieꞌpa eꞌ̱ muke íyi buaë ko̱s ese u̱k 
eꞌ waweḵe ieꞌpa tö. Alakölpa schö́ esepa kiè shtök seꞌ kaw̱öta ̱yëkkuö ki ̱
ikim̱oie.

11,12  Erë alakölpa schö́ ka̱m ki ̱duas dö̀ dabom teryök (60) esepa kiè kë ̀
shtar yëkkuö ki,̱ esepa kë ̀kaw̱öta ̱kim̱è. Ieꞌpa tö ichèmi Cristo a ̱tö kë ̀saꞌ 
seṟpawa̱ne, erë ieꞌpa eṟkiöwéṉe wëpa tö, eꞌ ta ̱ieꞌpa seṟdawa̱ne. Es ieꞌpa 
ttè meꞌ kuaë, eꞌ kë ̀dalöiëne ieꞌpa wa̱, eꞌ ta ̱eꞌ nuí ̱aṯe ̱ieꞌpa ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱
esepa kiè kë ̀shtar yëkkuö ki ̱a̱s kë ̀itkö̀ ieꞌpa ta ̱es. 13  Ñies aꞌ tö alakölpa 
schö́ esepa kim̱é eta ̱ieꞌpa bikërdaka ̱taië̱, michoë upakök u ët u ët 
biyöblök suluë, eꞌ̱ tiù̱ mir mir sꞌyamipa tsiriu̱k, ttè kë ̀yër taꞌ̱ ese cherami 
shabatshabat. 14  Eꞌ kueḵi ̱alakölpa schö́ ià ̱busipa, esepa a ̱yeꞌ tö ichè 
tö aꞌ seṉúwa̱ne, aꞌ alaꞌr kö́ka̱ne, aꞌ wákpa u kaneú̱. Ieꞌpa tö iwé ̱es eta ̱
pëꞌ kë ̀wöbatsö Jesús ttè wa eꞌpa kë ̀tö seꞌ chepa suluë. 15  Alakölpa schö́ 
weḻepa a̱nemibakne Cristo ttè yöki ̱tsoꞌne Satanás ttö̀ iu̱tök, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
tö ichè es.

16  Alaköl isie dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ yamipa alè dör alakölpa schö,́ 
eta ̱ieꞌ ké ieꞌpa kköꞌnuk a̱s kanè eꞌ kë ̀a̱rka ̱Skëkëpa icha malep̱a ki.̱ Es 
imalep̱a tö alakölpa schö́ kë ̀wa ̱yi taꞌ̱ eꞌ̱ kköꞌnuk, esepa kköꞌnemi.

17 Skëkëpa Jesús icha erule erule eꞌpa wökirpa tö seꞌ wëttseḵe 
buaë, esepa kaw̱öta ̱dalöiè taië̱ patuè ̱buaë. Ieꞌpa wép̱a eꞌ̱ ché sꞌpattök 
sꞌwöblaꞌu̱k Skëköl ttè wa, esepa kaw̱öta ̱pasuè ̱buaꞌiewa.̱ 18  Skëköl yëkkuö 
tö ichè: “Baka wëꞌñe tsoꞌ kanebloie trigo wöttsoie, eꞌ kë ̀kaw̱ö taꞌ̱ kkö̀ 
payuèwa ̱itsoꞌ kaneblök eꞌ dalewa a̱s ieꞌ tö trigowö katö.̀” Ñies ichèitö: 
“Kaneblökwakpa kaw̱öta ̱patuè.̱” Eꞌ kueḵi ̱sꞌwökirpa pasau̱̱k buaë seꞌ 
kaw̱öta.̱

19 Yile debitu̱ sꞌwökirpa eköl kkatök, ese kë ̀iu̱tar. Erë mik idebitu̱rak 
böl mañal ikkatök ta ̱iché tö ieꞌpa tö isué,̱ eta ̱ttè eꞌ wà chakö́ tö iyëne ö 
kë ̀iyëne. 20 Sꞌwökirpa tö ì sulu wamblekeia,̱ kë ̀éṉa iloꞌyak, esepa wöuñú 
sꞌyamipa ulitane wörki ̱a̱s imalep̱a suarka ̱ta ̱ieꞌpa kë ̀tö íyi sulu wamblö.̀

21 Yeꞌ tö beꞌ a ̱icheke Skëköl wörki ̱ñies Jesucristo wörki ̱ñies Skëköl 
biyöchökwakpa shu̱kitule eꞌpa wörki ̱tö ttè ekkëpa wà iu̱tö́ ñikkëë 
sꞌwökirpa ulitane ta.̱ Ieꞌpa saú̱̱ ñikkëë. 22  Kë ̀yi marka ̱betbet sꞌwökirie. 
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Mik beꞌ tö imekeka,̱ eta ̱iwà bikeitsöẃa ̱buaë kew̱e. Wëm tö ì sulu 
wamblé, ese mékaḇö sꞌwökirie eꞌ ta ̱ieꞌpa tö ichèmi tö beꞌ tsoꞌ ieꞌ pabakök. 
Ñies beꞌ sueṟaë suluë ieꞌpa tö. Beꞌ eꞌ̱ kköꞌnú batseꞌr ì sulu ko̱s eꞌ yöki.̱

23  Beꞌ shu̱ dalër ñië, eꞌ kueḵi ̱kë ̀beꞌ kàne diꞌ ë ̀yök. Mikle ta ̱vino yö́ 
elkela kapöliie.

24 Ì sulu wambleke weḻepa tö ese jcheṟwa ̱sulitane wa ̱bet, ka̱m ishu̱lir 
eꞌ yöki.̱ Erë ì sulu skà tsoꞌ ese kë ̀jcheṟwa ̱yi wa ̱dö̀ aishkuö ta ̱mik 
ishu̱line eta.̱ 25 Es ñies ì buaë weḵesö ese wërwa ̱bet. Erë kë ̀iwëne bet, eꞌ 
ta ̱iwërdaë aishkuö ta,̱ kë ̀iblënuk. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi marka ̱betbet sꞌwökirie 
ka̱m iwà bikeìtswa ̱buaë eꞌ yöki.̱

6  1 Wép̱a tsoꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, esepa a ̱ichö́ tö ieꞌpa kaw̱öta ̱
iwökirpa dalöiök eṟ buaꞌ wa a̱s iwökirpa kë ̀tö Skëköl chö̀ suluë, ñies 

a̱s ieꞌpa kë ̀tö ttè buaë wa seꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ chö̀ suluë. 2  Ieꞌpa wökirpa 
dör Jesús mik eṟblökwakpa, eꞌ ta ̱ieꞌpa kë ̀kàne idalöseu̱̱kwa,̱ ieꞌpa de ñì 
yamiie Jesús ttè wa eꞌ kueḵi.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa ké kaneblök buaꞌiewa.̱ Eꞌ wà 
dör tö iwökirpa dör ñies Jesús mik eṟblökwakpa. Ieꞌpa dör ñì yamipa ñì 
dalër taië̱. Ttè ekkë wa sꞌwöblaꞌú̱, ichö́ sulitane a ̱tö iiu̱tö.́

Seꞌ eṟ meꞌrie inuköl ki,̱ eꞌ dör suluë
3  Ttè buaë wa seꞌ wöblaoꞌ̱ Skëkëpa Jesucristo tö, eꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheke 

tö wes̱ seṉeke yësyësë Skëköl a.̱ Ttè eꞌ wa seꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe. Yile tsoꞌ 
sꞌwöblaꞌu̱k ttè kuaꞌ̱ki ̱wa, kë ̀dör wes̱ ttè wa seꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe es, 4 eꞌ ta ̱
ieꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, erë ieꞌ kë ̀wa ̱ì jcheṟ yës. Ttè kë ̀wà ta,̱ ese ë ̀tsoꞌ ieꞌpa 
eṟ a,̱ eꞌ kabeweḵerakitö ñië seꞌ tsiriwoi̱e. Wép̱a tö ieꞌpa ttè iu̱teke, esepa 
ukyërke sꞌmalep̱a ta,̱ ñì blabatsökelor, ñì chöke suluë ena ñì bikeitsöke 
suluë. 5 Keḵraë iñi tsiriu̱kerak ttè kueḵi.̱ Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa ttè kuaꞌ̱ki ̱wa, 
esepa eṟ meꞌrie ì sulu ë ̀ki.̱ Ttè moki ̱ese kë ̀ku̱ꞌia ̱ieꞌpa wa.̱ Ieꞌpa tö ttè 
kuaꞌ̱ki ̱pakeke eꞌ̱ bluꞌwoi̱e ëm̀e. 6-7 Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö mik seꞌ ku̱ne, 
eta ̱seꞌ kë ̀wa ̱ì dëꞌka.̱ Ñies mik seꞌ blënewa,̱ eta ̱kë ̀seꞌ wa ̱ì mìne yës. Eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ seṟke yësyësë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es ena seꞌ ttsëꞌr buaë, ì tsoꞌ 
seꞌ wa ̱eꞌ ë ̀wa, eꞌ ta ̱eꞌ dör buaë shu̱te ̱seꞌ a ̱inuköl taië̱ tsaṯa.̱ 8  Eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
wa ̱chkè taꞌ̱ datsiꞌ taꞌ̱, eꞌ ta ̱seꞌ ké ttsëꞌnuk buaë, eꞌ dör wëꞌ seꞌ a.̱ 9 Eꞌ skéie 
wép̱a eꞌ̱ bluꞌwa̱kka ̱taië̱, esepa eṟkirke ì sulu wamblök ta ̱ia̱nemine ì sulu 
ulà a ̱wes̱ dúla klörwa ̱shoꞌ̱ a ̱es. Ieꞌpa klöulewa ̱seṉe sulu a,̱ erë ́ese tö 
ieꞌpa suluꞌweḵe, erë ieꞌpa tö iwaweḵeia,̱ bata ekkë ta ̱ieꞌpa yilitew̱a ̱idikia̱ ̱
weinuk. 10 Inuköl dalër sꞌéṉa eꞌ dör ì sulu tsa̱kië̱ eꞌ wì. Weḻepa tö inuköl 
kkecheke taië̱, eꞌ ukuömik ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ oloꞌyérakitö ta ̱iweirke 
eṟiarke sia̱rë.

Pablo tö Timoteo bata patté
11 Erë beꞌ dör Skëköl kanè méso buaë. Beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱ì sulu ko̱s ekkë 

yöki.̱ Eꞌ skéie beꞌ eꞌ̱ chö́ seṉuk yësyësë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. Beꞌ eṟblö́ 
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Jesús mik keḵraë. Sꞌmalep̱a dalëritsö.́ Beꞌ weirke ko̱s eꞌ dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ 
wa. Sꞌmalep̱a saú̱̱ eṟ buaꞌ wa. 12  Beꞌ eṟblöke Jesús tté buaë eꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱
beꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë ñippök ì sulu datse ̱beꞌ ki ̱eꞌ ta.̱ Mik beꞌ eṟblëꞌ Jesús 
mik kuaë, eta ̱eꞌ yëꞌka ̱beꞌ tö pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ kukua. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Skëköl 
tö beꞌ klöoꞌ̱bak seṉuk michoë ieꞌ ta,̱ ttè eꞌ mik beꞌ eꞌ̱ klöꞌú̱ darërëë keḵraë, 
kë ̀arwa a̱s iwà dö̀ beꞌ ulà a.̱ 13  Skëköl dör seṉe mukwak eꞌ wörki,̱ ñies 
Cristo Jesús eꞌ̱ tsaṯkëꞌ ttè moki ̱wa Poncio Pilato skaꞌ, eꞌ wörki ̱yeꞌ tö beꞌ 
a ̱ichè tö 14 ì u̱k yeꞌ tö beꞌ ké eꞌ wà iu̱tö́ yësyësë a̱s kë ̀yi tö ì sulu kù̱ beꞌ 
ki ̱beꞌ kkatoie dö̀ mik Skëkëpa Jesucristo datskene olo taꞌ̱ taië̱ eta.̱ 15 Mik 
ikéw̱ö de, eta ̱Skëköl tö Jesucristo patkerane kkachè sulitane a.̱

Skëköl kiḵarkeka ̱taië̱,
eꞌ eköl ë ̀dör íyi ulitane tsaṯa.̱
Ieꞌ dör bluꞌpa ko̱s eꞌpa Blú
ena skëkölpa ko̱s eꞌpa Këköl.

 16 ¡Ieꞌ eköl ë ̀kë ̀duötaꞌ̱wa!̱
Ieꞌ seṟke ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ shu̱a,̱
kë ̀yi döpawa ̱eꞌ skaꞌ.
Kë ̀yi wa ̱ieꞌ su̱ule iwöbla wa,
ñies kë ̀yi a ̱ieꞌ su̱nukwa.̱
¡Ieꞌ ë ̀kaw̱öta ̱kiḵèka ̱keḵraë!
¡Ieꞌ ë ̀diché taꞌ̱ taië̱ keḵraë! ¡Es eꞌ idir!

17 A Timoteo, inuköl blúpa a ̱ichö́ tö ieꞌpa kë ̀kàne eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱. Inuköl 
eṟtaꞌ̱wa, chötaꞌ̱wa eꞌ kueḵi ̱ichö́ ieꞌpa a ̱tö ieꞌpa kë ̀kàne eꞌ̱ mau̱kka ̱inuköl 
mik. Eꞌ skéie ieꞌpa a ̱ichö́ tö aꞌ eꞌ̱ maú̱ka ̱Skëköl ë ̀mik. Ieꞌ tö seꞌ a ̱íyi 
buaë meke taië̱ seṉoie, seꞌ ttsëꞌwoi̱e buaë. 18  Ichö́ ieꞌpa a ̱tö ì buaë ú̱ taië̱ 
sꞌkim̱oie. Aꞌ kë ̀kàne kkëꞌblök. Sꞌkim̱ú aꞌ inuköl wa eṟ buaꞌ wa. 19 Ieꞌpa tö 
iwé ̱es, eꞌ ta ̱iské merane buaë Skëköl tö ieꞌpa a ̱aishkuö ta.̱ Es seṉe chökle 
eꞌ döraë ieꞌpa ulà a.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
20 A Timoteo, Skëköl tté buaë mène beꞌ ulà a,̱ eꞌ wakaneú̱ eṟ moki ̱wa. 

Kap̱akè kë ̀wà taꞌ̱, kë ̀dör Skëköl dalöioie, ese ko̱s yöki ̱beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa.̱ Ieꞌpa 
wákpa tö iché tö eꞌ dör ttè mokië̱. Ieꞌ̱ chörak tö ieꞌpa wa ̱íyi jcheṟ taië̱, erë 
eꞌ dör kac̱he. 21 Seꞌ weḻepa tö iché tö ttè ese siniꞌkuéṟakitö ta ̱ttè mik seꞌ 
eṟblöke eꞌ oloꞌyérakitö. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱bánet ttè ese ko̱s yöki.̱

A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ ulitane a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1  Yeꞌ dör Pablo. Skëköl wák e̱r wa yeꞌ dör Cristo Jesús 
ttekölpa tsá̱, eꞌpa eköl. Ieꞌ kablé se̱ne michoë muk wé̱pa 

batsulewa̱ Cristo Jesús mik esepa a̱, eꞌ tté pakök yeꞌ patkëꞌitö. 2  A 
Timoteo, yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a̱. Beꞌ dalër taië̱ yeꞌ é̱na we̱s 
yeꞌ wák alà es. Skëköl dör Sꞌyë́ ena Skëkëpa Cristo Jesús, a̱s eꞌpa 
e̱r buaë chö̀ beꞌ a̱ ena beꞌ sa̱ù̱ e̱r sia̱rë wa ñies se̱ne bë̀rë mù beꞌ 
a̱.

Yëkkuö skà kit Pablo tö 
Timoteo a,̱ iꞌ ta ̱ide böt

2 Timoteo
Pablo bak wötëulewa ̱Roma sꞌwöto wé a,̱ eꞌ yënettsa ̱duas dabom teryök ena 

teryök kí ̱böt Jesús kuneꞌbak eꞌ ukuöki ̱(60-62 DC) eꞌ ulatök. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ skà 
minea ̱Jesús tté buaë pakök iꞌ ta ̱ide tkëtökicha. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ieꞌ tö yëkkuö tsá ̱kit 
Timoteo a ̱ena Tito a̱. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wëm kiè Nero eꞌ yöne Roma blúie eta ̱Pablo 
skà wötënewa̱ne sꞌwöto wé a̱. Mik ieꞌ tsoꞌ wötëule eꞌ dalewa ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit 
Timoteo a̱. Iꞌ ëtökicha Pablo wötënewa ̱kuaꞌ̱ki.̱ Kew̱e ieꞌ bak wötëule iwák u a̱. Iꞌ 
ëtökicha ieꞌ wötënewa ̱ká ̱suluë ena ses̱eë̱ ese a̱. Ñies ieꞌ monewa ̱tabechka kicha 
wa. Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö eꞌ dör ieꞌ kanè bata, eꞌ kueḵi ̱yëkkuö iꞌ kit ieꞌ tö Timoteo a̱. Iꞌ 
es ieꞌ tö ikit. Et: Pablo ittsëꞌ tö ieꞌ aṯe ̱ekörla eꞌ kueḵi ̱ieꞌ siá̱newa̱. Wëpa kiè Figelo 
ena Hermógenes dör ieꞌ wapiepa eꞌpa tö ieꞌ méaṯ. Ñies wëm kiè Demas eꞌ ena 
imalep̱a skà tö ieꞌ méaṯ. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ki ̱ikiane tö Timoteo bitu̱ bet ieꞌ kim̱uk.

Böt: Jesús mik eṟblökwakpa weꞌikeke sia̱rë Roma blú ñeꞌ tö, eꞌ ki ̱Pablo tkirke 
taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Timoteo patté taië̱ tö ieꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ tkökwa ̱darërë Jesús ttè 
a̱. Ñies ieꞌ tö Timoteo a ̱ichè tö ieꞌ kaw̱öta ̱Jesús tté buaë eꞌ kí ̱wa sꞌwöblaꞌu̱k. Eꞌ 
kíi̱eta ̱ieꞌ tö Timoteo a ̱ichè tö ieꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ chöktke weinuk Jesús tté buaë kueḵi.̱

Yëkkuö iꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè tö wes̱ seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk Jesús a̱. Ñies seꞌ a ̱ichèitö 
tö seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ chök weinuk Jesús mik eṟblè kueḵi.̱ Weḻepa tö ibikeitsè tö iꞌ dör 
yëkkuö bata kit Pablo tö eꞌ.
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Pablo wëstela ché Skëköl a ̱Timoteo dalërmik
3  Skëköl dalöieke yeꞌ tö eṟbikè maneneë wa wes̱ yeꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ 

idalöiök es. Keḵraë mik yeꞌ ttöke ieꞌ ta ̱ñië nañeë, eta ̱yeꞌ eṟ a̱rke beꞌ skaꞌ 
ta ̱wëstela chekeyö beꞌ dalërmik. 4 Mik yeꞌ minea,̱ eta ̱beꞌ ii̱ꞌ̱ sia̱rë. Mik eꞌ 
a̱newa ̱yeꞌ éṉa, eta ̱ttsëskua yeꞌ mú beꞌ suèṉe a̱s yeꞌ ttsëꞌrne buaë. 5 Ñies 
yeꞌ éṉa ia̱ne tö beꞌ eṟblöke Jesús mik eṟ moki ̱wa. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö 
beꞌ eṟblöke Skëköl mik wes̱ beꞌ wiꞌ̱kela Loida ena beꞌ mì Eunice eꞌpa eṟblëꞌ 
imik kew̱e beꞌ yöki ̱es.

Kë ̀beꞌ jaënuk Jesús tté buaë pakök
6  Eꞌ kueḵi ̱ì meꞌ Skëköl tö beꞌ a ̱kanebloie ieꞌ a ̱mik yeꞌ ulà meꞌka ̱beꞌ 

ki ̱eta,̱ eꞌ kë ̀oloꞌyar, eꞌ kí ̱wakaneú̱ buaꞌiewa.̱ 7 Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ a ̱iWiköl 
mène a̱s seꞌ suar. Eꞌ skéie iWiköl tö seꞌ a ̱diché mé seṉoie yësyësë ieꞌ a,̱ ñì 
dalëritsoie, ñies eṟbikoie buaë yësyësë. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ kaneblö́ Skëköl a ̱kë ̀
suartaꞌ̱. 8  Kë ̀beꞌ jaënuk Skëkëpa Jesús tté buaë pakök. Ñies yeꞌ tsoꞌ wötëule 
Jesús tté pakè kueḵi,̱ eꞌ kë ̀ki ̱beꞌ jaënuk. Eꞌ skéie yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö beꞌ eꞌ̱ 
chö́ seꞌ weirke Jesús ttè kueḵi ̱eꞌ dalëꞌttsök yeꞌ ta ̱Skëköl diché wa.
 9 Skëköl wák tö seꞌ tsaṯkëꞌttsa̱

ñies ieꞌ tö seꞌ klöoꞌ̱ seṉuk batseꞌr ieꞌ a.̱
Eꞌ kë ̀dör tö seꞌ tö ì buaë wé ̱ieꞌ a ̱eꞌ skéie.
Eꞌ dör tö ieꞌ wák tö ibikeitsé es ta ̱iwawéi̱tö,
ieꞌ eṟ buaë chè seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi.̱
Ka̱m ká ̱iꞌ yör eꞌ yöki ̱ieꞌ tö ibikeits
tö ieꞌ eṟ buaë chöraë seꞌ a ̱Cristo Jesús batamik.

 10 Cristo Jesús dör Sꞌtsaṯkökwak eꞌ dëꞌrö ká ̱iꞌ a̱
seꞌ a ̱ikkachök tö Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a.̱
Ieꞌ kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ wa ieꞌ tö iwà kkaché
tö ieꞌ eꞌ̱ aléka ̱duèwa ̱ki.̱
Ieꞌ tté buaë eꞌ tö seꞌ a ̱ikkacheke
tö seꞌ kë ̀duö̀pawa ̱daꞌa,̱
eꞌ skéie seṉe michoë döraë seꞌ ulà a̱
ieꞌ tté buaë eꞌ batamik.

11 Ttè buaë eꞌ wà pakök ena sꞌwöblaꞌu̱k iwa Skëköl tö yeꞌ klöoꞌ̱ Jesús 
ttekölpa tsá ̱eꞌpa ekölie. 12  Eꞌ kueḵi ̱erë ́yeꞌ weirke, erë yeꞌ kë ̀jaëne eꞌ ki.̱ 
Yi mik yeꞌ eṟblöke, eꞌ mik yeꞌ bàtse ̱buaë, eꞌ dör Jesús. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë 
tö kanè meꞌ Skëköl tö yeꞌ a ̱eꞌ kköꞌneraë ieꞌ wák tö dö̀ mik Skëkëpa Jesús 
datskene eta.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀jaëne weinuk ieꞌ dalërmik.

13  Ttè yësyësë wa yeꞌ tö beꞌ wöblaoꞌ̱ eꞌ wà iu̱tö.́ Beꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë 
eṟblök Jesús ë ̀mik. Ñies sꞌmalep̱a dalëritsö́ Cristo Jesús batamik. 14 Ttè 
mokië̱ mène beꞌ a,̱ eꞌ wà kköꞌnú buaë Wiköl Batseꞌr tsoꞌ seꞌ a ̱eꞌ wa a̱s kë ̀yi 
tö imaneꞌù̱ttsa.̱
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15 Beꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö sꞌyamipa seṟke Asia, eꞌpa seṟaa ̱iekkë ta ̱yeꞌ 
watëꞌttsa,̱ eꞌpa böl kiè Figelo ena Hermógenes. 16  Erë Onesíforo kë ̀jaëne 
yeꞌ tsoꞌ wötëule eꞌ ki.̱ Keḵraë ieꞌ tsoꞌ yeꞌ eṟ pablök. A̱s Skëkëpa Jesús tö 
ieꞌ ena iyamipa saù̱̱ eṟ sia̱rë wa. 17 Mik ieꞌ de íe̱ ̱Roma, eta ̱ieꞌ tö yeꞌ yulé 
poë ta ̱yeꞌ wakuéi̱tö. 18  Skëkëpa Jesús datskene, mik eꞌ kéw̱ö de eta ̱a̱s ieꞌ 
tö Onesíforo saù̱̱ eṟ sia̱rë wa. Beꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö weḵkë ieꞌ tö seꞌ kim̱eꞌ 
Éfeso.

Beꞌ weirke Jesús ttè kueḵi ̱eꞌ dalëꞌttsö́

2  1 A Timoteo, beꞌ dör yeꞌ alàie, Skëköl eṟ buaë chö̀ seꞌ a ̱Cristo 
Jesús batamik, eꞌ mik beꞌ eꞌ̱ diché iö́. 2  Wëpa ttö̀ mokië̱ dirmi buaë 

sꞌwöblaꞌu̱k esepa yulö́ ta ̱ì yëꞌyö sꞌyamipa taië̱ eꞌ kukua, ttsëꞌ beꞌ tö ese wa 
ieꞌpa wöblaꞌú̱ a̱s ieꞌpa tö sꞌmalep̱a wöblaꞌù̱ iwa.

3  Seꞌ weirke Cristo Jesús ttè kueḵi,̱ ese dalëꞌttsö́ darërëë wes̱ ñippökwak 
buaë tö iweirke ko̱s eꞌ dalëꞌttseke es. 4 Mik ñippökwakpa tsoꞌ ikanè a,̱ eta ̱
ieꞌpa kë ̀ku̱ꞌ eꞌ̱ tiu̱k ì kuaꞌ̱ki ̱a ̱a̱s iwër buaë iwökir wa. 5 Es ñies wép̱a inuke ̱
esepa kaw̱öta ̱itté iu̱tök buaë. Kë ̀iwa ̱iu̱tëne, eꞌ ta ̱kë ̀eꞌ̱ alöp̀aka.̱ 6  Wép̱a 
kaneblöke darërë íyi kuatkök, esepa ulà a ̱iyiwö tsá ̱döraë kew̱e. 7 Ì cheke 
yeꞌ tö beꞌ a ̱ttè iꞌ wa, eꞌ wà bikeitsö́ buaë ta ̱Skëkëpa Jesús tö beꞌ kim̱eraë 
a̱s beꞌ éṉa iwà ko̱s a̱r buaë.

8  Beꞌ tö Jesucristo bikeitsö́ meꞌrie. Ieꞌ dör seꞌ blú bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè David 
eꞌ aleri. Cristo kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ tté buaë pakeke yeꞌ tö. 9 Ttè buaë 
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ weirke sia̱rë. Yeꞌ tsoꞌ wötëulewa ̱moulewa ̱sꞌwöto wé a ̱wes̱ 
pëꞌ sulusipa es. Erë Skëköl ttè eꞌ kë ̀ku̱ꞌ wötëulewa.̱ 10 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ì ko̱s 
dalëꞌttseke wép̱a shu̱kitbak Skëköl tö esepa kim̱oie a̱s ieꞌpa tsaṯkër ena olo 
yöbië dö̀ ieꞌpa ulà a ̱Cristo Jesús batamik.

11 Ttè iꞌ dör yësyësë:

Seꞌ bàtsew̱a ̱Cristo kötew̱a,̱ eꞌ ta ̱ñita,̱
eꞌ ta ̱seꞌ seṟ michoë ieꞌ ta ̱ñita.̱

 12 Seꞌ weirke Cristo dalërmik, eꞌ dalëꞌttsésö,
eꞌ ta ̱ñies seꞌ döraë sꞌwökirpaie ieꞌ ta ̱ñita.̱
Seꞌ tö iché sꞌmalep̱a a ̱tö seꞌ kë ̀dör Cristo icha,
eꞌ ta ̱ñies ieꞌ tö icheraë aishkuö ta ̱tö seꞌ kë ̀dör ieꞌ icha.

 13 Ieꞌ wák kë ̀a ̱eꞌ̱ watënuk,
eꞌ kueḵi ̱erë ́seꞌ tö ieꞌ watèmittsa,̱
erë ieꞌ kë ̀tö seꞌ watepattsa.̱

Beꞌ kaneblö́ a̱s beꞌ wër buaë Skëköl wa
14 Beꞌ tö ttè ekkëpa chö́ ieꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa eṟ a̱rne iskaꞌ keḵraë. Ieꞌpa pattö́ 

Skëköl wörki ̱tö aꞌ kë ̀kàne ñì wötkök ñië ttè ëse ki.̱ Eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. Eꞌ tö 
wép̱a tsoꞌ ittsök esepa suluꞌweḵewa.̱ 15 Beꞌ eꞌ̱ chö́ kaneblök Skëköl a ̱buaë 

2 Timoteo 1 ,  2

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



410

a̱s ieꞌ wa beꞌ wër buaë. Sꞌwöblaꞌú̱ yësyësë ttè mokië̱ eꞌ wa, kë ̀shiliwa̱r 
shilitshilit a̱s beꞌ kë ̀jaërka ̱beꞌ kanè ki.̱ 16  Kap̱akè kë ̀dör Skëköl dalöioie, 
kë ̀wà taꞌ̱, ttè ese ko̱s yöki ̱beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa.̱ Ttè ese tö seꞌ wëttsèm̱i ì sulu ë ̀a,̱ 
kë ̀tö Skëköl ttè iu̱tèia.̱ 17 Ttè ese tö sꞌsuluꞌwèw̱a̱mi wes̱ smewö tö sꞌkatè es. 
Wëpa böl kiè Himeneo ena Fileto eꞌpa sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he tté wa. 18  Ieꞌpa 
tö ttè moki ̱watéttsa.̱ Ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he tté wa. Ieꞌpa tö icheke 
tö mik seꞌ wöskuée, eta ̱eꞌ dör wes̱ seꞌ wiköl duꞌwa ̱shkeṉeka̱netke Skëköl 
a ̱es. Eꞌ kueḵi ̱mik seꞌ duowa,̱ eta ̱seꞌ nu kë ̀shkeṟpaka̱ne aishkuö ta.̱ Ttè 
eꞌ wa ieꞌpa tsoꞌ weḻepa eṟ suluꞌu̱k ta ̱kë ̀ieṟblöia̱rak Jesús mik. 19 Ieꞌpa 
tö sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he tté wa, erë Skëköl ttè dör moki ̱eꞌ kë ̀manertaꞌ̱, 
eꞌ kë ̀wötiṟtaꞌ̱ wes̱ ák blubluë kë ̀wötiṟtaꞌ̱ es. Itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö 
ki,̱ eꞌ tö ichè: “Wép̱a dör Skëköl icha, esepa su̱ule ieꞌ wa ̱buaë.” Ñies eꞌ 
tö ichè: “Wép̱a iché tö ieꞌpa dör Skëköl icha, esepa kaw̱öta ̱ì sulu ko̱s 
wamblekerakitö eꞌ oloꞌyök.”

20 Inuköl bluꞌ u a ̱tkaꞌ̱ tsoꞌ daklilië weḻepa yöule orochka wa, inukölchka 
wa, ese dör tkaꞌ̱ buaꞌbua ikaw̱ö tköꞌu̱ke buaë ese tkéi̱e. Ñies u eꞌ a ̱tkaꞌ̱ ëse 
tsoꞌ yöule skau̱̱chka wa, ñies kal yöule tkaꞌ̱ie ese dör tkaꞌ̱ ëse. 21 Es seꞌ dör. 
Seꞌ eꞌ̱ kköꞌnuke ì sulu ñeꞌ yöki,̱ eꞌ ta ̱seꞌ döm̀i wes̱ tkaꞌ̱ buaꞌbua maneneë 
es, batseꞌou̱le, dör buaë seꞌ Blú a ̱íyi ulitaneie tsoꞌtke ì ko̱s buaë ese woi̱e 
ieꞌ a.̱

22  Ì sulu wamblak duladulapa éṉa, ese ko̱s yöki ̱beꞌ tkö́shkar. Eꞌ skéie 
beꞌ eꞌ̱ chö́ seṉuk yësyësë. Beꞌ kí ̱eṟblö́ Jesús mik. Sꞌmalep̱a dalëritsö.́ 
Ñies beꞌ seṉú bër̀ë sulitane ta.̱ Eꞌ ko̱s yulö́ sꞌmalep̱a tö Skëkëpa chakè eṟ 
maneneë wa esepa ko̱s ta ̱ñita.̱ 23  Ttè kë ̀wà taꞌ̱, ese kabeweḵerakitö, eꞌ kë ̀
iu̱tar beꞌ tö. Beꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö ttè ese tö sulu seꞌ ké ñippök. 24 Skëkëpa 
Jesús kanè méso kë ̀kaw̱öta ̱eꞌ̱ tiu̱k ñippè a.̱ Eꞌ skéie ese ké seṉuk bër̀ë 
sulitane ta.̱ Ese a ̱sꞌwöblarmi buaë Skëköl ttè wa, sulitane dalëꞌttsekeitö 
eṟ buaꞌ wa. 25 Wép̱a kë ̀éṉa ttè moki ̱iu̱tak, esepa kaw̱öta ̱shu̱lèitö eṟ buaꞌ 
wa, isalema weḵkë alè ta ̱ieꞌpa eṟ maneꞌu̱mi Skëköl a ̱ta ̱iyörmine ttè moki ̱
wa. 26  Ieꞌpa eṟ maneꞌwéṉe, eꞌ ta ̱es ëm̀e ieꞌpa tkömishkar bë ́ulà a.̱ Ieꞌ wa ̱
ieꞌpa tsoꞌ klöulewa ̱wes̱ dúla klöulewa ̱shoꞌ̱ a ̱es a̱s ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ wes̱ ieꞌ 
ki ̱ikiane es.

Mik ká ̱iꞌ eṟkewa, eta ̱sꞌditsö eꞌ̱ wamblöraë suluë

3  1 Beꞌ kaw̱öta ̱wa ̱ijcheṉuk tö mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱kaw̱ö suluë 
datse ̱taië̱ sꞌki.̱ 2  Pëꞌ wák ë ̀eꞌ̱ dalëritsöraë. Ieꞌpa eṟ murawa ̱inuköl 

ki.̱ Ieꞌpa eꞌ̱ ttsöraka ̱taië̱, kë ̀tkirpa yi skà ki.̱ Ieꞌpa ñì chöraë suluë. Iyë ́ena 
imì, eꞌpa ttö̀ kë ̀iu̱teparakitö. Ieꞌpa eṟ suluë, kë ̀wëstela chepa yi a.̱ Ieꞌpa kë ̀
tö Skëköl dalöiepa. 3  Kë ̀eṟ ttsëꞌrpa buaë yi ki,̱ kë ̀eṟ buarpane yi ki.̱ Ieꞌpa 
biyöblöraë taië̱. Ì sulu datse ̱ieꞌpa eṟ a,̱ ese wà wambleraë ieꞌpa tö. Ieꞌpa 
tö sꞌweꞌikeraë sia̱rë. Ì buaë ko̱s sueṟaë suluë ieꞌpa tö. 4 Íyi sulu wambleraë 
akirie, íyi wambleraë kë ̀ulé klöule. Ieꞌpa eꞌ̱ ttsöraka ̱taië̱ shu̱teë̱. Skëköl 
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kë ̀dalëritsepaitö, eꞌ skéie ì tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱sꞌttsëꞌweḵe buaë, ese ë ̀wa ieꞌpa 
wöbatsöraë taië̱. 5 Ieꞌpa eꞌ̱ ö̀ tö mokië̱ Skëköl dalöiekerakitö, erë wes̱ ieꞌ̱ 
wamblörak eꞌ wa iwënewa ̱tö eꞌ dör kac̱he.

Esepa yöki ̱beꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. 6  Wëpa esepa weḻepa micho u ët u ët ta ̱
iwachekerakitö tö itsoꞌ sꞌpattök, erë eꞌ dör kac̱he. Ieꞌpa tsoꞌ alakölpa 
kiṯër tottola esepa dakiṉ̃uk. Alakölpa esepa tsoꞌ klöulewa ̱ì sulu 
wamblekerakitö ese ulà a.̱ Ì sulu wa ieꞌpa wöbatsö, ese tö ieꞌpa eṟkiöweḵe 
taië̱. 7 Ieꞌpa eꞌ̱ yuak ttè kuaꞌ̱ki ̱wa mirmir keḵraë, erë Skëköl ttè moki ̱kë ̀
skaꞌ ieꞌpa eṟ dëꞌ. 8  Ieꞌpa esepa tö Skëköl ttè moki ̱cheke suluë wes̱ ká ̱ia̱iaë̱ 
Janes ena Jambrés tö Moisés yëꞌ suluë Skëköl ttè kueḵi ̱es. Ieꞌpa kë ̀a ̱
kaḇikeitsia ̱buaë. Ieꞌpa kë ̀eṟblöku̱ꞌia ̱mokië̱ Jesús mik. 9 Erë ì wambleke 
ieꞌpa tö, ese wà kë ̀ki ̱ká ̱döp̀a taië̱. Bet ta ̱sulitane wa ̱ijcheṟdawa ̱tö ieꞌpa 
ttè eꞌ kë ̀wà taꞌ̱ wes̱ ibak ká ̱ia̱iaë̱ Janes ena Jambrés eꞌpa ta ̱es.

Pablo tö Timoteo bata patté
10 Erë ttè wa yeꞌ sꞌwöblaꞌweḵe eꞌ jcheṟ buaë beꞌ wa.̱ Ñies wes̱ yeꞌ seṟ, ì 

kiane yeꞌ ki,̱ wes̱ yeꞌ eṟblö̀ Jesús mik, wes̱ yeꞌ tö sꞌdalëꞌttseke eṟ buaꞌ wa, 
wes̱ yeꞌ tö sꞌdalëritseke, wes̱ yeꞌ weine eꞌ ko̱s dalëꞌttsëꞌyö, eꞌ ko̱s jcheṟ 
buaë beꞌ wa.̱ 11 Wes̱ yeꞌ yëꞌbak suluë pëꞌ tö, wes̱ ieꞌpa tö yeꞌ weꞌik sia̱rë 
Antioquía ena Iconio ena Listra, eꞌ ko̱s su̱ule buaë beꞌ wa.̱ Yeꞌ weinebak 
taië̱ sia̱rë erë Skëkëpa Jesús tö yeꞌ tsaṯkëꞌ eꞌ ko̱s yöki.̱ 12  Ttè iꞌ dör moki:̱ 
yi seṉak yësyësë wes̱ Cristo Jesús ki ̱ikiane es, esepa ko̱s weirdaë sia̱rë ieꞌ 
ttè ki.̱ 13  Erë pëꞌ sulusipa ena sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa esepa kí ̱eꞌ̱ wamblöraë suluë 
shu̱te,̱ sꞌkiṯöꞌu̱k ena eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k.

14 Erë beꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërëë keḵraë ttè wa beꞌ wöblaoṉe eꞌ a.̱ Ttè eꞌ dör 
moki ̱eꞌ jcheṟ yësyësë beꞌ wa.̱ Wép̱a tö beꞌ wöblaoꞌ̱ iwa eꞌpa su̱ule buaꞌ beꞌ 
wa,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ tköẃa̱ia ̱keḵraë. 15 Es ñies, mik beꞌ ià ̱alala, eta ̱Skëköl 
yëkkuö batseꞌr eꞌ su̱ule beꞌ wa,̱ eꞌ a ̱beꞌ talane. Ttè eꞌ tö beꞌ a ̱ikkachèmi 
tö Skëköl tö seꞌ tsaṯkèmi seꞌ eṟblé Cristo Jesús mik eꞌ batamik. 16  Skëköl 
yëkkuö ko̱s, eꞌ kitule yësyësë wes̱ ieꞌ wák tö ibikeits es. Eꞌ dör buaë seꞌ a ̱
sꞌwöblaꞌwoi̱e, sꞌwöuñoie, sꞌshu̱loie, ñies ikkachoie seꞌ a ̱wes̱ seṉeke yësyësë 
17 a̱s wép̱a dör Skëköl icha, esepa yör buaë daꞌa̱ie tsoꞌtke ì buaë ko̱s ese u̱k.

4  1 Cristo Jesús datskene sꞌblúie ká ̱iꞌ a ̱olo taꞌ̱ taië̱ sꞌblërulunebak ko̱s 
ena sꞌtsoꞌ ttsëꞌka ko̱s esepa shu̱lök. Ieꞌ wöa ̱ena Skëköl wöa,̱ yeꞌ tö 

beꞌ a ̱ichè tö beꞌ ké 2  ieꞌ tté buaë pakök kröröë, beꞌ éṉa ipakak ö beꞌ kë ̀
éṉa ipakak, erë ipakö́ keḵraë. Sꞌshu̱lö,́ sꞌuñú, sꞌpattö,́ sꞌwöblaꞌú̱ eṉaë eṟ 
buaꞌ wa. 3  Kaw̱ö datse ̱eta ̱pëꞌ kë ̀tö Jesús tté moki ̱eꞌ ttsepaia.̱ Eꞌ skéie 
sꞌwöblaꞌu̱kwakpa yuleke ieꞌpa tö taië̱ ieꞌpa wöblaꞌwoi̱e ttè wés̱e ttsak 
ieꞌpa éṉa ese ë ̀wa. 4 Ttè mokië̱ eꞌ waterattsa̱rakitö ta ̱kap̱akè ëse ko̱s ese 
klöꞌweṟarakitö. 5 Erë beꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë. Beꞌ eṟbikö́ buaë yësyësë. Ko̱s 
beꞌ weirke eꞌ dalëꞌttsö́ buaë. Jesús tté buaë pakö.́ Kanè ko̱s meꞌaṯ Skëköl 
tö beꞌ a,̱ eꞌ wakaneú̱ eṟ buaꞌ wa.
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6  Yeꞌ duökewa,̱ eꞌ kéw̱ö dökewaṯke. Yeꞌ a ̱ta ̱eꞌ dör wes̱ íyi mekesö 
Skëköl a ̱idalöioie es. 7 Yeꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë kanè meꞌ Skëköl tö yeꞌ a ̱eꞌ a,̱ 
eꞌ wawéy̱ö buaë, yeꞌ eꞌ̱ batseitsé iwawoi̱e keḵraë. 8  Eꞌ kueḵi ̱seṉe yësyësë 
ské, eꞌ tsoꞌ blëule yeꞌ a.̱ Mik ikéw̱ö de, eta ̱imeraë yeꞌ a ̱Skëkëpa Jesús dör 
sꞌshu̱lökwak yësyësë eꞌ tö. Kë ̀dör yeꞌ ë ̀a,̱ ñies eꞌ dör wép̱a éṉa ieꞌ dalër 
taië̱ ena itsoꞌrak ieꞌ datskene olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ panuk esepa ko̱s a.̱

Pablo ttè bata ché Timoteo a̱
9-11 Demas tö yeꞌ méaṯ, ì tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ dalërmik ta ̱imía ̱Tesalónica. 

Ñies Crescente mía ̱Galacia ena Tito mía ̱Dalmacia. Lucas ë ̀aṯe ̱yeꞌ ta.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱beꞌ shkö́ bet yeꞌ weblök, kë ̀beꞌ eꞌ̱ wöklöꞌu̱k ì wa. Marcos yulö́ ta ̱
ikiöb́itu̱ eꞌ̱ ta.̱ Yeꞌ ki ̱ieꞌ kiane eꞌ̱ kim̱uk yeꞌ kanè wa. 12  Tíquico patkémiyö 
Éfeso. 13  Beꞌ weꞌikèyö, mik beꞌ datse,̱ eta ̱yeꞌ paio kiḵkuö meꞌaṯyö Tróade 
Carpo u a,̱ eꞌ tsú̱bitu̱ ña. Ñies yeꞌ yëkkuö meꞌaṯ tseë, eꞌ shu̱a ̱weḻe tsoꞌ, eꞌ 
dör iyiwak kkuölit yöule yëkkuöie, ese ko̱s kiane yeꞌ ki,̱ ttè buaꞌiewa ̱tsoꞌ 
kitule iki ̱eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ko̱s tsú̱bitu̱ ña.

14 Alejandro dör íyi yuökwak tabechka wa, eꞌ eꞌ̱ wamblé suluë yeꞌ ta.̱ 
Skëkëpa Jesús tö ieꞌ patueṟaë wes̱ ieꞌ eꞌ̱ wamblé es. 15 Ttè buaë pakekesö 
eꞌ ché ieꞌ tö suluë. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ eꞌ̱ kköꞌnú ieꞌ yöki ̱ñies.

16  Yeꞌ tsá ̱mine shu̱lè sꞌwökirpa skaꞌ eta ̱kë ̀yi dëꞌ yeꞌ kim̱uk. Sulitane tö 
yeꞌ méaṯ ekörla. Skëköl mú kë ̀tö ieꞌpa weꞌikè eꞌ ki.̱ 17 Erë Skëkëpa Jesús 
tö yeꞌ kim̱é, ieꞌ tö yeꞌ a ̱idiché mé a̱s yeꞌ tö Sꞌtsaṯkökwak tté pakö̀ sulitane 
tsoꞌ ee,̱ kë ̀dör judiowak, eꞌpa kukua. Es Skëkëpa Jesús tö yeꞌ tsaṯkée yeꞌ 
bolökpa éṉa yeꞌ ttakwa ̱eꞌpa ulà a.̱ 18  Ñies ieꞌ tö yeꞌ yerattsa ̱ì sulu ko̱s eꞌ 
ulà a.̱ Ieꞌ tö yeꞌ tseṟami ká ̱jaì a ̱wé ̱ieꞌ tkër sꞌblúie ee,̱ es yeꞌ tsaṯkeraëitö. 
¡Ieꞌ kiḵöka̱sö taië̱ keḵraë! Es eꞌ idir.

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
19 Prisca ena Áquila ena Onesíforo yamipa, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. 20 Erasto 

eꞌ̱ tséa̱ṯ Corinto. Trófimo kirirke, eꞌ meꞌaṯyö Mileto. 21 Beꞌ mú bitu̱ ka̱m 
tskiridiö döwa ̱eꞌ yöki.̱ Eubolo, Pudente, Lino, Claudia ena sꞌyamipa ko̱s 
tsoꞌ íe̱ṟö eꞌpa tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i.

22  A̱s Skëkëpa Jesucristo tsoꞌie beꞌ ta.̱ A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ ulitane a ̱
taië̱. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pablo. Yeꞌ dör Skëköl kanè méso. Ñies yeꞌ dör Jesucristo 
ttekölpa tsá ̱eꞌpa eköl. Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌ wép̱a shu̱kitbakitö, esepa 

kim̱uk a̱s ikí ̱eṟblör̀ak buaꞌie ieꞌ mik ena siwaꞌ̱ moki ̱eꞌ kí ̱wà a̱r buaë ieꞌpa 
éṉa. 2  Es ieꞌpa seṟ michoë aishkuö ta ̱Skëköl ta,̱ eꞌ wà paneke ieꞌpa tö 
kröröë. Skëköl kë ̀kac̱hö̀ taꞌ̱. Ka̱m ká ̱iꞌ yör eꞌ yöki ̱ieꞌ kablëꞌ seṉe michoë 
muk seꞌ a.̱ 3  Mik kéw̱ö meꞌbakitö eꞌ de, eta ̱ieꞌ tö Jesucristo tté buaë eꞌ wà 
kkaché sulitane a.̱ Ttè eꞌ wà pakök yeꞌ kaꞌ Skëköl dör Sꞌtsaṯkökwak eꞌ tö. 
4 A Tito, yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a.̱ Ttè mik seꞌ böl eṟblöke eꞌ wa beꞌ 
dör wes̱ yeꞌ alà chö́k es. Skëköl dör Sꞌyë ́ena Jesucristo dör Sꞌtsaṯkökwak, 
a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù beꞌ a.̱

Wes̱ Skëkëpa Jesús ichapa wökirpa ké seṉuk
5 Yeꞌ tö beꞌ méaṯ Creta, kanè kianeia ̱wè,̱ eꞌ eu̱̱kwa. Ñies yeꞌ tö beꞌ méaṯ 

ee ̱a̱s beꞌ tö wëpa tkök̀a ̱Skëkëpa icha wökirpaie wé ̱itsoꞌrak erule erule 
ee ̱Creta ko̱s a ̱wes̱ yeꞌ tö beꞌ a ̱iyëꞌ es. 6  Wëpa seṟke yësyësë, kë ̀yi tö ì 
sulu kuep̱a ieꞌpa ki ̱ikkatoie, esepa yulö.́ Esepa ké alaköl tsu̱kwa ̱eköl ë,̀ eꞌ 

Yëkkuö kit Pablo tö Tito a̱
Tito

Mik Pablo bak klöulewa ̱Roma eꞌ yënettsa,̱ eta ̱yëkkuö iꞌ kititö Tito a ̱duas 
dabom teryök ki ̱mañal ena teryök ki ̱skeḻ Jesús kuneꞌbak eꞌ ukuöki ̱(63-65 DC) eꞌ 
ulatök. Sꞌwa ̱ijcheṟ tö Tito eṟblëꞌ Jesús mik Pablo ttö̀ wa. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ kaneblé 
Pablo ena Timoteo eꞌpa ta ̱ñita̱. Mik Pablo tsá ̱bak klöulewa ̱eꞌ yënettsa ̱eta ̱ieꞌ 
kaneblé Tito ta ̱ká̱nane blubluë tsoꞌ dayë kiè Mediterráneo eꞌ a ̱eꞌ et kiè Creta ee.̱ 
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Pablo minea ̱bánet ta ̱ieꞌ tö Tito méaṯ eꞌ̱ skéie. Pablo ena Tito bak 
seṉuk eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Creta wakpa bak seṉuk suluë. Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö yëkkuö iꞌ 
kit Tito a ̱ipattoie tö seꞌ wés̱e kaw̱öta ̱shu̱shtè Jesús mik eṟblökwakpa wökirpaie 
ena ikim̱ukwakpaie.

Ñies Pablo tö ieꞌ patté tö wes̱ ieꞌ tö wép̱a kë ̀ki ̱Jesús tté buaë kiane, esepa 
wöklöꞌwèm̱i. Eꞌ kíi̱e ta ̱Pablo tö ieꞌ a ̱ichè tö sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa esepa 
döraë sꞌkiṯöꞌu̱k.
 

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



414

dalöiök taië̱. Esepa alaꞌr ko̱s ké eṟblök Jesús mik buaë, kë ̀kkatënuk ì ki.̱ 
Esepa alaꞌr ké ieꞌpa ttö̀ dalöiök buaë. Wëpa esepa tköḱa ̱beꞌ tö Skëkëpa 
Jesús icha erule erule wökirpaie. 7 Skëkëpa icha erule erule eꞌpa wökirpa 
dör wes̱ Skëköl kanè kueḇlupa es. Eꞌ kueḵi ̱esepa ké seṉuk yësyësë, kë ̀yi 
tö ì sulu kuep̱a ieꞌpa ki ̱ikkatoie. Esepa kë ̀eꞌ̱ ttsö̀ tö ieꞌpa ë ̀wa ̱íyi jcheṟ 
taië̱ sulitane tsaṯa.̱ Esepa kë ̀dör kësikie, kë ̀eꞌ̱ ttötaꞌ̱ka ̱bloꞌ wa. Esepa kë ̀
kàne ñippök yi ta.̱ Esepa kë ̀kàne inuköl klöꞌu̱k kac̱he wa sꞌkiṯöꞌwè ̱wa. 8  Eꞌ 
skéie ieꞌpa ké sꞌyamipa datse ̱ieꞌpa pakök, esepa kiökwa ̱eṟ buaꞌ wa. Esepa 
ttsëꞌr buaë ì buaë ko̱s eꞌ u̱k. Esepa ké eṟbikök buaë, seṉuk yësyësë ena 
batseꞌr ena eꞌ̱ kköꞌnuk. 9 Jesús ttè yësyësë wa ieꞌpa wöblaou̱le, eꞌ a ̱ieꞌpa 
ké eꞌ̱ tkökwa ̱darërë, kë ̀kàne iloꞌyök. Es esepa tö sꞌmalep̱a kim̱èmi Jesús 
ttè moki ̱wa. Ñies wép̱a tö ttè moki ̱cheke suluë, esepa a ̱ikkayërmi tö wes̱ 
ieꞌpa tö ibikeitseke, eꞌ dör suluë.

Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa
10 Jesús mik eṟblökwakpa seṟke Creta eꞌpa shu̱a ̱taië̱ sꞌtsoꞌ kë ̀éṉa Jesús 

ttè moki ̱eꞌ iu̱tak. Ieꞌpa esepa kibiiepa dör judiowak tö sꞌwöblaꞌweḵe tö 
Jesús mik eṟblökwakpa kaw̱öta ̱seṉuk wes̱ judiowak seṟ es. Ttè pakeke 
ieꞌpa tö, eꞌ kë ̀wà taꞌ̱. Ieꞌpa tö sꞌkiṯöꞌweḵe. 11 Ieꞌpa mir u ët u ët sꞌwöblaꞌu̱k 
kac̱he tté wa, es ieꞌpa tö u wákpa weḻepa tsoꞌ, eꞌ ko̱s wöa ̱kac̱höweḵewa 
kac̱he tté wa. Ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe es inuköl ë ̀klöꞌwoi̱e. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
esepa kaw̱öta ̱wöklöꞌwè.̱

12  Ká ̱ia̱iaë̱ wëm bak eköl Creta eꞌ wa ̱íyi jcheṟ taië̱, ieꞌ tö iwakpa yëꞌ iꞌ 
es: “Creta wakpa kac̱hö̀ taië̱ keḵraë. Ieꞌpa dör wes̱ iyiwak kañiru es, ieꞌpa 
bikër taië̱, chkö̀ taië̱.” 13  Ì yëꞌ ieꞌ tö, eꞌ yëne, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa uñú darërëë 
a̱s ieꞌpa tö ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ iu̱tö̀ yësyësë. 14 Es ieꞌpa tö judiowak tö 
kac̱he ttè pakeke kë ̀wà taꞌ̱, ese kë ̀iu̱tepaia.̱ Es ñies wép̱a tö ttè mokië̱ eꞌ 
watéttsa,̱ esepa ttè dalöiëno kë ̀dalöiepaia ̱ieꞌpa tö. 15 Wép̱a eṟ maneneë, 
esepa a ̱ì ko̱s dör maneneë. Erë wép̱a eṟ suluë, kë ̀eṟblö̀ Jesús mik, esepa 
a ̱kë ̀ì dör maneneë. Ieꞌpa eṟ ena ieꞌpa eṟbikè dör suluë. 16  Ieꞌpa eꞌ̱ chö̀ tö 
ieꞌpa bàtse ̱buaë Skëköl mik, erë wes̱ iseṟdak sulu, eꞌ wa iwënewa ̱tö eꞌ 
dör kac̱he. Ieꞌpa dör suluë ichö́k, kë ̀tö Skëköl ttö̀ dalöierak, kë ̀ia̱rak ì 
buaë oṟ yës.

Wes̱ seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk Skëköl a̱

2  1 Erë beꞌ ké sꞌwöblaꞌu̱k keḵraë Jesucristo ttè moki ̱wa. 2  Wëpa 
këkëpatke, esepa wöblaꞌú̱ tö ieꞌpa ké eꞌ̱ kköꞌnuk seṉe sulu yöki.̱ 

Ieꞌpa ké seṉuk buaë yësyësë a̱s sulitane tö idalöiö.̀ Ieꞌpa ké eṟbikök 
buaë yësyësë. Ieꞌpa ké eꞌ̱ tkökwa ̱darërëë ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ a.̱ Ieꞌpa 
ké sꞌdalëritsök mokië̱ ena ì ko̱s dalëꞌttsök eṟ buaꞌ wa. 3  Es ñies tayëpa 
këkëpatke, esepa wöblaꞌú̱ seṉuk Skëköl dalöiè a.̱ Ieꞌpa kë ̀kàne bloꞌ 
kukueblökwa.̱ Ieꞌpa kë ̀kàne biyöblök. Eꞌ skéie ieꞌpa ké sꞌwöblaꞌu̱k 
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seṉuk buaë. 4 Ieꞌpa ké tayëpa wöblaꞌu̱k tö ikaw̱öta ̱imaso ena ilaꞌrla eꞌpa 
dalëritsök buaë. 5 Ieꞌpa ké eṟbikök yësyësë. Ieꞌpa ké seṉuk kë ̀trërtaꞌ̱. Ieꞌpa 
ké iu kanéu̱k buaë. Ñies ieꞌpa ké iwëm dalöiök buaë a̱s kë ̀yi tö Skëköl ttè 
chö̀ suluë.

6  Ñies duladulapa pattö́ tö ieꞌpa ké eꞌ̱ kköꞌnuk seṉe suluë ko̱s yöki.̱ 7,8  Beꞌ 
seṉú yësyësë ieꞌpa wörki ̱a̱s ieꞌpa seṟ wes̱ beꞌ seṟ es. Mik beꞌ tsoꞌ ieꞌpa 
wöblaꞌu̱k, eta ̱iwöblaꞌú̱ yësyësë eṟ moki ̱wa Skëköl dalöioie, es kë ̀yi a ̱ì 
sulu yërpa beꞌ ki.̱ Es beꞌ bolökpa kë ̀a ̱ì sulu ku̱nuk beꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
jaërdaka ̱seꞌ ki.̱

9 Sꞌtsoꞌ klöulewa ̱kanè mésoie, esepa pattö́ tö ieꞌpa ké iwökirpa ttö̀ ko̱s 
eꞌ iu̱tök eṟ buaꞌ wa a̱s iwërdak buaë iwökirpa wa. Ieꞌpa kë ̀kàne iwökirpa 
iu̱tök kësik wa. 10 Ieꞌpa kë ̀kàne iwökirpa íyi ekiblök, eꞌ skéie ieꞌpa ké ì 
ko̱s weḵerakitö eꞌ u̱k buaë yësyësë iwà kkachoie ì ko̱s wa tö Skëköl dör 
Sꞌtsaṯkökwak, eꞌ tté dör buaë.

11 Skëköl tö sꞌtsaṯkè, eꞌ watkekeitö sulitane a.̱ Es ieꞌ tö seꞌ a ̱iwà 
kkacheke tö ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a.̱ 12  Mik seꞌ éṉa ia̱ne tö ko̱s Skëköl eṟ buaë 
ché seꞌ a,̱ eta ̱kë ̀seꞌ éṉa ì sulu wamblakia ̱wes̱ wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöiè esepa 
es. Ieꞌpa eṟ meꞌrie ì suluë ë ̀ki.̱ Eꞌ skéie seꞌ eṟbikak buaë. Seꞌ seṉak yësyësë 
ena batseꞌr ieꞌ a ̱wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es, seꞌ seṟkeia ̱ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ dalewa. 13  Seꞌ 
tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ ki ̱eta ̱seꞌ tsoꞌ Jesucristo datskene olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ panuk, eꞌ tö 
seꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Ieꞌ dör Sꞌtsaṯkökwak, ieꞌ dör Seꞌ Këköl taië̱ eꞌ. 14 Ieꞌ eꞌ̱ 
meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie seꞌ yottsa̱ie ì sulu ko̱s eꞌ ulà a,̱ ñies seꞌ eṟ paikloie 
manene. Es seꞌ de ieꞌ wák a,̱ es seꞌ eṟ de ì buaë u̱k keḵraë.

15 A Tito, ttè eꞌ chö́ ieꞌpa a,̱ ieꞌpa pattö,́ ieꞌpa uñú diché wa. Es kë ̀yi tö 
beꞌ watepattsa.̱

Wes̱ Jesús mik eṟblökwakpa ulitane kaw̱öta ̱seṉuk

3  1 A Tito, iskà chöńe ieꞌpa a ̱tö ká ̱wökirpa ena sꞌshkëkipa, eꞌpa dalöiö,́ 
ieꞌpa ttè iu̱tö.́ Ichö́ ieꞌpa a ̱tö aꞌ tsoꞌ eṟki ̱ì buaë ko̱s eꞌ woi̱e. 2  Ieꞌpa kë ̀

kàne yi chök suluë; ieꞌpa ké seṉuk bër̀ë, sulitane a ̱eṟ buaë chök. Ieꞌpa ké 
sulitane sau̱̱k eṟ buaꞌ wa.

3  Seꞌ bak seṉuk suluë, kë ̀kaḇikeitsötaꞌ̱ buaë, kë ̀Skëköl ttè iu̱tetaꞌ̱. 
Seꞌ bak seṉuk kiṯöou̱le; seꞌ bak klöulewa ̱ì sulu ulà a.̱ Ì sulu kiane seꞌ 
ki ̱wamblè, ese ë ̀wamblök seꞌ bak. Ì sulu tö seꞌ ttsëꞌweḵe buaë, ese ë ̀
wamblök seꞌ bak. Seꞌ bak seṉuk ì sulu ë ̀a.̱ Seꞌ bak ukyënuk ñì ki.̱ Seꞌ 
sau̱̱k suluë sꞌmalep̱a bak, ñies ieꞌpa sau̱̱k suluë seꞌ bak. 4 Erë Skëköl dör 
Sꞌtsaṯkökwak, eꞌ eṟ buaë ché sulitane a,̱ ieꞌ éṉa seꞌ dalër taië̱, eꞌ kkachéitö 
seꞌ a ̱Jesucristo wa. 5 Ieꞌ tö seꞌ tsaṯké ieꞌ wák eṟ wa, kë ̀dör tö seꞌ seṟke 
yësyësë eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌ seꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ ë ̀kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ tsaṯké. Skëköl 
tö Wiköl Batseꞌr mé seṉuk seꞌ a,̱ eꞌ tö seꞌ eṟ paiklé maneꞌwé ̱yué paꞌ̱a̱li.̱ 
Seṉe paꞌ̱a̱li ̱méitö seꞌ a.̱ 6  Skëköl tö iWiköl mé seꞌ a ̱taië̱ Jesucristo dör 
Sꞌtsaṯkökwak, eꞌ batamik. 7 Skëköl tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es 
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ieꞌ wöa,̱ ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s seꞌ seṟ michoë ieꞌ ta.̱ 
Eꞌ wà paneke seꞌ tö kröröë, ttsëꞌne buaë wa. Eꞌ ko̱s kueḵi ̱ieꞌpa ké seṉuk 
buaë yësyësë Skëköl a.̱

8  Ttè ikkë dör yësyësë. Yeꞌ ki ̱ikiane tö beꞌ tö ttè ikkë wa sꞌkí ̱wöblaꞌwè ̱
taië̱ buaë a̱s wép̱a eṟblöke Skëköl mik, esepa tsoꞌie ì buaë u̱k. Íyi ikkë dör 
buaë sulitane a ̱sꞌkim̱oie buaë. 9 Erë beꞌ eꞌ̱ sköt́tsa ̱ttè tö suluë sꞌblabatsélor 
ñì yöki ̱ese ko̱s yöki.̱ Pëꞌ weḻepa éṉa sꞌbak ká ̱ia̱iaë̱, esepa ditséwö ese tté 
pakak keḵraë, esepa yöki ̱beꞌ eꞌ̱ skö.́ Ñies pëꞌ weḻepa ñì uñuke kësik wa 
keḵraë ttè dalöiëno mène Moisés a ̱eꞌ ki,̱ esepa yöki ̱beꞌ eꞌ̱ skö́ ñies. Ñì uñè 
esepa ko̱s kë ̀wà taꞌ̱, kë ̀dör ìie buaꞌ, kë ̀a ̱sꞌkim̱er ì wa. 10 Yi tö Jesús mik 
eṟblökwakpa blabatsélor, ese wöuñú darërëë etökicha bötökicha. Kë ̀itö 
iiu̱tè, eta ̱ieꞌ u̱yö́ttsa ̱aꞌ shu̱a.̱ 11 Beꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö pëꞌ ese eṟ suluꞌwéw̱a ̱ì 
sulu tö. Ì sulu wambléitö, ese tö ikichatéttsaṯke.

Ttè bata yëne Tito a̱
12  Artemas ö Tíquico, eꞌ eköl patkekeyö beꞌ skaꞌ. Mik ieꞌ de, eta ̱

beꞌ kaw̱ö yö́ttsa ̱ta ̱beꞌ shkö́ kröröë Nicópolis wé ̱yeꞌ tsoꞌ ee.̱ Ee ̱yeꞌ tö 
ibikeitsétke tskiridiö tköꞌu̱k. 13  Zenas dör sꞌshu̱lökwak ena Apolo, eꞌpa 
kim̱ú buaë ì kiane ieꞌpa ki ̱ko̱s eꞌ wa, a̱s imiꞌrak buaë. 14 Seꞌ icha wöblaꞌú̱ 
buaë ì ko̱s buaë eꞌ u̱k. Ñies ieꞌpa wöblaꞌú̱ sꞌsia̱rëpa kim̱uk. Es ieꞌpa seṟmi 
buaë Skëköl wörki.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
15 Ieꞌpa ko̱s tsoꞌ yeꞌ skaꞌ, eꞌpa tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Wép̱a éṉa saꞌ dalër ttè 

mik seꞌ eṟblöke eꞌ dalërmik, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña. A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ aꞌ 
ulitane a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱
1 A Filemón, yeꞌ dör Pablo tsoꞌ wötëule Cristo Jesús tté pakè kueḵi,̱ eꞌ 

tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a.̱ Yeꞌ ena sꞌyami Timoteo, eꞌpa tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 
Beꞌ dalër taië̱ saꞌ éṉa, ñies beꞌ tsoꞌ kaneblök Cristo a ̱wes̱ saꞌ es. 2  Ñies saꞌ 
tö sꞌyamipa kiè Apia ena Arquipo, eꞌpa shkeꞌ̱wém̱i. Arquipo dör Jesucristo 
tté buaë eꞌ tsaṯkökwak buaë wes̱ saꞌ es. Ñies Skëkëpa Jesús icha erule 
daparke beꞌ u a,̱ eꞌpa ko̱s shkeꞌ̱wém̱i saꞌ tö. 3 Skëköl dör Sꞌyë ́ena Skëkëpa 
Jesucristo, a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱

Pablo tö wëstela ché Sꞌyë ́a ̱Filemón ki ̱
4,5 Yeꞌ tö beꞌ tté ttsé tö beꞌ eṟblöke buaë Skëkëpa Jesús mik, ñies 

sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s dalër beꞌ éṉa. Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ ttöke Skëköl ta,̱ eta ̱
keḵraë wëstela chekeyö beꞌ dalërmik. 6 Ttè mik seꞌ eṟblöke eꞌ a ̱beꞌ eꞌ̱ 

Yëkkuö kit Pablo 
tö Filemón a̱

Filemón
Pablo tö yëkkuö iꞌ kit mik ieꞌ bak Roma sꞌwöto wé a ̱eta̱. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌ tö 

yëkkuö kit Éfeso ena Filipos ena Colosas wakpa a̱. Ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit iklé eköl kiè 
Filemón eꞌ a̱. Ieꞌ seṟke Colosas ee.̱ Ieꞌ tö kanè méso kë ̀patueṯaꞌ̱ ese toꞌ̱ttsa ̱eköl eꞌ 
kiè Onésimo. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Onésimo tö ieꞌ íyi blëlur ta ̱ibakshkarmi. Eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
ta ̱akblökwakpa ttekelur. Eꞌ kueḵi ̱Onésimo bakshkarmi dö̀ Roma. Ee ̱Pablo tsoꞌ 
wötëulewa ̱Jesús tté buaë pakè kueḵi.̱ Pablo tö Onésimo a ̱Jesús tté buaë paké ta ̱
ieṟblé Jesús mik. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ shkakmine iwökir Filemón skaꞌ ieꞌ a ̱kët kët chökne.

Eꞌ kueḵi ̱Pablo tö yëkkuö iꞌ kit Filemón a ̱a̱s ieꞌ kë ̀ulurka ̱Onésimo ki.̱ Pablo tö 
iché Filemón a ̱tö Jesús éṉa ieꞌ dalëne taië̱ ena ì sulu nuí ̱tsoꞌ ieꞌ ki ̱eꞌ oloꞌyaꞌitö 
ta ̱ikiꞌwa ̱buaë. Es ñies ieꞌ kaw̱öta ̱Onésimo ki ̱inuì ̱oloꞌyök ta ̱ikiökwa ̱wes̱ iyami 
eḵka es.

Sꞌkiè Onésimo griegoie eꞌ wà kiane chè kanenamé buaë. Erë yëkkuö iꞌ tö ichè 
tö ka̱m Onésimo tö Jesús tté klöꞌù̱ eta ̱ieꞌ kë ̀dör kanenamé buaë. Es Pablo tsoꞌ 
ichök tö Jesús batamik Onésimo dö̀mi wes̱ ikiè wà kiane chè es.
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tköẃa ̱buaë sꞌyamipa ta ̱ñita.̱ Yeꞌ tsoꞌ ikiök Skëköl a ̱tö eꞌ wa ì buaë ko̱s 
wèm̱isö Cristo dalërmik, eꞌ a̱r beꞌ éṉa. 7 A yami, sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s eṟ 
pableke beꞌ tö buaë, ieꞌpa dalër taië̱ beꞌ éṉa. Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë, 
ttsëskua yeꞌ eṟ deka̱ne.

Pablo tö Onésimo tté ché Filemón a̱
8,9 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè eṟ buaꞌ wa tö ì kiekeyö beꞌ a,̱ eꞌ wà ú̱. Cristo 

tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mé beꞌ kök iu̱k. Erë seꞌ ñì dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱
ikieke eṟ buaꞌ wa. Yeꞌ dör Pablo këkëpatke tsoꞌ wötëulewa ̱Cristo Jesús tté 
pakè kueḵi ̱eꞌ. 10 Yeꞌ beꞌ a ̱ikiè tö Onésimo saú̱̱ne eṟ buaꞌ wa. Ieꞌ eṟblé Jesús 
mik yeꞌ ttö̀ wa íe̱ ̱wé ̱yeꞌ tsoꞌ wötëule ee.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör wes̱ yeꞌ alà es.

11 Kuaë ta ̱ieꞌ bak beꞌ wa ̱tou̱lettsa ̱beꞌ kanè mésoie kë ̀dör ìie buaꞌ beꞌ a,̱ 
erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ dör buaë beꞌ a ̱ñies yeꞌ a.̱ 12  Ieꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, erë yeꞌ tö 
ieꞌ patkémine beꞌ a.̱ 13 Yeꞌ a ̱ta ̱imú eꞌ̱ tsù̱aṯ yeꞌ ta ̱yeꞌ kim̱oie beꞌ skéie yeꞌ 
tsoꞌia ̱wötëulewa ̱Jesús tté buaë pakè kueḵi ̱eꞌ dalewa. 14 Erë kë ̀yeꞌ éṉa 
ì wa̱k ka̱m beꞌ tö ikéw̱ö mù eꞌ yöki.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö ì weḵe beꞌ tö, eꞌ ù̱bö 
beꞌ wák eṟ wa, kë ̀dör tö yeꞌ tö beꞌ ké iu̱k eꞌ kueḵi.̱ 15 Isalema ieꞌ minea ̱
beꞌ yöki ̱ekuölö ë ̀a̱s idöne tsoꞌ beꞌ ta ̱keḵraë. 16 Erë ieꞌ dene eꞌ kë ̀dör 
kanè mésoie ë,̀ ieꞌ dene beꞌ yamiie Jesús ttè wa dalër taië̱ beꞌ éṉa, eꞌ dör 
buaë shu̱te ̱kanè méso ëse tsaṯa.̱ Ieꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, erë ieꞌ dör beꞌ kanè 
méso, ñies ieꞌ dör wes̱ beꞌ ël es Jesús wa. Eꞌ kueḵi ̱beꞌ ké idalëritsök, yeꞌ tö 
idalëritseke eꞌ tsaṯa.̱

17 Beꞌ tö yeꞌ klöꞌwé ̱beꞌ yamiie Jesús mik eṟblè eꞌ wa, eꞌ ta ̱ieꞌ klöꞌú̱ wes̱ 
yeꞌ wák es. 18  Ieꞌ tö ilè sulu wamblëꞌ ö beꞌ tö ieꞌ ñaꞌweḵe ilè kueḵi,̱ eta ̱yeꞌ 
ñaꞌú̱ iskéie. 19 Yeꞌ dör Pablo tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök yeꞌ wák ulà wa, eꞌ wák 
tö ieꞌ nuì ̱patueṟaë. Kë ̀yeꞌ éṉa ichak, erë kë ̀beꞌ éṉa ichökwa tö yeꞌ ttö̀ 
wa beꞌ tö Jesús tté klöoꞌ̱, eꞌ kueḵi ̱beꞌ wa ̱nuì ̱taꞌ̱ia ̱yeꞌ a.̱ 20 A yami, beꞌ 
weꞌikèyö, beꞌ mú eṟ buaë chö̀ yeꞌ a ̱Skëkëpa Jesús dalërmik. Yeꞌ eṟ pablö́ 
Cristo batamik.

21 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö beꞌ tö yeꞌ iu̱teraë, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ 
shtök beꞌ a.̱ Yeꞌ éṉa ia̱ne buaë tö ì kiéyö beꞌ a,̱ eꞌ tsaṯa ̱beꞌ tö iweṟaë. 
22  Ñies Skëköl mú tö kaw̱ö mè yeꞌ a ̱aꞌ pakoie wes̱ aꞌ tsoꞌ ieꞌ a ̱ikiök es. Eꞌ 
kueḵi ̱u yulö́ yeꞌ a.̱

Pablo eꞌ̱ chéaṯ
23 Epafras tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Ieꞌ tsoꞌ wötëule yeꞌ ta ̱Cristo Jesús tté pakè 

kueḵi.̱ 24 Ñies Marcos, Aristarco, Demas ena Lucas, eꞌpa kaneblöke Skëköl 
a ̱yeꞌ ta,̱ eꞌpa tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i ñies. 25 A̱s Skëkëpa Jesucristo eṟ buaë chö̀ 
beꞌ a.̱ 

Filemón
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Skëköl ut seꞌ ta ̱ilà wa

1  1 Skëköl utbitu̱ taië̱ seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa ta ̱ittekölpa wa. Ieꞌ 
utbitu̱ ieꞌpa ta ̱taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ 2  Erë iꞌ̱ñe ta,̱ mik ká ̱iꞌ eṟkewatke eꞌ 

kéw̱ö skaꞌ ta,̱ ieꞌ tté seꞌ ta ̱iwák alà patkëꞌitö ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ wa. Tsaw̱e ta ̱ieꞌ tö 
íyi ulitane yöꞌ ilà ta ̱ñita.̱ Ñies ieꞌ tö ilà tkëꞌkaḇak a̱s íyi ulitane dö̀ ieꞌ ulà 
a ̱aishkuö ta.̱ 3  Skëköl Alà dör iyë ́olo taië̱ eꞌ. Wes̱ Skëköl dör eꞌ su̱ë ieꞌ dör. 

Yëkkuö kitule hebreowak a̱
Hebreos

Yëkkuö iꞌ kite ̱Israel aleripa eṟblé Jesús mik eꞌpa a̱. Ñies ieꞌpa kiè hebreowak 
ena judiowak. Kë ̀yi wa ̱ijcheṟ yi tö yëkkuö iꞌ kit. Pëꞌ weḻe tö ibikeitsè tö Pablo tö 
ikit. Weḻe skà tö ichè tö Bernabé tö ikit. Weḻe tö ichè tö Apolo tö ikit erë kë ̀sꞌwa ̱
ijcheṟ yi tö ikit. Weḻe tö ibikeitsè tö ikite ̱Roma wakpa tö Jerusalén suluoꞌ̱wa ̱eꞌ 
yöki ̱duas dabom kuryök Jesús kuneꞌbak eꞌ ukuöki ̱(70 D.C.).

Israel aleripa eṟblëꞌ Jesús mik eꞌ kueḵi ̱eꞌpa bak weinuk. Ieꞌpa weḻepa éṉa 
ieṟblö̀ Jesús mik eꞌ oloꞌyak ta ̱ishkakne Moisés ttè dikia̱̱. Eꞌ kueḵi ̱yëkkuö iꞌ kite ̱
ieꞌpa a ̱ikim̱orak eꞌ̱ tkökwa ̱darërëë Jesús mik. Sꞌkiṯöu̱kwakpa tö ieꞌpa wöblaꞌweḵe 
tö Jesús kë ̀diché taꞌ̱ ieꞌpa kim̱oie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱ieꞌpa eṟblö̀ imik eꞌ 
oloꞌyök. Eꞌ kueḵi ̱yëkkuö iꞌ kite ̱Jesús mik eṟblökwakpa a ̱Jesús kkachoie ieꞌpa a ̱
iꞌ es: Skëköl eꞌ̱ kkaché seꞌ a ̱Jesús wa a̱s seꞌ éṉa ia̱r buaë. Ká ̱ia̱iaë̱ ta ̱ieꞌ utbitu̱ seꞌ 
ta ̱ittekölpa wa ena ibiyöchökwakpa wa ena Moisés wa, erë bataie ta ̱iut seꞌ ta ̱ilà 
eköl ë ̀Jesucristo eꞌ wa.

Eꞌ kíi̱e ta ̱ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tö iyëꞌbak tö ieꞌ kablörane Israel aleripa a̱. Eꞌ wà tka 
Jesucristo wa eꞌ chè yëkkuö iꞌ tö. Ñies sacerdotepa tö iyiwak jcheke Jerusalén ká ̱
bit ekkë judiowak nuì ̱oloꞌyoie. Iyiwak jchërke eꞌ kë ̀diché taꞌ̱ seꞌ nuì ̱paiklottsa ̱
daꞌa̱ie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ijcheke keḵraë erë eꞌ kë ̀dör buaë shu̱te ̱Skëköl wöa̱. Eꞌ 
kueḵi ̱Jesucristo kötew̱a ̱etökicha ë ̀seꞌ nuì ̱paiklottsa,̱ eꞌ jeꞌ dör buaë shu̱te ̱Skëköl 
wöa̱. Eꞌ kueḵi ̱Jesús dör ibuaꞌie. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱eṟblök ieꞌ mik ena ieꞌ ë ̀
kaw̱öta ̱ttö̀ iu̱tè. Iꞌ̱ñeta ̱ieꞌ tkër Skëköl wörki ̱seꞌ tté chök Skëköl a̱. Ieꞌ dör ibuaꞌie eꞌ 
kueḵi ̱Israel aleripa eṟblé ieꞌ mik eꞌpa kë ̀kaw̱öta ̱ieꞌ oloꞌyök. Ieꞌ wa iyë ́tö ñala ̱yöꞌ 
seꞌ a ̱döka ̱ika̱skaꞌ. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱seṉuk eꞌ̱ meulettsa ̱weinuk eṟblè Jesús mik 
eꞌ kueḵi.̱ Seꞌ tö ieꞌ watéttsa ̱eꞌ ta ̱Skëköl tö seꞌ shu̱leraë wes̱ ieꞌ tö Israel aleripa 
shu̱liꞌ es.
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Íyi ulitane kicha aꞌtseṟ ieꞌ wa ̱ittè diché taië̱ eꞌ wa. Seꞌ nuì ̱paikléttsa̱itö eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tkéka ̱ká ̱jaì a ̱dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Skëköl ulà buaꞌkka.

Skëköl Alà olo taꞌ̱ taië̱ shu̱te ̱Skëköl biyöchökwakpa tsaṯa̱
4 Eꞌ wa iwënewa ̱tö Skëköl Alà dör Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ 

eꞌpa ko̱s tsaṯa.̱ Es ñies wes̱ Skëköl tö ieꞌ kiè iwák alà, eꞌ dör buaꞌiewa ̱wes̱ 
ieꞌ tö ibiyöchökwakpa kiè eꞌ tsaṯa.̱ 5 Skëköl yëkkuö ki ̱itsoꞌ kitule tö Skëköl 
tö iché ilà a:̱

“Beꞌ dör yeꞌ alà;
iꞌ̱ñe yö ikkachétke tö yeꞌ dör beꞌ yë.́” a

Erë ttè eꞌ kë ̀yëule ieꞌ wa ̱ibiyöchökwakpa isie a.̱ Ñies Skëköl yëkkuö ki ̱
Skëköl tö ilà tté chè iꞌ es:

“Yeꞌ tö icheraë tö yeꞌ dör ieꞌ yë,́
eta ̱ieꞌ dör yeꞌ alà.” b

Erë Skëköl kë ̀wa ̱ibiyöchökwakpa isie tté yëule es. 6  Ñies mik ieꞌ tö ilà 
eköl ëm̀e, eꞌ patkeketke ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ieꞌ tö itté yëꞌ iꞌ es:

“Yeꞌ biyöchökwakpa ulitane kaw̱öta ̱ieꞌ dalöiök taië̱.” c

Ttè ekkë ko̱s kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl Alà dör Skëköl biyöchökwakpa 
ulitane tsaṯa.̱

7 Mik Skëköl tö ibiyöchökwakpa tté cheke, eta ̱ieꞌ tö ichè iꞌ es:
“Yeꞌ tö yeꞌ biyöchökwakpa patkeke wes̱ siwaꞌ̱ batsiṟ es,
eꞌpa dör yeꞌ kanè mésopa patkekeyö wes̱ böꞌ wörkua wöñar es.” d

8  Erë ieꞌ tö ilà tté cheke iꞌ es:
“¡A Skëköl, beꞌ tö sꞌwëttseḵe sꞌblúie eꞌ dör yöbië!
Beꞌ tö sꞌwëttseḵe yësyësë.

 9 Seṉe yësyësë dalër beꞌ éṉa, erë seṉe sulu a̱r suluë beꞌ éṉa;
eꞌ kueḵi,̱ yeꞌ dör beꞌ Këköl, eꞌ tö beꞌ klöꞌwé ̱ta ̱ttsëꞌne buaë méyö beꞌ a ̱

taië̱ beꞌ malep̱a ulitane tsaṯa.̱” e

10 Ñies Skëköl tö ilà tté cheke iꞌ es:
“A Këköl, tsaw̱e ta ̱beꞌ tö ká ̱iꞌ yöꞌ,
ñies ká ̱jaì ena ì ko̱s tsoꞌ iki ̱eꞌ yöꞌ beꞌ wák tö.

 11-12 Eꞌ ko̱s chörawa eṟdawa wes̱ datsiꞌ nurwa ̱ta ̱ieṟwa es,
eꞌ ko̱s manerdattsa ̱wes̱ sꞌdatsiꞌ maneꞌwè ̱ta ̱iwötrèwa ̱es.
Erë beꞌ tsoꞌtke keṉet. Beꞌ kë ̀manerpattsa,̱ beꞌ seṟ michoë.” f
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13  Skëköl tö iché ilà a ̱iꞌ es:
“Beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ yeꞌ ulà buaꞌkka
dö̀ mik yeꞌ tö beꞌ bolökpa mérö beꞌ klö̀ dikia̱ ̱eta.̱” g

Erë Skëköl kë ̀wa ̱ttè eꞌ yëule ibiyöchökwakpa isie a.̱ 14 Skëköl 
biyöchökwakpa dör wes̱ siwaꞌ̱ es kë ̀wërtaꞌ̱. Eꞌpa ko̱s kaneblöke Skëköl a.̱ 
Ieꞌ tö ieꞌpa patkeke wép̱a tsaṯkërdaë, esepa kim̱uk. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ttè 
ese yëule ieꞌpa isie a.̱

Skëköl Alà tté buaë eꞌ kaw̱öta ̱dalöiè

2  1 Skëköl Alà dör íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱seꞌ ké eꞌ̱ tkökwa ̱darërë ieꞌ 
tté buaë moki ̱ttsëule seꞌ wa,̱ eꞌ a ̱a̱s kë ̀seꞌ miꞌne wes̱ kanò èmi diꞌ 

ki ̱es. 2  Skëköl tö ittè dalöiëno, eꞌ meꞌaṯbak ibiyöchökwakpa wa seꞌ yëṕa 
bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a.̱ Wép̱a ko̱s kë ̀wa ̱ttè eꞌ dalöiëneꞌ, eꞌ nuí ̱ki ̱ieꞌpa weine 
wes̱ ikaw̱öta ̱weinuk es. 3-4 Es ibak ieꞌpa ta,̱ erë Skëköl Alà tté buaë, eꞌ ë ̀
wa seꞌ tsaṯkërmi, eꞌ dör ttè buaꞌiewa ̱ttè ulitane tsaṯa.̱ Sꞌtsaṯko tté, eꞌ tsá ̱
yëꞌ Skëkëpa Jesús wák tö. Wép̱a tö ttè eꞌ ttsëꞌ, eꞌpa tö iyëꞌne seꞌ a ̱ta ̱iwà 
kkachérakitö tö eꞌ dör ttè moki.̱ Ñies ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ Skëköl tö ieꞌpa wa 
taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱iwà kkachoie tö ì ché ieꞌpa tö eꞌ dör moki.̱ Ñies Wiköl 
Batseꞌr wa ieꞌ tö imé seꞌ a ̱kanebloie buaë ieꞌ a ̱taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wes̱ ieꞌ 
ki ̱ikiane es. Eꞌ wa ieꞌ tö iwà kkaché tö ieꞌpa ttè dör moki.̱ Ttè eꞌ wà kë ̀
dalöiëne seꞌ wa,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ seꞌ tkömishkar inuí ̱ulà a?̱

Jesús dëꞌbitu̱ seꞌ yamiie
5 Aishkuö ta ̱ká ̱iꞌ maneꞌweṟattsa̱ne Skëköl tö buaë paꞌ̱a̱li,̱ eꞌ chök saꞌ 

tsoꞌ. Skëköl tö ibikeitsbak tö ká ̱paꞌ̱a̱li ̱eꞌ kë ̀merpa ibiyöchökwakpa a ̱a̱s 
ieꞌpa dö̀ iwökirpaie. 6  Kë ̀idör es. Ieꞌ tö ibikeitsbak tö imerdaë sꞌditsö ulà a.̱ 
Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Aꞌ Skëköl, ¿Sꞌditsö dör yi? ¿Iöḱ eꞌ skaꞌ beꞌ eṟ de?
¿Wes̱ ieꞌpa ki ̱beꞌ tkine?

 7 Erë ́ekuölö ë ̀ieꞌpa yöꞌ beꞌ tö beꞌ biyöchökwakpa dikia̱ ̱diösheṯ tsir.
Erë ieꞌpa yöꞌbö olo taꞌ̱ taië̱ dalöiërtaꞌ̱ taië̱.

 8 Ieꞌpa tkëꞌka ̱beꞌ tö íyi ulitane yöꞌbö eꞌ wökirie.” h

Yëkkuö eꞌ ichè tö Skëköl tö seꞌ tkëꞌka ̱íyi ulitane yöꞌ ieꞌ tö eꞌ wökirie. “Íyi 
ulitane” eꞌ wà kiane chè tö kë ̀ì ku̱ꞌ, eꞌ kë ̀ku̱ꞌ seꞌ ulà a.̱ Erë iꞌ̱ñe ta ̱ka̱m 
seꞌ tö isaù̱̱wa ̱es. 9 Erë seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ché yëkkuö eꞌ tö, eꞌ wà tka Jesús 
wa. Ieꞌ yöne sꞌditsöie, eꞌ wöanewa Skëköl biyöchökwakpa dikia̱ ̱diösheṯ 
tsir ekuölö ë.̀ Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Jesús meꞌttsa ̱ttèwa ̱
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sulitane nuì ̱skéie. Jesús weine sia̱rë kötew̱a ̱seꞌ skéie, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö 
ieꞌ kiḵaꞌka ̱taië̱, tkëꞌka ̱íyi ulitane blúie dalöiërtaꞌ̱ taië̱.

10 Skëköl dör íyi ulitane wì, eꞌ ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa ñies ieꞌ a.̱ Ieꞌ ki ̱ikiane 
tö seꞌ taië̱ dör ieꞌ alaꞌr esepa dö̀ ieꞌ ta ̱ñita ̱olo taꞌ̱ taië̱. Eꞌ wawé ̱ieꞌ tö 
Jesucristo wa. Eꞌ kueḵi ̱buaë idir ieꞌ a ̱tö Jesús weine kötew̱a ̱sꞌtsaṯkoie. Es 
ì ko̱s kiane Skëköl ki ̱tö Jesús tö iwè ̱sꞌtsaṯkoie, eꞌ wéi̱tö seṟaa.̱

11 Jesús ena seꞌ batseꞌweḵeitö, eꞌpa Yë ́dör eköl ë,̀ eꞌ dör Skëköl. Eꞌ kueḵi ̱
Jesús dör Skëköl Alà, eꞌ kë ̀jaëne ichök tö seꞌ dör ieꞌ ëlpa ena ieꞌ kutapa. 
12  Es itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱wé ̱ieꞌ tö ichè Skëköl a ̱iꞌ es:

“A Skëköl, yeꞌ tö beꞌ tté cheraë yeꞌ ëlpa ena yeꞌ kutapa a.̱
Mik ieꞌpa ñì dapaꞌu̱ke, eta ̱yeꞌ tö beꞌ kiḵeraka ̱ttsè wa ieꞌpa kukua.” i

13  Ñies iskà tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱wé ̱Jesús tö iché iꞌ es:
“Yeꞌ eṟblöraë Skëköl ë ̀mik.” j

Ñies ichéitö:
“Íe̱ ̱yeꞌ dur, wép̱a meꞌ Skëköl tö yeꞌ a ̱alaꞌrie, eꞌpa ta.̱” k

14-15 Seꞌ dör Jesús icha. Erë seꞌ dör sꞌditsö ë.̀ Seꞌ ulitane seṟkeia ̱ta ̱
sulu seꞌ suar sꞌduö̀wa ̱yöki,̱ eꞌ wa ̱seꞌ tsoꞌ klöulewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱Jesús yöne 
sꞌditsöie. Ieꞌ dëꞌbitu̱ eꞌ̱ muktsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie eꞌ̱ aloka̱ie bë ́iane sꞌduö̀wa ̱
wiie eꞌ ki.̱ Es ieꞌ tö seꞌ tsaṯkée, seꞌ suar sꞌduöẁa ̱yöki,̱ eꞌ ulà a.̱ 16  Iwënewa ̱
buaë tö Jesús kë ̀dëꞌbitu̱ Skëköl biyöchökwakpa kim̱uk. Ieꞌ dëꞌbitu̱ seꞌ 
dör seꞌ yë ́bak ká ̱ia̱iaë̱ Abraham, eꞌ aleripa kim̱uk. 17 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ yöne 
sꞌditsöie wes̱ seꞌ es a̱s ieꞌ dö̀ sacerdote kibiie seꞌ tté chök Skëköl a ̱eꞌ 
wakaneweḵeitö yësyësë. Ieꞌ dör sꞌditsö wes̱ seꞌ es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ sueḵe 
eṟ sia̱rë wa. Ieꞌ wák eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie a̱s seꞌ nuì ̱oloꞌyar seꞌ ki.̱ 
18  Ieꞌ weinebak ñies ieꞌ eṟkiöoṉe ì sulu wamblök, eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱wép̱a 
eṟkiöoṟke ì sulu wamblök, esepa kim̱ermi buaë ieꞌ a.̱

Jesús dör Moisés tsaṯa̱

3  1 A yamipa, aꞌ batseoꞌ̱ Skëköl tö. Ieꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱ñak as̱ aꞌ dö ̀ieꞌ ichaie. 
Jesús bikeitsö ́buaꞌie. Seꞌ tö ichekeka ̱tö ieꞌ dör Skëköl tteköl buaꞌie 

ena seꞌ sacerdote kibi mik seꞌ eṟblöke eꞌ. 2  Skëköl tö ieꞌ tkëꞌka ̱kaneblök seꞌ 
sacerdote kibiie eꞌ wakanewéi̱tö yësyësë wes̱ Moisés tö, kanè meꞌ Skëköl 
tö ieꞌ a,̱ eꞌ wakaneo̱ꞌ yësyësë es. Ko̱s ì kiane wè ̱Skëköl wé a ̱eꞌ oꞌ̱ Moisés tö 
yësyësë. 3 Erë Jesús dalöiërtaꞌ̱ taië̱ tkök̀a ̱Moisés tsaṯa ̱wes̱ u wák dalöiër 
tkök̀a ̱u tsaṯa ̱es. 4 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö u ulitane yué yile tö, erë Skëköl dör 
íyi ulitane yuökwak. 5 Moki ̱Moisés kaneblëꞌ yësyësë Skëköl wé a ̱ikanè 
mésoie. Ì o̱ꞌ ieꞌ tö, eꞌ wa ieꞌ tö ì buaë kkachera Skëköl tö aishkuö ta ̱Cristo 
wa eꞌ kleaꞌ. 6 Erë Cristo dör Skëköl wák alà, eꞌ kaneblöke yësyësë seꞌ dör 
wes̱ Skëköl wé es eꞌpa wökirie. Ì buaë yëꞌ Cristo tö tö idoia ̱seꞌ a,̱ eꞌ wà 
panekesö kröröë ttsëꞌne buaꞌ wa kë ̀tö iloꞌyè, eꞌ ta ̱moki ̱seꞌ dör Skëköl icha.
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Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú Skëköl kë ̀watarttsa̱
7 Eꞌ kueḵi,̱ ì ché Wiköl Batseꞌr tö Skëköl yëkkuö ki,̱ eꞌ wà iu̱tö́ buaë. Eꞌ tö 

ichè iꞌ es:
“Ì cheke Skëköl tö eꞌ ttsé aꞌ tö iꞌ̱ñe ta,̱

 8 eta ̱kë ̀aꞌ eṟ darëꞌu̱kwa ̱iyöki ̱wes̱ aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ es.
Ieꞌpa eꞌ̱ kaꞌka ̱eꞌ̱ u̱k kësik kësik Skëköl wöa.̱
Ieꞌpa tö ieꞌ wöñatkëꞌ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ taië̱ eꞌ ké ̱a.̱

 9 Skëköl tö iché tö duas döka ̱dabom tkëyök (40),
eꞌ dalewa yeꞌ tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱taië̱ ieꞌpa seꞌ̱woi̱e, ieꞌpa kköꞌnoie,
erë ieꞌpa tö yeꞌ wöñatkëꞌ taië̱.

 10 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ uluneka ̱taië̱ ieꞌpa ki ̱eta ̱yeꞌ tö ieꞌpa ché iꞌ es:
‘Keḵraë ieꞌpa kë ̀ki ̱ikiar tö yeꞌ ieꞌpa wëttsè,̱
ieꞌpa kë ̀seṉak wes̱ yeꞌ ki ̱ikiane es.’

 11 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ uluneka ̱ieꞌpa ki ̱eta ̱yeꞌ iché
tö ieꞌpa kë ̀döpawa ̱wé ̱warma ieꞌpa eṉuweḵe yeꞌ tö ee.̱” l

12  A yamipa, aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú döꞌ aꞌ isie eṟ sulurwa ̱ta ̱aꞌ kë ̀eṟblöia ̱Skëköl 
chö́k eꞌ mik ta ̱aꞌ eꞌ̱ batsöt̀tsa ̱iyöki.̱ 13  Eꞌ skéie aꞌ ñì eṟ diché iö́ keḵraë 
sꞌtsaṯkè kéw̱ö tsoꞌia ̱iꞌ̱ñe ta ̱eꞌ dalewa. Aꞌ tö iú̱ es a̱s kë ̀aꞌ isie eꞌ̱ kiṯöꞌù̱ seṉe 
sulu wa ta ̱aꞌ eṟ darërwa ̱Skëköl yöki.̱ 14 Seꞌ eṟblö̀ Cristo mik buaë keḵraë 
dö̀ ibata ekkë wes̱ kuaë es, eꞌ ta ̱moki ̱seꞌ tsoꞌ ieꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì eṟ diché 
iö́ buaë. 15 Skëköl yëkkuö tö iché iꞌ es:

“Ì cheke Skëköl tö eꞌ ttsé aꞌ tö iꞌ̱ñe ta,̱
eta ̱kë ̀aꞌ eṟ darëꞌu̱kwa ̱iyöki ̱wes̱ aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ es.
Ieꞌpa eꞌ̱ kaꞌka ̱eꞌ̱ u̱k kësik kësik Skëköl wöa.̱” m

16  Wép̱a tö Skëköl ttö̀ ttsëꞌ erë ieꞌpa eꞌ̱ oꞌ̱ ieꞌ wöa ̱kësik kësik, ¿eꞌ wakpa 
dör yi? ¿Kë ̀dör ieꞌpa ulitane yëꞌttsa ̱Skëköl tö Egipto Moisés wa, eꞌpa ë?̀ 
17 ¿Yi ki ̱Skëköl ulune dö̀ duas dabom tkëyök (40)? ¿Kë ̀dör ieꞌpa tö ì sulu 
wamblëꞌ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ eꞌ a ̱eꞌpa ë?̀ Eꞌ nuí ̱ki ̱idurulune. 18  ¿Yi 
a ̱Skëköl tö ichétke: “Aꞌ kë ̀döpawa ̱wé ̱warma aꞌ eṉuweḵe yeꞌ tö ee”̱? ¿Kë ̀
dör ieꞌpa tö ieꞌ ttè dalöseo̱ꞌ̱wa ̱eꞌpa ë?̀ 19 Es seꞌ tö isué ̱tö ieꞌpa kë ̀eṟblëne 
ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀dëꞌwa ̱wé ̱warma Skëköl tö ieꞌpa eṉuweḵe ee.̱

4  1 Ñies Skëköl kablëꞌ seꞌ a ̱tö seꞌ döwa̱mi ieꞌ tö seꞌ eṉuweḵe eꞌ a.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱eꞌ tsoꞌia ̱eꞌ dalewa seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ kköꞌnuk taië̱ döꞌ seꞌ weḻe kë ̀

ulà a ̱idö̀. 2  Seꞌ a ̱Skëköl tté buaë eꞌ pakane wes̱ ieꞌpa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa a ̱
ipakane es. Erë ieꞌpa kë ̀eṟblëne imik, eꞌ kueḵi ̱ttè buaë ttsëꞌ ieꞌpa tö, eꞌ kë ̀
dör ìie buaꞌ ieꞌpa a.̱ 3  Seꞌ eṟblé Skëköl mik, eꞌpa dörawa ̱ieꞌ tö seꞌ eṉuweḵe 
eꞌ a.̱ Erë wép̱a kë ̀eṟblöku̱ꞌ ieꞌ mik, esepa ché Skëköl tö iyëkkuö ki ̱iꞌ es:

“Yeꞌ uluneka ̱ieꞌpa ki ̱eta ̱yö ichétke
ieꞌpa kë ̀döpawa ̱wé ̱warma ieꞌpa eṉuweḵeyö ee.̱” n
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Ieꞌ tö iché es, erë ́ieꞌ kanè eṉewa mik ká ̱iꞌ yöne oṉe eta.̱ 4 Skëköl tö íyi 
ulitane yöꞌ dö̀ ká ̱teröl. Ká ̱de kul ta ̱ieꞌ eṉiꞌ. Es itsoꞌ kitule weḻe Skëköl 
yëkkuö ki.̱ Eꞌ tö ichè:

“Ká ̱de kul eta ̱ì ko̱s yöꞌbitu̱itö eꞌ yöne oṉe, eꞌ kueḵi ̱diwö eꞌ wa ieꞌ kë ̀
kaneblëne.” o

Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö moki ̱Skëköl tö seꞌ eṉuweḵe eꞌ tsoꞌtke. 5 Erë ttè 
kitule chétkeyö, eꞌ ki ̱Skëköl tö ichè:

“Ieꞌpa kë ̀döpawa ̱wé ̱warma ieꞌpa eṉuweḵeyö ee.̱” p
6  Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl tö seꞌ eṉuweḵe eꞌ tsoꞌtke seꞌ a.̱ Erë wép̱a a ̱ttè 
buaë eꞌ pakane kuaë, eꞌpa kë ̀dëꞌwa,̱ ieꞌpa tö idalöseo̱ꞌ̱wa ̱eꞌ kueḵi.̱ 7 Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱duas tka taië̱ eta ̱Skëköl tö ttè eꞌ ë ̀skà pakène seꞌ a ̱ì kit seꞌ blú 
bak kiè David eꞌ tö eꞌ wa. Ttè kitule ñeꞌ chétkeyö, eꞌ dör iꞌ es:

“Ì cheke Skëköl tö eꞌ ttsé aꞌ tö iꞌ̱ñe ta,̱
eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ eṟ darëꞌu̱kwa ̱iyöki.̱”

Es seꞌ isué ̱tö ikéw̱ö skà mé Skëköl tö seꞌ a ̱a̱s seꞌ döwa ̱ieꞌ seꞌ eṉuweḵe eꞌ 
a,̱ eꞌ kéw̱ö dör iꞌ̱ñe. 8  Josué tö Israel aleripa eṉuú̱pa ieꞌ kéw̱ö skaꞌ ta,̱ eꞌ̱ma 
Skëköl kë ̀wa ̱eṉe skà yënene. 9 Eꞌ wà kiane chè tö Skëköl tö seꞌ eṉuwèm̱i 
wes̱ ieꞌ eṉiꞌ mik ká ̱iꞌ yöꞌitö eta ̱es, eꞌ tsoꞌia ̱wép̱a dör ieꞌ icha esepa a.̱ 
10 Wép̱a dewa ̱Skëköl eṉe eꞌ a,̱ esepa eṉuraë wes̱ ieꞌ eṉiꞌ es. 11 Eꞌ kueḵi ̱seꞌ 
ké eꞌ̱ diché iök shkowa ̱eṉe eꞌ a ̱a̱s seꞌ kë ̀isie tö ñeꞌpa kë ̀wa ̱Skëköl ttè 
iu̱tëne eꞌpa waköù̱.

12  Skëköl ttè dör ttsëꞌka, diché taꞌ̱ taië̱, eꞌ tö iwakaneweḵe buaë 
tkök̀a ̱tabè kà yaule diꞌdië wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë eꞌ tsaṯa.̱ Idökewa ̱buaë dö̀ seꞌ eṟ 
a,̱ seꞌ wiköl a.̱ Ì ko̱s dalërmik seꞌ seṟke tsoꞌ blëule seꞌ eṟ a,̱ ena ì ko̱s 
bikeitsekesö, ese weblekettsa̱itö tö buaë idir ö sulu idir. 13  Seꞌ eꞌ̱ chöraka ̱
Skëköl a.̱ Ieꞌ yöki ̱ì ko̱s yöꞌitö eꞌ kë ̀a ̱eꞌ̱ blënukwa.̱ Ì ko̱s tsoꞌ áie ieꞌ wörki.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ tkö̀wa ̱darërë ieꞌ ttè a.̱

Jesús dör seꞌ sacerdote kibi buaë shu̱te̱
14 Seꞌ wa ̱sacerdote kibi tsoꞌ eköl, eꞌ dör sacerdotepa ulitane tsaṯa.̱ Eꞌ dör 

Jesús, ieꞌ dör Skëköl Alà. Ieꞌ mineaṯke tsoꞌ ká ̱jaì a ̱seꞌ tté chök Skëköl a.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ tkökwa ̱darërëë ieꞌ ttè buaë klöꞌweḵesö, eꞌ a.̱ 15 Seꞌ 
sacerdote kibi eꞌ wa seꞌ wër sia̱rë. Mik ieꞌ bak seṉuk ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱erë ́ieꞌ 
maꞌou̱le ì sulu ko̱s wamblök wes̱ seꞌ es, erë ieꞌ kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne yës. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö is sꞌttsër mik seꞌ maꞌoṟke ì sulu wamblök eta.̱ 
16  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shköẃa ̱Skëköl wörki.̱ Mik sꞌkim̱è kiane eta ̱ikiö̀sö ieꞌ a,̱ kë ̀
suar taꞌ̱. Ieꞌ tö seꞌ sueḵe eṟ sia̱rë wa, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö seꞌ kim̱eraë eṟ buaꞌ wa.

5  1 Wëpa dör sacerdotepa kibipa eꞌpa ko̱s tsoꞌ shu̱kitule iwakpa shu̱a ̱
kanebloie imalep̱a tté chök Skëköl a.̱ Ieꞌpa kanè dör iyiwak jchëule 

ena ilè skà merke Skëköl a,̱ ese wakanéu̱k imalep̱a nuì ̱oloꞌyoie. 2  Ieꞌpa dör 
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wes̱ imalep̱a es. Ieꞌpa diché kë ̀dëꞌka ̱buaë ì sulu wöklöꞌwoi̱e. Ieꞌpa weirke 
sia̱rë wes̱ imalep̱a weir ì sulu ulà a ̱es. Eꞌ kueḵi ̱imalep̱a kë ̀wöblaule íyi 
buaë wa, a̱rkedö ì sulu a ̱keḵraë, esepa wërmi sia̱rë ieꞌpa wa. 3  Ñies ieꞌpa 
wakpa tö ì sulu wambletaꞌ̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱iyiwak jchök mè Skëköl 
a ̱ieꞌpa nuì ̱ki ̱ñies imalep̱a nuì ̱ki.̱ 4 Kaneblök Skëköl a ̱sacerdote kibiie, eꞌ 
dör kanè buaë, dalöiërtaꞌ̱ taië̱. Kë ̀yi yörtaꞌ̱ sacerdote kibiie iwák eṟ wa. Eꞌ 
shu̱shteke Skëköl ë ̀tö ta ̱itkéka ̱sacerdote kibiie wes̱ ieꞌ tö Aarón tkëꞌka ̱es. 
5 Eꞌ sù̱ Cristo kë ̀eꞌ̱ tkëneka ̱sacerdote kibiie iwák eṟ wa eꞌ̱ kiḵoka.̱ Eꞌ skéie 
Skëköl tö iché ieꞌ a:̱

“Beꞌ dör yeꞌ alà;
iꞌ̱ñe yeꞌ tö ikkacheke tö yeꞌ dör beꞌ yë.́” q

6  Ttè kitule skà tö ichè iꞌ es:
“Beꞌ dör sacerdote keḵraë wes̱ Melquisedec ese es.” r

7 Mik Jesús tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱ieꞌ kköyëꞌ Skëköl a ̱taië̱ a̱neule wiꞌ̱wië̱ iè̱ ̱wa 
ì wa. Skëköl ë ̀a ̱ieꞌ yërmittsa ̱duèwa ̱ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ikiꞌ Skëköl a ̱tö yeꞌ 
yöt́tsa ̱iulà a.̱ Ieꞌ tö Skëköl dalöieke taië̱, ittè iu̱teke buaë, eꞌ kueḵi ̱ì kiéitö eꞌ 
iu̱té Skëköl tö. 8  Erë ́ieꞌ dör Skëköl Alà, erë ieꞌ weine taië̱, eꞌ wa ieꞌ éṉa ia̱ne 
tö wes̱ sꞌweir Skëköl ttè dalöiè kueḵi.̱ 9 Mik ì u̱k ieꞌ patkëne eꞌ wéi̱tö seṟaa,̱ 
eta ̱ieꞌ de Sꞌtsaṯkökwakie. Wép̱a tö ieꞌ ttè iu̱teke, esepa ko̱s tsaṯkè michoë 
ieꞌ tö. 10 Ñies Skëköl tö ieꞌ tkéka ̱sacerdote kibiie wes̱ Melquisedec ese es.

Aꞌ eṟblöke Cristo mik, eꞌ kë ̀oloꞌyar aꞌ tö
11 Ttè ese tsoꞌia ̱saꞌ wa ̱yëno taië̱, erë kë ̀aꞌ éṉa ia̱nuk bet, eꞌ kueḵi ̱iwà 

pakè aꞌ a ̱eꞌ dör darërëë. 12-13  Ká ̱ia̱iaë̱ aꞌ eṟblëꞌmi Cristo mik, ikkë ta ̱
warma aꞌ detke sꞌwöblaꞌu̱kwakpaie. Erë aꞌ skà kianene wöblaꞌwè ̱Skëköl 
ttè tsaw̱e tottola ese wa. Aꞌ dör wes̱ alaꞌrla es kë ̀a ̱chkè darërë ñar, tsoꞌ 
tsuꞌ ë ̀mik. Ka̱m aꞌ a ̱iwër tö ì dör buaë ì dör suluë. 14 Eꞌ skéie chkè darërë 
ese dör sꞌwöblauletke esepa a.̱ Ieꞌpa a ̱iwënetke tö ì dör buaë ì dör suluë. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa ia̱ne mik ta ̱buaë idir mik ta ̱sulu idir.

6  1 Eꞌ kueḵi ̱Cristo tté tsá ̱wa sꞌwöblane, eꞌ ë ̀kë ̀charia ̱keḵraë. Eꞌ skéie 
Cristo tté kí ̱tsoꞌ taië̱, ese wa seꞌ kí ̱eꞌ̱ yuö̀ a̱s seꞌ yör is̱kië̱ wes̱ seꞌ 

kibirwa ̱es. Kë ̀seꞌ kàne eꞌ̱ wöblaꞌu̱kne Cristo tté tsá ̱jcheṟtke seꞌ wa,̱ ese 
wa. Seꞌ wa ̱ijcheṟtke tö sꞌkaw̱öta ̱ì sulu nuí ̱ki ̱sꞌduöwa̱mi, ese ko̱s oloꞌyök. 
Seꞌ wa ̱ijcheṟtke tö sꞌkaw̱öta ̱eṟblök Skëköl ë ̀mik. 2  Sꞌwöskuè tté ena sꞌulà 
mùka ̱sꞌyamipa ki ̱ese tté wa seꞌ wöblaoꞌ̱netke. Sꞌduulewa ̱shkeṟdaka̱ne 
ena sꞌweir michoë ese tté jcheṟtke seꞌ wa.̱ 3  Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ eꞌ̱ wöblaꞌu̱kia ̱
ttè ese wa. Eꞌ skéie seꞌ kí ̱eꞌ̱ yuö̀ Cristo ttè skà tsoꞌia ̱ese wa. Skëköl tö 
ikéw̱ö mé seꞌ a,̱ eꞌ ta ̱iweṟaësö es.

4 Wép̱a wöa ̱ká ̱ñineꞌbak Cristo ttè wa, erë eꞌpa tö iloꞌyé, eꞌ ta ̱¿wes̱ 
kaw̱ö mermine ieꞌpa a ̱eṟ maneꞌu̱kne? Ì buaë mé Skëköl tö seꞌ a,̱ eꞌ 
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kak ttsëule ieꞌpa wa.̱ Wiköl Batseꞌr dëꞌñak ieꞌpa ki.̱ 5 Ieꞌpa éṉa ia̱ne tö 
Skëköl ttè dör buaë. Skëköl kéw̱ö olo taꞌ̱ taië̱ datske aishkuö ta,̱ eꞌ diché 
kak su̱ule ieꞌpa wa.̱ 6  Eꞌ ko̱s ttsëule ieꞌpa wa,̱ eꞌ watéttsa ̱ieꞌpa tö, eꞌ ta ̱
¿wes̱ ieꞌpa dömine eꞌ skaꞌ? Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa tsoꞌne Skëköl Alà ttökwa̱ne 
wötèwa̱ne krus mik es. Ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ wayuök sulitane wö wa. 7 Seꞌ dör wes̱ 
të es. Íyi kuatkëne iki,̱ ka̱li ̱yëne iki ̱buaë, warma eꞌ wà tskirmi buaë wà 
wörmi buaë wes̱ iwák ki ̱ikiane es. Të ese a ̱Skëköl eṟ buaë chöraë. 8  Erë 
të eꞌ ki ̱dikaꞌchka tskine, kualkö tskine, ì tskine, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. 
Kukur ta ̱iwayënarketke ì sulu a ̱ta ̱iñardawa.̱

9 A yamipa dalër taië̱ saꞌ éṉa, saꞌ ttöke aꞌ ta ̱es, erë moki ̱saꞌ iklöꞌweḵe 
tö aꞌ shköke buaë sꞌtsaṯkè ñalé ̱ki.̱ Aꞌ kë ̀dör wes̱ wép̱a tö Cristo watéttsa ̱
esepa es. 10 Skëköl dör yësyësë. Aꞌ kaneblöke buaë ieꞌ a.̱ Aꞌ tö sꞌbatseꞌr 
malep̱a kim̱eke buaë, eꞌ weḵeia ̱aꞌ tö buaë. Eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱aꞌ 
éṉa Skëköl dalër. Eꞌ ko̱s kë ̀skaꞌ ieꞌ eṟ chöpawa. 11 Erë saꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ 
ulitane tö, ì buaë weḵe aꞌ tö, ese kí ̱ù̱ eṟ buaꞌ wa dö̀ ibata ekkë. Es ì buaë 
ko̱s panekesö, eꞌ wà döraë aꞌ ulà a ̱daꞌa̱ie. 12  Saꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö aꞌ bikër. Eꞌ 
skéie saꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ dö̀ wes̱ wép̱a eṟblötaꞌ̱ moki ̱Skëköl mik esepa es. Ì 
muk Skëköl kablëꞌ seꞌ a,̱ eꞌ wà panekesö eṉaë, eꞌ wa iwà döraë seꞌ ulà a.̱

Seꞌ eṟblö̀mi Skëköl kablëꞌ seꞌ a,̱ eꞌ mik
13 Mik Skëköl kablëꞌ Abraham a,̱ eta ̱ieꞌ kë ̀kablëne yi skà ttö ̀wa. Ieꞌ kablëꞌ 

iwák ttö ̀wa, kë ̀yi ku̱ꞌ ieꞌ tsaṯa ̱eꞌ kueḵi.̱ 14 Ieꞌ tö iyëꞌ Abraham a:̱ “Moki ̱yeꞌ 
ichè tö yeꞌ eṟ buaë chöraë beꞌ a ̱taië̱. Beꞌ aleripa alöweṟaëyö taië̱.” s 15 Ttè eꞌ 
wà pané Abraham tö eṉaë ta ̱Skëköl kablëꞌia,̱ eꞌ wà de iulà a.̱ 16 Moki ̱mik seꞌ 
tö ttè mé yi a,̱ eta ̱imekesö yi dör seꞌ tsaṯa,̱ ese ttö ̀wa. Mik seꞌ tö ttè métke 
es, eta ̱ttè eꞌ ki ̱kë ̀ì skà ku̱ꞌia ̱chè. 17 Es ñies Skëköl ki ̱ikiane kkachè wösha̱k 
wép̱a a ̱ikablëꞌ esepa a ̱tö moki ̱iwà döraë ieꞌpa ulà a,̱ kë ̀imaneꞌwep̱aneitö 
yës. Eꞌ kueḵi ̱ikablëꞌ iwák ttö ̀wa. 18  Es seꞌ éṉa ia̱ne buaë tö Skëköl tö ittè 
mé seꞌ a ̱iwák ttö ̀wa, eꞌ kë ̀maneꞌwep̱aneitö yës, ieꞌ kë ̀kac̱hötaꞌ̱ eꞌ kueḵi.̱ 
Ieꞌ tö ittè mé seꞌ a ̱iwák ttö ̀wa tö seꞌ eṟblöke ieꞌ mik eꞌpa tsaṯkeraëitö. Eꞌ tö 
seꞌ eṟ pableke buaë. Ttè eꞌ wà paneke seꞌ tö kröröë, eꞌ a ̱seꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱darërë 
keḵraë. 19-20 Ttè eꞌ wà paneke seꞌ tö, eꞌ tö seꞌ tkéwa ̱darërëë wes̱ tabechka 
tsoꞌ kanò wöklöꞌwoi̱e dayë shu̱a ̱es. Jesús míka̱ne seꞌ yöki ̱kew̱e ká ̱jaì a.̱ 
Ee ̱ieꞌ tsoꞌ Skëköl wé kibi eꞌ úshu̱ batseꞌr taië̱ shu̱te,̱ eꞌ a.̱ Úshu̱ eꞌ kköiëule 
àr datsiꞌ buririë shu̱ku̱ar eꞌ wa, eꞌ etmik ieꞌ tsoꞌ seꞌ tté chök keḵraë Skëköl 
wörki.̱ Es ieꞌ de seꞌ sacerdote kibi keḵraë wes̱ Melquisedec ese es.

Jesús dör sacerdote kibi wes̱ Melquisedec ese es

7  1 Melquisedec bak ká ̱kiè Salem eꞌ blúie. Ñies ieꞌ kaneblëꞌ sacerdoteie 
Skëköl dör íyi ulitane tsaṯa ̱eꞌ a.̱ Abraham eꞌ̱ aliꞌka ̱bluꞌpa skeḻ wa ̱
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ilayök Lot minetseṟ eꞌpa ki.̱ Mik Abraham dotkene iu a,̱ eta ̱Melquisedec 
dettsa ̱ieꞌ ñaleṯsu̱k ta ̱ikié Skëköl a ̱as̱ eꞌ eṟ buaë chö ̀ieꞌ a.̱ 2  Ñies dalì ko̱s 
dëꞌne Abram ulà a ̱ñippè shu̱a,̱ eꞌ blatéitö döka ̱dabop, eꞌ eyök méitö 
Melquisedec a.̱ Sꞌkiè Melquisedec, eꞌ wà kiane chè “seṉe yësyësë eꞌ blú.” 
Ñies ieꞌ dör ká ̱kiè Salem, eꞌ blú. Salem, eꞌ wà kiane chè “seṉe bër̀ë,” eꞌ 
kueḵi ̱ñies ieꞌ dör seṉe bër̀ë blú. 3 Kë ̀seꞌ wa ̱ijcheṟ tö yi dör iyë,́ yi dör imì, 
yi dör iditséwö, mik iku̱ne ö mik iduꞌwa.̱ Eꞌ ko̱s kë ̀ku̱ꞌ kitule Skëköl yëkkuö 
ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱seꞌ tö ichèmi tö ieꞌ dör sacerdote kë ̀eṟtaꞌ̱wa wes̱ Skëköl Alà es.

4 Ibikeitsö́ buaë, eꞌ ta ̱aꞌ wa ̱ijcheṟdaë tö Melquisedec dalöiërtaꞌ̱ taië̱ 
sacerdotepa dör Leví aleripa, eꞌpa ko̱s tsaṯa.̱ Abraham dör seꞌ yë ́bak 
ká ̱ia̱iaë̱ dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ese. Ñippè shu̱a ̱ibolökpa dalì de ieꞌ ulà a,̱ eꞌ 
blatéitö döka ̱dabop, eꞌ eyök tsá ̱méitö Melquisedec a.̱ 5  Leví aleripa yë ́
tsá ̱dör Abraham wes̱ Israel aleripa malep̱a es. Leví aleripa ë ̀meneaṯ 
sacerdotepaie. Ieꞌpa dör Israel aleripa malep̱a yamipa, erë itsoꞌ kitule 
Moisés ttè dalöiëno, eꞌ ki ̱tö Israel aleripa ko̱s kaw̱öta ̱iíyi ko̱s blatök döka ̱
dabop, ta ̱eꞌ eyök tsá ̱muk Leví aleripa a.̱ 6  Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱tö ieꞌ 
döraë skëkëpa taië̱. Erë ́Melquisedec kë ̀dör Leví aleri, erë eꞌ a ̱Abraham 
tö iíyi tsá ̱mé. Ñies Melquisedec tö ikié Skëköl a ̱a̱s eꞌ eṟ buaë chö̀ 
Abraham a.̱ 7 Sulitane wa ̱ijcheṟ tö yi tö eꞌ ché oꞌ̱ka a,̱ ese wák dör yi a ̱
iyëne eꞌ tsaṯa.̱ 8  Israel aleripa tö iíyi tsá ̱meke sacerdotepa duötaꞌ̱wa ̱esepa 
a.̱ Erë Skëköl yëkkuö tö Melquisedec chè wes̱ ieꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka es. 9-10 Mik 
Abraham tö iíyi tsá ̱mé Melquisedec a,̱ eta ̱Leví ka̱m ku̱r. Erë seꞌ tö ichèmi 
tö Leví aleripa bak tö iíyi tsá ̱mé Melquisedec a ̱Abraham wa, Abraham 
dör ieꞌpa yë ́tsá ̱eꞌ kueḵi.̱

11 Ttè dalöiëno meꞌ Skëköl tö Israel aleripa a ̱Moisés wa, eꞌ ichè tö Leví 
aleripa ë ̀meneaṯ sacerdotepaie Israel aleripa tté chök Skëköl a ̱a̱s eꞌ tö 
ieꞌpa nuì ̱oloꞌyö.̀ Erë eꞌ mú a ̱nuì ̱oloꞌyarmi seꞌ ki ̱seṟaa,̱ eꞌ̱ma kë ̀sacerdote 
ské kuaꞌ̱ki ̱kianeia.̱ Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö sacerdote ské patké. Eꞌ kë ̀dör Leví 
aleripa eꞌ eköl wes̱ Aarón es. Ieꞌ dör sacerdote wes̱ Melquisedec ese es. 
12  Sacerdote wés̱epa ské maneoṉe kuaꞌ̱ki,̱ eꞌ ta ̱ñies ttè dalöiëno tsá ̱eꞌ 
kaw̱öta ̱maneꞌwèṯtsa.̱ 13-14 Sacerdote ské patkëꞌ Skëköl tö chèyö aꞌ a,̱ eꞌ dör 
Skëkëpa Jesús. Eꞌ kë ̀dör Leví aleripa eköl. Sulitane wa ̱ijcheṟ buaë tö ieꞌ 
dör Judá aleri. Moisés kë ̀wa ̱ì yëule tö Judá aleripa döm̀i sacerdoteie. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀ieꞌ aleri isie tkëuleka ̱sacerdoteie.

15  Sacerdote ské tkëneka̱ne kuaꞌ̱ki ̱wes̱ Melquisedec ese es, eꞌ ta ̱seꞌ éṉa 
iwà a̱ne tö ñies ttè dalöiëno meneaṯ Moisés a ̱eꞌ maneoṉettsa.̱ 16-17 Skëköl 
yëkkuö ki ̱itsoꞌ kitule tö ieꞌ tö Jesús a ̱iché iꞌ es:

“Beꞌ dör sacerdote keḵraë wes̱ Melquisedec ese es.” t
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Jesús kë ̀tkëneka ̱sacerdoteie ieꞌ ditséwö wa wes̱ 
Moisés ttè ki ̱itsoꞌ kitule es. Ieꞌ de sacerdoteie ieꞌ seṟ michoë, kë ̀duötaꞌ̱wa,̱ 
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eꞌ diché wa. 18-19 Moisés ttè dalöiëno bak keṉet, eꞌ kë ̀a ̱yi oṉuk buaë 
yësyësë Skëköl wöa.̱ Eꞌ kë ̀diché taꞌ̱, kë ̀dör ìie buaꞌ ese woi̱e. Eꞌ kueḵi ̱ttè 
eꞌ maneoṉettsa.̱ Eꞌ skéie ttè paꞌ̱a̱li ̱wà panekesö kröröë eꞌ dör ibuaꞌie ttè 
këchke tsaṯa,̱ eꞌ wa seꞌ eꞌ̱ batsöwa̱mi buaë Skëköl mik kë ̀ki ̱ì sulu nuí ̱taꞌ̱ia.̱

20 Ñies mik Skëköl tö Jesús tkëꞌka ̱sacerdoteie, eta ̱ieꞌ kablëꞌia ̱iwák ttö̀ 
wa tö ikaneblö̀ michoë sacerdoteie. Ieꞌ kë ̀kablëne es sacerdotepa dör Leví 
aleripa, eꞌpa a.̱ 21 Erë mik ieꞌ tö Jesús tkëꞌka ̱sacerdoteie, eta ̱ieꞌ kablëꞌia ̱
iwák ttö̀ wa ttè iꞌ wa:

“Beꞌ dör sacerdote keḵraë.
Yeꞌ kablé beꞌ a ̱yeꞌ wák ttö̀ wa, eꞌ kë ̀oloꞌyepayö yës.” u

22  Es Skëköl kablëꞌ Jesús a,̱ eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ moki ̱tö ttè paꞌ̱a̱li ̱mène seꞌ 
a,̱ eꞌ dör buaꞌiewa ̱ttè këchke mène Israel aleripa a ̱eꞌ tsaṯa.̱ Jesús wa seꞌ 
wa ̱ijcheṟ yësyësë tö iwà sueṟasö.

23  Ñies sacerdotepa dör Leví aleripa, eꞌpa duötaꞌ̱wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀
a ̱kaneblëne keḵraë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ské tkëuleka ̱taië̱. 24 Erë Jesús seṟ 
michoë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀skéie yi tkënukka.̱ 25  Wép̱a ko̱s shkökewa ̱Skëköl 
wörki ̱Jesús batamik, esepa tté chök ieꞌ tsoꞌie keḵraë Skëköl a,̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa ko̱s tsaṯkërmi ieꞌ a ̱buaë keḵraë.

26  Es seꞌ isué ̱tö Jesús dör sacerdote kibiie chökle. Ieꞌ dör batseꞌr. Kë ̀ì 
sulu ku̱ꞌ iki,̱ kë ̀iauleka ̱seṉe sulusi wa. Ieꞌ butsulettsa ̱pëꞌ sulusipa yöki.̱ 
Skëköl tö ieꞌ tkéka ̱ká ̱jaì a ̱íyi ulitane tsaṯa.̱ Sacerdote ese kiane seꞌ ki.̱ 
27 Ieꞌ kë ̀dör wes̱ sacerdote kibi malep̱a es. Ká ̱bit ta ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱iyiwak 
jchök mè Skëköl a ̱ieꞌpa nuì ̱kueḵi.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iyiwak kí ̱jchekerakitö 
mè Skëköl a ̱imalep̱a nuì ̱kueḵi.̱ Erë eꞌ ko̱s skéie Jesús eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱
etökicha ë ̀seꞌ nuì ̱patuo̱ie, eꞌ kë ̀skà tköpaia.̱ 28  Wëpa tkëuleka ̱sacerdotepa 
kibiie Moisés ttè wa, moki ̱eꞌpa dör wes̱ sꞌmalep̱a es, kë ̀diché dëꞌka ̱eꞌ̱ 
kköꞌnuk buaë yësyësë. Erë Moisés ttè kite,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl kablëꞌ iwák 
ttö̀ wa tö ieꞌ alà tkërdaka ̱seꞌ sacerdote kibiie, eꞌ dör seꞌ sacerdote kibi 
yöbië buaꞌiewa ̱yësyësë eꞌ.

Jesús dör ttè paꞌ̱a̱li ̱meꞌ Skëköl tö, eꞌ wakanéu̱kwak

8  1 Ì ko̱s cheratse ̱saꞌ tö eꞌ wà dör iꞌ: Jesús tsoꞌ seꞌ wa ̱sacerdote kibiie. 
Ieꞌ tkër dalöiërtaꞌ̱ taië̱ ká ̱jaì a ̱Skëköl ulà buaꞌkka. 2  Ieꞌ dör seꞌ 

sacerdote kibi. Ieꞌ tsoꞌ iwakanéu̱k Skëköl wé batseꞌr chökle tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ 
a.̱ Eꞌ kë ̀yöne sꞌditsö wa,̱ eꞌ yöꞌ ieꞌ wák tö.

3  Sacerdote kibi ko̱s tkëneka ̱iyiwak tsoꞌrak iwa ̱jchè mè Skëköl a ̱
ena ì skà mekerakitö, eꞌ wakanéu̱k imalep̱a tsaṯkoie ieꞌpa nuì ̱ulà a.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱Jesucristo kaw̱öta ̱ñies ilè muk Skëköl a ̱seꞌ tsaṯkoie. 4 Erë ieꞌ kë ̀tö 
ikaneweḵu̱ꞌ ká ̱iꞌ a,̱ iwakaneweḵeitö ká ̱jaì a.̱ Moisés ttè dalöiëno tö ichè 
tö Leví aleripa ë ̀tkërka̱mi sacerdoteie. Eꞌ kueḵi ̱Jesús mú tö iwakaneweḵe 
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ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ̱ma ieꞌ kë ̀tkënukka ̱sacerdoteie, ieꞌ kë ̀dör Leví aleri eꞌ kueḵi.̱ 
5 Ì kaneweḵe sacerdotepa tö ká ̱iꞌ a,̱ ese dör ibuaꞌie tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kleeke 
ieꞌpa tö ká ̱iꞌ a.̱ Eꞌ dör wes̱ ibak Moisés ta ̱es. Mik Moisés tö u yueketke 
Skëköl a,̱ eta ̱Skëköl tö iché ieꞌ a:̱ “Ittsö,́ ì ko̱s yuö́ wes̱ beꞌ a ̱ikkayëne 
Sinaí kéḇata a ̱eꞌ su̱ë.” Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl wé kibi tsoꞌ ká ̱iꞌ 
a,̱ eꞌ dör ichökle tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ klí ë.̀ 6  Erë Jesús tkëneka ̱seꞌ sacerdote 
kibiie, eꞌ wakaneweḵeitö buaë sacerdotepa tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌpa tsaṯa.̱ Ñies ieꞌ 
batamik ì muk Skëköl kablëꞌ seꞌ a ̱ttè paꞌ̱a̱li ̱wa, eꞌ dör ibuaꞌie. Eꞌ kueḵi ̱ttè 
eꞌ dör buaë shu̱te ̱ttè këchke tsaṯa.̱

Ttè tsá ̱mène Israel aleripa a,̱ eꞌ kë ̀dalötaꞌ̱ia̱
7 Ttè tsá ̱mène Israel aleripa a,̱ eꞌ mú dör wëꞌ a̱s Skëköl tö seꞌ kiöẁa ̱

buaë, eꞌ̱ma ttè skà paꞌ̱a̱li ̱kë ̀kianukia.̱ 8  Erë ieꞌ isué ̱tö ieꞌpa kë ̀wa ̱ttè tsá ̱
mène ieꞌpa a,̱ eꞌ wà iu̱tëne buaë. Eꞌ kueḵi ̱itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ 
tö ieꞌpa chè iꞌ es:

“Skëköl tö ichè: Aishkuö ta ̱kaw̱ö döraë,
eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yeꞌ tö ttè paꞌ̱aḻi ̱meraë Israel wakpa a ̱ena Judá wakpa a.̱

 9 Ttè eꞌ kë ̀dör wes̱ ttè tsá ̱meꞌ yeꞌ tö ieꞌpa yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa a ̱es.
Ttè eꞌ meꞌyö ieꞌpa a ̱mik ieꞌpa ulaiëꞌyö eṟ buaꞌ wa ibak klöulewa ̱

Egipto eꞌ yottsa̱ie eta.̱
Erë ttè meꞌyö ieꞌpa a,̱ eꞌ wà kë ̀iu̱tëne ieꞌpa wa,̱
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ieꞌpa meꞌaṯ.

 10 Ñies Skëköl tö ichè:
Ttè paꞌ̱a̱li ̱meraëyö Israel aleripa a ̱aishkuö ta,̱ eꞌ dör iꞌ es:
Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ merdaë ieꞌpa eṟ a,̱
ta ̱ieꞌpa tö iiu̱teraë eṟ buaꞌ wa iwákpa eṟ wa.
Yeꞌ döraë ieꞌpa Këköl,
ta ̱ieꞌpa döraë yeꞌ icha.

 11 Ieꞌpa ko̱s, tsitsirpa dö̀ këkëpa,
eꞌpa batsdaë yeꞌ mik.
Eꞌ kueḵi ̱kë ̀ikiarpaia ̱tö yi tö iyamipa ö oꞌ̱ka wöblaꞌwei̱a ̱a̱s ibats yeꞌ 

mik.
 12 Ì sulu ko̱s wamblekerakitö, eꞌ nuí ̱oloꞌyeraëyö ieꞌpa ki,̱

kë ̀ibikeitsepaiay̱ö.” v
13 Es Skëköl tö ichè tö ttè paꞌ̱a̱li ̱meraëitö seꞌ a.̱ Eꞌ wa ieꞌ tsoꞌ ichök tö ttè tsá ̱
mène, eꞌ dör këchke wöitew̱a.̱ Ì ko̱s ianewaṯke këchke, eꞌ bet ta ̱kë ̀iku̱ꞌia.̱

Cristo dewa ̱Skëköl wé a ̱ká ̱jaì a ̱seꞌ tté chök

9  1 Ttè dalöiëno tsá ̱meꞌ Skëköl tö Israel aleripa a,̱ eꞌ a ̱ttè tsoꞌ tö wes̱ 
ieꞌpa kaw̱öta ̱Skëköl dalöiè eꞌ wakanéu̱k. Ñies ieꞌpa wa ̱u tsoꞌ etkue 
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batseꞌr ká ̱iꞌ a ̱iwakanéwoi̱e. 2  Ieꞌpa tö u yöꞌ Skëköl dalöiè eꞌ wakanéwoi̱e, 
eꞌ blatérakitö böt. Úshu̱ kew̱e eꞌ kiè úshu̱ batseꞌr. Úshu̱ eꞌ a ̱böꞌwö taloka ̱
tsoꞌ et, ñies kaꞌ̱ tsoꞌ et, eꞌ ki ̱pan meke Skëköl a,̱ ese meꞌr. 3  Úshu̱ skà tsoꞌ 
datsiꞌ buririë shu̱ku̱ar, eꞌ etmik, eꞌ kiè úshu̱ batseꞌr taië̱ shu̱te.̱ 4 Úshu̱ eꞌ 
a ̱kaꞌ̱ tsoꞌ yöule orochka wa íyi masmas ñaꞌwoi̱e Skëköl a ̱eꞌ. Ñies kalkuö 
tkër ek, eꞌ paiëulewa ̱orochka wa. Kalkuö eꞌ shu̱a ̱tkaꞌ̱ tsoꞌ etk yöule 
orochka wa. Tkaꞌ̱ eꞌ a ̱chkè meꞌ Skëköl tö Israel aleripa a ̱kiè maná, eꞌ kak 
tsoꞌ blëule. Ñies kalkuö ñeꞌ shu̱a ̱Aarón shko kéli përi tskineka,̱ eꞌ tsoꞌ 
blëule. Ñies ishu̱a ̱ák tak tsoꞌ böt, eꞌ ki ̱Skëköl tö ittè dalöiëno kit. Kalkuö 
eꞌ kiè Ttè Mène Ñì A̱ Kélkuö. 5 Kalkuö eꞌ bata ki ̱Skëköl biyöchökwak 
pik taꞌ̱ kiè kérub, eꞌ diököl tulur böt. Eꞌ tö seꞌ a ̱iwà kkacheke tö Skëköl 
olo tsoꞌ ee.̱ Ipik meuleka ̱kalkuö kköshto bata ki,̱ ee ̱Israel aleripa nuì ̱
oloꞌyarke. Erë iꞌ ta ̱íyi ekkë kë ̀wà pakanuktsa ̱yeꞌ a ̱is̱kië̱.

6 Es íyi ulitane bak kaneou̱le buaë Skëköl wé a,̱ ta ̱sacerdotepa bak 
shkökwa ̱keḵraë úshu̱ batseꞌr eꞌ a ̱iwakanéu̱k. 7 Erë sacerdote kibi, eꞌ ë ̀a ̱
kaw̱ö tsoꞌ shkowa ̱úshu̱ skà tsoꞌ dör batseꞌr taië̱ shu̱te ̱eꞌ a.̱ Ee ̱ieꞌ döwa̱mi 
etökicha ë ̀duas wa duas wa. Mik ieꞌ miꞌkewa ̱ee,̱ eta ̱ieꞌ wa ̱iyiwak pë ́
miꞌke mè Skëköl a ̱eꞌ̱ nuì ̱ki,̱ ñies ì sulu wamblé pëꞌ malep̱a tö kë ̀wà jcheṟ 
ieꞌpa wa,̱ ese nuí ̱ki.̱ 8  Eꞌ ko̱s wa Wiköl Batseꞌr tö seꞌ a ̱iwà kkacheke tö úshu̱ 
batseꞌr, eꞌ wakaneo̱rkeia,̱ eꞌ dalewa kë ̀sulitane döpawa ̱úshu̱ batseꞌr taië̱ 
shu̱te ̱eꞌ a.̱ 9-10 Ì ko̱s kaneweḵe judiowak sacerdotepa tö ttè dalöiëno tsá ̱
mène ieꞌpa a,̱ eꞌ wa, eꞌ dör chkeie, diꞌyeie, seꞌ batseꞌwei̱e, ese ko̱s dör sꞌpa 
kiḵke ̱ë ̀batseꞌwo̱ie. Eꞌ tö seꞌ kim̱eke ka̱m ttè manerne eꞌ dalewa ë.̀ Eꞌ kueḵi ̱
ì meke ieꞌpa tö Skëköl a ̱idalöiè eꞌ wakanéwoi̱e, ñies iyiwak ko̱s jcheke mè 
ieꞌ a ̱seꞌ nuì ̱ki,̱ ese ko̱s kë ̀a ̱wép̱a tö ieꞌ dalöieke es, esepa eṟbikè pairinuk. 
Ieꞌpa ittsé tö inuì ̱tsoꞌia ̱ieꞌpa ki.̱ Erë ì ko̱s kaneweḵe ieꞌpa tö Skëköl wé a,̱ eꞌ 
tö ttè paꞌ̱a̱li ̱mé Skëköl tö seꞌ a ̱Jesús batamik, eꞌ wà kkacheke iꞌ̱ñe ta.̱

11 Cristo dëꞌbitu̱bak. Ieꞌ dör seꞌ sacerdote kibi. Ieꞌ dör ttè buaë paꞌ̱aḻi ̱meꞌ 
Skëköl tö seꞌ a ̱eꞌ wakanéu̱kwak. Ieꞌ dur iwakanéu̱k Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì 
a,̱ eꞌ a.̱ Skëköl wé eꞌ kë ̀yöne sꞌditsö wa,̱ eꞌ kë ̀dör wes̱ íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱es. Eꞌ 
kueḵi ̱Skëköl wé eꞌ dör buaë shu̱te ̱itsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌ tsaṯa.̱ 12  Etökicha ëm̀e 
Cristo dewa ̱Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ shu̱ batseꞌr taië̱ shu̱te,̱ eꞌ a ̱sꞌtsaṯkoie. 
Ì wé ̱ieꞌ tö ee,̱ eꞌ dör wëꞌ, kë ̀ieꞌ miꞌpane iskà kanéu̱kne. Mik ieꞌ dewa ̱ee,̱ 
eta ̱kë ̀ieꞌ wa ̱chibo ö baka pë ́mìne mè Skëköl a ̱seꞌ nuì ̱ki.̱ Eꞌ skéie ieꞌ wák 
kötew̱a ̱eꞌ pë ́mí ieꞌ wa.̱ Es ieꞌ tö seꞌ yèttsa ̱michoë seꞌ nuì ̱ulà a.̱ 13 Wép̱a 
bak ttè këchke dikia̱,̱ esepa iane ñá, eꞌ ta ̱chibo pë ́ö baka wëꞌñe pë ́ese 
sklippeke sacerdotepa tö ieꞌpa ki ̱ö isalema baka alaki pupula ñaꞌweḵe ese 
mulu̱chka diöbléka ̱diꞌ wa eꞌ sklippekerakitö ieꞌpa ki.̱ Moki ̱eꞌ tö ieꞌpa pa 
kiḵke ̱batseꞌwéṉe paiklé. 14 Erë eꞌ dör es, eꞌ yita ̱buaë Cristo pë ́diché taꞌ̱ taië̱ 
iyiwak pë ́tsaṯa.̱ Skëköl Wiköl yöbië, eꞌ batamik ieꞌ wák eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱
seꞌ skéie wes̱ iyiwak kë ̀ki ̱ì sulu ku̱ꞌ mè Skëköl a ̱ese es. Ieꞌ pë ́tö seꞌ eṟbikè 
paiklèmi ì sulu nuí ̱ki ̱sꞌduöwa̱mi ese yöki ̱as̱ seꞌ tö Skëköl chöḱ eꞌ dalöiö.̀
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15 Jesucristo dör ttè paꞌ̱aḻi ̱meꞌ Skëköl tö seꞌ a,̱ eꞌ wakanéu̱kwak. Ì sulu 
kos̱ wamblëꞌ wép̱a bak ttè tsá ̱mène eꞌ dikia̱ ̱eꞌpa tö, eꞌ nuí ̱ulà a ̱ieꞌpa 
yënettsa ̱Jesús kötew̱a ̱krus mik eꞌ batamik. Ñies eꞌ batamik ì buaë yöbië 
muk Skëköl kablëꞌ wép̱a klöoꞌ̱bakitö as̱ idö ̀ieꞌ ichaie esepa a,̱ eꞌ döraë 
ieꞌpa ulà a.̱ 16-17 Yeꞌ tö iwà pakè aꞌ a ̱iꞌ es: Ka̱m sꞌduöẁa ̱eꞌ yöki ̱sꞌwöblane ì 
mekesö sꞌyamipa a,̱ ese yëkkuö mukaṯ. Yëkkuö eꞌ wà kë ̀merpa, yi tö imé 
ese tsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa. Iwak blënewa,̱ eꞌ ë ̀ta ̱imermi. Eꞌ kueḵi ̱sꞌkaw̱öta ̱
isau̱̱kwa ̱buaꞌie tö yi tö imé, ese wák blënewaṯke yëkkuö eꞌ wakanéwom̱i. 
18  Es ñies ttè tsá ̱mène, eꞌ mène iyiwak jchëule eꞌ pë ́tëne ese wa. 19 Ttè 
tsá ̱mène dalöiëno, eꞌ wà pakaꞌ Moisés tö Israel aleripa kos̱ a.̱ Eꞌ ukuöki ̱
ta ̱chibo ena baka wëꞌñe pë ́shu̱tuékai̱tö diꞌ wa. Eꞌ sklippéitö yëkkuö ki ̱
Skëköl ttè dalöiëno tsoꞌ kitule eꞌ ki,̱ ñies eꞌ sklippéitö Israel aleripa kos̱ ki ̱
kal kiè hisopo eꞌ ulatska mik datsiꞌtak batsë rratulewa ̱eꞌ wa. 20 Eꞌ weḵeitö 
ta ̱icheramiitö iꞌ es: “Pë ́iꞌ dör iwà kkachoie tö ttè mé Skëköl tö seꞌ a ̱eꞌ 
tsá ̱kaneoṉemitke.” 21 Eꞌ sù̱ Skëköl wé ena ì kos̱ tsoꞌia ̱Skëköl dalöiè eꞌ 
wakanéwoi̱e, ñies ese ki ̱Moisés tö pë ́sklippé. 22  Moki ̱ttè dalöiëno tsá ̱
mène, eꞌ wa ta ̱tsir eta ̱íyi ulitane batseꞌweḵene pë ́wa. Ñies eꞌ tö ichè tö 
iyiwak jchëule ese pë ́kë ̀tëne, eꞌ ta ̱seꞌ nuì ̱kë ̀olonuk seꞌ ki.̱ 23 Íyi tsoꞌ Skëköl 
wé tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌ a,̱ eꞌ dör ì tsoꞌ Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ klí ë.̀ Íyi ekkë 
kaw̱öta ̱batseꞌwè ̱iyiwak jchëule mè Skëköl a,̱ ese pë ́wa. Erë Skëköl wé a ̱íyi 
tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kaw̱öta ̱batseꞌwè ̱ì dör buaë shu̱te ̱iyiwak pë ́tsaṯa,̱ ese wa.

24 Ì buaë eꞌ dör Cristo. Ieꞌ kë ̀dëꞌwa ̱Skëköl wé shu̱ batseꞌr yöne sꞌditsö 
wa ̱tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ a.̱ Eꞌ dör ibuaꞌie tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ klí ë.̀ Eꞌ skéie ieꞌ de ká ̱
jaì a ̱Skëköl wé chökle eꞌ a,̱ ee ̱ieꞌ tsoꞌ Skëköl a ̱seꞌ tté chök. 25 Judiowak 
sacerdotepa kibipa, eꞌpa kaw̱öta ̱shkökwa ̱Skëköl wé shu̱ batseꞌr taië̱ 
shu̱te,̱ eꞌ a ̱iyiwak pë ́muk Skëköl a ̱seꞌ nuì ̱ki ̱duas bik ekkë etökicha 
etökicha. Erë Jesús kë ̀dëꞌwa ̱taië̱ wes̱ ieꞌpa es. 26  Imú dör es, eꞌ̱ma ká ̱iꞌ 
yöne dö̀ ikkë ta,̱ eta ̱ieꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ muktsa ̱ttèwa ̱duas bit ekkë. Erë eꞌ kë ̀
dör es. Eꞌ skéie, iꞌ̱ñe ta ̱mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱ieꞌ de eꞌ̱ muktsa ̱ttèwa ̱seꞌ 
skéie etökicha ë ̀seꞌ nuì ̱ko̱s paiklottsa.̱ 27 Sulitane a ̱kaw̱ö meneaṯ duökwa ̱
etökicha ë,̀ eꞌ ukuöki ̱ta ̱seꞌ shu̱lirdaë. 28  Es ñies Cristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱
etökicha ë,̀ seꞌ taië̱ eꞌ nuì ̱paiklottsa.̱ Ieꞌ skà dörane, erë eꞌ kë ̀dör seꞌ nuì ̱
shu̱lök. Ieꞌ dörane wép̱a tsoꞌ ieꞌ panuk esepa tsaṯkök.

Ttè dalöiëno kë ̀a ̱seꞌ nuì ̱pairinuktsa̱

10  1 Ttè dalöiëno mène ká ̱ia̱iaë̱ Moisés wa, eꞌ dör ì buaꞌie doia ̱seꞌ 
a ̱Cristo batamik aishkuö ta,̱ eꞌ biyö́ yëne. Eꞌ dör wes̱ ilo es, kë ̀

dör iwà chöḱ. Eꞌ kueḵi ̱ttè eꞌ kë ̀a ̱wép̱a dökewa ̱Skëköl skaꞌ iyiwak jchök 
mè ieꞌ a ̱keḵraë duas bik ekkë esepa batseꞌoṉuk daꞌa.̱ 2  Ttè eꞌ mú a ̱ieꞌpa 
nuì ̱pairinettsa ̱moki,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa eṟ kë ̀tö ieꞌpa kkatepaia ̱ta ̱ieꞌpa kë ̀tö 
iyiwak jchepaia ̱mè Skëköl a.̱ 3  Erë eꞌ kë ̀dör es. Eꞌ skéie mik ieꞌpa tö 
iyiwak jcheke mè Skëköl a ̱duas bit ekkë, eta ̱eꞌ tö ieꞌpa eṟ aw̱eḵene ì sulu 
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w 10.5-7 Salmo 40.6-8 x 10.16-17 Jeremías 31.33,34 

wamblekerakitö ese skaꞌ. 4 Eꞌ wà dör tö seꞌ nuì ̱kë ̀pairirpattsa ̱baka wëꞌñe 
pë ́wa ena chibo pë ́wa.

5 Eꞌ kueḵi ̱mik Cristo döketke ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ 
eꞌ chéitö Skëköl a,̱ eꞌ tö ichè iꞌ es:

“Iyiwak jcheke mè beꞌ a ̱ena ilè skà tsoꞌ mè beꞌ a,̱
eꞌ kë ̀kiane beꞌ ki.̱
Erë beꞌ tö yeꞌ yueketke sꞌditsöie chkà taꞌ̱ diché taꞌ̱.

 6 Iyiwak jcheke ñaꞌwè ̱waꞌñe beꞌ a̱
ena ilè skà tsoꞌ mè beꞌ a ̱nuì ̱paikloie,
eꞌ kë ̀wër buaꞌ beꞌ wa.”

 7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Cristo tö iché Skëköl a:̱
“A Skëköl, iꞌ yeꞌ dur ì kiane beꞌ ki ̱wè ̱eꞌ woi̱e,
wes̱ yeꞌ tté tsoꞌ kitule beꞌ yëkkuö ki ̱es.” w

8  Kew̱e ieꞌ tö iché Skëköl a:̱ “Iyiwak jcheke mè beꞌ a ̱ena ilè skà tsoꞌ mè 
beꞌ a,̱ ñies iyiwak jcheke ñaꞌwè ̱waꞌñe beꞌ a ̱nuì ̱paikloie, ese ko̱s kë ̀kiane 
beꞌ ki,̱ kë ̀iwër buaꞌ beꞌ wa.” Erë ́ieꞌ tö iché es, erë ese ko̱s yëꞌaṯbakitö 
dalöiè Skëköl ttè dalöiëno tsoꞌtke kitule eꞌ ki.̱ 9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché: “A 
Skëköl, iꞌ yeꞌ dur ì kiane beꞌ ki ̱wè ̱eꞌ woi̱e.” Eꞌ wa seꞌ éṉa ia̱ne tö iyiwak 
jcheke ieꞌpa tö ttè tsá ̱dikia̱ ̱ese ko̱s skéttsa ̱Skëköl tö iské paꞌ̱a̱li ̱moka̱ne, 
eꞌ dör Cristo kötew̱a ̱seꞌ skéie eꞌ. 10 Ì kiane Skëköl ki ̱eꞌ wà oꞌ̱ Jesucristo tö. 
Ieꞌ wák eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie etökicha ë,̀ kë ̀skà ttetaꞌ̱wa̱ia.̱ Eꞌ kueḵi ̱
Skëköl tö seꞌ batseoꞌ̱.

11 Keḵraë judiowak sacerdotepa tö iwakaneweḵe. Ká ̱bit ta ̱ieꞌpa tö 
iyiwak jcheke mè Skëköl a ̱seṉe sulu nuí ̱ki.̱ Eꞌ ë ̀kaneweḵe ieꞌpa tö taië̱ 
keḵraë, erë eꞌ kë ̀a ̱nuì ̱pairinuktsa.̱ 12  Erë Jesucristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ 
nuì ̱skéie etökicha ë,̀ kë ̀skà ttetaꞌ̱wa̱ia,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱ká ̱jaì a ̱ieꞌ tkëꞌka ̱
dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Skëköl ulà buaꞌkka. 13  Ee ̱ieꞌ tkër Skëköl eꞌ̱ aléka ̱ibolökpa 
ko̱s ki,̱ eꞌ mekerö ieꞌ klö̀ dikia̱ ̱eꞌ panuk. 14 Ieꞌ eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie 
etökicha ë,̀ eꞌ wa wép̱a dör ieꞌ icha, esepa batseꞌwéi̱tö buaë ichökle Skëköl 
a ̱etökicha ë,̀ kë ̀batseꞌwè ̱kianeia.̱

15 Ñies Wiköl Batseꞌr tö ichè tö eꞌ dör moki.̱ Ieꞌ tö iché Skëköl yëkkuö ki ̱
iꞌ es:
 16 “Kaw̱ö döraë ta ̱yeꞌ tö ttè paꞌ̱a̱li ̱meraë ieꞌpa a,̱

eꞌ tö ichè iꞌ es:
Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ merdaë ieꞌpa eṟ a,̱
eta ̱ieꞌpa tö iiu̱teraë eṟ buaꞌ wa iwákpa eṟ wa.

 17 Ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ sulu ko̱s,
kë ̀eꞌ bikeitsepaia ̱yeꞌ tö.” x

18  Es seꞌ éṉa ia̱ne tö seꞌ nuì ̱oloꞌyane seꞌ ki,̱ kë ̀seꞌ kaw̱öta̱ia ̱ì skà muk 
Skëköl a ̱seꞌ nuì ̱ki.̱
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y 10.30 Deuteronomio 32.35 z 10.30 Deuteronomio 32.36 

Seꞌ a ̱kaw̱ö mène shkowa ̱Skëköl wörki ̱
19 A yamipa, eꞌ kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ döwa̱mi buaë Skëköl dör batseꞌr taië̱ 

shu̱te ̱eꞌ skaꞌ, kë ̀suartaꞌ̱, Jesús kötew̱a ̱ipë ́tëne taië̱, eꞌ batamik. 20 Kë ̀
yi dötaꞌ̱wa ̱Skëköl wörki ̱ëanas wes̱ kë ̀yi dëꞌwa ̱ëanas Skëköl wé úshu̱ 
nanetkëar datsiꞌ buririë wa eꞌ etmik es. Erë Jesús kötew̱a ̱seꞌ skéie eꞌ chè 
datsiꞌukuö jchënane eꞌ tö. Eꞌ wa ñala ̱paꞌ̱a̱li ̱dö̀ Skëköl skaꞌ, eꞌ kköyëꞌttsa ̱ieꞌ 
tö seꞌ a,̱ eꞌ dör seṉe michoë eꞌ ñalé.̱ 21 Jesús dör seꞌ sacerdote taië̱. Ieꞌ dör 
seꞌ dör Skëköl icha, eꞌpa ko̱s wökir. 22  Eꞌ kueḵi ̱seꞌ shköẁa ̱Skëköl wörki ̱eṟ 
moki ̱wa ena eṟblè ieꞌ mik yësyësë eꞌ wa. Seꞌ eṟbikè sulu eꞌ pairiulettsa.̱ 
Seꞌ batseꞌou̱letke, eꞌ dör wes̱ sꞌpa skuè buaë manene diꞌ maneneë wa 
es. 23  Skëköl ttö̀ mokië̱. Ì u̱k ieꞌ kablëꞌ seꞌ a,̱ eꞌ weṟaëitö. Eꞌ wà panekesö 
kröröë. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ tköẁa ̱darërë ttè eꞌ a,̱ kë ̀tö ibikeitsè böt böt. 24 Aꞌ 
tö ibikeitsö́ tö wes̱ aꞌ a ̱ñì kim̱ermi a̱s aꞌ kí ̱ñì dalëritsö̀ buaë, ñies a̱s aꞌ tö 
ì buaë kí ̱ù̱ taië̱ ñì kim̱oie. 25 Seꞌ ñì dapaꞌu̱ke, eꞌ kë ̀oloꞌyar aꞌ tö wes̱ seꞌ 
weḻepa wöblane iwamblök es. Eꞌ skéie aꞌ eṟ kí ̱diché iö́ ñita.̱ Eꞌ yita ̱mik seꞌ 
tö isué ̱tö Skëkëpa Jesús datskene, eꞌ kéw̱ö dökewaṯke, eta ̱aꞌ eṟ kí ̱diché 
iërmi ñita.̱

26  Ttè mokië̱ eꞌ jcheṟtke seꞌ wa,̱ erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱ì sulu wamblekeia̱sö 
wöbla wa, eꞌ ta ̱kë ̀ì ku̱ꞌia ̱jchè mè Skëköl a ̱eꞌ nuí ̱oloꞌyoie seꞌ ki.̱ 
27 Iwamblésö es, eꞌ ta ̱sꞌpau̱iṟke shu̱lè wa, eꞌ ë ̀tsoꞌ seꞌ panuk. Eꞌ dör böꞌ 
ñarke taië̱ wa Skëköl tö ibolökpa ew̱eṟawa eꞌ. 28  Ká ̱ia̱iaë̱ yi tö ttè dalöiëno 
meꞌaṯ Moisés tö, eꞌ dalösew̱éw̱a ̱ta ̱ikkatökwakpa dör böl ö mañal, eꞌ 
ta ̱ese wák ttekewa ̱kë ̀ulé klöule. 29 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱wép̱a tö Skëköl Alà 
dalösew̱éw̱a ̱¿wes̱ esepa kë ̀weirpa taië̱ shu̱te?̱ Jesús pë ́wa ttè paꞌ̱a̱li ̱mène 
seꞌ a ̱eꞌ wakaneoṉe, eꞌ pë ́tuè ̱taië̱ eꞌ wa ieꞌpa batseꞌoṉe, erë isueḵerakitö 
wes̱ seꞌ ëse pë ́es. Ñies Skëköl Wiköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ chekerakitö 
suluë. ¿Wes̱ ieꞌpa tkömishkar eꞌ nuí ̱ulà a?̱ 30 Skëköl mik seꞌ bàtse ̱eꞌ tö 
ichè iyëkkuö ki ̱iꞌ es: “Yeꞌ ë ̀wöki ̱iské wërke wè.̱ Yi tö ì sulu wamblé ese 
ské weṟayö iki.̱” y Ñies ichéitö: “Skëköl icha ko̱s esepa shu̱leraë ieꞌ tö.” z 
31 ¡Seꞌ a̱rwa Skëköl chöḱ ulà a ̱weinuk, eꞌ dör sia̱rë ichöḱ!

32  Erë aꞌ éṉa ia̱nú tö mik kuaë Skëköl tö aꞌ eṟ ñì oꞌ̱ Jesús tté buaë wa, eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ ta ̱pëꞌ tö aꞌ weꞌik sia̱rë Jesús tté buaë kueḵi.̱ Erë eꞌ ko̱s dalëꞌttsëꞌ 
aꞌ tö eṟ buaꞌ wa. 33  Mikle ta ̱pëꞌ tö aꞌ yëꞌ suluë, ieꞌpa tö aꞌ weꞌik sia̱rë 
sulitane wörki.̱ Mikle ta ̱aꞌ wák eṟ wa aꞌ eꞌ̱ ché weinuk wép̱a weirke es 
esepa ta.̱ 34 Wép̱a wötëne sꞌwöto wé a ̱Jesús tté kueḵi,̱ esepa su̱ꞌ aꞌ tö eṟ 
sia̱rë wa, ieꞌpa kim̱eꞌ aꞌ tö. Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì buaꞌie kë ̀eṟtaꞌ̱wa ese tsoꞌ taië̱ 
aꞌ wa ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kueḵi ̱mik pëꞌ tö aꞌ íyi ko̱s yëꞌlur aꞌ yöki,̱ eta ̱eꞌ dalëꞌttsëꞌ 
aꞌ tö ttsëꞌne buaꞌ wa. 35 Aꞌ kë ̀eꞌ̱ ökwa aꞌ weirke eꞌ yöki,̱ eꞌ ské merdaë aꞌ 
a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱iwöklöꞌú̱ aꞌ tö darërë. 36  Aꞌ weirke eꞌ dalëꞌttsök aꞌ kaw̱öta ̱
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a 10.37-38 Habacuc 2.3-4 

bër̀ë eṟ buaꞌ wa a̱s aꞌ tö iù̱ wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es, ñies a̱s ì buaë muk aꞌ 
a ̱ieꞌ kablëꞌ eꞌ mùitö. 37 Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö 
Cristo tté chè iꞌ es:

“Wé ̱kaw̱öta ̱dök eꞌ datse ̱kukuie,
eꞌ kë ̀ki ̱kaw̱ö tköp̀a taië̱.

 38 Erë wép̱a dör yeꞌ icha seṟke yësyësë,
esepa eṟblé buaë yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa seṟ michoë.
Erë ieꞌpa wép̱a suanéka ̱ta ̱yeꞌ ttè oloꞌyérakitö,
eꞌ ta ̱kë ̀yeꞌ wa ieꞌpa wërpaia ̱buaë.” a

Es itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki.̱ 39 Erë seꞌ kë ̀dör wes̱ wép̱a tö Jesús tté 
buaë eꞌ oloꞌyé esepa es. Ieꞌpa weirdaë sia̱rë aishkuö ta.̱ Seꞌ eṟblöke buaë 
Jesús mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ tsaṯkërdaë.

Seꞌ eṟblö̀ Skëköl mik wes̱ këkëpa bak ká ̱ia̱iaë̱ eṟblëꞌ imik es

11  1 E̱rblè Skëköl mik, eꞌ wà kiane chè tö seꞌ tö iklöꞌwé ̱mokië̱ tö ì 
muk ieꞌ kablëꞌ panekesö, eꞌ meraëitö seꞌ a.̱ Erë ́eꞌ kë ̀wërtaꞌ̱ iꞌ̱ñe ta,̱ 

erë seꞌ tö iklöꞌwé ̱yësyësë tö iwà sueṟasö. 2  Seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa bak 
eṟblök Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa yëꞌ ieꞌ tö tö ieꞌpa dör buaë ieꞌ wöa.̱

3  Seꞌ eṟblöke Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö íyi ulitane yöꞌ 
iwák ttè wa. Eꞌ wà kiane chè tö ì ko̱s wërtaꞌ̱ sués̱ö iꞌ̱ñe ta,̱ eꞌ yöne ì kë ̀
wërtaꞌ̱, eꞌ ë ̀wa.

4 Abel eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ì mé ieꞌ tö Skëköl a ̱inuì ̱ki,̱ eꞌ dör buaꞌie 
ì mé Caín tö, eꞌ tsaṯa.̱ Abel eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌ klöꞌwé ̱
wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es. Ñies ì mé ieꞌ tö Skëköl a ̱eꞌ wër buaë Skëköl wa. Ieꞌ 
blënewaḇak ká ̱iai̱aë̱, erë ieꞌ eṟblé Skëköl mik, eꞌ tté pakarkeia ̱iꞌ̱ñe ta.̱

5 Enoc eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀blënewa.̱ Ieꞌ minetseṟ ttsëꞌka 
Skëköl wa,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi wa ̱ieꞌ nu ku̱ne. Skëköl yëkkuö ichè tö ka̱m Enoc 
miꞌtseṟ Skëköl wa,̱ eꞌ yöki ̱ieꞌ wër buaë Skëköl wa. 6  Yi isie shkakwa ̱Skëköl 
wörki,̱ ese kaw̱öta ̱iklöꞌu̱k tö moki ̱Skëköl tsoꞌ. Ñies ieꞌ kaw̱öta ̱iklöꞌu̱k tö 
wép̱a tö Skëköl yuleke eṟ moki ̱wa, esepa ulà a ̱iwà döraë. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ 
eṟblöku̱ꞌ Skëköl mik, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ a ̱ì oṉuk wërmi buaë ieꞌ wa.

7 Noé eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik Skëköl tö ieꞌ a ̱iché tö ì sulu tköraë 
ká ̱iꞌ ki ̱kë ̀su̱ule yi wa ̱ese, eta ̱ieꞌ tö ittè iu̱té. Ieꞌ tö kanò bërie yué etö, eꞌ 
a ̱ieꞌ ena iyamipa eꞌ ë ̀tsaṯkëne. Eꞌ wa ikkayëne tö imalep̱a ki ̱nuì ̱tsoꞌ. Ñies 
seṉe yësyësë dö̀mi seꞌ ulà a ̱sꞌeṟblé Skëköl mik eꞌ wa, eꞌ de ieꞌ ulà a.̱

8  Abraham eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik eꞌ tö iché ia:̱ “Beꞌ yú ká ̱yëꞌyö 
tö imeraë beꞌ a ̱eꞌ a,̱” eta ̱iiu̱téitö. Erë ́ieꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ká ̱wé ̱a ̱ieꞌ mírö, 
erë bet ta ̱ieꞌ̱ yéttsa ̱iwák ká ̱a.̱ 9 Ieꞌ eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ de 
ká ̱yëne ieꞌ a ̱ee,̱ eta ̱ieꞌ seṉé wes̱ sꞌdami shkal seṟ es. Ieꞌ seṉé úla yöule 
datsiꞌtak wa, ese a.̱ Ieꞌ alà Isaac ena itala Jacob, eꞌpa ñies seṉé wes̱ ieꞌ es. 
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Ñies ieꞌpa a ̱ká ̱eꞌ muk Skëköl kablëꞌ. 10 Ká ̱buaꞌie kë ̀eṟtaꞌ̱wa bikeitsbak 
Skëköl tö, yöꞌitö ká ̱jaì a,̱ eꞌ wà pané Abraham tö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ seṉeꞌ wes̱ 
sꞌdami shkal seṟ es, eꞌ dalëꞌttséitö eṟ buaꞌ wa.

11 Skëköl tö iyëꞌ ieꞌ a̱: beꞌ alà köraka̱ beꞌ alaköl Sara eꞌ ta̱. Erë ́ieꞌ 
dewaṯke këkëpala aluë, ñies Sara wakeꞌ kë ̀dötaꞌ̱ alàë, erë ieꞌ iklöꞌwé ̱tö 
Skëköl kablëꞌ ieꞌ a̱ eꞌ weṟaëitö. Eꞌ kueḵi ̱diché mène ieꞌ a̱ alà koka̱. 12  Ieꞌ 
dewaṯke këkëpala aluë, erë es ieꞌ de alàë. Ilà eꞌ wa ileripa dëꞌbitu̱ taië̱ 
kë ̀shtar ekkë wes̱ bëkwö tsoꞌ taië̱ ö ttsaꞌ̱wö tsoꞌ taië̱ dayë kkömik kë ̀
shtar es.

13  Ieꞌpa ekkëpa ko̱s eṟblëꞌ Skëköl mik, kë ̀iloꞌyane ieꞌpa wa,̱ es ieꞌpa 
blërulune. Ká ̱muk Skëköl kablé ieꞌpa a,̱ eꞌ wà kë ̀dëꞌ ieꞌpa ulà a ̱ieꞌpa 
tsoꞌia ̱ttsëꞌka eꞌ dalewa. Erë ieꞌpa tö iklöꞌwé ̱tö iwà döraë ieꞌpa ulà a ̱
aishkuö ta.̱ Eꞌ dör ieꞌpa a ̱wes̱ ilo suè ̱ka̱mië es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iyëꞌ tö 
ieꞌpa seṟ ká ̱iꞌ ki ̱wes̱ ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa dami shkal es. 14 Wép̱a tö ichè es, eꞌ 
wa iwënewa ̱tö ieꞌpa tsoꞌia ̱ká ̱yulök iwákpa a.̱ 15 Ieꞌpa mú tsoꞌia ̱wé ̱ieꞌpa 
manete,̱ eꞌ ké ̱bikeitsök, eꞌ̱ma ieꞌpa miꞌmine buaë ká ̱eꞌ a.̱ 16  Erë ieꞌpa tö ká ̱
buaꞌie eꞌ kkecheke, eꞌ dör ká ̱tsoꞌ ká ̱jaì a.̱ Skëköl tö ká ̱eꞌ yöꞌbak ieꞌpa a,̱ eꞌ 
kueḵi ̱Skëköl kë ̀jaëne tö ieꞌ kiè ieꞌpa Këköl.

17-19 Skëköl kablëꞌ Abraham a ̱ttè iꞌ wa: “Beꞌ aleripa chökle, eꞌpa döraë 
Isaac wa.” Erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché ia:̱ “Isaac ttöẃa ̱mè yeꞌ a ̱yeꞌ 
dalöioie.” Ieꞌ ki ̱ikiane suè ̱tö moki ̱Abraham eṟblöke ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
imaꞌwé ̱es. Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱moki ̱ieꞌ tö Isaac mekettsa ̱
wes̱ Skëköl tö ieꞌ a ̱iyëꞌ es. Ieꞌ tö ibikeitsé tö ieꞌ tö ilà ttéwa,̱ eꞌ ta ̱Skëköl 
a ̱ishkeṟka̱mine, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ittekewa.̱ Erë bata ekkë ta ̱Skëköl tö ieꞌ 
wöklöꞌwé.̱ Eꞌ kueḵi ̱ichèmisö tö eꞌ dör wes̱ Isaac kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne es.

20 Isaac eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iyëꞌ, ilaꞌr Jacob ena Esaú, eꞌpa 
a ̱tö aishkuö ta ̱Skëköl eṟ buaë chöraë ieꞌpa a.̱

21 Jacob eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ blërkewa,̱ eꞌ kéw̱ö döketke, 
eta ̱ieꞌ tö iyëꞌ italapa dör José alaꞌr eꞌpa a ̱eköl eköl tö Skëköl eṟ buaë 
chöraë ieꞌpa a.̱ Ñies Skëköl dalöié ieꞌ tö ieꞌ eꞌ̱ duedur ishko kéli mik eꞌ 
dalewa.

22  José eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ blërkewaṯke, eta ̱ieꞌ tö iché 
tö aishkuö ta ̱Israel aleripa eꞌ̱ yörattsa̱rak Egipto. Es ieꞌ ichéaṯ tö mik aꞌ eꞌ̱ 
yéttsa ̱ká ̱iꞌ a ̱eta ̱yeꞌ nu tsoꞌ blëule eꞌ tsú̱mi aꞌ tö blèwa ̱wé ̱aꞌ mírö ee.̱

23  Ñies Moisés yë ́ena imì, eꞌpa eṟblëꞌ Skëköl mik. Mik ieꞌ ku̱neꞌ, eta ̱
ieꞌpa tö isué ̱tö alala buaala ku̱ne. Egipto blú tö iyëꞌ tö Israel aleripa alala 
ku̱rke wëpa, eꞌpa ko̱s ttekelur. Erë Moisés yë ́ena imì, eꞌpa eṟblé Skëköl 
mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀suane bluꞌ ttè yöki.̱ Ieꞌpa tö Moisés blé döka ̱siꞌ 
mañat itsaṯkoie.

24 Moisés talane Egipto blú duöchkeie dalöiërtaꞌ̱ taië̱. Erë ieꞌ eṟblé 
Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ de këchke, eta ̱eꞌ ko̱s watéttsa ̱ieꞌ tö. Ieꞌ kë ̀ki ̱
ikiane tö ieꞌ kirwa ̱Egipto blú duöchke. 25 Ieꞌ a ̱ta ̱weinuk wép̱a dör Skëköl 
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icha, esepa ta,̱ eꞌ dör buaë tkö̀ka ̱seṉe sulu tö sꞌttsëꞌweḵe buaë ekuölö 
ë,̀ ese ko̱s tsaṯa.̱ 26  Ì buaë döraë ieꞌ ulà a ̱aishkuö ta ̱iskéie, eꞌ ë ̀ki ̱ieꞌ eṟ 
meꞌrie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö bikeitsé tö iweir ko̱s wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie 
eꞌ tté ki,̱ eꞌ dör buaë shu̱te,̱ íyi buaꞌbua tsoꞌ Egipto ese ko̱s tsaṯa.̱

27 Moisés eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱Egipto, kë ̀suane Egipto 
blú ulune yöki.̱ Ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërë Skëköl kë ̀wërtaꞌ̱ eꞌ mik kë ̀iloꞌyane ieꞌ wa.̱ 
28 Ieꞌ eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Israel aleripa patké Ieꞌpa Yëṕa Yërulune 
Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. Ieꞌ tö ieꞌpa patké obeja pupula ttökwa ̱ta ̱ipë ́sklippök 
ieꞌpa ukkö kos̱ eꞌ mik. Ieꞌpa tö iwé ̱es as̱ Skëköl biyöchökwak patké Skëköl tö 
sꞌttökulur, eꞌ kë ̀miꞌwa ̱u a ̱alà wëm tsá ̱ku̱ne, esepa kos̱ ttökulur.

29 Israel aleripa eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tkami Dayë Mat shu̱a ̱
wes̱ íyök ë ̀ki ̱shkè es. Erë mik Egipto wakpa mí ieꞌpa itöki,̱ eta ̱eꞌpa ki ̱
dayë u̱neka ̱tö ieꞌpa ko̱s ttélur.

30 Israel aleripa eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa shké ká ̱kiè Jericó 
kköiëule eꞌ pamik döka ̱ká ̱kul. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ká ̱eꞌ kköiëule ko̱s, eꞌ 
tkënettsa ̱is̱ki.̱ 31 Ñies alaköl sulusi kiè Rahab, eꞌ eṟblëꞌ Skëköl mik. Eꞌ 
kueḵi ̱mik wëpa böl patkëꞌ Josué tö Jericó weblök bër akir, eta ̱eꞌpa 
kiꞌwa̱itö bër̀ë blëꞌ itsaṯkoie. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀dunewa̱ñak wép̱a tö Skëköl ttè 
dalösew̱éw̱a ̱esepa ta.̱

32  Yeꞌ a ̱ikí ̱yërmi taië̱. Gedeón ena Barac ena Sansón ena Jefté ena 
David ena Samuel ena Skëköl ttekölpa ko̱s, eꞌpa ko̱s tté pakarmi yeꞌ a,̱ erë 
yeꞌ kë ̀kaw̱ö ku̱ne iꞌ ta ̱ipakoie seṟaa.̱ 33  Ieꞌpa ena pëꞌ skà eṟblëꞌ Skëköl mik 
wes̱ ieꞌpa es, eꞌ wa eꞌpa weḻepa eꞌ̱ aléka ̱ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa ki.̱ Ñies 
ieꞌpa weḻepa ttè dalöiëno eꞌ wakanewé ̱yësyësë. Ñies Skëköl kablëꞌ ieꞌpa a,̱ 
eꞌ wà de ieꞌpa ulà a.̱ Ieꞌpa weḻepa tö maꞌname kkö̀ tsaṯéwa.̱ 34 Ieꞌpa weḻepa 
kë ̀ki ̱böꞌ dakaneka.̱ Ieꞌpa weḻepa ttekewaṯke tabè wa, eꞌ tsaṯkée Skëköl tö. 
Ieꞌpa weḻepa kë ̀diché taꞌ̱, erë idiché iëne. Ieꞌpa weḻepa ñippé darërë ta ̱ieꞌ̱ 
aléka ̱ká ̱kuaꞌ̱ki ̱ñippökwakpa ki.̱ 35 Ñies alakölpa bak eṟblök Skëköl mik, 
eꞌpa weḻepa dëu̱töpa shkeṉeka̱ne menene ieꞌpa a.̱

Pëꞌ weḻepa skà eṟblëꞌ Skëköl mik, eꞌpa klöꞌwéw̱a ̱pëꞌ tö ta ̱iweꞌikérakitö 
taië̱ sia̱rë dö̀ iduowa ̱ekkë. Erë ieꞌpa eṟblé Skëköl mik, eꞌ kë ̀watënettsa ̱
ieꞌpa wa.̱ Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa shkeṟdaka̱ne aishkuö ta ̱seṉoie buaë 
shu̱te,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ekemine áie, eꞌ kë ̀kinewa ̱ieꞌpa wa.̱ 36  Ieꞌpa weḻepa 
wayöne taië̱, bune sia̱rë. Ieꞌpa weḻepa skà monewa ̱tabechka yöule ttsaꞌie 
ese wa, es iminerak sꞌwöto wé a.̱ 37 Ieꞌpa weḻepa ttélur ák wa. Weḻepa 
ttélur jchëulettsa ̱shu̱shaë̱. Ñies weḻepa ttélur tabè wa. Ieꞌpa bak shkök wì ̱
a ̱dià a ̱paiëule obeja kkuölit ö chibo kkuölit wa. Ieꞌpa dör sia̱rë, töiëne 
sia̱rë, weine taië̱. 38  Ieꞌpa dör buaë shu̱te,̱ kë ̀dör buaꞌ tö ieꞌpa seṟ imalep̱a 
seṟke ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ shu̱a.̱ Erë ieꞌpa bak shkök wì ̱a ̱dià a ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi 
seṟku̱ꞌ taië̱ ese skaꞌ ö kaḇata a.̱ Ieꞌpa bak seṉuk sia̱rë ákuk a ̱ö kau̱k a.̱

39 Ieꞌpa ekkëpa ko̱s eṟblëꞌ Skëköl mik buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ieꞌpa wëne 
buaë. Erë ieꞌ kablëꞌ ieꞌpa a,̱ eꞌ wà ka̱m mer ieꞌpa a,̱ 40 ieꞌ tö iskà bikeitséne 
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b 12.5-6 Proverbios 3.11-12 

buaꞌie seꞌ batamik eꞌ kueḵi.̱ Ì buaë meke ieꞌ tö seꞌ a ̱aishkuö ta,̱ eꞌ kiane ieꞌ 
ki ̱tö ieꞌpa ena seꞌ, eꞌpa ulà a ̱idö̀ ñita.̱ Eꞌ kueḵi ̱ka̱m idö̀ ieꞌpa ulà a.̱

Aꞌ eṟblö́ Skëköl mik wes̱ Jesús es

12  1 A yamipa, seꞌ eṟblöke Skëköl mik ena seꞌ seṟke ieꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ sꞌtu̱r eꞌ̱ 
aloka ̱as̱ ì merke sia ̱eꞌ dö ̀seꞌ ulà a ̱es. Wép̱a eṟblëꞌ Skëköl mik ká ̱iai̱aë̱ 

eꞌpa durulunebak, eꞌ dör wes̱ ieꞌpa tu̱ne eꞌ̱ aliꞌkaḇak es. Ieꞌpa ekkëpa dör taië̱, eꞌ 
kos̱ eṟblëꞌ buaë Skëköl mik, eꞌ dör wes̱ ieꞌpa iëne seꞌ tu̱rke eꞌ sau̱̱k es, tö is seꞌ mir. 
Eꞌ kueḵi ̱ì kos̱ tö seꞌ wöklöꞌweḵe ese ulà watös̀ö. Ì sulu wamblekesö, ese dör wes̱ 
ttsaꞌ muliṯswa ̱sꞌklö ̀mik es, eꞌ kueḵi ̱iloꞌyös̀ö. Eta ̱seꞌ tu̱nú darërë dö ̀mik seꞌ deka ̱
wé ̱seꞌ miꞌkerö ee.̱ 2 Seꞌ eṟ mùwa ̱Jesús ë ̀ki.̱ Seꞌ eṟblöke Skëköl mik eꞌ wërke Jesús 
wöki ̱tsaw̱e dö ̀bataie. Ieꞌ kötew̱a ̱krus mik, eꞌ dör jaë taië̱, erë eꞌ kë ̀ki ̱ieꞌ tkine 
yës. Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ ttsëꞌrdaë buaë aishkuö ta,̱ eꞌ kueḵi ̱idalëꞌttséitö eṟ buaꞌ wa. 
Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tkërka ̱dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Skëköl tkër ikulé ki ̱eꞌ ulà buaꞌkka.

3 Pëꞌ sulusipa tö ieꞌ weꞌik taië̱, eꞌ kos̱ dalëꞌttséitö. Eꞌ bikeitsö ́buaë as̱ aꞌ kë ̀
shtrirwa ̱eṟblök Skëköl mik ta ̱iloꞌyè. 4 Moki ̱aꞌ tsoꞌ ñippök seṉe sulu ta,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
weirke taië̱, erë kam̱ aꞌ weir dö ̀aꞌ duöẁa ̱pë ́tër taië̱ ekkë wes̱ Jesús es. 5-6 Skëköl 
yëkkuö ki ̱ieꞌ tö aꞌ pattè wes̱ ieꞌ alaꞌr es, wësua eꞌ chowa aꞌ éṉa, eꞌ tö iché iꞌ es:

“A yeꞌ alà, wép̱a ko̱s dalër Skëköl éṉa, esepa paruekeitö.
Wép̱a klöꞌwé ̱ieꞌ tö ilaꞌrie, esepa uñekeitö.
Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö beꞌ parueke, eta ̱eꞌ kë ̀watöktsa ̱beꞌ tö.
Mik beꞌ uñekeitö, eta ̱kë ̀beꞌ eṟianuk.” b

Es itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki.̱
7 Aꞌ weirke kos̱, eꞌ wa Skëköl tsoꞌ aꞌ paruök, eꞌ kueḵi ̱eꞌ dalëꞌttsö ́eṟ buaꞌ wa. Aꞌ 

parueke eꞌ wà kiane chè tö ieꞌ tö aꞌ sué ̱wes̱ ieꞌ alaꞌr es. ¿Wé ̱aꞌ wa ̱isu̱ule tö alala 
kë ̀paruetaꞌ̱ iyë ́tö? 8 Skëköl kë ̀tö aꞌ paruè wes̱ ilaꞌr ulitane es, eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane 
chè tö aꞌ kë ̀dör ieꞌ alaꞌr chökle, aꞌ dör wes̱ ñala ̱alé es. 9 Mik seꞌ bak alaꞌrla, eta ̱
seꞌ yë ́tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌpa tö seꞌ paruetaꞌ̱ ta ̱ieꞌ dalöiè seꞌ tö. Eꞌ dör es, eꞌ yita ̱buaë seꞌ 
kaw̱öta ̱Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ dalöiök taië̱ as̱ seṉe michoë dö ̀seꞌ ulà a.̱ 10 Seꞌ yë ́tsoꞌ 
ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌpa tö seꞌ paruetaꞌ̱ ekuölö ë ̀wes̱ ieꞌpa wa iwër buaë es. Erë Skëköl tö seꞌ 
parueke seꞌ kim̱oie as̱ seꞌ seṟ batseꞌr wes̱ ieꞌ es. 11 Mik seꞌ padurke, eta ̱eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
ta ̱kë ̀ittsëꞌr buaë idalëne sꞌmik. Erë sꞌwöblane iwa, eꞌ ta ̱sꞌseṟdaë bër̀ë yësyësë.

12  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ diché iöńe. Aꞌ eṟblöke Jesús mik, eꞌ kë ̀armi aꞌ tö aꞌ 
shtrine kueḵi.̱ 13  Aꞌ shkö́ keḵraë ttè yësyësë eꞌ ñalé ̱wa a̱s aꞌ wép̱a kë ̀
eṟblöku̱ꞌ buaë Jesús mik, shkökeia ̱wes̱ sꞌklö̀ kranewa ̱shkö̀ es, esepa kë ̀kí ̱
a̱rdö, eꞌ skéie ieꞌpa buarne ta ̱ishköm̀i buaë.

Skëköl eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kë ̀watarttsa̱
14 Aꞌ eꞌ̱ mú seṉuk bër̀ë sulitane ta.̱ Ñies aꞌ eꞌ̱ mú seṉuk batseꞌr wes̱ Skëköl ki ̱

ikiane es. Yi isie kë ̀seṟku̱ꞌ es, ese kë ̀tö Skëkëpa Jesús suep̱a. 15 Aꞌ ñì kköꞌnú 
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buaë as̱ Skëköl eṟ buaë chöke seꞌ a,̱ eꞌ kë ̀watöt̀tsa ̱yi tö. Yi tö iwatéttsa,̱ ese dör 
aꞌ shu̱a ̱wes̱ kalkua sulusi tskirka ̱es. Mik ideka,̱ eta ̱imalep̱a taië̱ suluꞌwéw̱ai̱tö. 
16 Aꞌ kë ̀kàne trënuk. Aꞌ kë ̀kàne ì dör batseꞌr ese dalöseu̱̱kwa ̱wes̱ Esaú es. Ieꞌ 
dör iyë ́alà tsá,̱ eꞌ kueḵi ̱iyë ́íyi kuö ̀meke ieꞌ a.̱ Erë eꞌ watoꞌ̱ttsa ̱ieꞌ tö iël a ̱chkè 
tkaꞌ̱ etkë,̀ eꞌ ë ̀skéie. 17 Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ ki ̱ikiane tö iyë ́mú eṟ buaë 
chö ̀ieꞌ a ̱wes̱ ieꞌpa wöblar alà wëm tsá ̱ku̱ne ese a ̱eṟ buaë chök es. Eꞌ kiéitö iyë ́
a ̱iè̱ ̱wa kköchè wa taië̱, erë kë ̀wes̱ ieꞌ a ̱ioṉukia,̱ iwakeꞌ watënettsa.̱

18 Iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ kë ̀döku̱ꞌ Skëköl wörki ̱wes̱ ká ̱iai̱aë̱ seꞌ yëṕa dëꞌrö ieꞌ skaꞌ es. Mik 
ieꞌpa dökewaṯke Sinaí kéḇata a,̱ eta ̱ká ̱ttsenewa ̱mía ̱ttsettseë, eꞌ shu̱a ̱böꞌ taië̱ 
ñarke kaḇata ki,̱ siwaꞌ̱ bitsiṟke darërë, eꞌ kos̱ ttsé ieꞌpa tö sué ̱ieꞌpa tö. 19-20 Duk 
blarke taië̱ ttsé ieꞌpa tö. Ñies Skëköl ttöke eꞌ ttsé ieꞌpa tö. Ì ché ieꞌ tö ieꞌpa a,̱ 
eꞌ yöki ̱ieꞌpa suane taië̱. Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱ “Yi deka ̱kaḇata iꞌ ki,̱ seꞌ ö iyiwak, ese 
kaw̱öta ̱ttèwa ̱ák wa.” Ttè eꞌ kë ̀dalëꞌttsënuk ieꞌpa a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kköché taië̱ 
tö mú kë ̀ittöia ̱ieꞌpa ta.̱ 21 Moki ̱ì sué ̱ieꞌpa tö, ì ttsé ieꞌpa tö eꞌ tö ieꞌpa suawé ̱
taië̱. Ñies Moisés wák kköchöwéi̱tö ta ̱ichéitö: “¡Taië̱ yeꞌ painéka ̱suane ë ̀wa!”

22 Erë iꞌ̱ñe ta ̱kë ̀idör es aꞌ a.̱ Eꞌ skéie aꞌ detke kaḇata kë ̀wërtaꞌ̱ kiè Sión kéḇata 
ee,̱ eꞌ dör Jerusalén tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ. Ee ̱Skëköl chöḱ seṟke. Ee ̱ieꞌ biyöchökwakpa 
tsoꞌ taië̱, kë ̀shtaṟtaꞌ̱ ekkë, eꞌpa daparke ieꞌ kiḵökka.̱ 23 Ee ̱wép̱a kos̱ de Skëköl 
alà tsái̱e esepa tsoꞌ ñì dapaꞌu̱k ttsëꞌne buaꞌ wa. Ieꞌpa kiè tsoꞌ kitule yëkkuö tsoꞌ 
ee ̱eꞌ ki,̱ eꞌpa shu̱ aꞌ dör. Ee ̱aꞌ detke Skëköl dör sulitane shu̱lökwak, eꞌ wörki.̱ 
Ñies aꞌ detke pëꞌ bak seṉuk yësyësë ká ̱iꞌ ki,̱ esepa ta ̱ñita.̱ Ieꞌpa yuétke Skëköl 
tö yësyësë, kë ̀ì kianeia ̱ieꞌpa ki.̱ 24 Ñies aꞌ detke Jesús skaꞌ, ieꞌ dör ttè paꞌ̱aḻi ̱meꞌ 
Skëköl tö seꞌ a,̱ eꞌ kanéu̱kwak. Ieꞌ kötew̱a ̱ipë ́tëne taië̱, eꞌ wa seꞌ batseꞌwé ̱Skëköl 
tö. Ieꞌ kötew̱a ̱eꞌ dör sꞌtsaṯkoie, eꞌ kë ̀dör wes̱ Abel kötew̱a,̱ eꞌ nuí ̱ki ̱iël tsai̱ëne es.

25 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú. Skëköl ttöke aꞌ ta,̱ eꞌ kë ̀watarttsa.̱ Ká ̱iai̱aë̱ wép̱a ta ̱
ieꞌ ut ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ watëꞌttsa ̱ieꞌpa tö, eꞌ nuí ̱kë ̀ulà a ̱ieꞌpa bakyal, eꞌ ta ̱¿wes̱ seꞌ 
tköỳalmi iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ ttöke ká ̱jaì a ̱eꞌ ttö ̀watéttsas̱ö eꞌ nuí ̱ulà a?̱ 26 Ká ̱iai̱aë̱ mik ieꞌ 
ut ieꞌpa ta,̱ eta ̱eꞌ tö ká ̱iꞌ wötio̱ꞌ̱ darërë. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ ichè: “kaw̱ö döraë ta ̱ká ̱iꞌ 
wötiꞌ̱weṟaëyö etökichane, erë kë ̀dör ká ̱iꞌ ë,̀ ñies ká ̱jaì kos̱ wötiꞌ̱weṟaëyö.” c 27 Mik 
ieꞌ tö iché es, eta ̱eꞌ wà kiane chè tö íyi kos̱ yöꞌitö wötiṟtaꞌ̱, ese wötiꞌ̱weṟaëitö, 
skerattsai̱tö as̱ ì kë ̀wötiṟtaꞌ̱ kë ̀eṟtaꞌ̱wa, ese ë ̀aṯne iskéie.

28-29 Ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a ̱seꞌ tsoꞌ, eꞌ kë ̀wötiṟtaꞌ̱ kë ̀eṟtaꞌ̱wa. Eꞌ kueḵi ̱
wëstela chö̀sö ieꞌ a.̱ Ieꞌ dalö̀ taꞌ̱ taië̱ wes̱ böꞌ ñar taië̱ es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
dalöiö̀sö taië̱ suane wa, wes̱ ieꞌ wa iwër buaë es.

Wes̱ Jesús mik eṟblökwakpa kaw̱öta ̱seṉuk

13  1 Aꞌ ñì dalëritsö́ buaë keḵraë ñì ëlpaie, kë ̀iloꞌyar.
2  Yi kë ̀su̱ule aꞌ wa,̱ ese de aꞌ u a,̱ eta ̱ikiöẃa ̱buaë. Weḻepa tö ioꞌ̱ 

es eta ̱Skëköl biyöchökwakpa dëꞌwa ̱ieꞌpa u a,̱ erë eꞌ kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa. Eꞌ 
kueḵi ̱kë ̀aꞌ éṉa ichökwa sꞌmalep̱a kiökwa ̱buaë aꞌ u a.̱
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3  Sꞌyamipa tsoꞌ wötëule sꞌwöto wé a,̱ esepa kim̱ú wes̱ aꞌ wákpa tsoꞌ 
wötëule ieꞌpa ta ̱ñita ̱es. Sꞌyamipa weḻepa weirke Jesús ttè kueḵi,̱ eta ̱aꞌ tö 
ibikeitsö́ wes̱ aꞌ wákpa weirke es.

4 Sꞌseṉewaḇak eꞌ tté dalöiö.́ Wép̱a tö tté eꞌ dalösew̱éw̱a ̱trë wa ì wa 
esepa wömerattsa ̱weinuk Skëköl tö. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ trënuk yës. Kë ̀aꞌ tö 
sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa.̱

5 Kë ̀aꞌ eṟ mukwa ̱inuköl ki ̱yës. Skëköl tö iyëꞌbak iꞌ es: “Yeꞌ kë ̀tö beꞌ 
mepaaṯ yës, yeꞌ tö beꞌ kköꞌnè michoë.” d Eꞌ kueḵi ̱ì tsoꞌ aꞌ wa,̱ a̱s eꞌ tö aꞌ 
ttsëꞌù̱ buaë. 6  Seꞌ eṟblöke Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ suane ì yöki.̱ Seꞌ tö 
ichèmi wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Skëköl dör yeꞌ kim̱ukwak,
eꞌ kueḵi ̱ì wèm̱i sꞌditsö tö yeꞌ ta,̱ eꞌ kë ̀yöki ̱yeꞌ suane.” e

7 Aꞌ wökirpa bak aꞌ wöblaꞌu̱k Skëköl ttè wa, eꞌpa skaꞌ aꞌ eṟ a̱núne. Wes̱ 
ieꞌpa bak seṉuk ko̱s ena wes̱ ieꞌpa blënewa,̱ eꞌ bikeitsö́ buaë ta ̱aꞌ eṟblö́ 
Jesús mik wes̱ ieꞌpa es. 8  Jesucristo kë ̀manertaꞌ̱. Wes̱ ieꞌ dör ká ̱ia̱iaë̱, es 
ieꞌ dör iꞌ̱ñe, ñies es ieꞌ döraë aishkuö ta ̱keḵraë. 9 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa ̱
eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k ttè kuaꞌ̱ki ̱ko̱s kë ̀dör Jesús tté moki ̱ese wa. Ttè dalöiëno weḻe 
tö ichè tö chkè wés̱ele kë ̀katar. Ttè ese ko̱s kë ̀dör ìie buaꞌ seꞌ eṟ diché 
ioie. Wép̱a tö ttè ese dalöieke, eꞌ kë ̀tö ieꞌpa kim̱epa. Erë Skëköl eṟ buaë 
chöke seꞌ a,̱ eꞌ jeꞌ tö seꞌ eṟ diché ièmi buaë.

10 Sacerdotepa bak kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ wakanéu̱k, eꞌpa a ̱kaw̱ö 
mène iyiwak ñaꞌweḵewa kaꞌ̱ eꞌ ki ̱ese chkà kak katök. Erë seꞌ eṟblöke Jesús 
mik, eꞌ dör wes̱ kaꞌ̱ ñeꞌ wakaneweḵerakitö es, ieꞌ wa seꞌ tsaṯkërmi. Erë wép̱a 
tsoꞌia ̱eṟblök kaꞌ̱ ñeꞌ mik, esepa kë ̀a ̱eꞌ̱ tsaṯkënuk. 11 Iyiwak jchök sacerdote 
kibi bak duas bik ekkë nuì ̱oloꞌyoie, ese pë ́tsu̱kmi ieꞌpa bak Skëköl wé shu̱ 
batseꞌr taië̱ shu̱te ̱ee.̱ Erë iyiwak ese nu ñaꞌu̱kwa ieꞌpa bak ieꞌpa ká ̱döwa ̱eꞌ 
wis̱heṯ. 12  Es ñies Jesús kötew̱a ̱Jerusalén kköiëule eꞌ wis̱heṯ seꞌ batseꞌwoi̱e 
ipë ́wa. 13 Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ eṟblöia ̱judiowak ttè dalöiëno eꞌ mik. Mishka bánet 
Jesús ta ̱weinuk jaënuk wes̱ ieꞌ weine jaëne es. 14 Eꞌ wà dör tö ká ̱iꞌ a ̱kë ̀seꞌ 
wa ̱ká ̱taꞌ̱ wes̱ Jerusalén es. Eꞌ skéie ká ̱yöbië doia ̱aishkuö ta,̱ eꞌ panuk seꞌ 
tsoꞌ kröröë. 15 Eꞌ kueḵi ̱Skëköl kiḵökas̱ö keḵraë Jesucristo batamik. Eꞌ dör 
buaë wes̱ iyiwak jchèsö mè ieꞌ a ̱idalöioie es. Eꞌ kueḵi ̱ikiḵökas̱ö sꞌwák kkö̀ 
wa. 16 Kë ̀aꞌ éṉa ichökwa ì buaë u̱k ena ñì kim̱uk. Eꞌ dör buaë ñies wes̱ íyi 
mekesö Skëköl a ̱es. Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱eꞌ wër buaë ieꞌ wa.

17 Aꞌ wökirpa wöñirke taië̱ aꞌ kköꞌnè batamik. Ieꞌpa éṉa ia̱ne tö eꞌ ki ̱
ieꞌpa chakerane Skëköl tö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ttö̀ iu̱tö́ ena idalöiö.́ Eꞌ ú̱ a̱s ieꞌpa 
ttsëꞌù̱ buaë ikanè tö, kë ̀kköchöku̱ꞌ. Aꞌ kë ̀tö iwè ̱es, eꞌ ta ̱eꞌ kë ̀dör buaë aꞌ a.̱

18  Aꞌ tö ikiö́ Skëköl a ̱keḵraë saꞌ ki.̱ Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö saꞌ eṟ kë ̀tö saꞌ 
kkateku̱ꞌ ì ki.̱ Keḵraë saꞌ eꞌ̱ ché seṉuk buaë yësyësë. 19 Ñies yeꞌ kköchö̀ aꞌ a ̱
tö aꞌ ikiö́ Skëköl a ̱a̱s ieꞌ tö yeꞌ a ̱ikéw̱ö mù tö yeꞌ miꞌne bet aꞌ weblök.

Hebreos 13

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



440

Yëkkuö shtökwak eꞌ̱ chéaṯ
20-21 Skëköl dör seṉe bër̀ë mukwak eꞌ tö Skëkëpa Jesús shkeo̱ꞌ̱ka̱ne. A̱s 

ieꞌ tö ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱seṉoie wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es, eꞌ mù aꞌ a.̱ Ñies ì wër 
buaë ieꞌ wa a̱s ese ko̱s u̱k ieꞌ tö aꞌ kö̀ Jesucristo diché wa. Jesús tö ttè 
paꞌ̱a̱li ̱yöbië mène seꞌ a,̱ eꞌ kaneoꞌ̱ ieꞌ pë ́wa. Ieꞌ dör seꞌ kköꞌnukwak kibiie. 
¡Cristo kiḵöka̱sö taië̱ keḵraë! Es eꞌ idir.

22  A yamipa, ttè böt mañat iꞌ shtéyö aꞌ pattoie, eꞌ mú klöꞌù̱ aꞌ tö eṟ buaꞌ 
wa. 23  Ñies yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ wa ̱ijcheṉú tö sꞌyami Timoteo bak wötëule, 
eꞌ yënettsa̱ne. Ieꞌ de bet yeꞌ skaꞌ, eta ̱yeꞌ wa ̱ieꞌ miꞌke eꞌ̱ ta ̱mik yeꞌ miꞌke aꞌ 
weblök eta.̱

24 Aꞌ wökirpa ko̱s ena sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s shkeꞌ̱ú̱ ña. Ñies sꞌyamipa dör 
Italia wakpa tsoꞌ yeꞌ ta,̱ eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i.

25 A̱s Sꞌyë ́eṟ buaë chö̀ aꞌ ulitane a.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Santiago. Yeꞌ dör Skëköl ena Skëkëpa Jesucristo, eꞌpa kanè 
méso eköl. Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ dör Skëköl icha a eꞌpa a.̱ Aꞌ 

shkeꞌ̱wém̱iyö.

Sꞌweirke ko̱s eꞌ dalëꞌttsö̀sö
2  A yeꞌ yamipa, mik ì sulu tköke aꞌ ta ̱tsa̱kië̱ aꞌ maꞌwoi̱e, eta ̱aꞌ ibikeitsö:́ 

“¡Ayëcha buaë yeꞌ ta!̱” 3  Eꞌ wà dör tö aꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik seꞌ eṟblöke Skëköl 
mik eꞌ maꞌoṟke, eta ̱eꞌ tö seꞌ kim̱eke eꞌ̱ tkökwa ̱darërëë. 4 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ 

Yëkkuö kit Santiago tö
Santiago

Yëkkuö iꞌ kit Santiago tö. Weḻepa tö ibikeitsè tö ieꞌ dör Jesús ël eköl. Ieꞌ bak 
seṉuk Jerusalén ena ee ̱ieꞌ bak Jesús mik eṟblökwakpa wökirie. Ñies mik Jesús 
ttekölpa tsá ̱ena Jesús mik eṟblökwakpa wökirpa malep̱a eꞌpa ñì dapaoꞌ̱ Jerusalén 
Pablo kanè pakoie, eta ̱Santiago tsoꞌ iwökirie (Hechos 15 saú̱̱). Mateo 13.55,56 tö 
Jesús ëlpa ena ikutapa eꞌpa chè.

Israel aleripa eṟblëꞌ Jesús mik esepa taië̱ bak seṉuk ká ̱bánet kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱a ̱
oꞌ̱kapaie. Eꞌpa a ̱Santiago tö yëkkuö iꞌ kit. Yëkkuö iꞌ kit ieꞌ tö kabene kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱
cheke erë eꞌ yöki ̱ieꞌ tö iché: Mik seꞌ seṟkeia ̱ká ̱iꞌ ki ̱eta ̱seꞌ weirdaë Jesús mik 
eṟblè kueḵi,̱ eꞌ wa Skëköl tö seꞌ kim̱eke seṉuk yësyësë ieꞌ a̱. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne 
tkinukwa ̱seꞌ weirke eꞌ wa̱. Seꞌ ké ttsëꞌnuk buaë mik sꞌweirke eta̱. Es Santiago tö 
iché.

Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌ tö iché wes̱ seꞌ seṟke ena ì weḵe seꞌ tö, eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱
seꞌ eṟblöke Jesús mik ö au. Wes̱ seꞌ tö sꞌmalep̱a sueḵe eꞌ dör ibuaꞌie. Sꞌsia̱rëpa ki ̱
Skëköl tkirke ena ieꞌ wöa ̱ta ̱sulitane dör ñies. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ kàne inuköl blúpa 
sau̱̱k buaꞌie sꞌsia̱rëpa tsaṯa̱.

Eꞌ kíi̱eta̱ Santiago tö iché tö inuköl blúpa tö sꞌsia̱rëpa watèttsa̱ ena kë ̀ipatuè ̱
buaë, esepa ki ̱taië̱ kabene tsoꞌ Sꞌyë ́wöa̱, eꞌ tö iweꞌikeraë sꞌsia̱rëpa weꞌikè eꞌ 
nuí ̱ki.̱
 

 

a 1.1 aꞌ dör Skëköl icha: Griegoie ttè iꞌ dör: ditséwö dabom eyök kí ̱böl bakyalmi ká ̱waꞌñe. 
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tköẃa ̱darërëë eṟblök Skëköl mik, kë ̀iloꞌyar a̱s aꞌ eṟ kurwa ̱buaë darërëë 
wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es, kë ̀ì kiarpaia ̱aꞌ ki ̱ieꞌ wöa.̱

5 Erë aꞌ weḻepa kë ̀éṉa ia̱ne tö ì dör buaꞌie wè,̱ eꞌ ta ̱ikiö́ Skëköl a ̱ta ̱
ieꞌ tö aꞌ kim̱eraë a̱s aꞌ éṉa iwà a̱r buaë. Eꞌ kiésö ieꞌ a,̱ eꞌ kë ̀tö ieꞌ tsiriwè.̱ 
Ieꞌ tö ì buaë meke sulitane a ̱taië̱ kë ̀eṟtaꞌ̱wa ekkë. Eꞌ kueḵi ̱ikiö́ ieꞌ a.̱ 
6  Erë mik aꞌ tö ilè kié ieꞌ a,̱ eta ̱aꞌ eṟblö́ darërëë ieꞌ ë ̀mik, kë ̀ibikeitsar 
bötböt. Yi ibikeitséka ̱bötböt, ese dör wes̱ dayë u̱yè siwaꞌ̱ tö wì ̱a ̱dià a ̱
es, kë ̀mertaꞌ̱wa ̱bër̀ë. 7-8  Yi dör es, ese eṟbiköke bötböt keḵraë, kë ̀eṟbikö̀ 
etkëme. Eꞌ kueḵi ̱ese kë ̀tö ibikeitsök tö Skëköl tö ì mèmi ieꞌ a.̱

9 Sꞌyamipa sia̱rëpa eṟblöke Jesús mik, esepa ttsëꞌnú buaë shu̱te,̱ Skëköl 
tö ieꞌpa tkéka ̱pëꞌ taië̱ ieꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ 10 Es ñies sꞌyamipa inuköl blúpa 
eṟblöke Jesús mik, esepa ttsëꞌnú buaë shu̱te,̱ Skëköl tö ieꞌpa wöéwa 
diösheṯ eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌpa ta ̱itköraë wes̱ maꞌma wörkua es. 11 Mik diwö 
deka ̱baꞌbaë, eta ̱eꞌ tö maꞌma wörkua alabëwéw̱a ̱a̱newa, kë ̀wëria ̱buaë 
wes̱ kuaë es. Eꞌ su̱ë itköraë inuköl blúpa ta,̱ ieꞌpa íyi tsoꞌ taië̱, eꞌ shu̱a ̱
iblërdawa̱rak.

12  Wép̱a maꞌoṟke eꞌ dalëꞌttsekerakitö eṟ buaꞌ wa, ayëcha buaë esepa. 
Ieꞌpa dettsa ̱buaë, eꞌ ta ̱seṉe michoë merdaë ieꞌpa a ̱iskéie. Eꞌ muk Skëköl 
kablëꞌ wép̱a éṉa ieꞌ dalër esepa ko̱s a.̱

13  Mik yi eṟkié ì sulu wamblök, eꞌ ta ̱kë ̀ichar: “Skëköl tö yeꞌ eṟkiöwé ̱ì 
sulu wamblök.” Kë ̀yi a ̱Skëköl eṟkinuk ì sulu wamblök. Ñies Skëköl kë ̀tö 
yi eṟkiöwep̱a ì sulu wamblök. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi kàne ichök: “Skëköl tö yeꞌ 
eṟkiöwé ̱ì sulu wamblök.” 14 Eꞌ skéie, seꞌ wák dër suluë, eꞌ tö seꞌ eṟkiöweḵe 
ì sulu wamblök ta ̱sulu seꞌ éṉa iwamblak. 15 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iwawamblésö. Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱seꞌ wöblanewaṯke ì sulu ë ̀wamblök, eꞌ nuí ̱ki ̱sꞌduörawa.̱

16  A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k. 17 Ì ko̱s dör buaë yësyësë 
tsoꞌ seꞌ wa,̱ ese meke seꞌ a ̱Sꞌyë ́tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö. Ì ko̱s dalöburke ká ̱jaì 
a,̱ eꞌ yöꞌ ieꞌ tö. Íyi ekkë ko̱s eꞌ olo maneoṟtaꞌ̱ne, erë ieꞌ kë ̀eꞌ̱ maneꞌu̱taꞌ̱ne. 
Ieꞌ wák dër buaë yësyësë keḵraë. 18  Ieꞌ wák eṟ wa, ieꞌ tö ibikeits seꞌ eṟ 
maneꞌu̱k paꞌ̱a̱li ̱ieꞌ alaꞌrie, seꞌ tö ieꞌ ttè moki ̱klöꞌwé ̱eꞌ batamik. Ieꞌ tö iwé ̱
es a̱s seꞌ dö̀ íyi ko̱s yöꞌ ieꞌ tö ese tsá ̱buaꞌie.

Skëköl ttè iu̱tö̀sö
19 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Mik yile ttöke aꞌ ta,̱ eta ̱

ikukueblö́ buaꞌie, kë ̀iiu̱tar bet ena kë ̀aꞌ ulunukka ̱bet. 20 Seꞌ ulur eꞌ kë ̀tö 
seꞌ kè seṉuk yësyësë Skëköl wörki.̱ 21 Eꞌ kueḵi ̱eꞌ̱ yaꞌwe ̱ko̱s ena ì sulu skà 
tsoꞌ taië̱, ese ko̱s watöt́tsa ̱u̱yöt́tsa ̱aꞌ tö seṟaa.̱ Eꞌ skéie Skëköl ttè tsoꞌ seꞌ eṟ 
a,̱ eꞌ klöꞌú̱, eꞌ wà iu̱tö́ bër̀ë eṟ buaꞌ wa. Ttè eꞌ tkëule aꞌ a ̱wes̱ íyi kuatkèsö 
es. Ttè eꞌ a ̱aꞌ tsaṯkërmi.

22  Erë kë ̀aꞌ tö Skëköl ttè kiṯtsar kukuö̀ ë ̀wa, iwà iu̱tö́ mokië̱. Aꞌ kë ̀tö 
iwè ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ kiṯöꞌu̱ke. 23  Yile tö Skëköl ttè ttsé kukuö̀ ë ̀wa, erë kë ̀itö 
iwà iu̱tè, eꞌ ta ̱ese dör wes̱ wëm eꞌ̱ saù̱̱ wösuo̱ wa es. 24 Ieꞌ eꞌ̱ sué ̱wösuo̱ wa 
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b 2.8 Levítico 19.18 

ta ̱imía,̱ erë bet iéṉa ichowa tö ì suéi̱tö iwö ki.̱ Ta ̱¿iö́k ieꞌ eꞌ̱ wö sué?̱ 25 Erë 
yi eṟ meꞌrie ttè dalöiëno yësyësë tsoꞌ sꞌyottsa ̱ì sulu ulà a ̱eꞌ ki,̱ ta ̱eꞌ a ̱ieꞌ̱ 
tkökewa ̱darërëë ena iwà iu̱tekeitö buaë, kë ̀ichötaꞌ̱wa iéṉa, ese a ̱Skëköl 
eṟ buaë chöraë ì ko̱s weḵeitö eꞌ a.̱

26  Yi eꞌ̱ bikeitsö̀ tö ieꞌ dör Skëköl dalöiökwak mokië̱, erë kë ̀ikkö̀ ki ̱ì sulu 
blërtaꞌ̱wa ̱chè, eꞌ ta ̱ese eꞌ̱ kiṯöꞌu̱ke sia̱rë. Ieꞌ eꞌ̱ bikeitsö̀ tö ieꞌ dör Skëköl 
dalöiökwak, erë eꞌ dör kac̱he, kë ̀wà taꞌ̱. 27 Erë Skëköl dör Sꞌyë,́ eꞌ wöa ̱
wép̱a tö ieꞌ dalöieke yësyësë, kë ̀ì sulu taꞌ̱, esepa tö jchuꞌrlapa ena alakölpa 
schö́pa weirke sia̱rë, esepa kim̱eke. Ñies ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ iaꞌu̱taꞌ̱ka ̱ì sulu tsoꞌ ká ̱
iꞌ a ̱ese wa.

Sulitane dalöiö̀sö ñikkëë

2  1 A yamipa, seꞌ eṟblöke Skëkëpa Jesucristo olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ mik, esepa 
ké sulitane sau̱̱k ñikkëë. 2-3  Iwà kkachekeyö aꞌ a ̱iꞌ es: ichö̀sö tö wëm 

inuköl blú debitu̱ eköl wé ̱aꞌ ñì dapaꞌu̱ke ee,̱ paiëule buaë datsiꞌ buaꞌbua 
wa, ñies ulaꞌtsio iéitö dalölöë. Eꞌ kiéwa ̱aꞌ tö wes̱hke ̱ta ̱ishkeꞌ̱wé ̱buaë ta ̱
iché ia:̱ “beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ íe̱ ̱kulaꞌ buaë iꞌ ki.̱” Eꞌ wösha ̱ta ̱sꞌsia̱rë debitu̱ eköl 
datsiꞌ nula sulu dö́ ë ̀ta ̱aꞌ tö ichè ieꞌ a:̱ “Beꞌ eꞌ̱ duö́dur see̱ ̱ö beꞌ eꞌ̱ tkö́seṟ 
is̱ki.̱” 4 Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ wamblö̀ suluë. Aꞌ eṟ suluë, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö 
sꞌdalöietaꞌ̱ ñikkëë.

5 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, yeꞌ ttö̀ ttsö:́ wép̱a dör sia̱rë ká ̱iꞌ a ̱
esepa shu̱kitbak Skëköl tö a̱s ieꞌpa dö̀ eṟblè ieꞌ mik eꞌ blúie. Ñies ieꞌpa 
shu̱kitbakitö a̱s idörak wép̱a blúie ieꞌ tsoꞌ eꞌ kíi̱e wes̱ ieꞌ kablëꞌ wép̱a éṉa 
ieꞌ dalër esepa a ̱es. 6  Erë ieꞌpa dalösew̱eḵewa ̱aꞌ tö. Eꞌ skéie inuköl blúpa 
sueḵe aꞌ tö buaë dalöieke taië̱, erë esepa tö aꞌ weꞌikeke sia̱rë. Ieꞌpa wa ̱aꞌ 
miꞌke kkatè sꞌshu̱lökwakpa wörki.̱ 7 Aꞌ dör Jesucristo icha erë inuköl blúpa 
tö ieꞌ cheke suluë. ¿Wes̱ esepa dalöièmi aꞌ tö sꞌsia̱rëpa tsaṯa?̱

8  Skëköl ttè dalöiëno buaꞌie kitule iyëkkuö ki,̱ eꞌ tö ichè, “Aꞌ malep̱a 
dalëritsö́ wes̱ aꞌ wákpa eꞌ̱ dalër es.” b Ttè eꞌ wà iu̱té aꞌ tö moki,̱ eꞌ ta ̱eꞌ dör 
buaë. 9 Erë aꞌ kë ̀tö sulitane suè ̱ñikkëë, eꞌ ta ̱aꞌ tsoꞌ ì sulu wamblök. Eꞌ wa 
aꞌ tsoꞌ ttè dalöiëno buaꞌie eꞌ dalöseu̱̱kwa.̱ 10 Yi tö ttè dalöiëno eꞌ dalöieke 
iekkë ta ̱seṟaa,̱ erë eꞌ et dalösew̱éw̱a̱itö, eꞌ ta ̱eꞌ dör wes̱ ieꞌ tö ttè ko̱s 
dalösew̱éw̱a ̱es. Eꞌ nuí ̱ko̱s a̱ne ieꞌ ki.̱ 11 Eꞌ wà dör tö Skëköl tö iyëꞌ: “kë ̀aꞌ 
kaw̱ö taꞌ̱ sꞌseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa,̱” ñies eꞌ wák tö iyëꞌ: “kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ 
sꞌttökwa.̱” Kë ̀seꞌ wa ̱sꞌseṉewaḇak dalöseo̱ṉewa,̱ erë sꞌttéwa̱sö, eta ̱eꞌ wa 
seꞌ ianewa ̱ttè dalöiëno eꞌ dalöseu̱̱kwaw̱ak. 12  Ttè eꞌ meꞌaṯ Skëköl tö seꞌ 
tsaṯkoie seꞌ eṟ sulu eꞌ yöki.̱ Ttè eꞌ wa ieꞌ tö sꞌshu̱leraë aishkuö ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱
aꞌ ttö́, aꞌ seṉú wes̱ ttè eꞌ tö ichè es. 13  Kë ̀sö sꞌmalep̱a suè ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ ta ̱
mik seꞌ shu̱lirketke, eta ̱Skëköl kë ̀tö seꞌ suep̱a eṟ sia̱rë wa. Erë sꞌmalep̱a 
sueḵesö eṟ sia̱rë wa, eꞌ ta ̱idörattsa ̱buaë seꞌ a ̱mik seꞌ shu̱lirketke eta.̱
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c 2.23 Génesis 15.6 

Ì buaë wés̱ö sꞌmalep̱a a ̱eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱seꞌ eṟblöke Skëköl mik
14 A yamipa, yi eꞌ̱ chö:̀ “yeꞌ eṟblöke Skëköl mik”, erë ese kë ̀tö ì buaë 

weḵu̱ꞌ sꞌmalep̱a kim̱oie iwà kkachoie, eꞌ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ chö̀ es, eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. 
¿Wes̱ ieꞌ tsaṯkërmi? 15 Eꞌ wà kkachekeyö aꞌ a ̱iꞌ es: ichö̀sö tö sꞌyami eköl, 
wëm ö alaköl, ese tsoꞌ sia̱rë, datsiꞌ kë ̀taꞌ̱, chkewö kë ̀taꞌ̱, 16  eta ̱aꞌ weḻe tö 
iché ieꞌ a:̱ “Beꞌ shkö́ wöbla wa, Skëköl beꞌ kim̱è. Beꞌ eꞌ̱ paiö́ buaë, beꞌ chkö́ 
buaë.” Aꞌ tö iché ieꞌ a ̱es, erë ì kiane ieꞌ ki ̱eꞌ kë ̀mène aꞌ wa ̱ieꞌ a,̱ eꞌ ta ̱eꞌ 
wa ¿ì buaë wé ̱aꞌ tö? 17 Es ñies seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö seꞌ eṟblöke Skëköl mik, erë seꞌ 
kë ̀tö ì buaë weḵu̱ꞌ sꞌmalep̱a a ̱iwà kkachoie, eꞌ ta ̱seꞌ eꞌ̱ chö̀ es, eꞌ kë ̀dör 
ìie buaꞌ.

18  Aꞌ weḻe tö ichèmi yeꞌ a:̱ “yeꞌ tsaṯkërdaë yeꞌ eṟblöke Skëköl mik eꞌ ë ̀
batamik.” Aꞌ weḻe skà tö ichèmi yeꞌ a:̱ “yeꞌ tsaṯkërdaë ì buaë weḵeyö eꞌ ë ̀
batamik.”

Yeꞌ tö ieꞌpa iu̱tèmi iꞌ es: Sꞌeṟblöke Skëköl mik ena ì buaë weḵesö, eꞌ 
mir ñita.̱ Seꞌ kë ̀wa ̱ì buaë oṉe, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ a ̱iwà kkayënuk tö seꞌ eṟblöke 
Skëköl mik. Erë seꞌ tö ì buaë weḵe, eꞌ ta ̱eꞌ wa seꞌ tsoꞌ iwà kkachök tö 
moki ̱seꞌ eṟblöke Skëköl mik. 19 Seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö iklöꞌwés̱ö tö Skëköl dör eköl 
ëm̀e, eta ̱eꞌ dör buaë. Erë ñies aknamapa tö iklöꞌwé ̱es, eta ̱eꞌ tö ieꞌpa 
suaweḵeka ̱painuweḵeka ̱taië̱.

20 Kë ̀aꞌ seṉuk wes̱ kë ̀seꞌ eṟ taꞌ̱ es. Aꞌ éṉa iwà a̱nú tö yi eꞌ̱ chö ̀tö ieṟblöke 
Skëköl mik, erë kë ̀itö ì buaë weḵu̱ꞌ, eꞌ ta ̱ieꞌ̱ chö ̀es eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. 21 Seꞌ 
yë ́bak ká ̱iai̱aë̱ kiè Abraham, eꞌ tö ilà kiè Isaac, eꞌ méka ̱kaꞌ̱ yöꞌitö íyi moka ̱
Skëköl a ̱eꞌ ki ̱ttèwa ̱ñaꞌwèw̱a wes̱ Skëköl tö iu̱k patkëꞌ es. Moki ̱ieꞌ mí eꞌ 
wà u̱k erë Skëköl tö iwöklöꞌwé.̱ Skëköl tö isué ̱tö moki ̱ieꞌ mí ittö ̀wà iu̱tök. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iklöꞌwé ̱wes̱ wëm yësyësë es. ¿Eꞌ kë ̀jcheṟ aꞌ wa?̱ 22  Es aꞌ 
éṉa ia̱rmi tö moki ̱ieꞌ eṟblé Skëköl mik. Ieꞌ tö Skëköl ttö ̀wà iu̱té, eꞌ tö iwà 
kkaché tö moki ̱ieꞌ eṟblé imik. 23 Es ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà a̱ne 
seꞌ éṉa, eꞌ tö ichè: “Abraham eṟblé Skëköl mik, eꞌ kueḵi ̱iklöꞌwéi̱tö wes̱ pëꞌ 
buaë yësyësë es.” c Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kine Skëköl siniꞌ. 24 Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl 
tö seꞌ klöꞌwé ̱wes̱ pëꞌ buaë yësyësë es, ì buaë weḵesö iwà kkachoie tö seꞌ 
eṟblöke ieꞌ mik ese batamik. Eꞌ kë ̀dör tö seꞌ eṟblöke ieꞌ mik eꞌ ë ̀batamik.

25 Es ñies ibak ká ̱ia̱iaë̱ alaköl trër taië̱ kiè Rahab, eꞌ ta.̱ Josué tö wëpa 
patké Jericó weblök tö wes̱ iulà döm̀i iskaꞌ. Ká ̱eꞌ a ̱eꞌpa kiéwa ̱Rahab tö 
buaë ieꞌ u a ̱itsaṯkoie. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ñala ̱kuaꞌ̱ki ̱kkaché ieꞌpa a ̱a̱s eꞌ 
wa itköshkardak. Es ieꞌ tö iwà kkaché tö ieꞌ eṟblé Skëköl mik. Eꞌ batamik 
Skëköl tö ieꞌ klöꞌwé ̱wes̱ alaköl yësyësë es.

26  Mik seꞌ duowa,̱ eta ̱seꞌ wiköl mía ̱ta ̱sꞌnu ë ̀aṯe.̱ Eꞌ sù̱ mik seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö 
seꞌ eṟblöke Skëköl mik, erë kë ̀ì buaë weḵu̱ꞌsö iwà kkachoie, eꞌ ta ̱seꞌ eꞌ̱ 
chö̀ es, eꞌ dör wes̱ sꞌnu es, kë ̀dör ìie buaꞌ.
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Sꞌkkö̀ paklöù̱sö a̱s kë ̀sö ì sulu chö̀

3  1 A yamipa, aꞌ wa ̱ijcheṟ tö saꞌ wép̱a tsoꞌ aꞌ wöblaꞌu̱k Skëköl ttè 
wa, esepa chakeraë aishkuö ta ̱Skëköl tö taië̱ sꞌmalep̱a kë ̀dör 

sꞌwöblaꞌu̱kwakpa esepa tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ yuökka ̱sꞌwöblaꞌu̱kwakpaie 
taië̱. 2  Sulitane tö ì sulu wambletaꞌ̱ taië̱. Erë wé ̱kë ̀tö ì sulu chetaꞌ̱ yës, ese 
dör buaë yësyësë. Ieꞌ a ̱eꞌ̱ wöklörmi as̱ kë ̀itö ì sulu ko̱s wamblö.̀ 3 Kabaio 
diché taië̱, erë ikkö ̀payuekewas̱ö ttsaꞌukuöla wa ta ̱iwëttsèm̱isö wes̱ seꞌ ki ̱
ikiane es. 4 Ñies kanò blubluë shköke dayë ki,̱ ese bikeitsö.́ Eꞌpa dör bërie, 
eꞌ u̱yeke siwaꞌ̱ tö darërëë, erë iñakoie eꞌ dör tsirlala, eꞌ wa iñakökwak tö 
iñakeke buaë dö ̀wé ̱ieꞌ ki ̱ikiane tö imiꞌ ee.̱ 5 Es sꞌkkö ̀dör tsirlala, erë eꞌ a ̱
ì taië̱ wamblërmi wes̱ böꞌwö tsir tö të taië̱ ñaꞌwèw̱a es. 6 Sꞌkkö̀ dör wes̱ böꞌ 
es, eꞌ dör ì sulu chöḱ tsoꞌ seꞌ a.̱ Seꞌ tsoꞌia ̱ttsëꞌka, eꞌ dalewa eꞌ tö seꞌ wák ko̱s 
eꞌ suluꞌweḵewa ̱keḵraë wes̱ böꞌ sꞌñaꞌwè ̱es. Böꞌ eꞌ datse ̱böꞌ ké ̱a.̱ 7 Iyiwak 
ulitane urutërmi seꞌ a.̱ Iyiwak kañiru ko̱s, dù, tkabë,̀ ñies ì tsoꞌ dayë a,̱ eꞌ 
ko̱s urutöo̱ule seꞌ wa.̱ 8  Eꞌ skéie kë ̀yi a ̱ikkö ̀paklönuk as̱ kë ̀itö ì sulu chö.̀ 
Sꞌkkö̀ a ̱ì sulu dökettsa ̱keḵraë, kë ̀wöklör seꞌ a.̱ Eꞌ tö sꞌsuluꞌweḵe wes̱ kapöli 
sulusi tö sꞌttèwa ̱es. 9 Sꞌkkö ̀wa seꞌ tö Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ kiḵekeka ̱eꞌ ë ̀wa 
seꞌ alibchöke sꞌmalep̱a yöꞌitö wes̱ ieꞌ wák es eꞌpa ki.̱ 10 Seꞌ eṟ buaë chöke, 
seꞌ alibchöke sꞌkkö ̀eꞌ ë ̀wa. A yamipa, kë ̀seꞌ kàne eꞌ̱ wamblök es. 11 ¿Wé ̱aꞌ 
wa ̱isu̱ule tö diꞌ tum etkë ̀a ̱yëri tskirke ena diꞌ ses̱e ̱tskirke? 12  Aꞌ wa ̱ijcheṟ 
buaë tö higo klö ̀kë ̀wörtaꞌ̱ olivoie ö uva kicha kë ̀wörtaꞌ̱ higoie. A yamipa, 
es ñies diꞌ ses̱e ̱ena yëri kë ̀tskirku̱ꞌ diꞌ tum etkë ̀a.̱

Skëköl siwé ̱moki,̱ eꞌ tö seꞌ ké seṉuk yësyësë
13  Aꞌ weḻepa eꞌ̱ bikeitsö̀ tö aꞌ wa ̱siwaꞌ̱ meke Skëköl tö eꞌ jcheṟ taië̱ iwà 

a̱ne buaë aꞌ éṉa, eꞌ ta ̱eꞌ wà kkachö́ seṉe yësyësë eꞌ wa. Aꞌ seṉú kë ̀eꞌ̱ 
ttsötaꞌ̱ka ̱wes̱ wép̱a wa ̱siwaꞌ̱ yësyësë jcheṟ esepa seṟ es. 14 Erë aꞌ ukyërkeia ̱
ñita,̱ aꞌ kköwërkeia ̱ñita,̱ ese tsoꞌia ̱aꞌ eṟ suluꞌu̱kwa,̱ eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttsökka ̱
tö aꞌ wa ̱siwaꞌ̱ yësyësë jcheṟ. Aꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ tsoꞌ kac̱hök. 15 Siwaꞌ̱ 
ese kë ̀mène Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ wa.̱ Eꞌ dör siwaꞌ̱ tskirke ká ̱iꞌ ki ̱sꞌditsö 
eṟ a ̱ese. Eꞌ meke seꞌ a ̱bë ́tö. 16  Mik seꞌ ukyërke kköwërke ñì ta ̱eta ̱ee ̱
taië̱ seꞌ ñì chiliu̱ke, ee ̱ì sulu ko̱s wamblërke. 17 Eꞌ skéie, wép̱a tö Skëköl 
siwaꞌ̱ datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ iu̱teke, esepa seṟke yësyësë. Esepa seṟke bër̀ë ñita.̱ 
Ieꞌpa eṟ buaë ñì ki.̱ Ieꞌpa tö sꞌmalep̱a sueḵe eṟ sia̱rë wa taië̱. Ieꞌpa tö ì 
buaë weḵe keḵraë sulitane a ̱ñikkëë eṟ moki ̱wa. 18  Wép̱a tö sꞌpatteke eṟ 
buaꞌu̱kne ñì ki,̱ esepa dör wes̱ íyi kuatkökwak es. Seṉe bër̀ë kuatkeke 
ieꞌpa tö ta ̱eꞌ wà dörattsa ̱seṉe yësyësëie.

Yi éṉa seṉe sulu dalër, ese dör Skëköl bolök

4  1 ¿Ì tö aꞌ ké ñì tsiriu̱k ñippök ñita?̱ Eꞌ dör tö aꞌ éṉa ì sulu wamblak 
eꞌ̱ ttsëꞌwoi̱e buaë, ese tsoꞌ ñippök, ì buaë tsoꞌ aꞌ eṟ a,̱ ese ta.̱ 2  Ilè 
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kkecheke aꞌ tö taië̱, erë eꞌ wà kë ̀dö̀ aꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌtke sꞌttökwa.̱ 
Ilè tö aꞌ ukyëweḵe, erë eꞌ kë ̀dö̀ aꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ ñì tsiriu̱ke ñippöke 
ñita.̱ Erë ì kiane aꞌ ki,̱ ese kë ̀kiè aꞌ tö Skëköl a,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀idö̀ aꞌ ulà a.̱ 
3  Mik ilè kié aꞌ tö Skëköl a,̱ eta ̱kë ̀aꞌ wa ̱ikine eṟ moki ̱wa. Aꞌ éṉa iwà 
weꞌikakwa aꞌ wákpa ki ̱eꞌ̱ ttsëꞌwoi̱e buaë. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ ulà a ̱idëꞌ. 4 ¡Aꞌ kë ̀
tö Skëköl dalöiè wes̱ trër wakpa kë ̀tö imaso dalöiè es! ¿Aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ 
tö ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ ese wa seꞌ wöbatsö, eꞌ ta ̱seꞌ mía ̱Skëköl bolökie? Iskà 
chekeneyö, yi tö ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese siniꞌkué,̱ eꞌ ta ̱ese wák mía ̱Skëköl 
bolökie. 5 Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö ë ́Skëköl yëkkuö tö ichè: “Skëköl tö seꞌ 
wiköl meꞌaṯ seṉuk seꞌ eṟ a,̱ eꞌ ulatska tkënettsa ̱seꞌ ki,̱ eꞌ tö seꞌ sibirtseke 
taië̱.” 6  Erë ì sulu wamblak seꞌ éṉa ese wöklöꞌu̱k Skëköl tö sꞌkim̱eke 
taië̱. Es itsoꞌ kitule ieꞌ yëkkuö ki ̱wé ̱ichèitö: “Wép̱a eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, esepa 
wöklöꞌweḵe Skëköl tö. Erë wép̱a eꞌ̱ wöéwa diösheṯ, esepa a ̱ieꞌ eṟ buaë 
chö.̀” d 7 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ mú Skëköl ttè dalöiök. Bë ́kë ̀iu̱tar ta ̱ieꞌ tkörashkar 
aꞌ yöki.̱ 8  Aꞌ eꞌ̱ batsö́ Skëköl mik ta ̱ieꞌ eꞌ̱ batsöra aꞌ mik. ¡A pëꞌ sulusipa, 
seṉe sulu oloꞌyö,́ aꞌ eṟ batseꞌú̱! Aꞌ eṟbikökeia ̱bötböt, eꞌ oloꞌyö,́ eꞌ skéie aꞌ 
eṟbikö́ etkëme Skëköl ë ̀a.̱ 9 ¡Aꞌ eṟianú, aꞌ kköchö́ taië̱, aꞌ iú̱̱ sia̱rë! ¡Kë ̀aꞌ 
jañukia,̱ eꞌ skéie aꞌ iú̱̱ sia̱rë! ¡Kë ̀aꞌ ttsëꞌnukia ̱buaë, eꞌ skéie aꞌ eṟianú! 10 Aꞌ 
eꞌ̱ öẃa bër̀ë Skëköl wöa ̱ta ̱ieꞌ tö aꞌ kiḵeraka.̱

Kë ̀seꞌ ñì chök suluë
11 A yamipa, kë ̀aꞌ ñì chök suluë. Yi tö iyami cheke suluë ö iwatekeitö, 

eꞌ dör wes̱ Skëköl ttè dalöiëno cheke suluë ena iwateke es. Es ese tö 
idalösew̱éw̱a.̱ Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ eꞌ̱ tkéka ̱iwà shu̱lök, kë ̀dör iwà dalöiök. 
12  Skëköl eköl ë ̀tö ittè dalöiëno meꞌaṯ seꞌ a.̱ Ieꞌ ë ̀dör sꞌshu̱lökwak. Ieꞌ ë ̀a ̱seꞌ 
tsaṯkërmi. Ieꞌ ë ̀a ̱seꞌ kichatërmi. Eta ̱¿yi tö aꞌ a ̱kaw̱ö mé sꞌmalep̱a kichatök?

Kë ̀seꞌ eꞌ̱ ttsökka̱
13  Yeꞌ ttö̀ ttsö́. Aꞌ weḻepa tö ichèmi iꞌ es: “Bulebök saꞌ miꞌke ká ̱kuaꞌ̱ki,̱ 

eta ̱ee ̱saꞌ seṟke duas ek ta ̱saꞌ kaneblö̀mi taië̱, inuköl klöꞌweṟaë saꞌ tö taië̱ 
eꞌ̱ bluꞌwoi̱e.” 14 Aꞌ tö ichèmi es, erë ì tköm̀i aꞌ ta ̱eꞌ kë ̀ijcheṟ aꞌ wa.̱ Aꞌ dör 
wes̱ mochka es, blaꞌmi ta ̱sö isué,̱ erë bet ta ̱kë ̀iku̱ꞌia.̱ 15 Aꞌ kaw̱öta ̱ichök iꞌ 
es: “Skëköl ki ̱ikiane, eꞌ ta ̱saꞌ seṟmiia ̱ta ̱kanè wés̱ele wèm̱i saꞌ tö.” 16  Erë 
aꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö ichetaꞌ̱ es. Aꞌ ibikeitseke tö aꞌ seṟke aꞌ 
wákpa ë ̀mik. Seꞌ eꞌ̱ ttsö̀ka ̱es, eꞌ ko̱s dör suluë. 17 Ì dör buaë wè,̱ ese jcheṟ 
seꞌ wa,̱ erë kë ̀seꞌ wa ̱ioṉe, eꞌ ta ̱eꞌ dör suluë.

Inuköl blúpa pattè

5  1 ¡A inuköl blúpa, yeꞌ ttö̀ ttsö!́ ¡Skëköl tö aꞌ weꞌikeraë, eꞌ kéw̱ö 
döketke aꞌ ki!̱ ¡Eꞌ kueḵi ̱aꞌ iú̱̱, aꞌ kköchö́ taië̱! 2  Ì buaꞌbua tsoꞌ aꞌ wa ̱
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taië̱, ese sulunewaṯke, aꞌ datsiꞌ katétke powak tö. 3  Ñies aꞌ orochka, aꞌ 
inukölchka ko̱s, eꞌ döli tokaṯke weirketke. Döli eꞌ tö iwà kkacheke tö aꞌ 
kkëꞌblö suluë. Eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱aꞌ weirdaë böꞌ ké ̱a.̱ Ká ̱iꞌ eṟkewatke, 
erë aꞌ tsoꞌia ̱íyi blök taië̱ aꞌ wákpa a.̱ 4 Aꞌ tö ittsö.́ Wép̱a kaneblöke aꞌ a ̱
aꞌ iyiwö shtök, eꞌpa kë ̀patoṉe aꞌ wa.̱ Eꞌ tö ieꞌpa kköchöweḵe taië̱, eꞌ ttsé 
Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ eꞌ tö. 5 Ká ̱iꞌ a ̱aꞌ wa ̱íyi buaꞌbua tsoꞌ taië̱ eꞌ̱ ttsëꞌwoi̱e 
buaë. Ñermata aꞌ dör wes̱ köchi kiéiesö ttèwa ̱es; köchi kë ̀éṉa ia̱ne tö ì 
sulu datse ̱iki.̱ 6  Pëꞌ seṟ yësyësë kë ̀a ̱eꞌ̱ tsaṯkër aꞌ yöki,̱ esepa kkaté aꞌ tö 
wöméttsa ̱ttèwa.̱

Seꞌ weirke dalëꞌttsö̀sö bër̀ë eṟ buaꞌ wa
7 A yamipa, aꞌ weirke ko̱s, eꞌ dalëꞌttsö́ eṟ buaꞌ wa bër̀ë dö̀ mik Skëkëpa 

Jesucristo datskene eta.̱ Íyi kuatkökwakpa saú̱̱ wes̱ ieꞌpa tö iwörke eꞌ wà 
paneke bër̀ë eṟ buaꞌ wa es. Ñies ieꞌpa tö ka̱li ̱paneke bër̀ë eṟ buaꞌ wa a̱s 
iyiwö tskir, talar buaë, wöne taië̱. 8  Skëkëpa datskene eꞌ kéw̱ö döketke 
tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱eꞌ wà panú bër̀ë. Aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë ieꞌ a.̱

9 A yamipa, kë ̀aꞌ ñì chök suluë a̱s aꞌ kë ̀weꞌikö̀ Skëköl tö. Jesucristo 
dör sꞌshu̱lökwak, eꞌ döketke tsiṉet wes̱ yi dökewaṯke ukkö a ̱es. 10 A 
yamipa, Skëköl ttekölpa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa weine taië̱, eꞌ dalëꞌttsëꞌrakitö 
bër̀ë eṟ buaꞌ wa. Eꞌ saú̱̱, eta ̱iwà ú̱ es. 11 Seꞌ tö ichè: “Wép̱a weine sia̱rë, eꞌ 
dalëꞌttsérakitö bër̀ë eṟ buaꞌ wa, ayëcha buaë esepa.” Aꞌ wa ̱ittsëule tö ká ̱
ia̱iaë̱ wëm bak eköl kiè Job, eꞌ weine taië̱, erë ieꞌ tö idalëꞌttsëꞌ bër̀ë eṟ buaꞌ 
wa. Ñies aꞌ wa ̱ijcheṟ tö mik iweine sia̱rë eꞌ tka, eta ̱Skëköl eṟ buaë yëꞌ ieꞌ 
a ̱taië̱. Skëköl eṟ dör buaë, seꞌ wër sia̱rë ieꞌ wa, eꞌ kueḵi ̱ieṟ buaë yëꞌ Job a ̱
taië̱.

12  A yamipa, ttè chekeyö iꞌ eꞌ dör ibuaꞌie: Mik aꞌ tö ì cheke, eta ̱kë ̀ichar: 
“Ì chéyö eꞌ dör moki ̱Skëköl tö ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ yöꞌ eꞌ wöwa” ö yile skà 
wöwa. Aꞌ ttö́ etkë.̀ Mik aꞌ icheke, “tö”́, eta ̱es idir; mik aꞌ icheke, “au”, eta ̱
es idir. Aꞌ ichö́ es a̱s kë ̀aꞌ kichatër.

Ikiö̀sö Skëköl a ̱ñì ki ̱
13  Aꞌ weḻe weirke eṟiarke sia̱rë, eꞌ ta ̱ese ttö́ Skëköl ta.̱ Aꞌ weḻe ttsëꞌrke 

buaë, eꞌ ta ̱ese tö Skëköl kiḵöḱa ̱ittsé wa. 14 Aꞌ weḻe duöke, eꞌ ta ̱ese tö 
Skëkëpa Jesús icha erule eꞌpa wökirpa tsu̱k patkö,́ a̱s eꞌpa bitu̱ ikiök 
Skëköl a ̱iki ̱ena kiö̀ tök iki ̱Skëkëpa ttö̀ wa. 15 Ieꞌpa tö ikié Skëköl a ̱eṟblè 
imik moki ̱eꞌ wa, eꞌ ta ̱ibuardane ta ̱Skëkëpa tö ikeraka̱ne. Ñies ì sulu nuí ̱
tsoꞌ iki,̱ eꞌ ta ̱eꞌ oloꞌyeraëitö iki.̱ 16  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kkatöḱa ̱ñì a ̱ta ̱ikiö́ Skëköl 
a ̱ñì ki ̱a̱s aꞌ buarne. Mik sꞌseṟ yësyësë, esepa tö ì kié Skëköl a ̱eṟ moki ̱wa, 
eta ̱ieꞌ tö iwà iu̱teraë buaë taië̱. 17 Skëköl tteköl bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè Elías, eꞌ 
dör sꞌditsö wes̱ sulitane es. Erë ieꞌ tö ikiꞌ Skëköl a ̱eṟ moki ̱wa tö a̱s ka̱li ̱kë ̀
yër, eta ̱ka̱li ̱kë ̀yëne dö̀ duas mañal kí ̱shaḇöts. 18  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ikiéne 
Skëköl a ̱tö a̱s ka̱li ̱yërne, eta ̱moki ̱ka̱li ̱yënene ta ̱íyi kuá ko̱s talane buaë.
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Ì sulu wamblökwakpa kim̱usö iloꞌyök
19 A yamipa, aꞌ weḻe tö ttè moki,̱ eꞌ oloꞌyé, erë aꞌ weḻe skà tö ikim̱é a̱s 

idöne iiu̱tökne, eꞌ ta ̱eꞌ dör buaë. 20 Aꞌ éṉa ia̱nú tö wép̱a tö pëꞌ sulusi kim̱é 
ì wambléitö eꞌ oloꞌyök, esepa tö ieꞌ tsaṯkée ikichatër yöki,̱ ñies inuì ̱taië̱ eꞌ 
ko̱s oloꞌyane iki.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Pedro. Yeꞌ dör Jesucristo ttekölpa tsá,̱ eꞌpa eköl. Yeꞌ tsoꞌ 
yëkkuö iꞌ shtök wép̱a shu̱kitbak Skëköl tö iwák a ̱mineyal seṉuk 

Ponto, Galacia, Capadocia, Asia, ñies Bitinia, esepa a.̱
2  Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ tö seꞌ shu̱kitbak wes̱ ieꞌ tö ibikeitsbak kuaë es. 

Iwiköl wa ieꞌ tö seꞌ batseoꞌ̱ a̱s seꞌ tö Jesucristo ttè iu̱tö,̀ ñies a̱s seꞌ eṟ pairir 
Jesucristo pë ́wa seꞌ nuì ̱yöki.̱ A̱s Skëköl eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ 
a ̱taië̱.

Skëköl kiḵöka̱sö
3-4 Skëköl dör Skëkëpa Jesucristo yë,́ eꞌ kiḵöka̱sö taië̱. Ieꞌ tö seꞌ sué ̱

eṟ sia̱rë wa. Jesucristo kötew̱a ̱shkeṉeka̱ne, eꞌ batamik ieꞌ tö seꞌ a ̱seṉe 
paꞌ̱a̱li ̱mé. Aishkuö ta ̱ì buaë ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa ̱blëule seꞌ a ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ döraë 

Yëkkuö tsá ̱kit Pedro tö
1 Pedro

Pedro, kiè ñies Simón, eꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Jesús ttökatapa shu̱a ̱ieꞌ dör këkë taië̱ 
imalep̱a tsaṯa̱. Erë mik Jesús klönewa ̱ttèwa ̱eta ̱Pedro ë ̀tö iyëꞌ tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús 
su̱ule. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eṟiane taië̱ ta ̱ieꞌ eꞌ̱ meꞌ Jesús dalöiökne. Kë ̀sꞌwa ̱ijcheṟ wé ̱
ieꞌ bak seṉuk mik ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit eta̱. Ieꞌ tö iché tö ieꞌ bak seṉuk Babilonia (1 
Pedro 5.13) erë ká ̱bak böt kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱Babilonia. Roma wakpa taië̱ bak seṉuk 
suluë Skëköl wöa ̱wes̱ Babilonia wakpa bak seṉuk es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ká ̱kiè ñies 
Babilonia. Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ taië̱ tö ibikeitsè tö mik Pedro tö yëkkuö iꞌ kit, eta ̱ieꞌ tsoꞌ 
Roma.

Ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa bak seṉuk ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱tsoꞌ Asia 
Menor shu̱a ̱eꞌpa a̱. Iꞌ̱ñe ta ̱ká ̱eꞌ kiène Turquía. Ieꞌpa bak weinuk, eꞌ kueḵi ̱Pedro 
éṉa ikim̱ak seṉuk batseꞌne keḵraë Jesús a ̱mik ieꞌpa weirke eꞌ dalewa. Ñies ieꞌ tö 
ieꞌpa a ̱iché tö Skëköl wák tö ieꞌpa klöoꞌ̱bak iwák ichaie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tuè ̱taië̱ 
Skëköl a̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀kàne tkinuk iwák ë ̀ki.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa ké seṉuk tsoꞌtke eꞌ̱ 
meulettsa ̱eṟ buaꞌ wa weinuk Jesús dalërmik wes̱ ieꞌ weine ieꞌpa dalërmik es. Mik 
ieꞌpa weirke Jesús kueḵi ̱eta ̱ieꞌpa ké ttsëꞌnuk buaë Wiköl Batseꞌr tsoꞌ mokië̱ ieꞌpa 
a ̱eꞌ kueḵi.̱ Es Pedro tö iché.
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a 1.16 Levítico 11.44-45 

seꞌ ulà a,̱ eꞌ wà panekesö kröröë. Eꞌ ko̱s kë ̀nurtaꞌ̱wa,̱ kë ̀sulurtaꞌ̱wa,̱ kë ̀
eṟtaꞌ̱wa yës. 5 Aꞌ eṟblöke Jesucristo mik, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tsoꞌ aꞌ kköꞌnuk ieꞌ 
diché wa a̱s ieꞌ tö aꞌ tsaṯkè, eꞌ dö̀ aꞌ ulà a.̱ Eꞌ tsoꞌtke kkachè sulitane a ̱ká ̱
eṟkewatke eta.̱

6  Isalema aꞌ kaw̱öta ̱weinuk ekuölö wì ̱sù̱ diö̀ sù̱ Cristo tté kueḵi,̱ erë eꞌ 
dalewa aꞌ ttsëꞌrke buaë aꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl tö aꞌ tsaṯkeraë aishkuö ta ̱
eꞌ kueḵi.̱ 7 Aꞌ eṟblö̀ Jesucristo mik, eꞌ ské dör orochka weirtaꞌ̱wa, eꞌ ské 
tsaṯa.̱ Seꞌ tö orochka maꞌweḵe böꞌ wa iwà kkachoie tö moki ̱oro wöchka 
idir. Ì kë ̀dör oro wöchka ese ñarkewa. Eꞌ sù̱ aꞌ weirke, eꞌ dör aꞌ maꞌwoi̱e 
iwà kkachoie tö moki ̱aꞌ eṟblöke Jesucristo mik. Aꞌ dettsa ̱buaë, eꞌ ta ̱mik 
Jesucristo datskene, eta ̱Skëköl tö aꞌ tté keraka,̱ aꞌ kiḵeraka ̱buaë.

8-9 Aꞌ kë ̀wa ̱Jesucristo su̱ule aꞌ wöbla wa, erë aꞌ éṉa ieꞌ dalër. Iꞌ̱ñe ta ̱
aꞌ kë ̀ku̱ꞌ ieꞌ sau̱̱k, erë aꞌ eṟblöke ieꞌ mik, eꞌ wà tö aꞌ tsaṯkeraë. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
ttsëꞌrke buaë shu̱te,̱ kë ̀ttè taꞌ̱ iwà choie ekkë.

10 Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl ttekölpa tö sꞌtsaṯkè ñeꞌ bikeits ena itö̀ yulöꞌttsa̱rakitö. 
Ñies ì ko̱s meraë Skëköl tö seꞌ a ̱ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a ̱eꞌ dalërmik, eꞌ 
yëꞌrakitö. 11 Cristo Wiköl tö ieꞌpa kaꞌ ijcheṉuk tö Cristo weirdaë sia̱rë, eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ilo kardaka ̱taië̱. Erë kë ̀ieꞌpa éṉa iwà a̱ne tö yi idir ö mik ö 
wes̱ iwà tköm̀i. 12  Erë Skëköl tö ieꞌpa a ̱iwà kkayëꞌ tö ttè eꞌ kë ̀wà tköp̀a 
ieꞌpa kéw̱ö skaꞌ, eꞌ skéie iwà tköraë seꞌ kéw̱ö skaꞌ. Ttè buaë yëꞌ ieꞌpa tö, eꞌ 
dör Jesucristo tté buaë ttsëꞌbak aꞌ tö eꞌ. Ipakökwakpa tö aꞌ a ̱ipakaꞌ Wiköl 
Batseꞌr patkëulebitu̱ ká ̱jaì a ̱eꞌ diché wa. Íyi ikkë jcheṉakwa ̱suluë Skëköl 
biyöchökwakpa wa.̱

Skëköl tö seꞌ kié seṉuk buaë yësyësë
13  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟbikö́ buaë yësyësë, aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú, aꞌ tsoꞌ eṟki.̱ Mik 

Jesucristo datskene, eta ̱Skëköl eṟ buaë ché aꞌ a,̱ eꞌ wà döraë aꞌ ulà a.̱ Eꞌ 
wà panú kröröë, eꞌ ki ̱aꞌ eṟ múwa̱ie keḵraë. 14 Skëköl ttè iu̱tö́ wes̱ alaꞌrla 
buaë tö sꞌttö̀ iu̱tè es. Kë ̀aꞌ eꞌ̱ muktsa̱ne aꞌ bak ì sulu wamblök ese a̱ne wes̱ 
aꞌ bak keṉet kë ̀wa ̱ieꞌ ttè moki ̱jcheṟ es. 15 Eꞌ skéie aꞌ seṉú batseꞌr keḵraë, 
Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱ eꞌ dör batseꞌr eꞌ kueḵi.̱ 16  Skëköl yëkkuö tö ichè iꞌ es: 
“Skëköl tö ichè: Yeꞌ dör batseꞌr, eꞌ kueḵi ̱aꞌ seṉú batseꞌr.” a Es iyëꞌitö.

17 Skëköl tö sulitane shu̱leke yësyësë ñikkëë wes̱ seꞌ seṟke es, eꞌ kieke aꞌ 
tö “Sꞌyë”́, eꞌ ta ̱aꞌ kaw̱öta ̱ieꞌ dalöiök suane wa aꞌ seṟkeia ̱ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ dalewa. 
18  Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö aꞌ yëꞌttsa ̱aꞌ seṟ suluë wes̱ aꞌ yëṕa bak seṉuk suluë 
es, eꞌ nuí ̱ulà a.̱ Eꞌ ské kë ̀patoṉe íyi eṟtaꞌ̱wa wes̱ orochka ö inukölchka ese 
wa. 19 Eꞌ skéie ipatoṉe Cristo kötew̱a ̱pë ́tëne taië̱, eꞌ wa. Ieꞌ pë ́tuè ̱taië̱ kë ̀
toṉuk yi a.̱ Ieꞌ dör wes̱ obeja wëꞌñe pupula jchè judiowak tö mè Skëköl 
a ̱es. Obeja eꞌ dör buaꞌbuaë kë ̀iki ̱ì sulu ku̱ꞌ yës. Eꞌ sù̱ Cristo kë ̀ki ̱ì sulu 
taꞌ̱ yës, erë ieꞌ eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie. Eꞌ kueḵi ̱Skëköl dalöiö̀sö keḵraë. 
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b 1.24-25 Isaías 40.6-8 c 2.6 Isaías 28.16 d 2.7 Salmo 118.22 

20 Ka̱m ká ̱iꞌ yör, eꞌ yöki ̱ieꞌ tö Cristo wömeꞌttsaḇak ttèwa,̱ erë iꞌ̱ñe ta ̱mik 
ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱iwà tka aꞌ tsaṯkoie. 21 Cristo batamik aꞌ eṟblöke ieꞌ 
mik. Ieꞌ tö Cristo shkeo̱ꞌ̱ka̱ne sꞌduulewa ̱shu̱a ̱ta ̱ilo meꞌitö ieꞌ a ̱buaë. Ieꞌ tö 
ioꞌ̱bak es a̱s aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik, ñies a̱s ì weṟaë ieꞌ tö, eꞌ wà panù aꞌ tö.

22  Iꞌ̱ñe ta ̱ttè moki ̱eꞌ dalöié aꞌ tö, eꞌ batamik aꞌ batseꞌoṉe ñì dalëritsoie 
eṟ moki ̱wa. Es aꞌ kí ̱ñì dalëritsö́ aꞌ eṟ ko̱s wa. 23  Aꞌ a ̱seṉe paꞌ̱a̱li ̱mène, eꞌ 
dör wes̱ aꞌ ku̱rne eṟpa etökichane es. Erë eꞌ kë ̀dör wes̱ sꞌku̱r eṟpa sꞌmì 
wa sꞌyë ́wa es, eꞌ duötaꞌ̱wa.̱ Aꞌ ku̱neꞌ etökichane Skëköl ttè dör ttsëꞌka tsoꞌ 
keḵraë eꞌ wa. 24 Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè:

“Sꞌditsö ulitane dör wes̱ ka̱kö es,
Ieꞌpa dör wes̱ maꞌma wörkua es.
Ka̱kö sinewa ̱ta ̱iwörkua a̱newa,

 25 erë Skëköl ttè eꞌ tsoꞌ keḵraë.” b

Ieꞌ ttè eꞌ dör Jesús tté buaë pakane aꞌ a ̱eꞌ.

2  1 Eꞌ kueḵi,̱ seṉe sulu ko̱s oloꞌyö.́ Kë ̀aꞌ kac̱hökia ̱ñì ki.̱ Kë ̀aꞌ eꞌ̱ ökia ̱tö 
aꞌ dör pëꞌ buaë. Kë ̀ukyënukia.̱ Kë ̀yi charia ̱suluë aꞌ tö. 2-3  Skëkëpa 

Jesús eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kke ttsétke aꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ttè wák wöchka 
yulö́ poë wes̱ alala ku̱ne eṟpa ese tö imì tsuꞌ yulè es a̱s aꞌ eṟ kí ̱diché iër 
buaë a̱s aꞌ tsaṯkër.

Cristo dör wes̱ ák kibi tsoꞌ u katabloie es
4 Aꞌ shköẃa ̱Skëkëpa Jesucristo skaꞌ, ieꞌ dör wes̱ ák tsoꞌ u yuoie es erë 

ttsëꞌka. Eꞌ watëꞌttsa ̱sꞌditsö tö wes̱ u yuökwakpa tö ák kë ̀dör buaë u yuoie 
ese kèu̱ es. Erë Skëköl a ̱ta ̱ieꞌ dör wes̱ ák shu̱kitule tuè ̱darërë es. 5 Es ñies 
seꞌ dör wes̱ ák tsoꞌ u yuoie es erë ttsëꞌka. Seꞌ wa Wiköl Batseꞌr tsoꞌ iwé 
yuök. U eꞌ a ̱seꞌ dör wes̱ sacerdotepa batseꞌr es. Ee ̱seꞌ tö ì wër buaë Skëköl 
wa ese meke ieꞌ a ̱Jesucristo batamik. Ì wër buaë ieꞌ wa, eꞌ dör tö seꞌ tö ieꞌ 
dalöiö̀ Wiköl Batseꞌr wa seꞌ eṟ wa ena seꞌ seṟ ko̱s eꞌ wa. 6  Eꞌ dör wes̱ itsoꞌ 
kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. Eꞌ ki ̱Skëköl tö Cristo chè iꞌ es:

“Ittsö.́ Yeꞌ tö ák kibiie tkéaṯ yeꞌ u katabloie Sión,
eꞌ dör ák buaꞌie shu̱kitule tuè ̱darërëë ese.
Yi eṟblöke imik, ese kë ̀eṟiarpa.” c

7 Ák eꞌ dör Jesucristo. Seꞌ eṟblöke ieꞌ mik, esepa kiḵeraka ̱Skëköl tö. Erë 
wép̱a kë ̀eṟblöku̱ꞌ ieꞌ mik, esepa a ̱ta ̱eꞌ kë ̀dör es. Itköke ieꞌpa ta ̱wes̱ itsoꞌ 
kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Ák watëꞌttsa ̱u yuökwakpa tö,
eꞌ yönene ák buaꞌbuaie.” d

8  Ñies eꞌ tö ichè:
“Ák eꞌ mik pëꞌ klastkërdaë,
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e 2.8 Isaías 8.14 

ieꞌpa a̱rdarö is̱ki ̱ák eꞌ kueḵi.̱” e

Ieꞌpa kë ̀wa ̱Jesucristo tté buaë eꞌ iu̱tëne, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa weirdaë eꞌ nuí ̱ki.̱ 
Eꞌ dör wes̱ ieꞌpa klastkër Jesucristo mik es. Skëköl tö ieꞌpa wömeꞌttsaḇak 
a̱s itkö̀ ieꞌpa ta ̱es.

9 Erë aꞌ kë ̀dör es. Skëköl tö aꞌ shu̱kit a̱s aꞌ dö̀ ieꞌ wák ichaie. Ieꞌ dör aꞌ 
blú ena aꞌ dör ieꞌ sacerdotepa. Aꞌ dör batseꞌr ieꞌ a.̱ Aꞌ bak seṉuk ì sulu 
dikia̱ ̱wes̱ sꞌseṟ stui a ̱es, erë ieꞌ tö aꞌ yëꞌttsa ̱eꞌ ulà a ̱seṉoie ieꞌ olo buaë 
taië̱ eꞌ a.̱ Ieꞌ tö iwé ̱es a̱s ì buaë ko̱s wé ̱ieꞌ tö, eꞌ wà pakö̀ aꞌ tö sulitane a.̱ 
10 Keṉet ta ̱aꞌ kë ̀dör ieꞌ icha, erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ dör ieꞌ wák icha. Keṉet ta ̱ieꞌ kë ̀
wa ̱aꞌ su̱ne eṟ sia̱rë wa, erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ tö aꞌ sueḵe eṟ sia̱rë wa.

Seꞌ seṉù wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es
11 A yeꞌ yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, seꞌ tsoꞌ bërbërla ë ̀ká ̱iꞌ ki ̱wes̱ upakè 

shkal es. Seꞌ ká ̱buaꞌie eꞌ dör ká ̱jaì a.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wák dër suluë tö aꞌ 
eṟkiöweḵe ì sulu wamblök, eꞌ kë ̀iu̱tar. Eꞌ tö aꞌ wöklöꞌweḵe a̱s aꞌ kë ̀tö 
Skëköl ttö̀ iu̱tè. 12  Aꞌ seṉú yësyësë keḵraë pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa 
wörki.̱ Erë ́iꞌ̱ñe taꞌ̱ ieꞌpa tö aꞌ kkateke wes̱ aꞌ chö́pa pëꞌ sulusipa es, erë 
ieꞌpa tsoꞌ aꞌ seṟke yësyësë eꞌ wà sau̱̱k. Eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱mik Skëköl de 
sꞌchakök seꞌ nuì ̱ki,̱ eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ kiḵeraka ̱wes̱ aꞌ seṟke eꞌ ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
seṉú buaë yësyësë keḵraë.

13  Sꞌwökirpa ko̱s ttè iu̱tö́ aꞌ tö Skëkëpa Jesús batamik. Ká ̱wökir kibi, 
eꞌ ttè iu̱tö́, ieꞌ dör sꞌwökir kibi ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ kueḵi.̱ 14 Ñies wép̱a patkeke ieꞌ 
tö sꞌwökirpaie, esepa ttè iu̱tö́ aꞌ tö. Ieꞌ tö ieꞌpa patkeke wép̱a tö ì sulu 
wambleke esepa weꞌikök ena wép̱a tö ì buaꞌ weḵe esepa kiḵökka.̱ 15 Skëköl 
ki ̱ikiane tö aꞌ tö ì buaë wè,̱ pëꞌ tö ieꞌ ttè watéttsa,̱ kë ̀wa ̱iwà jcheṟ yës, 
esepa siwaꞌ̱blöwow̱a̱ie a̱s ieꞌpa kë ̀tö aꞌ chöìa ̱suluë.

16  Aꞌ seṉú wes̱ pëꞌ tsaṯkëulettsa ̱es. Aꞌ bak klöulewa ̱ì sulu ulà a,̱ eꞌ yöki ̱
aꞌ tsaṯkëꞌttsa ̱Skëköl tö, erë eꞌ kë ̀klöꞌwa̱r aꞌ tö ì sulu wambloie. Eꞌ skéie 
aꞌ seṉú yësyësë ieꞌ kanè mésopaie. 17 Sulitane dalöiö.́ Sꞌyamipa malep̱a 
dalëritsö.́ Skëköl dalöiö.́ Ñies ká ̱wökir kibi, eꞌ ttè dalöiö.́

Sꞌweirke ko̱s eꞌ dalëꞌttsö̀sö
18  Aꞌ wép̱a klöulewa ̱kanè mésoie, esepa tö aꞌ wökirpa ttö̀ iu̱tö.́ Wép̱a 

eṟ buaë tö aꞌ sueḵe buaë, ñies wép̱a eṟ suluë tö aꞌ sueḵe kësik wa, esepa 
ttö̀ iu̱tö́ eṟ buaꞌ wa. 19 Aꞌ kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱, erë aꞌ wökir tö aꞌ weꞌikeke ëḿe, 
eꞌ dalëꞌttseke aꞌ tö bër̀ë, aꞌ eṟ meꞌrie Skëköl ki ̱eꞌ kueḵi,̱ eꞌ ta ̱eꞌ wër buaë 
ieꞌ wa. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ wökirpa ttö̀ iu̱tö.́ 20 Seꞌ weirke ì sulu wamblekesö ese 
nuí ̱ki,̱ ese dalëꞌttsésö bër̀ë, eꞌ ta ̱Skëköl kë ̀tö seꞌ kiḵepaka ̱yës. Erë seꞌ 
weirke ì buaë wés̱ö ese kueḵi,̱ ese dalëꞌttsésö bër̀ë, eꞌ ta ̱eꞌ jeꞌ wër buaë 
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ieꞌ wa. 21 Ieꞌ tö seꞌ klöoꞌ̱bak a̱s seꞌ tö idalëꞌttsö̀ es. Cristo weine taië̱ seꞌ 
dalërmik, eꞌ dalëꞌttsëꞌ ieꞌ tö bër̀ë. Es ieꞌ ki ̱ikiane tö seꞌ tö seꞌ weirke ese 
dalëꞌttsö̀ bër̀ë wes̱ ieꞌ tö idalëꞌttsëꞌ es. 22  Cristo kë ̀wa ̱ì sulu wamblëne 
yës, ieꞌ kë ̀kay̱ëne yës. 23  Mik ieꞌpa tö ieꞌ yëꞌ suluë iwöshaë̱, eta ̱ieꞌ kë ̀wa ̱
ieꞌpa yëne sulu. Mik ieꞌpa tö ieꞌ weꞌik taië̱, eta ̱ieꞌ kë ̀wa ̱yi pau̱iṉe. Eꞌ 
skéie eꞌ meꞌaṯitö, Skëköl tö sꞌshu̱leke yësyësë, eꞌ ulà a.̱ 24 Cristo kötew̱a ̱
wötëulewa ̱krus mik seꞌ nuì ̱ko̱s patuoi̱e a̱s seꞌ seṟ yësyësë, ñies a̱s ì sulu 
kë ̀wamblö̀ia̱sö. Ieꞌ shkaꞌ̱ne ichkà ki ̱taië̱, eꞌ batamik aꞌ buanene. 25 Aꞌ bak 
wes̱ obeja chöwa es, erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ dene Cristo skaꞌ. Ieꞌ dör aꞌ kköꞌnukwak 
buaë, ieꞌ tö aꞌ kköꞌneke eṟ buaꞌ wa.

Wes̱ sꞌseṉewaḇak esepa ké seṉuk ñita̱

3  1 A tayëpa, aꞌ wëpa ttö̀ iu̱tö́ eṟ buaꞌ wa. Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ wëpa 
weḻepa kë ̀eṟblöku̱ꞌ Jesús mik, esepa eṟblö̀mi alè Jesús mik, aꞌ seṟke 

buaë ieꞌpa ta,̱ eꞌ ë ̀batamik, kë ̀wà pakaule ieꞌpa a.̱ 2  Aꞌ wëpa tö isué ̱tö 
aꞌ seṟke yësyësë, Skëköl ttè dalöieke mokië̱, eꞌ tö ieꞌpa eṟkiöwèm̱i eṟblök 
Jesús mik. 3  Aꞌ tayëpa, ¿moki ̱aꞌ eꞌ̱ ttsakka ̱buaala? eꞌ ta ̱kë ̀aꞌ eꞌ̱ kiṯkarka ̱
taië̱ aꞌ chkà ki.̱ Kë ̀ì tularka ̱taië̱ eꞌ̱ ki ̱ena aꞌ tsà ̱ki ̱wöñarke dalölöë oroie 
ìie. Kë ̀aꞌ eꞌ̱ paiökka ̱datsiꞌ tuè ̱darërëë ese wa. Ese ko̱s weirtaꞌ̱wa. 4 Eꞌ skéie 
eṟ buaë ñies seṉe bër̀ë, ese wa aꞌ eꞌ̱ kiṯkö.́ Eꞌ kë ̀weirtaꞌ̱wa ñies eꞌ wër buaë 
shu̱te ̱Skëköl wa. 5 Alakölpa bak ká ̱ia̱iaë̱ tö Skëköl dalöietaꞌ̱, esepa bak eꞌ̱ 
kiṯkök es. Ieꞌpa bak eꞌ̱ mau̱kka ̱Skëköl mik, ñies ieꞌpa bak iwëpa ttè iu̱tök 
buaë. 6  Sara tö iwëm Abraham ttè iu̱tëꞌ buaë ta ̱ikiꞌitö këkëpa. Aꞌ tö ì buaë 
weḵe, kë ̀suartaꞌ̱ ì yöki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ dör wes̱ Sara es.

7 A wëpa alaköl taꞌ̱, aꞌ seṉú ita ̱bër̀ë eṟ buaꞌ wa. Ieꞌpa diché kë ̀taꞌ̱ taië̱ 
wes̱ seꞌ wëpa es. Ñies ieꞌpa ulà a ̱seṉe michoë döraë seꞌ ta ̱ñita ̱Skëköl eṟ 
buaë ché seꞌ a ̱eꞌ wa. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa dalöiö.́ Iú̱ es a̱s ì kieke aꞌ tö Skëköl a,̱ 
ese kë ̀wöklör.

Jesús mik eṟblökwakpa ké seṉuk buaë sulitane ta̱
8  Es bata ekkë ta ̱yeꞌ tö ichè aꞌ ulitane a,̱ aꞌ seṉú buaë ñita ̱bër̀ë. Aꞌ ñì 

saú̱̱ eṟ sia̱rë wa. Aꞌ ñì dalëritsö́ buaë ñì ëlpaie. Aꞌ ñì saú̱̱ eṟ buaꞌ wa. Aꞌ eꞌ̱ 
öẃa ñì yöki ̱diösheṯ. 9 Yi tö ì sulu wamblé aꞌ ki,̱ ese kë ̀ki ̱iské wamblarne. 
Yi tö aꞌ ché suluë, ese kë ̀ské charne suluë. Eꞌ skéie esepa a ̱aꞌ eṟ buaë 
chö́ne. Skëköl tö seꞌ klöoꞌ̱bak eṟ buaë choie seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ eṟ buaë chö́ 
sꞌmalep̱a a.̱ 10-12  Eꞌ dör wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè:

“Skëköl wöbla meꞌrie sꞌseṟ yësyësë, esepa ki ̱ikköꞌnuk.
Ì kieke ieꞌpa tö ieꞌ a,̱ ese meraëitö ieꞌpa a.̱
Erë wép̱a eꞌ̱ wamblö̀ sulu, esepa sueḵeitö ibolökpaie.
Eꞌ kueḵi ̱yi ki ̱ikiane tö ikaw̱ö tkö̀ buaë ttsëne buaꞌ wa keḵraë,
ese wák kaw̱öta ̱eꞌ̱ kköꞌnuk a̱s kë ̀itö ì sulu chö̀,
a̱s kë ̀itö yi kiṯöꞌù̱.
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f 3.10-12 Salmo 34.12-16 g 3.22 ulà buaꞌkka: Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱yi tkër bluꞌ ulà buaꞌkka ese 
wák dalöiërtaꞌ̱ taië̱ imalep̱a tsaṯa̱. 

Ese wák kaw̱öta ̱ì sulu ko̱s oloꞌyök,
kaw̱öta ̱seṉuk yësyësë.
Ieꞌ ké eꞌ̱ chök seṉuk bër̀ë keḵraë sulitane ta.̱” f

13  Aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë seṉuk yësyësë keḵraë, eꞌ ta ̱kë ̀yi a ̱aꞌ sulunukwa ̱
daꞌa.̱ 14 Erë aꞌ seṟke yësyësë, eꞌ ki ̱aꞌ weirmi alè, eꞌ ta ̱ayëcha eꞌ dör buaë. 
Kë ̀aꞌ suanuk wép̱a tö aꞌ weꞌikeke esepa yöki.̱ Kë ̀aꞌ tkinuk ì yöki.̱ 15 Eꞌ 
skéie Cristo dalöiö́ aꞌ tö eꞌ̱ blúie. Yile tö aꞌ chaké Cristo paneke aꞌ tö 
kröröë, eꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ tsoꞌtke eṟki ̱keḵraë iwà iu̱tök. 16  Erë iwà iu̱tö́ bër̀ë eṟ 
buaꞌ wa. Aꞌ seṉú yësyësë a̱s aꞌ eṟ kë ̀tö aꞌ kkatö̀ ì ki.̱ Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱mik pëꞌ 
tö aꞌ ché suluë aꞌ dör Cristo mik eṟblökwakpa eꞌ kueḵi,̱ eta ̱eꞌpa jaërdaka ̱ì 
ché ieꞌpa tö eꞌ dör kac̱he eꞌ kueḵi.̱

17 Seꞌ weirke ì buaë weḵe seꞌ tö ese ki,̱ Skëköl ki ̱ikiane alè es, eꞌ ta ̱
eꞌ dör buaë. Erë seꞌ weirke ì sulu wamblekesö ese ki,̱ eꞌ ta ̱eꞌ dör suluë. 
18  Ñies Cristo weine sia̱rë seꞌ nuì ̱patuoi̱e. Ieꞌ kötew̱a ̱etökicha ëm̀e kë ̀
duötaꞌ̱wa̱ia ̱yës. Ieꞌ dör yësyësë, erë ieꞌ eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱seꞌ kë ̀dör yësyësë 
eꞌpa skéie seꞌ tsom̱i Skëköl skaꞌ. Moki ̱ieꞌ kötwa ̱pëꞌ tö, erë ieꞌ shkeo̱ꞌ̱ka̱ne 
Skëköl tö iWiköl wa. 19 Ñies Wiköl Batseꞌr wa ieꞌ dëꞌrö wé ̱wimblupa tsoꞌ 
wötëule ee,̱ ieꞌ eꞌ̱ aliꞌka ̱eꞌ chök ieꞌpa a.̱ 20 Ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa tö Skëköl ttö̀ 
dalöseo̱ꞌ̱wa ̱Noé kés̱kaꞌ. Noé bak kanò taië̱ eꞌ yuök, eꞌ dalewa Skëköl tö 
ipanaꞌ eṉaë tö pëꞌ eṟ maneꞌù̱ ieꞌ a,̱ erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ioṉe. Eꞌ kueḵi ̱Noé ena 
iyamipa pàköl waꞌñe, eꞌpa ë ̀tsaṯkëne kanò a ̱diꞌ taië̱ yöki.̱ 21 Diꞌ taië̱ bakmi 
Noé kés̱kaꞌ, eꞌ tö diꞌ a ̱sꞌwöskueke eꞌ̱ tsaṯkoie iꞌ̱ñeta ̱eꞌ kleaꞌ seꞌ a.̱ Sꞌwöskuè 
eꞌ kë ̀dör sꞌchkà paskuoie. Eꞌ skéie iwà kkachekeitö tö seꞌ tsoꞌ ikiök Skëköl 
a ̱tö seꞌ nuì ̱oloꞌyö́ sꞌki ̱a̱s seꞌ eṟ kë ̀tö sꞌkkatöia.̱ Eꞌ tö seꞌ tsaṯkeke Jesucristo 
shkeṉeka̱ne eꞌ batamik. 22  Iꞌ̱ñe ta ̱Jesucristo mineꞌka̱ne ká ̱jaì a ̱eꞌ tkër 
Skëköl ulà buaꞌkka g Skëköl biyöchökwakpa ulitane, ñies ì ulitane tsoꞌ 
sꞌwökirie wa ̱diché taꞌ̱ kë ̀wërtaꞌ̱wa ̱esepa ko̱s tsoꞌ ieꞌ klö̀ dikia̱.̱

4  1 Cristo weine taië̱ seꞌ skéie, eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ chö ́aꞌ weirke kos̱ eꞌ 
dalëꞌttsök eṟ buaꞌ wa wes̱ Cristo es. Yi weine ì buaë wéi̱tö eꞌ kueḵi,̱ 

esepa kë ̀éṉa ì sulu wamblakia.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ chö ́weinuk. 2  Wép̱a dör es, 
ese wakpa seṟkeia ̱ká ̱iꞌ a ̱eta ̱kë ̀ieꞌpa éṉa ì sulu wamblakia ̱wes̱ sꞌmalep̱a tö 
iwambleke es. Eꞌ skéie ieꞌpa seṉak buaë yësyësë keḵraë wes̱ Skëköl ki ̱ikiane 
es. 3 Keṉet ta ̱aꞌ kë ̀wa ̱Skëköl su̱ule, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱aꞌ bak ì sulu ë ̀wamblök 
taië̱ wes̱ pëꞌ malep̱a kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule esepa seṟ es. Aꞌ bak trënuk taië̱. Ì sulu 
kukuétëꞌwa ̱darërëë. Aꞌ bak eꞌ̱ ttökka ̱bloꞌ wa taië̱. Aꞌ bak ñì dapaꞌu̱k bloꞌ yök 
taië̱. Eꞌ kéw̱a aꞌ tö ì sulu kí ̱wambleke taië̱. Ñies íyi diököl tö sꞌdakoꞌwè ̱ekkë, 
ese dalöiök aꞌ bak taië̱ skëkölie. 4 Erë iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ kë ̀mineia ̱pëꞌ kë ̀tö Skëköl 
dalöiè esepa ta ̱ì sulu wamblök wes̱ ieꞌpa tö iwambleke kë ̀wöklörtaꞌ̱ es. Eꞌ 
tö ieꞌpa tkiwèw̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö aꞌ cheke suluë. 5 Skëköl dör sꞌduulewa ̱
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h 4.18 Proverbios 11.31 

ena sꞌtsoꞌia ̱ttsëꞌka, eꞌpa kos̱ shu̱lökwak. Aishkuö ta ̱ì sulu wamblëꞌ ieꞌpa tö, 
eꞌ kos̱ ki ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱eꞌ̱ chökka ̱ieꞌ wörki.̱ 6 Cristo tté buaë eꞌ pakanebak 
ñies sꞌdurulune esepa a.̱ Ieꞌpa durulune ì sulu wamblëꞌ ieꞌpa tö eꞌ kueḵi,̱ 
wes̱ Skëköl tö imeꞌaṯ tö sulitane kaw̱öta ̱duökwa ̱es. Erë Cristo tté buaë eꞌ 
pakanebak ieꞌpa a ̱as̱ ieꞌpa wikölpa seṟ michoë wes̱ Skëköl seṟ es.

Seꞌ ké ñì kim̱uk
7 Ká ̱iꞌ eṟkewatke, eꞌ kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ eṟki,̱ aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú buaë a̱s aꞌ a ̱sꞌyëyër 

buaë. 8  Íyi ko̱s tsaṯa ̱aꞌ ñì dalëritsö́ aꞌ eṟ ko̱s wa. Aꞌ ñì dalëritsöke es, eꞌ ta ̱
wes̱ alè sꞌyamipa eꞌ̱ wamblö̀ suluë aꞌ ki,̱ ese kë ̀ki ̱aꞌ tkirpa. 9 Aꞌ tö sꞌyamipa 
kiöẃa ̱eṟ buaꞌ wa aꞌ u a,̱ kë ̀isua̱r suluë. 10 Skëköl eṟ buaë ché aꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö imé aꞌ a ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ñì kim̱oie, eꞌ kueḇlupa aꞌ dör. Eꞌ kueḵi ̱ì mène 
aꞌ eköl eköl a ̱sꞌmalep̱a kim̱oie ese wà kaneú̱. 11 Aꞌ weḻepa a ̱imène ttè 
pakök, eꞌ ta ̱esepa kaw̱öta ̱Skëköl ttè ë ̀pakök. Aꞌ weḻepa a ̱imène sꞌkim̱uk, 
eꞌ ta ̱esepa kaw̱öta ̱sꞌkim̱uk ko̱s Skëköl tö eꞌpa a ̱diché métke ekkë. Ì ko̱s 
weḵesö eꞌ ù̱sö buaë a̱s Skëköl kiḵarka ̱taië̱ Jesucristo batamik. Jesucristo 
diché taꞌ̱ taië̱, olo taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa ̱keḵraë. Es eꞌ idir.

Seꞌ ttsëꞌnù buaë seꞌ weirke eta̱
12  A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, mik aꞌ weirke sia̱rë Cristo ttè kueḵi,̱ eta ̱

kë ̀eꞌ ki ̱aꞌ tkinuk. Kë ̀aꞌ tö ibikeitsök tö aꞌ ta ̱itköm̀i wes̱ ì kë ̀su̱ule yi wa ̱
tkö ̀sꞌta ̱es. 13 Eꞌ skéie aꞌ ttsëꞌnú buaë. Cristo weine ko̱s eꞌ bata de aꞌ ki ̱ñies, 
eꞌ kueḵi ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë. Eꞌ tköke aꞌ ta ̱es as̱ aꞌ ttsëꞌr buaë shu̱te ̱mik Cristo 
dene olo taꞌ̱ taië̱ eta.̱ 14 Ayëcha buaë mik ieꞌpa tö aꞌ ché suluë Cristo kueḵi,̱ 
eꞌ wà dör tö Skëköl Wiköl olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ tsoꞌ aꞌ ta.̱ 15 Aꞌ weirke sꞌttèwa ̱kueḵi,̱ 
akblè kueḵi,̱ ì sulu wamblè kueḵi ̱ö ulà tiè ̱oꞌ̱ka íyi a ̱eꞌ kueḵi,̱ eꞌ jeꞌ ta ̱aꞌ 
jaënú. 16 Erë aꞌ weirke seꞌ dör Cristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta ̱kë ̀eꞌ ki ̱aꞌ jaënuk. Eꞌ 
skéie Skëköl kiḵöḱa ̱aꞌ tö ieꞌpa tö aꞌ kiè Cristo icha eꞌ kueḵi.̱

17 Skëköl tö sulitane shu̱leketke, eꞌ kéw̱ö dökewaṯke. Erë ieꞌ tö iwák icha 
shu̱leraë kew̱e. Seꞌ weirke iꞌ̱ñe ta,̱ eꞌ dör sulitane weirdaë eꞌ tsá,̱ eꞌ ta ̱¿ì 
kë ̀tköp̀a wép̱a kë ̀tö ttè buaë meꞌ Skëköl tö eꞌ dalöietaꞌ̱ esepa ta?̱ 18  Eꞌ dör 
wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“Pëꞌ seṟke yësyësë, iekkë ta ̱esepa kë ̀tsaṯkëne,
eꞌ ta ̱¿ì kë ̀tkö̀pa pëꞌ sulusipa ena pëꞌ eꞌ̱ wamblö̀ sulu esepa ta?̱” h

19 Wép̱a mé Skëköl tö weinuk ieꞌ ttè kueḵi,̱ esepa ké ì buaë weḵerakitö, 
ese kí ̱u̱k. Ieꞌ seꞌ yöꞌ, ieꞌ ttö̀ mokië̱, eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ mù bër̀ë ieꞌ ulà a.̱

Skëkëpa Jesús icha wökirpa esepa patté Pedro tö

5  1 Iꞌ̱ñe yeꞌ tö ilè cheke aꞌ dör Skëkëpa Jesús icha wökirpa esepa a.̱ 
Ñies yeꞌ dör Jesús icha wökir eköl. Cristo weine sia̱rë, eꞌ su̱ꞌyö yeꞌ 
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i 5.5 Proverbios 3.34 

wák wöbla wa. Mik ieꞌ datskene, eta ̱ieꞌ olo taië̱ eꞌ kkayërdaë sulitane a,̱ eꞌ 
a ̱yeꞌ tsoꞌñak aꞌ ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 2  wép̱a meꞌ Skëköl tö aꞌ ulà a ̱
kköꞌnè wes̱ obeja es, esepa kköꞌnú buaë, eṟ buaë wa wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 
Kë ̀dör tö aꞌ kë ̀éṉa iwa̱k, erë aꞌ tö iweḵe. Eꞌ skéie iwakaneú̱ eṟ buaꞌ wa. 
Ñies kë ̀ieꞌpa kköꞌnar inuköl ë ̀dalërmik, eꞌ skéie ikköꞌnú eṟ buaꞌ wa ieꞌpa 
kim̱oie. 3  Kë ̀aꞌ tö ieꞌpa wëttsu̱k kësik wa. Kë ̀aꞌ eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱ ieꞌpa ki.̱ Eꞌ 
skéie aꞌ seṉú buaë yësyësë ieꞌpa wörki ̱a̱s ieꞌpa seṟ buaë wes̱ aꞌ seṟ es. 4 Aꞌ 
tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱mik Cristo dör seꞌ ulitane wökir kibi eꞌ datskene, eta ̱iské 
buaë olo taꞌ̱ taië̱, kë ̀sulurtaꞌ̱wa ̱eꞌ meraëitö aꞌ a.̱

Jesús icha malep̱a patté Pedro tö
5 A duladulapa, aꞌ këkëpa ttö̀ iu̱tö́ buaë. Ñies aꞌ ulitane eꞌ̱ wööẃa 

diösheṯ ñì yöki,̱ aꞌ ñì dalöiö́ eṟ buaꞌ wa. Skëköl yëkkuö tö ichè:
“Wép̱a eꞌ̱ ttsö̀ka ̱taië̱, esepa wöklöꞌweḵe Skëköl tö.
Erë wép̱a eꞌ̱ wöö̀wa diösheṯ, esepa a ̱ieꞌ eṟ buaë chö.̀” i

6  Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ wöö́wa diösheṯ ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ eꞌ yöki,̱ a̱s ieꞌ tö aꞌ 
kiḵök̀a ̱mik ikéw̱ö de eta.̱ 7 Ieꞌ eṟ meꞌrie aꞌ ki ̱aꞌ kköꞌnoie, eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ 
tkinuk ì ki.̱ Ì ko̱s tö aꞌ tkiweḵe, aꞌ tsiriweḵe, eꞌ múaṯ ieꞌ ulà a.̱

8  ¡Aꞌ tsoꞌ eṟki,̱ aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú! Bë ́dör aꞌ bolök. Ieꞌ tsoꞌ aꞌ tötiu̱k wes̱ 
maꞌname a̱rke taië̱, eꞌ tö iyiwak tötieḵe katèwa es. 9 Aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë aꞌ 
eṟblöke Skëköl mik eꞌ a,̱ es aꞌ tö Satanás wöklöꞌweṟaë. Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö ká ̱
waꞌñe sꞌyamipa tsoꞌ weinuk wes̱ aꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë Skëköl 
a.̱ 10 Ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a ̱taië̱ shu̱te.̱ Ieꞌ tö seꞌ shu̱kitbak a̱s seꞌ döñak ieꞌ 
olo yöbië eꞌ a,̱ seꞌ batsulewa ̱Cristo mik eꞌ wa. Seꞌ weirke ekuölö ë ̀ká ̱iꞌ a,̱ 
mik eꞌ tka, eta ̱ì sulu tsoꞌia ̱seꞌ a,̱ eꞌ yerattsa̱itö seḵka.̱ Ieꞌ tö seꞌ tkewa̱raë 
darërë. Ieꞌ tö seꞌ eṟ diché ieraë, kë ̀ì eꞌ̱ alöp̀aka̱ia ̱seꞌ ki.̱ 11 Ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ 
íyi ulitane tsaṯa.̱ Ieꞌ dör íyi ulitane wökir keḵraë. Es eꞌ idir.

Pedro eꞌ̱ chéaṯ
12  Yeꞌ tö Silvano ké yëkkuö iꞌ shtök. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ dör sꞌyami eꞌ̱ 

tkëulewa ̱darërë ese. Yëkkuö iꞌ shtéyö aꞌ a ̱aꞌ eṟ diché kí ̱ioie. Skëköl eṟ 
buaë ché seꞌ a ̱taië̱, eꞌ shtéyö yëkkuö iꞌ ki.̱ Yeꞌ tö ichè tö eꞌ dör ttè mokië̱, 
eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë.

13  Jesús mik eṟblökwakpa ko̱s tsoꞌ Babilonia, eꞌpa tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Eꞌpa 
shu̱kit Skëköl tö wes̱ ieꞌ tö aꞌ shu̱kit es. Ñies Marcos dör wes̱ yeꞌ wák alà 
es, eꞌ tö aꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 14 Aꞌ ñì shkeꞌ̱ú̱ eṟ buaꞌ wa.

Aꞌ ko̱s dör Cristo icha, eꞌpa seṉú bër̀ë. 

1 Pedro 5
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Yeꞌ dör Simón Pedro. Yeꞌ dör Jesucristo kanè méso. Ñies yeꞌ dör 
ittekölpa tsá,̱ eꞌpa eköl. Jesucristo dör Skëköl ena Sꞌtsaṯkökwak. Ieꞌ 

dör yësyësë, eꞌ batamik saꞌ de eṟblök ieꞌ mik. Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök wép̱a 
de eṟblök ieꞌ mik buaë mokië̱ wes̱ saꞌ es, esepa a.̱

2  Skëköl ena Skëkëpa Jesús a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a ̱
taië̱, aꞌ kí ̱batsmir buaë ieꞌpa mik eꞌ a.̱

Seꞌ eṟ diché iö̀ seṉuk yësyësë Skëköl a̱
3  Jesús tö seꞌ klöoꞌ̱bak a̱s seꞌ dö̀ ieꞌ ta ̱ñita ̱ieꞌ olo taië̱ eꞌ a,̱ ñies a̱s seꞌ 

seṟ wes̱ ieꞌ seṟ es. Seꞌ bàtse ̱ieꞌ mik, eꞌ wa ì ko̱s kiane seꞌ ki ̱seṉoie wes̱ 
ieꞌ ki ̱ikiane es eꞌ meꞌtkeitö seꞌ a ̱ieꞌ diché taië̱ eꞌ wa. 4 Íyi ekkë ko̱s wa ieꞌ 
kablëꞌ seꞌ a ̱a̱s seꞌ dö̀ wes̱ ieꞌ wák dër es, a̱s seꞌ tkö̀shkar ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ 
a ̱wamblak seꞌ éṉa tö seꞌ suluꞌwèw̱a̱mi ese ulà a.̱ Skëköl kablëꞌ seꞌ a,̱ eꞌ 
meꞌtkeitö seꞌ a,̱ eꞌ dör taië̱ buaë shu̱te.̱ 5 Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ diché iö́ aꞌ eṟblöke 

Yëkkuö skà kit Pedro 
tö, iꞌ ta ̱ide böt

2 Pedro
Yëkkuö skà iꞌ kit Pedro tö. Ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö iblërkewaṯke, eꞌ yëꞌitö 2 

Pedro 1.12-15 eꞌ ki.̱ Jesús mik eṟblökwakpa weirke ieṟblö̀ ñeꞌ kueḵi,̱ eꞌpa a ̱
Pedro tö yëkkuö iꞌ kit ieꞌpa eṟ one Jesús tté mokië̱ eꞌ skaꞌ a̱s iseṟdak yësyësë 
ena keḵraë Jesús a̱. Eꞌ kíi̱eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ieṟi mène tö pëꞌ eꞌ̱ ö̀ tö ieꞌpa dör Jesús 
mik eṟblökwakpa esepa döraë ieꞌpa shu̱a ̱ikiṯöu̱krak. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö wes̱ 
sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa ñeꞌsepa seṟdaë. Ñies ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché tö sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa weꞌikeraë 
Skëköl tö. Eꞌ kíi̱eta ̱ì tkö̀mi ká ̱iꞌ eṟkewatke eta ̱eꞌ eṟi mène Pedro tö ieꞌpa a̱. Ieꞌ 
tö ichè ká ̱iꞌ eṟkewa eꞌ kéw̱ö dewaṯke tsiṉet, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ieꞌpa kaw̱öta ̱seṉuk 
yësyësë Jesús kiḵoka̱ie.

Ñies Pedro tö ichè tö mokië̱ Jesús datskene erë Skëköl tö sulitane sueḵe eṟ 
sia̱rë wa ena ieꞌ ki ̱ikiane tö seꞌ eṟ maneꞌù̱ ta ̱seꞌ eṟblö̀ Jesús mik. Eꞌ paneke ieꞌ tö 
eṟ buaꞌ wa, eꞌ kueḵi ̱ka̱m ieꞌ tö Jesús patkö̀ne.
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Cristo mik, eꞌ kíi̱e seṉuk yësyësë. Seṉe yësyësë, eꞌ kíi̱e Skëköl íyi a̱nuk. 
6  Skëköl íyi a̱ne, eꞌ kíi̱e eꞌ̱ kköꞌnuk. E̱ꞌ kköꞌnè, eꞌ kíi̱e íyi panuk bër̀ë. Íyi 
panè bër̀ë, eꞌ kíi̱e eṟ mukwa ̱Skëköl ë ̀ki.̱ 7 E̱r mèwa ̱Skëköl ë ̀ki,̱ eꞌ kíi̱e ñì 
sau̱̱k eṟ buaꞌ wa wes̱ ñì ëlpa es. Ñì suè ̱eṟ buaꞌ wa, eꞌ kíi̱e ñì dalëritsök. 
8  Íyi ekkë ko̱s weḵe aꞌ tö, ñies ikí ̱weḵe aꞌ tö keḵraë, eꞌ ta ̱eꞌ wà kiane chè 
tö moki ̱aꞌ bàtse ̱buaë Skëkëpa Jesucristo mik. Aꞌ seṟke es, eꞌ ta ̱ì ko̱s weḵe 
aꞌ tö Skëköl a,̱ eꞌ wà dörattsa ̱buaë. 9 Erë wép̱a eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa eṟblö̀ Cristo 
mik, erë ieꞌpa kë ̀tö íyi ekkë wawè,̱ esepa dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër buaë 
es. Ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne buaë. Wësua ieꞌpa éṉa ichowa tö ì sulu wamblëꞌ 
ieꞌpa tö, eꞌ pairiꞌttsa ̱Skëköl tö ieꞌpa ki.̱ 10 A yamipa, aꞌ eꞌ̱ diché iö́ seṉuk 
buaë yësyësë keḵraë, eꞌ wa iwà kkayërdaë tö moki ̱Skëköl tö aꞌ klöoꞌ̱bak, 
aꞌ shu̱kitbakitö iwák a.̱ Aꞌ tö iwé ̱es, eꞌ ta ̱aꞌ eṟblöke Cristo mik, eꞌ kë ̀
oloꞌyepa aꞌ tö yës. 11 Eꞌ wa aishkuö ta ̱aꞌ kirdawa ̱buaë ì blúie Skëkëpa 
Jesucristo dör Sꞌtsaṯkökwak, eꞌ tsoꞌ eꞌ a.̱ Eꞌ dör yöbië.

12  Íyi ekkë jcheṟ aꞌ wa ̱buaë. Ttè moki ̱wa aꞌ eꞌ̱ wöblaoꞌ̱, eꞌ a ̱aꞌ tsoꞌ eꞌ̱ 
tkëulewa ̱darërëë. Erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ikí ̱chè michoë a̱s aꞌ kë ̀éṉa ichö̀wa. 13  Yeꞌ 
tsoꞌia ̱ttsëꞌka, eta ̱yeꞌ a ̱ta ̱buaë idir tö yeꞌ tö aꞌ a ̱ttè iꞌ kí ̱chè a̱s aꞌ tö íyi 
ekkë wà bikeitsö̀ keḵraë. 14 Skëkëpa Jesucristo tö yeꞌ a ̱iyëꞌ tö weḵkë alè ta ̱
yeꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱ká ̱iꞌ ki.̱ 15 Yeꞌ tö ì ko̱s weṟaë a̱s ttè iꞌ kë ̀chöwa aꞌ éṉa yës iꞌ̱ñe 
ta ̱ñies mik yeꞌ blënewaṯke eꞌ ukuöki ̱ta.̱

16 Skëkëpa Jesucristo olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ su̱ꞌ saꞌ tö saꞌ wákpa wöbla wa. Eꞌ 
kueḵi ̱mik saꞌ tö aꞌ wöblaoꞌ̱ ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ ena ieꞌ datskene eꞌ tté wa, eta ̱
kë ̀saꞌ wa ̱ipakane aꞌ a ̱ttè kë ̀wà taꞌ̱ wes̱ saꞌ wákpa tö ibikeitsè chè es aꞌ 
kiṯöꞌwoi̱e. 17-18  Mik saꞌ dëꞌrö ieꞌ ta ̱kaḇata batseꞌr, eꞌ tukir ki,̱ eta ̱ee ̱Skëköl 
dör Sꞌyë,́ eꞌ tö ieꞌ kiḵéka ̱taië̱. Ttö ̀datse ̱Skëköl olo taꞌ̱ taië̱ eꞌ skaꞌ, eꞌ tö ieꞌ 
ché iꞌ es: “Se ̱dör yeꞌ alà dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ wër yeꞌ wa buaë shu̱te.̱” Eꞌ ko̱s 
su̱ꞌ saꞌ tö. Ttö ̀ñeꞌ datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ ttsëꞌ saꞌ tö, saꞌ tsoꞌñak ieꞌ ta ̱ee ̱eꞌ kueḵi.̱

19 Ì su̱ꞌ saꞌ tö, ì ttsëꞌ saꞌ tö, eꞌ tö ikí ̱cheke seꞌ a ̱tö Jesús tté tsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki ̱ká ̱ia̱iaë̱ ittekölpa wa,̱ eꞌ yëne moki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ttè kit 
ieꞌpa tö yëkkuö ki,̱ eꞌ wà iu̱tök aꞌ kaw̱öta ̱buaꞌiewa.̱ Ttè eꞌ dör wes̱ böꞌwö 
batsèka ̱stui a ̱tö ká ̱olo ppeeke ese es. Eꞌ tö seꞌ eṟ ñiꞌweḵe a̱s seꞌ éṉa ia̱r tö 
ì dör moki,̱ ì dör kac̱he. Ttè eꞌ tö seꞌ kim̱eraë dö̀ mik Skëkëpa Jesucristo 
datskene eta.̱ Mik ieꞌ de, eta ̱ì ko̱s a̱rdaë buaë seꞌ éṉa, eꞌ dör wes̱ ká ̱ñir 
sꞌki ̱es. Jesucristo dör wes̱ bëkwö bërie wërke blaꞌmi eꞌ es. 20-21 Erë ì ko̱s 
tsaṯa ̱aꞌ wa ̱ijcheṉú tö ì yëꞌ Skëköl ttekölpa tö, tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki,̱ 
eꞌ kë ̀yëne ieꞌpa wa ̱ieꞌpa wákpa eṟ wa. Erë Skëköl tö ieꞌpa ké ichök wes̱ ieꞌ 
ki ̱ikiane es Wiköl Batseꞌr wa. Eꞌ kueḵi ̱ì kit Skëköl ttekölpa tö ká ̱ia̱iaë̱, eꞌ 
kë ̀yëne ieꞌpa wa ̱iwákpa eṟ wa, eꞌ dör Skëköl ttè moki.̱

Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa

2  1 Ká ̱ia̱iaë̱ Israel aleripa shu̱a ̱kac̱hökwakpa eꞌ̱ kaꞌka ̱eꞌ̱ chök tö ieꞌpa 
dör Skëköl ttekölpa. Es ñies iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ shu̱a ̱kac̱hökwakpa eꞌ̱ köraka ̱

2 Pedro 1 ,  2
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eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör sꞌwöblaꞌu̱kwakpa Skëköl ttè wa. Ieꞌpa eꞌ̱ ö̀ tö ieꞌpa tsoꞌ 
ttè moki ̱pakök, erë ttè wa ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ tö sꞌeṟ suluꞌwèw̱a̱mi eꞌ 
iu̱tésö, eꞌ ta ̱Skëköl tö sꞌweꞌikeraë. Skëkëpa Jesucristo tö ieꞌpa nuì ̱toꞌ̱ttsa,̱ 
erë eꞌ wák watéttsa ̱ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa weꞌikeraë bet. 2  Erë taië̱ 
sꞌyamipa a̱rdarö kac̱he ttè eꞌ a ̱itrërdarak taië̱ wes̱ iwöblaꞌu̱kwakpa es. 
Ieꞌpa kueḵi ̱ttè moki ̱eꞌ cheraë suluë pëꞌ malep̱a tö. 3  Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa 
kac̱he tté wa, eꞌpa ki ̱inuköl ë ̀kiane taië̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö aꞌ inuköl 
yerattsa ̱ttè kë ̀wà taꞌ̱ pakeke ieꞌpa tö ese wa. Eꞌ kueḵi ̱ká ̱ia̱iaë̱ ieꞌpa esepa 
wömeꞌttsaḇak weinuk Skëköl tö, eꞌ kë ̀chëꞌwa ieꞌ éṉa.

4 Ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl biyöchökwakpa weḻepa tö ì sulu wamblëꞌ ieꞌ ki,̱ eꞌ 
nuí ̱kë ̀oloꞌyane ieꞌ wa ̱ieꞌpa ki.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa batrélor böꞌ ké ̱a,̱ ee ̱ieꞌpa tsoꞌ 
wötëule moulewa ̱stui a ̱ieꞌpa kichateraëitö aishkuö ta ̱eꞌ panuk. 5 Ñies ká ̱
ia̱iaë̱ wakpa bak seṉuk Noé kés̱kaꞌ ta,̱ eꞌpa tö ì sulu wamblëꞌ taië̱, eꞌ nuí ̱
kë ̀oloꞌyane ieꞌ wa ̱ieꞌpa ki.̱ Noé tö ipakaꞌ ieꞌpa a ̱tö ieꞌpa kaw̱öta ̱seṉuk 
yësyësë, erë ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ ttè iu̱tëne. Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa ew̱éw̱a diꞌ 
taië̱ wa. Noé ena imalep̱a döka ̱kul (7), eꞌpa ë ̀tsaṯké Skëköl tö diꞌ taië̱ 
yöki.̱ 6-8  Ñies ká ̱ia̱iaë̱ ká ̱böt kiè Sodoma ena Gomorra, eꞌ wakpa dör pëꞌ 
sulusi. Eꞌpa shu̱a ̱wëm seṟke eköl kiè Lot, eꞌ seṟke yësyësë. Ieꞌpa trër taië̱, 
eꞌ ttseke, eꞌ sueḵe ieꞌ tö keḵraë, eꞌ tö ieꞌ dör buaë eꞌ eṟiaweḵe sia̱rë. Ieꞌpa 
nuì ̱ki ̱Skëköl tö ieꞌpa wöméttsa ̱ew̱èw̱a. Ieꞌ tö ieꞌpa ena ieꞌpa ká ̱eꞌ ko̱s 
ñaꞌwéw̱a seṟaa ̱imulu̱chka ë ̀aṯe.̱ Erë Lot, eꞌ ë ̀tsaṯkéttsa̱itö. Ieꞌ tö ieꞌpa 
ew̱éw̱a es iwà kkachoie sulitane a ̱tö es itköraë pëꞌ sulusipa ko̱s esepa ta.̱

9 Eꞌ ko̱s bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a seṟke buaë yësyësë, 
esepa tsaṯkërmi buaë Skëköl a ̱ì ko̱s tö ieꞌpa weꞌikeke eꞌ ulà a.̱ Ñies seꞌ 
wa ̱ijcheṟ tö wép̱a dör ì sulu wamblökwakpa, esepa tsoꞌ blëule ieꞌ wa ̱
ishu̱lirkerak eꞌ kéw̱ö panuk. 10 Wép̱a eꞌ̱ mettsa ̱eꞌ̱ iaꞌu̱kka ̱seṉe sulusi wa 
wes̱ ieꞌpa wák dër sulu ki ̱ikiane es ena Skëköl ttè watéttsa̱rakitö, esepa 
ko̱s weꞌikeraëitö taië̱ sꞌmalep̱a tsaṯa.̱

Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, eꞌpa eꞌ̱ wamblörak kësik kësik, kë ̀
tö ì ulé klöꞌweṯaꞌ̱, iwökir darërëë. Ieꞌpa kë ̀suane wép̱a olo taꞌ̱ taië̱, 
esepa chök suluë. 11 Skëköl biyöchökwakpa diché taꞌ̱ taië̱, olo taꞌ̱ taië̱ 
sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, esepa tsaṯa,̱ erë ieꞌpa kë ̀tö imalep̱a dör 
suluë esepa chetaꞌ̱ Skëköl a ̱suluë a̱s ikichatër. 12  Erë ì sulu wambleke 
sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, esepa tö, eꞌ wamblekerakitö kë ̀wà 
bikeitsule wes̱ iyiwak kañiru kë ̀a ̱ká ̱a̱rtaꞌ̱ tsoꞌ klöꞌwèw̱a ̱ttèwa ̱es. Ì kë ̀a̱ne 
ieꞌpa éṉa, eꞌ ko̱s cheke suluë ieꞌpa tö. Ieꞌpa duörawa ̱wes̱ iyiwak kañiru 
ttèwa ̱es. 13  Ieꞌpa tö sꞌmalep̱a weꞌikeke, eꞌ skéie ieꞌpa weirdaë sia̱rë. Ì sulu 
tö ieꞌpa ttsëꞌweḵe buaë, ese ko̱s wambleke ieꞌpa tö taië̱ ñiwe kë ̀jaër taꞌ̱ia,̱ 
ese tö ieꞌpa ttsëꞌweḵe buaë. Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke chkök ñita ̱diꞌyök ñita,̱ 
eta ̱ieꞌpa tsoꞌ aꞌ shu̱a ̱ì sulu wamblök eꞌ̱ ttsëꞌwoi̱e buaë. Ese wa ieꞌpa éṉa 
aꞌ kiṯöꞌwa̱k. Es ieꞌpa tö aꞌ kaw̱ö suluꞌweḵewa.̱ Ieꞌpa tö aꞌ jaëweḵeka ̱taië̱. 
14 Ieꞌpa eṟ meꞌrie trë ë ̀ki.̱ Ieꞌpa kë ̀shtrirtaꞌ̱wa ̱ì sulu wamblök. Wép̱a kë ̀
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a 2.22 Proverbios 26.11 

eꞌ̱ tkënewa ̱darërë Sꞌtsaṯkökwak ttè a,̱ esepa dakiṉ̃ekerakitö a̱s ieꞌpa tö 
ì sulu wamblöne wes̱ ieꞌpa es. Ieꞌpa tö inuköl ë ̀kkecheke taië̱ keḵraë. 
Ieꞌpa wömeꞌttsaḇak kichatée Skëköl tö. 15-16  Ieꞌpa dör wes̱ sꞌcholur es. 
Ñala ̱yësyësë eꞌ oloꞌyé ieꞌpa tö eꞌ̱ wambloie wes̱ ká ̱ia̱iaë̱ Beor alà kiè 
Balaam dör Skëköl tteköl, eꞌ eꞌ̱ wamblëꞌ es. Ieꞌ mí ì sulu wamblök inuköl ë ̀
dalërmik, erë Skëköl tö ieꞌ burro ké ttökka ̱ieꞌ ta ̱ta ̱iuñéitö ta ̱ichéitö ia:̱ ¿Ì 
wambleke beꞌ tö a̱lii̱e? Eꞌ tö Balaam wöklöꞌwé.̱

17 Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa, eꞌpa dör wes̱ diꞌ tum itö̀ kë ̀a ̱diꞌ taꞌ̱ 
es. Ieꞌpa dör wes̱ ka̱li ̱morka ̱mochka a ̱u̱yè siwaꞌ̱ tö kë ̀wà yërtaꞌ̱ es. Ieꞌpa 
wömeulettsa ̱weinuk michoë stui ké ̱a.̱ 18  Ttè pakeke ieꞌpa tö eꞌ ttsëꞌr 
buaë, erë kë ̀iwà taꞌ̱. Ì sulu kukuéña ieꞌpa wa ̱ena ì sulu kiane sꞌwák dër 
sulu eꞌ ki,̱ eꞌ wa ieꞌpa tö wép̱a eꞌ̱ yéttsa ̱tsaririë iseṟkerak kiṯëule eꞌ ulà a,̱ 
esepa eṟkiöweḵeka̱ne a̱s ia̱rmine ì sulu a.̱ 19 Ieꞌpa tö icheke: “Aꞌ tö saꞌ ttè 
iu̱té, eꞌ ta ̱aꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱klöulewa ̱ì ulà a,̱ aꞌ seṟmi wes̱ aꞌ wákpa ki ̱ikiane 
es.” Ieꞌpa tö icheke es, erë ieꞌpa wákpa tsoꞌ klöulewa ̱ì sulu ulà a,̱ ieꞌpa 
kë ̀a ̱eꞌ̱ yërpattsa ̱wes̱. Mik seꞌ kë ̀a ̱eꞌ̱ yënettsa ̱ì ulà a,̱ eta ̱eꞌ wà dör tö seꞌ 
tsoꞌ klöulewa ̱iulà a.̱ 20 Skëkëpa Jesucristo dör Sꞌtsaṯkökwak eꞌ mik seꞌ eꞌ̱ 
batsé, eꞌ wa seṉe sulusi tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱eꞌ oloꞌyaꞌsö. Erë seꞌ a̱nemine ì sulu ulà 
a̱ne, kë ̀tö iloꞌyetaꞌ̱, eꞌ ta ̱seꞌ a ̱eꞌ dör sulu ichökle kew̱e tsaṯa.̱ 21 Seꞌ tö seṉe 
yësyësë eꞌ tté klöoꞌ̱bak buaë kew̱e. Erë eꞌ ukuöki ̱ta ̱ttè dalöiëno batseꞌr 
mène seꞌ a,̱ eꞌ oloꞌyésö, eꞌ̱ma buaë idir tö kë ̀sö iklöꞌú̱pa. 22  Eꞌ dör wes̱ ttè 
moki ̱iꞌ tö iché es: “Chichi chöli tuéttsa,̱ eꞌ ukuöki ̱ta ̱iñéwaneitö.” a Ñies 
skà tö iché: “Köchi kuöwés̱ö buaë, eꞌ mía ̱kueka̱ne dö́ a.̱”

Skëkëpa Jesús dörane

3  1 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, yeꞌ tö yëkkuö tsá ̱kit aꞌ a,̱ eꞌ skà 
shtekeyö aꞌ a,̱ iꞌ ta ̱ide böt. Yëkkuö böt eꞌ ki ̱yeꞌ tsoꞌ, ttè jcheṟtke aꞌ 

wa,̱ eꞌ chökne aꞌ a ̱aꞌ pattök a̱s aꞌ eṟ a̱rne iskaꞌ ta ̱iwà bikeitsö̀ buaꞌiewa ̱
yësyësë. 2  Ì yëꞌ Skëköl ttekölpa batseꞌr eꞌpa tö ká ̱ia̱iaë̱, eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ a̱nú. 
Ñies ttè dalöiëno meꞌaṯ Skëkëpa dör Sꞌtsaṯkökwak eꞌ tö, eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ a̱nú. 
Saꞌ dör ittekölpa tsá,̱ eꞌpa tö ttè eꞌ yëꞌ aꞌ a.̱

3  Aꞌ wa ̱ijcheṉú buaꞌiewa ̱tö ká ̱iꞌ eṟkewatke eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱pëꞌ seṟke 
suluë esepa döraë. Ieꞌpa tö ì sulu ë ̀wambleke wes̱ ieṟ sulu tö ikieke ia ̱es. 
Ieꞌpa tö aꞌ wayueraë 4 ta ̱aꞌ a ̱ichakeraë: “Jesucristo kablëꞌ dökne ¿wes̱ eꞌ 
de? Ikkë ta ̱kë ̀iwër ta,̱ ¿wé ̱idir? Seꞌ këkëpa blërulunebak, eta ̱íyi ko̱s mir 
iwák su̱ë wes̱ iyöne kuaë es.” 5 Erë ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ì cheke ieꞌpa tö eꞌ kë ̀
yëne. Ieꞌpa kë ̀ki ̱ikiane ttsëno tö ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl tö ká ̱jaì ena ì ko̱s tsoꞌ 
ia,̱ eꞌ yöꞌ ittö̀ ë ̀wa. Ñies ká ̱iꞌ ena ì ko̱s tsoꞌ iki,̱ eꞌ yöꞌ ieꞌ tö ittö̀ ë ̀wa. Ká ̱iꞌ 
dëꞌka ̱ieꞌ wa ̱diꞌ a,̱ es diꞌ tsoꞌ ká ̱iꞌ pamik shkit. 6  Ieꞌpa kë ̀ki ̱ikiane ttsëno 
tö ì ulitane bak seṉuk ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ eo̱ꞌ̱wa Skëköl tö diꞌ taië̱ bak eꞌ wa. 7 Erë 
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ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ tsoꞌ iꞌ̱ñe ta,̱ eꞌ kicha aꞌria ̱ieꞌ wa ̱iwák ttè wa dö̀ mik ieꞌ tö 
iew̱eḵewa böꞌ wa aishkuö ta ̱eta.̱ Eꞌ ko̱s tköraë mik pëꞌ sulusipa shu̱lirke 
kichatërkettsa ̱eꞌ kéw̱ö de eta.̱

8  A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, kë ̀aꞌ éṉa ichökwa tö Skëköl a ̱ká ̱etkë,̀ eꞌ 
dör wes̱ duas döka ̱mil eyök es, ñies duas döka ̱mil eyök, eꞌ dör wes̱ ká ̱
etkë ̀es. 9 Skëkëpa Jesús kablëꞌ, eꞌ wà tköraë. Ieꞌ datskene sulitane shu̱lök 
mik Skëköl ki ̱ikiane eta.̱ Eꞌ kë ̀dör tö ieꞌ kablëꞌ eꞌ chowa ieꞌ éṉa wes̱ pëꞌ 
weḻepa tsoꞌ ibikeitsök es. Eꞌ kë ̀dör es. Ieꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö yi weir aishkuö 
ta.̱ Ieꞌ ki ̱ikiane tö sulitane eṟ maneꞌù̱ ieꞌ a.̱ Eꞌ wà panuk ieꞌ tsoꞌ eṉaë. Eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ ka̱m döne.

10 Erë ieꞌ dörane, kë ̀tköp̀a. Mik ieꞌ datskene, eta ̱eꞌ kéw̱ö döraë kë ̀
eꞌ̱ biyö́ yëule wes̱ akblökwakpa döwa ̱nañewe es. Mik ieꞌ de, eta ̱ká ̱jaì 
ko̱s blardaë taië̱ ta ̱ichörawa kë ̀wërpaia.̱ Ì ko̱s tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ ñardawa 
diardawa.̱ Eꞌ sù̱ ká ̱iꞌ ena ì ko̱s tsoꞌ iki,̱ eꞌ ñardawa seḵka,̱ kë ̀ì aṯu̱kia.̱ 11 Eꞌ 
ko̱s eṟdawa es, eꞌ ta ̱¿wes̱ kë ̀seꞌ seṟpa batseꞌr eꞌ̱ tkëulewa ̱darërëë Skëköl ë ̀
a?̱ 12  Eꞌ kéw̱ö panuk seꞌ tsoꞌ poë, eꞌ dalewa seꞌ eꞌ̱ chö̀ seṉuk wes̱ Skëköl ki ̱
ikiane es a̱s ikéw̱ö eꞌ dö̀ bet. Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ká ̱jaì ñardawa ena ì ko̱s 
tsoꞌia,̱ eꞌ diardawa ̱eṟdawa böꞌ wa. 13  Erë Skëköl kablëꞌ ká ̱jaì paꞌ̱a̱li ̱ena ká ̱
iꞌ paꞌ̱a̱li ̱eꞌ yuök seꞌ a.̱ Wép̱a seṟke yësyësë, esepa ë ̀seṟdaë ee.̱ Ee ̱ì sulu kë ̀
taꞌ̱. Eꞌ wà paneke seꞌ tö poë.

14 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, aꞌ tsoꞌ íyi ekkë wà panuk, eꞌ dalewa aꞌ eꞌ̱ 
tköẃa ̱darërëë seṉuk a̱s mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ieꞌ tö aꞌ kù̱ seṉuk bër̀ë ñita,̱ 
kë ̀iauleka,̱ kë ̀ki ̱ì sulu tté taꞌ̱. 15 Aꞌ éṉa ia̱nú tö Skëkëpa Jesús ka̱m dö,̀ 
ieꞌ tsoꞌia ̱ipanuk a̱s sꞌtsaṯkër. Ñies ttè eꞌ kitaṯ aꞌ a ̱yëkkuö ki ̱sꞌyami Pablo 
dalër taië̱ seꞌ éṉa eꞌ tö. Ieꞌ tö ikitaṯ eṟbikè taië̱ meꞌ Skëköl tö ieꞌ a ̱eꞌ wa. 
16  Ttè iꞌ kit Pablo tö yëkkuö ko̱s kit ieꞌ tö ekkë ki.̱ Ieꞌ ttè weḻe dör darërë, 
kë ̀wà a̱r seꞌ éṉa bet. Pëꞌ weḻepa kë ̀yöule buaë, kë ̀eꞌ̱ tkëulewa ̱buaë 
Jesucristo ttè a,̱ esepa tö Pablo ttè darërë, eꞌ wà shku̱liꞌ̱weḵewa ̱wes̱ ieꞌpa 
tö Skëköl ttè kitule yëkkuö ki ̱malep̱a, eꞌ wà shku̱liꞌ̱weḵewa ̱es. Eꞌ nuí ̱ki ̱
ieꞌpa weirdaë sia̱rë.

Ttè bata
17 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, íyi ekkë ko̱s jcheṟtke aꞌ wa ̱buaë. Eꞌ 

kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú pëꞌ sulusi ñeꞌsepa yöki ̱a̱s aꞌ kë ̀tö ieꞌpa ttö̀ iu̱tö.̀ Aꞌ tsoꞌ 
eṟki ̱a̱s aꞌ eꞌ̱ tkëulewa ̱buaë Sꞌtsaṯkökwak mik, eꞌ kë ̀oloꞌyö̀ aꞌ tö. 18  Skëkëpa 
Jesucristo dör Sꞌtsaṯkökwak, eꞌ eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ ttè wa aꞌ kí ̱eꞌ̱ yuö́. Ieꞌ 
mik aꞌ kí ̱eꞌ̱ batsö́ buaꞌie. ¡A̱s ieꞌ kiḵarka ̱taië̱ iꞌ̱ñe ta ̱ena keḵraë! Es eꞌ idir. 
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Seṉe michoë mukwak

1  1 Itsoꞌ eköl dör ttè tö seṉe michoë meke seꞌ a ̱eꞌ. Eꞌ tté pakeke yeꞌ tö 
aꞌ a ̱yëkkuö iꞌ ki.̱ Tsaw̱emi ta ̱ieꞌ tsoꞌtke, erë iꞌ̱ñe ta ̱saꞌ tö ichè aꞌ a ̱

tö ieꞌ ttö̀ ttsëꞌ saꞌ tö, ieꞌ su̱ꞌ saꞌ tö ena ì oꞌ̱ ieꞌ tö eꞌ su̱ꞌ saꞌ tö, ñies ieꞌ kaꞌ saꞌ 
tö saꞌ ulà wa. 2  Ieꞌ dör seṉe michoë mukwak, eꞌ patkëꞌbitu̱ Sꞌyë ́tö ká ̱iꞌ a ̱
sꞌditsöie eꞌ̱ kkachök seꞌ a,̱ eꞌ su̱ꞌ saꞌ tö. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö ieꞌ ttè moki ̱eꞌ pakeke 
aꞌ a.̱ Saꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö ieꞌ tö seṉe michoë meke seꞌ a.̱ Ieꞌ bak Sꞌyë ́ta ̱ñita ̱
kuaë keḵraë, erë Sꞌyë ́tö ieꞌ kkayëꞌ saꞌ a.̱ 3  Es ieꞌ su̱ꞌ saꞌ tö, ittö̀ ttsëꞌ saꞌ tö, 
eꞌ tté pakeke saꞌ tö aꞌ a ̱iꞌ ta ̱a̱s aꞌ bàtswa ̱saꞌ mik wes̱ saꞌ batsulewa ̱Sꞌyë ́
mik ena ilà Jesucristo mik es. 4 Yëkkuö iꞌ shteke saꞌ tö aꞌ a ̱a̱s aꞌ ttsëꞌr buaë 
mokië̱.

Seṉe yësyësë
5 Ttè wa Jesucristo tö saꞌ wöblaoꞌ̱, eꞌ wà pakeke saꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ dör iꞌ: 

Skëköl dör buaë yësyësë, kë ̀ki ̱ì sulu taꞌ̱ wes̱ ká ̱ñí kë ̀a ̱ká ̱ttsettse taꞌ̱ es. 

Yëkkuö tsá ̱kit Juan tö
1 Juan

Yëkkuö iꞌ kit Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌ eköl kiè Juan eꞌ tö. Ieꞌ tö ikit Jesús mik 
eṟblökwakpa seṟke Asia eꞌpa a̱. Iꞌ̱ñe ta ̱ká ̱eꞌ kiè Turquía. Ieꞌ tö ikit eta ̱ieꞌ dewaṯke 
këkëla. Ñies yëkkuö skà kit ieꞌ tö döka ̱tkël, eꞌ böt dör tsitsir, böt dör blublu. 
Yëkkuö blublu eꞌ et kiè ‘Jesús Tté Buaë kit Juan tö’ ena iët kiè ‘Ì Kkayëꞌ Jesucristo 
tö Juan a ̱eꞌ Pakè.’

Skëköl éṉa Jesús mik eṟblökwakpa dalër taië̱ ena íyi taië̱ buaë oꞌ̱ ieꞌ tö ieꞌpa 
a ̱Jesucristo batamik, eꞌ pakè Juan tö yëkkuö iꞌ ki.̱ Ñies ieꞌ tö iché tö mik seꞌ 
ñì dalëritsöke eta ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl dör seꞌ wák, eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱ñì 
dalëritsök.

Eꞌ kíi̱e ta ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa a ̱sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he 
tté wa esepa biyö́ choie. Ieꞌpa tö sꞌwöblaꞌweḵe tö Jesús kë ̀dör wes̱ sꞌditsö es. Ieꞌpa 
tö ichè tö ieꞌ wër seꞌ sù̱ erë kë ̀idör seꞌ es. Jesús mik eṟblökwakpa kë ̀kàne ieꞌpa 
ttö̀ ttsök. Ieꞌpa dör sꞌkiṯöꞌu̱kwak. Skëköl Wiköl eꞌ jeꞌ tö Skëköl ena ilà Jesucristo 
eꞌpa tté moki ̱eꞌ kkacheraë seꞌ a̱. Es Juan tö iché yëkkuö iꞌ ki.̱
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6  Eꞌ kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö seꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik, erë seꞌ tsoꞌia ̱ì sulu wamblök, 
eꞌ ta ̱seꞌ tsoꞌ kac̱hök. Seꞌ kë ̀tö ttè moki ̱eꞌ iu̱teku̱ꞌ. Eꞌ dör wes̱ seꞌ seṟkeia ̱
ká ̱ttsettse a ̱es. 7 Eꞌ skéie, seꞌ seṟke yësyësë wes̱ ieꞌ seṟ yësyësë es, eꞌ ta ̱seꞌ 
bàtse ̱buaë ñì mik. Ñies ieꞌ alà Jesucristo, eꞌ pë ́wa seꞌ pairirke seꞌ nuì ̱ko̱s 
eꞌ ki.̱

8  Seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö seꞌ kë ̀tö ì sulu wambletaꞌ̱, eꞌ ta ̱seꞌ wák eꞌ̱ kiṯöꞌu̱ke, ñies 
ttè moki ̱kë ̀ku̱ꞌ seꞌ eṟ a.̱ 9 Erë Skëköl ttö̀ mokië̱ ena ieꞌ dör yësyësë. Eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ eꞌ̱ kkatéka ̱ieꞌ a,̱ eꞌ ta ̱seꞌ nuì ̱oloꞌyeraëitö seꞌ ki,̱ ñies seṉe sulu 
nuí ̱ko̱s paikleraëitö seꞌ eṟ a.̱ 10 Seꞌ eꞌ̱ chö̀ tö seꞌ kë ̀tö ì sulu wambletaꞌ̱, eꞌ 
ta ̱seꞌ tsoꞌ ichök tö Skëköl kac̱hötaꞌ̱, ñies iwënewa ̱tö ieꞌ ttè kë ̀ku̱ꞌ seꞌ eṟ a.̱

2  1 Aꞌ yeꞌ alaꞌrla, yeꞌ tsoꞌ ttè ikkë shtök aꞌ a ̱a̱s aꞌ kë ̀tö ì sulu wamblö.̀ 
Erë seꞌ weḻe tö ì sulu wamblé, eꞌ ta ̱sꞌtsaṯkökwak tsoꞌ eköl Sꞌyë ́skaꞌ, 

eꞌ dör Jesucristo dör yësyësë eꞌ. 2  Jesucristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie seṉe 
sulu nuí ̱oloꞌyoie seꞌ ki.̱ Erë ieꞌ kë ̀kötew̱a ̱seꞌ ë ̀nuì ̱ki,̱ ñies ieꞌ kötew̱a ̱ká ̱
ulitane wakpa nuì ̱ki.̱

Seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök
3  Skëköl ttè dalöiëno eꞌ dalöiekesö, eꞌ ta ̱eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö seꞌ 

bàtse ̱ieꞌ mik. 4 Yi eꞌ̱ chö:̀ “Yeꞌ bàtse ̱buaë Skëköl mik”, erë ese kë ̀tö ittè 
dalöieku̱ꞌ, eꞌ ta ̱ieꞌ tsoꞌ kac̱hök, kë ̀ittö̀ moki.̱ 5 Erë yi tö ieꞌ ttè dalöieke, 
ese jeꞌ éṉa ieꞌ dalër mokië̱. Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ batsulewa ̱ieꞌ mik. 6  Yi eꞌ̱ 
chö̀: “Yeꞌ tkërie Skëköl mik”, ese ké seṉuk wes̱ Jesucristo seṉeꞌ es.

7 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, ttè dalöiëno shtekeyö aꞌ a ̱iꞌ, eꞌ kë ̀dör ttè 
paꞌ̱a̱li ̱aꞌ a.̱ Tsaw̱e ta ̱ttè eꞌ yënebak aꞌ a.̱ Ttè eꞌ meneaṯ ká ̱iai̱aë̱, eꞌ ttsëuletke 
aꞌ wa,̱ eꞌ dör iꞌ: seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök. 8  Ttè eꞌ meneaṯ ká ̱iai̱aë̱, erë eꞌ 
kéw̱ö skaꞌ ta ̱seꞌ eṟ tsoꞌia ̱wes̱ ká ̱ttsettse a ̱es, eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ éṉa iwà a̱ne 
buaë. Erë iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ eṟ a ̱ká ̱ñirketke Cristo ttè moki ̱eꞌ kueḵi.̱ Wes̱ Cristo 
éṉa seꞌ dalëne, ñies wes̱ aꞌ ñì dalër, eꞌ wa iwër wësua tö ttè eꞌ dör paꞌ̱a̱li.̱

9 Yi eꞌ̱ chö̀: “Cristo ttè tö yeꞌ eṟ ñiꞌwé”̱, erë ese éṉa iyami a̱r suluë, eꞌ ta ̱
ieꞌ eṟ ka̱m ñir, ieꞌ eṟ tsoꞌia ̱ká ̱ttsettse a.̱ 10 Erë yi éṉa iyami dalër moki,̱ ese 
eṟ a ̱ká ̱ñine buaë, kë ̀ì tö ieꞌ epamine seṉe sulu a.̱ 11 Erë yi éṉa iyami a̱r 
suluë, ese eṟ tsoꞌia ̱ká ̱ttsettse a.̱ Ieꞌ eꞌ̱ wamblö̀ suluë, kë ̀ieꞌ wa ̱ijcheṟ ì dör 
suluë. Ieꞌ dör wes̱ sꞌshköke ká ̱ttsettse a ̱es. Ká ̱ttsettse kë ̀tö ieꞌ kaw̱ö mè 
ká ̱sau̱̱k, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ wa ̱ijcheṟ wé ̱ieꞌ mírö.

Aꞌ kë ̀kàne eṟ mukwa ̱ì ko̱s tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ki ̱
12  A alaꞌrla, aꞌ nuì ̱ko̱s oloꞌyane aꞌ ki ̱Jesús batamik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ 

yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ 13  Aꞌ dör këkëpatke, aꞌ bàtse ̱Jesús tsoꞌtke tsaw̱e ta ̱eꞌ 
mik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ A duladulapa, aꞌ eꞌ̱ aliꞌka ̱bë ́ki,̱ 
eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱

A alaꞌr, aꞌ dör wes̱ yeꞌ alaꞌrla es, aꞌ bàtse ̱Sꞌyë ́mik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ 
yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ 14 Aꞌ dör këkëpatke, aꞌ bàtse ̱Jesús tsoꞌtke tsaw̱e ta ̱
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eꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ A duladulapa, aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱
darërë Skëköl ttè a,̱ eꞌ tsoꞌ aꞌ eṟ a,̱ ñies aꞌ eꞌ̱ aliꞌka ̱bë ́ki,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ 
yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱

15 Kë ̀aꞌ eṟ mukwa ̱ká ̱iꞌ ki ̱ena ì tsoꞌ iki ̱ese ki.̱ Yi eṟ méwa ̱iki ̱ese kë ̀éṉa 
Sꞌyë ́dalërtaꞌ̱. 16  ¿Ì tsoꞌ ká ̱iꞌ a?̱ Eꞌ dör ì ko̱s tö sꞌwák dër sulu ttsëꞌweḵe buaë 
ese. Ñies eꞌ dör ì ko̱s wa sꞌwöbatsö kkechekesö taië̱ ese. Ñies eꞌ dör íyi tsoꞌ 
seꞌ wa ̱wa seꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ ese. Íyi ekkë ko̱s tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ ese kë ̀menebitu̱ 
Sꞌyë ́wa ̱seꞌ a,̱ eꞌ datse ̱ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀seꞌ eṟ mukwa ̱
íyi ekkë ki.̱ 17 Ká ̱iꞌ eṟkewatke, ñies ì sulu ko̱s tsoꞌ iki ̱tö seꞌ eṟkiöweḵe ese 
eṟkewatke. Erë wép̱a tö ì kiane Skëköl ki ̱ese weḵe, esepa seṟ michoë.

18  A yeꞌ alaꞌrla, ká ̱iꞌ eṟkewa eꞌ kéw̱ö döketke. Aꞌ éṉa ia̱ne tö saꞌ tö aꞌ a ̱
iyëꞌ tö mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱eköl idatse ̱kiè Cristo Bolök. Es iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ 
tö isueḵe tö taië̱ Cristo bolökpa tsoꞌ, eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ká ̱iꞌ eṟkewa 
eꞌ kéw̱ö döketke. 19 Ieꞌpa bak seꞌ ëltëpa ta,̱ erë ieꞌpa eꞌ̱ yélurne. Eꞌ wa 
iwënewa ̱tö ieꞌpa kë ̀dör moki ̱seꞌ ëltëpa. Ieꞌpa chöṕa seꞌ ëltëpa moki,̱ eꞌ̱ma 
ieꞌpa tsoꞌia ̱seꞌ ta.̱ Erë ieꞌpa eꞌ̱ yélurne, eꞌ wa iwënewa ̱wösha̱k tö ieꞌpa kë ̀
dör seꞌ ëltëpa.

20 Cristo dör yi dör batseꞌr ichökle, eꞌ tö aꞌ batseꞌwé ̱Wiköl Batseꞌr wa, 
eꞌ kueḵi ̱aꞌ wa ̱Cristo ttè mokië̱ eꞌ jcheṟ. 21 Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a,̱ eꞌ 
wà kë ̀dör tö aꞌ kë ̀wa ̱Cristo tté jcheṟ. Eꞌ skéie aꞌ wa ̱ieꞌ tté jcheṟ buaë, eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö kac̱hökwakpa kë ̀tö ttè 
moki ̱paketaꞌ̱. 22  Eta ̱¿wép̱a dör kac̱hökwakpa? Wép̱a tö icheke tö Jesús kë ̀
dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, esepa dör kac̱hökwakpa. Esepa dör 
Cristo bolökpa, ieꞌpa tö Sꞌyë ́ena ilà watéttsa ̱eꞌ kueḵi.̱ 23  Wép̱a tö icheke 
tö Cristo kë ̀dör Skëköl Alà, esepa tsoꞌ ieꞌ watöktsa,̱ ñies ieꞌpa tsoꞌ Sꞌyë ́
watöktsa.̱ Erë wép̱a tö icheke tö Cristo dör Skëköl Alà, esepa tsoꞌ buaë 
Sꞌyë ́ta.̱

24 Cristo ttè moki ̱ttsëꞌ aꞌ tö mik aꞌ tö iklöoꞌ̱ tsaw̱e ta,̱ eꞌ seú̱̱ aꞌ eṟ a ̱
keḵraë. Eꞌ wé ̱aꞌ tö es, eꞌ ta ̱aꞌ seṟdaë batsulewa ̱Sꞌyë ́ena ilà mik keḵraë. 
25 Ì muk Jesucristo kablëꞌ seꞌ a ̱eꞌ dör iꞌ: seṉe michoë eꞌ.

26  Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a ̱a̱s aꞌ eꞌ̱ kköꞌnù sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa yöki.̱ 27 Erë 
Cristo tö aꞌ batseꞌwé ̱Wiköl Batseꞌr wa, eꞌ tsoꞌie aꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö ieꞌpa kë ̀tö aꞌ kiṯöꞌwep̱a. Wiköl Batseꞌr mène aꞌ a,̱ eꞌ tö aꞌ eṟ ñiꞌweḵe 
a̱s ttè ikkë ko̱s wà a̱r buaë aꞌ éṉa. Ttè wa ieꞌ tö aꞌ wöblaꞌweḵe, eꞌ dör ttè 
moki,̱ kë ̀dör kac̱he. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö yi skà bitu̱ aꞌ wöblaꞌu̱k. Es 
aꞌ seṉú batsulewa ̱Cristo mik wes̱ Wiköl Batseꞌr tö aꞌ wöblaꞌweḵe es.

Aꞌ kë ̀eꞌ̱ muktsa ̱eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k yi a ̱ì sulu wambloie
28  A alaꞌrla, aꞌ seṉú batsulewa ̱Cristo mik keḵraë a̱s aꞌ kë ̀suar ena aꞌ kë ̀

jaër ieꞌ wörki ̱mik idatskene eta.̱
29 Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö Cristo seṟ yësyësë, eꞌ kueḵi ̱aꞌ wa ̱ijcheṟ ñies tö wép̱a 

seṟke yësyësë, esepa dör Skëköl alaꞌr.
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3  1 Aꞌ ittsö́ tö weḵkë Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ éṉa seꞌ dalër, ieꞌ tö seꞌ kiè iwák 
alaꞌr. Moki ̱seꞌ detke ieꞌ alaꞌrie. Erë wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöiè, esepa kë ̀

eꞌ̱ batsötaꞌ̱ ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne tö seꞌ dör ieꞌ alaꞌr. 2  A 
yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ tsoꞌtke Skëköl alaꞌrie, aishkuö ta ̱ieꞌ 
tö seꞌ maneꞌweṟaë buaꞌie, erë ka̱m seꞌ éṉa iwà a̱r tö wes̱ seꞌ maneoṟmi. 
Mik Cristo datskene, eta ̱seꞌ tö ieꞌ wák sueṟaë, eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ buaë 
tö seꞌ döraë wes̱ ieꞌ wák es. 3  Wép̱a ko̱s tsoꞌ ttè eꞌ wà panuk, esepa eꞌ̱ 
batseꞌu̱ke seṉoie yësyësë wes̱ Cristo seṟ es.

4 Yi tö Skëköl ttè dalöiëno eꞌ dalösew̱eḵewa,̱ ese tö ì sulu wambleke. 
Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ì sulu wamblekeia,̱ esepa tö Skëköl ttè dalöiëno, eꞌ 
dalösew̱eḵewa.̱ 5 Aꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö Jesucristo dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱seꞌ nuì ̱
oloꞌyök. Ieꞌ kë ̀tö ì sulu wambletaꞌ̱ yës. 6  Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tkërie Cristo 
mik, esepa kë ̀ku̱ꞌia ̱ì sulu wamblök. Erë wép̱a tö ì sulu wamblekeia,̱ 
esepa kë ̀wa ̱Cristo su̱ule moki,̱ ieꞌpa kë ̀bats ieꞌ mik. 7 A yeꞌ alaꞌrla, aꞌ 
kë ̀eꞌ̱ muktsa ̱eꞌ̱ kiṯöꞌu̱k yi a ̱ì sulu wambloie. Yi seṟke yësyësë, ese dör 
yësyësë wes̱ Cristo dör yësyësë es. 8  Erë yi tö ì sulu wambleke, ese dör bë ́
icha. Ieꞌ eꞌ̱ wamblö̀ sulu kuaëmiꞌ, es ieꞌ dör keḵraë. Eꞌ kueḵi ̱yi tö ì sulu 
wambleke, ese dör ieꞌ icha. Erë Skëköl Alà dëꞌbitu̱ eꞌ wà dör bë ́kanè ko̱s 
eꞌ oloꞌyökwa.̱ 9 Wép̱a eṟblé Jesucristo mik, esepa ku̱nene etökichane Wiköl 
Batseꞌr wa, ieꞌpa dör Skëköl alaꞌr, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wák dër wes̱ Skëköl wák 
es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀seṟku̱ꞌia ̱klöulewa ̱ì sulu ulà a.̱ Ieꞌpa dör Skëköl alaꞌr 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀a ̱ì sulu wamblënukia.̱ 10 ¿Ì wa isuèm̱isö tö wép̱a dör 
Skëköl alaꞌr ö bë ́alaꞌr? Wép̱a kë ̀seṟ yësyësë, kë ̀tö sꞌyamipa dalëritsè, 
esepa kë ̀dör Skëköl alaꞌr.

Seꞌ ñì dalëritsö̀
11 Kuaë, mik aꞌ tsá ̱eṟblëꞌ Cristo mik, eꞌta̱mi ttè iꞌ ttsëꞌbitu̱ aꞌ tö: seꞌ ñì 

dalëritsö.̀ 12  Kë ̀seꞌ kàne ñì sau̱̱k suluë wes̱ Caín tö iël su̱ꞌ suluë es. Ieꞌ dör 
bë ́icha. Ieꞌ tö iël kötwa.̱ Ieꞌ eꞌ̱ wamblö̀ suluë erë iël seṟ yësyësë, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö ikötwa.̱

13  A yeꞌ yamipa, wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö aꞌ sueḵe suluë, eꞌ ta ̱
kë ̀eꞌ ki ̱aꞌ tkinuk. 14 Seꞌ ñì dalëritsöke eꞌ wa iwënewa ̱tö Skëköl tö seꞌ eṟ 
maneꞌwéṯtsa ̱paꞌ̱a̱li.̱ Ka̱m seꞌ eṟblö̀ Skëköl mik, eta ̱seꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱
es ieꞌ a,̱ erë iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ dör ttsëꞌka ieꞌ a.̱ Yi kë ̀tö iyami dalëritsè, ese tsoꞌia ̱
wes̱ sꞌduulewa ̱es ieꞌ a.̱ 15 Ieꞌ a ̱wép̱a ko̱s tö sꞌyamipa sueḵe suluë, esepa dör 
sꞌttökwa ̱wakpa. Aꞌ wa ̱ijcheṟ tö sꞌttökwa ̱wakpa ko̱s kë ̀wa ̱seṉe michoë 
taꞌ̱. 16  Jesucristo eꞌ̱ meꞌttsa ̱ttèwa ̱seꞌ skéie, eꞌ wa ieꞌ tö iwà kkaché tö wes̱ 
seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök. Eꞌ kueḵi ̱seꞌ kaw̱öta ̱eꞌ̱ muktsa ̱sꞌyamipa kim̱uk seꞌ 
wák eṟ wa dö̀ sꞌttèwa ̱ieꞌpa skéie ekkë. 17 Eꞌ kueḵi ̱yi wa ̱íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ ese 
tö sꞌyamipa sué ̱tö iweirke, erë ieꞌ eṟ téwa ̱darërë iyöki,̱ kë ̀tö ì kakmè ia,̱ 
eꞌ ta ̱¿wes̱ ieꞌ ichèmi tö ieꞌ éṉa Skëköl dalër? 18  A yeꞌ alaꞌrla, kë ̀seꞌ kàne ñì 
dalëritsök kkö̀ ë ̀wa, eꞌ skéie seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök mokië̱ iwawatke.
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19-20 Seꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ mokië̱ tö seꞌ seṟke buaë wes̱ 
Skëköl ttè moki ̱tö ichè es. Mikle ta ̱seꞌ wák eṟ tö seꞌ kkateke tö kë ̀seꞌ 
ku̱ꞌ iwà iu̱tök buaë. Erë Skëköl dör seꞌ eṟ tsaṯa,̱ ieꞌ wa ̱íyi ulitane jcheṟ. Eꞌ 
kueḵi ̱seꞌ ñì dalëritsöke, eꞌ ta ̱seꞌ eṟ ttsëꞌrdaë buaë ieꞌ wöa ̱kë ̀suane. 21 A 
yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, seꞌ eṟ kë ̀tö seꞌ kkatè, eꞌ ta ̱seꞌ ttsëꞌrmi buaë 
Skëköl wöa ̱kë ̀suane. 22  Ieꞌ ttè iu̱tekesö ena ì wër buaë ieꞌ wa ese weḵesö, 
eꞌ ta ̱ì ko̱s kiekesö ieꞌ a,̱ eꞌ meraëitö seꞌ a.̱ 23  Ieꞌ ttè dalöiëno, eꞌ dör iꞌ: seꞌ 
kaw̱öta ̱eṟblök ieꞌ alà Jesucristo mik, ñies seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök wes̱ 
Cristo tö seꞌ a ̱iyëꞌaṯ es. 24 Wép̱a tö ieꞌ ttè dalöieke, esepa seṟke batsulewa ̱
ieꞌ mik, ñies ieꞌ tsoꞌ batsulewa ̱ieꞌpa mik. Ieꞌ tö iWiköl meꞌ seꞌ a,̱ eꞌ wa seꞌ 
wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tsoꞌ batsulewa ̱seꞌ mik.

Aꞌ ké ttè ulitane wà sau̱̱k buaë tö moki ̱idir

4  1 A yamipa dalër yeꞌ éṉa, taië̱ kac̱hökwakpa tsoꞌ ká ̱waꞌñe eꞌ̱ chök tö 
ieꞌpa dör Skëköl ttekölpa. Esepa weblö́ buaë tö ieꞌpa dör Skëköl icha 

ö au. 2  Wép̱a tö ichekeka ̱tö Jesucristo yöne sꞌditsöie, esepa dör Skëköl 
icha. Es aꞌ wa ̱ijcheṟmi tö wép̱a a ̱Skëköl Wiköl tsoꞌ. 3  Erë wép̱a kë ̀tö Jesús 
chè es, esepa kë ̀a ̱Skëköl Wiköl ku̱ꞌ. Eꞌ skéie Cristo Bolök wiköl tsoꞌ ia̱rak. 
Aꞌ wa ̱ittsëule tö ieꞌpa esepa datske, itsoꞌraktke iꞌ̱ñe ta ̱ká ̱iꞌ a.̱

4 A alaꞌrla, aꞌ dör Skëköl icha. Ieꞌ Wiköl tsoꞌ aꞌ a,̱ eꞌ diché taië̱ tkök̀a ̱
yi tsoꞌ wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöietaꞌ̱ esepa a ̱eꞌ tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ eꞌ̱ aléka ̱
kac̱hökwakpa ñeꞌpa ki.̱ 5 Ieꞌpa kë ̀tö Skëköl dalöiè, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
sꞌwöblaꞌweḵe ttè ese wa. Imalep̱a tö ieꞌpa ttè ttseke buaë. 6  Erë seꞌ kë ̀dör 
es, seꞌ dör Skëköl icha. Wép̱a bàtse ̱ieꞌ mik, esepa tö seꞌ ttè ttseke buaë. 
Wép̱a kë ̀dör ieꞌ icha, esepa kë ̀tö seꞌ ttè ttsepa. Eꞌ wa sö isuèm̱i tö yi tö 
sꞌwöblaꞌweḵe ttè moki ̱wa Wiköl Batseꞌr wa, ö yi tö sꞌwöblaꞌweḵe kac̱he 
tté wa.

Skëköl tö seꞌ dalëritseke taië̱
7 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, Skëköl tö seꞌ a ̱diché mé ñì dalëritsoie, 

eꞌ kueḵi ̱seꞌ ké ñì dalëritsök. Wép̱a ñì dalëritsötaꞌ̱, esepa dör ieꞌ icha, ñies 
ieꞌpa bàtse ̱ieꞌ mik. 8  Skëköl wák éṉa sꞌdalër, es ieꞌ dör, eꞌ kueḵi ̱wép̱a kë ̀
ñì dalër, esepa kë ̀bats ieꞌ mik. 9 Ieꞌ tö ilà eköl ëm̀e eꞌ patkëꞌ ká ̱iꞌ a ̱a̱s seṉe 
michoë dö̀ seꞌ ulà a ̱ilà batamik, eꞌ wa ieꞌ tö seꞌ a ̱iwà kkaché tö seꞌ dalër 
ieꞌ éṉa. 10 Skëköl dalër seꞌ éṉa, eꞌ kë ̀dör iwà. Iwà dör tö ieꞌ tö seꞌ dalëritsé 
ta ̱ilà patkéitö ttèwa ̱seꞌ skéie a̱s seꞌ nuì ̱oloꞌyar.

11 A yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, ekkë Skëköl tö seꞌ dalëritsé, eꞌ kueḵi ̱
seꞌ ké ñì dalëritsök. 12  Kë ̀yi wa ̱ieꞌ su̱ule iwöbla wa, erë seꞌ ñì dalëritsöke 
mokië̱, eꞌ ta ̱eꞌ wa iwënewa ̱tö ieꞌ batsulewa ̱seꞌ mik ena seꞌ ñì dalëritsöke 
wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es. 13  Ieꞌ tö iWiköl meꞌ seꞌ a,̱ eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ 
batsulewa ̱ieꞌ mik ena ieꞌ batsulewa ̱seꞌ mik. 14 Ñies saꞌ tö isu̱ꞌ tö Sꞌyë ́tö 
ilà patkëꞌ ká ̱iꞌ a ̱sulitane tsaṯkök. Ì cheke saꞌ tö, eꞌ dör moki.̱ 15 Wép̱a tö 
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iklöꞌwé ̱ta ̱icheke tö Jesús dör Skëköl Alà, esepa mik Skëköl batsulewa,̱ 
ñies ieꞌpa batsulewa ̱ieꞌ mik.

16  Es seꞌ wa ̱ijcheṟ ena iklöꞌwés̱ö tö Skëköl éṉa seꞌ dalër taië̱. Keḵraë 
ieꞌ wák éṉa seꞌ dalër taië̱. Wép̱a éṉa sꞌmalep̱a dalër ena ieꞌ dalër, esepa 
batsulewa ̱ieꞌ mik ena ieꞌ batsulewa ̱ieꞌpa mik. 17 Seꞌ ñì dalëritsö̀ wes̱ ieꞌ ki ̱
ikiane es, eꞌ ta ̱es seꞌ seṟke yësyësë ká ̱iꞌ a ̱wes̱ Jesucristo seṟ es. Seꞌ seṟke 
es a̱s kë ̀seꞌ suar sꞌshu̱lirke eꞌ kéw̱ö yöki.̱ 18  Seꞌ suane Skëköl yöki,̱ eꞌ ta ̱eꞌ 
wà kiane chè tö seꞌ éṉa ia̱ne tö seꞌ weirdaë ì sulu wamblekesö ese nuí ̱ki.̱ 
Erë wép̱a éṉa ieꞌ dalër ena sꞌmalep̱a dalër, esepa kë ̀suane ishu̱lirketke 
aishkuö ta ̱eꞌ yöki.̱ Eꞌ kueḵi ̱wép̱a suane eꞌ yöki,̱ eꞌ wà kiane chè tö ka̱m 
ieꞌpa éṉa ieꞌ dalër ena sꞌmalep̱a dalër buaë wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es.

19 Skëköl tö seꞌ dalëritsé kew̱e, eꞌ kueḵi ̱seꞌ ñì dalër. 20 Seꞌ eꞌ̱ chö ̀tö seꞌ éṉa 
ieꞌ dalër, erë sꞌyamipa eṟblöke Jesús mik, esepa sueḵesö suluë, eꞌ ta ̱seꞌ tsoꞌ 
kac̱hök. Sꞌyami sués̱ö, ese kë ̀dalër seꞌ éṉa, eꞌ ta ̱¿wes̱ Skëköl kë ̀su̱ne sꞌwa ̱eꞌ 
dalërmi seꞌ éṉa? Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö seꞌ eꞌ̱ chö ̀es, eꞌ ta ̱sꞌtsoꞌ kac̱hök. 21 Ieꞌ 
tö ttè iꞌ meꞌaṯ seꞌ a ̱dalöiè: yi éṉa Skëköl dalër, ese ké iyamipa dalëritsök ñies.

Seꞌ eṟblö̀ wa seꞌ eꞌ̱ alök̀a ̱ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ki ̱

5  1 Wép̱a ko̱s tö iklöꞌwé ̱mokië̱ tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, 
esepa dör Skëköl alaꞌr mokië̱. Yi tö iyë ́dalëritseke, ese tö ilaꞌr dalëritseke 

ñies. 2 Skëköl dalër seꞌ éṉa ena ittè dalöiëno eꞌ wà iu̱tekesö, eꞌ wa seꞌ wa ̱ijcheṟ 
tö moki ̱seꞌ tsoꞌ Skëköl alaꞌr dalëritsök ñies. 3 Skëköl dalër seꞌ éṉa eꞌ wà dör tö 
ittè dalöiëno eꞌ wà iu̱tekesö. Ieꞌ ttè dalöiëno, eꞌ kë ̀dör darërëë seꞌ a ̱iu̱tè. 4 Eꞌ wà 
dör tö wép̱a dör Skëköl alaꞌr, esepa eꞌ̱ alök̀a ̱ì sulu tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ki.̱ Seꞌ eṟblöke 
Jesús mik, eꞌ wa seꞌ a ̱diché mène eꞌ̱ aloka ̱ì sulu kos̱ ese ki.̱ 5 Wép̱a tö iklöꞌwé ̱
mokië̱ tö Jesús dör Skëköl Alà, esepa ë ̀eꞌ̱ alök̀a ̱ì sulu kos̱ tsoꞌ ká ̱iꞌ a ̱ese ki.̱

6 Jesucristo dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ wösuk Juan tö diꞌ a,̱ ñies ieꞌ kötew̱a ̱krus mik 
ipë ́tëne taië̱; eꞌ wa seꞌ tö isueḵe tö ieꞌ dör Skëköl Alà. Ieꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ wöskuè ë,̀ 
ñies ieꞌ dëꞌbitu̱ ttèwa ̱pë ́tëne taië̱. Skëköl Wiköl tö seꞌ a ̱ikkacheke tö mokië̱ 
idir, ieꞌ ttö ̀mokië̱ keḵraë eꞌ kueḵi.̱ 7 Jesucristo dör Skëköl Alà, eꞌ wà kkayëne 
seꞌ a ̱íyi mañatökicha wa. 8 Skëköl Wiköl tö icheke seꞌ a ̱tö moki ̱idir, ñies ieꞌ 
wösune diꞌ a,̱ ñies ieꞌ kötew̱a ̱krus mik ipë ́tëne; ttè mañat eꞌ tö icheke ñikkëë. 
9 Sꞌditsö ttè klöꞌwés̱ö, eꞌ yita ̱Skëköl ttè klöꞌwèm̱isö buaë, eꞌ dör ibuaꞌie eꞌ kueḵi.̱ 
Eꞌ dör ieꞌ Alà chéitö seꞌ a ̱eꞌ tté. 10 Yi eṟblöke ieꞌ alà mik, ese wa ̱ijcheṟ buaë tö 
moki ̱Jesús dör ieꞌ Alà wes̱ ieꞌ tö iyëꞌ es. Erë yi kë ̀tö iklöꞌwè,̱ ese tö Skëköl sueḵe 
kac̱hökwakie, ieꞌ kë ̀tö ittè klöꞌwè ̱eꞌ kueḵi.̱ 11 Ttè eꞌ dör iꞌ es: Skëköl tö seṉe 
michoë meke seꞌ a ̱ieꞌ Alà batamik. 12 Yi batsulewa ̱ieꞌ Alà mik, ese wa ̱seṉe 
michoë tsoꞌ. Erë yi kë ̀ku̱ꞌ batsulewa ̱imik, ese kë ̀wa ̱itaꞌ̱.

Ttè bata
13  Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ eṟblöke Skëköl Alà mik esepa a ̱a̱s aꞌ éṉa ia̱r 

buaë tö aꞌ wa ̱seṉe michoë tsoꞌ.
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14 Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ suane ilè kiök Skëköl a.̱ Eꞌ wà dör tö seꞌ wa ̱
ijcheṟ tö ilè kiésö ieꞌ a ̱eꞌ dör ì kiane ieꞌ ki ̱ese, eꞌ ta ̱ieꞌ tö ittsé. 15 Seꞌ wa ̱
ijcheṟ tö ieꞌ tö ittsé, eꞌ ta ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì kiésö ieꞌ a,̱ eꞌ detke seꞌ ulà a.̱

16  Yile tö isué ̱tö iyami eṟblöke Cristo mik, ese tsoꞌ ì sulu wamblök, erë 
eꞌ kë ̀ki ̱ieꞌ kichatënuk aishkuö ta,̱ eꞌ ta ̱aꞌ kaw̱öta ̱ikiök Skëköl a ̱iki ̱ta ̱
ieꞌ tö inuí ̱oloꞌyeraë iki ̱ta ̱seṉe michoë meraëitö ia.̱ Erë ì sulu tsoꞌ et, eꞌ 
nuí ̱kë ̀oloꞌyepa Skëköl tö seꞌ ki,̱ eꞌ nuí ̱ki ̱seꞌ kichatërdaë wakeꞌ. Yeꞌ kë ̀tö 
icheku̱ꞌ tö aꞌ tö ikiö́ yi tö ì sulu eꞌ wamblé ese ki.̱ 17 Ì sulu ko̱s wamblekesö, 
eꞌ dör suluë Sꞌyë ́wöa.̱ Ì sulu wamblekesö ko̱s eꞌ nuí ̱oloꞌyèmiitö seꞌ ki.̱ Erë 
ì sulu chéyö ñeꞌ ë ̀nuí ̱kë ̀oloꞌyepaitö seꞌ ki.̱

18  Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö wép̱a wa ̱Skëköl tsoꞌ iYëíe, esepa kköꞌneke Skëköl 
Alà tö a̱s bë ́kë ̀a ̱ieꞌpa oṟ wes̱, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀tö ì sulu wamblèia.̱ 19 Seꞌ 
wa ̱ijcheṟ tö seꞌ dör Skëköl icha, ñies seꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ malep̱a ko̱s tsoꞌ 
klöulewa ̱bë ́ulà a.̱ 20 Ñies seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl Alà dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ tö 
seꞌ eṟ ñiꞌwé ̱a̱s seꞌ eꞌ̱ batsö̀ yi dör Skëköl ichökle eꞌ mik. Iꞌ̱ñe ta ̱seꞌ seṟke 
batsulewa ̱yi dör ichökle eꞌ mik, seꞌ batsulewa ̱ilà Jesucristo mik eꞌ wa, eꞌ 
dör Skëköl ichökle ena seṉe michoë eꞌ mukwak. 21 A alaꞌrla, aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú, 
íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese ko̱s yöki.̱ 
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Shkeꞌ̱wè̱
1 A tayë a, beꞌ shu̱kitbak Skëköl tö. Yeꞌ kiè aꞌ tö blëꞌkëkëpa, eꞌ tsoꞌ yëkkuö 

iꞌ shtök beꞌ a ̱ena beꞌ alaꞌr a.̱ Mokië̱ aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Ñies wép̱a tö 
Skëköl ttè moki ̱eꞌ klöꞌwé,̱ esepa ko̱s éṉa aꞌ dalër taië̱. 2  Ttè moki ̱eꞌ tsoꞌ 
seꞌ ko̱s eṟ a,̱ eꞌ tsoꞌ seꞌ ta ̱keḵraë, eꞌ kueḵi ̱saꞌ éṉa aꞌ dalër taië̱. 3 Skëköl dör 
Sꞌyë ́ena ilà Jesucristo, a̱s eꞌpa eṟ buaë chö̀ aꞌ a ̱ena aꞌ saù̱̱ eṟ sia̱rë wa. A̱s 
ieꞌpa tö seṉe bër̀ë mù aꞌ seṟke ttè moki ̱a ̱ena ñì dalëritsè a,̱ esepa ko̱s a.̱

Seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök
4 Yeꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö beꞌ alaꞌr weḻepa tsoꞌ Sꞌyë ́ttè mokië̱, eꞌ wà dalöiök 

buaë wes̱ ieꞌ tö imeꞌaṯ seꞌ a ̱es. Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 5 A tayë, yeꞌ tö beꞌ 
a ̱ichè tö seꞌ ulitane kaw̱öta ̱ñì dalëritsök. Ttè eꞌ kë ̀dör ttè dalöiëno paꞌ̱a̱li ̱
shtekeyö aꞌ a.̱ Eꞌ dör ttè yënebitu̱ seꞌ a ̱tsaw̱e eꞌ. 6 Seꞌ seṟke yësyësë wes̱ 
Skëköl ttè dalöiëno tö ichè es, eꞌ ta ̱seꞌ tsoꞌ Skëköl dalëritsök mokië̱. Ieꞌ ttè 
dalöiëno tö ichè tö seꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök. Ttè eꞌ ttsëꞌbitu̱ aꞌ tö tsaw̱e.

Yëkkuö skà kit Juan 
tö iꞌ ta ̱ide böt

2 Juan
Yëkkuö iꞌ kit Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌ eköl kiè Juan eꞌ tö. Ieꞌ tö yëkkuö skà kit döka ̱

tkël. Pëꞌ weḻepa tö ibikeitsè tö ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit alaköl eköl ena ilaꞌrla eꞌpa a̱. 
Erë iëltëpa tö ibikeitsè tö “alaköl” ena “alaꞌrla” eꞌ wà kiane chè Skëkëpa Jesús 
icha erule weḻe. Eꞌ kueḵi ̱weḻepa tö ibikeitsè tö ieꞌ tö ikit Skëkëpa icha erule weḻe 
a̱.

Sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa dëꞌmi Jesús mik eṟblökwakpa shu̱a ̱eꞌpa kë ̀tö sꞌwöblaꞌweḵu̱ꞌ 
Jesús tté buaë eꞌ wa. Ieꞌpa éṉa Jesús mik eṟblökwakpa tsa̱kmi ñala ̱sulusi ki.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱Juan tö yëkkuö iꞌ kit pëꞌ ñekkëpa biyö́ choie ieꞌpa a̱. Ñies ieꞌ tö iché tö 
Jesús mik eṟblökwakpa kaw̱öta ̱ñì dalëritsök.
 

 

a 1.1 tayë: Es Juan tö Skëkëpa icha erule a ̱ieꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök eꞌpa kiè. 
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Sꞌwöblaꞌu̱kwakpa kac̱he tté wa
7 Taië̱ sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa tsoꞌ ká ̱waꞌñe. Ieꞌpa tö icheke tö Jesucristo dëꞌ, 

erë kë ̀idëꞌbitu̱ sꞌditsöie. Yi tö icheke es, ese dör sꞌkiṯöꞌu̱kwak ena Cristo 
Bolök. 8  Aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú pëꞌ esepa yöki ̱a̱s saꞌ kaneblëꞌ aꞌ shu̱a,̱ eꞌ kë ̀wà 
weirwa ëḿe. Yeꞌ ki ̱ikiane tö iské mú dö̀ aꞌ ulà a ̱seṟaa.̱

9 Ttè wa Cristo tö sꞌwöblaoꞌ̱, eꞌ kë ̀klöꞌweḵu̱ꞌia ̱yile tö erë ikí ̱kuötkéka̱itö 
taië̱ ko̱s Cristo tö iyëꞌ, eꞌ tsaṯa,̱ eꞌ ta ̱ese kë ̀batsulewa ̱Skëköl mik. Erë yi 
eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë Cristo ttè moki ̱a,̱ ese batsulewa ̱Sꞌyë ́mik ena ilà mik. 
10 Yile de aꞌ skaꞌ kë ̀wa ̱Cristo ttè moki ̱mir, eta ̱kë ̀ese a ̱wes̱hke ̱char, kë ̀
ishkeꞌ̱wa̱r. 11 Yi tö ishkeꞌ̱wé,̱ ese tö ì sulu wamblekeitö eꞌ kim̱eke. Eꞌ kueḵi ̱
esepa kë ̀shkeꞌ̱wa̱r.

Juan eꞌ̱ chéaṯ
12  Taië̱ yeꞌ wa ̱íyi tsoꞌ chè aꞌ a,̱ erë kë ̀yeꞌ éṉa ishtak yëkkuö ki.̱ Yeꞌ mú 

miꞌ aꞌ skaꞌ ta ̱seꞌ tö iwà chèmi ñì a.̱ Es seꞌ ttsëꞌrdaë buaë shu̱te.̱
13 Beꞌ ël shu̱kitbak Skëköl tö, eꞌ alaꞌr tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i. 
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Shkeꞌ̱wè̱
1 A Gayo, yeꞌ dör blëꞌkëkëpa, eꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök beꞌ a.̱ Yeꞌ éṉa beꞌ 

dalër taië̱ Jesús ttè moki ̱eꞌ kueḵi.̱

Juan tö Gayo kiḵéka ̱buaë
2 A yami dalër taië̱ yeꞌ éṉa, yeꞌ tsoꞌ ikiök Skëköl a ̱tö beꞌ mú mir buaë ì kos̱ 

tsoꞌ beꞌ wa ̱eꞌ a,̱ ena beꞌ mú tsoꞌ buaë kë ̀duötaꞌ̱ wes̱ beꞌ eṟ tsoꞌ buaë Skëköl ta ̱es. 
3 Mik sꞌyamipa weḻepa dëꞌ yeꞌ skaꞌ, eta ̱eꞌpa tö yeꞌ a ̱iyëꞌ tö beꞌ seṟke buaë keḵraë 
yësyësë wes̱ Skëköl ttè mokië̱ tö ichè es. Eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë. 4 Keḵraë mik 
yeꞌ tö ittsé tö wép̱a dör wes̱ yeꞌ alaꞌr es, esepa seṟke buaë yësyësë wes̱ Skëköl ttè 
moki ̱tö ichè es, eta ̱eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌweḵe buaë tkök̀a ̱íyi ulitane tsaṯa.̱

5 A yami, beꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa, sꞌyamipa shköke ká ̱waꞌñe Jesús tté 
buaë pakök, esepa kiekewa ̱beꞌ tö buaë keḵraë, buaꞌiewa ̱wép̱a kë ̀su̱ule 
beꞌ wa ̱esepa. 6 Ieꞌpa weḻepa dene saꞌ skaꞌ, eꞌpa tö beꞌ paké Skëkëpa Jesús 
icha erule eꞌpa a ̱tö beꞌ éṉa ieꞌpa dalër taië̱. Yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö ieꞌpa esepa 
kí ̱kim̱ú. Ì ko̱s kiane ieꞌpa ki ̱shkoie Jesús tté buaë pakök, ese ko̱s wa 
ieꞌpa kim̱ú. Ieꞌpa kim̱ú eṟ buaꞌ wa wes̱ Skëköl ki ̱ikiane es. 7 Ieꞌpa miꞌke ká ̱
waꞌñe kaneblök Jesucristo a,̱ ieꞌpa kë ̀tö ì kietaꞌ̱ pëꞌ kë ̀tö Skëköl dalöietaꞌ̱ 
esepa a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kim̱ú. 8  Seꞌ ulitane kaw̱öta ̱ieꞌpa kim̱uk, ì ko̱s kiane 
ieꞌpa ki ̱eꞌ wa. Es seꞌ ko̱s tö ieꞌpa kim̱ekeñak Jesús tté moki ̱eꞌ wà pakök.

Yëkkuö skà kit Juan 
tö iꞌ ta ̱ide mañat

3 Juan
Juan tö yëkkuö et ena böt kit eꞌ wák tö iꞌ kit. Ieꞌ tö ikit isiniꞌ eköl kiè Gayo eꞌ 

a̱. Ieꞌ tö yile patkëꞌ Gayo skaꞌ Jesús tté buaë pakök erë wëm eköl eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ 
kiè Diótrefes eꞌ kë ̀éṉa Juan tö ipatkëꞌ eꞌpa kiakwa̱. Eꞌ kë ̀mène buaë Juan a,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit Gayo a̱. Ieꞌ wöa ̱iwëne buaë tö Gayo tö sꞌwöblaꞌu̱kwakpa 
kiekewa ̱buaë eꞌ chak ieꞌ éṉa Gayo a ̱ena ieꞌ ki ̱ikiane tö eꞌ kí ̱wè ̱Gayo tö es. Eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit.
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Diótrefes dör seꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱ ese
9 Skëkëpa Jesús icha erule seṟke aꞌ ká ̱a,̱ eꞌpa a ̱yeꞌ tö yëkkuö kit. Erë 

wëm tsoꞌ ee ̱eköl kiè Diótrefes, eꞌ wöbatsö eꞌ̱ tkök̀a ̱imalep̱a wökirie, eꞌ 
kueḵi ̱kaw̱ö mène yeꞌ a ̱Jesús ttekölie, eꞌ watéttsa̱itö. 10 Eꞌ kueḵi ̱mik yeꞌ 
de aꞌ skaꞌ, eta ̱ì sulu wamblé ieꞌ tö, eꞌ cherakay̱ö aꞌ ulitane kukua. Ieꞌ tsoꞌ 
kac̱hök yeꞌ ta.̱ Eꞌ kíi̱e ta ̱mik sꞌyamipa de aꞌ weblök, eta ̱eꞌpa kë ̀kièwa ̱ieꞌ 
tö. Aꞌ weḻepa éṉa ieꞌpa kiakwa ̱eꞌpa wöklöꞌweḵeitö, u̱yekettsa̱itö Skëkëpa 
Jesús icha erule eꞌ shu̱a.̱

11 A yami dalër taië̱ yeꞌ éṉa, ì sulu wambleke pëꞌ tö, ese kë ̀wamblar 
beꞌ tö. Eꞌ skéie pëꞌ seṟ buaë yësyësë, es beꞌ seṉú buaë yësyësë. Yi seṟke 
yësyësë, ese dör Skëköl icha. Yi eꞌ̱ wamblö̀ sulu, ese kë ̀bàtse ̱Skëköl mik.

12  Sulitane tö icheke tö wëm kiè Demetrio, eꞌ dör pëꞌ buaë. Ieꞌ seṟke 
buaë yësyësë wes̱ Skëköl ttè moki ̱tö ichè es. Eꞌ wa iwënewa ̱tö ieꞌ dör pëꞌ 
buaë. Ñies saꞌ tö ichè tö ieꞌ dör pëꞌ buaë. Beꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ko̱s cheke saꞌ tö 
eꞌ dör moki.̱

Juan eꞌ̱ chéaṯ
13 Yeꞌ wa ̱íyi tsoꞌ taië̱ chè beꞌ a,̱ erë kë ̀yeꞌ éṉa ishtak yëkkuö ki.̱ 14 Yeꞌ 

mú miꞌ beꞌ skaꞌ bet, eꞌ wa yeꞌ tö beꞌ a ̱iwà chè.
15 A̱s beꞌ ttsëꞌr buaë. Íe̱ ̱sꞌyamipa tö beꞌ shkeꞌ̱wém̱i. Sꞌyamipa tsoꞌ beꞌ 

skaꞌ, eꞌpa shkeꞌ̱ú̱ ña eköl eköl. 

3 Juan
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Shkeꞌ̱wè̱
1 Yeꞌ dör Judas, yeꞌ dör Jesucristo kanè méso, ñies yeꞌ dör Santiago ël, eꞌ 

tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ Skëköl dör Sꞌyë ́eꞌ tö aꞌ klöoꞌ̱bak ieꞌ alaꞌrie. Taië̱ aꞌ 
dalër ieꞌ éṉa. Jesucristo tsoꞌ aꞌ tsaṯkök ì sulu ko̱s yöki.̱ 2  A̱s Skëköl tö aꞌ saù̱̱ 
eṟ sia̱rë wa ena seṉe bër̀ë kí ̱mù aꞌ a.̱ Ñies a̱s aꞌ kí ̱ñì dalëritsö̀ taië̱.

Jesús tté buaë, eꞌ tsaṯkö́

3 A yamipa, aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Kew̱e ta ̱yeꞌ ibikeitsé yëkkuö shtök aꞌ 
a ̱seꞌ tsaṯkëne eꞌ tté pakoie. Erë yeꞌ ittsé tö yeꞌ kaw̱öta ̱kköchök aꞌ a ̱tö ttè 
mik seꞌ eṟblöke eꞌ tsaṯkö́ keḵraë. Ttè eꞌ meneaṯ etökicha ëm̀e sꞌbatseꞌrpa 
a ̱kköꞌnè keḵraë. 4 Pëꞌ weḻepa dewa ̱aꞌ shu̱a,̱ erë aꞌ kibiiepa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö 
eꞌpa dör sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök aꞌ a.̱ Esepa kë ̀
tö Skëköl dalöietaꞌ̱ moki.̱ Ieꞌpa tö icheke tö ieꞌ eṟ buaë ché seꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱
ì sulu ko̱s wamblak seꞌ éṉa, eꞌ wamblèmisö, kë ̀ulé klöule. Erë kë ̀idör es. 
Ttè eꞌ wa ieꞌpa tö Skëkëpa Jesucristo dör seꞌ blú eköl ë,̀ eꞌ dalösew̱éw̱a.̱ Ká ̱
ia̱iaë̱ Skëköl tö iyëꞌbak iyëkkuö ki ̱tö esepa ko̱s wömeulettsaṯke weinuk 

Yëkkuö kit Judas tö
Judas

Yëkkuö iꞌ kit Judas tö. Kë ̀sꞌwa ̱ijcheṟ mokië̱ tö yi dör ieꞌ. Erë weḻepa tö ibikeitsè 
tö Jesús ttekölpa tsá ̱eꞌ eköl kiè Judas cheke Lucas tö (Lucas 6.16; Hechos 1.13), 
eꞌ tö ikit. Pëꞌ taië̱ tö ibikeitsè tö ieꞌ dör Jesús ël eköl wes̱ Santiago es. Mateo 1.55 
ena Marcos 6.3 eꞌ tö Jesús ël kiè Judas eꞌ chè, eꞌ kueḵi ̱weḻepa tö ibikeitsè es.

Judas tö yëkkuö iꞌ kit Jesús mik eṟblökwakpa a,̱ ieꞌpa a ̱sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he 
tté wa, esepa biyö́ choie. Pëꞌ esepa dëꞌbitu̱ eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör Jesús mik 
eṟblökwakpa erë ieꞌpa dör sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa ëm̀e. Ieꞌpa ki ̱Jesús mik eṟblökwakpa 
kiane tsèm̱i ñala ̱sulu ki.̱ Eꞌ chök Judas tsoꞌ ieꞌpa a ̱tö aꞌ eꞌ̱ kköꞌnú iyöki.̱ Ieꞌpa 
esepa tö sꞌwöblaꞌweḵe tö Skëköl éṉa seꞌ dalër taië̱ ena ì sulu nuí ̱tsoꞌ seꞌ ki ̱eꞌ 
oloꞌyaꞌitö sꞌki,̱ eꞌ kueḵi ̱seꞌ a ̱ì sulu kí ̱wamblërmi. Judas tö iché tö eꞌ kë ̀dör 
es. Ká ̱ia̱iaë̱ wép̱a bak eꞌ̱ wamblök suluë eꞌpa weꞌik Skëköl tö sia̱rë. Eꞌ sù̱ ieꞌ tö 
sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa ñeꞌ weꞌikeraë. Eꞌ kkachak Judas éṉa Jesús mik eṟblökwakpa a ̱eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit.
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aishkuö ta.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tsoꞌ aꞌ a ̱ichök tö Jesús tté buaë tsaṯkö́ ieꞌpa esepa 
yöki.̱

Skëköl tö ì sulu wamblökwakpa weꞌikeraë
5 Aꞌ wa ̱ijcheṟtke buaë, erë yeꞌ éṉa ichakne aꞌ a,̱ a̱s aꞌ éṉa ia̱rne tö Skëköl 

tö Israel aleripa tsaṯkëꞌttsa ̱egiptowak ulà a,̱ yëꞌttsa ̱Egipto. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱
ieꞌpa wép̱a kë ̀eṟblëne ieꞌ mik eꞌpa eo̱ꞌ̱waitö. 6 Ñies aꞌ éṉa ia̱nú tö Skëköl 
biyöchökwakpa, eꞌpa weḻepa tö kanè mène ieꞌpa a,̱ eꞌ oloꞌyé ta ̱ieꞌ̱ yélur 
wé ̱ieꞌpa bak seṉuk ee.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ wa ̱ieꞌpa tsoꞌ wötëule stui ké ̱a.̱ Ee ̱ieꞌpa 
tsoꞌ moule tabechka kë ̀butstaꞌ̱ttsa ̱yöbië ese wa. Ee ̱ieꞌpa tsoꞌ ikichatërke 
eꞌ kéw̱ö panuk. 7 Es ñies aꞌ éṉa ia̱nú tö Sodoma ena Gomorra wakpa, 
ñies ká ̱tsoꞌ tsiṉet ieꞌpa oꞌ̱mik eꞌ wakpa, eꞌpa bak trënuk taië̱ ena eꞌ̱ yaꞌu̱k 
suluë. Eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌpa ko̱s weꞌik michoë böꞌ wa. Ieꞌpa wa ieꞌ tö 
ikkaché tö ì tköraë ì sulu wamblökwakpa taꞌ̱.

8  Es ñies wép̱a chök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a,̱ esepa eꞌ̱ wamblö̀ suluë. Ieꞌpa eꞌ̱ 
iaꞌu̱keka ̱trë wa ta ̱ichekerakitö tö eꞌ kkayëne ieꞌpa a ̱kabsuè ̱a.̱ Ñies 
Skëköl ttè watekerakitö ena ibiyöchökwakpa olo taꞌ̱ taië̱, eꞌpa chekerakitö 
suluë. 9 Ká ̱ia̱iaë̱ mik Moisés blënewa,̱ eta ̱bë ́ki ̱inú kiane, erë Skëköl 
biyöchökwak wökir eköl kiè Miguel, eꞌ kë ̀tö imè ieꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ñì 
iu̱té iki.̱ Miguel dör Skëköl biyöchökwak olo taꞌ̱ taië̱ ese, erë ieꞌ kë ̀wa ̱bë ́
yëne suluë a̱s ikichatër. Ieꞌ tö iché ia:̱ “Skëköl tö beꞌ uñú.” Eꞌ ë ̀ché Miguel 
tö ieꞌ a.̱ Eta ̱¿wes̱ wép̱a chök yeꞌ tsoꞌ esepa tö Skëköl biyöchökwakpa 
chèmi suluë? 10 Ì kë ̀a̱ne ieꞌpa éṉa, ì kë ̀jcheṟ ieꞌpa wa,̱ ese ko̱s cheke suluë 
ieꞌpa tö. Erë ì jcheṟ ieꞌpa wa ̱iwákpa eṟ wa, ese wambleke ieꞌpa tö kë ̀wà 
bikeitsule wes̱ iyiwak es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa weirdaë sia̱rë aishkuö ta.̱

11 ¡Wëstela iṉa ieꞌpa ta!̱ Ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ suluë wes̱ Caín eꞌ̱ oꞌ̱ es. 
Ieꞌpa tö ttè moki ̱oloꞌyé inuköl klöꞌwoi̱e wes̱ Balaam es. Ieꞌpa tö Skëköl 
dalösew̱éw̱a ̱wes̱ Coré tö Moisés dalöseo̱ꞌ̱wa ̱es. Eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱ieꞌpa 
weirdaë sia̱rë wes̱ Coré es. 12  Mik aꞌ ñì dapaꞌu̱ke chkök diꞌyök ñita ̱eṟ 
buaꞌ wa Cristo kötew̱a ̱eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱eꞌ suluꞌweḵewa ̱ieꞌpa tö wes̱ ieꞌ̱ 
wamblörak ese wa. Ieꞌpa kë ̀jaër ì sulu wamblök kaw̱ö eꞌ a.̱ Ieꞌpa eṟ meꞌrie 
iwákpa ë ̀kköꞌnuk. Ieꞌpa dör sꞌkiṯöꞌu̱kwakpa wes̱ ka̱li ̱dami siwaꞌ̱ wa taië̱, 
erë kë ̀iwà yër yës es. Ieꞌpa dör wes̱ kal kë ̀wör taꞌ̱ mik iwörke eꞌ kéw̱ö skaꞌ 
es. Ieꞌpa dör wes̱ kal ponettsa ̱iwìë eꞌ sirwa ̱es. 13 Ieꞌpa tö ì sulu wambleke 
kë ̀jaër taꞌ̱, eꞌ u̱yekerakitö wes̱ dayë tö íyi tsoꞌ ko̱s ieꞌ a ̱eꞌ u̱yèttsa ̱uꞌrki ̱es. 
Ieꞌpa dör wes̱ bëkwö kë ̀ku̱ꞌar ek tsiṉí ëm̀e es. Skëköl wa ̱ká ̱tsoꞌ ieꞌpa a ̱
ttsettseë, ee ̱ieꞌpa wötërdawa ̱kë ̀yërpattsa̱ia.̱

14 Adán aleripa de ieꞌ itöki ̱döka ̱kul, eꞌ shu̱a ̱wëm eköl bak, eꞌ kiè Enoc. 
Ieꞌ tö pëꞌ sulusi esepa yëꞌ iꞌ es Skëköl ttekölie: “Yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Skëköl döraë 
ibiyöchökwakpa batseꞌr taië̱ shu̱te ̱eꞌpa ta ̱15 sulitane shu̱lök. Pëꞌ sulusipa 
kë ̀tö ieꞌ dalöieku̱ꞌ tö ì sulu wambleke tö ieꞌ cheke suluë, esepa ko̱s 
wömerattsa ̱ieꞌ tö weinuk.” 16 Wép̱a chök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a,̱ esepa wa íyi ulitane 

Judas
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wër suluë, íyi ulitane tö ieꞌpa kköchöweḵe. Ì sulu kiane ieꞌpa ki ̱wamblè 
ese wamblekerakitö. Ieꞌpa eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱. Ñies sꞌmalep̱a dakiṉ̃ekerakitö ttè 
ttsëꞌr buaꞌ ese wa a̱s tö iù̱ wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es.

Aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë Skëköl ttè a̱
17 Erë a yamipa, aꞌ dalër taië̱ yeꞌ éṉa. Ì yëꞌ Skëkëpa Jesucristo ttekölpa 

tsá ̱eꞌpa tö, eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ a̱nú. 18  Ieꞌpa tö seꞌ a ̱iyëꞌ: “Mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱
sꞌwayuökwakpa datse ̱taië̱. Ieꞌpa seṟdaë wes̱ ieꞌpa wák dër suluë ki ̱ikiane 
seṉuk es.” 19 Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö pëꞌ esepa tsoꞌ aꞌ shu̱a ̱aꞌ blabatsök. Ieꞌpa 
seṟke wes̱ ieꞌpa eṟ tö ikieke ia ̱es. Skëköl Wiköl kë ̀ku̱ꞌ ieꞌpa ta.̱

20 Erë a yamipa dalër taië̱ yeꞌ éṉa, ttè batseꞌr ichökle mik seꞌ eṟblöke, eꞌ 
a ̱aꞌ kí ̱eṟ diché iö.́ Aꞌ ttö́ Skëköl ta ̱Wiköl Batseꞌr wa. 21 Skëkëpa Jesucristo 
tö seꞌ sué ̱eṟ sia̱rë wa, eꞌ kueḵi ̱seṉe michoë döraë seꞌ ulà a ̱aishkuö ta,̱ eꞌ 
wà panuk seꞌ tsoꞌ eṟ buaꞌ wa. Eꞌ dalewa kë ̀aꞌ éṉa ichökwa tö Skëköl éṉa 
seꞌ dalër taië̱, eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërëë.

22  Aꞌ wép̱a eṟblöke Jesús mik, erë ibikeitsekeia ̱bötböt, esepa saú̱̱ eṟ 
sia̱rë wa ta ̱ieꞌpa kim̱ú. 23 Aꞌ wép̱a skà miꞌketke ì sulu a,̱ esepa tsaṯkö́ wes̱ 
sꞌñarkewa ese tsaṯkèsö es. Aꞌ wép̱a skà tsoꞌ ì sulu wamblök taië̱ ichöḱ, 
esepa saú̱̱ eṟ sia̱rë wa ta ̱ikim̱ú, erë aꞌ tsoꞌ eṟki ̱döꞌ aꞌ a̱rmi ì sulu wambleke 
ieꞌpa tö eꞌ a.̱ Ì sulu wambleke ieꞌpa tö, eꞌ yöki ̱aꞌ suanú taië̱; eꞌ kë ̀kiarwa ̱
aꞌ a ̱elkela wëꞌia.̱

Ttè bata
24 Skëköl ë ̀a ̱seꞌ kköꞌnarmi a̱s kë ̀sꞌa̱rmine ì sulu a.̱ Ieꞌ ë ̀a ̱seꞌ nuì ̱

oloꞌyarmi a̱s seꞌ dö̀ ieꞌ olo taië̱ eꞌ wörki ̱ttsëꞌne buaë wa, kë ̀ki ̱ì sulu taꞌ̱ 
yës. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kiḵöka̱sö ttè buaꞌ wa. 25 Ieꞌ kiḵöka̱sö Skëkëpa Jesucristo 
batamik. Ieꞌ dör eköl ëm̀e. Ieꞌ dör Sꞌtsaṯkökwak. Tsaw̱e ta,̱ iꞌ̱ñe ta,̱ ñies 
dö̀ keḵraë ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱, ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱ Ieꞌ dör seꞌ blú 
taië̱. A̱s sulitane tö ieꞌ kiḵö̀ka ̱eṟ buaꞌ wa keḵraë. Es eꞌ idir. 
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Shkeꞌ̱wè̱

1  1 Ttè shtök yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ ki ̱eꞌ dör ì kkayëꞌ Skëköl tö Jesucristo a ̱
a̱s ieꞌ tö ikkachö̀ne ikanè mésopa a ̱a̱s ieꞌpa éṉa ia̱r tö ì tköraë bet. 

Yeꞌ kiè Juan, yeꞌ dör Cristo kanè méso. Ieꞌ tö ibiyöchökwak patkëꞌ eköl yeꞌ 
skaꞌ íyi ikkë kkachök yeꞌ a.̱ 2  Ì ko̱s sué ̱yeꞌ tö, eꞌ shteke yeꞌ tö yëkkuö iꞌ ki ̱
seṟaa.̱ Yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö eꞌ dör Skëköl ttè moki,̱ ñies eꞌ dör ttè moki ̱kkayëꞌ 
Jesucristo tö eꞌ.

3  Ì shteke yeꞌ tö yëkkuö iꞌ ki,̱ eꞌ wà döketke bet. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö 
ia̱ritseke ena ittseke ena iwà iu̱teke, ayëcha buaë esepa.

4-5 Yeꞌ tsoꞌ yëkkuö iꞌ shtök Skëkëpa Jesús icha eruleë seṟke ká ̱kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱döka ̱kul aṯe ̱Asia eꞌpa a.̱ Skëköl ena iWiköl ena Jesucristo, a̱s eꞌpa 
eṟ buaë chö̀ ena seṉe bër̀ë mù aꞌ a.̱ Skëköl eꞌ tsoꞌtke tsaw̱e ta,̱ iꞌ̱ñe ta,̱ 
ñies keḵraë. Wikölpa Kul a tsoꞌ wé ̱Skëköl tkër sꞌblúie eꞌ wörki.̱ Jesucristo 
tö Skëköl tté cheke yësyësë keḵraë. Ieꞌ dör sꞌduulewa ̱eꞌ tsá ̱shkeṉeka̱ne 

Ì kkayëꞌ Jesucristo tö 
Juan a,̱ eꞌ tté pakè

Apocalipsis
Jesús ttekölpa tsá ̱eköl kiè Juan eꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Ieꞌ bak klöulewa ̱dayënane 

kiè Patmos ee.̱ Ee ̱ieꞌ bak seṉuk mik ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit eta̱.
Jesucristo wák tö Juan kaꞌ ishtök. Ì ko̱s kkayëne ieꞌ a ̱ena yëne ieꞌ a ̱kabsuei̱e, 

eꞌ shtök Jesucristo tö ieꞌ kaꞌ. Mik Jesucristo eꞌ̱ kkayëꞌ ieꞌ a ̱kabsuei̱e eta ̱eꞌ tö ikaꞌ 
yëkkuö iꞌ shtök Skëkëpa icha erule erule döka ̱kul seṟke ká ̱kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱tsoꞌ Asia 
shu̱a ̱eꞌpa a̱.

Eꞌ kíi̱e ta ̱Satanás ñippöke Skëköl ta ̱wes̱ eꞌ ukuö miria ̱Juan kéw̱ö skaꞌ ena eꞌ 
ukuöki,̱ eꞌ paké ieꞌ tö yëkkuö iꞌ ki ̱a̱s Jesús mik eṟblökwakpa wa ̱ijcheṟ tö Skëköl 
ena Jesucristo eꞌ̱ alöraka ̱daꞌa̱ie Satanás ena iklépa ki.̱
 

 

a 1.4 Wikölpa Kul: Mik yëkkuö iꞌ tö Wikölpa Kul cheke, eta ̱eꞌ wà kiane chè Wiköl Batseꞌr. 
Isalema Juan tö ikié es ichoie tö ì kaneweḵe Wiköl Batseꞌr tö ese dör tsa̱kië̱ buaë kë ̀ì 
kianeia ̱iki.̱ Apocalipsis 3.1; 4.5; 5.6 saú̱̱. 
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b 1.14 suiyök ena mochka: Siꞌkuaie eꞌ dörlana ena nieve. 

sulitane yöki ̱kew̱e eꞌ. Ieꞌ dör ká ̱ulitane blúpa eꞌpa blú. Ieꞌ éṉa seꞌ dalër 
taië̱. Ieꞌ kötew̱a,̱ ieꞌ pë ́tëne seꞌ skéie, eꞌ wa ieꞌ tö seꞌ tsaṯkée seṉe sulu nuí ̱
ulà a.̱ 6  Ieꞌ tö seꞌ shu̱kit a̱s seꞌ dö̀ sꞌblúpaie ena sacerdotepaie kaneblök 
Skëköl dör ieꞌ yë ́eꞌ a.̱ Jesucristo olo taꞌ̱ taië̱, ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱, a̱s sulitane 
tö ieꞌ kiḵök̀a ̱keḵraë. Es eꞌ idir.

 7 ¡Ittsö!́ Jesucristo datse ̱mò a.̱
Sulitane tö ieꞌ sueṟaë,
ñies wép̱a tö ieꞌ kötwa,̱ ieꞌ tkëꞌrakitö kuaböt wa,
eꞌpa tö isueṟaë.
Mik ká ̱ulitane wakpa tö isué,̱
eta ̱ieꞌpa iu̱̱raë sia̱rë suane yöki.̱
Es iwà tköraë. Es eꞌ idir.

8  Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ ieꞌ tsoꞌtke tsaw̱e ta,̱ iꞌ̱ñe ta,̱ ñies 
keḵraë. Ieꞌ tö ichè: “Yeꞌ dör íyi wì ena íyi bata.”

Juan tö Jesucristo sué ̱kabsuei̱e
9 Yeꞌ dör aꞌ yami Juan, eꞌ batsulewa ̱Jesús mik eꞌ wa yeꞌ tsoꞌñak aꞌ ta ̱

wép̱a blúie Skëköl tsoꞌ esepa shu̱a.̱ Ñies yeꞌ tsoꞌñak weinuk aꞌ ta ̱ena 
idalëꞌttsök aꞌ ta ̱eṟ buaꞌ wa. Yeꞌ tö sꞌwöblaꞌwé ̱Skëköl ttè wa, ñies yeꞌ tö 
Jesús tté paké sulitane a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö yeꞌ u̱yaꞌmi seṉuk dayë nane kiè 
Patmos eꞌ a.̱ 10 Skëkëpa Jesús diwö, eꞌ dör Domingo, eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱Skëköl 
Wiköl de yeꞌ ki ̱taië̱, eta ̱yeꞌ ittsé yeꞌ tsiḵka tö yi tté yeꞌ ta,̱ eꞌ ttö̀ dör 
darërëë wes̱ duk blar es. 11 Ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “Ì sueḵe beꞌ tö, eꞌ shtö́ yëkkuö 
ki ̱ta ̱ipatköḿi Skëkëpa Jesús icha eruleë seṟke Éfeso, Esmirna, Pérgamo, 
Tiatira, Sardes, Filadelfia ena Laodicea eꞌpa ko̱s a.̱”

12  Yeꞌ wötrée isau̱̱k tö yi ttöke yeꞌ ta,̱ eta ̱böꞌwöla wöbastulur döka ̱
kul, eꞌ sué ̱yeꞌ tö. Eꞌ tulur ituloka ̱yöule orochka wa eꞌ ki.̱ 13  Böꞌwöla kul 
shu̱a,̱ yeꞌ tö isué ̱tö ì dur sꞌditsö su̱ë. Ieꞌ datsiꞌ dör batsìë̱ döttsa ̱iklökue ki.̱ 
Ikiparuo àr ichoꞌ mik eꞌ dör oro. 14 Ieꞌ tsa̱kö dör saruru shu̱teë̱ wes̱ suiyök 
es wes̱ mochka saruruë es b Ieꞌ wöbla wër wes̱ böꞌwö wöñar es. 15 Ieꞌ klö̀ 
wër dalölöë wes̱ tabechka buaꞌbua baꞌwè ̱böꞌ a ̱ena ipaiklè ta ̱iwër dalölöë 
es. Ieꞌ ttö̀ ttsër wes̱ diꞌ blar taië̱ ákttö mik es. 16  Ieꞌ ulattö buaꞌkka a ̱ieꞌ wa ̱
bëkwö tsoꞌ döka ̱kul. Ieꞌ kkö̀ a ̱tabè dettsa ̱kaou̱le diꞌdië wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë. Ieꞌ wö 
wër dalölöë wes̱ mik dìba a̱rke buaë eta ̱diwö wër es.

17 Mik yeꞌ tö ieꞌ sué,̱ eta ̱yeꞌ a̱newa wöwakköt ieꞌ klö̀ skaꞌ wes̱ sꞌduowa ̱
es. Erë ieꞌ ulà buaꞌkka méka ̱yeꞌ ki ̱ta ̱ichéitö yeꞌ a:̱ “Kë ̀beꞌ suanuk. Yeꞌ 
dör ttè tsá ̱ena ttè bata. 18  Yeꞌ dör seṉe michoë eꞌ wák. Yeꞌ duꞌwa ̱eꞌ tsoꞌne 
ttsëꞌka keḵraë. Yeꞌ wa ̱diché tsoꞌ sꞌduöẁa ̱ki.̱ Sꞌwimblu ké ̱eꞌ wékkö yottsa ̱

Apocalipsis 1
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c 2.11 kë ̀duö̀pawa ̱bötökicha: Sꞌduö̀wa ̱bötökicha eꞌ dör seꞌ u̱yèwa ̱böꞌ ké ̱a ̱wé ̱sꞌweir michoë 
ee ̱eꞌ. Apocalipsis 20.16 saú̱̱. 

tsoꞌ yeꞌ wa.̱ Ieꞌpa shkeo̱ṟmika ̱yeꞌ a.̱ 19 Ì tsoꞌ iꞌ̱ñe ta ̱ena ì ko̱s datsei̱a ̱sueḵe 
beꞌ tö eꞌ shtö́ yëkkuö ki.̱ 20 Bëkwö döka ̱kul sué ̱beꞌ tö yeꞌ ulattö buaꞌkka 
a ̱ñies böꞌwöla tuloka ̱yöule orochka wa, eꞌ wà cheke yeꞌ tö beꞌ a ̱iꞌ ta.̱ 
Bëkwö kul, eꞌ tö Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul eꞌpa wà chè. Eꞌpa dör 
Skëkëpa Jesús icha eruleë seṟke ká ̱kul a ̱ñeꞌ kköꞌnukwakpa. Böꞌwöla döka ̱
kul, eꞌ tö Skëkëpa Jesús ichapa eruleë seṟke ká ̱kul a ̱ñeꞌ wà chè.”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Éfeso, eꞌpa a̱

2  1 Eta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak tsoꞌ yeꞌ icha 
erule seṟke Éfeso, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi ieꞌ a ̱iꞌ es:

‘Yi wa ̱bëkwö kul tsoꞌ iulatö buaꞌkka a,̱ ñies yi shköd̀ur böꞌwöla tuloka ̱
yöule orochka wa, eꞌ shu̱a,̱ eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: 2  Wes̱ aꞌ seṟke eꞌ kos̱ jcheṟ yeꞌ 
wa.̱ Aꞌ kaneblöke darërëë, aꞌ weirke kos̱ yeꞌ kueḵi,̱ eꞌ dalëꞌttseke aꞌ tö eṟ buaꞌ 
wa, eꞌ kos̱ jcheṟ yeꞌ wa.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ sulusipa kë ̀wër aꞌ wa buaë. Wép̱a 
de aꞌ skaꞌ eꞌ̱ chök tö ieꞌpa dör yeꞌ ttekölpa erë ikac̱hörak, esepa maꞌwé ̱aꞌ tö ta ̱
aꞌ isué ̱tö ieꞌpa dör kac̱hökwakpa. 3 Aꞌ weirke taië̱ yeꞌ tté kueḵi,̱ eꞌ dalëꞌttseke 
aꞌ tö eṟ buaꞌ wa, kë ̀iloꞌyane aꞌ wa.̱ 4 Erë yeꞌ wa ̱ilè tsoꞌ ki ̱aꞌ kkatè: aꞌ kë ̀ñì 
dalëritsöku̱ꞌia ̱ena aꞌ kë ̀yeꞌ dalëritsèia ̱wes̱ kuaë es. 5 Eꞌ kueḵi ̱wes̱ kuaë ta ̱
aꞌ éṉa yeꞌ dalër, ñies wes̱ kuaë ta ̱aꞌ ñì dalërits eꞌ aṉú aꞌ éṉa. Aꞌ eṟ maneꞌú̱ne 
ta ̱aꞌ seṉúne wes̱ aꞌ seṉeꞌ kuaë es. Aꞌ kë ̀eṟ maneoṉe, eꞌ ta ̱yeꞌ datskene 
bet aꞌ skaꞌ ta ̱aꞌ böꞌwöla tuloka ̱eꞌ yerattsa ̱yeꞌ tö. 6 Erë ì sulu wambleke 
Nicolaiwakpa tö eꞌ sueḵe aꞌ tö suluë wes̱ yeꞌ tö isueḵe es, eꞌ tö yeꞌ ttsëꞌwé ̱
buaë. 7 ¡Ì cheke Skëköl Wiköl tö yeꞌ icha eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö ́aꞌ ulitane tö! 
Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyaule, esepa kos̱ a ̱yeꞌ tö kaw̱ö 
meraë seṉe michoë eꞌ kéli wö katök. Eꞌ kéli àr ká ̱buaala tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ee.̱’ ”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Esmirna, eꞌpa a̱
8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Yëkkuö shtö ́Skëköl biyöchökwak tsoꞌ yeꞌ 

icha erule seṟke Esmirna, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi ieꞌ a ̱iꞌ es:
‘Yi dör ttè tsaw̱e ena ttè bata. Yi kötew̱a ̱eꞌ shkeṉekaṉe, eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ 

es: 9 Aꞌ weirke siaṟë yeꞌ tté kueḵi ̱ñies aꞌ kë ̀wa ̱ì taꞌ̱, eꞌ kos̱ jcheṟ yeꞌ wa,̱ erë aꞌ 
dör Skëköl icha eꞌ kueḵi ̱aꞌ dör wes̱ inuköl blúpa es. Ñies yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ 
weḻepa tö aꞌ cheke suluë. Ieꞌpa eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌpa dör Skëköl icha, ñermata ieꞌpa 
dör Satanás icha. 10 Aꞌ weirdaë kos̱, eꞌ kë ̀yöki ̱aꞌ suanuk. Yeꞌ ttö ̀ttsö:́ Bë ́tö aꞌ 
weḻepa u̱yerawa ̱sꞌwöto wé a,̱ aꞌ eṟblöke yeꞌ mik eꞌ maꞌwoi̱e. Aꞌ weirdaë siaṟë 
döka ̱ká ̱dabop ë.̀ Ieꞌpa tö aꞌ ttèwam̱i yeꞌ tté kueḵi,̱ erë aꞌ eṟblöke yeꞌ mik, eꞌ 
kë ̀oloꞌyar aꞌ tö yës, eꞌ ta ̱seṉe michoë meraëyö aꞌ a ̱iskéie. 11 ¡Ì cheke Skëköl 
Wiköl tö yeꞌ icha eruleë esepa a,̱ eꞌ ttsö ́aꞌ ulitane tö! Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu ki,̱ 
kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyaule, esepa kë ̀duöp̀awa ̱bötökicha.’ ” c

Apocalipsis 1 ,  2
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Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Pérgamo, eꞌpa a̱
12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak tsoꞌ 

yeꞌ icha erule seṟke Pérgamo, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi ieꞌ a ̱
iꞌ es:

‘Yi wa ̱tabè tsoꞌ kaou̱le diꞌdië wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë, eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: 13  Yeꞌ wa ̱
ijcheṟ tö aꞌ seṟke wé ̱Satanás tkër bluꞌie ee,̱ erë aꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱darërëë yeꞌ a.̱ 
Erë ́yeꞌ tté chökwak eköl yësyësë kiè Antipas, eꞌ kötwa ̱ieꞌpa tö aꞌ ké ̱a ̱wé ̱
Satanás seṟke ee,̱ erë aꞌ kë ̀wa ̱aꞌ eṟblöke yeꞌ mik eꞌ oloꞌyane. 14 Erë ilè tsoꞌ 
yeꞌ wa ̱böt mañat ki ̱aꞌ kkatè: Aꞌ shu̱a ̱weḻepa tsoꞌ, eꞌpa tsoꞌ ttè sulu iu̱tök. 
Ttè eꞌ dör wes̱ ttè wa Balaam bak sꞌwöblaꞌu̱k es. Ká ̱ia̱iaë̱ Balaam tö Balac 
wöblaoꞌ̱ a̱s ieꞌ tö Israel aleripa kö̀ ì sulu wamblök. Balaam tö Israel aleripa 
dakiṉ̃é chkè meule íyi diököl tsoꞌ dalöiè ese a,̱ ese katök ñies trënuk taië̱. 
15 Es ñies aꞌ shu̱a ̱weḻepa tsoꞌ, eꞌpa kë ̀éṉa Nicolaiwakpa ttè oloꞌyak. 16  Eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ne Skëköl a.̱ Aꞌ kë ̀tö iwè ̱es, eꞌ ta ̱bet yeꞌ datske ñippök 
ieꞌpa ta ̱tabè tsoꞌ yeꞌ kkö̀ a ̱eꞌ wa. 17 ¡Ì cheke Skëköl Wiköl tö yeꞌ icha 
eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö́ aꞌ ulitane tö! Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté 
oloꞌyaule, esepa ko̱s tieraëyö chkè tsoꞌ blëulewa ̱kiè maná ese wa. Ñies 
ákwöla sarurula meraëyö ieꞌpa a ̱eköl eköl, eꞌ ki ̱kiè paꞌ̱a̱li ̱tsoꞌ kitule. Kiè 
eꞌ kë ̀jcheṟ yi wa.̱ Yi a ̱imène, ese ë ̀wa ̱ijcheṟdaë.’ ”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Tiatira, eꞌpa a̱
18  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak tsoꞌ 

yeꞌ icha erule seṟke Tiatira, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi ieꞌ a ̱iꞌ 
es:

‘Skëköl Alà, eꞌ wöbla wër wes̱ böꞌwö wöñar es. Ieꞌ klö̀ wër dalölöë wes̱ 
tabechka buaꞌbua paiklèsö ta ̱iwër dalölöë es, eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: 19 Wes̱ 
aꞌ seṟke eꞌ ko̱s jcheṟ yeꞌ wa.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ ñì dalëritsöke buaë ena 
aꞌ eṟblöke yeꞌ mik. Ñies yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ ñì kim̱uke ñikkëë buaë ena 
aꞌ weirke ko̱s, eꞌ dalëꞌttseke aꞌ tö eṟ buaꞌ wa. Iꞌ̱ñe aꞌ tö ikí ̱weḵe buaꞌie, 
kuaë aꞌ tö ioꞌ̱ eꞌ tsaṯa.̱ 20 Erë yeꞌ wa ̱ilè tsoꞌ ki ̱aꞌ kkatè: alaköl tsoꞌ aꞌ shu̱a ̱
kiè Jezabel, eꞌ a ̱aꞌ tö kaw̱ö meke sꞌwöblaꞌu̱k. Ieꞌ eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌ dör Skëköl 
tteköl, erë ieꞌ tö sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ wa ieꞌ tö yeꞌ kanè mésopa dakiṉ̃eke a̱s 
itrër ñies a̱s itörak chkè meule íyi diököl dalöiè ese a,̱ ese katö.̀ 21 Yeꞌ tö 
ieꞌ pané taië̱ a̱s ieꞌ tö íyi suluë eꞌ oloꞌyö̀ ta ̱ieṟ maneꞌù̱ yeꞌ a,̱ erë ieꞌ kë ̀eṟ 
maneꞌwa̱k yës. 22  Eꞌ kueḵi ̱sú̱yö duè patkè ieꞌ ki ̱darërëë a̱s kë ̀ikarka̱ia.̱ 
Ñies wép̱a ko̱s trëne ieꞌ ta,̱ esepa weꞌikerayö. Ieꞌpa kë ̀eṟ maneꞌù̱, kë ̀tö ì 
sulu eꞌ oloꞌyè, eꞌ ta ̱bet yeꞌ tö ieꞌpa weꞌikeraë. 23  Ñies yeꞌ tö alaköl eꞌ klépa 
tteralur. Es yeꞌ icha eruleë seṟke ká ̱waꞌñe, eꞌpa wa ̱ijcheṟdaë tö yeꞌ wa ̱
sulitane eṟ su̱ule buaë tö wes̱ idir, wes̱ iseṟ. Yeꞌ tö aꞌ ulitane a ̱iské meraë 
eköl eköl wes̱ iseṟ es. 24 Erë aꞌ malep̱a tsoꞌ Tiatira, aꞌ kë ̀ku̱ꞌ ttè sulu eꞌ 
iu̱tök. Ttè eꞌ kiè ieꞌpa tö “Satanás ttè blëulewa ̱seꞌ ësepa yöki.̱” Ttè eꞌ dör 
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suluë. Eꞌ kë ̀iu̱tëne aꞌ wa,̱ eta ̱eꞌ dör buaë. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ kë ̀
tö ttè dalöiëno darërëë ese skà kí ̱meku̱ꞌ aꞌ a ̱dalöiè. 25 Erë yeꞌ ttè tsoꞌtke 
aꞌ wa ̱klöule, eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë michoë dö̀ mik yeꞌ datskene eta.̱ 
26-27 Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyaule, wép̱a seṟke wes̱ yeꞌ ki ̱
ikiane es dö̀ mik sꞌeṉewa ekkë, esepa a ̱yeꞌ tö kaw̱ö meraë sꞌblúpaie wes̱ 
yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a ̱imé es. Ieꞌpa tkeraka ̱yeꞌ tö ká ̱ulitane wakpa wökirpaie. 
Ieꞌpa tö ká ̱ulitane wakpa wëttseṟaë yësyësë kë ̀janéweṯaꞌ̱ yës. Wép̱a tö 
ieꞌpa ttè dalösew̱éw̱a,̱ esepa olordawa ̱wes̱ skau̱̱ña olorwa ̱es. 28  Ñies yeꞌ tö 
bëkwö kiè dukir wërke blaꞌmi eꞌ meraë ieꞌpa a.̱ 29 ¡Ì cheke Skëköl Wiköl tö 
yeꞌ icha eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö́ aꞌ ulitane tö!’ ”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Sardes, eꞌpa a̱

3  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱ichè: “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak tsoꞌ 
yeꞌ icha erule seṟke Sardes, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi 

ieꞌ a ̱iꞌ es:
‘Yi wa ̱Skëköl Wikölpa Kul d tsoꞌ. Ñies yi wa ̱iulatö a ̱bëkwö tsoꞌ döka ̱

kul, eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: Wes̱ aꞌ seṟke eꞌ ko̱s jcheṟ yeꞌ wa.̱ Sulitane tö 
ibikeitseke tö aꞌ seṟke buaë yeꞌ a ̱erë yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö eꞌ kë ̀dör es. Aꞌ kë ̀
seṟku̱ꞌia ̱yeꞌ a ̱buaë. Yeꞌ a ̱ta ̱aꞌ dör wes̱ sꞌduulewa ̱es. 2  Yeꞌ tö isué ̱tö aꞌ 
seṟke Skëköl a,̱ eꞌ ka̱m döka ̱wëꞌ ieꞌ wöa.̱ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ tiꞌ̱núne, aꞌ seṉúne yeꞌ 
a ̱buaë. Ì buaë tsoꞌia ̱aꞌ a ̱elkela, eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ diché iöńe ka̱m ichöẁa daꞌa ̱eꞌ 
yöki.̱ 3  Ttè buaë wa aꞌ wöblane, eꞌ skaꞌ aꞌ eṟ a̱núne. Ttè eꞌ iu̱tö́ne. Ì sulu 
wamblé aꞌ tö, ese oloꞌyö́ ta ̱aꞌ eṟ maneꞌú̱ yeꞌ a.̱ Aꞌ kë ̀tö iwè ̱es, eꞌ ta ̱yeꞌ 
döraë aꞌ skaꞌ wes̱ akblökwak es aꞌ weꞌikök, eꞌ kéw̱ö kë ̀jcheṟpa aꞌ wa.̱ 4 Erë 
aꞌ tsoꞌ Sardes, eꞌpa weḻepa kë ̀eꞌ̱ iaoṉeka ̱seṉe sulu wa. Eꞌpa seṟke yësyësë 
yeꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱aishkuö ta ̱ieꞌpa shköraë yeꞌ ta ̱paiëule buaë datsiꞌ saruru 
wa. 5 Es ñies wép̱a eꞌ̱ aléka ̱seṉe sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyaule, esepa ki ̱
datsiꞌ saruruë iërdaë. Ieꞌpa kiè kë ̀yepattsay̱ö seṉe michoë eꞌ yëkkuö ki.̱ 
Eꞌ skéie yeꞌ tö icheraë Skëköl wörki ̱ena Skëköl biyöchökwakpa wörki ̱tö 
ieꞌpa dör yeꞌ icha. 6  ¡Ì cheke Skëköl Wiköl tö yeꞌ icha eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö́ 
aꞌ ulitane tö!’ ”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Filadelfia, eꞌpa
7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱ichè iꞌ es: “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak 

tsoꞌ yeꞌ icha erule seṟke Filadelfia, eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi 
ieꞌ a ̱iꞌ es:

‘Yi dör batseꞌr ena ttö̀ mokië̱ eꞌ ulà a ̱sꞌblú bak kiè David eꞌ ké ̱ukkö 
yottsa ̱tsoꞌ. Ieꞌ wa ̱kaw̱ö taꞌ̱ íyi ulitane ki.̱ Mik ieꞌ tö iukkö yéttsa,̱ eta ̱kë ̀yi 
a ̱iwötënukwa̱ne. Mik ieꞌ tö iukkö wötéwa,̱ eta ̱kë ̀yi a ̱ikkö̀ yënuktsa̱ne. 
Ieꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: 8  Wes̱ aꞌ seṟke eꞌ ko̱s jcheṟ yeꞌ wa.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö erë ́
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aꞌ kë ̀dalöiërtaꞌ̱ taië̱, erë aꞌ tö yeꞌ ttè iu̱té buaë, aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ watënettsa.̱ Eꞌ 
kueḵi ̱ukkö yéttsa ̱yeꞌ tö aꞌ a,̱ kë ̀yi a ̱iwötënukwa̱ne. 9 Yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Aꞌ shu̱a ̱
weḻepa tsoꞌ, eꞌpa dör Satanás icha. Ieꞌpa eꞌ̱ chö̀ tö ieꞌpa dör Skëköl icha, 
erë ieꞌpa kac̱hö.̀ Ieꞌpa keraë yeꞌ tö eꞌ̱ tulökwa ̱kuchë ki ̱aꞌ wörki.̱ Es ieꞌpa 
wa ̱ijcheṟdaë tö yeꞌ tö aꞌ dalëritseke. 10 Aꞌ weirke yeꞌ tté kueḵi,̱ eꞌ dalëꞌttsé 
aꞌ tö eṟ buaꞌ wa wes̱ yeꞌ tö aꞌ patkëꞌ iwà u̱k es. Eꞌ wà iu̱té aꞌ tö buaë, eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ tsaṯkeraë mik sꞌweirke taië̱ eꞌ kéw̱ö de ká ̱ulitane wakpa 
ki ̱imaꞌwoi̱e eta.̱ 11 Yeꞌ datseṉe bet. Yeꞌ ttè wa aꞌ wöblane, eꞌ a ̱aꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱
darërë keḵraë a̱s kë ̀yi tö aꞌ ulà a ̱iské buaë eꞌ yöt̀tsa.̱ 12  Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱seṉe 
sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyane, esepa döraë wes̱ u chkí buaꞌie es Skëköl wé 
tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ a.̱ Ee ̱ieꞌpa seṟ michoë keḵraë. Skëköl kiè shteraëyö ieꞌpa 
mik. Ñies Skëköl ké,̱ eꞌ kiè shteraëyö ieꞌpa mik. Ká ̱eꞌ kiè Jerusalén Paꞌ̱a̱li,̱ 
eꞌ datse ̱ká ̱jaì a.̱ Ñies yeꞌ wák kiè paꞌ̱a̱li,̱ eꞌ shteraë yeꞌ tö ieꞌpa mik. 13  ¡Ì 
cheke Skëköl Wiköl tö yeꞌ icha eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö́ aꞌ ulitane tö!’ ”

Ì ché Jesucristo tö ieꞌ ichapa erule seṟke Laodicea, eꞌpa
14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché iꞌ es: “Yëkkuö shtö́ Skëköl biyöchökwak 

tsoꞌ yeꞌ icha erule seṟke Laodicea eꞌpa kköꞌnuk eꞌ a.̱ Yëkkuö eꞌ ki ̱ishtöḿi 
ieꞌ a ̱iꞌ es:

‘Yi dör ì ko̱s yëꞌ Skëköl tö eꞌ wà, yi tö ieꞌ tté cheke yësyësë keḵraë, yi 
ta ̱ieꞌ tö íyi ulitane yöꞌ, eꞌ tö ichè aꞌ a ̱iꞌ es: 15 Wes̱ aꞌ seṟke eꞌ ko̱s jcheṟ yeꞌ 
wa.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö aꞌ tö yeꞌ ttè dalöieke bërëbërë ë,̀ kë ̀buaꞌie. Aꞌ dör wes̱ 
diꞌ bashbash es, kë ̀dör baꞌbaë, kë ̀dör ses̱eë̱, aꞌ dör bashbash ë.̀ ¡Aꞌ mú dör 
baꞌbaë ö ses̱eë̱! 16  Erë aꞌ dör wes̱ diꞌ bashbash es yeꞌ a.̱ Aꞌ kë ̀dör baꞌbaë, 
ñies aꞌ kë ̀dör ses̱eë̱. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ tuerattsa ̱yeꞌ kkö̀ a.̱ 17 Aꞌ tö ichè 
tö aꞌ dör inuköl blúpa. Aꞌ tö ichè tö aꞌ kaw̱ö tköke buaë, kë ̀ì kí ̱kianeia ̱
aꞌ ki.̱ Erë aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ñermata yeꞌ a ̱ta ̱aꞌ dör wes̱ pëꞌ weirke sia̱rë 
es. Aꞌ dör wes̱ seꞌ wër sia̱rë sꞌyamipa wa es. Aꞌ dör wes̱ pëꞌ kë ̀wa ̱ì ku̱ꞌia ̱
es. Aꞌ dör wes̱ pëꞌ wöbla kë ̀wawër es. Aꞌ dör wes̱ pëꞌ kë ̀wa ̱datsiꞌ taꞌ̱ es. 
18  Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ patteke tö aꞌ tö orochka taú̱̱ yeꞌ skaꞌ. Oro ese dör oro 
buaꞌbua diaou̱le böꞌ wa ibuaꞌbua yottsa ̱ese. Eꞌ jeꞌ tö aꞌ bluꞌwem̱i buaë. 
Ñies datsiꞌ saruruë ese taú̱̱ yeꞌ skaꞌ. Eꞌ wa aꞌ eꞌ̱ paiöm̀i buaë a̱s aꞌ kë ̀jaëria.̱ 
Ñies aꞌ tö kapöli taú̱̱ yeꞌ skaꞌ aꞌ wöbla buaꞌwoi̱e a̱s iwawër buaë. 19 Wép̱a 
dalër yeꞌ éṉa, eꞌpa ko̱s uñeke yeꞌ tö shu̱rueke yeꞌ tö a̱s iseṟdak buaë. Eꞌ 
kueḵi ̱yeꞌ dalöiö́ eṟ buaꞌ wa. Ì sulu wambleke aꞌ tö, ese watöt́tsa.̱ Aꞌ eṟ 
maneꞌú̱ buaꞌiewa ̱yeꞌ a.̱ 20 ¡Yeꞌ ttö̀ ttsö!́ Yeꞌ dör wes̱ wëm dur eköl ukkö a ̱
aꞌ a ̱ikiök tö yeꞌ a ̱kaw̱ö mú shkowa ̱es. Yi tö yeꞌ ttö̀ ttsé ta ̱yeꞌ kiéwa̱itö 
wes̱hke,̱ eꞌ ta ̱yeꞌ dörawa ̱ta ̱yeꞌ chköraë ieꞌ ta.̱ 21 Yeꞌ eꞌ̱ aléka ̱íyi ulitane ki ̱
ta ̱yeꞌ eꞌ̱ tkéka ̱yeꞌ Yë ́ta ̱wé ̱ieꞌ tkër bluꞌie ee.̱ Es ñies wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu 
ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté oloꞌyane, esepa a ̱kaw̱ö meraë yeꞌ tö eꞌ̱ tkökseṟ yeꞌ ta ̱wé ̱
yeꞌ tkër bluꞌie ee.̱ 22  ¡Ì cheke Skëköl Wiköl tö yeꞌ icha eruleë eꞌpa a,̱ eꞌ ttsö́ 
aꞌ ulitane tö!’ ”
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Skëköl kiḵarkeka ̱buaë ká ̱jaì a̱

4  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö íyi skà sué ̱kabsuei̱e. Yeꞌ isué ̱tö ká ̱jaì a ̱ukkö 
tsoꞌ áie ta ̱sꞌttö̀ ttsëꞌ yeꞌ tö kew̱e wes̱ duk blar es, eꞌ tö yeꞌ a ̱ichè: “Beꞌ 

shköḱa ̱íe̱,̱ eta ̱ì wamblërmi iꞌ ukuöki ̱ta,̱ eꞌ kkacheke yeꞌ tö beꞌ a.̱”
2  Eꞌ wösha ̱ta ̱Skëköl Wiköl de yeꞌ ki ̱taië̱, ta ̱yeꞌ tö bluꞌ kulé tsoꞌ ká ̱jaì 

a ̱eꞌ sué ̱et. Eꞌ ki ̱itkër eköl. 3  Yi tkër kulaꞌ eꞌ ki,̱ eꞌ dalöburke dalölöë wes̱ 
ák buaꞌbua dalöbur es, eꞌ wöaule spa̱spa ̱ena mat wes̱ ák buaꞌbua kiè 
diamante ena rubí es. Ieꞌ kulaꞌ pamik shkabaꞌ tkërke oloburke dalölöë, 
eꞌ wöaule spa̱spa ̱wes̱ ák buaꞌbua kiè esmeralda es. 4 Ñies ieꞌ kulaꞌ pamik 
bluꞌ kulé skà suéy̱ö döka ̱dabom böyök kí ̱tkël (24). Eꞌ ki ̱këkëpa tulur 
döka ̱dabom böyök kí ̱tkël (24), eꞌpa paiëulewa ̱datsiꞌ saruruë wa, ñies 
ieꞌpa wa ̱orochka tsoꞌ yöule tkëuleka ̱iwökir ki ̱wes̱ bluꞌpa es. 5 Bluꞌ kulé 
sué ̱yeꞌ tö kew̱e, ee ̱alá wöñarke taië̱, talachke blarke taië̱. Kulaꞌ eꞌ wöshaë̱ 
böꞌwö ñarke kul wes̱ kuàtak wöbatsesö es. Böꞌwö kul, eꞌ tö Skëköl Wiköl 
chè. 6  Kulaꞌ eꞌ wöshaë̱ ì meꞌr dayëie kkueie wër sarërëë wes̱ vidrio es.

Ì ttsëꞌka tsoꞌ kulaꞌ pamik döka ̱tkël eꞌpa wöbla dör taië̱ tsiḵka wökka. 
7 Itsá ̱eꞌ wökir wër maꞌname su̱ë. Iëtö wökir wër baka wëꞌñe su̱ë. Iëtö skà wö 
dör sꞌditsö wö su̱ë. Ibata wër wes̱ pu̱ u̱r àr es. 8  Itsá ̱pik dör teröl, es imalep̱a 
kos̱ pik dör teröl ñies. Ieꞌpa pa kos̱ eꞌ dör wöbla ë ̀döttsa ̱ipik dikia̱.̱ Ñië 
nañeë ieꞌpa tsoꞌ Skëköl ttseittsök, kë ̀ieꞌ̱ wöklöꞌu̱taꞌ̱rak ta ̱ichekerakitö iꞌ es:

“Skëköl dör batseꞌr taië̱, ieꞌ dör batseꞌr taië̱, ieꞌ dör batseꞌr taië̱.
Ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱
Ieꞌ tsoꞌtke tsaw̱e ta,̱ iꞌ̱ñe ta,̱ ñies keḵraë.”

Es ieꞌpa tö icheke keḵraë.
9 Skëköl yöbië tkër kulaꞌ eꞌ ki,̱ eꞌ pamik ì ttsëꞌka tsoꞌ tkël, eꞌpa tsoꞌ ieꞌ 

kiḵökka,̱ ieꞌ olo kiḵökka,̱ ieꞌ a ̱wëstela chök keḵraë. 10 Mik ieꞌpa tsoꞌ eꞌ u̱k, 
eꞌ dalewa këkëpa döka ̱dabom böyök kí ̱tkël (24) tulur ieꞌ pamik, eꞌpa eꞌ̱ 
tulökeseṟ is̱ki ̱wöwakköt itkër kulaꞌ ki ̱eꞌ dalöioie. Ieꞌpa tsoꞌ Skëköl seṟ 
michoë eꞌ dalöiök, eꞌ dalewa ì tkër ieꞌpa wökir ki ̱yöule orochka wa, eꞌ ko̱s 
mekewa̱rakitö is̱ki ̱Skëköl kulaꞌ wöshaë̱ ta ̱ichekerakitö:

 11 “A Saꞌ Këköl, íyi ulitane yöꞌ beꞌ tö.
Íyi ulitane tsoꞌ beꞌ wák ttö̀ wa.
Eꞌ kueḵi ̱saꞌ ulitane kaw̱öta ̱ichök tö beꞌ olo taꞌ̱ taië̱.
Saꞌ ulitane kaw̱öta ̱beꞌ dalöiök ñies beꞌ diché kiḵökka.̱”

Yëkkuö kitule wörratule ena Obeja Pupula, eꞌ pakè

5  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö isué ̱tö itkër kulaꞌ ki,̱ eꞌ wa ̱yëkkuö wörratule 
aꞌtseṟ iulà buaꞌkka, eꞌ ki ̱itsoꞌ kitule ikiḵke ̱ena ishu̱a.̱ Yëkkuö eꞌ kkö̀ 
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wöbatsulewa ̱döka ̱kul. 2  Eta ̱Skëköl biyöchökwak sué ̱yeꞌ tö eköl, eꞌ diché 
taië̱, eꞌ tö ichaké a̱neule: “¿A yi wëë, yi eꞌ didir yëkkuö wöbatsulewa,̱ eꞌ 
kkö̀ batsöök wé ̱iwöbatsulewa ̱ee ̱ta ̱ishu̱ppö́ök?” 3  Erë ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ 
ki ̱ena ká ̱dià ka̱skaꞌ kë ̀yi didir yës yëkkuö eꞌ shu̱ppöök ena iwà sau̱̱k. 
4 Yeꞌ iu̱̱ke taië̱, kë ̀yi didir yëkkuö eꞌ shu̱ppöök ena iwà sau̱̱k eꞌ kueḵi.̱ 
5 Eta ̱skëkëpa tsoꞌ ee ̱dabom böyök kí ̱tkël (24), eꞌ eköl tö yeꞌ a ̱iché: “Kë ̀
beꞌ iu̱̱kia.̱ Ittsö,́ eköl kiè Maꞌname eꞌ dör judáwak ditséwö, ieꞌ këköl dör 
bluꞌ bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè David eꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ aliꞌkaḇak ibolökpa ko̱s ki.̱ Ieꞌ jeꞌ didir 
yëkkuö wöbatsulewa ̱kul eꞌ kkö̀ batsöök ena ishu̱ppö́ök.”

6  Eta ̱yeꞌ tö obeja wëꞌñe pupula sué ̱etö, eꞌ pa ki ̱itö̀ tsoꞌ wësua ijchëulea 
mè Skëköl a,̱ ese shkeṉeka̱ne. Eꞌ dur itkër kulaꞌ ki ̱eꞌ oꞌ̱mik, ì ttsëꞌka döka ̱
tkël ena këkëpa döka ̱dabom böyök ki ̱tkël (24) eꞌpa shu̱sha.̱ Obeja eꞌ 
dulaꞌ döka ̱kul ñies iwöbla döka ̱kul. Iwöbla döka ̱kul eꞌ wà dör tö Skëköl 
Wiköl Kul e patké Skëköl tö ká ̱waꞌñe. 7 Obeja Pupula eꞌ de itkër kulaꞌ ki ̱
eꞌ skaꞌ ta ̱yëkkuö aꞌtseṟ itkër kulaꞌ ki ̱eꞌ ulà buaꞌkka, eꞌ klöꞌwéi̱tö. 8  Mik ieꞌ 
tö yëkkuö klöꞌwé,̱ eta ̱ì ttsëꞌka döka ̱tkël ena këkëpa döka ̱dabom böyök 
ki ̱tkël (24), eꞌpa ko̱s eꞌ̱ télur wöwakköt Obeja Pupula wörki.̱ Eꞌpa ko̱s wa ̱
maꞌma tsoꞌ blano kicha taꞌ̱ kiè arpa. Ñies tkaꞌ̱ yöule orochka wa, ese tsoꞌ 
ieꞌpa ko̱s wa.̱ Tkaꞌ̱ eꞌ a ̱íyi masmas tsoꞌ ñaꞌwè ̱Skëköl a,̱ ese tsoꞌ chikchië. 
Eꞌ tö sꞌbatseꞌrpa ttöke ieꞌ ta ̱eꞌ wà chè. 9-10 Ì ttsëꞌka döka ̱tkël ena këkëpa 
döka ̱dabom böyök ki ̱tkël, eꞌpa ko̱s ttsémi ttsè paꞌ̱a̱li ̱wa Obeja Pupula 
kiḵoka̱ie. Ieꞌpa tö ittseittsé iꞌ es:

“Beꞌ kötulewa,̱ beꞌ pë ́tëne taië̱
wes̱ obeja pupula jchè mè Skëköl a ̱es,
eꞌ wa beꞌ tö sꞌditsö ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ena ditsöwö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ena ká ̱

kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa toꞌ̱ttsa̱
a̱s ekkëpa ulitane shu̱a ̱seꞌ dö̀ taië̱ Skëköl ichaie.
Eꞌpa klöꞌwé ̱beꞌ tö a̱s ieꞌpa kaneblö̀ Skëköl a ̱bluꞌpaie ena 

sacerdotepaie.
Ieꞌpa döraë ká ̱ulitane wakpa blúpaie, es ieꞌpa tö sꞌwëttseṟaë.
Eꞌ kueḵi ̱beꞌ jeꞌ didir moki ̱yëkkuö wörratule se,̱ eꞌ klöꞌu̱k ena ikkö̀ 

batsökök wé ̱iwöbatsulewa ̱ee.̱”

11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ wökéka ̱eta ̱yeꞌ tö isué ̱tö Skëköl biyöchökwakpa 
tsoꞌ taië̱, kë ̀ishta̱nuk yi a,̱ eꞌpa ttö̀ ttsé yeꞌ tö. Ieꞌpa tsoꞌ itkër kulaꞌ ki ̱ena 
ì ttsëꞌka döka ̱tkël ena këkëpa döka ̱dabom böyök ki ̱tkël, eꞌpa pamik. 
12  Ieꞌpa tö ittseittsé wiꞌ̱wië̱ iꞌ es:

“Obeja Pupula kötulewa,̱ eꞌ jeꞌ ki ̱sulitane ieꞌ kiḵèka ̱eꞌ mène buaë.
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Ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱, ieꞌ dör íyi ulitane wák, ieꞌ wa ̱íyi ulitane jcheṟ, ieꞌ 
diché taꞌ̱ taië̱,

eꞌ kueḵi ̱sulitane kaw̱öta ̱ieꞌ dalöiök, ieꞌ kiḵökka.̱”

13  Ñies yeꞌ tö ittsé tö íyi ulitane yöꞌ Skëköl tö tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ena ká ̱iꞌ ki ̱
ena ká ̱dià ka̱skaꞌ ena dayë a,̱ eꞌ ko̱s tö iché iꞌ es:

“Itkër kulaꞌ ki ̱ena Obeja Pupula, eꞌpa olo taꞌ̱ taië̱, diché taꞌ̱ taië̱ íyi 
ulitane tsaṯa,̱

eꞌ kueḵi ̱sulitane kaw̱öta ̱ieꞌpa kiḵökka,̱ ieꞌpa dalöiök keḵraë.”

14 Ì ttsëꞌka döka ̱tkël eꞌpa tö iché: “¡Es eꞌ idir!” Këkëpa döka ̱dabom 
böyök kí ̱tkël, eꞌpa eꞌ̱ télur wöwakköt Skëköl ena Obeja Pupula wörki ̱
ieꞌpa dalöiök.

Yëkkuö wörratule eꞌ kkö̀ batsulewa ̱döka ̱kul 
eꞌ batsée Obeja Pupula tö etk etk

6  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö isué ̱tö Obeja Pupula tö yëkkuö wörratule eꞌ kkö̀ 
batsulewa ̱döka ̱kul eꞌ tsá ̱batsée. Eta ̱ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌ eköl ttö̀ 

ttséyö, eꞌ ttö̀ darërëë wes̱ alá blar es. Wép̱a tsoꞌ ipatkërke eꞌ panuk eꞌ eköl 
a ̱ieꞌ tö iché: “¡Beꞌ yú!” 2  Yeꞌ wökéka ̱ta ̱kabaio saruru suéy̱ö etö. Yi tkërka ̱
iki,̱ eꞌ ulà a ̱shkameꞌ àr, ñies ì tkekeka ̱wökir ki ̱iwà kkachoie tö ieꞌ dör eꞌ̱ 
alökwak ese mène ieꞌ a ̱et. Ieꞌ mía ̱kí ̱eꞌ̱ alökka ̱ibolökpa ki.̱

3  Mik Obeja Pupula tö yëkkuö kkö̀ batsulewa,̱ eꞌ skà batsée et, eta ̱yeꞌ 
tö ittsé tö ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌ skà tö iché wép̱a tsoꞌ ipatkërke eꞌ panuk 
eꞌ skà a:̱ “¡Beꞌ yú!” 4 Eta ̱kabaio batsë dettsa.̱ Yi tkërka ̱iki,̱ eꞌ a ̱kaw̱ö mène 
seṉe bër̀ë ñita ̱eꞌ yö̀ttsa ̱ká ̱iꞌ a ̱a̱s pëꞌ ñì ttö̀wa.̱ Ieꞌ a ̱tabè bërie mène.

5 Mik Obeja Pupula tö yëkkuö kkö̀ batsulewa,̱ eꞌ skà batsée et, iꞌ ta ̱
ide mañat, eta ̱yeꞌ tö ittsé tö ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌ skà tö iché wép̱a tsoꞌ 
ipatkërke eꞌ panuk eꞌ skà a:̱ “¡Beꞌ yú!” Yeꞌ wökéka ̱eta ̱yeꞌ tö kabaio dalolo 
sué ̱etö. Yi tkërka ̱iki,̱ eꞌ wa ̱íyi es̱ maꞌwoi̱e dami iulà a.̱ 6  Ì ttsëꞌka döka ̱
tkël, eꞌ shu̱a ̱yeꞌ tö ttö̀ ttsé tö iché: “Harinachka kilo elka ë ̀eꞌ toṟdaë 
sꞌkaneblö̀ ká ̱et eꞌ ské ekkë. Ñies cebada kilo mañalka toṟdaë sꞌkaneblö̀ ká ̱
et eꞌ ské ekkë; erë olivo kié ena vino eꞌ kë ̀suluꞌwa̱rwa ̱beꞌ tö.”

7 Mik Obeja Pupula tö yëkkuö kkö ̀batsulewa,̱ eꞌ skà batsée et, iꞌ ta ̱ide 
tkël, eta ̱yeꞌ tö ittsé tö ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌ bata tö iché wép̱a tsoꞌ ipatkërke 
eꞌ panuk eꞌ skà a:̱ “¡Beꞌ yú!” 8  Yeꞌ wökéka ̱eta ̱kabaio tskrittskris suéy̱ö etö 
wër suluë. Yi tkërka ̱iki,̱ eꞌ kiè dör Sꞌduöẁa.̱ Eꞌ itöki ̱eköl skà datse ̱eꞌ kiè dör 
Sꞌwimblu Ké.̱ Ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène ká ̱ulitane wakpa eꞌ mú blatèsö tkël tsiṉí 
ta ̱eꞌ et tsiṉí eu̱̱kwa tabè wa, bli wa, duè wa ena iyiwak dör seꞌname ese wa.

9 Mik Obeja Pupula tö yëkkuö kkö̀ batsulewa,̱ eꞌ skà batsée et, iꞌ ta ̱
ide skeḻ, eta ̱sꞌkötulewa ̱Skëköl ttè pakaꞌ ieꞌpa tö taninië eꞌ kueḵi,̱ eꞌpa 
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wimblupa suéy̱ö kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ dikia̱.̱ 10 Ieꞌpa tsoꞌ ichök 
Skëköl a ̱a̱neule: “A Saꞌ Këköl, beꞌ dör íyi ulitane tsaṯa,̱ beꞌ dör batseꞌr, 
beꞌ ttö̀ mokië̱. ¿Dö̀ mik beꞌ tö wép̱a seṟke dià íyök ki ̱tö saꞌ kötulur esepa 
dalëꞌttsekerö? ¿Mik beꞌ tö ieꞌpa wömekettsa ̱weinuk ì wamblëꞌrakitö saꞌ 
ki,̱ eꞌ nuí ̱skéie?” 11 Eta ̱ieꞌpa wakpa bil ekkë eꞌpa a ̱datsiꞌ saruru mène iè. 
Skëköl tö iché ieꞌpa a:̱ “Aꞌ eṉúia ̱bërbër ë ̀dö̀ mik pëꞌ tö aꞌ malep̱a dör yeꞌ 
kanè mésopa kianeia ̱ttèlur, eꞌpa ko̱s ttekeluria ̱wes̱ aꞌ kötulurakitö es eta.̱ 
Eꞌpa panúia ̱tsir.”

12  Mik Obeja Pupula tö yëkkuö kkö̀ batsulewa,̱ eꞌ skà batsée et, iꞌ ta ̱ide 
teröl, eta ̱í ̱tka darërëë. Diwö ttsenewa ̱mía ̱ttsettseë wes̱ datsiꞌ daloloë es. 
Siꞌwö mía ̱batsë wes̱ pë ́es. 13  Bëkwö darolone íyök ki ̱wes̱ kalwö tkèttsa ̱
siwaꞌ̱ tö mik ibitsiṟke taië̱ eta ̱es. 14 Eta ̱ká ̱jaì, eꞌ wörratéw̱a ̱wes̱ yëkkuö 
wötrèwa̱sö es, kë ̀iwërta̱ia.̱ Kaḇata ulitane, dayë nane ulitane, eꞌ ko̱s eꞌ̱ 
skélur bánet. 15 Eta ̱ká ̱blúpa ko̱s, pëꞌ taië̱ ko̱s, ñippökwakpa wökirpa ko̱s, 
inuköl blúpa ko̱s, sꞌdalöiër taꞌ̱ taië̱ esepa ko̱s, ñies sꞌklöulewa ̱kanè mésoie, 
ñies kanè mésopa malep̱a, esepa ko̱s eꞌ̱ blélur ákuk a ̱ena ák blublu tsoꞌ 
kaḇata a ̱ese dikia̱ ̱eꞌ̱ tsaṯkoie. 16  Eta ̱ieꞌpa tö iché a̱neule kaḇata a ̱ena ák 
blublu a:̱ “¡Saꞌ blö́ aꞌ dikia̱,̱ saꞌ kköꞌnú Skëköl tkër ikulaꞌ ki ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ yöki!̱ 
Ñies Obeja Pupula kësik yöki ̱saꞌ kköꞌnú. 17 Ieꞌpa tö sulitane weꞌikeraë 
sia̱rë eꞌ kéw̱ö detke, kë ̀yi tköp̀ashkar eꞌ ulà a.̱”

Skëköl kanè mésopa wakyöule ieꞌ a̱

7  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö Skëköl biyöchökwakpa sué ̱döka ̱tkël, eꞌpa iëteṟ 
wé ̱ká ̱iꞌ eṟkerö eꞌ kkö̀ mik. Böl iëteṟ diwö tskirke eꞌ kke;̱ eköl dur 

ulà buaꞌkka, eköl dur ulà bakliꞌ̱kka. Böl iëteṟ diwö miꞌkewa ̱eꞌ kke;̱ eköl 
dur ulà buaꞌkka, eköl dur ulà bakliꞌ̱kka. Ieꞌpa tsoꞌ siwaꞌ̱ ko̱s bitsiṟke eꞌ 
wöklöꞌu̱k a̱s kë ̀ibitsiṟia ̱ká ̱iꞌ ki,̱ dayë ki,̱ kal ki,̱ ì ki ̱yës. 2  Ieꞌpa a ̱kaw̱ö 
mène ká ̱iꞌ ena dayë suluꞌu̱kwa.̱ Ñies yeꞌ tö Skëköl biyöchökwak skà sué ̱
eköl, eꞌ datse ̱diwö tskirke eꞌ kke.̱ Eꞌ ulà a ̱íyi tsoꞌ sꞌwakyuoie Skëköl chöḱ 
wa,̱ eꞌ aꞌtseṟ. Ieꞌ a̱ne imalep̱a tkël tsa̱ka ̱ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱ 3  “¡Aꞌ kë ̀tö ká ̱
suluꞌu̱kwa,̱ dayë suluꞌu̱kwa,̱ kal suluꞌu̱kwa ̱ka̱m saꞌ tö Skëköl kanè mésopa 
wakyuö̀ iwötsa ̱ki ̱eꞌ yöki!̱”

4-8  Eta ̱bil wakyöule eꞌ yëne yeꞌ a.̱ Wép̱a wakyöule eꞌpa dör seꞌ yë ́bak 
ká ̱ia̱iaë̱ kiè Israel, eꞌ alaꞌr dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌpa aleripa shu̱kite ̱
iditséwö wa iditséwö wa. Ieꞌpa ditséwö kiè Judá, Rubén, Gad, Aser, 
Neftalí, Manasés, Simeón, Leví, Isacar, Zabulón, José ena Benjamín. 
Ekkëpa ditséwö shu̱kite ̱döka ̱12.000 iditséwö wa iditséwö wa. Ishu̱kite ̱
eꞌpa dör seṟaa ̱144.000 ekkë.

9 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ wö kéka ̱ta ̱yeꞌ isué ̱tö sꞌditsö dapane taië̱ kë ̀shta̱nuk yi 
a ̱ekkë. Eꞌpa dör ká ̱ulitane wakpa, ttö ̀kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ ditsöwö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ 
Ieꞌpa iëteṟ, itkër kulaꞌ ki ̱ena yi kiè Obeja Pupula, eꞌpa wörki.̱ Ieꞌpa ko̱s 
datsiꞌ ié saruruë. Ieꞌpa ulitane wa ̱sí ̱kö ̀dami iulà a.̱ 10 Ieꞌpa tö iché a̱neule:
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“¡Sꞌtsaṯkè eꞌ datse̱
Skëköl tkër kulaꞌ ki ̱ena Obeja Pupula eꞌpa wa!̱”

11 Këkëpa döka ̱dabom böyök kí ̱tkël (24) ena ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌpa 
pamik Skëköl biyöchökwakpa ko̱s iëteṟ. Eꞌpa ko̱s eꞌ̱ télur wöwakköt, itkër 
kulaꞌ ki,̱ eꞌ dalöioie 12  eta ̱ichérakitö:

“¡Es eꞌ idir!
Beꞌ dör saꞌ blú yöbië, saꞌ tö beꞌ kiḵekeka ̱keḵraë.
Beꞌ olo taꞌ̱ taië̱, beꞌ wa ̱íyi ulitane jcheṟ buaë.
Saꞌ tö wëstela cheke beꞌ a ̱keḵraë.
Beꞌ dalöieke saꞌ tö keḵraë.
Beꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ beꞌ ë ̀a ̱ì ko̱s oṟ,
¡Es eꞌ idir!”

13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱këkëpa döka ̱dabom böyök ki ̱tkël (24), eꞌpa eköl tö yeꞌ 
a ̱ichaké: “¿Ieꞌpa paiëule datsiꞌ saruru wa, eꞌpa dör yi? ¿Wé ̱ieꞌpa datse?̱” 
14 Yeꞌ tö ieꞌ iu̱té: “A këkëpa, yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ, ichö́ yeꞌ a.̱” Eta ̱ieꞌ tö yeꞌ a ̱
iché: “Ieꞌpa dör wép̱a weine sia̱rë sulitane weirke taië̱ eꞌ kéw̱ö skaꞌ eꞌpa. 
Erë eꞌ dalëꞌttsëꞌ ieꞌpa tö buaë. Ieꞌpa tö idatsiꞌ skué yi kiè Obeja Pupula eꞌ 
pë ́wa eta ̱idatsiꞌ mía ̱saruruë.

 15 “Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa iëteṟ Skëköl tsoꞌ ikulé ki,̱ eꞌ wörki.̱
Ñië nañeë ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ dalöiè eꞌ wakanéu̱k iwé a.̱
Ieꞌpa tsoꞌ ieꞌ ta ̱ena ieꞌ tö ieꞌpa kköꞌneraë keḵraë.

 16 Ieꞌpa kë ̀duöpaia ̱bli wa,̱ ieꞌpa kë ̀eṟ sirpaia.̱
Dìba kë ̀tö ieꞌpa ñaꞌwep̱aia,̱ kaḇa kë ̀tö ieꞌpa weꞌikepaia.̱

 17 Obeja Pupula tsoꞌ Skëköl kulaꞌ oꞌ̱mik,
eꞌ dör ieꞌpa kköꞌnukwak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀weirpaia ̱yës.
Obeja Pupula tö ieꞌpa wëttseṟaë diꞌ tum tö seṉe michoë meke seꞌ a,̱ eꞌ 

diꞌ yök.
Skëköl tö ieꞌpa wöriö ko̱s eꞌ paikleraë a̱s ieꞌpa ttsëꞌr buaë.”

Obeja Pupula tö yëkkuö wörratule eꞌ kkö̀ 
batsulewa ̱döka ̱kul, eꞌ bata batsée

8  1 Mik Obeja Pupula tö yëkkuö wöbatsulewa,̱ eꞌ bata kkö̀ batsée, eta ̱
ká ̱jaì a ̱ká ̱mía ̱mejmeë dö̀ hora shaḇöts ekkë.

2  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul iëteṟ Skëköl wörki,̱ eꞌpa 
suéy̱ö. Ieꞌpa a ̱duk mène eköl eköl. 3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà 
de wé ̱kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ wörki.̱ Ieꞌ wa ̱iulà a ̱tkaꞌ̱ yöule orochka 
wa ese aꞌtseṟ. Ieꞌ a ̱íyi masmas mène taië̱ sꞌbatseꞌrpa ko̱s eꞌpa ttöke Skëköl 
ta ̱eꞌ kí ̱ioie a̱s ieꞌ tö iñaꞌù̱ kaꞌ̱ yöule orochka wa iñaꞌwoi̱e tsoꞌ Skëköl kulé 
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wö shaë̱, eꞌ ki.̱ 4 Eta ̱ieꞌ tö íyi masmas ñaꞌwé ̱kaꞌ̱ ñeꞌ ki,̱ eꞌ shkle ̱tka ieꞌ ulà 
mik deka ̱Skëköl wörki ̱sꞌbatseꞌrpa ttöke ieꞌ ta ̱eꞌ ta ̱ñita.̱ 5 Ieꞌ tö itkaꞌ̱ wà 
iéka ̱böꞌ wörkua tsoꞌ kaꞌ̱ ñeꞌ ki,̱ eꞌ wa. Böꞌ wörkua eꞌ u̱yémi ieꞌ tö íyök ki.̱ 
Eta ̱ká ̱waꞌñe ki ̱alá wöñane taië̱, iblane taië̱, ká ̱wötiꞌ̱wé ̱taië̱ í ̱tö.

Duk döka ̱kul
6  Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul, eꞌpa wa ̱duk tsoꞌ iwakpa bil ekkë, 

ieꞌpa tsoꞌtke iduk blaꞌweḵe eꞌ panuk.
7 Eta ̱Skëköl biyöchökwak eköl tö iduk blaꞌwé ̱kew̱e. Eta ̱mò wöli wösi 

ses̱eë̱, ñies böꞌwö shu̱tuule pë ́ta,̱ ese dane taië̱ íyök ki ̱wes̱ ka̱li ̱yër es. Ká ̱
iꞌ ena kal eꞌ ñanewa ̱taië̱. Ká ̱iꞌ ena kal ko̱s eꞌ mú blatèsö mañat tsiṉí ta ̱eꞌ 
et tsiṉí ñanewa.̱ Ñies ka̱kö ko̱s tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ ñanewa ̱seṟaa.̱

8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö iduk blaꞌwé.̱ Eta ̱ì bites̱hka 
kaḇataie bërie wöñarke böꞌie, eꞌ a̱newa dayë a.̱ Eta ̱dayë mú blatèsö 
mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí mía ̱pëíe. 9 Iyiwak ko̱s seṟke dayë a ̱ena kanò ko̱s 
shköke dayë ki,̱ eꞌ mú blatèsö mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí eṉewa.

10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö iduk blaꞌwé,̱ iꞌ ta ̱ide 
mañatökicha. Eta ̱bëkwö bërie wöñarke wes̱ kuàtak wöñar es, eꞌ bites̱hka 
aṉewa diꞌ a ̱ena diꞌ tum a ̱taië̱. Diꞌ tsoꞌ kos̱ ena diꞌ tum tsoꞌ kos̱, eꞌ mú blatèsö 
mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí a ̱bëkwö aṉewa. 11 Bëkwö eꞌ kiè Bachaꞌbachaë. Wé ̱
bëkwö eꞌ aṉewa, eꞌ diꞌ ko̱s mía ̱bachaꞌbachaë. Diꞌ eꞌ tö sꞌttélur taië̱.

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö iduk blaꞌwé,̱ iꞌ ta ̱ide 
tkëtökicha. Eta ̱diwö ena siꞌwö ena bëkwö, eꞌ ko̱s mú blatèsö mañat tsiṉí 
ta ̱eꞌ et tsiṉí ko̱s ttsenewa.̱ Eꞌ kueḵi ̱ñiwe ena nañewe, eꞌ mú blatèsö 
mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí ttsenewa.̱

13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ wökéka ̱ta ̱yeꞌ tö pu̱ sué ̱et u̱r àr ka̱shu̱k a,̱ eꞌ tö iché 
a̱neule: “¡Ayëwëë, ayëwëë, ayëwëë! ¡Wëstela iṉa ká ̱ulitane wakpa ta,̱ mik 
Skëköl biyöchökwakpa tsoꞌia ̱mañal eꞌpa tö iduk blaꞌweḵe eta!̱”

9  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö iduk blaꞌwé,̱ iꞌ ta ̱ide 
skeṯökicha. Eta ̱bëkwö et a̱newabak, eꞌ suéy̱ö is̱ki.̱ Ee ̱kau̱k teṟ taië̱ 

is̱kië̱, kë ̀sꞌwö dëꞌmi ekkë. Kau̱k eꞌ kkö̀ wötëule, eꞌ kköyottsa ̱mène bëkwö 
suéy̱ö is̱ki,̱ eꞌ a.̱ 2  Mik ieꞌ tö kau̱k kköyéttsa,̱ eta ̱eꞌ a ̱ishklé ̱deka ̱taië̱ wes̱ 
böꞌ wöñar taië̱ eꞌ shkle ̱es. Eꞌ tö ka̱shu̱k ttsewéw̱a,̱ eꞌ kueḵi ̱diwö kë ̀olo 
buneia.̱ 3  Shkle ̱eꞌ shu̱a ̱ditski blubluë dettsa ̱taië̱ íyök ki,̱ poneka ̱ká ̱waꞌñe, 
ká ̱ulitane wà iéwa.̱ Ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène sꞌweꞌikök wes̱ bachëꞌ tö sꞌkuèwa ̱
ta ̱idalëꞌr es. 4 Ieꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö mène ka̱kö ko̱s, kalkö ko̱s, eꞌ katök. Ieꞌpa 
a ̱kaw̱ö mène, wép̱a kë ̀wakyöule Skëköl wa ̱iwö tsà ̱ki,̱ esepa ë ̀weꞌikök. 
5 Erë ieꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö mène ittökulur. Ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène irreu̱k idalëꞌr taië̱ 
wa dö̀ siꞌ skeḻ ekkë. Eꞌ dalër taië̱ wes̱ bachëꞌ sꞌkuèwa ̱es. 6  Eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱
sꞌditsö tö duèwa ̱yuleraë poë, erë duèwa ̱wák, eꞌ tkörashkar ieꞌpa yöki.̱

7 Ditski eꞌ wër wes̱ kabaio tsoꞌ ñippoie ese payöule es. Iwökir ki ̱
itkëuleka,̱ ì tkèka ̱bluꞌ tö iwökir ki ̱yöule orochka wa ese su̱ë. Iwö wër wes̱ 
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sꞌditsö wö wër es. 8  Itsà ̱batsìë̱ wes̱ alakölpa tsà ̱es. Ikà dör wes̱ namu kà 
es. 9 Tabechka àr ibatsiꞌ̱ mik wes̱ ñippökwakpa tö ieke eꞌ̱ tsaṯkoie eꞌ sù̱. 
Ipik blar taië̱ wes̱ carreta skè kabaio tö tu̱neule michoë ñippök es. 10 Ikirë 
dör wes̱ bachëꞌ kirë es, eꞌ diché wa ieꞌpa tö sꞌweꞌikeke dö̀ siꞌ skeḻ ekkë. 
11 Ieꞌpa blú eꞌ dör Skëköl biyöchökwak dör kau̱k is̱kië̱, eꞌ wökir. Hebreoie 
eꞌ kiè dör Abadón. Griegoie eꞌ kiè dör Apolión (kiè eꞌ wà kiane chè: Seꞌ 
eu̱̱kwawak).

12  Íyi sulu eꞌ tsá ̱tka et, erë iskà kianeia ̱böt.
13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö iduk blaꞌwé,̱ iꞌ ta ̱ide 

tektökicha. Yeꞌ tö sꞌttö̀ ttsé datse ̱kaꞌ̱ tsoꞌ yöule orochka wa íyi moka ̱
Skëköl a ̱ee.̱ Kaꞌ̱ eꞌ bata tkël a ̱iyöule dulaꞌie, eꞌ shu̱a ̱sꞌttö̀ ttséyö. 14 Eꞌ tö 
iché Skëköl biyöchökwak tö iduk blaꞌwé ̱írö eꞌ a:̱ “Skëköl biyöchökwakpa 
döka ̱tkël tsoꞌ moulewa ̱diꞌ taië̱ kiè Éufrates eꞌ kkömik, eꞌpa wöttsöĺor 
beꞌ tö.” 15 Skëköl biyöchökwakpa döka ̱tkël eꞌpa tsoꞌtke Skëköl wa ̱
iwakanéwoi̱e iꞌ kéw̱ö skaꞌ. Ieꞌpa kanè dör pëꞌ taië̱ eu̱̱kwa. Pëꞌ ulitane mú 
blatèsö mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí eṟdawa seṟaa ̱ieꞌpa ulà a.̱ Eta ̱Skëköl 
biyöchökwakpa döka ̱tkël wöttsërolone iwakanéu̱k. 16  Eta ̱yeꞌ a ̱iyëne tö 
ñippökwakpa dami kabaio ki,̱ eꞌpa döka ̱200.000.000.

17 Ñippökwakpa ekkëpa dami kabaio ki,̱ eꞌ sué ̱yeꞌ tö, eꞌpa wa ̱tabechka 
àr ibatsiꞌ̱ mik eꞌ̱ tsaṯkoie, eꞌ wöaule batsë wes̱ böꞌ wörkua suès̱ö es ena siè ̱
wes̱ ák buaꞌbua kiè jacinto es, ena tskiriri wes̱ azufre es. Kabaio ekkëpa 
wökir wër wes̱ namu wökir es. Ñies ikkö̀ a ̱böꞌ ena shkle ̱ena azufre, eꞌ 
dökettsa.̱ 18  Böꞌ ena shkle ̱ena azufre dökettsa ̱kabaio ekkëpa kkö̀ a,̱ eꞌ dör 
ì mañat suluë döke pëꞌ ki ̱eꞌ. Eꞌ tö pëꞌ ew̱éw̱a taië̱. Pëꞌ ulitane mú blatèsö 
mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí eṉewa seṟaa.̱ 19 Eꞌ wà dör tö kabaio ekkëpa wa ̱
diché tsoꞌ ikkö̀ a ̱ena ikirë a ̱sꞌweꞌikoie. Ikirë bata dör tkabë ̀chöḱ wökir 
es, eꞌ wa sꞌshkaꞌ̱weḵeitö.

20 Erë pëꞌ malep̱a aṯe ̱kë ̀durulune ì sulu tka eꞌ wa, eꞌpa kë ̀wa ̱ì 
sulu wamblekerakitö ese oloꞌyane. Ñies aknamapa ena íyi diököl 
dalöiekerakitö esepa kë ̀oloꞌyanerak iwa.̱ Íyi diököl ñeꞌpa yöule orochka 
wa, inukölchka wa, broncechka wa, ákchka wa ena kal tak wa, ese ko̱s 
wöbla kë ̀wawër, kë ̀kukuö̀ wattsër, kë ̀shko, erë ieꞌpa tsoꞌia ̱idalöiök 
ikëkölie. 21 Ieꞌpa kë ̀eṟ maneoṉe. Ieꞌpa sꞌttekewa̱ia,̱ alibchökeia,̱ trërkeia,̱ 
akblökeia.̱

Skëköl biyöchökwak eꞌ wa ̱yëkkuö aꞌtseṟ iulà a̱

10  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö Skëköl biyöchökwak sué ̱eköl, eꞌ diché taꞌ̱ 
taië̱. Ieꞌ datse ̱ká ̱jaì a ̱paiëulewa ̱buaë mò wa. Shkabaꞌ tkënear 

iwökir tsa̱ka.̱ Ieꞌ wö dalöburke wes̱ diwö es. Ieꞌ klölobo waꞌñe wër wes̱ böꞌ 
wöñar es. 2  Ieꞌ wa ̱yëkkuö tsitsirla aꞌtseṟ iulà a ̱shu̱bukaule. Ieꞌ klö̀ buaꞌkka 
tkéka̱itö dayë ki,̱ iklö bakliꞌ̱kka tkéka̱itö ká ̱sí ki.̱ 3  Eta ̱ieꞌ a̱ne taië̱ wes̱ 
maꞌname a̱r es. Mik eꞌ oṉe, eta ̱alá blane döka ̱kuktökicha. 4 Ì ché alá tö eꞌ 
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shtök yeꞌ mí yëkkuö ki,̱ erë ttö̀ ttséyö datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ tö iché: “Kë ̀ishtar, 
iblöẃaḇö bër̀ë.”

5 Eta ̱Skëköl biyöchökwak suéy̱ö iklö et tkërka ̱dayë ki,̱ iklö et tkërka ̱
ká ̱sí ki,̱ eꞌ ulà buaꞌkka kéka ̱ká ̱jaì a ̱6  ta ̱ichéitö: “Skëköl seṟ michoë eꞌ tö 
ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ ena dayë ena ì ko̱s tsoꞌia,̱ eꞌ yöꞌ. Ieꞌ wörki ̱yeꞌ tö ichè tö ì 
cheke yeꞌ tö eꞌ dör moki.̱ Skëköl kë ̀tö ì panepaia.̱ 7 Ì tsoꞌ Skëköl wa ̱ieṟ a ̱
blëule wè,̱ eꞌ yëꞌbakitö ikanè mésopa dör ittekölpa eꞌpa a,̱ eꞌ wà oṟdaë mik 
Skëköl biyöchökwak bata tö iduk blaꞌwé ̱eta.̱”

8  Eta ̱sꞌttö̀ ttsëꞌyö datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ tténe yeꞌ ta ̱ta ̱ichéitö: “Beꞌ yú 
Skëköl biyöchökwak klö̀ et tkërka ̱dayë ki ̱eta ̱iklö et tkërka ̱ká ̱sí ki,̱ eꞌ 
skaꞌ, eta ̱yëkkuö aꞌtseṟ iulà a ̱shu̱bukaule, eꞌ klöꞌú̱.” 9 Eta ̱yeꞌ mí Skëköl 
biyöchökwak dur eꞌ skaꞌ ta ̱yëkkuö eꞌ kiéyö ieꞌ a.̱ Ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “Íkë, 
ikatö́waḇö. Beꞌ kkö̀ a ̱beꞌ tö ittseraë tö bloꞌbloë idir wes̱ bulali es, erë beꞌ 
shu̱a ̱imia̱raë bachaꞌbachaë.”

10 Eta ̱yëkkuö aꞌtseṟ Skëköl biyöchökwak ulà a,̱ eꞌ klöꞌwéy̱ö ta ̱
ikatéwayö. Yeꞌ kkö̀ a ̱ta ̱bloꞌbloë idir wes̱ bulali es, erë mik ide yeꞌ shu̱a,̱ 
eta ̱imía ̱bachaꞌbachaë. 11 Eta ̱ttè iꞌ yëne yeꞌ a:̱ “Ì wamblërmi ká ̱kuaꞌ̱ki ̱
kuaꞌ̱ki ̱wakpa taië̱ ta,̱ ñies ditsöwö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa taië̱ ta,̱ ñies sꞌttö̀ 
kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa taië̱ ta,̱ ñies ká ̱blúpa taië̱ ta,̱ eꞌ ko̱s chök beꞌ kaw̱öta ̱
Skëköl ttekölie.”

Skëköl ttekölpa böl

11  1 Eta ̱yeꞌ a ̱kuaꞌ mène ká ̱maꞌwoi̱e. Yeꞌ a ̱iyëne: “Beꞌ yú, Skëköl wé 
kibi, eꞌ maꞌu̱k. Ñies kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a,̱ eꞌ maꞌú̱. Bil sꞌtsoꞌ 

Skëköl dalöiök iwé a,̱ eꞌ shtaꞌ̱ú̱ttsa.̱ 2  Erë Skëköl wé kibi upa aṯe ̱uꞌrki ̱eꞌ 
meule pëꞌ kë ̀dör judiowak esepa a,̱ eꞌ kueḵi ̱eꞌ kë ̀maꞌwa̱r beꞌ tö. Ieꞌpa 
tö Skëköl ké,̱ eꞌ dör Jerusalén dör batseꞌr eꞌ, eꞌ klöꞌweṟawa,̱ suluꞌweṟawa ̱
ì sulu wa dö̀ siꞌ döka ̱dabom tkëyök kí ̱böt (42) ekkë. 3  Eta ̱ee ̱yeꞌ tö yeꞌ 
ttekölpa patkeraë böl yeꞌ tté pakök ká ̱döka ̱mil eyök kí ̱cien böyök kí ̱
dabom teryök (1.260 días) ekkë. Ieꞌpa paiëule datsiꞌ kraꞌkraë wa sꞌká ̱
datsiꞌ sù̱.”

4 Olivo klö̀ bölka ena böꞌwöla tulur ituloka ̱ki ̱döka ̱böt tsoꞌ Skëköl 
wörki ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ yëꞌbak ká ̱ia̱iaë̱ Zacarías tö, eꞌ wà dör ttekölpa böl eꞌ. 5 Yi 
datse ̱ieꞌpa böl weꞌikök suluë kiane ppè, kiane ttèwa,̱ eꞌ ta ̱ese ew̱eṟawa 
ieꞌpa tö böꞌ dökettsa ̱ieꞌpa kkö̀ a ̱eꞌ wa. 6  Ieꞌpa tsoꞌ Skëköl ttè pakök 
ittekölpaie, eꞌ dalewa ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène ka̱li ̱wöklöꞌu̱kwa ̱a̱s kë ̀iyër. Ñies 
ieꞌpa a ̱kaw̱ö mène diꞌ maneꞌu̱ktsa̱ne pëíe. Ñies kaw̱ö mène ieꞌpa a ̱ì sulu 
ko̱s mukka ̱ká ̱iꞌ wakpa ki ̱bitökicha ieꞌpa ki ̱ikiane ekkë.

7 Erë mik ieꞌpa tö Skëköl ttè paké o̱ne, eta ̱iyiwak sulusi aknamaie eꞌ döraka ̱
kau̱k taië̱ is̱kië̱ eꞌ a.̱ Eꞌ ñippöraë ieꞌpa ta,̱ eta ̱ieꞌ̱ alöraka ̱ieꞌpa ki,̱ eta ̱itteraluritö. 
8 Ieꞌpa nu aṟdaë tkëteṟ Jerusalén ká ̱shu̱shaë̱ sulitane wörki.̱ Ká ̱eꞌ a ̱ieꞌpa Këköl 
kötwaṟakitö wötëulewa ̱krus mik. Skëköl a ̱ká ̱eꞌ dör suluë wes̱ Sodoma ena 
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Egipto es. 9 Pëꞌ datse ̱ká ̱waꞌñe, ditséwö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ ttö ̀kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ena ká ̱
kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa eꞌpa tö Skëköl ttekölpa nu sueṟaë dö ̀ká ̱mañat kí ̱shaḇöts 
ekkë. Ieꞌpa kë ̀tö kaw̱ö mepa yi a ̱inú wötökwa.̱ 10 Ká ̱ulitane wakpa ttsëꞌrdaë 
buaë, ieꞌpa böl duolur eꞌ kueḵi.̱ Skëköl ttekölpa böl tö ieꞌpa weꞌik siaṟë, eꞌpa 
duolur, eꞌ tö ieꞌpa ttsëꞌweṟaë buaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa íyi kakmeraë ñì a.̱

11 Mik ká ̱mañat kí ̱shaḇöts eꞌ tka, eta ̱Skëköl tö ittekölpa böl duolur, 
eꞌpa shkeꞌ̱wéḵa̱ne ta ̱ieꞌpa eꞌ̱ duéka.̱ Wép̱a tö eꞌ sué,̱ eꞌpa ko̱s suane iyöki ̱
taië̱. 12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ttö̀ darërë datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ ttsé ittekölpa tö, eꞌ tö iché: 
“¡Aꞌ shköḱa ̱íe̱!̱” Eta ̱ieꞌpa míka ̱ká ̱jaì a ̱mò shu̱a,̱ eꞌ sué ̱ibolökpa tö. 13  Eꞌ 
wösha ̱ta ̱í ̱tka darërëë, eꞌ tö Jerusalén mú blatèsö döka ̱dabop ta ̱eꞌ et 
tsiṉí chöraë í ̱ulà a.̱ Iwakpa duolur döka ̱mil kuryök (7.000). Imalep̱a aṯe ̱
ttsëꞌka, eꞌpa ko̱s suanerak taië̱. Ieꞌpa tö Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ kiḵéka.̱

14 Es ì suluë skà tka, iꞌ ta ̱ide bötökicha. Ì suluë skà datsei̱a ̱bet, eꞌ ta ̱ide 
mañatökicha.

Duk blane, iꞌ ta ̱ide kuktökicha
15 Eta ̱Skëköl biyöchökwak bata tö iduk blaꞌwé,̱ iꞌ ta ̱ide kuktökicha. Eta ̱

sꞌttö̀ ttsëne taië̱ darërëë ká ̱jaì a,̱ eꞌpa tö iché:

“Iꞌ ta ̱ká ̱ulitane wakpa ena iwökirpa,
eꞌpa de Skëköl ena wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌpa ulà a.̱
Ieꞌpa tö sꞌwëttsè ̱michoë bluꞌie.”

16  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱këkëpa döka ̱dabom böyök kí ̱tkël (24) tulur ikulaꞌ ki ̱
Skëköl skaꞌ, eꞌpa eꞌ̱ télur wöwakköt Skëköl wörki ̱idalöiök. 17 Ieꞌpa tö iché:

“A saꞌ Këköl, beꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱
Beꞌ tsoꞌtke tsaw̱e ta,̱ beꞌ tsoꞌ iꞌ̱ñe ta,̱ ñies beꞌ tsoꞌ aishkuö ta ̱keḵraë.
Beꞌ eꞌ̱ tkéka ̱ká ̱ulitane wakpa blúie beꞌ diché taië̱ wa,
eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö icheke wëstela beꞌ a.̱

 18 Ká ̱ulitane wakpa wép̱a dör beꞌ bolökpa,
esepa weꞌikeketke beꞌ tö kësik wa, eꞌ kéw̱ö de iꞌ ta.̱
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa ulune taië̱ beꞌ ki.̱
Sꞌduulewa ̱ko̱s eꞌ shu̱lirke, eꞌ kéw̱ö detke.
Ñies beꞌ kanè mésopa ena beꞌ ttekölpa ena sꞌbatseꞌr malep̱a tö beꞌ 

dalöieke, pëꞌ dalöiërtaꞌ̱ esepa ena pëꞌ ësepa,
eꞌpa ko̱s a ̱iské meketke beꞌ tö, eꞌ kéw̱ö de.
Wép̱a tö sꞌditsö ew̱éw̱a ká ̱iꞌ ki,̱
esepa ew̱eḵewa beꞌ tö, eꞌ kéw̱ö detke.”

19 Eta ̱Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ wékkö bunane, eꞌ shu̱a ̱Skëköl tö ittè 
meꞌ seꞌ a,̱ eꞌ kélkuö suéy̱ö. Eta ̱alá wöñane blane taië̱, eꞌ ttséyö. Í ̱tka 
darërëë, ñies mò wösi ses̱eë̱ blubluë, eꞌ dane taië̱ ka̱lii̱e.
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Alaköl eköl ena bë ́dör këtali këkölie eꞌ

12  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ilè taië̱ suéy̱ö ká ̱jaì a ̱ilè wà kkachoie. Eꞌ dör alaköl 
eköl parratulewa ̱diwö wa.̱ Siꞌwö tsoꞌ ieꞌ klö̀ dikia̱.̱ Iwökir ki ̱

ì tkërka ̱wes̱ bluꞌ wökir ki ̱itkèka ̱es, eꞌ yöule bëkwö döka ̱dabom eyök 
kí ̱böt (12) eꞌ wa. 2  Alaköl batsöketkër buklú, eꞌ kirinemitke, eꞌ tö ieꞌ 
kköchöweḵe taië̱.

3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ilè skà sué ̱ká ̱jaì a ̱ilè wà kkachoie. Eꞌ dör iyiwak 
sulusi aknamaie blubluë, eꞌ dör këtali këköl wák batsë eꞌ. Iwökir döka ̱kul, 
eꞌ ki ̱idulaꞌ tulurka ̱döka ̱dabop. Ñies iwökir ko̱s ki ̱itulurka ̱wes̱ bluꞌ wökir 
ki ̱itkër es. 4 Bëkwö ko̱s mú blatèsö mañat tsiṉí ta ̱eꞌ et tsiṉí kaléttsa̱itö 
dö̀ ká ̱iꞌ ki ̱ikirë wa. Ieꞌ eꞌ̱ duéka ̱alaköl alà ku̱rketke, eꞌ wöshaë̱ ipanuk ilà 
ku̱rketke eꞌ katowa̱ie. 5 Alaköl alà ku̱ne wëm, eꞌ suletënebak ká ̱ulitane 
wakpa wëttsu̱k iblúie. Ieꞌ tö ieꞌpa wëttseṟaë yësyësë idiché taië̱ wa. Erë 
alà eꞌ yënettsa ̱imì ulà a,̱ minetseṟ wé ̱Skëköl tkër ikulé ki ̱ee.̱ 6  Alaköl eꞌ 
tkashkar këtali këköl yöki ̱ta ̱imía ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ taië̱ ese skaꞌ. 
Ee ̱Skëköl tö ká ̱meꞌbaktke ieꞌ a.̱ Ee ̱ieꞌpa tö alaköl seꞌ̱weḵe ká ̱döka ̱mil 
eyök kí ̱cien böyök kí ̱dabom teryök ekkë (1260).

7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa ñippémi taië̱ ká ̱jaì a.̱ Skëköl biyöchökwak kibi kiè 
Miguel, eꞌ ena imalep̱a, eꞌpa ñippé taië̱ këtali këköl ta.̱ Këtali këköl ena 
iklépa, eꞌpa ñippé taië̱ ñies, 8  erë Miguel eꞌ̱ aléka ̱ieꞌpa ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱këtali 
këköl ena iklépa, eꞌpa kë ̀a ̱kaw̱ö mène seṉukia ̱ká ̱jaì a.̱ 9 Es këtali këköl 
bërie u̱yéttsa̱rakitö ká ̱jaì a ̱döttsa ̱ká ̱iꞌ ki ̱iklépa ko̱s eta.̱ Këtali këköl eꞌ 
dör tkabë ̀bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè Bë ́ena Satanás eꞌ. Ieꞌ dör ká ̱ulitane wakpa 
kiṯöꞌu̱kwak a̱s ieꞌpa tö ì sulu wamblö.̀

10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ttö̀ darërëë ttséyö ká ̱jaì a ̱tö iché:

“Bata ekkë ta ̱Skëköl tö seꞌ tsaṯkée,
ieꞌ eꞌ̱ tkékaṯke ì ulitane blúie diché taꞌ̱ taië̱.
Wé ̱pairiꞌbitu̱ ieꞌ tö idiꞌ wa sꞌblúie
eꞌ detke ká ̱ulitane wakpa wökirie.
Satanás bak sꞌyamipa kkatök ñië nañeë Skëköl a,̱
erë bata ekkë ta ̱ieꞌ u̱yéttsa̱itö.

 11 Obeja Pupula kötew̱a,̱ eꞌ pë ́tëne seꞌ skéie,
ieꞌ mik sꞌyamipa eṟblé,
eꞌ tté buaë paké ieꞌpa tö,
eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ aléka ̱Satanás ki.̱
Ieꞌpa kë ̀tkine ttè buaë eꞌ dalërmik ittèwa ̱eꞌ ki.̱

 12 ¡A Skëköl biyöchökwakpa seṟke ká ̱jaì, aꞌ ttsëꞌnú buaë!
Erë ¡wëstela iṉa wép̱a tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱ena dayë ki ̱esepa ta!̱
Bë ́wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ kéw̱ö dökewaṯke tsiṉet,
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ulune taië̱, ieꞌ dëꞌttsa ̱aꞌ weꞌikök.”
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13  Mik këtali këköl tö isué ̱tö ieꞌ u̱yanettsa ̱döttsa ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱ieꞌ tö 
alaköl alà ku̱neꞌ, eꞌ tötiém̱i. 14 Erë alaköl a ̱pu̱ pik mène a̱s iu̱r ka̱mië këtali 
këköl yöki ̱ieꞌ ká ̱tsoꞌ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ Ee ̱ieꞌpa tö ieꞌ seꞌ̱weṟaë 
dö̀ duas mañal kí ̱shaḇöts. 15 Eta ̱këtali këköl tö diꞌ tué ikkö̀ a ̱taië̱ a̱s eꞌ tö 
alaköl katöm̀i. 16  Erë íyök tö alaköl kim̱é. Íyök tskinane ta ̱diꞌ tué këtali 
këköl tö ikkö̀ a,̱ eꞌ yéwa íyök tö. 17 Eꞌ tö këtali këköl uluwéḵa ̱taië̱ alaköl 
ki.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía ̱ñippök alaköl eꞌ aleripa datse ̱ieꞌ itöki ̱eꞌpa ta.̱ Ieꞌpa 
dör wép̱a tö Skëköl ttè dalöiëno, eꞌ iu̱teke buaë eꞌpa. Ñies ieꞌpa eꞌ̱ tkéwa ̱
darërëë keḵraë Jesús tté moki ̱eꞌ a ̱kë ̀oloꞌyetaꞌ̱. 18  Eta ̱këtali këköl demi eꞌ̱ 
duéka ̱dayë kkö̀ mik.

Iyiwak sulusi aknamaie eꞌ deka ̱dayë a̱

13  1 Eta ̱yeꞌ tö isué ̱tö iyiwak sulusi aknamaie deka ̱etö dayë a,̱ 
eꞌ wökir döka ̱kul, idulaꞌ tulurka ̱dabop. Idulaꞌ ko̱s ki ̱itulurka ̱

wes̱ itkër bluꞌ wökir ki ̱es. Ieꞌ wökir bik ekkë ki ̱kiè kitule et et, eꞌ ko̱s tö 
Skëköl cheke suluë. 2  Iyiwak sulusi sué ̱yeꞌ tö, eꞌ dör wes̱ namu es, iklö 
dör wes̱ siniꞌurri bërie klö̀ es, ikkö̀ dör wes̱ maꞌname kkö̀ es. Iyiwak sulusi 
eꞌ a ̱këtali këköl tö idiché ena kaw̱ö mé sꞌblúie sꞌwëttsoi̱e. 3  Iyiwak sulusi 
eꞌ wökir döka ̱kul, iwökir ek shkaꞌ̱ule taië̱ wësua ittèwa̱miitö ekkë. Erë 
eꞌ buanene bet. Eꞌ tö ká ̱ulitane wakpa tkiwéw̱a ̱taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
ieꞌ klöꞌwé ̱iblúie. 4 Këtali këköl tö idiché meꞌbaktke iyiwak sulusi dëꞌka ̱
dayë a ̱eꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö idalöié ikëkölie. Ñies ieꞌpa tö iyiwak sulusi eꞌ 
dalöié. Ieꞌpa tö iché: “Kë ̀yi dör wes̱ ieꞌ es. Kë ̀yi eꞌ̱ alöp̀aka ̱ieꞌ ki.̱”

5 Iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ a ̱kaw̱ö mène eꞌ̱ ttsökka ̱taië̱, Skëköl chök 
suluë. Ñies kaw̱ö mène ieꞌ a ̱bluꞌie sꞌwëttsu̱k siꞌ döka ̱dabom tkëyök ki ̱böt 
ekkë (42). 6 Eta ̱es ieꞌ tö iwà wamblé. Ieꞌ tö Skëköl ena Skëköl kiè eꞌ ché suluë. 
Ñies ieꞌ tö Skëköl wé ena wép̱a seṟke ká ̱jaì a,̱ eꞌ kos̱ ché suluë. 7 Ñies kaw̱ö 
mène ieꞌ a ̱ñippök sꞌbatseꞌrpa tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌpa ta ̱eꞌ̱ alökka ̱ieꞌpa ki.̱ Kaw̱ö 
mène ieꞌ a ̱bluꞌie ká ̱ulitane wakpa, sꞌttö ̀kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ ditsöwö kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki,̱ 
eꞌpa kos̱ wëttsu̱k. 8 Wép̱a dör Obeja Pupula kötulewa ̱seꞌ skéie, eꞌ icha, esepa 
kiè tsoꞌ kitule iyëkkuö ki ̱kuaë, mik Skëköl tö ká ̱iꞌ yöꞌ eꞌ yöki.̱ Yëkkuö eꞌ dör 
seṉe michoë eꞌ yëkkuö. Wép̱a kiè tsoꞌ kitule yëkkuö eꞌ ki,̱ esepa kë ̀wa ̱iyiwak 
suluë eꞌ dalöiëneꞌ. Erë ká ̱ulitane wakpa malep̱a, wép̱a kiè kë ̀ku̱ꞌ kitule seṉe 
michoë yëkkuö ki,̱ esepa kos̱ tö iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ dalöié ikëkölie.

 9 Ì cheke yeꞌ tö, eꞌ ttsö́ aꞌ ulitane tö:
 10 “Wép̱a suletëꞌbak Skëköl tö klöꞌwèw̱a,̱

esepa tseṟdami klöulewa.̱
Wép̱a suletëꞌbak Skëköl tö duökwa ̱tabè kkö́ a,̱
esepa tterawa ̱tabè wa.”

Eꞌ wa sꞌbatseꞌrpa eꞌ̱ tkö̀wa ̱darërë ena ieṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ wërdaë.
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Iyiwak Sulusi aknamaie deka ̱etö íyök a̱
11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö iyiwak sulusi aknamaie skà sué ̱etö, eꞌ deka ̱íyök a.̱ 

Idulaꞌ dör bötö wes̱ obeja wëꞌñe dulaꞌ es, ittö̀ wes̱ këtali këköl ttö̀ es. 12  Ieꞌ 
wa ̱kaw̱ö tsoꞌ ì ko̱s woi̱e wes̱ iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ wa ̱itsoꞌ es. Ieꞌ 
kaneblöke iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë eꞌ a.̱ Ieꞌ kanè dör ká ̱ulitane wakpa 
kök iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱shkaꞌ̱ule taië̱ iwökir ki ̱wësua ittèwa̱miitö, 
eꞌ dalöiök. 13  Ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese wéi̱tö taië̱ döka ̱böꞌ kiéitö ká ̱jaì a,̱ eꞌ ta ̱
ibites̱hka taië̱ döttsa ̱ká ̱iꞌ ki ̱sulitane wörki.̱ 14 Ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese wé ̱taië̱ ieꞌ 
tö iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ wörki.̱ Eꞌ wa ieꞌ tö ká ̱ulitane wakpa kë ̀
dör Skëköl icha, esepa ko̱s kiṯöꞌwé ̱taië̱. Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché: “Iyiwak sulusi 
dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ shkaꞌ̱ule taië̱ iwökir ki ̱tabè wa erë ishkeṉeka̱ne eꞌ diököl 
yuö́ iwák su̱ë idalöioie.” 15 Iyiwak sulusi dëꞌka ̱íyök a ̱eꞌ a ̱kaw̱ö mène siwaꞌ̱ 
muk iyiwak dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ diököl yöne eꞌ a ̱a̱s ittöka,̱ ñies a̱s tö wép̱a 
kë ̀tö idalöiè, esepa ttökwa ̱patkö.̀ 16  Ñies iyiwak sulusi dëꞌka ̱íyök a,̱ eꞌ 
tö ká ̱ulitane wakpa ké eꞌ̱ muk wakyuè iulà buaꞌkka ki ̱ö iwötsa ̱ki.̱ Pëꞌ 
ësepa ena pëꞌ dalöiërtaꞌ̱, pëꞌ sia̱rëpa ena pëꞌ inuköl blúpa, pëꞌ klöulewa ̱
kanè mésoie ena pëꞌ kë ̀dör es, eꞌpa ko̱s kaw̱öta ̱eꞌ̱ muk wakyuè. 17 Wép̱a 
wakyöule es, esepa ë ̀a ̱kaw̱ö mène íyi tau̱̱k ena íyi watau̱k. Ieꞌpa ko̱s 
wakyöule iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ kiè wa ö ikiè eꞌ número wa.

18  Aꞌ kaw̱öta ̱iwà bikeitsökwa ̱buaë a̱s aꞌ éṉa ia̱r tö ì kiane yënuk. Wép̱a 
didir ena ká ̱a̱ne buaë, esepa éṉa iwà a̱rmi buaë. Iyiwak sulusi dëꞌka ̱
dayë a ̱eꞌ número dör sꞌditsö eköl eꞌ número, eꞌ dör cien teryök ki ̱dabom 
teryök kí ̱teröl (666).

Obeja Pupula ena wép̱a tsaṯkëne esepa

14  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö Obeja Pupula sué ̱tö idur kaḇata kiè Sión eꞌ 
wöbata ki.̱ Ieꞌ ta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ döka ̱144.000 ekkë. Ieꞌpa ko̱s wötsa ̱

ki ̱Obeja Pupula ena iyë,́ eꞌpa kiè tsoꞌ kitule. 2  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ittsé tö 
ì blarke taië̱ ká ̱jaì a,̱ eꞌ blar wes̱ diꞌ blar taië̱ ákttö mik es, wes̱ alá blar 
taië̱ es, eꞌ dör wes̱ sꞌblar taië̱ maꞌma kiè arpa wa es. 3  Pëꞌ tsoꞌ taië̱ döka ̱
144.000, eꞌpa iëteṟ Skëköl kulé wöshaë̱ ñies itsoꞌ ttsëꞌka döka ̱tkël ena 
këkëpa döka ̱dabom böyök ki ̱tkël (24), eꞌpa wöshaë̱ ieꞌpa iëteṟ. Ieꞌpa tsoꞌ 
ttsök ttsè paꞌ̱a̱li ̱wa. Ká ̱ulitane wakpa shu̱a ̱eꞌpa ë ̀tsaṯkëne, eꞌ kueḵi ̱kë ̀
yi skà a ̱eꞌ̱ yönuk ttsè eꞌ wa. 4 Ieꞌpa dör yësyësë, kë ̀eꞌ̱ iaou̱leka ̱trë wa yës. 
Ieꞌpa michoë Obeja Pupula itöki ̱wé ̱imiꞌke ee.̱ Ieꞌpa tsaṯkëne, ieꞌpa dör 
wes̱ íyi tsá ̱mène Skëköl a ̱ena Obeja Pupula a ̱es. 5 Ieꞌpa kë ̀kay̱ëule yës. 
Ieꞌpa kë ̀ki ̱ì sulu taꞌ̱ Skëköl wöa.̱

Skëköl biyöchökwakpa döka ̱teröl
6 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö Skëköl biyöchökwak skà sué ̱eköl u̱rkear kas̱hu̱k a.̱ 

Eꞌ wa ̱Skëköl tté buaë yöbië eꞌ dami wà pakè ká ̱ulitane wakpa a,̱ sꞌditsöwö 
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ulitane a ̱ena sꞌttö ̀kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱ulitane a.̱ 7 Ieꞌ tö iché aṉeule: “Skëköl tö 
sulitane shu̱leketke, eꞌ kéw̱ö detke. Eꞌ kueḵi ̱Skëköl dalöiö,́ ieꞌ kiḵö́ka.̱ Kas̱hu̱k 
ena ká ̱iꞌ ena dayë ena diꞌ ulitane, eꞌ kos̱ yöꞌitö, eꞌ kueḵi ̱idalöiö ́sulitane tö.”

8  Eta ̱Skëköl biyöchökwak skà debitu̱ idëꞌbitu̱ kew̱e, eꞌ itöki,̱ eꞌ tö iché: 
“Ká ̱kibi taië̱ buaꞌiewa ̱kiè Babilonia, eꞌ eṉewa seṟaa,̱ sulunewa.̱ Babilonia 
wakpa tö ká ̱malep̱a wakpa eṟkiöwé ̱ì sulu wamblök ieꞌpa ta ̱wes̱ sꞌttèka ̱
bloꞌ wa seṉokka ̱ita ̱es. Eꞌ kueḵi ̱ká ̱eꞌ wakpa eṉewa.”

9 Eta ̱Skëköl biyöchökwak skà debitu̱ itöki,̱ eꞌ tö iché: “Wép̱a tö iyiwak 
sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ ena idiököl dalöié ta ̱ieꞌ̱ mérak wakyuè iwötsa ̱ki ̱ö 
iulà kkue ki,̱ 10 esepa weꞌikeraë Skëköl tö. Ieꞌ kësik taië̱ eꞌ aṟdaë seṟaa ̱ieꞌpa 
ki.̱ Eꞌ dör wes̱ ieꞌ tö ieꞌpa ké ì bachaꞌbachaë eꞌ yökwa seṟaa ̱es. Ieꞌ tö ieꞌpa 
weꞌikeraë taië̱ keḵraë böꞌ wöñarke azufre ta ̱eꞌ wa ibiyöchökwakpa batseꞌr 
eꞌpa wörki ̱ena Obeja Pupula wörki.̱ 11 Wép̱a tö iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ 
dalöié, ñies idiököl dalöiérakitö, eꞌpa eꞌ̱ meꞌ wakyuè iyiwak sulusi eꞌ kiè wa, 
esepa weirke böꞌ ké ̱a,̱ eꞌ shkle ̱batrö michoë kë ̀iwöittaꞌ̱wa ̱ñië nañeë.”

12  Sꞌbatseꞌrpa tö ieꞌ ttè dalöiëno, eꞌ iu̱té buaë, ñies ieꞌpa tkëulewa ̱
darërëë Jesús mik. Eꞌ wa ieꞌpa diché wërdaë.

13 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ttö ̀datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ ttsé. Eꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “Iꞌ̱ñe ta ̱ena 
aishkuö ta ̱wép̱a eṟblëꞌ Jesús mik ta ̱idurulune es, ayëcha buaë esepa.” Ñies 
Skëköl Wiköl tö ichè: “Eꞌ dör moki,̱ ieꞌpa kaneblëꞌ darërëë Skëköl a ̱ká ̱iꞌ ki,̱ 
eꞌpa eṉuraë aishkuö ta.̱ Ì buaë kos̱ oꞌ̱ ieꞌpa tö, eꞌ ské döraë ieꞌpa ulà a.̱”

14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö mò saruru sué,̱ mò saruru eꞌ ki ̱yi tkër eköl wër 
tö ieꞌ dör Sꞌditsö Alà. Ieꞌ wökir ki ̱itkëuleka ̱ì tkekeka ̱bluꞌ wökir ki ̱yöule 
orochka wa ese. Tabe kà diꞌdië tsoꞌ iyiwö toie, ese aꞌtseṟ ieꞌ wa.̱ 15 Eta ̱
Skëköl biyöchökwak eköl eꞌ̱ yéttsa ̱Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ a,̱ eta ̱iché 
a̱neule yi tkër mò bata ki ̱eꞌ a:̱ “Ká ̱ulitane wakpa dör wes̱ iyiwö es, eꞌ 
kéw̱ö detke wöshtè wes̱ íyi wöshtèsö es. Eꞌ kueḵi ̱eꞌpa wöshtö́ beꞌ tabè 
wa.” 16  Eta ̱yi tkër mò bata ki,̱ eꞌ tö itabè waté ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱iwà wöshtéitö.

17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà eꞌ̱ yéttsa ̱Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì 
a ̱eꞌ a.̱ Ieꞌ wa ̱tabè kà diꞌdië aꞌtseṟ. 18  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà 
tsoꞌ eꞌ dör kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱eꞌ bö́ kanéu̱kwak. Ieꞌ dettsa ̱ta ̱ichéitö 
a̱neule wé ̱wa ̱tabè dami eꞌ a:̱ “Uvawö ko̱s tsoꞌ ká ̱dià a ̱eꞌ detke wöshtè, eꞌ 
kueḵi ̱uvawöli kicha tö́ tabè wa.” 19 Eta ̱Skëköl biyöchökwak, eꞌ tö uvawöli 
ko̱s kicha té ta ̱iéka̱itö ákuk a ̱wé ̱iwöĺi ñateke idiö yottsa̱ie eꞌ a.̱ Ákuk eꞌ 
wà kiane chè tö Skëköl tö ibolökpa weꞌikeraë ikësik wa wes̱ uvawö ñatèsö 
es. 20 Ákuk eꞌ tsoꞌ Jerusalén bánet, eꞌ a ̱iwöshté Skëköl biyöchökwak tö eꞌ 
iëne. Mik iñatëne, eta ̱sꞌpë ́tëne taië̱ wër wes̱ diꞌ taië̱ suès̱ö es. Ibatsí ̱dör 
kilómetro döka ̱cien mañayök (300) ekkë, ishoḻó̱ dör metro et ki ̱shaḇöts.

Ì sulu bata datse̱

15  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ì skà sué ̱ká ̱jaì a ̱ilè wà kkachoie, eꞌ tö yeꞌ 
tkiwéw̱a.̱ Eꞌ dör Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul, eꞌpa wa ̱ì sulu 
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bata datse ̱döka ̱kul ká ̱iꞌ wakpa ki,̱ eꞌ dami. Mik ì sulu ikkëpa tka, eta ̱
Skëköl kësik taië̱ eꞌ wöklöne.

2  Ñies yeꞌ tö isué ̱tö ì meꞌr bërie dayë su̱ë, eꞌ wër wösuo̱chka su̱ë 
sarërëë shu̱tuule böꞌ wörkua wa. Ñies wép̱a eꞌ̱ aliꞌkaḇak iyiwak sulusi 
dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ ki ̱ena idiököl ki,̱ esepa suéy̱ö. Ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ menettsa ̱
wakyuè iyiwak sulusi kiè eꞌ número wa. Ieꞌpa iëteṟ dayë eꞌ kkömik. 
Maꞌma blartaꞌ̱ kiè arpa meꞌ Skëköl tö ieꞌpa a̱, eꞌ aꞌtseṟ ieꞌpa wa̱. 3  Skëköl 
kanè méso kiè Moisés eꞌ ttsè, ñies Obeja Pupula ttsè, eꞌ ttseittseke ieꞌpa 
tö, eꞌ tö ichè iꞌ es:

“A Skëköl, beꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱
Ì ko̱s wé ̱beꞌ tö, eꞌ dör taië̱ buaë, eꞌ tö saꞌ tkiwéw̱a.̱
Beꞌ ë ̀dör ká ̱ulitane wakpa blú.
Beꞌ dör yësyësë, beꞌ ttö̀ etkë.̀

 4 A Skëköl, sulitane tö beꞌ dalöieraë.
Sulitane tö beꞌ kiḵeraka.̱
Beꞌ ë ̀dör batseꞌr.
Sulitane wa ̱ijcheṟ tö beꞌ tö sꞌshu̱leke yësyësë,
eꞌ kueḵi ̱ká ̱ulitane wakpa döraë beꞌ skaꞌ beꞌ dalöiök.”

5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl wé tsoꞌ ká ̱jaì a,̱ eꞌ úshu̱ dalöiërtaꞌ̱ taië̱ shu̱te,̱ eꞌ 
suéa̱ryö áie, eꞌ shu̱a ̱ttè meꞌbak Skëköl tö seꞌ a ̱eꞌ tsoꞌ blëule. 6 Skëköl 
biyöchökwakpa döka ̱kul wa ̱ì sulu datse ̱ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ damirak iwa ̱iulà a,̱ eꞌpa 
dettsa ̱Skëköl wé eꞌ a.̱ Ieꞌpa datsiꞌ yöule datsiꞌ kiè lino ese wa eꞌ dör saruruë 
wöñarke dalalaë, ikiparuo àr iwa ̱ichoꞌ mik, eꞌ dör oro. 7 Ì tsoꞌ ttsëꞌka döka ̱
tkël, eꞌ eköl tö tkaꞌ̱ yöule orochka wa, eꞌ mé Skëköl biyöchökwakpa kul a ̱
eköl eköl. Tkaꞌ̱ eꞌ a ̱Skëköl seṟ michoë eꞌ kësik iëne chië. 8  Eta ̱Skëköl wé eꞌ 
wà iëneka ̱Skëköl olo taië̱ ena idiché taië̱ eꞌ shkle ̱wa. Kë ̀yi döpawa ̱Skëköl 
wé eꞌ a ̱dö ̀mik, ì sulu dami Skëköl biyöchökwakpa kul wa,̱ eꞌ wà tka eta.̱

16  1 Yeꞌ tö yile ttö̀ ttsé darërëë Skëköl wé a,̱ eꞌ tö iché Skëköl 
biyöchökwakpa kul a:̱ “¡Aꞌ yú ta ̱aꞌ tkaꞌ̱ wà iëne Skëköl kësik wa, 

eꞌ wà tköt́tsa ̱ká ̱dià ki!̱”

Tkaꞌ̱ wà iëne Skëköl kësik wa döka ̱kul
2  Skëköl biyöchökwak tsá,̱ eꞌ tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eta ̱wép̱a 

wakyöule iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ kiè wa ñies idiököl dalöiérakitö, 
esepa ko̱s ki ̱sꞌméwö sulusi tskine dalër taië̱.

3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa ̱dayë ki.̱ Eta ̱
dayë mía ̱pëíe wes̱ wëm kötulewa ̱pë ́es. Iyiwak ko̱s tsoꞌ dayë a ̱duolur yës.

4 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa ̱diꞌ ko̱s ki.̱ Eta ̱
diꞌ ko̱s mía ̱pëíe. 5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ittsé tö Skëköl biyöchökwak dör diꞌ 
kköꞌnukwak, eꞌ tö iché:
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“A Skëköl, beꞌ dör batseꞌr,
beꞌ tsoꞌtke tsaw̱e ta,̱ iꞌ̱ñe ta ̱ena keḵraë.
Keḵraë beꞌ tö sꞌshu̱leke yësyësë,
eꞌ kueḵi ̱eꞌ dör buaë tö beꞌ tsoꞌ ieꞌpa weꞌikök es.

 6 Ieꞌpa tö sꞌbatseꞌrpa ena beꞌ ttekölpa,
eꞌpa kötulur pë ́tëne taië̱, eꞌ kueḵi ̱eꞌ dör buaë tö beꞌ tö ieꞌpa weꞌikè 

es.
Iꞌ̱ñe ta ̱beꞌ tö ieꞌpa ské kéne pë ́yök.
Es ieꞌpa ki ̱inuí ̱ské dene.”

7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱kaꞌ̱ tsoꞌ íyi moka ̱Skëköl a ̱ee ̱ttö̀ ttséyö seꞌ ttöìe eꞌ tö iché: 
“A Skëköl, beꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ ayëcha eꞌ dör mokië̱, beꞌ tö 
ieꞌpa nuí ̱shu̱lé mokië̱ yësyësë.”

8  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa,̱ eꞌ a̱ne diwö 
ki.̱ Eta ̱diwö a ̱kaw̱ö mène sꞌditsö ñaꞌu̱kwa iba taië̱ eꞌ wa. 9 Dìba eꞌ tö 
sulitane pa shayoꞌwéṯtsa ̱taië̱. Ì sulu ikkë ko̱s patké Skëköl tö ieꞌpa ki,̱ erë 
ieꞌpa kë ̀éṉa ì sulu wambleke ieꞌpa tö ese oloꞌyak, ieꞌpa kë ̀eṟ maneꞌwa̱k ieꞌ 
a.̱ Ieꞌpa kë ̀éṉa ieꞌ kiḵakka.̱ Eꞌ skéie ieꞌpa tö ieꞌ ché suluë.

10 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa,̱ eꞌ a̱ne wé ̱
iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ tkërka ̱eꞌ ki.̱ Eta ̱ieꞌ ká ̱ko̱s ttsenewa ̱wes̱ stui 
es. Ká ̱ulitane wakpa tö ikuꞌ kueke ipà dalër taië̱ eꞌ ë ̀kueḵi.̱ 11 Erë ì sulu 
wambleke ieꞌpa tö, ese kë ̀oloꞌyè ieꞌpa tö. Ieꞌpa pa dalër taië̱ ñies ieꞌpa 
tteke smewö sulusi tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö Skëköl tsoꞌ ká ̱jaì a ̱eꞌ ché suluë.

12  Skëköl biyöchökwak skà tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa,̱ eꞌ a̱ne diꞌ taië̱ kiè 
Éufrates eꞌ a.̱ Eta ̱diꞌ taië̱ eꞌ sinewa ̱a̱s bluꞌpa datse ̱diwö tskirke eꞌ wa, 
esepa tköm̀i buaë iñippökwakpa ta.̱ 13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö wimblupa sulusi 
sué ̱bukuëꞌie mañat. Et dettsa ̱këtali këköl eꞌ kkö̀ a.̱ Et dettsa ̱iyiwak 
sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ kkö̀ a.̱ Ibata ët dettsa ̱iyiwak sulusi eꞌ tteköl kkö̀ a.̱ 
14 Bukuëꞌ eꞌpa dör aknamapa. Ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese oṟmi ieꞌpa a.̱ Ieꞌpa miꞌke 
bluꞌpa tsoꞌ ká ̱waꞌñe, eꞌpa dapaꞌu̱k ñippök Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane 
tsaṯa,̱ eꞌ ta,̱ mik ikéw̱ö de sulitane shu̱lök eta.̱

15 Skëkëpa Jesucristo tö iché iꞌ es: “Yeꞌ ttö̀ ttsö.́ Mik yeꞌ datseṉe, eta ̱yeꞌ 
datse ̱kë ̀eꞌ̱ biyö́ yëule wes̱ akblökwak döwa ̱es. Wép̱a tsoꞌ eṟki ̱yeꞌ panuk, 
idatsiꞌ tsoꞌtke buaë iënoie, ayëcha buaë esepa. Es ieꞌpa kë ̀shköp̀a sume 
sulitane wörki ̱ta ̱ijaërka̱rak.”

16  Eta ̱aknamapa mañal, eꞌpa tö bluꞌpa dapaꞌwéḵa ̱ká ̱kiè hebreoie 
Armagedón ee.̱

17 Eta ̱Skëköl biyöchökwak bata tö itkaꞌ̱ wà tkéttsa,̱ eꞌ a̱ne ka̱shu̱k a.̱ 
Eta ̱seꞌ ttöìe darërëë ttsé yeꞌ tö datse ̱bluꞌ kulé tsoꞌ Skëköl wé a ̱eꞌ skaꞌ, 
eꞌ tö iché a̱neule: “¡Yeꞌ tö iwakanewéṯke!” 18  Eta ̱alá wöñane taië̱ iblane 
taië̱. Í ̱tka darërëë, eꞌ tö ká ̱wötiꞌ̱wé ̱taië̱ ko̱s í ̱bakule ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ tsaṯa.̱ 
19 Ká ̱waꞌñe wé ̱sꞌditsö seṟke, eꞌ ké ̱ko̱s eṉewa. Ká ̱kibi taië̱ buaꞌiewa ̱kiè 

Apocalipsis 16

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



497

Babilonia, eꞌ tskinewa ̱aṯe ̱mañat tsiṉí. Es Babilonia ki ̱Skëköl kësik suluë 
blé, ì sulu wamblekerakitö ese nuí ̱kueḵi.̱ Eꞌ dör wes̱ Skëköl tö ieꞌpa ké 
ì bachaꞌbachaë yökwa seṟaa ̱es. 20 Dayë nane ko̱s, kaḇata ko̱s, eꞌ cholur. 
21 Ñies mò wöli wösi ses̱eë̱, eꞌ wösi es̱ tkök̀a ̱dabom tkëyök (40) kilo tsaṯa,̱ 
ese dane taië̱ sꞌditsö ki ̱wes̱ ka̱li ̱yër es. Eꞌ tö sꞌditsö weꞌiké taië̱ eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa uluneka ̱Skëköl ki ̱ta ̱ieꞌ ché suluë.

Alaköl trër taië̱ eꞌ weirdaë

17  1 Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul wa ̱tkaꞌ̱ tsoꞌ, eꞌ eköl de yeꞌ skaꞌ 
ta ̱yeꞌ a ̱ichéitö: “Beꞌ shkö́ yeꞌ ta,̱ sú̱yö beꞌ a ̱ikkachè wes̱ Skëköl tö 

alaköl trër taië̱ kkeauleka ̱taië̱, eꞌ weꞌikè. Alaköl eꞌ tkërka ̱diꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ 
bata ki.̱ 2  Ká ̱ulitane blúpa eꞌ̱ mettsa ̱trënuk ieꞌ ta.̱ Ñies ká ̱ulitane wakpa 
eꞌ̱ mettsa ̱ì sulu wamblök wes̱ ieꞌ es kë ̀wöklörtaꞌ̱ wes̱ sꞌtteke bloꞌ tö es.”

3 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl Wiköl de taië̱ yeꞌ ki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak wa ̱yeꞌ 
mítseṟ ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ taië̱ ese skaꞌ. Eta ̱ee ̱yeꞌ tö alaköl sué ̱eköl 
tkërka ̱iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱wák batsë eꞌ ki.̱ Iyiwak sulusi eꞌ pa kos̱ ki ̱
kiè tsoꞌ kitule taië̱ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki.̱ Kiè eꞌ wà kos̱ tö Skëköl cheke suluë. Iwökir 
döka ̱kul, idulaꞌ döka ̱dabop. 4 Alaköl eꞌ paiëule buaë idatsiꞌ dör sieḻsieḻ ena 
batsë. Ikiṯkëule buaë taië̱ oro wa ena ák buaꞌbua wa ena ákwöla buaꞌbua kiè 
perla ese wa. Tkaꞌ̱ yöule oro wa, eꞌ aꞌtseṟ iwa ̱wà iëule chië bloꞌ wa. Bloꞌ eꞌ 
tö ì ko̱s wër suluë Skëköl wa ena alaköl eꞌ̱ iaꞌwéḵa ̱trë wa eꞌ chè. 5 Ieꞌ wötsa ̱
ki ̱ttè tsoꞌ kitule. Ttè eꞌ wà blëulewa ̱seꞌ yöki,̱ eꞌ tö iché: “Yeꞌ dör ká ̱kibi taië̱ 
kiè Babilonia. Yeꞌ dör alakölpa trër suluë esepa kos̱ mì. Ñies yeꞌ dör ì kos̱ tsoꞌ 
ká ̱iꞌ ki ̱wër suluë Skëköl wa ese mì.” 6 Eta ̱yeꞌ tö isué ̱tö alaköl tteke bloꞌ tö. 
Bloꞌ eꞌ dör sꞌbatseꞌrpa kötulur ieꞌpa tö Jesús tté kueḵi,̱ eꞌpa pë.́ Eꞌ tö alaköl eꞌ 
tteke bloꞌie. Mik yeꞌ tö ieꞌ sué ̱eta ̱yeꞌ tkinewa ̱taië̱. 7 Eta ̱Skëköl biyöchökwak 
tö yeꞌ a ̱ichaké: “¿Ì kueḵi ̱beꞌ tkinewa?̱ Alaköl eꞌ ena iyiwak sulusi wökir döka ̱
kul, idulaꞌ döka ̱dabop, eꞌ ki ̱alaköl tkërka,̱ eꞌ wà pakeke yeꞌ tö beꞌ a.̱ 8 Iyiwak 
sulusi sué ̱beꞌ tö, eꞌ bak seṉuk ká ̱iai̱aë̱, eꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱iꞌ̱ñe ta,̱ erë ieꞌ döraka ̱kau̱k 
taië̱ is̱kië̱, kë ̀sꞌwö dëꞌmi ekkë, eꞌ a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl tö ieꞌ weꞌikök patkeraë 
keḵraë. Wép̱a kiè kë ̀ku̱ꞌ kitule kuaë seṉe michoë yëkkuö ki ̱kam̱ Skëköl tö ká ̱
iꞌ yuö ̀eꞌ yöki,̱ esepa kos̱ tkirdawaṟak mik ieꞌpa tö iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱
eꞌ sué ̱eta.̱ Iyiwak sulusi eꞌ bak seṉuk, eꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱iꞌ̱ñe ta,̱ erë ieꞌ dörane.

9 “Wép̱a didir ena ká ̱a̱ne buaë, esepa éṉa ì cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ wà a̱rmi 
buaë. Iyiwak sulusi eꞌ wökir döka ̱kul, eꞌ wà kiane chè kaḇata döka ̱kul, 
eꞌ ki ̱alaköl sulusi tkërka.̱ Ñies eꞌ wà kiane chè bluꞌpa döka ̱kul. 10 Eꞌ skeḻ 
blërulunebak, eꞌ eköl tsoꞌ bluꞌie, bluꞌ bata doia ̱itöki ̱erë eꞌ kë ̀kaneblöp̀a 
ká ̱taië̱ bluꞌie. 11 Iyiwak sulusi bak seṉuk ká ̱ia̱iaë̱, eꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱iꞌ̱ñe ta,̱ mik 
ieꞌ dene bluꞌie, eta ̱ide pàköl, ieꞌ dör bluꞌ bak kul eꞌ eköl ñies. Erë ieꞌ dene 
bluꞌie weinuk ë.̀

12  “Idulaꞌ döka ̱dabop sué ̱beꞌ tö, eꞌ wà kiane chè tö bluꞌpa döka ̱dabop 
eꞌpa doia.̱ Ieꞌpa a ̱kaw̱ö merdaë sꞌwëttsoi̱e iyiwak sulusi eꞌ ta ̱ekuölö ëm̀e. 
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13  Bluꞌpa döka ̱dabop, eꞌpa eṟ mé ñikkëë iwákpa bil ekkë, kaw̱ö ena diché 
tsoꞌ ieꞌpa wa ̱sꞌwëttsoi̱e, eꞌ muk iyiwak sulusi eꞌ a.̱ 14 Ieꞌpa ñippöraë Obeja 
Pupula ta,̱ erë eꞌ eꞌ̱ alöraka ̱ieꞌpa ki.̱ Ieꞌ dör skëkölpa ulitane eꞌ këköl, ñies 
ieꞌ dör bluꞌpa ulitane eꞌ blú, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ eꞌ̱ alöraka ̱ieꞌpa ki.̱ Wép̱a tsoꞌ ieꞌ 
ta,̱ eꞌpa klöoꞌ̱bak Skëköl tö, ñies ieꞌpa shu̱kitbakitö. Ieꞌpa dör Obeja Pupula 
ttökatapa eꞌ̱ tkökewa ̱darërëë ieꞌ a ̱ese.”

15 Ñies Skëköl biyöchökwak tö yeꞌ a ̱iché: “Diꞌ tsoꞌ taië̱ sué ̱beꞌ tö, eꞌ bata 
ki ̱alaköl trër taië̱, eꞌ tkërka,̱ eꞌ wà kiane chè, ká ̱tsoꞌ taië̱ eꞌ wakpa sꞌtsoꞌ 
taië̱ ttö̀ kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱eꞌ. 16  Idulaꞌ döka ̱dabop ena iyiwak sulusi, eꞌpa tö 
alaköl trër taië̱ eꞌ sueṟaë suluë. Ì ko̱s tsoꞌ ieꞌ wa,̱ eꞌ yerattsa̱rakitö iulà a,̱ 
imeraa̱rakitö sume. Ieꞌpa tö ieꞌ chkà katerawa ̱eta ̱ikuö aṯe ̱eꞌ ñaꞌweṟawa 
ieꞌpa tö. 17 Skëköl wák tö bluꞌpa dabop eṟ méwa ̱ñikkëë a̱s ieꞌpa wa ̱kaw̱ö 
tsoꞌ sꞌwëttsoi̱e, eꞌ mùitörak iyiwak sulusi eꞌ a.̱ Es ieꞌpa tö iweṟaë dö̀ mik 
iwà tka wes̱ Skëköl tö iyëꞌaṯ es. 18  Alaköl trër taië̱ sué ̱beꞌ tö, eꞌ wà dör ká ̱
kibi taië̱. Ká ̱eꞌ wakpa eꞌ̱ aléka ̱ká ̱malè ̱blúpa ki.̱”

Babilonia wakpa eṉewa ta ̱iké ̱sulunewa̱

18  1 Eꞌ ukuöki ̱ta̱ yeꞌ tö Skëköl biyöchökwak skà sué ̱eköl datse ̱ká ̱
jaì a̱, eꞌ diché taꞌ̱ taië̱. Ilo taië̱, eꞌ buneka̱ ká̱ iꞌ ko̱s ki.̱ 2  Ieꞌ tö 

iché a̱neule:

“¡Babilonia wakpa eṉewa ta ̱iké ̱sulunewa!̱
Ká ̱eꞌ sulunewa ̱mía̱ne aknamapa kéi̱e.
Ee ̱wimblupa sulusi tsa̱kië̱ eꞌ̱ dapaꞌwéḵa ̱seṉuk.
Eꞌ dör iyiwak sulusi dör ñá ena dù dör ñá, ese wé.

 3 Ká ̱ulitane wakpa eṟkiöwéḵa ̱Babilonia wakpa tö
trënuk wes̱ sꞌtteke bloꞌ tö es.
Ká ̱ulitane blúpa seṉéka ̱ieꞌ ta.̱
Ì sulu ko̱s tueḵe ieꞌ tö ì sulu wambloie,
eꞌ tö dalì watau̱kwakpa ulitane bluꞌwéḵa ̱taië̱.”

 4 Ttö̀ skà ttsé yeꞌ tö datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö iché:
“Wép̱a dör yeꞌ icha, eꞌpa ko̱s eꞌ̱ yöĺur Babilonia
a̱s aꞌ kë ̀tö ì sulu wamblërke ee ̱eꞌ wamblöñ̀ak.
Ñies aꞌ eꞌ̱ yöĺur a̱s ì sulu datse ̱ieꞌpa ki ̱eꞌ kë ̀dö̀ aꞌ ki.̱

 5 Ì sulu wamblé ieꞌpa tö, eꞌ dör taië̱ shu̱te,̱
eꞌ mú dapaꞌwès̱ö, eꞌ̱ma ideka ̱ká ̱jaì a.̱
Ì sulu wamblé ieꞌpa tö, eꞌ jcheṟ buaë Skëköl wa.̱

 6 Eta ̱ttö̀ ttsé yeꞌ tö eꞌ iché inamépa a:̱
Ì sulu wamblé ieꞌpa tö pëꞌ malep̱a ki,̱
eꞌ nuí ̱ské patköńe ieꞌpa ki ̱taië̱ dö̀ bötökicha.
Ì sulu wamblé ieꞌpa tö pëꞌ malep̱a ki,̱
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f 18.12 marfil: Eꞌ dör iyiwak kiè elefante ese kà talëḱi wà. 

eꞌ dör wes̱ ieꞌpa tö pëꞌ malep̱a ké ì bachaꞌbachaë yök es.
Eꞌ kueḵi ̱ibaché döka ̱bötökicha,
eꞌ ské yökwa ieꞌpa kö́ inuíi̱e.

 7 Ieꞌpa eꞌ̱ kkeök̀a ̱taië̱, ieꞌpa wa ̱íyi buaꞌbua tsoꞌ taië̱ shu̱te,̱
ekkë ieꞌpa weꞌikö́ taië̱ shu̱te.̱
Ieꞌpa eꞌ̱ bikeitsö:̀
‘Seꞌ tsoꞌ buaë wes̱ alaköl dör bluꞌ es,
seꞌ kë ̀dör wes̱ schö́ es weir sia̱rë.’

 8 Ieꞌpa eꞌ̱ bikeitsö̀ es, eꞌ kueḵi ̱ì suluë döraë ieꞌpa ki ̱bet.
Ieꞌpa teraë bli tö, ieꞌpa weirdaë sia̱rë,
ieꞌpa duöralur, ieꞌpa ñardawa böꞌ a.̱
Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱
eꞌ wa ieꞌ tö ieꞌpa wömeꞌttsaḇak weinuk.”

9 Ì sulu wambleke Babilonia wakpa tö, ese wamblëꞌñak ká ̱blúpa tö ieꞌpa 
ta.̱ Ñies íyi buaꞌbua tsoꞌ taië̱ Babilonia, eꞌ tö ieꞌpa ttsëꞌwé ̱buaë. Mik ieꞌpa 
tö Babilonia ñarkewa eꞌ shkle ̱sué,̱ eta ̱ieꞌpa eṟiardaë taië̱, iu̱̱raë sia̱rë. 
10 Ieꞌpa suardaë döꞌ ì sulu eꞌ dö̀ ieꞌpa ki ̱ñies. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ tsu̱raa̱rak 
ka̱mië ikí ̱sau̱̱k ta ̱icherarakitö:

“¡Wëstela iṉa Babilonia wakpa ta!̱
Ieꞌpa dör pëꞌ taië̱. Ieꞌpa ká ̱dör taië̱ buaë.
¡Ì sulu wamblé ieꞌpa tö eꞌ nuí ̱de ieꞌpa ki ̱bet,
ekuö́löie ieꞌpa eṉewa, ieꞌpa ká ̱sulunewa!̱”

11 Dalì watau̱kwakpa tsoꞌ ká ̱iꞌ ki ̱eꞌpa eṟiardarak sia̱rë iu̱̱rarak taië̱, 
kë ̀yi ku̱ꞌia ̱Babilonia ieꞌpa dalì tau̱̱k eꞌ kueḵi.̱ 12  Dalì watueḵe ieꞌpa tö eꞌ 
dör orochka, inukölchka, ák buaꞌbua, ákwöla buaꞌbua kiè perla, datsiꞌ 
buaꞌbua kiè lino ena seda, ñies datsiꞌ buaꞌbua wöaule sieḻsieḻ ena batsë; 
ñies kal ulitane alar jamamaë; ñies íyi ulitane buaꞌbuaë yöule marfil f, 
ena kaltak buaꞌbua wa, ena tabechka kiè hierro eꞌ wa ena tabechka kiè 
bronce eꞌ wa, ena ák buaꞌbua kiè mármol eꞌ wa; 13  ñies canela klö̀ eꞌ 
kkuölit, ñies íyi poie alar jamamaë ena íyi masmas ñaꞌwè,̱ kiö̀ masmas kiè 
mirra ena íyi masmas poie tuè ̱darërë kiè olibano; ñies vino ena kiö,̀ ñies 
harina buaꞌbua ena trigowö; ñies baka ena obeja ena kabaio ena carreta; 
ñies pëꞌ klöulewa ̱kanè mésoie ena pëꞌ skà tsoꞌ watuè ̱ese. Íyi ekkë ko̱s 
watueḵe ieꞌpa tö. 14 Dalì watau̱kwakpa tö icheraë:

“A Babilonia wakpa, ì ko̱s buaꞌbuaë kiarke aꞌ ki ̱taië̱,
eꞌ kë ̀ku̱ꞌia ̱aꞌ wa.̱
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Íyi buaꞌbua ko̱s wër buaë wöñarke dalölöë,
eꞌ ko̱s kë ̀dëꞌia ̱aꞌ ulà a.̱”

15 Dalì watau̱kwakpa eꞌ̱ bluꞌwé ̱Babilonia wakpa wa, eꞌpa eꞌ̱ tsu̱raa̱rak 
ka̱mië ikí ̱sau̱̱k. Ieꞌpa suane döꞌ ì sulu tka Babilonia wakpa ki,̱ eꞌ dö̀ ieꞌpa 
ki ̱ñies. Ieꞌpa eṟiardaë sia̱rë, iu̱̱raë taië̱. 16  Ieꞌpa tö icheraë:

“¡Wëstela iṉa Babilonia wakpa ta!̱
Aꞌ eꞌ̱ paiëule datsiꞌ buaꞌbua kiè lino ese wa
ñies datsiꞌ wöaule sieḻsieḻ ena batsë ese wa.
Aꞌ eꞌ̱ kiṯkëule buaë oro wa ena ák buaꞌbua wa ena ákwöla buaꞌbua 

kiè perla ese wa.
 17 ¡Ká ̱etkë ̀ta ̱aꞌ wa ̱íyi tsoꞌ buaꞌbuaë taië̱, aꞌ blune taië̱, eꞌ eṉewa!”

Es ñies kanò blubluë shköke taië̱ dayë ki,̱ eꞌ wökirpa ko̱s ena 
ikaneblökerak ko̱s ena wép̱a shköke kanò shu̱a,̱ wép̱a ko̱s inuköl klöꞌweḵe 
kaneblök kanò wa, esepa ko̱s eꞌ̱ tséa̱ṯ ka̱mië Babilonia kis̱au̱̱k. 18  Mik ieꞌpa 
tö ká ̱eꞌ ñanewa ̱eꞌ shkle ̱sué,̱ eta ̱ieꞌpa a̱ne taië̱: “¿Ká ̱wé ̱skà dör buaë taië̱ 
wes̱ Babilonia es?” 19 Ieꞌpa tö ká ̱po tkéka ̱eꞌ̱ wökir ki ̱iwà kkachoie tö ieꞌpa 
eṟianerak taië̱ ta ̱iu̱̱ke taië̱ ta ̱ichérakitö a̱neule:

“¡Wëstela iṉa ká ̱eꞌ buaë taië̱, eꞌ wakpa ta!̱
Saꞌ ko̱s wa ̱kanò tsoꞌ, eꞌpa blune taië̱ ieꞌpa batamik.
¡Ká ̱etkë ̀ta ̱ká ̱eꞌ sulunewa!̱”

 20 ¡A aꞌ tsoꞌ ká ̱jaì a,̱
Skëköl tö Babilonia wakpa ew̱éw̱a,
eꞌ kueḵi ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë!
Aꞌ dör batseꞌrpa,
ñies Jesús ttekölpa tsá,̱
ñies Skëköl ttekölpa, ¡eꞌpa ko̱s ttsëꞌnú buaë!
Skëköl tö Babilonia wakpa weꞌiké,
ì sulu wamblé ieꞌpa tö aꞌ ki,̱ eꞌ nuí ̱ské de ieꞌpa ki,̱
eꞌ kueḵi ̱aꞌ ttsëꞌnú buaë.

21 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak skà de eköl diché taꞌ̱ taië̱. Eꞌ tö ák 
bërie kéka,̱ ák eꞌ dör ko̱s ák tsoꞌ wawè ekkë, eꞌ u̱yémiitö dayë a ̱ta ̱ichéitö:

“A Babilonia wakpa, aꞌ chörawa
wes̱ ák iꞌ chowa dayë a ̱es,
kë ̀yi tö aꞌ suep̱aia.̱

 22 Maꞌma tsoꞌ blaꞌwè ̱kiè arpa ena flauta ena duk,
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ese kë ̀blarpaia ̱aꞌ ká ̱a.̱
Aꞌ kanè mésopa ko̱s kë ̀ku̱ꞌia.̱
Ák tsoꞌ wawè ese kë ̀blarpaia ̱aꞌ ká ̱a.̱

 23 Böꞌwö ñarke eꞌ kë ̀wöñarpaia ̱aꞌ ká ̱a.̱
Kë ̀yi ku̱ꞌia ̱ulabatsök.
Aꞌ dalì watau̱kwakpa eꞌpa kkeauleka ̱taië̱,
ieꞌpa dör pëꞌ taië̱ ká ̱iꞌ ki.̱
Es aꞌ tö ká ̱ulitane wakpa kiṯöꞌwé ̱alibchö̀ wa,
eꞌ kueḵi ̱íyi ikkë sulu de aꞌ ki.̱”

24 Skëköl ttekölpa ena sꞌbatseꞌr malep̱a ko̱s kötulur Babilonia wakpa tö, 
eꞌpa pë ́tëne ieꞌpa ká ̱ki.̱ Ñies pëꞌ malep̱a taië̱ kötulur ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱eꞌ 
nuí ̱de ieꞌpa ki.̱

19  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö ittsé tö ká ̱jaì a ̱pëꞌ daparke taië̱, eꞌpa tté 
darërë ta ̱ichérakitö a̱neule:

“Skëköl tö sꞌshu̱lè yësyësë ttè moki ̱wa,
eꞌ kueḵi ̱¡ikiḵöka̱sö!
Ieꞌ dör Sꞌtsaṯkökwak.
Ieꞌ olo taꞌ̱ taië̱, ieꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱ 2  Babilonia wakpa 

dör wes̱ alaköl trër taië̱ es.
Ieꞌpa bak ká ̱ulitane wakpa eṟkiöu̱k ì sulu wamblök wes̱ ieꞌpa es.
Ieꞌpa tö Skëköl kanè mésopa kötulur.
Eꞌ nuí ̱ki ̱Skëköl tö ieꞌpa ká ̱suluꞌwéw̱a ̱ta ̱iwakpa ew̱éw̱aitö.
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ sꞌshu̱leke yësyësë mokië̱.”

3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö iskà chéne:
“¡Skëköl kiḵöka̱sö!
Babilonia shkle ̱dià eꞌ batrö michoë.”

4 Këkëpa döka ̱dabom böyök ki ̱tkël (24) ena ì ttsëꞌka döka ̱tkël, eꞌpa eꞌ̱ 
télur is̱ki ̱wöwakköt ta ̱Skëköl tkërka ̱ikulé ki,̱ eꞌ dalöiérakitö. Ieꞌpa tö iché: 
“¡Es eꞌ idir! ¡Skëköl kiḵöka̱sö!” 5 Skëköl tkër eꞌ skaꞌ ttö̀ ttsé yeꞌ tö, eꞌ iché:

“¡Aꞌ ulitane tö seꞌ Këköl kiḵöḱa,̱
seꞌ tsitsipa ñies seꞌ blublupa.
Aꞌ dör ieꞌ kanè mésopa tö ieꞌ dalöieke,
eꞌpa ko̱s tö Skëköl kiḵöḱa!̱”

Obeja Pupula ulabatsöke eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k
6  Eta ̱yeꞌ tö ittsé tö ì blarke taië̱ wes̱ sꞌtsoꞌ taië̱ ttö̀ es, wes̱ diꞌ blar taië̱ 

ákttö mik es, wes̱ alá blar taië̱ es, eꞌ tö iché:
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“¡Skëköl kiḵöka̱sö!
Këkë dör seꞌ Këköl, eꞌ diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa.̱
Ieꞌ detke sꞌblúie sꞌwëttsu̱k,
eꞌ kueḵi ̱ikiḵöka̱sö.

 7 Obeja Pupula ulabatsöketke, eꞌ kéw̱ö dewaṯke,
eꞌ tayë eꞌ̱ kané wéṯke ulabatsoie ieꞌ ta.̱
Eꞌ kueḵi ̱seꞌ ttsëꞌnù buaë kaneë, ieꞌ olo kiḵöka̱sö.

 8 Ieꞌ tayë a ̱datsiꞌ buaꞌbua kiè lino eꞌ mène eꞌ̱ paioie,
Datsiꞌ eꞌ dör saruruë, wöñarke dalalaë.
Datsiꞌ eꞌ wà kiane chè
sꞌbatseꞌrpa seṟ yësyësë eꞌ.”

9 Skëköl biyöchökwak tö yeꞌ a ̱iché: “Ishtö́ yëkkuö ki ̱iꞌ es: ‘Wép̱a 
shkeṉ̃aule Obeja Pupula ulabatsöketke, eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, ayëcha buaë 
esepa.’ ” Ñies ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Ttè eꞌ dör Skëköl ttè mokië̱.”

10 Yeꞌ eꞌ̱ téw̱a ̱is̱ki ̱wöwakköt Skëköl biyöchökwak wöshaë̱ idalöiök, erë 
ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “¡Se ̱kë ̀wa̱r! Yeꞌ dör Skëköl kanè méso wes̱ beꞌ ena beꞌ 
malep̱a eꞌ̱ tkëulewa ̱darërë Jesús tté a ̱eꞌpa es. ¡Skëköl ë ̀dalöiö!́”

Jesús tté eꞌ tö Skëköl ttekölpa eṟkiöweḵe sꞌpattök.

Itkërka ̱kabaio saruru ki ̱
11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö isué ̱tö ká ̱jaì a ̱ukkö tsoꞌ áie, ee ̱kabaio suéy̱ö etö 

saruruë. Eꞌ ki ̱itkërka,̱ eꞌ kiè dör Ttö̀ Yësyësë Keḵraë. Ieꞌ tö sꞌwëttseḵe 
yësyësë. Mik ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱ñippök eꞌ kë ̀dör ë.́ 12  Ieꞌ wöbla wër wes̱ böꞌwö 
wöñar es. Ieꞌ wökir ki ̱ì tkërka ̱taië̱ wes̱ itsoꞌ tkèka ̱bluꞌ wökir ki ̱es. Ieꞌ 
ki ̱ikiè tsoꞌ kitule. Kiè eꞌ kë ̀jcheṟ yi wa,̱ eꞌ jcheṟ ieꞌ wák ë ̀wa.̱ 13  Ieꞌ datsiꞌ 
nuuleka ̱pë ́wa. Ieꞌ kiè dör Skëköl Ttè. 14 Ñippökwakpa tsoꞌ taië̱ ká ̱jaì a,̱ 
eꞌpa datse ̱ieꞌ itöki ̱kabaio saruru ki.̱ Ieꞌpa paiëule datsiꞌ buaꞌbua kiè lino 
ese wa, datsiꞌ eꞌ dör saruruë wöñarke dalalaë. 15 Ieꞌ kkö̀ a ̱tabè dökettsa ̱
kà yëule diꞌdië, tabè eꞌ wa ieꞌ eꞌ̱ alöraka ̱ká ̱ulitane wakpa ki.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa 
wëttseṟaë yësyësë idiché taië̱ wa. Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane tsaṯa,̱ eꞌ 
kësik wa ieꞌ tö ibolökpa ñatskerawa ̱wes̱ uvawö ñatskèwa̱sö sꞌklö̀ wa idiö 
yottsa ̱es. 16  Ituꞌ shà ̱ieꞌ paio ki ̱itsoꞌ kitule, eꞌ tö iché: “Bluꞌpa ulitane eꞌpa 
Blú, skëkölpa ulitane eꞌpa Këköl.”

Sꞌtsaṯkökwak eꞌ̱ aléka ̱iyiwak sulusi ki ̱
17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ isué ̱tö Skëköl biyöchökwak dur eköl diwö ki.̱ Eꞌ tö 

iché a̱neule dù kos̱ u̱rke kas̱hu̱k a ̱eꞌ a:̱ “¡Aꞌ shkö,́ aꞌ ñì dapaꞌú̱ka ̱chkè tsoꞌ 
taië̱ Skëköl wa ̱aꞌ a ̱eꞌ katök! 18  Aꞌ shkö ́bluꞌpa chkà katök, ñies ñippökwakpa 
wökirpa ena wëpa kësik suluë, esepa chkà katök aꞌ shkö.́ Kabaio ena 
iwákpa eꞌpa chkà katök aꞌ shkö.́ Sꞌklöulewa ̱kanè mésoie ena pëꞌ kë ̀dör es, 
ñies sꞌdalöiër taꞌ̱ taië̱ ena seꞌ ësepa ena pëꞌ ulitane chkà katök aꞌ shkö.́”
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19 Eta ̱yeꞌ tö iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱eꞌ sué.̱ Ká ̱ulitane blúpa ena 
iñippökwakpa, eꞌpa tsoꞌ ieꞌ ta.̱ Eꞌpa ñì dapaꞌu̱ke ñippök itkërka ̱kabaio saruru 
ki ̱ena iñippökwakpa eꞌpa ta.̱ 20 Iyiwak sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱ena itteköl eꞌpa 
klöꞌwéw̱aṟakitö. Itteköl eꞌ tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ iyiwak sulusi wörki.̱ Ese wa 
ieꞌ tö wép̱a eꞌ̱ meꞌ wakyuè iyiwak sulusi eꞌ kiè wa ena idiököl dalöiëꞌ, esepa 
kiṯöoꞌ̱ka.̱ Eta ̱iyiwak sulusi ena itteköl, eꞌpa batrélormi ttsëꞌka böꞌ meꞌr taië̱ 
batsöriie eꞌ a.̱ Ee ̱böꞌ wöñarke taië̱ azufre ta.̱ 21 Imalep̱a ttélur itkërka ̱kabaio 
ki ̱eꞌ tö, tabè dökettsa ̱ikkö ̀a ̱eꞌ wa. Eta ̱dù tö ieꞌpa chkà katé taië̱ dö ̀che.̱

Skëköl eꞌ̱ aléka ̱Satanás ki ̱

20  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak sué ̱yeꞌ tö eköl, eꞌ datse ̱ká ̱
jaì a.̱ Ieꞌ wa ̱kau̱k teṟ taië̱ is̱kië̱ eꞌ kköyottsa ̱tsoꞌ. Ñies tabechka 

kichaie bërie eꞌ aꞌtseṟ iwa.̱ 2-3  Eta ̱ieꞌ tö këtali këköl klöꞌwéw̱a.̱ Këtali këköl 
eꞌ dör Bë ́kiè Satanás dëꞌka ̱tkabëìe ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ. Skëköl biyöchökwak tö ieꞌ 
muéw̱a ̱tabechka kichaie wa batréemi kau̱k teṟ taië̱ is̱kië̱ eꞌ a.̱ Ta ̱eꞌ kkö̀ 
wötéwa̱itö daloie ena iwakyuéitö a̱s kë ̀yi a ̱ikköyërttsa̱ne. Ee ̱ieꞌ wötëne 
dö̀ duas mil eyök a̱s kë ̀ieꞌ a ̱ká ̱ulitane wakpa kiṯëria.̱ Erë mik duas mil 
eyök deka,̱ eta ̱ieꞌ wötsënardaë erë ekuölö ë.̀

4 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö sꞌblúpa kulé sué ̱tulur ká ̱jaì a.̱ Wép̱a tulur kulaꞌ 
eꞌ ki,̱ eꞌpa a ̱kaw̱ö mène sꞌwëttsu̱k. Ñies wép̱a kuliꞌ tërdulune Skëköl tté 
ena Jesús tté moki ̱pakè kueḵi,̱ esepa wiköl sué ̱yeꞌ tö. Ieꞌpa kë ̀wa ̱iyiwak 
sulusi dëꞌka ̱dayë a ̱ena idiököl dalöiëneꞌ. Ñies ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ mène wakyuè 
iyiwak sulusi kiè wa iwötsa ̱ki ̱ö iulà kkue ki.̱ Ieꞌpa shkeṉeka̱ne, eta ̱
ieꞌpa tö sꞌwëttsé ̱Cristo ta ̱döka ̱duas mil eyök. 5 Ieꞌpa shkeṉeka̱ne eꞌ dör 
sꞌduulewa ̱eꞌ tsá ̱shkeṉeka̱ne. Sꞌduulewa ̱malep̱a eꞌpa kë ̀shkeṟpaka̱ne dö̀ 
mik duas mil eyök eṉe eta.̱ 6  Wép̱a shkeṟdaka̱ne kew̱e, ayëcha buaë esepa. 
Ieꞌpa dör wép̱a batseoꞌ̱ Skëköl tö esepa kí.̱ Ieꞌpa kë ̀duö̀pawa ̱bötökicha. 
Ieꞌpa kaneblöraë Skëköl a ̱ena Cristo a ̱sacerdotepaie. Ñies ieꞌpa tö 
sꞌwëttseṟaë Cristo ta ̱ñita ̱dö̀ duas mil eyök ekkë.

7 Mik duas mil eyök deka,̱ eta ̱Satanás yërdattsa̱ne wé ̱itsoꞌ wötëulewa ̱
ee.̱ 8  Ieꞌ eꞌ̱ yörattsa ̱Gog ena Magog kiṯöꞌu̱k. Gog ena Magog, eꞌ wà kiane 
chè ká ̱ulitane wakpa. Satanás tö ieꞌpa dapaꞌweṟaë ñippök Skëköl ta.̱ Ieꞌpa 
ñippökwakpa dör taië̱ wes̱ dayë tséw̱ö es.

9 Ieꞌpa ulitane datse ̱ká ̱waꞌñe demi Jerusalén. Ee ̱sꞌbatseꞌrpa seṟke. Ká ̱eꞌ 
dalër taië̱ Skëköl éṉa. Ieꞌpa tö ká ̱eꞌ kköiéwa ̱shkit sꞌbatseꞌrpa ew̱ow̱a, erë böꞌ 
bites̱hka ká ̱jaì a,̱ eꞌ tö Skëköl bolökpa ew̱éw̱a seṟaa.̱ 10 Eta ̱Bë ́tö ieꞌpa kiṯöoꞌ̱, 
eꞌ batréemi böꞌ wöñarke azufre ta ̱meꞌr taië̱ batsöriie eꞌ a.̱ Ee ̱iyiwak sulusi 
dëꞌka ̱dayë a ̱ena itteköl eꞌpa u̱yanemibak. Ee ̱ieꞌpa weir michoë ñië nañeë.

Skëköl tö sulitane shu̱leke bata ekkë ta̱
11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö isué ̱tö Skëköl tkër ikulé ki.̱ Ikulaꞌ dör bërie 

saruruë. Ká ̱jaì ena ká ̱iꞌ eꞌ tkashkar ieꞌ yöki,̱ kë ̀iwëneia ̱yës. 12-13  Eta ̱
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yeꞌ tö isué ̱tö sꞌduulewa ̱ko̱s iëteṟ Skëköl kulé wörki ̱a̱s ishu̱lirdak. Wép̱a 
datse ̱sꞌwimblu ké ̱a ̱esepa tsoꞌ, ñies wép̱a durulune dayë a ̱esepa tsoꞌ. 
Sꞌdalöiërtaꞌ̱ taië̱ ena sꞌësepa ko̱s iëteṟ Skëköl wörki ̱a̱s ieꞌ tö ieꞌpa shu̱lö̀ 
wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ wamblëꞌ es. Yëkkuö tsoꞌ tseë ee,̱ eꞌ ki ̱ì ko̱s oꞌ̱sö ena ì ko̱s 
wamblëꞌsö eꞌ tsoꞌ kitule. Yëkkuö skà tsoꞌ ee ̱et, eꞌ dör seṉe michoë 
yëkkuö. Yëkkuö eꞌ ki ̱wép̱a ulà a ̱seṉe michoë döraë, eꞌpa kiè tsoꞌ kitule. 
Yëkkuö eꞌ shu̱ppélor, eta ̱sꞌduulewa ̱ko̱s shu̱lé Skëköl tö wes̱ ieꞌpa eꞌ̱ 
wamblëꞌ es, ñies wes̱ itsoꞌ kitule iyëkkuö ki ̱es. 14  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱sꞌduö̀wa ̱
ena sꞌwimblu ké ̱eꞌ ko̱s batréemi böꞌ meꞌr taië̱ batsöriie eꞌ a̱, eꞌ dör 
sꞌduö̀wa ̱bötökicha eꞌ. 15  Wép̱a ko̱s kiè kë ̀ku̱ꞌ kitule seṉe michoë yëkkuö 
ki,̱ eꞌpa batréemi böꞌ ñeꞌ a̱.

Ká ̱jaì paꞌ̱a̱li ̱ena ká ̱iꞌ paꞌ̱a̱li ̱

21  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yeꞌ tö isué ̱tö ká ̱jaì tsá ̱ena ká ̱iꞌ tsá,̱ eꞌ kë ̀ku̱ꞌia,̱ eꞌ 
ko̱s ské yönene paꞌ̱a̱li.̱ Ñies dayë kë ̀ku̱ꞌia.̱ 2  Eta ̱yeꞌ tö isué ̱tö ká ̱

batseꞌr dör Jerusalén paꞌ̱a̱li ̱eꞌ datse ̱ká ̱jaì a ̱Skëköl skaꞌ. Ká ̱eꞌ wër buaala 
wes̱ tayë ulabatsketke eꞌ̱ paiö̀ buaala iwëm wörki ̱es. 3  Skëköl tkër, eꞌ 
skaꞌ ttö̀ ttsé yeꞌ tö, eꞌ tö iché a̱neule: “Ittsö,́ iꞌ̱ñe Skëköl de seṉuk sꞌditsö 
shu̱a.̱ Ieꞌ seṟdaë ieꞌpa ta ̱keḵraë. Ieꞌpa döraë ieꞌ ichaie. 4 Ieꞌpa wöriö ko̱s 
paikleraëitö. Kë ̀yi duöpawa̱ia,̱ kë ̀yi eṟiarpaia,̱ kë ̀yi kköchöpaia,̱ kë ̀yi 
mik ì dalërpaia,̱ íyi ekkë ko̱s bakbak eꞌ kueḵi.̱”

5 Eta ̱Skëköl tkër ikulaꞌ ki,̱ eꞌ tö iché: “Yeꞌ tsoꞌ íyi ko̱s yuökne paꞌ̱a̱li.̱” 
Ñies ieꞌ tö yeꞌ a ̱iché: “Ttè iꞌ dör mokië̱, eꞌ mik beꞌ eṟblöm̀i, eꞌ kueḵi ̱ishtö́ 
yëkkuö ki.̱”

6  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Iwà yöne oṉe. Yeꞌ dör íyi wì ena íyi 
bata, ttè tsá ̱ena ttè bata. Wép̱a eṟsine, esepa a ̱kaw̱ö meraë yeꞌ tö, seṉe 
michoë diꞌ yök ëḿe, kë ̀tuè ̱taꞌ̱. 7 Wép̱a eꞌ̱ aléka ̱ì sulu ki,̱ kë ̀wa ̱yeꞌ tté 
oloꞌyaule, esepa a ̱íyi ekkë ko̱s ské meraë yeꞌ tö. Yeꞌ döraë ieꞌpa Këköl ena 
ieꞌpa döraë yeꞌ alaꞌrie. 8  Erë wép̱a tö yeꞌ tté oloꞌyé suane kueḵi,̱ wép̱a kë ̀
eṟblötaꞌ̱ yeꞌ mik, wép̱a eꞌ̱ iaꞌu̱ke ì sulu wamblekerakitö ese wa, wép̱a dör 
sꞌttökwakpa, wép̱a trërtaꞌ̱, wép̱a wöbatsö alibchök, wép̱a tö íyi diököl 
dalöieke skëkölie, ñies wép̱a dör kac̱hökwakpa, esepa ko̱s batreerami böꞌ 
wöñarke azufre ta ̱meꞌr taië̱ batsöriie eꞌ a.̱ Eꞌ dör sꞌduöẁa ̱bötökicha eꞌ.”

Jerusalén paꞌ̱a̱li ̱kkayëne Juan a̱
9 Skëköl biyöchökwakpa döka ̱kul suéy̱ö kew̱e tö tkaꞌ̱ damirak iwa ̱wà 

tkèttsa ̱ká ̱ulitane wakpa weꞌikoie, eꞌ eköl de yeꞌ skaꞌ, eꞌ tö iché yeꞌ a:̱ “Beꞌ 
shkö́ yeꞌ ta.̱ Obeja Pupula ulabatsöketke, eꞌ tayë kkacheke yeꞌ tö beꞌ a.̱” 
10 Eta ̱Skëköl Wiköl de taië̱ yeꞌ ki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak wa ̱yeꞌ mítseṟ 
kaḇata bërie ka̱kkeë̱ eꞌ ki.̱ Ieꞌ tö Jerusalén dör batseꞌr datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ 
kkaché yeꞌ a,̱ eꞌ dör Skëköl ké.̱ 11 Ká ̱eꞌ wöñarke dalölöë Skëköl olo taië̱ 
eꞌ wa. Ká ̱eꞌ olo burke taië̱ dalölöë wes̱ ák buaꞌbua tuè ̱darërëë kiè jaspe 
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es. Ák eꞌ wöaule spa̱spa ̱ena mat, eꞌ wër sarërëë. 12  Ká ̱eꞌ kköiëulewa ̱
shkit ka̱kkeë̱ buririë. Eꞌ ukkö döka ̱dabom eyök ki ̱böt (12). Eꞌ ukkö ko̱s 
a ̱Skëköl biyöchökwakpa iëteṟ eköl eköl. Ñies Israel aleripa ditséwö döka ̱
dabom eyök ki ̱böt, eꞌpa kiè tsoꞌ kitule eköl eköl ukkö ko̱s eꞌ mik. 13  Ukkö 
tsoꞌ mañat diwö tskirke, eꞌ kke.̱ Ukkö tsoꞌ mañat diwö miꞌkewa,̱ eꞌ kke.̱ 
Ukkö tsoꞌ mañat wì ̱wa. Ñies ukkö tsoꞌ mañat iꞌ wa. 14 Ká ̱eꞌ kköiëulewa ̱
shkittke,̱ eꞌ yöule ák blubluë ki ̱döka ̱dabom eyök ki ̱bök. Obeja Pupula 
ttekölpa tsá ̱dabom eyök kí ̱böl, eꞌpa kiè tsoꞌ kitule eköl eköl ák blubluë 
ko̱s eꞌ mik.

15 Skëköl biyöchökwak tsoꞌ ttök yeꞌ ta,̱ eꞌ wa ̱orochka yöule batsìë̱ ká ̱
maꞌwoi̱e, ese aꞌtseṟ. Eꞌ wa ieꞌ tö ká ̱ko̱s ñeꞌ maꞌweḵe, ikköiëulewa ̱shkit 
ena iukkö ko̱s eꞌ maꞌweḵe ieꞌ tö. 16  Ká ̱eꞌ yöule ñikkëë, ko̱s ibatsí ̱dör, ekkë 
ishoḻó̱ dör. Skëköl biyöchökwak tö ká ̱eꞌ maꞌwé ̱ká ̱maꞌwo̱ aꞌtseṟ ieꞌ wa ̱eꞌ 
wa. Ká ̱eꞌ batsí ̱dör kilómetro döka ̱mil böyök kí ̱cien tkëyök (2.400); ñies 
ishoḻó̱ ena iká̱kke ̱eꞌ dör ekkë ñies. 17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak tö 
ká ̱kköiëulewa ̱shkit, eꞌ burrí maꞌwé.̱ Eꞌ dör metro döka ̱dabom teryök kí ̱
teröl (66). Skëköl biyöchökwak tö imaꞌwé ̱wes̱ sꞌditsö tö ká ̱maꞌwè ̱es.

18  Ká ̱kköiëulewa ̱shkit, eꞌ yöule ák buaꞌbua kiè jaspe ese wa. Ká ̱eꞌ 
yöule orochka wák ë ̀wa; eꞌ damiwa ̱sarërëë wes̱ vidrio es. 19 Ák blubluë 
tuluulewa ̱ká ̱kköiëulewa ̱eꞌ chkíie, eꞌ mik ák buaꞌbua kuaꞌ̱ki ̱kuaꞌ̱ki ̱
bastulur taië̱. Ák blubluë eꞌ tsá ̱eꞌ dör ák buaꞌbua kiè jaspe; ák blubluë skà 
dör zafiro; iskà dör ágata; iskà dör esmeralda; 20 iskà dör ónice; iskà dör 
cornalina; iskà dör crisólito; iskà dör berilo; iskà dör topacio; iskà dör 
crisoprasa; iskà dör jacinto; ibata dör amatista. 21 Ukkö döka ̱dabom eyök 
kí ̱böt, eꞌ dör ák buaꞌbua saruru kiè perla döka ̱dabom eyök kí ̱böt. Ukkö 
bit eꞌ dör perla et. Ká ̱eꞌ ñalé ̱kibi eꞌ yöule orochka wák ë ̀wa damiwa ̱
sarërëë.

22  Kë ̀yeꞌ wa ̱Skëköl wé su̱ne ká ̱eꞌ ki.̱ Skëköl diché taꞌ̱ taië̱ íyi ulitane 
tsaṯa ̱ena Obeja Pupula eꞌpa seṟke ee,̱ eꞌ kueḵi ̱Skëköl wé kë ̀taꞌ̱. 23  Skëköl 
olo burke taië̱ ká ̱eꞌ a,̱ ñies Obeja Pupula olo burke taië̱ ká ̱eꞌ ko̱s a ̱wes̱ 
böꞌwö taië̱ olo bur es. Eꞌ kueḵi ̱diwö kë ̀taꞌ̱, siꞌwö kë ̀taꞌ̱. 24 Ká ̱ulitane 
wakpa seṟdaë ká ̱eꞌ olo burke eꞌ a.̱ Ká ̱ulitane blúpa wa ̱iíyi buaꞌbua tsoꞌ 
eꞌ bitu̱raë ieꞌpa wa ̱mè ká ̱eꞌ wakpa a.̱ 25 Ká ̱eꞌ a ̱nañewe kë ̀taꞌ̱, keḵraë ká ̱
dör ñiwe. Eꞌ kueḵi ̱iukkö kë ̀wötërtaꞌ̱wa ̱yës. 26  Ká ̱ulitane wakpa wa ̱iíyi 
buaꞌbua ko̱s tsoꞌ, eꞌ bitu̱raë mè ká ̱eꞌ wakpa a.̱ 27 Erë íyi ulitane kë ̀dör 
batseꞌr, ñies wép̱a tö ì wër suluë Skëköl wa ese wambletaꞌ̱ ö sꞌkiṯöꞌweṯaꞌ̱, 
esepa ko̱s kë ̀döpawa ̱ee.̱ Wép̱a kiè tsoꞌ kitule Obeja Pupula yëkkuö ki,̱ 
yëkkuö eꞌ dör seṉe michoë yëkkuö, eꞌpa ë ̀döwa̱mi ee.̱

22  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Skëköl biyöchökwak tö yeꞌ a ̱diꞌ kkaché etö. Diꞌ eꞌ 
dör maneneë, damiwa ̱sarërëë, eꞌ dör seṉe michoë dí. Eꞌ tskirke 

wé ̱Skëköl ena Obeja Pupula tulur ikulé ki ̱eꞌ skaꞌ. 2  Diꞌ eꞌ dami ká ̱eꞌ 
ñalé ̱kibi eꞌ shu̱shaë̱. Diꞌ eꞌ kkömik kal tsoꞌ wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë. Kal eꞌ dör seṉe 
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michoë moie seꞌ a.̱ Eꞌ wörke siꞌ bit ekkë. Eꞌ wà kiane chè tö duas ek ta ̱
iwöne döka ̱dabom eyök ki ̱bötökicha (12). Kal eꞌ kö̀ dör buaë kapölie ká ̱
ulitane wakpa buaꞌwoi̱e. 3  Ì ko̱s kë ̀dör buaë Skëköl wöa,̱ eꞌ kë ̀ku̱ꞌ ká ̱eꞌ a.̱ 
Ee ̱ieꞌ ena Obeja Pupula, eꞌpa tulur ikulé ki.̱ Ee ̱Skëköl kanè mésopa tö ieꞌ 
dalöieraë. 4 Ieꞌpa tö ieꞌ sueṟaë iwöbla wa. Ieꞌ kiè tsoꞌ kitule ieꞌpa wötsa ̱ki.̱ 
5 Ká ̱eꞌ ñiꞌweṟaë ieꞌ olo tö, eꞌ kueḵi ̱nañewe kë ̀taꞌ̱ia ̱ká ̱eꞌ a.̱ Kë ̀yi ki ̱diwö 
ena böꞌwö kiarpaia ̱ká ̱suoi̱e. Ká ̱eꞌ wakpa tö sꞌwëttsè ̱michoë bluꞌpaie.

Jesucristo datskene eꞌ kéw̱ö dökewaṯke tsiṉet
6  Eta ̱Skëköl biyöchökwak tö yeꞌ a ̱iché: “Ttè ko̱s ttsé beꞌ tö eꞌ dör 

mokië̱ eꞌ mik beꞌ eṟblöm̀i. Skëköl tö ittekölpa patkëꞌ ittè pakök, eꞌ wák tö 
ibiyöchökwak patké ì tköraë bet, eꞌ kkachök ikanè mésopa a.̱”

7 Jesús tö ichè: “¡Ittsö́! Yeꞌ datskene bet. Ì tköke iꞌ̱ñe ta ̱ena ì tköraë 
aishkuö ta ̱ese tté tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki.̱ Wép̱a tö ttè eꞌ wà iu̱teke, ayëcha 
buaë esepa.”

8  Yeꞌ dör Juan. Yeꞌ tö íyi ikkë ttsé sué.̱ Mik yeꞌ tö ittsé ena isué,̱ eta ̱yeꞌ 
eꞌ̱ téw̱a ̱wöwakköt Skëköl biyöchökwak wörki ̱idalöiök. 9 Erë ieꞌ tö yeꞌ a ̱
iché: “¡Se ̱kë ̀wa̱r! Yeꞌ dör Skëköl kanè méso wes̱ beꞌ ena beꞌ yamipa dör 
Skëköl ttekölpa ena wép̱a ko̱s tö ttè tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki ̱eꞌ wà iu̱teke, 
esepa es. ¡Skëköl ë ̀dalöiö!́”

10 Ñies ieꞌ tö yeꞌ a ̱ichè: “Ttè tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki,̱ eꞌ wà tköketke bet, 
eꞌ kueḵi ̱kë ̀iblarwa ̱beꞌ wák ë ̀a.̱ 11 Wép̱a eꞌ̱ wamblö̀ sulu esepa múaṯ a̱s 
ikí ̱eꞌ̱ wamblö̀ sulu. Ñies wép̱a eꞌ̱ iaꞌu̱ke seṉe sulusi wa esepa múaṯ a̱s ikí ̱
eꞌ̱ iaꞌù̱ seṉe sulusi wa. Erë wép̱a dör yësyësë a̱s esepa kí ̱seṟ yësyësë. Ñies 
wép̱a batseoꞌ̱ Skëköl tö a̱s esepa kí ̱seṟ batseꞌr.”

12  Jesús tö ichè: “Yeꞌ datskene bet. Yeꞌ wa ̱iské datse ̱mè sulitane a ̱eköl 
eköl wes̱ iseṟ es. 13  Yeꞌ dör íyi wì ena íyi bata, ttè tsá ̱ena ttè bata. Yeꞌ 
tsoꞌtke íyi ulitane yöki ̱kew̱e, ñies yeꞌ seṟ michoë keḵraë.”

14 Wép̱a tö idatsiꞌ skueke Obeja Pupula pë ́wa a̱s idöttsa ̱buaë maneneë 
Skëköl a,̱ ayëcha buaë esepa. Esepa ë ̀a ̱kaw̱ö merdaë dökwa ̱Skëköl ká ̱a,̱ 
seṉe michoë eꞌ kéli wö katök. 15 Erë wép̱a dör ì sulu wamblökwakpa, wép̱a 
wöbatsö alibchök, wép̱a trërtaꞌ̱, wép̱a dör sꞌttökwakpa, wép̱a tö íyi diököl 
dalöieke, wép̱a wöbatsö kac̱hök, esepa ko̱s aṯe ̱uꞌrki,̱ kë ̀dëꞌwa ̱Skëköl ká ̱a.̱

16  Jesús tö ichè: “Yeꞌ dör Jesús, eꞌ tö Skëköl biyöchökwak patké ttè iꞌ ko̱s 
chök yeꞌ icha eruleë eꞌpa a.̱ Yeꞌ dör sꞌblú bak ká ̱ia̱iaë̱ kiè David, eꞌ aleri 
datse ̱sꞌblúie ieꞌ skéie eꞌ. Yeꞌ dör wes̱ bëkwö olo burke dalölöë ká ̱ñirketke 
eta ̱es.”

17 Wiköl Batseꞌr ena Obeja Pupula tayë, eꞌpa tö ichè: “¡Aꞌ shkö́!” Ñies 
wép̱a tö ttè iꞌ ttsé, eꞌpa tö ichö́: “¡Aꞌ shkö́!” Wép̱a ko̱s eṟsine éṉa seṉe 
michoë dí yák, esepa mú dö̀ seṉe michoë dí yök ëḿe kë ̀tuè ̱ta.̱

18  Ì tköraë eꞌ tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki,̱ wép̱a tö ittsé, esepa a ̱yeꞌ tö ichè iꞌ 
es: Yi tö ttè iꞌ kí ̱kuötkéka,̱ eꞌ ta ̱esepa weꞌikeraë sia̱rë Skëköl tö ì sulu ko̱s 
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tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki ̱ese wa. 19 Ñies yi tö ttè tsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki ̱eꞌ 
weḻe yéttsa,̱ eꞌ ta ̱esepa a ̱Skëköl kë ̀tö kaw̱ö mepa seṉuk Skëköl ká ̱batseꞌr 
eꞌ a,̱ seṉe michoë kéli wö katök wes̱ itsoꞌ kitule yëkkuö iꞌ ki ̱es.

20 Jesús tö ttè iꞌ ko̱s ché aꞌ a,̱ eꞌ tö ichè: “Moki ̱yeꞌ datskene bet.”
Es eꞌ idir. ¡A Skëkëpa Jesús, beꞌ shkö!́
21 A̱s Skëkëpa Jesús eṟ buaë chö̀ sꞌbatseꞌrpa ulitane a.̱ 
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Wép̱a kë ̀tö ieꞌ dalöietaꞌ̱ esepa a ̱Skëköl 
Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö ichè iꞌ es:

A. Sꞌditsö ulitane tsoꞌ butsulettsa ̱bánet Skëköl yöki.̱
Romanos 3.23   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

A̱. Beꞌ wák ë ̀kë ̀a ̱eꞌ̱ batsu̱kwa̱ne Skëköl mik.
Gálatas 2.16   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

B. Skëköl eṟ buarmine beꞌ ki ̱Jesucristo ë ̀batamik.
Juan 14.6 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

Wép̱a tö Skëköl dalöietaꞌ̱ esepa ta ̱ilè 
tköke ö is ittsëꞌrke, eta ̱ì u̱k ieꞌpa ké, eꞌ 
chè Skëköl Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö iꞌ es:

A. Mik beꞌ suane ilè yöki,̱ eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a:̱
Juan 14.1 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

A̱. Mik beꞌ weirke beꞌ dör Cristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè 
Skëköl tö beꞌ a:̱

Mateo 5.11-12.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
B. Mik beꞌ a̱rkemitke ì sulu ulà a,̱ eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a:̱

1 Corintios 10.13  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
CH. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö ì dör suluë wamblè:

Gálatas 5.19-21 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

Wes̱ seꞌ seṟmi buaë yësyësë wes̱ 
Skëköl ki ̱ikiane es, eꞌ kkachè ieꞌ 

tö seꞌ a ̱iYëkkuö Batseꞌr eꞌ ki ̱
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D. Beꞌ dör eṟblökwak Jesús mik, eꞌ tö ì sulu wamblé, eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ 
chè Skëköl tö beꞌ a:̱

1 Juan 1.8-9  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
E. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ batsmi buaë ieꞌ mik:

Colosenses 1.10 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
Ë. Skëköl tö ichè beꞌ a ̱tö wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi moki ̱tö wes̱ ieꞌ dör:

2 Timoteo 3.16-17   .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
E̱. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ ttöm̀i ieꞌ ta:̱

Hebreos 4.16  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
Ì. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ ké sꞌmalep̱a sau̱̱k:

Mateo 7.12  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
I.̱ Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ ké sꞌyamipa dör Jesús mik 

eṟblökwakpa esepa sau̱̱k:
Gálatas 6.10   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 

J. Jesucristo bak seṉuk ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ tté pakè Skëköl Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö 
seꞌ a:̱

1 Corintios 15.1-8.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pg. 
  

Wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöietaꞌ̱ esepa a ̱ieꞌ 
Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö ichè iꞌ es:

A. Sꞌditsö ulitane tsoꞌ butsulettsa ̱bánet Skëköl yöki.̱
1. Sꞌditsö tsá ̱yöne eꞌ tö ì sulu wamblëꞌ Skëköl ki,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ 

butsulettsa ̱bánet ieꞌ yöki.̱ Eꞌ ché Skëköl tö ttè iꞌ ki:̱
Romanos 5.12-19

2. Beꞌ wák tö ì sulu wamblé, eꞌ kueḵi ̱beꞌ butsulettsa ̱bánet ieꞌ yöki.̱ Eꞌ 
chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 1.18-32 Romanos 2.1-5
Romanos 3.9-18, 23 Romanos 8.5-9
Gálatas 3.22 Efesios 2.3
1 Juan 1.8-10

3. Beꞌ butsulettsa ̱bánet Skëköl yöki,̱ ì sulu wamblèbö eꞌ batamik, eꞌ nuí ̱ki ̱
ieꞌ tö beꞌ weꞌikeraë wakeꞌ, eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱ 

Mateo 10.14-15, 28 Romanos 1.18
Romanos 6.23 Romanos 9.22
Gálatas 6.7-8 Colosenses 3.5-6
1 Tesalonicenses 4.6 2 Tesalonicenses 1.8
Hebreos 10.26-31 Judas 7
Apocalipsis 20.11-15
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A̱. Beꞌ wák ë ̀kë ̀a ̱eꞌ̱ batsu̱kwa̱ne Skëköl mik.
1. Beꞌ wák ë ̀kë ̀a ̱eꞌ̱ batsu̱kwa̱ne Skëköl mikseṉe buaë yësyësë ö ì buaë 

wèḇö ese wa. Eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Romanos 3.20 Gálatas 2.16
Santiago 2.10-11

2. Skëköl kë ̀eṟ buarpane beꞌ ki ̱wes̱ beꞌ yëṕa tö beꞌ wöblaoꞌ̱ seṉuk ese 
wa. Eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱

Juan 3.18 Juan 3.36
Efesios 2.8-9 Filipenses 3.4-9
Hebreos 9.22

3. Skëköl kë ̀eṟ buarpane beꞌ ki ̱wes̱ beꞌ yëṕa tö beꞌ wöblaoꞌ̱ seṉuk ese 
wa. Eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 3.8-9 Juan 3.6-7
Juan 3.18 Juan 14.6
Hechos 4.12 Filipenses 3.4-9
Hebreos 2.3

B. Skëköl eṟ buarmine beꞌ ki ̱Jesucristo ë ̀batamik.
1. Beꞌ dalër taië̱ Skëköl éṉa eꞌ kueḵi ̱ieꞌ éṉa beꞌ tsaṯkak beꞌ weirdaë 

beꞌ nuì ̱ki ̱eꞌ yöki.̱ Eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Lucas 19.10 Juan 3.16
Juan 6.37 Romanos 5.8
2 Pedro 3.9

2. Beꞌ weirdaë beꞌ nuì ̱ki ̱eꞌ tsém̱i Jesús tö eꞌ̱ ki.̱ Eꞌ chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki:̱

Juan 3.16 Gálatas 3.13
Colosenses 1.14 Hebreos 9.28
1 Pedro 2.24 1 Pedro 3.18

3. Beꞌ kaw̱öta ̱eṟ maneꞌu̱k ì sulu watöktsa.̱ Eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa 
ki:̱

Mateo 4.17 Lucas 13.3
2 Corintios 7.10 2 Pedro 3.9

4. Beꞌ ké eṟblök Jesucristo mik tö ieꞌ tö beꞌ nuì ̱oloꞌyeraë beꞌ ki.̱ Eꞌ chè 
Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Juan 3.15-18 Juan 6.47
Hechos 16.30-31 Romanos 3.28
Romanos 10.9 Gálatas 2.16
Efesios 2.8-9

5. Mik ì oꞌ̱ Jesucristo tö beꞌ tsaṯkoie eꞌ kiéwaḇö, eta ̱Skëköl eṟ 
buardane beꞌ ki.̱ Eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Juan 1.12 Juan 3.16

Índice temático

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



511

Juan 20.31 Romanos 5.6-11
2 Corintios 5.17-19 Gálatas 2.21
Efesios 1.71 Juan 5.11-13

6. Wes̱ beꞌ batsmi Skëköl mik ena dö̀mi ieꞌ alaꞌrie, eꞌ chè ieꞌ tö ttè 
ikkëpa ki:̱

Juan 1.10-13 Juan 3.1-21
Juan 14.61 Juan 5.20

7. ¿Wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi moki ̱tö beꞌ de Skëköl alaꞌrie? Eꞌ chè Skëköl tö 
ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 5.5 Romanos 8.14-16
1 Corintios 2.14-15 Gálatas 5.22-24
1 Juan 2.3-6, 20, 27 1 Juan 3.10
1 Juan 3.18-19, 24 1 Juan 5.10-12, 20

8. Cristo kiéwa ̱beꞌ tö, eꞌ ukuöki ̱ta ̱¿ì tköraë beꞌ ta?̱ Eꞌ chè Skëköl tö 
ttè ikkëpa ki:̱

Juan 5.24 Juan 14.27
Hechos 10.43-45 Hechos 13.39
Romanos 3.28 Romanos 5.1
Romanos 8.1 1 Corintios 1.30
1 Corintios 6.19 2 Corintios 5.17
Gálatas 1.4 Gálatas 4.7
Efesios 1.3-14 Efesios 2.4-6, 11-13

Wép̱a tö Skëköl dalöietaꞌ̱ esepa ta ̱ilè 
tköke ö is ittsëꞌrke, eta ̱ì u̱k ieꞌpa ké, eꞌ 
chè Skëköl Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö iꞌ es:

A. Mik beꞌ suane ilè yöki,̱ eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a̱.
1. Mik beꞌ suane eta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë 

eꞌ̱ alökka ̱iki:̱
Lucas 12.32 Juan 14.1, 27
Romanos 8.15 1 Juan 4.18

2. Beꞌ suane duèwa ̱yöki,̱ eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö 
beꞌ kim̱eraë eꞌ̱ alökka ̱beꞌ suane eꞌ ki:̱

Romanos 14.7-9 1 Corintios 15.26, 56-57
2 Corintios 5.1-10 Filipenses 1.21
1 Tesalonicenses 4.13-18 Hebreos 2.14-15

3. Beꞌ suane döꞌ yi tö ì sulu wamblè beꞌ ta,̱ eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë a̱s beꞌ kë ̀suar:

Lucas 12.4-7 Romanos 8.31
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Hebreos 13.6 1 Pedro 3.13-15
4. Beꞌ suane kabsuè ̱sulu yöki,̱ eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ wa 

ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë eꞌ̱ alökka ̱beꞌ suane eꞌ ki:̱
Marcos 1.27 Romanos 8.31-39
1 Juan 4.1-3

5. Beꞌ suane ì sulu wambleke yile tö aknama diché wa ese yöki,̱ eꞌ 
ta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë eꞌ̱ alökka ̱beꞌ 
suane eꞌ ki:̱

Lucas 4.33-36 Hechos 16.16-18
Romanos 8.31-39 1 Juan 3.8

6. Beꞌ suane aknamapa yöki ̱ö bë ́yöki,̱ eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa 
ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë eꞌ̱ alökka ̱beꞌ suane eꞌ ki:̱

Marcos 1.27 Lucas 4.1-13
Lucas 8.27-36 Lucas 22.31-32
Efesios 6.10-18 Colosenses 2.15
Santiago 4.7

7. Mik beꞌ kaw̱ö tköke suluë ö beꞌ maꞌoṟke, eta ̱ì chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki ̱eꞌ wa ieꞌ tö beꞌ kim̱eraë:

Santiago 1.2-4, 12 Santiago 5.10-11
1 Pedro 1.6-7 1 Pedro 3.14-17

8. Beꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì sulu datse ̱beꞌ ki ̱ö ì tö beꞌ wöklöweṟaë, eꞌ ta ̱ì chè 
Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ eṟ kuweṟaë:

Mateo 8.23-27 Lucas 12.4-7
Romanos 8.18-39 2 Corintios 11.23-28
2 Timoteo 4.18 2 Pedro 2.5-9

9. Ì tköm̀i beꞌ ta ̱aishkuö ta ̱ese ki ̱beꞌ tkirke, eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ kim̱eraë:

Mateo 6.25-34 Romanos 8.26-28, 31, 37
Filipenses 4.6-7 Hebreos 10.35-36
Santiago 1.2-4, 12 1 Pedro 5.7

10. Mik beꞌ kirirke, eta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ eṟ kuweṟaë:
2 Corintios 5.1-10 2 Corintios 12.7-10
Santiago 5.14-16

11. Mik beꞌ eṟiarke ö beꞌ iu̱̱ke, eta ̱ì chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ 
eṟ pableraë:

Mateo 5.4 Juan 11.25-26
Juan 14.1-3 Efesios 2.4-7
1 Tesalonicenses 4.13-18 1 Pedro 1.6-9

12. Ì ko̱s tö beꞌ wöklöꞌweḵe eꞌ tö beꞌ chkewéw̱a,̱ eꞌ ta ̱ì chè Skëköl tö 
ttè ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ eṟ kuweṟaë:

Mateo 11.28-30 Romanos 8.26-28
Romanos 15.4-6 2 Corintios 4.16-18
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2 Corintios 6.10 Filipenses 4.4
Colosenses 1.11-12 Santiago 1.2-4

13. Mik beꞌ ittsé tö ttsëskuakë ̀yi ku̱ꞌ beꞌ kim̱oie, eta ̱ì chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki ̱eꞌ tö beꞌ eṟ pableraë:

Mateo 28.20 Juan 14.15-21
Romanos 8.32 2 Corintios 4.9
2 Corintios 13.14 Apocalipsis 3.20

A̱. Mik beꞌ weirke beꞌ dör Cristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ 
chè Skëköl tö beꞌ a̱:

1. Mik beꞌ weirke beꞌ dör Jesucristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta¿̱wes̱ beꞌ ké eꞌ̱ 
ttsök? Eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.11-12 Juan 15.18-21
Romanos 5.3-4 Romanos 8.18
Hebreos 12.3 Hebreos 13.13-14
Santiago 5.7-11 1 Pedro 4.12-19

2. Mik beꞌ weirke beꞌ dör Jesucristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta¿̱wes̱ beꞌ ké eꞌ 
iu̱tök ttè wa ö ilè wè ̱wa? Eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.11-12 Marcos 13.9-11
Lucas 12.4-9 Romanos 12.14
1 Pedro 3.14-17

3. Mik beꞌ weirke beꞌ dör Jesucristo icha eꞌ kueḵi,̱ eta ̱Skëköl ki ̱ikiane tö 
beꞌ seṟia ̱ieꞌ a ̱buaë. Eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 15.58 2 Corintios 4.8-18
2 Corintios 12.10 Santiago 1.2-4, 12

4. Beꞌ suane ö beꞌ jaëne Jesús ttè buaë pakök, eꞌ ta ̱ttè ikkëpa wa 
Skëköl tö beꞌ eṟ erane tö beꞌ dör ieꞌ icha eꞌ kë ̀blök beꞌ kanè yi yöki:̱

Mateo 10.29-33 Lucas 12.6-9
Romanos 1.16 1 Corintios 2.2-5
2 Timoteo 1.6-12 Hebreos 13.6
1 Pedro 3.14-15

B. Mik beꞌ a̱rkemitke ì sulu ulà a̱, eta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö 
beꞌ a̱.

1. Beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, ¿wes̱ eꞌ seṟmiia ̱buaë yësyësë Skëköl a?̱ 
Eꞌ chè ieꞌ tö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Juan 3.16-21 Romanos 3.24-25
Romanos 5.1-2 Romanos 7.24-25
Romanos 8.1-3
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2. Beꞌ morke Cristo mik, ¿wes̱ eꞌ kköꞌnarmi beꞌ a?̱ Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ 
a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Juan 15.1-10 Romanos 8.6
Santiago 4.8 1 Pedro 5.8-11

3. ¿Ì wèm̱i beꞌ tö a̱s kë ̀beꞌ eꞌ̱ batsö̀ö Skëköl yöki?̱ Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱
ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 6.11-14 Romanos 8.4-6
1 Corintios 5.7-8 Gálatas 5.24-26
Hebreos 12.1-2 Santiago 1.21
Santiago 4.5-10

4. Mik beꞌ ittsé tö ì kiane Skëköl ki ̱tö beꞌ tö iwè ̱ese kë ̀oṉeia ̱beꞌ a,̱ eta ̱
ttè ikkëpa wa ieꞌ tö beꞌ eṟ kuweṟaë:

Mateo 11.28-30 Romanos 8.26-28
1 Corintios 1.8 2 Corintios 1.3-4
Hebreos 12.1-4 1 Pedro 5.10

5. Mik beꞌ ittsé tö beꞌ eṟkirke ì sulu wamblök eꞌ a ̱beꞌ eꞌ̱ mumittsa,̱ eta ̱
¿ì u̱k beꞌ ké? Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 10.13 Gálatas 6.7-10
Santiago 1.13-15

6. Satanás tö seꞌ eṟkiöweḵe ì sulu wamblök, ¿wes̱ eꞌ dör? Eꞌ chè Skëköl 
tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Juan 8.43-44 2 Corintios 11.14
Hebreos 2.14-15 1 Pedro 5.8
1 Juan 3.7-8

7. Beꞌ suane Satanás yöki ̱ö iklépa yöki,̱ eꞌ ta ̱¿ì u̱k beꞌ ké? Eꞌ chè Skëköl 
tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Efesios 6.10-18 Colosenses 2.10, 15
2 Tesalonicenses 3.3 Hebreos 2.14-15
1 Juan 4.4

8. ¿Wes̱ beꞌ eꞌ̱ alömika ̱Satanás ki?̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Efesios 6.10-18 Hebreos 2.14-18
Hebreos 3.12-13 Hebreos 4.15-16
Santiago 4.7 1 Pedro 5.8-11
1 Juan 3.7-8 1 Juan 5.5, 18
Judas 24-25

CH. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö ì dör suluë wamblè. 1. ¿Ì dör suluë 
Skëköl wöa?̱ Eꞌ chèitö ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 1.18-32 Romanos 3.10-18, 23
Gálatas 5.16-21 Santiago 4.17
1 Juan 3.3-4
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2. Mikbeꞌ ulune yile ki,̱ eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa 
ki:̱

Mateo 5.21-22, 43-45 Romanos 12.19-21
Gálatas 5.14-15 Efesios 4.26-27, 31-32
Colosenses 3.7-8 Santiago 1.19-20
1 Juan 4.19-21

3. Mikyile a̱ne suluë beꞌ éṉa, eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè 
ikkëpa ki:̱

Efesios 4.3, 31-32 2 Timoteo 2.23-25
Tito 3.2 Santiago 4.1-3
1 Pedro 3.9

4. Mikbeꞌ ñippöke yile ta ̱ö yile ppé beꞌ tö, eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ 
chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 6.9-11 Colosenses 3.7-8
Tito 3.2 Santiago 3.2-12
Santiago 4.11

5. Mikbeꞌ biyöblöke yile ki ̱ö yile cheke beꞌ tö suluë oꞌ̱ka a,̱ eta ̱is eꞌ 
wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 12.16 1 Corintios 4.7
2 Corintios 10.17-18 Efesios 4.1-3
Santiago 4.6 1 Pedro 5.3-6b

6. Mikbeꞌ eꞌ̱ ttsök̀a ̱taië̱, eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa 
ki:̱

Efesios 4.25 Colosenses 3.9-10
1 Pedro 3.10-12

7. Mikbeꞌ tsoꞌ kac̱hök, eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Lucas 6.28 Romanos 12.14
Santiago 3.9-10

8. Mikbeꞌ tsoꞌ alibchök yile ki,̱ eta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè 
ikkëpa ki:̱

1 Corintios 4.12 Efesios 5.4
Colosenses 3.8 1 Timoteo 4.12
Santiago 3.9-10

9. Mikbeꞌ tsoꞌ ttè sulusi tsuleie ku̱lu̱ie ese chök, eta ̱is eꞌ wër Skëköl 
wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 12.33-37 Efesios 4.29
Efesios 5.4 1 Timoteo 4.12

10. Beꞌ dör wëm, seṉewaḇak ö au, eꞌseṉéka ̱alaköl oꞌ̱ka ta,̱ eꞌ ta ̱is eꞌ wër 
Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.27-28 1 Corintios 6.9-11, 15-20
Efesios 5.3 Colosenses 3.5-6
1 Tesalonicenses 4.3-8
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11. Beꞌ dör alaköl, seṉewaḇak ö au, eꞌseṉéka ̱wëm oꞌ̱ka ta,̱ eꞌ ta ̱is eꞌ wër 
Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 6.9-11, 17-20 Efesios 5.3
Colosenses 3.5-6 1 Tesalonicenses 4.3-8

12. Beꞌ dör wëm, seṉewaḇak ö au, eꞌseṉéka ̱wëm ta ̱alakölie, eꞌ ta ̱is eꞌ 
wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 1.25-27 1 Corintios 6.9-11
1 Timoteo 1.8-11

13. Beꞌ dör alaköl, seṉewaḇak ö au, eꞌseṉéka ̱alaköl ta ̱wëmie, eꞌ ta ̱is eꞌ 
wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 1.25-26 1 Corintios 6.9-11
1 Timoteo 1.8-11

14. Beꞌeꞌ̱ mettsa ̱íyi sulusi bikeitsök, eꞌ ta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö 
seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Marcos 7.20-23 1 Corintios 10.6
Filipenses 4.8 Colosenses 3.1-5
1 Tesalonicenses 5.22 Santiago 1.14
1 Pedro 1.14-15

15. Beꞌeꞌ̱ ttéka ̱bloꞌ wa, eꞌ ta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa 
ki:̱

1 Corintios 5.11 1 Corintios 6.10
Gálatas 5.19-21 Efesios 5.18
1 Pedro 4.3

16. Beꞌ töíyi ekiblé, eꞌ ta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Efesios 4.28 Tito 2.10
1 Pedro 4.15

17. Beꞌeṟ meꞌrie íyi ëse ki,̱ eꞌ ta ̱is eꞌ wër Skëköl wa, eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè 
ikkëpa ki:̱

Mateo 6.25-34 Lucas 12.15
Lucas 12.32-34 Filipenses 4.10-13
1 Timoteo 6.6-10 Hebreos 13.5
Santiago 1.9-11

D. Beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ tö ì sulu wamblé, eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ 
ké, eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a̱.

1. Beꞌ dör eṟblökwak Jesús mik, eꞌ tö ì sulu wamblé, eꞌ ta ̱¿ì u̱k beꞌ ké? 
Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

2 Corintios 7.8-10 Santiago 4.9-10
1 Juan 1.8-9
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2. Beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak,eꞌ tö ì sulu wamblé, eꞌ ki ̱beꞌ shu̱leke 
Skëköl tö, eꞌ ta ̱¿wes̱ beꞌ ké eꞌ̱ u̱k? Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱ttè iꞌ ki:̱

Hebreos 12.5-13
3. Ì sulu wamblëꞌ beꞌ tö, eꞌ yëꞌkaḇak beꞌ tö Skëköl a,̱ erë beꞌ eṟ meꞌrie 

iki ̱taḇeꞌ kë ̀a ̱iloꞌyanuk eꞌ̱ ki,̱ eꞌ ta ̱¿ì u̱k beꞌ ké? Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ 
a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 8.31-39 1 Corintios 6.9-11
Filipenses 3.12-14 Colosenses 1.13-14
Tito 3.3-7 1 Juan 1.8-9
1 Juan 5.10-13

4. Beꞌ tö ì sulu wamblé yi kë ̀dör Jesús mik eṟblökwak ese ki,̱ eꞌ ta ̱
¿beꞌ eꞌ̱ chö̀miia ̱tö beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak? Eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱
ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.25-26 Romanos 8.1
Romanos 8.31-34 1 Juan 1.8-9

E. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ batsmi buaë ieꞌ mik.
1. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ ta ̱beꞌ kéieꞌ ta ̱ttök keḵraë wes̱ siniꞌpa 

buaꞌbua kap̱akö̀ ñita ̱keḵraë es. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 6.5-15 Marcos 11.24-25
Lucas 18.9-14 Juan 14.13-14
Juan 16.23-24 Efesios 5.20
Efesios 6.18 1 Tesalonicenses 5.17
1 Timoteo 2.1-4

2. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ ta ̱beꞌ kéieꞌ Yëkkuö Batseꞌr eꞌ wa eꞌ̱ 
wöblaꞌu̱k ká ̱bit ekkë ijcheṉoie tö ì kiane ieꞌ ki ̱chè beꞌ a.̱ Eꞌ chèitö 
seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 24.35 Juan 5.39
Hechos 17.11 2 Timoteo 3.15-17
Hebreos 4.12 1 Pedro 2.2
2 Pedro 1.19-21

3. Beꞌ eꞌ̱ chö̀ tö beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ ta ̱beꞌ ké seṉuk Skëköl ttè 
dalöiëno dikia̱.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 7.21-27 Lucas 8.15
Juan 14.15, 21 Romanos 6.16-18
Gálatas 2.20 2 Timoteo 3.16
Santiago 4.17

4. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik ena beꞌ seṉak wes̱ ieꞌ tö seꞌ ké seṉuk es, 
eꞌ ta ̱beꞌ kaw̱öta ̱seṉuk ieꞌ diché wa. Eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Hechos 1.8 1 Corintios 1.8
2 Corintios 10.3-5 2 Corintios 12.9-10
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Efesios 1.18-20 Efesios 4.16-19
Efesios 5.18 Efesios 6.10-18
Colosenses 1.11 2 Tesalonicenses 1.11
2 Timoteo 1.6-8 2 Pedro 1.3

5. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ ta ̱beꞌ kaw̱ötaḇeꞌ bak seṉuk suluë eꞌ 
watöktsa.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 6.24 Romanos 6.1-23
Romanos 7.1–8.2 2 Corintios 5.17
Gálatas 2.20 Gálatas 5.16
Efesios 4.22-24 Colosenses 3.1-10
Santiago 4.4

6. Beꞌ eṟblé Cristo mik, erë eꞌ wà kë ̀kiane chè tö seṉe Cristo ta ̱eꞌ jcheṟ 
beꞌ wa ̱seṟaa.̱ Eꞌ skéiebeꞌ ké kí ̱eꞌ̱ wöblaꞌu̱k Jesucristo ttè wa. Eꞌ chè 
Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Efesios 4.12-16 Filipenses 3.12-15
2 Pedro 1.5-11 2 Pedro 3.18

7. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké seṉuk eꞌ̱ meulettsa ̱
Jesucristo a.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 10.9-10 Romanos 12.1-2
Filipenses 2.11 Colosenses 2.6

8. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké iklöꞌu̱k tö Jesucristo dör 
íyi ulitane Këköl. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 6.5 Romanos 10.12
Romanos 14.9 1 Corintios 12.3
Filipenses 2.9-11 Colosenses 1.15-19
Colosenses 2.9-10 Hebreos 1.8
1 Pedro 3.22

9. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké wëstela chök ieꞌ a ̱ì ko̱s 
tköke beꞌ ta ̱eꞌ a.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 17.11-19 Efesios 5.20
Filipenses 1.3 Filipenses 4.6
Colosenses 3.17 1 Tesalonicenses 2.13
1 Tesalonicenses 5.18 1 Timoteo 2.1

10. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké ieꞌ kiḵökka.̱ Eꞌ chèitö seꞌ a ̱
ttè ikkëpa ki:̱

Hechos 16.25 Romanos 11.36
Filipenses 2.9-11 Hebreos 13.15
Santiago 5.13 Judas 24-25
Apocalipsis 5.12 Apocalipsis 19.5
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11. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké iklöꞌu̱k tö ì ché ieꞌ tö eꞌ 
waweṟaëitö yësyësë wes̱ ichéitö es. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa 
ki:̱

Romanos 4.2-5 Romanos 5.1-2
Romanos 10.17 2 Corintios 1.19-20
Efesios 2.8-9 Hebreos 11.1-13
Santiago 1.3-5 Santiago 2.14-26

12. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké ì kiane beꞌ ki ̱eꞌ kiök ieꞌ ë ̀
a.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 10.2 Lucas 11.9-12
Juan 14.12-14 Juan 15.7
Juan 15.16 Juan 16.26-27
Santiago 1.5-8 Santiago 4.3

13. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ ta̱kë ̀beꞌ kàne ì kiök, ì tötkök awá 
wa ö siꞌkua awé wa ö yi skà wa yës. Eꞌ kíi̱e ta ̱beꞌ kë ̀kàne ì kiök 
aknamapa a ̱ö bë ́a ̱yës. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Hechos 14.15-17 Hechos 17.29-31
Hechos 19.18-19 Romanos 1.18-23
1 Corintios 10.7 1 Corintios 10.19-22
Gálatas 1.8-9 Gálatas 5.19-21
Colosenses 2.18-19 1 Tesalonicenses 1.9
Santiago 4.1-3 Apocalipsis 9.20-21
Apocalipsis 21.8

14. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ ta̱kë ̀beꞌ kàne awápa ttö̀ klöꞌu̱k. Eꞌ 
chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Hechos 8.9-24 Hechos 13.6-12
Hechos 16.16-18 Hechos 19.13-19
Gálatas 1.8-9 Gálatas 5.19-21
Apocalipsis 9.20-21 Apocalipsis 21.8

15. Beꞌ seṟke buaë Skëköl a,̱ eꞌ taḇeꞌ weir ieꞌ ttè kueḵi,̱ eꞌ dalëꞌttsèmi 
beꞌ tö buaë ta ̱beꞌ kí ̱eꞌ̱ tkörawa ̱darërëë Cristo ttè a.̱ Eꞌ chè 
Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.10-12 Mateo 10.22
Romanos 8.17-18 Filipenses 1.28-29
2 Timoteo 2.12 2 Timoteo 3.12
Santiago 1.2-4 1 Pedro 2.19-21

16. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké eꞌ̱ kköꞌnuk a̱s beꞌ kë ̀tö ieꞌ 
oloꞌyö.̀ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 26.41 1 Corintios 10.12-13
Efesios 5.15-17 Efesios 6.18
Colosenses 2.2-4 Colosenses 2.8-10
Colosenses 2.16-19 2 Tesalonicenses 2.15
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1 Timoteo 4.16 1 Timoteo 6.6-11
Hebreos 6.11-12 Hebreos 10.23

17. Moki ̱beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ taḇeꞌ ké sꞌmalep̱a dalëritsök. 
Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.44 Mateo 22.39
Juan 13.34-35 Juan 15.12, 17
1 Corintios 13.1-13 1 Juan 2.9-11
1 Juan 3.14 1 Juan 4.7-11, 20-21

18. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké wép̱a tö ì sulu wamblé beꞌ 
ki,̱ eꞌ nuí ̱oloꞌyök ieꞌpa ki.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 6.14-15 Mateo 18.15-17
Mateo 18.21-35 2 Corintios 2.5-11
Colosenses 3.13

19. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké sꞌyamipa eṟblöke Cristo 
mik, esepa kim̱uk eṟ buaꞌ wa. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 20.26-28 Hebreos 10.24
Santiago 2.14-17 1 Juan 3.16-18

20. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké ieꞌ kanè u̱k. Eꞌ chè Skëköl 
tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 25.34-40 Hechos 10.42
1 Corintios 3.10-15 1 Corintios 15.58
2 Corintios 5.9-10

21. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké Jesucristo tté buaë eꞌ 
pakök wép̱a kë ̀eṟblöku̱ꞌ ieꞌ mik esepa a.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè 
ikkëpa ki:̱

Mateo 28.18-20 Hechos 8.4
Hechos 11.20-21

22. Moki ̱beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ taḇeꞌ ké ñì dapaꞌu̱k Jesús mik 
eṟblökwakpa malep̱a ta ̱Skëköl dalöiök ena ttök ieꞌ ta ̱ena ñì eṟ 
diché iök ieꞌ ttè wa. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 11.17-34 1 Corintios 14.26
1 Timoteo 4.13 Hebreos 10.25

23. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké kaneblök eꞌ̱ kané woi̱e. Eꞌ 
chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Tesalonicenses 4.11-12 2 Tesalonicenses 3.6-12
24. Moki ̱beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ taḇeꞌ ké íyi muk Skëköl a ̱

ttsëꞌne buaꞌ wa idalöioie. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 6.2-4 Lucas 6.38
Lucas 21.1-4 2 Corintios 9.7

25. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë Skëköl mik, eꞌ taḇeꞌ ké beꞌ nuì ̱patau̱k mik beꞌ tö 
ikéw̱ö mé patuè ̱eta.̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 13.7-8 Santiago 5.4
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26. Beꞌ ki ̱ikiane töbeꞌ eṟbikè suè ̱buaë Skëköl tö, eꞌ ta ̱ì chè ieꞌ tö ttè 
ikkë ki,̱ eꞌ ki ̱beꞌ eṟ múwa:̱

Mateo 6.1-4 Mateo 16.24-25
Juan 13.1-17 Romanos 8.31-39
1 Corintios 15.55-58 Filipenses 2.3-11
Filipenses 3.13-15 Filipenses 4.8-9
Colosenses 3.1-4 1 Timoteo 4.12
1 Timoteo 6.6-8 Tito 2.7-8
Hebreos 13.5-6 1 Juan 4.16-21

27. Moki ̱beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak, eꞌ ta ̱beꞌ kéSkëkëpa Jesucristo 
datskene eꞌ panuk kröröë. Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 24.3-51 Hechos 1.11
1 Corintios 15.50-58 1 Tesalonicenses 4.13-18
1 Tesalonicenses 5.1-11 2 Tesalonicenses 2.1-3
2 Pedro 3.3-13 Apocalipsis 1.7
Apocalipsis 22.7 Apocalipsis 22.12-14, 20

Ë. Skëköl tö ichè beꞌ a ̱tö wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi moki ̱tö wes̱ ieꞌ dör.
1. ¿Wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi töttè wéṉe dör moki ̱Skëköl ttè? Eꞌ chè Skëköl 

tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Juan 1.17-18 Juan 14.6
2 Timoteo 3.16-17 2 Pedro 1.20-21
Apocalipsis 22.18-19

2. ¿Ì wa Skëköl Yëkkuö Batseꞌr eꞌ tö beꞌ kim̱èmi? Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱
ttè ikkëpa ki:̱

Juan 20.31 Romanos 15.4
2 Timoteo 3.16-17 Hebreos 4.12
Santiago 1.22-25 1 Juan 5.13

3. ¿Wes̱beꞌ tö Skëköl kuèm̱i a̱s beꞌ dö̀ ieꞌ alàie? Eꞌ chèitö seꞌ a ̱ttè ikkëpa 
ki:̱

Juan 1.10-13 Juan 3.1-21
Juan 14.61 Juan 5.20

4. ¿Wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi tömoki ̱beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak? Eꞌ chè 
Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 5.5 Romanos 8.14-16
1 Corintios 2.14-15 Gálatas 5.22-24
1 Juan 2.3-6, 20, 27 1 Juan 3.10
1 Juan 3.14 1 Juan 3.18-19, 24
1 Juan 4.13 1 Juan 5.11-12, 20
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5. Mik beꞌ de Jesús mik eṟblökwakie, eta ̱eꞌ wa¿ì de beꞌ ulà a?̱ Eꞌ chè 
Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Juan 5.24 Juan 14.27
Hechos 10.43 Hechos 13.39
Romanos 3.28 Romanos 5.1
Romanos 6.14-23 Romanos 8.1
1 Corintios 1.30 1 Corintios 6.11
1 Corintios 6.19 2 Corintios 5.17
Gálatas 1.4 Gálatas 3.29
Gálatas 4.7 Efesios 1.3-14
Efesios 2.13 1 Tesalonicenses 1.9-10
1 Pedro 4.1-5 1 Juan 3.14

6. ¿Wes̱ beꞌ töyile kim̱èmi a̱s Skëköl eṟ buarne iki?̱ Eꞌ chè Skëköl tö seꞌ 
a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 28.18-20 Marcos 16.15
Romanos 10.14-17 2 Corintios 5.17-21

7. Beꞌ dör Jesús mik eṟblökwak,eꞌ a ̱¿ì u̱k Skëköl kablé? Eꞌ chèitö ttè 
ikkëpa ki:̱

Mateo 6.33 Mateo 7.7
Mateo 11.28-30 Mateo 28.20
Marcos 11.24 Juan 8.12
Juan 14.13-14 Juan 15.7
Romanos 8.32 1 Corintios 10.13
Efesios 3.20 Filipenses 4.7, 19
Colosenses 1.14 Hebreos 2.18
Hebreos 7.25 Santiago 4.8
Santiago 5.16 1 Pedro 5.6
1 Juan 3.2 Judas 24
Apocalipsis 21.3-4 Apocalipsis 22.3-5

8. Mik Jesús mik eṟblökwakpa blënewa,̱ eta ̱ì tköraë ieꞌpa ta,̱ eꞌ chè 
Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 15.12-28, 35-57 2 Corintios 5.1-10
Filipenses 1.21-23 1 Tesalonicenses 4.13-18

9. Mik wép̱a kë ̀eṟblötaꞌ̱ Jesús mik, esepa blënewa,̱ eta ̱ì tköraë ieꞌpa 
ta,̱ eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Marcos 9.43-48 Lucas 16.22-31
Judas 7 Apocalipsis 20.11-15

10. Wép̱a tkërkeka̱Jesús mik eṟblökwakpa wökirie, wes̱ eꞌpa kaw̱öta ̱
seṉuk, eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Hechos 6.3 1 Timoteo 3.1-13
Tito 1.5-9
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11. Jesús mik eṟblökwakpa wökirpa, wes̱ eꞌpa ké seṉuk, eꞌ chè Skëköl 
tö ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 22.24-27 Juan 13.12-17
Hechos 20.28-31 1 Timoteo 4.6-7, 11-16
1 Timoteo 6.20-21 2 Timoteo 2.14-16
2 Timoteo 2.24-26 Tito 2.1
1 Pedro 5.1-4

12. Wes̱ beꞌ wa ̱ijcheṟmi töttè wa sꞌwöblaꞌweḵe yile tö, eꞌ dör moki ̱ö 
au, eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 7.15-23 Marcos 7.6-9
Juan 7.16-17 Hechos 17.11
1 Corintios 15.12 Gálatas 1.8-9
Filipenses 3.1-19 Colosenses 2.8, 16-23
2 Tesalonicenses 2.1-5 2 Tesalonicenses 2.9-12
1 Timoteo 4.1-3 1 Timoteo 6.3-5
2 Timoteo 3.5-9 Tito 1.15-16
2 Pedro 2.1-3 2 Pedro 2.10-22
2 Pedro 3.3-7 1 Juan 2.18-19
1 Juan 2.22-23 1 Juan 3.10
1 Juan 4.1-6 Judas 4-19

13. Yile de sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he tté wa, eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö 
ttè ikkëpa ki:̱

1 Timoteo 1.3-4 1 Timoteo 4.7
1 Timoteo 5.20-21 2 Timoteo 2.23-26
Tito 1.11 Tito 3.9-11
2 Pedro 3.17-18 2 Juan 7-11

14. Jesucristo shkeṉeka̱ne, ì kueḵi ̱eꞌ tté eꞌ dör buaë shu̱te ̱beꞌ a,̱ eꞌ 
chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 6.3-11 1 Corintios 15.1-58

E̱. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ ttöm̀i ieꞌ ta̱.
1. Mik beꞌ ttöke Skëköl ta,̱ etaw̱es̱ beꞌ ké ttök ieꞌ ta,̱ eꞌ chèitö ttè ikkëpa ki:̱

Marcos 11.23-26 Lucas 11.1-4
Efesios 6.18 Colosenses 1.12
Colosenses 4.2 1 Tesalonicenses 5.17
Hebreos 4.16 Santiago 1.5-6
1 Juan 3.21-22 1 Juan 5.14-15

2. Mik beꞌ tö ikieke Skëköl a ̱oꞌ̱ka ki,̱ etaw̱es̱ beꞌ ké ikiök, eꞌ chèitö ttè 
ikkëpa ki:̱

Efesios 1.15-21 Efesios 3.14-21
Colosenses 1.9-11 1 Timoteo 2.1-4
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3. Beꞌ ittsé tö ì kiébö Skëköl a,̱ eꞌ wà kë ̀döku̱ꞌ beꞌ ulà a,̱ eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ 
ké, eꞌ chèitö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 21.21-22 Colosenses 4.2
Santiago 4.2-3 1 Pedro 3.7

4. Mik beꞌ ttöke Skëköl ta,̱ eta ̱beꞌ kéwëstela chök ieꞌ a ̱ì wéi̱tö beꞌ a,̱ eꞌ 
ki,̱ eꞌ chè ieꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 17.11-19 Juan 6.11
Romanos 6.17 1 Corintios 15.57
2 Corintios 2.14 2 Corintios 9.12, 15
Filipenses 1.3 Colosenses 2.7
Colosenses 3.16-17 1 Tesalonicenses 2.13
1 Tesalonicenses 5.18 1 Timoteo 1.12
1 Timoteo 4.4-5

Ì. Skëköl tö beꞌ a ̱ichè tö wes̱ beꞌ ké sꞌmalep̱a sau̱̱k.
1. Wes̱ beꞌ batsmi buaë sꞌmalep̱a mik, eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 12.10 Efesios 4.31-32
Santiago 3.17-18 1 Pedro 3.8

2. Yile tö ì sulu wamblé beꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö ttè 
ikkëpa ki:̱

Marcos 11.25-26 Lucas 6.32-36
Lucas 17.3-4 Efesios 4.2
1 Tesalonicenses 5.15 1 Pedro 3.8-9

3. Skëköl ki ̱ikiane tö beꞌ töwép̱a éṉa suluë beꞌ a̱r, esepa dalëritsè. Eꞌ 
chèitö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.43-48 Lucas 6.27
Juan 15.18-19

4. Beꞌ seṉewaḇak, eꞌ eꞌ̱ batsak buaë beꞌ maso mik, eꞌ ta ̱ttè ikkëpa ki ̱
Skëköl tö ichè beꞌ a ̱tö wes̱ aꞌ ké ñì sau̱̱k:

Mateo 19.4-6 1 Corintios 7.1-40
Hebreos 13.4

5. Beꞌ dör wëm seṉewaḇak,eꞌ eꞌ̱ batsak buaë beꞌ tayë mik, eꞌ ta ̱ttè 
ikkëpa ki ̱Skëköl tö ichè beꞌ a ̱tö wes̱ beꞌ ké ieꞌ sau̱̱k:

Efesios 5.25-33 Colosenses 3.19
1 Pedro 3.7

6. Beꞌ dör alaköl seṉewaḇak,eꞌ eꞌ̱ batsak buaë beꞌ wëm mik, eꞌ ta ̱ttè 
ikkëpa ki ̱Skëköl tö ichè beꞌ a ̱tö wes̱ beꞌ ké ieꞌ sau̱̱k:

Efesios 5.22-24 Colosenses 3.18
Tito 2.4-5 1 Pedro 3.1-6
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7. Beꞌ dör wëm ö alaköl seṉewaḇak,eꞌ akwa beꞌ éṉa, eꞌ ta ̱is eꞌ wër Skëköl 
wa, eꞌ chèitö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 5.31-32 Marcos 10.2-12
Lucas 16.18 Romanos 7.1-3
1 Corintios 7.10-17, 39

8. Beꞌ eꞌ̱ batsak buaë beꞌ alaꞌr mik, eꞌ ta ̱ì u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö beꞌ 
a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Efesios 6.4 Colosenses 3.21
Tito 2.4-5

9. Beꞌ éṉa beꞌ alaꞌr shu̱lak a̱s iseṟ buaë, eꞌ ta ̱wes̱ beꞌ ké ieꞌpa shu̱lök, eꞌ 
chè Skëköl tö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Hebreos 12.7-11
10. Beꞌ éṉa beꞌ yë ́ena beꞌ mì dalöiak buaë, eꞌ ta ̱wes̱ beꞌ ké ieꞌpa sau̱̱k, 

eꞌ chè Skëköl tö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱
Efesios 6.1-3 Colosenses 3.20
1 Timoteo 5.4

11. Skëköl ki ̱ikiane tö beꞌ töká ̱wökirpa dalöiè buaë. Wes̱ eꞌ u̱k beꞌ ké eꞌ 
chèitö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 13.1-7 1 Timoteo 2.1-2
Tito 3.1 1 Pedro 2.13-15

12. Skëköl ki ̱ikiane tö beꞌ töJesús mik eṟblökwakpa wökirpa eꞌpa 
dalöiè buaë. Wes̱ eꞌ u̱k beꞌ ké eꞌ chèitö beꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

1 Corintios 4.6 Gálatas 6.6
1 Tesalonicenses 5.12-13 Hebreos 13.17
1 Pedro 5.5

13. Skëköl ki ̱ikiane tö beꞌ kaneblö̀ buaë yi a ̱beꞌ kaneblöke eꞌ a.̱ Eꞌ 
chèitö ttè ikkëpa ki:̱

Efesios 6.5-8 Colosenses 3.22-24
1 Timoteo 6.1-2 Tito 2.9-10
1 Pedro 2.18-20

14. Skëköl ki ̱ikiane töbeꞌ tö beꞌ kanè mésopa suè ̱buaë. Eꞌ chèitö ttè 
ikkëpa ki:̱

Efesios 6.9 Colosenses 4.1
Santiago 5.1-6

I.̱ Wes̱ beꞌ ké sꞌyamipa dör Jesús mik eṟblökwakpa esepa sau̱̱k, eꞌ 
chè Skëköl tö beꞌ a̱.

1. Sꞌyami eṟblöke Jesús mik, eꞌ kim̱ak beꞌ éṉa, eꞌ ta ̱wes̱ beꞌ a ̱ikim̱ermi, 
eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Lucas 6.31 1 Corintios 10.23-24
Gálatas 6.10 Efesios 4.2-3

Índice temático

El Nuevo Testamento en Bribri de Costa Rica, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



526

Efesios 5.21 2 Tesalonicenses 3.13
Hebreos 3.13 Santiago 3.17-18
1 Pedro 4.9-11

2. Beꞌ tö isué ̱tösꞌyami eṟblöke Jesús mik eꞌ kim̱è kiane ilè wa, eꞌ ta ̱ì 
u̱k beꞌ ké, eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 12.13 Santiago 2.14-17
1 Juan 3.16-18

3. Sꞌyami eṟblöke Jesús mik eꞌ a̱nemine ì sulu a,̱ eꞌ ta ̱wes̱ beꞌ ké isau̱̱k, 
eꞌ chè Skëköl tö ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 18.15-17 Lucas 17.3-4
Gálatas 6.1-2 1 Tesalonicenses 5.14
2 Timoteo 2.23-26 Judas 22-23

4. Sꞌyami eṟblöke Jesús mik eꞌ eṟiarke iu̱̱ke, eꞌ ta ̱wes̱ beꞌ ké ikim̱uk, 
eꞌ chè Skëköl tö seꞌ a ̱ttè ikkëpa ki:̱

Romanos 12.15 2 Corintios 1.4
1 Tesalonicenses 5.11

J. Jesucristo bak seṉuk ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ tté pakè Skëköl Yëkkuö Batseꞌr 
eꞌ tö seꞌ a̱.

1. Jesucristo ku̱ne eꞌ pakè kuèm̱i beꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 1.18–2.18 Lucas 1.5-2.38

2. Satanás tö Jesucristo eṟkiöwé ̱ì sulu wamblök, eꞌ pakè kuèm̱i beꞌ tö 
ttè ikkëpa ki:̱

Mateo 4.1-11 Lucas 4.1-13
3. Ì blúie Skëköl tsoꞌ, eꞌ tté wa Jesús tö sꞌwöblaoꞌ̱, eꞌ kuèm̱i beꞌ tö ttè 

ikkëpa ki:̱
Mateo 5.1–7.28

4. Jesús tö ittökatapa wöblaoꞌ̱ ttök Skëköl ta,̱ eꞌ pakè kuèm̱i beꞌ tö ttè 
ikkëpa ki:̱

Mateo 6.9-13 Lucas 11.2-4
5. Jesús ena ittökatapa dabom eyök kí ̱böl, eꞌpa bata chké ñita,̱ eꞌ 

pakè kuèm̱i beꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 26.17-30 Marcos 14.12-26
Lucas 22.7-20 1 Corintios 11.23-34

6. Ttè wa Jesús tö ittökatapa bata wöblaoꞌ̱ ka̱m ikötwa ̱eꞌ yöki,̱ eꞌ 
kuèm̱i beꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱

Juan 13.1–16.33
7. Ì kié Jesús tö Skëköl a ̱ittökatapa ki,̱ eꞌ kuèm̱i beꞌ tö ttè iꞌ ki:̱

Juan 17.1-26
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8. Jesucristo shu̱line ena ikötew̱a ̱krus mik eꞌ pakè kuèm̱i beꞌ tö ttè 
ikkëpa ki:̱

Mateo 26.47–27.66 Marcos 14.43–15.47
Lucas 22.47–23.56 Juan 18.1–19.42

9. Jesucristo kötew̱a ̱eꞌ shkeṉeka̱ne, eꞌ pakè kuèm̱i beꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 28.1-15 Marcos 16.1-14
Lucas 24.1-35 Juan 20.1-29
Hechos 1.1-11

10. Jesucristo datskene ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ tté kuèm̱i beꞌ tö ttè ikkëpa ki:̱
Mateo 24 Marcos 13
Juan 14.3 1 Tesalonicenses 4.13–5.3
2 Tesalonicenses 2.1-12 1 Juan 3.2
Apocalipsis 19.11-21
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